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DICATUM. 


Jtloc  opus  edentem  quamquam  decebat  prooemium  addere^  quo  adumbraretur^  qaod  primům 
initium  et  quam  annornm  decursu  commutationem  habuisseut  tabulse  terrse  regni  Bohemise, 
quoqae  planius  describeretur^  quem  ad  modům  iu  usům  populi  fuissent  institutse :  tamen  quum 
in  line  operis  de  institutione  et  fatis  tabularum  terrse  usque  ad  annum  1541  latius  disserere 
propoBÍtum  mihl  sit,  in  prsefatione  non  exhibeo^  nísi  quod  ad  opus  ipsum  percipiendum  utique 
necessarium  esse  videtur.  Ita  enim  fíeri  poterit;  ut  in  illa  dissertatione  lectores  ad  eos  ípsos 
operis  locos^  qui  ad  institutionem  tabularum  atque  fáta  pertineant;  revocentur. 

Instittttio  tabularum  terree  quum  ad  judiciorum  in  Bohemia  consuetudinem  maximě  referatur, 
ab  ultima  antiquitate  initium  sumit;  fortasse  ab  illo  tempore^  quo  ars  scríptoria  apud  majores 
nostros  coli  coepta  est.  Antiquissimis  čerte  t^mporibus  omnia  judicia  provincialia  (cúdy) 
tabulas  terrestres  asservabant^  in  quas  omnium  rerum  judicatarum^  quse  ab  oblivione  hominum 
vindicarentur,  memoria  referebatur.  Reliquiae  tabularum  provincialium  ad  nostram  usque  atatem 
propagatse  quamquam  non  crebree  sunt^  tamen  manifeste  testantur^  fuísse  tabulas  terrae 
provinciales  in  oppidis  Zacz,  Pilsna,  Grecz  i-egince,  Neumburga,  Litoměřic,  Mélník;  ergo  quin 
quot  judicia  provincialia  tot  fuerint  tabulsd  terree,  minime  potest  dubitari. 

Quum  apud  omnia  judicia,  tum  apud  judicium  Pragense  erant  tabulse  terrse,  quarum 
fides  čerte  et  auctoritas,  sicut  inter  judicium  Pragense  et  cetera  judicia  provincialia  initio 
nihil  differebat,  ita  per  solum  judicii  Pragensis  districtum  valebat  Postquam  vero  regibus 
Přemyslao  Otacaro  II  et  Venceslao  II,  quum  omneš  res  forenses  in  dies  magis  ad  judicium 
Pragense  ruerent,  judicium  hoc  auctoritate  eeteris  judiciis  provincialibus  tamquam  superior 
curia  judicialis  prsestitit,  tabularum  terrae  quoque  Pragensium  auctoritas  per  universum  regnum 
BohemisB  dilatata  est.  Deinde  quum  crebris  nobilium  et  clericorum  exemtionibus  ab  jurisdictione 
auctoritas  judiciorum  provincialium  magis  magisque  concideret,  etiam  institutio  tabularum  terrse 
provincialium  concidebat;  tandem  exo^is  bellis  Hussiticis  seque  ac  judicia  provincialia  ipsa 
memoria  tabularum  ten-se  provincialium  prorsus  evanuit 

Tabulis  terrse  incolse  regni  Bohemise  ad  consignanda  confirmandaque  jura  publica  atque 
privata  utebantur.  Initio  čerte  in  illas  tabulas  id  solum  referebatur,  quod  in  judiciis  peractum 
ab  oblivione  hominum  vindicandum  erat. 

Item  tabulis  terrae  confirmabatur,  quo  jure  hereditates  liberse  acquisitae  essent,  quse  jura 
erant  contractus,  emtionis,  obligationis,  testamenti  ect.  Ante  tabulas  terrse  cautionem  dominii  (here- 
ditatis)  aut  literis  aut  pronunciationibus  in  foro  majores  nostri  sibi  adhibuerant.  Hereditates  in 
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tabulas  terr»  referri  coeptas  esse  opinor  sseculo  XIXI,  easqne  initio  fuisse  perraras.  Deinde  qanm 
cautíonem  tabuUs  terrse  sibi  adhíbere  homin^s  pauUtim  conguessent;  tanta  e^-rum  sseaulo  XIV 
apparnit  fides,  ut  esset  regula :  „si  qois  haberet  testimonlum  tabulí^ram^  nullam  contra  tabulas 
esse  testium  auctorítateni;  nisi  forte  tabalas  a  beneficíariis  essa  vitiatas  alter  Utigantiam  argu^ 
mentis  conftrmasset^ 

Gomítia  (sn^my)  superiorem  curiam  judicialem  oUm  fuisse  oonstat;  quorum  decisiones  in 
causis  privatis  factse  quum  iu  tabulas  referrentur^  dein  eonsuetudo  publieas  quoque  decisiones 
(decretu,  leges)  in  tabulas  referendi  inveterp,vit  Itiique  omneš  leges,  qu«  in  vita  populi  publica 
atque  privata  valerent,  ad  tabulas  referebantur. 

Quse  quum  ita  sint,  facile  intelligitur  tabulas  terrse  fuisse  tamquam  tabularium  juris 
quam  publici  tam  privati,  quibus  ad  cautionem  sibi  adhibendam  antiquitus  usam  esse  et 
universam  regni  Bohemise  communitatem  et  singnlos  regni  ordines,  omneš  familias  et  sin^- 
gulos  homineS;  quibus  fuerínt  liberse  hereditates.  Quum  2  die  Junii  anno  1541  regia  arx 
Pragensis  et  quidqnid  in  ea  erat  magnifici  atque  pretiosi,  incendio  deleta  essent;  tabulse  quo^ 
que  terrse  infestis  ignibus  penitus  consumta;  šunt.  Quidquid  de  illa  atroci  calamitate  accepimuS; 
omnium  sententise  congruunt^  majores  nostros  maximě  deploravisse  deletas  tabulas  tamquam 
^prsecipuum  regni  Bohemise  thesaurům  atque  ornamentům^.  Quod  damnum  eo  gravius  esse 
videbatur^  quo  major  fuerat  fides  sanctitatis  earum  atque  inoolnmitatiS;  id  quod  Victorinus  de 
Vgehrd  his  verbis  demonstrat  ^) :  „SingulsB  literse  pereunt  aut  a  tineis  corrosse,  aut  ignibus 
deletse,  aut  ab  Improbo  fure  ademtse;  sed  tabulas  terrse  neque  setas  dissolvit,  neque  a  tineis 
neque  ignibus  urgentur^  neque  aquam  neque  ferrum  curant,  fures  irrident;  fideles  omnium 
rerum  in  eas  relat-arum  onstodes  bona  sibi  credita  incolumia  eonservant  non  solum  nobís  et 
liberis  nostriS;  sed  etiam  horum  liberis  et  iis,  qni  genus  ducent  ab  ipsis.^ 

Tabulis  exnstis  quum  omneš  timerent^  ne  ipsis  fundamenta  juris  adimerentur^  neve  jus 
ipsum  in  dubium  vocaretur,  et  rex  ípse  et  regni  ordines  id  maximě  curabant,  ut  tabulse  terrse 
restituerentur ;  sed  quo  major  erat  cura  cautionum  juris  prívati  denuo  in  tabulas  referendarum^ 
eo  magis  negligebantur  juris  publici  quse  vocantur  ^impositiones^.  Ita  factum  est^  ut  tabulis 
restitutis  ese  potissimum  exustarum  tabularnm  impositiones  inscríberentur,  quse  eo  tempore  ad 
usům  vitse  spectarent,  Gerte  prseter  aliquot  comitiorum  decreta  perexigua  pars  impositarum 
hereditatum  ex  veteribus  tabulis  in  novas  relata  reperitur.  Attamen  veteres  tabulse  terrse,  id  quod 
supra  commemoravimus,  tamquam  tabularium  fuerant  juris  non  solum  prlvati  sed  etiam  publici 
a  ssecnlo  XIII  usque  ad  annun^  1541;  et  quo  módo  regni  Bohemise  res  publicse,  forenses, 
privatse  crevissent^  in  iis,  ut  in  speculO;  cemi  potuerat.  ^ujus  tabularum  partis  ad  rem  publicam 
spectantis  ii,  qui  eas  restituere  jussi  erant,  rationem  habebant  nullp^m,  qusonquam  eo  tempore 
permnltse  literse,  quse  e  tabulis  descriptse  manibus  hominum  terebantur,  facile  erant  recuperandae. 

Nunc  quseritur  —  quse  res  ad  historiam  Bohemise  accurate  scribendam  est  gravissimi 
momenti  —  numquid  reparare  possimus,  quod  ante  300  annos  majores  nostri  neglexerint? 
Quserentlbus  nobis  ante    annos   plus   viginti  FrancUcus  Palackým  perillustris   regni  Bohemise 

*)  Knihy  devatery  o  práviecli  oc  pag.  259. 
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hÍ8toríographu8,  respondit^  quum  reliqoíarnm  illarum  partem  haud  exiguam  in  líbris^  qui 
inscribuntur  ^Archiv  Český  ^;  ederet  Is  jam  tum  non  solnm  nou  acqnievit  in  demonstrando^ 
quantí  mdmenti  atque  pretii  essent  illa  hístorise  nostrse  moBumenta  et  qoantopere  eeset 
expetendum^  ut  coUigerentar  atque  ederentur,  sed  etiam  ut  quse  opus  essent  ad  edendum^ 
prffipararentur,  omnibus  viríbus  contendebat  Quo  concitante  Carolus  Jar.  Erben^  vir  doctissimus 
et  de  patria  optime  merítuS;  qui  tum  erat  prssfectus  tabularío  Musei  regni  Bohemise,  tabulas 
terrse  restitutas  perlustrare  coepit,  quidquid  tabulís  exustis  olim  contineretur^  ex  restitntis 
excerpturus.  Qui  deinde  quum  aliis  imprímis  jurís  prudentise  studíis  ita  occupatus  esset^  ut 
a  pneparatione  reliquiarum  edendarum  desistere  cogeretur^  post  aliqnot  annos  Ign.  J09. 
Veselý y  assistens  Musei  regni  Bohemise,  etiam  a  Palacký  excitatus  idem  appetebat  Post  ejns 
mortem  postquam  hsec  studia  plus  decem  annos  jacuerunt^  tandem  anno  1863  eodem  impulsu 
ego  rem  porro  tractare  coepi,  quse  ut  perficeretur^  omni  tempore  otioso  contendebam  atque 
enitebar. 

Postquam  vero  studiosissimo  adjutore  Dr.  A.  Gindely^  praefecto  regni  Bohemise  tabularío, 
res  eo  processit,  ut  reliquise  tabularum  terrse  exustarum  typis  edi  potuissent,  ipsum  opus 
sumptuosissimum  psene  in  irritum  cecidit;  nisi  ExceUentutsimtt*  Dommus  Henricus  Jaroslawt 
eomes  de  Clam-Martinic^  alter  Msecenas,  tam  animí  magnitudine  quam  generis  nobilitate 
claríssimuS;  rem  fere  desertam  liberalissime  adjuvisset  *) 

Hi  šunt  fontesy  ex  quibus  in  coUigendis  tabularum  exustarum  reliquiis  hausimus: 

1.  Par9  quatemi  citationum  ann.  Í3i6 — i320  et  registra  quatemi  citationum  rubri 
ann.  1539 — 1542^  quse  unicse  reliquise  atrox  incendii  damnum  effugerunt.  Quarum  pars  altera 
mirabíli  quodam  módo  Novám  Domům  pervenerat,  ubi  ante  třes  annos  inventa  et  ab  Excellen- 
tissimo  Domino  Eugenio  comite  čemín  de  Chudenic  Museo  regni  Bohemise  donata  est.  Alteram 
partem  (quaternum  rubrum),  quum  incendium  oreretur^  procurator  camerariorum  manibus  tenuit 
et  servavit. 

2.  Bkctractus  tabularum  terrce^  singulis  hominibus  a  beneficiariis  ante  tabulas  exustas 
eoncedente  rege  vel  judicio  terrestri  editi.  Quorum  extractuum  post  ipsum  incendium  numerům 
fnisse  permagnum,  e  numero  haud  mediocri  eorum^  qui  ad  nos  pervenerunt,  coUigitur. 

3.  Litera?  originalesy  in   quibus  versis  annotatum  est,  ipsas  insertas  esse  tabulis  terrse. 
4  Codices  manu  scripti  et  libri  typis  editi.    Nam    prseter   extractus   ad    usům  judicii 

definitum  exhibitos  ii  quoque  extractus  e  tabulis  terrse  prodibant,  „quorum  consilio  in  ju- 
diciis  ii  uterenter,  quibus  opus  esset''.  Qui  erant  extractus  decissionum  baronům,  quos  partes 
litigantes  vel  procuratores  (comissarii)  earum  in  judiciis  ostendebant  petentes,  ut  sibi  in  causis 
similibus  vel  paribus  (quasi  e  prsecedente)  idem  adjudicaretur.  In  bac  consuetudine  fuudamenta 
universi  jurís  bohemici  tam  pubUci  quam  privati  posita  šunt,  quum  pauUatim  apparerent  extractuum 
libri,  qui  transcríbebantur  et  novis  decisionibus  supplebantur.  Sed  alias  quoque  propter  causas 
extractus  tabularum  terrse  majores  nostri  expetebant  Nam  quum  barones  atque  equites  primům 


*)  ADtiquiBsimí  dominonim  de  Mariinic  generis   hístoríam   mox   typis  editQm  irí,  per   parenthesin    nobis 
líceat  annotasse. 

n 
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áe  bMeficiis  terrestribtts  inter  se^  dein  utríqtie  cam  civitatíbas  litigareiit,  neque  contaroversue 
de  rdigione  defervescerent,  longinqn^e  trangactiones  tabttUs  imcribebaniar^  ex  qaibns  ín  Ulnros 
évpra  memoratos  perreniebant  Item  ad  erebrnm  tabularum  nsitm  nobiliam  de  generis  vetastato 
Útes  adducebant,  qaibns  antiqttissiinofl  debemns  tabularum  extractns,  etsi  prseter  Domina 
baťoiram^  qui  vario  tempore  jndiciis  assidebant,  nihil  aliud  affenmt  HemoriiB  subievande  caaia 
«tíam  aliis  in  rebns  extraetas  ex  tabnlis  descríbebantar  et  V6l  Bingnla  vel  plura  simal  hi 
tarioft  codiees  mann  seriptos  referebaotur. 

Ita  magnns  numerus  judicialinm  in  cansis  pnblicis  prívatisqtte  deciflionom,  decFetorafii 
comitialium,  aliorum  qaorundam  monamentoruni;  qnse  olim  in  tabnlas  rélata  erant,  nsque  aé 
nt)stram  setatem  in  variis  codicibns  mann  scripth  asservatur,  quos  hmee  prsecipnos  eonimemaro : 

a)  Codicem  mscr.  sign.  n?.  1,  ad  tabulas  curise  regalís  asservatum,  quo  plures  formulse, 
anno  circiter  1350  e  tabnlis  descriptáS;  continentur. 

b)  Godioem  decisionum  in  biblíotheca  coenobii  Raigradensi6  in  Moravia  asservatum; 
qnod  est  corpns  „inventionum"  vetustissimum,  annis  1465 — 1485  congestnm. 

c)  Codicem  c.  r.  bibliothecse  aulicse  Viennengis,  sign.  n!  3483  (olim  Ambrasianum  406^ 
deinde  jnrís  civilis  220),  qui  eadem  atque  prior  manu  exaratus  est, 

d)  Alterum  ejusdem  bibliotbecse  codicem,  sign.  nH  5106  (olim  Ambrasianum  398,  deinde 
juris  civilis  220). 

e)  Codicem  Treboniensem  anno  1486  manu  scriptum,  cujus  folia  387 — 462  decisiones  ex 
tabnlis  descriptas  habent 

f)  Codicem  mscr.  Musei  regni  Bobemise,  olim  n^  768,  nunc  23.  G.  3.  sign.,  qui  cum 
priore  plurimum  congruit 

g)  Codicem  Talmbergicum  ibidem  asservatum,  qui  ineunte  sseculo  XVI  conscriptus  et, 
si  multitudo  literarum  e  tabnlis  descriptarum  respicitur,  omnium  locupletissimus  est;  nam  de 
450  foliis  circiter  400  foliis  partes  tabularum  continentur. 

h)  Codicem  olim  Hořovicii,  nunc  nescio  quo  in  loco  asservatum,  et 

i)  Codicem  bibliothecse  Gersdorfianse  BudisssB  asservatum,  qui  cum  codice  Talmbergico 
congruunt,  sed  posteriore  aetate  exarati  šunt 

k)  Codicem  tabularii  Konopištensis  exeuute  sseculo  XVI  mendosius  scriptum. 

Leges  publicsB  majoris  momenti,  imprímis  articnla  comitiorum,  continentur: 

1)  Codice  mscr.  Raudnicensi,  qui  multa  decreta  sseculo  XV  exeunte  et  XVI  ineunte  in 
comitiis  facta  habet 

m)  Codice  mscr.  Crucigerorum  cum  rubea  stella  Pragensium. 

n)   Codice  mscr.  principům  de  Ptirstenberg  Pragsa  asservato. 

o)   Duobus  codicibns  mscr.  bibliothecse  Lobkovicianse  Pragensis. 

Singttlas  partes  e  tabnlis  incolumibns  descriptas  nonnnlli  codices  bibliothec»  universi- 
tatis  Pragensis,  tabularii  urbis  Pragensis,  alii  babent,  qnos  non  commemoro,  quum  singnlas 
partes  exbibens,  ex  quibus  codicibns  sint  descriptse,  additurus  sim.  Ceterum  hi  codices  cum 
codicibns  supra  memoratisj  quorum  singulse  partes  quadam  affinitate  inter  se  conjunctce  šunt, 
nequaquam  cobserent. 
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Httic  eapiti  addeaditm  mihi  videtor  opus  Victorini  Ck)nielii  de  Viebrd^  qnod  insi^aribitar 
^Kmhy  deya4»ry  o  práviech  a  eádiech  i  deskáeh  země  České^  (De  jaribus,  jttdieiis,  tabnlis 
terrae  regni  Bohemise  Ubri  novem);  item  y^ZUzeiá  zemské  království  Českého  sa  krále  Vladbiavfr 
r.  1500  vydané"  (Jura  et  constitationeB  regni  Bobemi»  regnante  Yladislao  anno  1600  edite); 
item  „Nálezové  práv  zemskýeh  tohoto  slavného  království  Českého  od  mužnov  mnohých 
a  v  právích  této  země  známých  sebraní  a  1.  1536  na  světlo  vydaní"  (Deeisiones  jnris  hnjnš 
clarissimi  regni  BohemisB  a  viris  mnltis  ejusdem  juris  peritis  congest®  et  anno  1536  in  Incem 
editte);  postřeme  codex  mscr.  M.  IV.  25,  qui  in  tabularío  marchionatns  Moravise  asserrator^ 
inscriptus  „Zpráva  krátce  z  nálezuov  a  zřízení  zemského  po  abecedě  vybraná"  (Liber  deeisionnni 
atque  iustitutionum  terra^  literarum  ordine  breviter  selectamm).  Quomm  opemm  primům,  tertinm^ 
qnartum  tantum  summam  decisionum  eamque  nonnunquam  paucis  verbis  expressam  exhibent 
ommissis  momentis  minoribus. 

Coďicum  sub  lit  b — k  recensorum  non  solum  communia  fundamenta  in  tabulis  terree 
posita  šunt,  sed  etiam  ad  communem  originem  referuntur,  quum  alii  codices  ex  aliis  describerentur 
atque  pro  peritia  usuque  eorum,  qui  sibi  vel  ipsi  descrihebant  vel  aliis  describendos  dabant^ 
additamentis  recentioribus  vel  etiam  vetustioribus  augerentur.  Omnium  codicum,  qui  majorem 
ex  tabulis  descríptarum  decisionum  multitudinem  habent,  vetustíssimus  est  codex  Raigradensis, 
locupletissimuSy  sed  passim  paulo  mendosior,  codex  Talmbergicus. 

Codices  lit  b~i  signati  omneš  conscripti  šunt  XV  exeunte  et  XVI  ineunte  swculo,  ea 
tempore,  quo  juris  constitutioues  in  Bohemia  in  dies  stabiliores  fiebant 

Itaque  servatis  decisionibus,  quas  ex  tabulis  exustis  descriptas  codicibus  recensis  contineri 
supra  commemoravimus,  ordo  judicii  terrse,  qui  erat  sseculo  XV  exeunte  et  XVI  ineunte  in  Bohemia^ 
tam  perspicuus  est,  quem  partes  tabularum  terrse  incendio  deperditsB  haud  facile  supplerent 

5.  Tabulce  curíoe  regalis^  quse  incendio  die  2.  Junii  a.  1541  exorto  magna  virium 
eoutentione  cum  registris  judicii  camerae  regalis  a  prsesente  interitu  servatae  šunt  Quibua 
servatis  non  solum  preciosus  rerum  forensium  atque  historise  thesaurus,  sed  etiam  permultse 
tabularum  terrae  exustarum  reliquise  ad  nos  perveneruut  Persaepe  enim  accidebat,  ut  apud 
judicium  curise  regalis,  imprímis  in  causis  de  caducitatibus  (odůmrtě)  agendis  partes  extractus 
e  tabulis  terrse  afferrent,  quibus  docerent,  „se  habere  melius  jus  quam  dominům  regem  aut 
quemque  alium  post  eum".  Tales  extractus  e  tabulis  terrie  notarii  curíse  regalis  solebant  initío 
inserere  quatemis  proclamationum  curiae  regalis,  postea  vero  (Hropriis  quatemis  curísB  regalis,^ 
quibus  haud  exigua  pars  tabularum  terrse  exustarum  nobis  servata  est  Quod  si  respicitur^ 
locupletissimi  šunt  quatemi  tabularum  curiae  regalis  sign.  n^  13,  14,  15,  20,  21. 

6.  TabuUe  terree  regtitutee;  ex  quo  fonte  magnus  numerus  literarum  hauritor,  imprimis 
earum,  qu«3  post  ipsum  incendium  ad  vites  usnm  spectabant 

Ex  his  sex  fontibus  in  coUigendis  tabularum  terr«e  anno  1541  igiie  consumptaram  reliquíis 
hausi;  quibus  editis  spere  fóre  ut,  quantam  multitudinem  congesserim,  plerique  mirentur. 

Res  postnlare  mihi  videbatur,  ut  in  edendis  his  pretíosis  populi  nostrí  monumentis  diligenter 
respieereni,  quo  sermone  litera^  ad  nos  ])ervenissent,  quem  locum  in  libro  deberent  obtinere, 
quibus  notis  verba  qusedam  ssepius  usitata  signarentur. 
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Tabulis  terrse  a  sseculo  XIII  usqae  ad  aiinum  1495  plerseqae  „impoBitíones^  sermone  latino 
iiiBcríbebantar,  exinde  vero  omneš  sermone  bohemico  inscribendie  erant  prseter  literas  regales 
(majestales)  et  alias  latínas  vel  teutonicas  literas,  qnse,  qunm  verbomm  ratío  habenda  esset,  vel 
latino  vel  teutonico  sermone  tabulis  terr^e  inserendse  erant  Sed  jam  ssbcuIo  XIV  exeunte  literse 
bohemicse  in  tabnlas  reeipi  solebant,  et  quum  in  jndicio  consíliam  dominomm  exportaretor,  ma- 
jores  nostri  consuetis  jndicioram  formnlis  latinis,  bohemico  sermone  in  argumentis  addendis 
atebantur.  Geternm  quum  litigatores  ne  nossent  qaidem  linguam  latinám,  totas  causas  ánte 
judices  patrio  sermone  peragebant;  imo  etiam  notarii  verbís  qaidem  latinis,  genere  dicendi 
bohemico  atebantur;  et  quum  verborum  latinorum  copia  non  suppeditaret,  literís  latinis  bohe- 
mica  verba  vel  singula  vel  plura  vel  totam  enunciatíonem  immiscere  non  dubitabant  Quam 
ob  rem  plerasque  enunciationes  latinas,  nisi  noverit  linguam  bohemioam,  nemo  percipiet  et  ut 
quisque  est  elegantiorÍB  latinitatis  scíentissimus,  ita  maximě  barbarům  tabularum  sermonem 
exhorrescet 

Reliquise  tabularum  terrse  latinse  ad  verborum  fidem  edit^e  šunt;  bohemicarum  vero  verba 
integra  manent,  sed  recentioribus  literarum  et  syllabarum  notis  reddita  šunt  Equidem  literarum 
tenorem  nequaquam  immutavi,  nisi  forte  error  manifestus  interpositis  singulis  vel  pluribns 
verbis  emendari  poterat;  quidquid  autem  additum  est,  hocce  signo  [  |  cingitur.  Singula  verba, 
quse  emendavi,  integra  infra  leguntur,  ut  lector  ipse  possit  emendare,  si  ego  minus  accurate 
videar  emendasse.  In  reliquiis  originalis  quatemi,  qui  habet  citationes  ann.  1316 — 1320  et 
paginis  5 — 67  (I)  continetur,  hocce  signo  (  )  cincta  šunt  ea  verba  vel  partes  vel  totae  causse, 
quse  in  codice  ipso  „deletse"  („cancellatae")  reperiuntur.  Multas  earundem  reliquiamm  partes 
sequuntur  verba  literis  minoribus  reddita,  quse  in  codice  originali  supra  versus  scripta  šunt, 
et  literarum  verba  eodem  numero  šunt  signata  atque  notse  ad  ea  pertinentes. 

In  aliis  codicibus  iidem  extractus  tabularum  terrse  igne  consumptarum  latino,  in  aliis 
bohemico  sermone  reperiuntur;  facile  intelligitur  extractus  latinos  esse  originales,  bohemicos  ex 
latino  sermone  versos.  Partes  originales,  quotquot  invenirí  poterant,  latino  sermone  edidi ;  perditis 
extractibus  originalibus  latinis,  quum  non  censerem  partes  bohemicas  in  latinům  sermonem  esse 
vertendas,  versione  bohemica  usus  sum.  Quum  pleraque  tabularum  excerpta  plures  habeant 
codices  eaque  nonnuUi  tantummodo  in  epitomen  coacta,  in  hac  editione  posui  excerpta  quam 
uberrima  et  accuratissima,  atque  inter  codices  enumeratos  iis,  ex  quibus  exscrípta  šunt,  primům 
locum  attribui.  Ut  spatio  parceretur,  fontes  verbis  decurtatis  (notis)  hisce  signati  šunt:  Tab. 
ter.  =  tabula3  terrae ;  Tab.  cur.  reg.  =  Tabulse  curise  regalis ;  Raigr.  rr  Codex  manu  ser.  Rai- 
gradensis;  Vindob.  N.  3483  =.  Codex  manu  ser.  c.  r.  bibliothecse  aul.  N.  3483;  Vindob.  N.  5106  =: 
Codex  manu  ser.  c.  r.  bibliothecse  aul.  N.  5106 ;  Treb.  r=  Codex  manu  ser.  Treboniensis ;  Mus. 
Boh.  =  Codex  manu  ser.  Musei  regni  Bohemise  sig.  23.  6.  3 ;  Talmberg.  =  Codex  Talmbergícus ; 
VSehrd  =  Opus  Victorini  Comelii  de  VSehrd:  „Blnihy  devatery  o  práviech  a  sůdiech  i  deskách 
země  České^ ;  Jura  et  const  r.  B.  =  Jura  et  constitutiones  regni  Bohemise  Wladislai  regis ; 
Nálezové  =  Nálezové  práv  zemských  etc.  edit  in  actis,  qu»  vocantur  „Právník"  ann.  1861 ; 
Brun.  =  Brň.  =:  Zpráva  krátce  z  nálezuov  a  zřízení  zemského  po  abecedě  vybraná ;  DZ.  = 
Dsky  zemské ;  DD.  =  Dsky  dvorské. 
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Reliquias  tabularam  in  enm  ordinem  dígerebani;  qui  olim  faerat  tabalarnm  igae  con- 
samptaniin.  Antiquiflgimis  temporibiis  quseconqae  causse  pnblice  actse  essent,  haud  dubimn  est, 
qnin  omneš  relato  sint  in  eosdem  libros  —  quatemos  citationam*  Deinde  quum  „intabnlationes^ 
eiosdem  generís  angerentur,  suub  cuiqne  generi  quaternus  ínstitutUB  est^  et  in  tabnlis  teme 
plnra  qaaternornm  genera  erani  AntíqniBsimi  erant  quatemi  citatíonum^  posteríores  quaterni 
eontraotanm^  quatemi  obligationnm  majorům^  qiíkterní  obligationnm  minorum ;  medio  ssecnlo  XV 
quaterni  memoriarum  in  usnm  venerant;  item  commemorantur  qaaterni  relationum^  quaterni 
missiTarum  (literarum),  quatemi  (libri)  testimoniomm^  librí  camerarioruni;  librí  depositionum 
cenBUum,  ceteri. 

Singuli  tabularum  quatemi  certam  habebant  multitudinem  plagulamm  junctamm  (složky), 
quaram  senes  literis  A,  B,  C,  D;  cet  signata  erat ;  plagulse  quateraoram  tricena  folia  habebant ; 
tantummodo  quatemomm  Zdislai  et  primi  quatemi  memoriaram  nonnuUse  plagul^B  pluribus  foliis 
continentur.  Facile  intelligitur  priori  plagula  expleta  in  posteriorem  plagulam  res  coeptas  scribi 
et  ita  observatum  esse  temporum  ordinem,  ut,  si  quatemum,  plagulam,  foliům  noverimus,  satis 
perspiciamus,  quo  quidque  tempore  „intabulatum^  sit;  eontra  si  noverimus  „intabulationis^  tempus, 
res  ipsas  in  suum  quamque  quatemum,  plagulam,  imo  etiam  foliům  redigere  possimus.  Quatemi 
citationum  non  habebant  plagulas  literis  signatas,  sed  tot  partes,  quot  šunt  litersc,  et  citationes 
in  eam  partem  scribebantur,  eujus  litera  eadem  erat  atque  príma  litera  prsenominis,  quod  erat 
actori.  Quatemi  contraetuum,  qui  majoris  momenti  erant  quam  ceteri,  appellabantur  a  nomine 
vicenotarii  tabulamm,  qui  tum  munere  fungebatur,  quum  instituerentur ;  si  fungente  eodem 
yieenotario  plures  quatemi  instituti  šunt,  et  nomen  ejus  et  senem  numerorum  habent;  ex.  gr. 
quatemus  Zdislai  prímus,  secundus,  tertius.  Geteromm  genemm  quatemi  colore  tegumenti  in 
fronte  impicto  inter  se  differebant,  ut  erat  quatemus  majorům  obligationnm  albus,  virídis, 
raber,  caeraleus,  niger  etc.,  quaternus  memoriamm  fulvus,  ruber,  csemleus,  virídis  etc. 

In  reliquiis  tabulamm  terrse  igne  consumptarum  in  ordinem  quatemomm  originalium  redi- 
gendis  nonnuUsD  diffieultates  appamemnt,  quas  varíis  prsesidiis  doctrínse  superabam ;  quamcunque 
vero  partem  non  ad  summam  fidem,  sed  tantum  ad  meam  opínionem,  quam  argumentis  licet 
firmissimis  adjuverím,  in  hoc  vel  illo  quatemomm  loco  posui,  ipsi  initio  hocce  signum  =  addidi. 

Quum  in  extractibus  ejusdem  generís  qusedam  formulse  iterum  atque  ssepius  redeant, 
totum  tenorem  tantummodo  aliquoties,  iteratas  easdem  formulas  vel  prímis  literís  reddere,  vel 
lectorem  ad  príorem  tenorem  revocare  statui.  Ad  eas  formulas  in  singulis  quatemomm  generíbus 
revocaturas  hic  tantummodo  notas  nonnuUomm  verbomm,  quse  in  toto  opere  identidem  apparent, 
cum  ínterpretatione  exhibeo,  easque  latinas :  a.  d.  =  anno  domini ;  fer.  =  fería ;  mar.  =  marca, 
marcse,  marcam,  marcamm,  marcis,  marcas ;  arg.  =  argenti ;  sex.  =  sexagena  (omn.  cas.) ;  gr.  = 
grossus  (onm.  cas.) ;  pr.  =  Pragensis ;  boh.  =:  bohemicus ;  mis.  =  misnensis ;  den  =  denaríus  ; 
haL  =  halensis ;  p.  e.  c.  b.  Prag.  =  protestatus  (protestata)  est  coram  beneficiaríis  Pragensibus ; 
bohemicas :  k.  =  kopa  (omn.  cas.) ;  gr.  =  groš  (omn.  cas.) ;  pr.  =  Pražský ;  míň.  =  Mf genský ; 
p.  vel  p.  př.  u.  Praž.  =  přiznal  (-a,  -i,  -y)  se  před  úředníky  Pražskými. 

Quamquam  neque  temporí  neque  oper»  parcebam,  ut  hsec  prseclara  populi  nostrí  monumenta, 
quod  esset  eomm  ad  perspiciendam  majomm  nostromm  vitam  publicam  prívatamque  momentům 
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atqae  pretímn^  cougererem^  in  oidinem  radigerem,  prelo  Bnbjicerem :  qania  omneš  rea  haniaiuo 
mni  meudoBee,  et  hoc  opus  mendis  non  caret^  quaram  vaniam  sporo  fóre  ut  milii  det  caadidwi 
lector,  qui  cogitaverit  reí  difficultatem,  qoam  perillastrís  noster  historiographus  r^ni  BohembB, 
qni  ín  reliqaiis.  tabalarum  omnium  plurimum  versatus  est,  his  verbis  expressit  „hoo  enim  opus 
singulorum  viros  superat''.  (Předneseni  dra.  Frant  Palackého  o  historické  důležitosti  starých 
desk  zemských  r.  1541  pohořelých,  a  o  potřebé  a  spůsobu  obnoviti  je,  pokud  možná,  sase. 
Čas.  Mns.  kráL  Č.  1863  pag.  182.)  Quem  longissimum  laborem  ne  ego  quid^n  suseipere 
potuissem,  nisi  opem  plurimam  mihi  tuUsset  celeberrimns  atque  doctíssimus  D«  Dr.  Ant  Gindely^ 
prsefectus  tabularío  regni  Bohemise,  cui  maximas  ago  gratias;  quas  item  debeo  viris  perillustribus 
atque  doctíssimis  D.  Franc.  Palackým  historiographo  regni  Bohémi®,  D.  Carolo  Jar*  Hrbeny 
pr^fecto  tabulario  civitatis  Pragensis,  D.  V.  V.  Tameky  historiie  Austriacie  in  universitate 
Pragensi  professori,  qui  omneš  editionem  hujus  operís  curanti  mihi  ofificioBisúme  aderant; 
item  D.  Carolo  liemuthy  pr»feeto  tabulis  regni  Bohemise,  D.  Ant.  Jar.  VrťátkOf  pnsfeeto 
bibliothec®  Musei  regni  Bohémi®;  qui  singulárem  liberalitatem  commodatis  codicibus  manu 
scriptis  mihi  exhibebant  et  quam  maximě  operám  meam  sublevabant 

Maximas  vero  gratias  debeo  atque  ago  ExceUeniissuno  Domino  Henrico  Jaroslao  comiU 
de  Clam-MartmiCy  qui  prsestita  in  hoc  opere  juvando  liberalitate  tam  singulari,  ut  alteram 
opus  Uterarum  nostrarum  largius  adjutum  haud  invenires,  magnanimitatis  su®  monumentům 
sare  perennius  posuli 

Quod  in  hac  brevi  prsefatione  restat^  mihi  liceat  expetere  atque  exoptare,  ut  hoc  opere 
id  assequar,  quod  Palacký  in  illa  de  tabulis  restituendis  dissertatione,  quam  supra  comme- 
moravi,  his  verbis  expressit:  „Persuasíssimum  mihi  est  et  breviter  simpliciterque  profiteor, 
me  nullum  aliud  scire  monumentům,  quo  honoratiorem  populi  nostri  memoriam  in  orbě  terrarum 
consecrare,  quo  justius  in  c<Mispectu  onmium  gentium  gloriarí  possimus,  quam  illas  igne 
consumptarum  tabularum  terrse  reliquias,  in  quibus  conquisitis,  congestis,  in  ordinem  redactis, 
tamquam  in  speculo,  vitam  majorům  nostrorum  publicam  atque  privatam  cemi  posse  existimo.^ 

PRAGiE,  mense  Februario  1870. 

Dr.  Jos.  Emler. 
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JByloby  příhodno,  abych  vysílaje  dílo  toto  u  veřejnost,  doprovodil  je  předmluvou,  v  níž 
by  zevrubné  vylíčeno  bylo  celé  zřízení  desk  a  v  níž  bych  objasnil  i  vSecky  změny,  které  se 
v  zřízení  tomto  během  času  udaly.  Nečiním-li  tak  a  podávám-li  v  předmluvě  své  jen  tolik, 
mnoho4i  k  porozumění  celého  díla  nevyhnutelně  jest  zapotřebí,  stalo  se  to  proto,  poněvadž 
zamýšlím  teprv  k  závěrku  díla  tohoto  připojiti  širší  pojednání  o  celém  zařízení  desk  království 
Českého  a  o  osudech  jejich  až  do  r.  1541,  abych  v  pojednání  tomto  mohl  již  ukázati  na  místa 
dí^  našeho,  která  se  zřízení  desk  zemských  a  jejich  osudů  týkají. 

Závod  desk  zemských  jest  v  úzkém  spojení  se  soudním  zřízením  zemským  v  Čechách, 
a  první  počátky  jeho  padají  do  šedé  dávnověkosti,  asi  do  té  doby,  když  umění  písařské 
v  národě  našem  vznikati  počalo.  Bývalyf  zajisté  již  za  časů  pradávných  při  každé  cůdě  čili 
krajském  soudu  desky  zemské,  do  nichž  se  zapisovala  pamět  všeho  toho,  o  čem  se  při  soudu 
jednalo  a  co  na  časy  budoucí  paměti  lidské  zachováno  býti  mělo.  Pozůstatky  desk  krajských 
až  dosud  zachovalé  jsou  sice  velmi  skrovné,  ale  máme  patrné  svědectví  o  tom,  že  bývaly  župní 
čili  krajské  desky  v  Žatci,  v  Plzni,  v  Hradci,  v  Njrmburce,  v  Litoměřicích  a  na  Mělníce,  a  sotva 
lze  pochybovati  o  tom,  že  byly  župní  desky  všude,  kde  byl  úřad  župní. 

Jako  v  každé  cúdě  byly  i  v  cúdě  Pražské  desky  a  měly  zajisté  z  počátku  jen  platnost 
pro  obvod  cúdy  této,  zrovna  tak  jako  se  rovnal  župní  soud  Pražský  ostatním  soudům  župním. 
Když  pak  se  za  Přemysla  Otakara  II  a  za  Václava  11  v  Čechách  soudnictví  více  a  více 
centralisovalo  a  cúda  Pražská  stala  se  vyšším  soudem  nežli  byly  jiné  cúdy  v  Čechách,  byla 
jim  tedy  co  vyšší  instance  představena,  nabyly  též  i  desky  cúdy  Pražské  platnosti  pro  celou 
zemi.  Když  pak  stálým  vynímáním  panstva  a  duchovenstva  z  područí  soudů  župních  klesala 
vážnost  soudů  těchto,  klesal  všude  i  ústav  desk  župních,  až  válkami  husitskými  vzal  docela 
za  své  jako  soudy  župní. 

Desky  zemské  sloužily  k  zaznamenávání  a  tudíž  k  pojištění  veřejných  i  soukromých  práv 
obyvatelů  království  Českého.  S  počátku  vpisovalo  se  do  desk  zajisté  jen  to,  co  se  při  soudu 
župním  a  zemském  jednalo  a  čeho  paměť  na  časy  budoucí  měla  zachována  býti  —  tedy 
zápisky  o  všelikých  rozepřích  ve  všech  stadiích  jejich,  počna  od  vložení  půhonu  až  do 
panováni  a  odhádánf,  kteréž  bylo  vrch  všeho  práva. 

Deskami  zemskými  pojišťováno  bylo  dále  nabytí  práv  k  statkům  pozemským  smlouvami 
dobrovolnými,  na  př.  koupí,  zápisem,  poslední  vůlí  a  t  d.  Dříve  než  deskami  dělo  se  zjišťování 
si  práva  majetnického  k  statkům  pozemským  na  díle  vyhlašováním  na  veřejném  trhu,  na  díle 
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listinamL  Vklady  dddinné  do  desk  zemských  začaly  se  tuSím  dfti  ve  veka  XIII  a  byly 
z  počátku  dosti  řídké,  teprva  poznenáhla  zvykali  si  lidé  na  pojiSfování  práv  svých  k  statkům 
pozemským  deskami  zemskými,  k  nimž  vfiak  ve  XIV  včkn  byla  taková  dftvěra,  že  bylo  pravidlem, 
„že  ve  vfiech  přech,  ktož  má  dsky,  žádni  svědci  proti  dskám  moci  nemají,  léčby  kto  proti 
úředníkem  chtěl  dovésti,  že  jsú  dsky  falfiovány^. 

Sněmové  bývali  za  starodávna  i  vrchní  instance  soudní,  a  poněvadž  se  do  desk  zemských 
vpisovaly  nálezy  sněmu  ve  přech  soukromných  učiněné,  vešlo  v  obyčej  zapisovati  deskami 
i  sněmovní  nálezy  věcí  veřejných  se  týkající,  tedy  vSeeky  zákony,  kteréž  platnost  měly 
v  právním  a  správním  životě  národa. 

I  viděti  z  toho,  co  se  do  desk  vpisovalo,  že  byly  desky  zemské  archiv  jak  práva  veřejného 
tak  i  soukromného:  jimi  pojiStovali  si  od  pradávna  práva  svá  nejen  veSkerá  obec  národa 
Českého,  ale  i  jednotliví  stavové  jeho,  a  všecky  rodiny  a  jednotlivé  osoby,  jenž  byli  v  držení 
nějakých  dědin  svobodných.  Když  pak  dne  2.  června  1541  popelem  lehl  královský  hrad 
Pražský  i  se  vším  co  v  sobě  choval  vzácného  a  neocenitelného,  zastihla  povodeň  ohňová 
a  přivedla  na  dobro  na  zmar  i  desky  zemské.  Všecky  zprávy  o  hrozném  neštěstí  požárem  tenkráte 
spůsobeném  srovnávají  se  v  tom,  že  nade  všecky  ztráty  šla  bolest  národa,  oplakávajícího 
zničení  desk  zemských,  Jednoho  z  nejvyšších  a  nejpřednějších  klenotů  království  Českého^. 
Ztráta  ta  byla  tím  citelnější,  čím  větši  byla  víra  v  jejich  neporušitelnost  a  bezpečnost^  již 
nejlépe  naznačuji  tato  slova  Viktorina  ze  Všehrd:  „Listové  se  potracnjí  a  mol  a  oheň  a  zloděj 
jim  uškoditi  může,  ale  dskám  starost  neškodí  a  mole  a  ohně  neznají,  na  vodu,  na  železo 
žádné  péče  nemají,  zlodějóm  se  smějí,  věrná  stráž  všech  věcí  do  nich  zapsaných  i  vložených 
bezpečně  sobě  svěřeného  chová  nejen  nám  toliko  a  dětem  našim,  ale  jich  dětem  i  těm,  kteříž 
se  narodie  z  nicL"  *)  Když  desky  byly  zničeny,  obával  se  každý,  že  tím  odňat  právům  jeho 
základ,  a  ona  že  octla  se  v  nejistotě  více  méně  nebezpečné.  Aby  se  tomu  zlu  odpomohlo, 
staráno  se  jak  od  krále  tak  i  od  stavův  o  obnovení  desk,  a  při  tom  přihlíženo  k  pojištění 
práv  osob  a  rodin  ke  statkům  pozemským,  na  obnovení  zápisův  práva  veřejného  se  týkajících 
málo  se  dbalo.  Tak  se  stalo,  že  z  desk  zemských  pohořelých  přišli  do  desk  zemských  znova 
založených  jen  takoví  kusové,  kteří  měli  v  tehdejší  době  ještě  cenu  praktickou.  Byl  to  kromě 
několika  usnesení  sněmovních  nevelký  díl  hypotékami  částky  desk  zemských  zničených.  Ale 
staré  desky  byly,  jak  jsme  již  podotkli,  skladištěm  nejen  práva  soukromného  ale  i  veřejného, 
a  to  od  věku  Xm  až  do  pohoření  jich ;  ony  byly  zrcadlem,  v  němž  se  odrážel  jasný  obraz 
vyvinování  se  národního  života  našeho,  jak  politického  tak  i  právního  a  společenského  po 
celou  tuto  dobu. 

Při  novém  zřizování  desk  zemských  ušla  tato  stránka  pozornosti  komissf  k  účelu  tomu 
složené,  ač  tenkráte  by  se  velké  množství  kusů  bylo  dalo  snésti,  které  z  desk  byly  vypsány 
a  v  rukou  lidí  se  nalézaly.  Nastává  otázka,  nemůže-li  doba  naše  v  této  pro  historii  českou 
předůležité  záležitosti  nahraditi  aspoň  poněkud,  co  předkové  naši  před  třemi  sty  roky  zanedbali  ? 
Na  otázku  tuto  odpověděl  již  před  více  než  dvadcfti  lety  slovutný  náš  historiograf  Palackým 

*)  VíkL  Koni.  ze  Všehrd  knikf  devatery  o  práviech  a  súdiech  i  o  deskách  semé  Čeaké,  sir.  259. 
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vydav  v  Archivu  českém  znač&é  nmožstvi  zbytkův  z  pohořelých  desk  zemských.  Palacký  to  byl^ 
který  jii  tenkráte  nespokojil  se  s  pouhým  naznačením  důležitosti  a  ceny  těchto  vz&enýcb 
památek)  a  jak  žádoucno  by  bylo^  aby  se  sebraly  a  tiskem  vydaly,  ale  viemožně  se  i  Čijii},. 
aby  se  k  tomu  konaly  potřebné  přípravy.  E  povzbuzení  jeho  začal  tehdejSí  archivář  nmsejni 
náí  velezasloužilý  K.  J.  Erben  probírati  obnovené  desky  zemské,  aby  z  nich  vyňal,  co  druhdy 
bylo  obsaženo  v  deskách  pohořelých.  Jiné  práce,  zvláíté  obsahu  právnického,  poutaly  víecky 
síly  horlivého  badatele  tohoto,  že  dalších  příprav  k  vydávání  zbytků  desk  zemských  pohořelých 
zanechati  musel  O  nékolik  let  později  byl  činným  na  poli  tom  opět  vedením  Palackého 
Vetelýy  assistent  Musea  král.  Českého,  ale  smrtí  jeho  přerušeny  byly  práce  k  účelu  tomuto 
konané  na  více  než  na  deset  let  Teprv  r.  1863  vybídnut  jsa  od  Palackého  jal  jsem  se  pokračovati 
v  započatém  díle,  a  od  té  doby  věnuji  vSecky  volné  chvíle  vyvedení  jeho.  Podporován  jsa  při 
tom  horlivě  zemským  archivářem  p.  drem  Gindelym  přišel  jsem  s  prací  svou  tak  daleko,  že 
se  mohlo  pomýšleti  na  započetí  vydávání  pozůstatků  tohoto  vzácného  pokladu  národního. 

Ale  vydávání  díla  tak  rozsáhlého,  jako  nynější  bude,  nemohlo  by  se  začíti,  kdyby 
J.  Excellenci  p,  Jindřich  Jaroslav  hrabě  Clam^Martínic  jako  pravý  mecenáš  celé  věci  se 
nebyl  ujal  a  jí  znamenitou  podporou  nebyl  obmyslil.*) 

Prameny,  z  nichž  pří  sbírání  zbytků  desk  zemských  bylo  čerpáno,  jsou  následující : 

1.  Ku*  kvatemu  půhonného  %  /.  Í3i6 — i320  a  registra  půhanná  červené  bamy  od 
r.  1539 — i542;  jediné  to  zbytky  desk  pohořelých  v  původní  spůsobě,  z  nichž  prvnějšf  neznámo 
jakým  spůsobem  do  Jindřichova  Hradce  se  dostal  a  tam  před  třemi  roky  byl  nalezen  a  od 
J.  Excellenci  p.  Eugena  hraběte  Černína  z  Chudenic  Museu  král  Českého  darován ;  druhý  pak 
v  čas  ohně  u  starosty  komorníkův  se  nacházel  a  tak  všeobecné  záhubě  desk  zemských  unikl. 

2.  Výpisy  vydávané  od  úředníkův  desk  zemských  před  shořením  jich  jednotlivým  osobám 
8  povolením,  královým  aneb  soudu  zemského.  Takových  výpisů  muselo  býti  v  době  po  shoření 
desk  znamenité  množství;  neb  i  za  našich  dnů  není  počet  jejích  nepatrný. 

3.  Puvodni  listiny y  na  nichž  na  rubu  napsáno  jest,  že  byly  do  desk  zemských  vloženy. 

4.  Rukopisy  a  tisky.  Mimo  k  určitým  potřebám  soudním  dělaly  se  též  výpisy  z  desk 
„pro  radu"^  a  aby  se  uměli  spraviti  (při  soudě),  kdož  toho  potřebovali.  Byly  to  výpisy  nálezův, 
jež  strany  aneb  řečníci  jejich  při  líčení  pře  na  soudu  zemském  ukazovali^  žádajíce  aby 
v  případech  podobných  anebo  stejných  taktéž  jim  bylo  za  právo  nalezeno,  t  j.  aby  se 
nálezů  dřívějších  ve  při  jejich  užilo  co  prejudikatův.  Na  tomto  základě  vyvinul  se  pozvolna 
systém  práva  českého  jak  veřejného  tak  i  soukromnéha  Pomalu  povstaly  sbírky  takových 
výpisů^  které  přepisovány  a  později  novými  nálezy  byly  doplňovány.  Ale  ještě  z  jiných  j^čin 
dělaly  se  výpisy  z  desk  zemských.  Boztržky  stavu  panského  s  rytířským  o  úřady^  později 
pak  obou  se  stavem  městským,  rozepře  náboženské  a-  p.  byly  příčinou  dlouhých  jednáni 
Výsledky  jednání  těchto  kladly  se  obyčejně  do  desk,  z  kterých  přišly  do  sbírek  nadepsaných* 
Hojného  hledání  po  deskách  byla  též  příčinou  pře  panstva  o  starožitnosti  rodů,  již  máme  co 

*)  Mímoehodem   budiž   podotknntO)  že  dějiny  starožitné  a  afaivné  rodiny  pánA   z  Martinic  k  vydáni   se 
pHpravuji  a  v  čase  nedlouhém  veřejnosti  bndou  podány. 


děkovati  za  nejstaiíi  výpisky  z  desk  zemských,  které  arcif  neobsahuji  ničeho  jiného  neS 
seznam  osob  panských,  které  v  rozličných  dobách  na  sonda  zemském  zasedaly.  Pro  pamét 
byly  i  z  jiných  příčin  dčlány  výpisy  z  desk  a  zanáSeny  bud  jednotlivé  neb  ve  větifm  počtu 
do  rozličných  rukopisů. 

Tak  se  nám  zachoval  z  pohořelých  desk  velký  počet  nálezů  soudních,  veřejných  i  zvláštních, 
a  usneienf  sněmovních  a  jiných  pamStf  v  rozličných  rukopisech,  z  nichž  nejdůletítéjSí  jsou 
následující : 

a)  Rukopis  znamenaný  č.  1  pří  deskách  dvorských,  který  v  sobě  drží  více  formulářů, 
vzatých  kolem  r.  1360  z  desk  zemských. 

b)  Rukopis  nálezftv  v  bibliotéce  kláštera  Rajhradského  na  Moravé.  Jest  ze  vfiech  sbírek 
nálezův  nejstarší  a  psaný  mezi  L  1465—1486. 

c)  Rukopis  c.  k.  dvorské  bibliotéky  Vídenské  pod  č.  3483  (druhdy  Ambrasianus  406,  potom 
juris  civilis  220),  psaný  touž  rukou  jako  předešlý. 

d)  Jiný  rukopis  tamže  pod  č.  5106  (nékdy  Ambras.  398,  potom  juris  civilis  220). 

e)  Rukopis  Třeboňský,  psaný  r.  1486;  výpisy  z  desk  jsou  v  něm  na  listech  387 — 462. 

f)  Rukopis  Musea  kráL  Českého,  druhdy  č.  768,  nyní  23,  O,  3,  který  se  s  předešlým 
nejvíce  srovnává. 

g)  Rukopis  Talmberský  tamže  chovaný,  z  počátku  věku  XVI  psaný  a  co  do  obsahu 
bohatší  než  všecky  ostatní.  Ze  450  ohronmých  jeho  listů  jsou  asi  na  400  listech  samé  kusy 
z  desk  zemských. 

h)  Rukopis  někdy  Hořovický,  nyní  na  neznámém  místě  chovaný,  a 

i)   Rukopis     knihovny   Gersdorfské    v  Budyšíně    rovnají    se   co    do    obsahu    rukopisu 

Talmberskému,  ale  jsou  později  psány. 

k)  Rukopis  archivu  Konopištského  z  druhé  polovice  věku  XVI  pocházející  ale  poněkud 

nesprávný. 

.Důležitá  ustanovení  veřejná,  zvláště  nálezy  sněmovní  mají: 

1)  Rukopis  Roudnický,  jenž  čítá  mnohé  zápisy  sněmovní  z  konce  XV  a  počátku  XVI 
století; 

m)  Rukopis  křižovníkův  v  Praze; 

n)  Rukopis  Fttrstenberský  v  Praze,  a 

o)  Rukopisy  dva  bibliotéky  Lobkovické  v  Praze. 

Jednotlivé  kusy,  vypsané  z  desk  zemských  před  jich  pohořením,  obsahují  i  některé  rukopisy 
universitní  bibUoteky  Pražské  a  rukopisové  archivu  města  Prahy,  jakož  i  rukopisové  jinde  se 
nalézající,  jichž  však  vyčítati  nechci,  poněvadž  udáno  bude  při  každém  kusu,  odkud  vzat  jest^ 
a  poněvadž  nejsou  v  žádném  genetickém  spojení  s  rukopisy  výše  vyčtenými,  které  mezi  sebou 
dle  jistých  skupení  jsou  příbuzný. 

Do  oddělení  tohoto  přičísti  také  sluší  dílo  Vikt  Kom.  ze  VSehrd :  „Knihy  devatery 
o  práviech  a  sůdiech  i  o  deskách  země  české",  pak:  „Zřízení  zemské  král.  Českého  za  krále 
Vladislava  r.  1600  vydané^ ;  dále :  „Nálezové  práv  zemských  tohoto  slavného  království  Českého 
od   mužuov   mnohých  a  v  právích   této   země   známých   sebraní  a  L  1536  na  světlo  vydaní^ 
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a  konečně  v  rukopise  archivu  markrabství  Moravského  M^  IV^  25  „Zpráva  krátce  z  nálezuov 
a  zřízeni  zemského  po  abeeedé  vybraná^.  Dílo  VikL  Kont  ze  Ydehrd;  pak  „Nálezové^ 
a  „Zpráva  krátce  z  nálezuov^  podávají  jen  tresf  nálezfi,  často  jen  několika  slovy,  všecky 
vedlejší  okolnosti  pomíjejíce. 

Rukopisové  vyčtení  vedle  písmen  b — k  mají  nejen  společný  základ  ve  dskách  zemských, 
ale  oni  mají  také  i  společný  kmen,  t  j.  jedni  vznikli  z  druhých,  rozmnoženi  byvše  toliko 
přídavky  novějšími  neb  i  staršími,  jak  toho  vyžadovala  nabyla  zkušenost  a  praktická  potřeba 
osoby,  která  rukopis  spisovala  aneb  sepsati  si  dala.  Nejstarší  ze  všech  rukopisft,  v  nichž  jest 
větší  množství  nálezův  z  desk  zemských  vyňatých,  jest  rukopis  Rajhradský,  nejbohatší  však^ 
ale  místy  poněkud  nesprávný,  jest  rukopis  Talmberský.  Rukopisy  znamenané  písmeny  b — i 
pocházejí  vesměs  z  druhé  polovice  XY  a  z  počátku  věku  XVI,  tedy  z  toho  času,  když  se 
soustava  právní  v  Čechách  ustálovala.  Nálezy  v  rukopisech  výše  vyčtených  obsaženými 
a  z  desk  zemských  vyňatými  zachoval  se  nám  celý  řád  soudu  zemského  z  konce  XV 
a  z  počátku  věku  XVI,  a  pohořením  desk  sotva  které  kusy  přišly  na  zmar,  které  by  jej  byly 
mohly  podstatně  doplniti. 

Ď.  Desky  dvorské.  S  velikým  namáháním  podařilo  se  při  požáru  dne  2.  června  L  1541 
desky  dvorské  a  knihy  soudu  komorního  z  nebezpečenství  jim  hrozícího  vyrvati.  Tím  zachoval 
se  nám  nejen  tento  vzácný  poklad  právnictví  a  dějepisu  českého,  ale  s  ním  i  přečetné  zbytky 
desk  zemských  pohořelých.  Přiházelof  se  totiž  velmi  často,  že  při  soudu  dvorském,  zvláště 
ve  přech  o  odůmrti,  dokazovaly  strany  práva  svá  ku  zboží,  o  něž  pře  byla,  výpisy  z  desk 
zemských,  kteréžto  výpisy  v  plném  znění  do  zápisků  o  přech  těchto  byly  pojaty,  ano  později 
pro  ně  i  zvláštní  kvatemy  založeny.  Takto  se  zachovalo  mnoho  kusů  z  desk  zemských  pohořelých. 
Zvláště  bohatý  v  příčině  té  jsou  čísla  kvaternů  desk  dvorských  13,  14,  15,  20  a  21. 

6.  Desky  zemské  znova  vyzdvižené.  Pramen  tento  poskytuje  taktéž  znamenité  množství 
vkladů,  z  desk  starých  zničených,  a  to  zvláště  takových,  které  měly  při  založení  desk  nových 
důležitost  a  cenu  praktickou. 

Z  těchto  šestero  druhů  pramenův  vážil  jsem  pozůstatky  desk  zemských  r.  1541  pohořelých, 
a  sebral  jsem  jich  tolik,  že  množství   jejich,  až  vydány  budou,  očekávání  každého  překvapí. 

Při  vydávání  těchto  drahocenných  pozůstatků  národního  pokladu  našeho  bylo  potřebí 
míti  na  zřeteli  řeč,  v  kteréž  se  nám  zachoval  výpis,  pak  vřadění  jeho  při  vydání  a  konečně 
některá  zkracování  všeobecně  užívaných  forem. 

Desky  zemské  byly  v  Čechách  od  Xm  století  až  do  r.  1495  nejvíce  jazykem  latinským 
psány,  od  tohoto  pak  léta  mělo  do  nich  všecko  česky  psáno  býti;  jen  majestátové  a  jiní 
listové  latinští  a  němečtí,  kteří  se  do  desk  slovo  od  slova  vpisovali,  měli  buď  latině  neb 
německy  ve  dsky  býti  kladeny.  Ale  již  ve  XIV  věku  přijímáni  listové  čeští  do  desk  zemských, 
a  při  vynášení  nálezů  užíváno  běžných  forem  soudních  latině,  věcné  však  motivování  nálezu 
dalo  se  česky,  jakož  vůbec  celé  jednání  při  soudě  zemském  bylo  české,  poněvadž  strany  ani 
latinsky  neuměly,  ano  i  písaři  při  zapisování  svém  užívali  sice  latinských  slov,  ale  mysleli 
po  česku,  a  když  jim  jejich  zásoba  slov  latinských  nepostačovala,  neštítili  se  napsati  do  textu 
docela  latinského  jedno  neb  více  slov  neb  i  celou  větu   českou.   Tím   se   stalo,  že   mnohým 
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obratům  latinským  jen  ten  bude  rozaméti,  kdo  zni  jazyk  český;  a  že  znalec  latinského  jazyka 
se  barbarské  latiny  desk  zemských  zhrozí. 

Vydání  jednotlivých  kusů  latinských  jest  vémd  diplomatické^  při  kuších  českých  podíleno 
znéní  slova;  ale  ožito  novějSího  pravopisu.  S&m  jsem  k  znéní  výpisu  nepřiCinil  ničehO;.  Ie5 
kde  patrná  chyba  vložením  jednoho  neb  více  slov  neb  i  písmen  dala  se  napraviti;  co  pak 
bylo  do  textu  přidáno^  to  vloženo  do  takovýchto  znamení  [  ].  Bylo-li  místy  některé  slovo 
opraveno;  položeno  jeho  znéní  rukopisné  do  poznamenání,  aby  si  Čtenář  mohl  sám  opravu 
učiniti;  kdyby  oprava  má  byla  pochybena.  Při  zbytku  původního  kvaternu  desk  půhonných 
z  r.  1316-^1320  na  str.  5--67  položeného  dána  do  závorek  ( )  taková  slova  neb  i  části  pří  a  celé 
přC;  které  v  něm  jsou  přetrženy  neb  mřežovány;  a  pod  mnohé  kusy  meniím  písmem  položena  jsou 
taková  slova;  která  psána  jsou  v  původním  rukopise  nad  řádky,  a  sice  tak;  že  přidáno  v  textu  číslo 
k  tomu  slovU;  ku  kterémuž  náleží  tímtéž  číslem  opatřená  a  menfiím  písmem  tištěná  poznámka. 

Mnohé  výpisy  z  desk  zemských  pohořelých  zachovaly  se  v  některých  rukopisech  latinsky, 
v  jiných  česky;  netřeba  podotýkati,  že  prvnější  nám  podávají  zněni  původní;  druhé  pak  jen 
překlad;  a  že  při  vydání  užito  znění  původního;  ale  kde  se  nám  zachoval  již  jen  český 
překlad;  podal  jsem  tento;  překládání  jej  zase  do  řeči  latinské  bylo  by  bývalo  zajisté  nemístné. 
Dosti  výpisů  z  desk  zemských  přichází  ve  více  rukopisech;  v  některých  z  nich  také  ve  znění 
kratším:  ve  vydání  našem  užito  znění  nejširšího  a  nejsprávnějšího,  a  rukopis,  dle  něhož  ten 
který  kus  k  tisku  zvláště  byl  upraven,  položen  při  vyčtení  rukopisů,  v  nichž  se  tento  výpisek 
z  desk  nalézá;  na  první  místo. 

Pro  ušetření  místa  pojmenován  pramen,  z  něhož  učiněn  výpis,  slovy  skrácenými,  jež  takto 
sluší  vyložiti:  Tab.  ter.  íí=  Tabula;  terr» ;  Tab.  cur.  reg.  3=  Tabulse  curi»  regalis ;  Raigr.  =  Codex 
Raigradensis ;  Vindob.  N.  3483  =  Codex  mscr.  c.  r.  bibliothecse  aul.  Vindob.  Nr.  3488 ;  Vindob. 
N.  5106  =  Codex  mscr.  c  r.  bibl.  aul.  Vindob.  N.  5106 ;  Treb.  =  Codex  Treboniensis ;  Mus.  Bob.  = 
Codex  mscr.  Mus.  regni  Bohemian  sig.  23,  G;  3 ;  Talmberg.  =  Codex  Talmbergicus ;  Všehrd  = 
Vikt.  Kom.  ze  Všehrd :  „Knihy  devatery  o  práviech  a  sůdiech  i  deskách  země  české^ ;  Jura  et 
consL  r.  B.  =  Jura  et  constitutiones  regni  Bohemise  Wladislai  regis ;  Nálezové  rr  Nálezové  práv 
zemských  oc  vydané  v  časopise  „Právník"  zvaném  r.  1861 ;  Brun.  =.  Brň.  m  Zpráva  krátce 
z  nálezuov  a  zřízení  zemského  po  abecedě  vybraná ;  DZ.  =:  Dsky  zemské ;  DD.  =  Dsky  dvorské. 

Pořádáni  pozůstatků  desk  zemských  dělo  se  dle  původního  složeni  desk  pohořelých. 
V  nejstarší  době  zanášeno  bylo  tuším  vše,  co  se  před  úředníky  zemskými  dalo,  do  kněh  jedněch  — 
do  kvatemů  půhonných.  Když  pak  vklady  jistého  druhu  se  množily,  byly  zakládány  pro  ně 
kvaterny  zvláštní;  tak  že  se  vedlo  při  úřadě  desk  zemských  více  druhů  kvatemů.  Nejstarší 
kvatemy  byly  půhonné^  pozdější  trhové,  zápisné  většíp  zápisné  menší^  na_  počátku  dmbé  polovic© 
SLJí^^í^  víDÓkJijr  (Js^jjainátné;  mimo  to  sejmenují  kvatemy  škodní;  kvatemy  relací,  kvatemy 
listů  poaelacich;  registra  kde  se  svědomí  chovají,  líbri  camérariomm,  librí  depositionum 
censuum  a  j. 

Každý  kvatem  desk  zemských  skládal  se  z  jistého  množství  sešitů  čili  složek,  které  byly 
poznamenány  dle  toho,  jak  po  sobě  šly,  písmeny  A,  B,  C;  D  a  i  d. ;  sešity  každého  kvaternu 
čítaly  po  30  listech ;  jen  kvatemy  Zdislavovy  a  první  kvatem  památný  měly  v  některých  sešitech 
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i  více  listů.  Netřeba  podotýkati,  že  se  dgly  vklady  nejdříve  do  sefiitft  prvního  (A),  a  když 
ten  pops&n  byl^  do  fieSitu  drahého  (B)  v  postapn  chronologickém;  tak  že  když  nám  Je  z&ám 
kvat^m,  eložka  a  list  vkladn,  mftžeme  i  dosti  určitě  čas  vložení  udati;  a  zase  obráceně,  když 
nám  znám  jest  čas  vkladu,  můžeme  výpisek  ze  starých  desk  vřaditi  do  přísluiného  kvatemu, 
do  přísliifiné  vložky,  ano  i  na  patřičný  list  Kvatemy  půhonné  nebyly  složeny  ze  seěitů  písmeny 
znamenaných,  ale  každý  se  skládal  z  tolika  oddělení,  koUk  má  .9.beceda  písmen,  a  pfihon  je 
vepsal  do  toho  oddělení;  jehož  písmeno  se  srovnávalo  s  počátečním.  ^];iismenem  křestního  jniena 
původová.  Kyaternj^^rtiové^  které  byly  dftležitějňí  než  ostatní^  obdržely  jméno  dle  místogí^fife 
desk  zemských,  za  něhož  byly  založeny;  bylo-li  za  úřadování  jednoho  místopteaře  založeno 
viee  kvatemů  triiových,  naznačovaly  se  kromě  jeho  jménem  ještě  řadovou  posloupností  čísel, 
ku  př.  Zdislavovy  (dsky)  první,  druhé,  třetí*  Kvatemy  jiných  druhů  desk  rozeznávaly  se  od 
sebe  dle  barvy  vazby  na  hřbetě.  Tak  ku  př.  byly  zápisné  vStší  bílé,  zelené,  červené,  modré. 
Černé  a  i  d. ;  nebo  památné  žluté,  červené,  modré,  zelené  a  t  d. ;  a  při  jiných  druzích  desk 
užíváno  taktéž  tohoto  spůsobu  pojmenováni  kvatemů. 

Při  pořádání  pozůstatků  desk  zemských  pohořelých  dle  původního  pořadu  kvatemů 
naskytly  se  některé  překážky,  jež  Jsem  vHelikými  pomůckami  hleděl  odstraniti ;  když  vdak 
jsem  ne  dle  úplné  jistoty,  nýbrž  jen  dle  kombinací,  arcif  dle  největší  možnosti  své  odůvodněných, 
ten  který  kus  na  jisté  místo  toho  neb  onoho  kvatemů  položil,  naznačil  jsem  to  hned  na 
počátku  téhož  kusu  takovýmto  znamením  =. 

PH  výpisech  téhož  druhu  vracejí  se  jisté  formy  slovo  od  slova ;  bylo  by  plýtvání  místem, 
kdybychom  pH  stech  ano  snad  při  tisících  případů  tytéž  formy  opakovali,  a  proto  ustanovil 
jsem  se  na  tom,  formy  takové  jen  při  několika  případech  v  plném  znění  podati,  při  ostatních 
pak  je  buď  jen  začátečními  písmenami  anebo  poukázáním  na  formu  úplnou  ve  výpisech  jíž 
předcházejících  obsaženou  naznačiti.  Na  lakové  formy  poukáži  při  každém  dmhu  kvatemů 
zvláště,  na  tomto  místě  kladu  jen  užívání  některých  skrácených  slov,  která  se  vyskytují  od 
počátku  až  do  konce  celého  díla,  tak  zejména  latinských :  a.  d.  =  anno  domini ;  for.  =  foria ; 
mar.  =  marca,  marcam,  marcse,  marcarum,  marcis ;  arg.  =  argenti ;  sex.  =  sexagena,  sexagense, 
sexagenam,  sexagenamm,  sexagenis ;  gr.  =  grossus,  grossi  atd. ;  pr.  =  pragensis,  pragensi, 
pragensem  atd. ;  boh.  =  bohemicus  atd.,  mis.  =.  misnensis  atd.,  den.  =  denaríus  atd.,  haL  = 
halensis  atd. ;  p.  e.  c.  b.  Prag.  =  protestatus  (protestata)  est  coram  beneficiariis  Pragensíbus ; 
p.  s.  c.  b.  Prag.  =  protestatí  (protestatse)  šunt  coram  beneficiariis  Pragensíbus ;  a  českých : 
k.  =  kopa,  kopy,  kop  atd. ;  gr.  =  groš,  grošů  atd. ;  pr.  =  pražský,  pražských  atd. ;  č.  =  český 
atd.,  míš.  =  míšeňský  atd. ;  p.  neb  p.  př.  ú.  Praž.  =  přiznal  (přiznala,  přiznali,  přiznaly)  se 
před  úředníky  iPražskýml 

Při  sbírání,  pořádání  a  připravování  k  tisku  těchto  drahocenných  pozůstatků  národního 
pokladu  našeho  nešetřil  jsem  ani  času  ani  práce,  abych  podal  obecenstvu  našemu  dílo  v  té 
spůsobě,  jak  toho  jeho  důležitost  a  cena  pro  poznání  veřejného  a  soukromného  života  předkův 
našich  vyžaduje.  Ale  že  pod  sluncem  nic  není  dokonalého,  nebude  ani  dílo  toto  prázdno 
některých  poklesků,  za  jejichž  prominutí  soudného  čtenáře  prosím;  „nebof  to  dílo  převyšuje 
sílu  kterého  koli  jednotlivce,^  praví  nejlepší  znalec   pozůstatkův   desk   zemských   roku   1541 
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pohořelých  v  předneseni  svém  o  jejich  historické  důležitosti.  (EPedneíenf  dra.  Frant  Pabického 
o  historické  dflležitosti  starých  desk  zemských  r.  1541  pohořelých,  a  o  potřebé  a  spůsobn 
obnoviti  jC;  pokud  možná,  zase.  Časopis  Mus.  král  C  1863  str.  182.)  Ani  mne  by  nebylo  bývalo 
možno  práci  tak  rozsáhlou  podniknouti,  kdyby  mne  v  ni  nebyl  co  nejvřeleji  podporoval 
slovutný  a  veleučený  pán,  dr.  Ant.  Gindely^  archivář  král.  Českého,  jemuž  za  to  nejsrdečnSjSf 
vzdávám  díky,  jimiž  i  nekonečné  zavázána  se  cítím  slovutným  a  veleuéeným  pánům,  p.  dru. 
Frant.  PalackémUy  historiografu  kráL  Českého,  p.  Karlovi  Jar.  Erbenem,  řediteli  archivu 
i  jiných  pomocných  úřadů  magistrátu  Pražského,  p.  V.  V.  Tamkoviy  professoru  na  vysokých 
školách  Pražských,  kteří  mne  při  pracích  v  příčině  vydání  díla  tohoto  konaných  co  nejochotněji 
radou  svou  byli  pomocní,  p.  Kar.  Demuthaviy  řediteli  desk  zemských  království  českého, 
a  p.  Ant.  Jar.  Vrtátkovi,  prvnímu  bibUotekáři  Musea  král  Českého,  kteH  mi  vzornou  liberakostf 
v  propůjčování  rukopisných  pokladů,  opatrování  jejich  svěřených,  práce  mé  všemožně  ulehčiti 
se  snažili. 

K  největším  však  díkům  cítím  se  povinna  Jeho  Excellenci  p.  krabiti  Clamu  Martiniciy 
který  jako  pravý  mecenáš  a  syn  slavných  předků  svých  takovou  podporou  obmyslil  dílo  toto, 
jaká  posud  žádnému  spisu  ani  starší  ani  novější  literatury  naší  od  nikoho  nebyla  poskytnuta. 
VelkoduSnou  a  štědrou  obětí,  položenou  na  oltář  vlasti,  získal  si  Jeho  Excellenci  nehynoucí 
zásluhy  o  dějepisectví  české,  a  národ  náš  jich  po  všecky  věky  vděčně  bude  pamětliv. 

Konečně  nemohu  uzavříti  krátkou  předmluvu  svou,  abych  nepodotkl,  že  by  to  bylo  mým 
nejvřelejším  přáním,  kdybych  skutečně  dosáhl  dílem  tímto  toho,  co  Palacký  v  přednesení  svém 
o  historické  důležitosti  desk  zemských,  výše  dotčeném,  naznačil  následujícími  slovy :  ,, Vyznávám 
bez  obalu  dle  úplného  přesvědčení  svého,  že  nevím  o  ničem,  co  by  národu  našemu  čestnější 
památku  v  dějinách  světa  zjednati,  čím  bychom  my  před  očima  všech  národův  spravedlivěji 
pochlubiti  se  mohli,  nežli  zrcadlem  tím  starého  života  našeho  státního  a  společenského,  které 
ze  zbytkův  našich  pohořelých  desk,  jakkoli  znuzilých,  kdyby  jen  úplně  shledáni,  sebráni 
a  v  jedno  sestaveni  byli,  vysvítati  by  muselo.^ 


V  PRAZE  v  měsíci  únoru  1870. 


Dr.  Jw.  Emler. 


QUATERNI  CITATÍONUM 

DSKY  POHONNÉ. 


QUATEKNI  CITATIONUM  VETUSTISSDn. 


L 

1287,  13  Maji. 

Anno  domini  M^C^liXXX^Vn®  proxima  fena  IIF  ante  Ascensionem  domini  in  Rogacionibus 
dominns  Hogerus,  tnne  summus  cammerarius  regni  Bo€mie,  dictus  de  Lompnice^  protestatos  est 
coram  W[enceslao]  dei  gratía  domino  et  herede  regni  Boemorum  necnon  marchionatus  Morauie 
ín  palacio  Pragensi  predicti  domini  et  heredis  coram  B.  snmmo  jndice^  R  notario  regni  Boemie 
ceterisque  beneficiariis  Pragensibus,  quia  vendidit  dotem  oxoris  sne  Ztrezce  ea  consentiente,  nt 
in  registro  plenins  continetur,  nidelicet  nillam  Prezkacz  et  nillam  Chinov  cnm  omni  usnfmcta  ad 
eas  pertinente^  nidelicet  pratis^  pascnis^  ríuis,  molendinis,  ortis^  pomeriiS;  piscacionibns  pro  CC 
marcis  argenti  pari  jure  hereditarío  possidere  uenerabili  patři  domino  Theodríco  abbati  et  con- 
nentni  sno  de  WaltshaX;  de  qnibus  se  iam  C  marcas  recepisse  recognonit^  alias  aero  C  marcas 
predictas  abbas  et  connentus  in  octano  beati  Wencezlai  proxime  nentnro  se  persolnere  plenarie 
obligamnt  et  predictas  H.  predictas  aillas  eodem  die  debet  secnndam  consnetadinem  terre 
circnire  et  easdem  aillas  a  qnolibet  inpeditore  sine  affini  nel  non  affini  per  trienninm  secandam 
ias  terre  emendare.  Sin  aatem  sepedictam  H.  medio  tempore  decedere  contingeret^  omneš  condi- 
ciones  interpositas  filins  eios  Zmil  se  consammare  obligaait  coram  predicto  domino  W.  dei  gracia 
[domino]  et  herede  regni  Boemornm  nec  non  marchionatns  MoraaiC;  B.  sammo  iadice,  B.  notario 
regni  Boemornm  ceterisqae  beneficiariis  Pragensíbos,  et  hec  omneš  ex  ntraqae  parte  aiaa  aoee 
registro  omnia  inseri  mandanerant 

Oríg.  extr.  tabalaríi  reg.  Monac. 

n. 

1287. 

Anno  1287  assessores  jadicii :  Hogeras  sammns  camerarias,  Badoslaas  notarias  tenae^_Tho- 
mas  de  Zabiehlicz  vicecamerarias;  Nicolaas  vicejadex^  Rathmiros  de  Erassikow,  Albertas  de  Se- 
berka^  Habuiiis  de  Zyrotina;  Poto  de  Msseneho,  Miloslans  de  Klenového,  Peregrinas  de  Badonicz, 
JaroslaoB  de  Stemberg  sententiarant 

Balbini  Miscellaii.  Uber  coralis,  cap.  IX  ap.  Riegger,  MateríalieD,  XI,  pag.  66.  Palacký,  Archív  ieský,  II,  382. 

ni- 

1291. 

Anno  1291  assessores :  Joannes  praepositos  Wissehradensis,  Wok  de  Borovia,  Bndilow  de 
Chotirzini;  Petras  de  Cheinow  et  Týna,  Olricas  praepositas  Pragensis,  Benessios  bargravias  Pra- 
gensis,  Boress  de  Ossek,  Henricns  et  Botz  de  Bořka  &  Hossenec,  Heralt  de  Hradkn,  Nicolaas 

1* 
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filins  Fotonis  de  MsBenehO;  Odolen  de  Ghiss,  Drslaus  de_Chndenícz,  Dietrích  de  Ustie,  Jaroslaus 
filius  Olrici  Leporis  de  Waldek^  Zavissins  filios  Joannis  de  Polna^  Bawarns  de  Strakonicz  burgra- 
vios  de  Zwikow  alias  de  Klinberg,  Henricns  de  Rozmberg;  Zdislaas  etc.  [sic]. 

Ibidem. 

IV. 

1292. 

Anno  domini  ItlCCXGII  tento  pnohon  nájdeS  na  kvaternn  malém  pod  takorým  zname- 
ním A '  Anka  de  Lubkowiez  conqneritur  snper  Luděk,  quia  raptam  compressit  et  víolanit  virgi- 
nitatem  eios,  mnltis  plagis  [eam]  afficiens,  sex  apertis  et  Xn  linidis. 

Talmberg.  f.  33.  Arch.  b.  II,  332. 

V. 

1295. 

Anno  1295  sederunt  in  jndicio:  Albertos  summos  camerarios,  Sezema  judex,  Bartholo- 
maeus  notaríus,  Thobias  de  Benessow  Prageůsis  episcopus,  Witko  de  Rozmberg;  Zdiko  de  Jano- 
wicz  et  Winterberg;  Sudek  subcameraríuS;  Zdislaus  vicejudex. 

Balbini  Míscellao.  lib.  cur.,  cap.  IX  apad  Riegger,  Materíalien,  XI,  p.  67.  Palacký,  Arch.  (.  n,  332. 

VL 

1297. 

Anno  1297  assessores  judicii:  Benessius  de  Wartmberg,  Hennannus  de  GestrzebihO;  Andreas 
de  Kosova  Hora  vel  de  Duba,  Henricns  de  Rozmberg  supremus  camerarius,  Benessius  de  Wartem- 
berg,  prius  camerarius  postea  burgravius  Pragensis,  Joannes  notarius  terrae,  Bertoldus  commen- 
dator  s.  Mariae  claustri  Pragae  in  pede  pontis,  Dietrich  Borzita  de  Peruteze,  Habardus  de  Zirotin, 
Hinek  de  Duba,  Andreas  de  Duba  burgravius  in  Ponte,  Wilhelm  de  Talmberg,  Burkardus  de 
Winterberg  burgravius  Pragensis,  Zosimir  de  Kolowrat  &  de  Prohonicz. 

Ibidem. 

vn. 

Id  Třebič,   1312,  5  Mají. 

Johannes  oc  Bohemie  et  Polonie  rex  oc  dilectis  fidelibus  suis  Petro  de  Rozmbergk  summo 
regni  Bohemie  camerario,  Vlrico  de  Rzicziano  judici,  Petro  notario  et  ceteris  beneficiariis  Pragen- 
sibus  necnon  vniuersis  aliis  beneficiariis  per  Bohemiam  et  Morauiam  constitutis,  quibus  presentes 
exhibite  fuerint,  gratiam  suam  et  omne  bonům.  Noueritis  nos  nobili  domine,  relicte  quóndam 
Vlrici  de  Noua  domo,  et  filio  eius  talem  fecisse  gratiam,  quod  nec  ipsi,  mater  et  filius,  nec  ho^ 
mineš  sni  in  bonis  ipsorum  residentes  debeant  ad  aliquod  judicium  citari  per  vnum  annum  a  dato 
presentium  computandum,  sed  quicumque  contra  eos  vel  aliquem  eorumdem  habuerit  infra  ipsum 
annum  aliquid  querelari,  illis  eoram  Vlrico  dieto  Flubro  dicte  domine  procuratore,  quem  ad  hoc 
in  judicem  constituimus,  prosequatur;  quod  per  nos  prefato  Vlrico  commissum  est  expresse,  vt 
unicuique  conquerenti  debeat  plenám  et  expeditam  iusticiam  exhibere.  Quare  volumus  et  manda- 
mus  vobis  vniuersis  et  singulis,  vt  dominam  et.  filium  eius  ac  homines  ipsorum  predictorum  ad 
vestra  iudicia  per  eiusdem  anni  spacium  citaře  vel  iudicare  nullatenus  presumatis.  Datum  in 
Trzebicz  III  Nonas  Maji  anno  domini  MCCCXII  regnorum  nostrorum  anno  secundo. 

Talmberg.  f.  32. 
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vni.    : 

1315,  2Z  Novembris/ 

Dominus  Johanňes  rex  Boemie  et  Polonie  protestatus  est  coram  domino  Petro  de  Rozmberg 
summo  eamerario  regni  Bohemie;  Vlrico  de  Rziczano  judice,  Petro  notario,  ceterisque  Pragensibus 
beneficiariis  et  baronibus  terre,  domino  Benessio  de  Michalowicz  purgrauio  Pragensi,  domino 
^Ihelmg^ de  Waldek  subcamerari^^^^  B?chin,  domino  Hermanno  de.Hohenbeyž,  Pro- 

tiwa  de  Rosental,  quia  intuens  grata  et  fidelia  seruitia  jdomini  Bawari  de  Baworow  promte,  fide- 
liter  et  indefesse  hactenus  exhibita  et  exhibenda  in  posternm,  deliberata  mentis  consideratione 
pensans  et  volens  ipsnm  proinde  largis  suis  munificientie  premiis  velut  benemeritum  premiare 
sibi  montem  vulgariter  Pracheň  dictum  eam  villa  Porzicz  prope  flumen  Otawa  sitam  cum  sais 
pertinentiis  necnon  annua  solutione,  videlicet  decem  et  octo  quartalium  et  duaram  aucarom;  qae 
de  bonis  Broziedl,  Domarazich,  villa  Prachen,  flumen  Otawa  et  riais  ae  siluis  ville  Hartmanicz 
adiacentibas^  que  temporibus  diue  memorie  domini  Wenceslai,  Bohemie  et  Polonie  regis,  con- 
saenenmt  exsolui;  liberaliter  dedit^  contulit  et  donauit  per  ipsum  dominům  Bawarum  et  heredes 
ipsius  jore  hereditario  in  perpetuum  possidendum.  Ad  habundantioris  quoque  gratie  cumulum  et 
singolaris  affectus  indicium,  quo  ipsum  Bawarum  prosequitur^  sibi  vt  in  dieto  monte  castrum  pro 
securiori  tuitione  sui  de  nouo  oonstruere  et  instaurare  valeat,  et  quod  idem  castrum  constructum 
jure  hereditario  teneat  et  possideat^  concessit  et  fauit  gratiose^  eo  patente  expresso^  quod  si  ipsum 
dominům  Bawarum,  quod  absit;  decedere  .filiis  masculis  ex  se  legittime  genitis  non  relictis  con- 
tingerety  quod  tuno  frater  eius  Wilhelmus  de  Strakonicz  sibi  suceedere  debeat  in  possessionem 
castri  eiusdem  et  bonorum  predictorum.  Sique  ipsum  dominům  Wilhelmum,  quod  absit,  similiter 
contingeret  decedere  liberis  masculis  uon  relictis  per  ipsum,  tunc  castrum,  quod  in  dieto  monte 
Pracheň  constructum  fuerit,  solutis  per  ipsum  dominům  regem,  heredes  vel  successores  ipsius 
regis  Bohemie,  que  in  structura  ipsius  castri  impense  fuerint,  iuxta  estimationem  et  taxationem 
baronům  et  nobilium  regni  Bohemie,  qui  ad  hoc  eligendos  contigerint,  ei  qui  castrum  ipsum 
tenuerit,  castrum  ipsum  ad  nos  vel  heredes  seu  successores  nostros  reges  Bohemie  sine  dilatione 
et  difficultate  qualibet  libere  reuertetur.  Actum  anno  domini  MCCCXV.  x  Calendas  Decembris 
in  die  [sic]  s.  Katherine  virginis. 

Talmberg.  f.  32. 

IX. 

1316,  14  Augusti. 

Diuissius  de  Manczicz  protestatus  est  coram  beneficiariis  Pragensibus,  quod  dědit  hereditatem 
suam  in  Manczicz,  quicquid  ibi  habuit,  in  Albrechticz  et  in  Chwalowicz,  quicquid  ibi  habuit  cum 
agrís,  pratis  et  qualibet  libertate  ad  ipsam  pertinente  Hermanno  de  Manczicz,  fratrí  suo  patrueli  et 
heredibus  suis,  ita  tamen,  si  ipsum  liberis  legitimis  non  habentibus  decedere  continget  Actum  anno 
domini  MCCCXVI  in  vigilia  Assumpcionis  Marie  corain  Petro  de  Rozimberg  eamerario,  Vlrico  de 
Rziczanqjudice,  Petro  notario,  ceteris[que]  Pragensibus  beneficiariis  et  baronibus  supradictis. 

Raígrad.  f.  13;  Talmberg.  f.  36  bohemice. 

X. 

Anno  domini  M^^CCC^VI®. 

1.  Crziss  de  Zakolan  orphanus  conquerítnr  iure  orphanorum  super  Przibislaum  de  Otwogecz, 
quia  occidit  sibi  patrem  suum  Symonem  quondam  de  Zakolan  sine  iure  in  via  pacis. 

Item  idem  conqueritur  super  Przibislaum  de  Zakolan,  Mathiam  ibidem,  quia  receperunt  circa 
caput  Symonis  quondam  de  Zakolan,  patris  sni,  capitalis  pecunie  quilibet  X  mar.  arg.  minus  lo* 
tone.  Camerarius . . .,  terminus  seq^enti  die  post  Nicolai. 
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2.  Hennaimas  de  Sbyslawyc  oonqaeritor  snper  Badislaam  de  Byelawy,  qnia  occidit  Sdenco- 
nem;  fratrem  snum^  qaondam  de  Ledczíe  gine  inre  in  via  pacis. 

Item  idem  conqueritur  super  Budislanin  de  Byelawy,  quia  receplt  cirea  eapnt  Sdenconis 
qnondam  de  Ledczie,  fratris  sul,  G  mar.  arg^.  eapitalis  argentL 

Nicolaus  de  Byele  conqaerítiur  super  Chwalek  de  Syenczie,  quia  recepit  cirea  Cj^)ut  Sden- 
conis quondam  de  Ledczie,  fratris  sui^  C  mar.  arg.  eapitalis  argentL 

Welek  de  Ledczie  conqueritur  super  Wlk  de  Šyenczie;  quia  recepit  cirea  caput  Sdenconis 
quondam  de  Ledczie,  fratris  sui,  C  mar.  arg.  eapitalis  argenti.  Camerarius  Badslau,  terminus  feria 
mi  quatuor  temporum  post  Crucis.  Camerarius  II  Hodislau,  terminus  feria  secundaNpost  GallL 

3.  Kyepr  de  Koryt  conqueritur  super  Wyclam  de  Wboczíe;  quia  occidit  patrem  suum  Sdebo- 
rium  quondam  de  Koryt  sine  iure  in  via  pacis. 

Item  idem  conqueritur  super  eundem^  quia  recepit  cirea  caput  Sdeborii  quondam  de  Koryt; 
patris  sui;  quingentas  mar.  arg.  Camerarius  Troyan,  terminus  in  octaua  beati  Galii.  Camerarius 
secundus  Hodislaus,  terminus  in  octaua  beati  Martini.  Camerarius  teroius  Troyan^  terminus  feria 
im  quatuor  temporum  in  Aduentu*  Wycla  non  astitit,  terminus  monere  feria  VI  quatuor  tem- 
porum Quadrigesime.  Terminus  datus  monere  feria  VI  quatuor  temporum  Penthecostes.  Terminus 
datus  sequenti  die  post  Jeronimi. 

4.  Dyetleb  orphanus  de  Lub  conqueritur  iure  orphanorum  super  SuUslaum  de  Czymoesie, 
quia  occidit  sibi  patrem  suum  Cstiborium  quondam  de  Lub  sine  iure  in  via  pacis. 

Item  idem  conqueritur  super  eundem,  quia  recepit  cirea  caput  Cstiborii,  patris  sni,  quondam 
de  Lub  CCC  mar.  eapitalis  argentL  Camerarius  Sdeslau,  terminus  sequenti  die  post  octauam 
Epiphanie.  Camerarius  11  Smil,  terminus  in  vigilia  Purificacionis. 

5.  (Jan  orphanus  de  Benátek  conqueritur  iure  orphanorum  super  Franciscum  de  Dyedo- 
myliczy  quia  occidit  sibi  patrem  suum  quondam  Laurencium  de  Benátek  sine  iure  in  via  pacis. 
Camerarius  Hotart,  terminus  feria  VI  ante  Letare. 

Item  idem  conqueritur  super  eundem  pro  capitali  pecunia  C  mar.  arg. 

Michal  de  Hyrlewa  conqueritur  super  eundem  Franciscum,  quia  occurrens  sibi  sine  iure  in 
via  pacis  dědit  sibi  C  plagas  liuidas.  Camerarius  idem.  Actores  non  astiterunt  contra  citátům,  ter- 
minus monere  feria  IIII  post  Conductum  Fasche.  Citato  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.) 

6.  Michal  de  Neprobylicz  conqueritur  super  Tyessek  de  Swyrezowicz,  quia  occidit  sibi 
fratrem  suum  Jurzík  quondam  de  Swyrezowicz,  sine  iure  in  via  pacis. 

Item  idem  conqueritur  super  eundem  Tyessek  de  Swyrezowicz,  quia  recepit  cirea  caput 
Jurziconis  quondam  de  Swyrozowicz  fratris  sni,  X  mar.  arg. 

Item  idem  conqueritur  super  Ratiboř  de  Olšan,  Wanek  ibidem  pro  simili  capitali  pecunia. 
Camerarius  Hodislaus,  terminus  in  octaua  beati  JacobL 

7.  Miloslaus  de  Neczek  conqueritur  super  Cunradum  de  Sanowa,  quia  occidit  sibi  patruum 
suum  Paulům  quondam  de  Neczek  sine  iure  in  via  pacis. 

Item  idem  conqueritur  super  eundem,  quia  recepit  cirea  caput  Pauli  quondam  patrui  sui  de 
Neczek  C  mar.  argenti  eapitalis.  Camerarius  Bohusud,  terminus  sequenti  die  post  JerenimL  Citatus 
obtinuit  ius  contra  actorem. 

8.  Bussek '  de  Lesczan  conqueritur  super  Raczek  ^  de  Byele,  quia  occidit  sibi  filiastrum 
suum  Sulislaum  quondam  de  Lesczan  sine  iure  in  via  pacis.  Si  Bussek  decedet,  succedet  sibi 
Bohusud  de  Lypna.  Camerarius  Czastonye,  terminus  feria  IIII  quatuor  temporum  Penthecostes. 
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Gainerariiis  n.  Blasei,  tennmiis  seqnenti  die  pogt  Procopii  Camerarins  m  Czastonie;  tenninns 
seqaenti  die  post  JacobL  Terminus  datns  ad  judicium  sequenti  die  post  Jeronimi  Terminos  datos 
cum  coneordia  vel  ad  jadicium  feria  im  quatnor  tempornm  in  Adventu.  Terminus  datus  cum 
concordia  vel  ad  iudicinm  feria  VI  quatuor  tempornm  Quadragesime  anno  domini  MCGCXIX. 
Citatns  astitít  et  actor  non  astitit,  terminus  monere  feria  VI  quatuor  tempornm  Penthecostes.  Ter- 
minus  datus  cum  concordia  vel  ad  judicium  omnibus  sequenti  die  post  Jeronimi  Terminus  datns 
ad  idem  ius  sequenti  die  post  Martini  Terminus  ad  idem  ius  mi  feria  quatuor  tempornm  in 
Aduentu. 

Baczek  stetít  in  termino  suo,  sabbatho  quatuor  temporum  Penthecostes  sibi  dato^  in  quo 
Bussek  noti  astitit^  Baczconi  datum  est  pro  iure,  dědit  memoríales.  Goram  Alberto  de  Lubiessics 
camerario,  Vlrico  de  Bdcsano  judice,  Johanne  notario,  ceterísque  Pragensibus  beneficiariis  anno 
domini  M^CCC^^XX^. 

Item  idem  conqueritur  super  eundem,  quia  recepit  circa  caput  Buseonis  qu<mdam  de  Les- 
czan,  filiastris  [sic]  sui,  <X!  mar.  capitalis  ai^nti« 

>)  Don  attitít  >)  attilit. 

9.  Przibislaus  '  de  Dobrzan  conqueritur  super  Sezemam  ^  d^  Wyrtba^  quia  quando  Baczek 
de  Bjele  occidit  Sulislaum  quondam  de  Lesczan,  fratrem  suum^  tunc  recepit  circa  caput  ipsius 
CG  mar.  capitalis  argenti.  Przibislaus  non  astitit^  citato  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 
Goram  predictis  beneficiariis  et  eodem  anno  et  tempore, 

'J  non  asiitit  *)  stetít. 

10.  Dobřan  orphanus  de  Drzienowa  conqueritur  iure  orphanorum  super  Hron  '  de  Palczie, 
quia  occidit  sibi  patrem  suum  quondam  Faulik  de  Drzienowa  sine  iure  in  via  pacis. 

Item  idem  conqueritur  super  eundem,  quia  recepit  circa  caput  Pauliconis  occisi  XXX  mar. 
arg.  Gameraríus  Witek,  terminus  sequenti  die  post  Procopii.  Gamerarius  11  Hodislau,  terminus 
sequenti  die  post  JacobL  Gamerarius  III  Sdeslaus,  terminus  in  octaua  Assumpcionis  Marie.  Gitatus 
non  astitit;  terminus  monere  sequenti  die  post  Jeronimi.  Hron  non  astitii^  actori  datum  est  pro 
iure,  dědit  memoriales.  Anno  domini  M^GGC^VIQ®  coram  Petro  de  Bosenberk  camerarío,  Vlrico 
de  Bziczano  judice^  Karulo  notario^  ceterisque  Pragensibus  beneficiariis.  Gamerarius  datus 
Sdenek,  vt  inveniat  graciam  actoris  et  beneficiL  Gamerarius  datus  Enyezek;  vt  inveniat  graciam 
actoris  et  beneficiL 

O  non  agtítit. 

11.  Beneda;  orphanus  de  WoUsteyna^  conqueritur  iure  orphanorum  super  Dluhomil  ^  de  Bro- 
dow^  quia  occidit  patrem  suum  quondam  Gstibor  de  Wolfsteyna  sine  iure  in  via  pads. 

Item  idem  conqueritur  iure  orphanorum  super  eundem,  quia  quando  occidit  patrem  suum 
quondam  Gstibor  de  Wolfsteyna  sine  iure  in  via  pacis,  circa  caput  ipsius  recepit  GC  mar.  arg. 
capitalis  argentL 

Item  idem  orphanus  conqueritur  super  Bedrzich  ^  de  Brodow,  quia  quando  occidit  patrem 
suum  quondam  Gstibor  de  Wolfsteyna  sine  iure  in  via  pacis,  circa  caput  ipsius  recepit  G  mar. 
arg.  capitalis  argenti. 

Item  idem  conqueritur  super  Gstibor  ^  de  Ghodoweplane  pro  G  mar.  arg.  capitalis  pecunie. 
Actor  astitit  contra  Gstibor,  et  Gstiborius  non  astitit,  orphano  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

Item  idem  orphanus  conqueritur  super  Hynek  de  Brazczie  pro  G  mar.  arg.  capitalis  pecunie. 
Terminus  datus  Hynconi  ad  judicium  sabbato  quator  temporum  Penthecostes. 

Item  idem  orphanus  conqueritur  super  Vlricum  ^  de  Ghodoweplane  pro  G  mar.  argenti  capi- 
talis. Gamerarius  Witek,  terminus  in  octaua  Omnium  sanctorum.  Gamerarius  II  Jan,  terminus  in 
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vi^lia  Andree.  Camerarins  III  Wítek^  terminas  sabbato  qnatuor  temporofii  in  Adventu.  Tenmnug 
datos  ad  mdicium  sabbato  quatnor  tempontm  Qnadragesíme  anňo  domini  M^OCG^^XIX^  Gitati 
i>mne8  non  astiterant;  terminus  monere  sabbato  quatnor  temporum  Penthecostes.  Actorí  datum  est 
pro  iure  super  Dluhomil,  Bedrzich^  Cstibor,  Vlrícum;  dědit  memoriales.  Anno  domini  M^CGG^^XIX^ 
coram  Alberto  de  Lubyessicz  camerario,  Vinco  de  Bziczano  judice,  Johanne  notario,  oeterisque 
Pragensibus  beneficiariis. 

*)  noa  astitit.  ^)  non  astitit.  ^)  non  astitít.  ^)  non  astitit. 

12.  Koprecht  de  Zhorozie  conqueritur  super  Andreám  de  Paczowa,  filium  Gzeczonis,  quia 
occidit  patrem  suum  quondam  Lutman  de  Zhorczie  sine  iure  cum  suo  posse  in  via  pacis. 

.  Item  idem  conqueritur  super  eundem,  quia  quando  occidit  patrem  suum  quondam  Lutman 
sine  iure  cum  suo  posse,  circa  caput  ipsius  recepit  XX  mar.  arg.  capitalis  pecunie. 

.  Item  idem  conqueritur  super  Proczek  de  Paczowa  pro  capitali  pecunia  XX  mar.  arg.  Ca- 
merarius  Cris,  terminus  sequenti  die  post  Purificacionem.  Gamerarius  11  Witek^  terminus  feria  HII 

quatuor  temporum  Quadragesime.  Gamerarius  III ;  terminus  feria  IIII  quatnor  temporum 

Penthecostes. 

Gausa,  que  vertitur  inter  Bopreclit  de  Zhorczie  ex  vna,  et  Andreám  de  Paczowa^  filium 
Gzieczonis,  ex  altera  part«,  est  compromissa  superarbitrio  ex  parte  Roperti  [sic]  Wlachnony  de  Gzyr- 
mne^  et  ex  parte  Andree  Ottoni  de  Lutkowa,  domina  Elyzabeth  inclusa  et  omnibus  amicis  eorum, 
pro  omnibus  causis,  quas  habent  in  tabulis  terre,  qui  debent  sub  amissione  cause  ratum  tenere, 
quicquid  ipsi  mandabunt;  et  quicumque  eorum  ratum  non  tenebit,  extunc  perdet  causám  suam 
quasi  in  obtento  iure.  Terminus  pronunciandí  arbitríum  sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes. 
Otto  de  Lutkowa  et  Wlachen  de  Gzyrmne  commiserunt  pronunciacionem  arbitríi  vnus  alterí ;  et 
quicumque  eorum  pronunciabit,  debet  habere  vigorem.  Terminus  datus  pronunciandi  arbitrium  in 
octaua  Viti 

Anno  domini  M^^CGG^Vm^ 

13.  Beness  de  Zagesda  conqueritur  super  Sdislawam  de  Zbudyehosticz^  Adleytham  ibidem 
pro  debitOy  quamlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone,  táli,  quia  quando  roganit,  vt  sibi  equum  seruarenf^ 
et  illum  sibi  non  restituerunt,  et  ille  valuit  eandem  pecuniam.  Gamerarius  Badslaw,  terminus 
in  octaua  beati  Galii. 

14.  Boleslaw  ^  de  Bozalowicz  conqueritur  super  Scepan  ^^  de  Porzechan  pro  vadio  fideiussorio 
X  ínar.  arg.  minus  lotone  táli;  quia  fideiussit  ad  eum  pro  Bicen  de  Gostomlat,  cum  quo  habuit 
terminům  in  Bozalowicz  sub  dieto  yadio  feria  quinta  ante  Wenceslai  hoc  anno,  et  ibi  debuit  eum 
enadere  gracia  vel  iure.  Et  ibi  Boleslaw  fuit  et  ipse  defnit^  ideo  amisit  radium  nominatnm.  Ga- 
merarius Boehusud;  terminus  in  octaua  beati  Galii.  Terminus  infirmo  iurare  secunda  feria  post 
Martini.  Actor  astitit,  et  Sczepan  non  astitit,  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

In  margine :  In  octaua  Venceslai.   ')  actor  invenít  graciam  beneflcii  pro  ae  ipso.  ^  infimiua ;  non  astitit. 

15.  (Beness  '  de  Prziewory  conqueritur  super  Bochuslaum  de  Przieboy  pro  debito  X  mař. 
arg.  minus  lotone  táli,  quia  non  recte  diuisit  me  ab  ipso.  Gamerarius  Badslaw,  terminus  in  octaua 
beati  Galii.) 

')  invenenint  gracíam  beneftcii. 

16.  Bochuslawa  de  Palczie  conqueritur  super  (Dirsscraye,  alter  Diisskray  de  Palczie,)  quia 
fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  hereditate  sua  in  Palcye  dotali.  Per* 
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dicio  in  equis,  pecoribus,  diuergig  domesticis  rebas :  qnemlibet  pro  L  mar.  arg.  Actor  Andreas 
de  Kokowicz^  Petr  ibídem,  sine  sóla;  cameraríns  Sdeslaw;  terminog  feria  n  post  Eatherine. 
Terminus  datuB  ad  jadicium  feria  lín  quatnor  temporum  in  Adwenta.  Actrix  commisit  causám 
fratrí  Buo  Nicolao  de  Kokowycz,  terminus  datus  cum  concordia  uel  ad  iudicium  feria  secnnda 
post  EpiphaniauL 

Anno  domini  M^CCC^XVHI^. 

17.  (Bleh  ^  de  Wsskur)  conqueritur  super  Dyetrihz  de  Lissowičz,  quia  fecit  sibi  dampnum 
eum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdieio  in  crinalibus  argenteis  et  diuersis  clenodiis  pro 
X  mar.  arg.  mínus  lotone.  Actor  Hauel  de  Bratkowicz,  siue  Pribyslaw  de  ZbudiehosticZ;  siue 
solus;  Camerarius  Dobross;  terminus  sequenti  die  post  Eatherine. 

(Item  idem)  conqueritur  super  Suatoslauam  de  Lissowicz,  super  Petrám  ibidem  pro  debito 
X  mar.  arg.  minus  lotone^  quia  sibi  tenentur  pro  crinali  aureo  et  za  spinadla.  Camerarius  idem, 
terminus  feria  II  post  MartínL 

In  marg.:  In  octaua  Galii.  ^)  Bili  innenít  graciam  beneficíi  pro  omnibus  calpia  snis  anno  domini  CCCxx 
•equenU  die  post  Viti. 

1 8.  BudislauSy  Bemardus^  Hroznatá  de  Eossycz  conqueruntur  super  Bochuslaum  de  Mosczka, 
Ottonem  de  Byssicz  et  de  Eowacy,  Scepan  de  Lubonjez,  quia  fecerunt  ipsis  dampnum  cum  suo 
posse  per  excussíonem  in  EossicZ;  hereditate  ipsorum.  Perdieio  in  equis,  pecoribus,  diuersis  do- 
mesticis rébus:  quilibet  super  qnemlibet  pro  L  mar.  arg.  Actor  Potrus  de  Eossicz,  Radslaus 
ibidem;  siue  solus^  camerarius  Medwed,  terminus  feria  UI  post  Jeronimi.  Citati  non  astiterunt, 
actoribus  datum  est  pro  iure,  dederunt  memoriales.  Camerarius  datus  OstaS;  ut  inveniant  graciam 
aetorum  et  beneíicii. 

19.  Boleslaw  de  Rozalowicz  conqueritur  super  (Jan  abbatem^  totumque  conuentum  de  Po- 
stolopirtz  pro  vadio  C  mar.  arg.)  quia  roborauerunt  se  sibi  amicabili  ordinacione  sub  dieto  vadio, 
quod  qualiscumque  loquela  fuit  inter  eum  et  abbatem  et  totum  conventum,  hoc  commiserant  arbi- 
trio  Fridrici  de  CzachowicZ;  et  quidquid  idem  inter  cos  diceret,  quod  vtraque  pars  obediret,  et 
Fridricus  aťbiter  dědit  ipsis  terminům  in  suburbio  Pragensi  —  feria  quarta  post  Epiphaniam  hoc 
anno  erunt  třes  anni  —  et  ibi  Boleslaus  fuit  et  abbas  et  conuentus  defnit,  ideo  amisit  vádium 
nominatum.  Camerarius  Bochusud,  terminus  in  vigilia  Symonis  et  Inde.  Actor  commisit  causám 
suam  Jaroslao  de  Lybossyna  siue  Medwed  de  Zlonicz^  camerarius  n  Troyan,  terminus  sequenti 
die  post  Andreo.  Camerarius  ni  Bochusud,  terminus  sabbato  quatnor  temporum  in  Adventu. 
Camerarius  datus  Sudek^  vt  abbati,  quod  rex  reformauit^  dicat  ius  suum  Bolesiao.  Terminus  se- 
quenti die  post  Purificacionem  anno  domini  M^CCC^^XIX^.  Nunctius  ad  tabulas  ex  parte  regis 
Albertus  Skopko. 

20.  Beness  de  Potrupima  [Petrupina?]  conqueritur  super  Witham  de  Strziezkowa  pro 
hereditate. 

Item  idem  conqueritur  super  Wanek  '  de  Chofyenicz  pro  debito  fideiussorio  LXXX  mar.  arg., 
quia  fideiussit  pro  domino  Thobia  de  Bechin  pro  equO;  quem  emptum  sibi»  non  persoluit 

Camerarius  Medwied,  terminus  feria  secnnda  post  Martini  Camerarius  n  BenesS;  terminus 
sequenti  die  post  Andreo.  Camerarius  Medwed  IQ;  terminus  feria  IIII  quatnor  temporum  in 
Aduentn.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

^)  noD  astitit. 
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21.  Bochuslawa  de  Eluchowa  conqneritnr  super  Dywiss  de  Olticz,  qaia  feeit  sibí  dampnum 
eam  sno  poBse  per  excuBsionem  in  hereditate  sna  Chowanicih,  qnando  ibi  taabnit  Perdioio  in  vé* 
«tíbns  et  dinersis  domésticis  rébus  pro  G  mar.  arg.  Actor  Wjlk  de  Porziechan,  siue  Bndywoy  dé 
£bilewa;  sme  solus ;  camerariuB  Nycolaus ;  terminus  feria  II  post  Martini  Dywiss  astitit  centra 
Bochuslauam^  dědit  memoriales.  Anno  domini  M^CCG^^XXm®  in  vigilia  Katinitatis  Cbrísti  do- 
minus  Vlricus  judex  terre  mandauit  ex  parte  regis,  quod  Diuissns  respondeat  Bochuslae  ad  istam 
causám,  quia  maritus  eius  Hrabissins  fnit  in  seruício  regis,  et  propterea  Bochuslawa  non  astitit 
in  prímo  termine;  nunctius  ex  parte  Vbrici  jndicis  ad  tabulas  Sdislaus  vicejudex.  Camerarius 
datus  Radslaw,  vt  Diuiss  eompareat  feria  11  post  EpiphaníaoL  Terminus  datus  de  mandato  regis 
ad  idem  ius  feria  VI  quatuor  temporum  Quadragesime. 

22.  (Bkh  de  Wzkor  conqueritur  super)  Hedwjcam  '  de  Hobssowycz  pro  debito  VI  mar.  arg.^ 
quia  sibi  tenetnr  pro  promptis  denariis  concessis,  quos  sibi  concessit  et  maríto  suo  Byczen  quon- 
dam  de  Hobssowycz.  Camerarius  Medwed,  terminus  feria  secunda  post  Martini  Aotor  astitit  et 
Hedwiga  non  astititi  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

')  Don  astitit.  In  marg. :  lo  die  luoe. 

23.  Bnssek  de  Horzyessowicz  conqueritur  super  Bauor  de  Sepetel  pro  debito  X  marc.  argenti 
minus  lotone^  quia  sibi,  tenetur  pro  promptis  denariis  concessis.  Camerarius  Smil.  Terminus 
feria  VI  quatuor  temporum  in  Aduentu. 

Item  idem  conqueritur  super  Miloslaum  de  Sepetel  pro  debito  fideiussorio  X  mar.  arg. 
minus  lotone,  quia  fideiussit  ad  me  pro  Bauaro  de  Sepetel,  qui  sibi  tenetur  pro  promptis  denariis 
concessis.  Camerarius  idem,  terminus  idem. 

Item  idem  conqueritur  super  Miloslaum  '  de  Horzyessowycz  pro  mutilacionc,^  qui  obui- 
ans  sibi  in  via  pacis  i  ohromil  cum  in  sinistra  manu  in  tribus  digitis  sine  iure.  Camerarius 
idem,  terminus  idem.  Camerarius  II  Sdislaus,  terminus  sequenti  die  post  Purifioacionem.  Actor 
comisit  causám  sua[m]  Badymowy  de  Czeradicz,  camerarius  Sudek  III,  terminus  sabbato  quatuor 
temporum  Quadragesime.  Terminus  datus  feria  IIII  [post]  Conductum  Pasche.  Terminus  datus 
sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes.  Terminus  in  octaua  Viti 

Causa,  que  vertitur  inter  Bussek  et  Miloslaum,  est  compromissa  arbitrio  Sdislai  de  Nepro- 
bilicz  et  Nekmyr  de  Skal,  qui  debent  ratum  tenere,  quicquid  ipsi  mandabunt,  sub  amissione  cause 
et  vádii  XL  mar.  Terminus  pronunciandi  arbitrium  feria  V  post  octauam  Johannis  Baptisté.  Ter- 
minus datus  ad  idem  ius  feria  VI  post  Jacobi,  siue  sit  gwerra  siue  non.  Bussek  stetit  ante  capel- 
lam,  Miloslaw  non  stetit,  terminus  sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  sequenti  die  post 
Martini.  Actor  iurauit  pro  mutilacione  super  Miloslaum,  obtinuit  ius  suum,  dědit  memoriales.  Ca: 
merarius  datus  Enyesziek,  ut  inueniat  graciam  actoris  et  benefícii. 

Barones  adinuenerunt,  quod  nullus  debet  ducere  super  hereditatem  in  Horziessowicz^  quia 
est  dotalis  hereditas  et  orphanorum;  si  quis  habet  aduersus  alíquid,  querat  bona  sua. 

Item  idem  Bussek  conqueritur  super  Sdislauam  de  Zhorzyessowycz,  quia  obuians  sibi  in 
via  pacis  sine  iure  intulit  sibi  CC  plagas  liuidas.  Camerarius  Smil,  terminus  feria  11  post  Epi- 
phaniam.  Terminus  datus  ad  jdem  ius  feria  VI  post  Jacobi,  siue  sit  gwerra  siue  non,  sub  amissione 
cause  et  vadio  XL  marcarum. 

^)  negauit  ^)  z  hromoty. 

24.  Bohuslaus  de  Prohonicz  conqueritur  super  Wanek  de  Chotyemicz,  quia  fecit  sibi  damp- 
num cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Per . . .  [sic]  Camerarius  Radslaus,  terminus  feria 
secunda  sequenti  post  Epiphaniam. 
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25.  (Braník  de  Ludiez  oonqaeritnr  saper  Matfaiam,  Suloonem  de  Zahorzye  pro  debito^  quem- 
libet  decem  mar.  arg.  minus  btone,  qaia  sibi  debití  šunt  pro  censu  Swemislicjh.  Oamerarius 
Yitek^  terminus  sequenti  di  post  Martini) 

Item  idem  conqueritur  super  Nicolaum  \  Jessek  \  Doberach  ^  de  Ludiez^  quia  feoenmt 
sibi  dampnum  per  incendíum  ignis  in  hereditate  sua  in  Lndicz.  Perdicio  in  siligine  et  trítico: 
quemlibet  pro  XX  mar.  arg.  Actor  solus,  camerarins  Witek,  terminus  sequenti  die  post  Andree. 
Terminus  datus  ad  iudioium  feria  IIII  quatuor  temporum  in  Adventu.  Terminus  inrare  feria  se- 
cunda  post  Epiphaniam.  Terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  idem  ius  cum  Nicolao  et  Jessek 
feria  Y^  quatuor  temporum  Qnadragesime.  Terminus  datus  feria  YI  ad  barones^  vtrum  debeat  fer- 
rum  recipere  domina  Doberacha.  Terminus  datus  Nicolao  et  Jesconi  cum  concordia  vel  ad  judi- 
eium  in  oetana  Yiti. 

')  negaait.  ^   negaait.  ^  negaatt 

26.  Blasias  de  Dassicz  conqueritur  super  Radslaum  de  Chrasti^  quia  fecit  sibi  dampnum 
cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  equis^  armis  bellicis  pro  L  mar.  arg.  Actor 
solus,  camerarius  Milek^  terminus  sabbato  quatuor  temporum  in  Aduentu. 

27.  Bohusad  de  Siskowa  conqueritur  super  Cunrat  de  Czeradicz,  Przibek  ibidem,  quia  fece- 
runt  sibi  dampnum  furtiue  cum  suo  posse  in  deduccione  et  recepcione  domorum  iu  hereditate  sua 
Siskow.  Perdicio:  quemlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor  solus,  camerarius  Pessek,  terminus 
feria  11  post  Epiphaniam. 

Item  idem  conqueritur  super  alíos  de  Porta  .... 

Anno  domini  M^CCC^^Vm^ 

28.  Bochuslaus  de  Hory  conqueritur  super  Benedam  de  Hrasta  pro  debito  X  mar.  arg.  minus 
lotonC;  quod  sibi  tenetur  pro  vinea;  quam  aput  ipsum  emit  in  hereditate  Owcyerzy  quando  ibi  ha- 
buit^  quam  emptam  non  persoluit  Camerarius  Smil,  terminus  sabbato  post  Natiuitatem  Christi. 

Id  margine:  Nicolaí. 

29.  BoleslauS;  frater  de  Hradcze^  conqueritur  super  Sdeslaum  de  Morauam,  Wilhelmum  de 
Lypecz  siue  de  Slepoticz  pro  debito  fideiussoriO;  quemlibet  XXX  mař.  arg.  táli,  quia  íideiusserunt 
ad  ipsum  pro  Pilungo  de  Turowa,  Petro  ibidem,  et  idem  tenentur  sibi  pro  censu  Zelewiensi  et  in 
Bezdyecow.  Camerarius  Yitek,  terminus  feria  II  post  Epiphaniam.  Camerarius  II  Yitko,  terminus 
sequenti  die  post  Purificacionem.  Actor  comisit  causám  suam  fratri  Alberto  de  Sancta  Anna,  pre- 
posito  apud  Sanctum  Laurencium.  Camerarius  tercius  Witek  Komosa,  [terminus]  sabbato  quatuor 
temporum  Quadragesime.  Čítati  non  astiterunt  Tenninus  monere  feria  IIII  post  Conductum 
Pasche.  Terminus  monere  sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit 
memoríalefif.  Anno  domini  M*^CCC®XIX®  coram  Alberto  de  Lubyessicz  camerario,  Vlrico  de  Rzi- 
czano  judice,  Johanne  notario,  ceterisque  Pragensibns  beneficiariis.  Marquardus  vicenotarius  cum. 
camerario  Mikess  induxit  fratrem  Boleslaum  super  hereditatem  Sdesíay  in  Morawan^  ^uicquid  ibi 
habet;  etjuper  hereditatem  Wilhelmy  in  Slepoticz,  quicquid  ibi  habet,  in  causa  obtenta  anno 
domini  M^CCC^^XX^  sabbato  ante  quatuor  tempera  Quadragesime. 

In  margine:  Camerarius  dalas  Mikess,  vt  inveniai  graciam  actorís  et  beneflcii. 

Anno  domini  M^CCC^YHI^ 

30.  Byczen  de  Wynarzecz  conqueritur  super  Petrům ....  Jaroslaum,  Jacub,  Maczek,  Martin, 
Zoberz,  Bech  de  Bzedhosczie,  Woyslaum  de  Lukova,  Zdon  de  Gyetssowicz,  Manek,  Paulik  de  Ka- 
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menieze;  Sdislaom  ibidem^  Welek  ibidem^  Bernhart  ibidem,  Dobrohost  de  W^tova^  Jan  ibidem, 
qttia  feoenmt  sibi  dampnnm  oum  ano  posBe  per  spolium  in  yia  pacis.  Perdicio  eqniSy  vestibns  et 
promptis  denaríis :  quemlibet  X  mar.  arg.  minoB  lotone.  Cameraríiis  Nicolaus^  terminiui  feria  VI 
quataor  tempornm  Qnadragesime. 

31.  Blahnt  de  Cstyniwssi^  Wach  de  Batssiniwasi,  WaandnetZy  Jacnb,  Panlik,  KvnesSy  Mamk, 
Swaton,  CrzisSy  SjrmoD;  alter  Jacab,  Thyesek,  Pessek  de  RatsedniwBsi  conqaerantar  super  eoadem 
pro  simiU  dampno.  Gamerarius  idem,  terminus  idem« 

Item  idem  conqueritur  super  Borzutam  de  Rziedhosczie,  Petrům  ibidem,  Wanek  de 
Hrzieskowa. 

Item  idem  Byezen  conqueritur  super  Borzutam  de  Rziedhoscze^  quia  captinanit  homines 
suos  Witkonem  de  Rathssiniwssi,  Baram  de  Ledczicz^  Laurencium  ibidem  sine  iure  cum  suo  posse 
in  via  pacis,  et  duxit  eos  ad  castrum  snům  in  Bziedhoscz.  Tunc  assumpto  camerario  Nieolao 
a  Pragensi  beneficio  volens  eos  excipere^  quia  sine  iure  eos  captinanit^  ibi  fecit  repukam,  ita 
qnod  habet  dampni  in  equis  et  promptis  denariis  pro  quingentis  marcis  argentL  Actor  Bartnss 
de  Wynarzec,  sine  Climent  ibidem;  camerarius  Witek,  terminns  sabbato  quatuor  tempornm 
Qnadragesime. 

Petms  de  Bosenberk  et  alii  beneficiarii  conquemntur  super  eundem. 

32.  Wanek  de  Hrzieskowa,  Troian  de  Wynarzecz  conquemntur  super  Wogin  de  Hrzieskowa 
pro  spolio  facto  in  via  pacis.  Perdicio  equis  pro  decem  mar.  arg.  Gamerarius  idem,  terminus  idem. 

33.  Bohuslaus  de  Oypimicz  conqueritur  super  Miroslaum  '  de  Wochowa,  quia  obsedit  muni- 
cionem  suam  in  Oypimicz  sine  iure  cum  suo  posse  in  hereditate  sua,  et  vsus  est  pemis,  tritico, 
diuersis  domesticis  rébus  pro  G  mar.  arg.  Gamerarius  Troian,  terminus  feria  IIII  quatuor  tempornm 
in  Aduentu.  Actor  astitit  et  citatus  non  astitit ;  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

*)  non  astitit. 

34.  Bussek  de  Grassova  conqueritur  super  Marqwart '  de  Rziebrzika,  quia  fecit  sibi  dampnnm 
cum  suo  posse  per  rapinam  in  Ghrzuczi,  hereditate  saa.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  dome- 
sticis rébus  pro  G  mar.  arg.  Actor  Blasias  de  Wgiezdczie,  sine  Jurzik  de  Wssehird,  sine  solus ;  ca- 
merarius Sudek ;  terminus  sequenti  die  post  Pnrificacionem.  Actor  astitit,  Marquardus  non  astitit, 
terminus  monere  feria  VI  quatuor  tempomm  Qnadragesime.  Actor  commisit  pro  causa  sua  monere 
Maczek  de  Strzyeboweticz,  Mstitye  de  Wssehird.  Terminus  datus  monere  feria  IIII  post  Gon- 
ductum  Pasche.  Terminus  datus  monere  feria  VI  quatuor  tempmm  Penthecostes.  Terminus  datus 
de  mandato  regis  ad  judicium  sequenti  die  post  Jacobi. 

In  margine:  V  feria  quatuor  temporum  in  Adventu.   ^)  non  astitit. 

35.  Beness  de  Horziewczicz  conqueritur  super  (Puten,  Dasek,  Woytyech,  Jan,  Hodek,  Jacub, 
Duchon,  Sebest,  Pauliss,  Welek,  Wanek  de  Popowicz),  quia  fecemnt  sibi  dampnnm  cum  suo  posse 
per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  vestibus,  denariis :  quemlibet  II  mar.  argenti.  Actor  solus,  came- 
rarius Bohusud,  terminus  sequenti  die  post  Pnrificacionem.  Terminus  datus  cum  concordia  feria 
ini  quatuor  tempomm  Qnadragesime.  Terminus  datus  ad  judicium  feria  1111  post  Gonductum 
Pasche.  Terminus  datus  ad  idem  ins  feria  IHI  quatuor  tempomm  Penthecostes.  Terminus  datus 
cum  concordia  vel  ad  judicium  sequenti  die  post  Jeronimi.  Gitati  invenemnt  graciam  beneficii. 

Item  idem  conqueritur  super  (Jan  de  Popowicz)  pro  mutilacione. 
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36.  Badislans  de  Boseatal  oonqnerítar  super  Habhardain  de  Lnar^qnia  fecit  sibi  dampnuia    X-  "v^^u'£^ 
Clím  sno  posse  per  rapínam  in  Haynyeeh;  hereditatě  sua.  Perdicio  equiS;  pecoribas,  diaersis  do- 

meatícis  rebm  pro  G  mar.  arg.  Aetor  Welislaus  de  Wgie2da  sine  solns ;  camerarios  Swanek ;  ter< 
miniia  sabbato  qnataor  temporam  Quadragesime.  Actor  commisit  causám  Benede  de  Chzalilaw, 
terminus  datus  ad  judicium  fería  im  post  Gonductnm  Pasche^  in  quo  termino  actor  infirmus.  Ter- 
minus infirmo  feria  YI  post  Stanyzla j. 

In  margine:  Inposicío  facta  sabbato  post  Innoeentum. 

37.  Beness  de  Honáewczicz  conqueritur  super  (Marzik '  de  Popowicz),  quía  quando  invenit 
ipsum  ^  in  via  pacis,  cum  suo  posse  sine  iure,  dědit  sibi  apertam  plagam  et  X  liuidas.  Camerarius 
Bohusudy  terminus  sequenti  die  post  Purificacionem.  Camerarius  11  Smil,  terminus  fería  IIII 
quatuor  temporum  Penthecostes.  Camerarius  ni  Bohusud^  terminus  fería  secunda  post  Palmas. 
Terminus  datus  ad  judicium  fería  IIII  post  Conductum  Pasche.  Terminus  datus  cum  concordia 
vel  ad  judicium  fería  IIII  quatuor  temporum  Penthecostes.  Terminus  datus  ad  idem  ius  sequenti 
die  post  Jeronimi. 

^)  Manik  invenit  graciam  benefícíL  ')  occnrrít  síbí. 

38.  Benessius  de  Micbalowicz  conquerítur  super  (Bohuslaum  de  Sowynicz^  Martinům  ibidem^ 
Syeczecz)  de  Knyeziemost^  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  furtiuO;  quia  sine  iure  re- 
cepemnt  teloneum  ^  suum,  quod  sibi  rex  dědit  in  Ejiyezemost  et  in  Sowynicz,  argentum  et  dena- 

ríos.  Perdicio :  quemlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor  Rzehorz  de  Klauna,  siue  Mathias 

[sic];  siue  solus ;  camerarius  Martin ;  terminus  sequenti  die  post  Puríficacionem.  Terminus  sabbato 
quatuor  temporum  Quadragesime  ad  judicium. 

^)  clo. 

Anno  domini  M"CCC**XIX*^. 

39.  Benessius  de  Micbalowicz  conquerítur  super  (Mutynam  de  Chluma  siue  de  Dobrowi* 
ezewssi,  Marquardum  de  Zwyerzeticz)  pro  uadio  fideiussorío^  quemlibet  duo  millia  mar.  arg.^  quia 
fideiusserunt  ad  eum  pro  Hermanno  de  Zwyrzeticz,  quia  idem  Hermannus  sub  dieto  vadio  debuit 
dare  famulo  suo  Nicolao  de  Rzehnicz  LX  mar.  arg.  amicabíli  ordinacione  preteríto  anno  fería  V 
in  die  Petrí  in  castro  in  MichalowícZ;  et  quia  Hermannus  non  compleuit;  ideo  Amiserunt  vádium 
fideiussoríum  nominatum.  Cameraríus  Witek^  terminus  sabbato  quatuor  temporum  in  Aduentu.  Ca- 
meraríus  11  Milek,  terminus  sequenti  die  post  Puríficacionem.  Actor  commisit  causám  Wyeczkoni 
de  Wykowicz  siue  Lambyn  de  Czachowicz,  cameraríus  lU  Wytek,  terminus  sabbato  quatuor  tem- 
porum Quadragesime.  Terminus  datus  ad  judicium  sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes.  Ter-  . 
minus  datus  ad  judicium  fería  im  post  octauam  Johannis  Baptisté.  Terminus  datus  ad  judicium 
sequenti  die  post  Jeronimi.  Anno  domini  M^CCC^^XIX^  die  dominico  in  die  beate  Maríe  Magda- 
leně dominus  Johannes  Bohemie  rex  mandauit  per  dominům  Albertům  de  Lubyessicz  cameraríum, 
et  Vlricum  de  Bziczano  judicem,  nunccios  ad  tabulas,  delere  omneš  causas,  pro  quibus  Benessius 
et  filius  suus  citauerant  Hermannům  et  Marquardum  de  Zwierzeticz,  Mutynam  et  homines  ipso- 
rum,  et  si  quis  hominum  suorum  citauerínt  Terminus  datus  sequenti  die  post  Martini  ad  idem  ius. 
Terminus  datus  ad  idem  ius  IHI  fería  quatuor  temporum  in  Aduentu.  Citati  non  astiterunt,  tei^ 
minus  monere  Ví  fería  quatuor  temporum  Quadragesime.  Terminus  monere  III  fería  ante  Palmas. 
Anno  domini  M^CC^^XXI®  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  (coram  Alberto  de  Lubye- 
ssicz cameraríO;  Vlríco  de  Bziczano  judice,  Johanne  notario  ceterísque  Pragensibus  benefíciaríis). 

Dominus  Johannes  rex  Boemie  dědit  eis  terminům  pro  causa  ista  per  nunciům  suum  do- 
minům Johannem  cancellaríum  sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes,  quia  solus  wlt  ipsam 
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eanBam  aiidire  antio  doqýni  M^CGG%XI®,  et  infra  iUum  terminiLiii  non  debeat  indaeere  Bene- 
sianiy  nec  impignorare  citatos.  Barones  inuenerant,  si  rex  non  intererit  judiciOy  nee  andiet  Bokms 
eansam^  tane  differi  debet  usqne  ad  adu^tum  regis.  Rex  Johannes  mandauit  i^m  causám  delere. 

Item  idem  eonqneritar  super  (Hermannům  de  Zwyeizeticz)  pro  rádio  dno  milia  mar.  argentí 
taliS;  qnia  roborauit  se  sibi  amicabili  ordínaeione  sub  dieto  vadio,  qnod  debuit  dare  famolo  suo^ 
Nicolao  de  Rzehnicz;  LX  mar.  argenti  preterito  anno  fena  V  in  die  Petři  in  castro  Miehalowiezy 
et  quia  non  eompleuit,  ideo  amisit  vádium  nominatum.  Camerarii  iidem^  termini  iideuL  Terminus 
datus  ad  judicium  sequenti  die  post  Jeronimi. 

Anno  domini  MCCCXXI®  in  die  sancte  Trinitatis  dominus  Jobannes  rex  Boemie  mandauit 
per  nuneios  snos  dominům  Albertům  de  Lubyessiez  camerarianiy  et  dominům  Vlrícum  de  Bziczano 
judieem  ad  tabuias  imponere,  quod  (H^mannus  et  Marqnardus  de  Zwienrieticz  et  Mutyna  de 
Chlum)  debent  hoc  ostendere  probis  hominibus,  quod  vádium  istud  sit  propter  ipsum  dominům 
regem,  et  quod  ex  se  ipsis  ad  dietum  wadium  domino  Benesio  non  teneantnr,  quam  expurgaoio- 
nem  debet  dictus  Benesius  ab  eis  suscipere^  quando  dominus  rex  ad  terram  reueníet  Et  interim 
Pragenses  beneficiarii  non  debent  dare  indueeionem  nec  inpignorare  eos  in  causa  ista. 

Benessius  absoluit  Hermannům,  Marquardum  et  Mutynam  a  causa  ista  anno  domini 
MCCCXXII  sequenti  die  post  Margarethe  in  concilio  generali. 

Hermannus  et  Mutynye  invenerunt  graciam  benefieii;  Marqnardus  similiter  invenit  gra- 
ciam  benefieii. 

40.  (Bohuslaus  '  de  Przieboy  conqueritur  super  Michal  ^  de  Prziewori,  quia  fecit  sibi  dam- 
pnum  furtiue  cum  suo  posse  [in]  hereditate  sua  Przieboy  in  diuersa  annona  pro  X  mar.  argenti 
minus  lotone.  Actor  solus^  camerarius  Duchon,  terminus  sequenti  die  post  Purificacionem. 

Item  idem  conqueritur  super  Elatherinam  ^  de  Prziewori  pro  debito  X  mar.  arg.  minus  lotone, 
promptis  denariis. 

Item  idem  conqueritur  super  Beness  *  de  Prziewori  pro  simili  debito.  Camerarius  idem,  ter- 
minus idem.  Citati  non  astiterunt,  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.) 

')  Concordaaeruiit,  ÍDveDeront  graciam  benefieii.  ')  non  asiitít.  ')  non  a»titit.  ^)  non  aatítit 

41.  Bech  de  Zlyczyny  conqueritur  super  Bohuslaum  de  Drzienye,  Paulik  ibidem,  quia 
quando  recepit  camerarium  Witek  a  Pragensi  beneficio  et  volnit  aprehendere  vaceam  aput  Paulik 

.  de  Drzienowa;  ibi  fecit  repulsam.  Perdicio  pecore  pro  X  nuir.  arg.  minus  lotone.  Camerarius  Do- 
maslaU;  terminus  sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes. 

Petrus  de  Rosenberk  camerarius,  Ylricus  de  Bziczano  judex,  Jobannes  notarius  conqueruntur 
super  eosdem. 

Witek  camerarius  conqueritur  super  eosdem. 

Jacub  de  Zlyczyny  conqueritur  super  Paulik ....  pro  L  plagís  liuidis. 

Actum  anno  domini  M^CC^VP  tempore  Johannis  notarii  terre* 

»  _ 

42.  Dalebor  de  Kozoged  conqueritur  super  Petrům    de  Hrzywicz,  Przibek  ibidem^  quia  fece- 
vcí^i        f  ♦  /^v.  Hrunt  sibi  ďámpnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Kozoged,  hereditate  sua.  Perdieio  equis, 

t .  peccoribuS;  diuersis  domesticis  rébus :  Super  Petrům  C  mar.  arg.,  super  Przibek  X  mar.  arg.  minus 

(  lotone.  Actor  Nicolaus  de  Zhorzan,  sine  Jacub  de  Chwatyrub,  sine  solus ;  camerarius  Smil ;  ter- 

minus sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  cum  coneordia  vel  ad  judicium  sequenti  die 
post  Martini.  Dalebor  commisit  causam^akoslao  de  Kozoged,  terminus  datus  ad  judicium  feria 
ini  quatuor  temporum  in  Adventu.  Citatus  non  astitit,  actor  obtinuit  ius,  dědit  memoriales.  Came- 
rarius datus  Smil  super  Petrům,  vt  inveniat  graciam  actoris  et  benefieii. 


O' 
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JPakoslaHB  de  Kozoged  eonqneritar  super  eosdem  pro  BÍmili  dampno.  AetcNrés  iidem^  camerá* 
rios  idem,  terminus  idemr " 

Item  idem  Dalebor  conqueritur  super  Smil  '^  de  Msseneho  pro  debito  X  mar.  arg.  minus 
lotone^  quod  sibi  tenetur  pro  equo^  qnem  emptum  sibi  non  persolnit.  Gamerarius  idem,  terminus 
jdem.  Citatos  non  astitit,  actori  datum  est  pro  iurC;  dědit  memoriales* 

In  matgine:  in  octaua  Bartholomeí.   ^)  dod  astitit.  ^  non  astítít. 

43.  Dmytr  de  Tuzetyna  conqueritur  super  Sdislauam  de  Horziessowicz  pro  debito  fideiussorio 
IX  mar.  arg.^  quia  fideiussit  pro  ipsa  ad  Hermannům  de  Horziessowicz  pro  poledro.  Camerariué 
SdeslaU;  terminus  sabbato  post  Natívitatem  Marie. 

•    In  margine:  sabbató  post  AssumpcioDem  Marie. 

44  (Dalebor  de  Kozog^d  conqueritur  super  Vlricum  de  Hrzywicz,  Hyncze,  Cunrat,  Ber- 
tolduS;  Swach;  Welek,  Pezolt,  Hermannům^  Hodekj  Prziemil,  Wolfil,  Slauek,  Waczlau,  Jan,  Pessek, 
Beran,  Jaross,  Swach,  Mathei,  Šebek,  Gerunk,  Prowod,  Wit,  Troian,  Petr,  Martinům  de  Hrzywicz, 
quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  furtiue  in  Horzass,  hereditate  sua.  Perdicio  siligine, 
feno  et  diuersa  annona:  a  Vinco  L  mar.  arg.,  a  quolibet  aliorum  pro  IX  mar.  arg.  Actor  Jacub 
de  Chwatirub  [sivé]  solus,  camerarius  Smil,  terminus  sequenti  die  post  Jeronými.  Terminus  datus 
cum  concórdia  vel  ad  judicium  sequenti  die  post  Martini.  Vlrícus  cum  hominibns  suis  commisit 
causám  Petro  de  Hrziwicz  siue  Wenceslao  ibidem.  Homines  dicti  Vinco  [sic]  receperunt  camera- 
rium  Bobusud,  et  Dalebor  recepit  camerarium  Smil  ad  preuidendam  bereditatem  inter  metas 
Horzass  ef  Hrziwicz,  qui  debent  esse  in  hereditate  in  die  beati  Clementis,  et  redire  cum  nuncciis 
fena  IIII  quatuor  temporum  in  Adventu.  Citati  comiserunt  causám  Wanconi  siue  Johanni 
de  Hrziwicz,  terminus  datus  cum  concórdia  vel  ad  judicium  cum  omnibus  sequenti  die  post 
octauam  Epiphanie.  Terminus  datus  cum  concórdia  vel  ad  judicium  sabbato  quatuor  tempo* 
rum  Quadragesime.  Terminus  datus  cum  concórdia  vel  ad  judicium  sabbato  quatuor  temporum 
Pentbecostes.) 

45.  (Domaslaus  de  Nosatezicz)  conqueritur  super  Ottonem  de  Ludicz,  quia  fecit  sibi  dam* 
pnum  cum  suo  posse  furtiue  in  Nossatozicz,  hereditate  sua.  Perdicio  vestibus,  denariis  promptis 
pro  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor  Jacub  de  Nossatozicz,  siue  Pauel  ibidem,  siue  solus;  camera- 
rius Sdeslau;  terminus  feria  secunda  post  Galii  Terminus  datus  cum  concórdia  vel  ad  judicium 
ex  mandato  arbitris  [sic]  Sdislai  de  Neprobylicz  sequenti  die  post  octauam  Epiphanie.  Actores 
invenerunt  graciam  beneficii  pro  se  ipsis. 

(Mechthilta  de  Nossatozicz)  conqueritur  super  eundem  pro  debito  X  mar.  arg.  minus  lotone, 
quod  sibi  tenetuř  pro  promptis  denariis  cooeessís.  Camerarius  idem,  terminus  sequenti  die 
post  Jeronimi. 

In  margin«:  feria  secnuda  |K)8t  Natrailatis  Marie* 

46.  (Dyetoch  de  Zuzelicz  conqueritur  super  Alwik  '  de  Myrchoged,  quia  fecit  sibi  dampnum 
eum  suo  posse  per  spolinm  in  via  paois.  Perdicio  equis  et  annis  bellicis  pro  XC  mar.  argenti. 
Actor  Pessek  de.Lewyna,  siue  Dywiss  de  Lestnehoy  siue  solus;  camerarius  Jurzik;  terminus 
feria  n  post  Galii.) 

*)  mortuua  est. 

47.  Dywiss  de  Tallenberka  conqueritur  super  Franeiscum  de  Dobessowicz  et  de  Zelen- 
«zÍ6  pro  debito  fideiussorio  X  mar.  arg.  minus  lotone  talis,  quia  fideiussit  ad  eiun  pro  Ynk# 
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de  Hiyzela,  qnod  idem  síbi  tenebatnr  pro  promptis  eoacessis  denaim  Cameraríns  Nicolaos^  tenni- 
nos  Beqaenti  die  post  Martini. 

In  margine:  in  oclaoa  Galii. 

48.  Ditricus  de  Nesuchynye  conqueritar  super  Johannem  de  Horzusedl  pro  debito  X  mar. 
arg.  minus  lotone^  qnod  sibi  tenetur  pro  panno,  qnod  emptam  sibi  non  persolnit  Camerarius  Bohu- 
snd,  terminus  sequenti  die  post  Martini.  Testes  Ditrici  contra  Johannem :  Waltherus  de  Hostunye, 
Peczolt  ibidem,  Cunrat  ibidem;  testes  Johannis:  Swatoslaus  de  BadnnycZ;  Przibislaus  de  Bukowa, 
Cunrat  de  Batkowa.  Terminus  feria  V  quatuor  temporum  in  Adventu.  Terminus  datus  cum  con- 
cordía  vel  ad  idem  ius  feria  V  quatuor  temporum  Quadragesime.  Terminus  datus  Cunrado  de 
Ratkowa  ex  parte  Johannis  ad  ius  aque  feria  V  quatuor  temporum  Penthecostes. 

49.  (Dominek  de  Lubiechowa  conqueritur  super  Petrům  de  Zlussyna,  Bartoň  ibidem,  Petrům 
alterum  ibidem,  Przibek  ibidem,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in 
Zlussinye,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoríbus,  diuersis  domesticis  rébus:  quemlibet  pro 
decem  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor  Waczlau  de  Lubyechowa,  siue  Jurzata  ibidem,  siue  solus ; 
camerarius  Witek;  terminus  sequenti  die  post  Katherine.  Actoros  commiserunt  causám  Dominek, 
patri  ipsorum.  Terminus  datus  ad  judicium  feria  lín  quatuor  temporum  in  Adventu.  Terminus 
datus  omnibus  cum  concordia  vel  ad  judicium  sequenti  die  post  octauam  Epiphanie.)  Actores  in- 
venerunt  graciam  beneficii. 

(Lupolt,  Woyslau  de  Lubiechowa)  conqueruntur  super  eosdem  pro  simiii. 

50.  (Dyetoch  de  Zuzelicz  conqueritur  super  Sezemam  '  de  Smyrozan,  Henricum  de  Czeksicz 
pro  vadio,  quemlibet  G  mar.  argenti.) 

Item  idem  Dyetocht  conqueritur  super  Symek  de  Holyssicz,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum 
gUQ  posse  furtiue  in  succisione  silue  sue  in  heroditate  sua  Holysiczke.  Perdicio  X  marc.  arg. 
minus  lotone.  Actor  Diuiss  de  Lestneho,  siue  Pessek  de  Lewína,  siue  solus,  camerarius  Milek,  ter^ 
minus  post  Nativitatem  Marie.  Gitatus  non  astitit,  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Ca- 
merarius datus  Jurzik,  vt  inveniat  graciam  actoris  et  beneficii. 

^)  mortoos  est. 

51.  Ditricus  de  Kutna  conqueritur  super  Hrabissium  de  Pabyenicz  pro  debito  X  mar.  arg. 
minus  lotone,  quod  sibi  tenetur  pro  promptis  concessis  denariis.  Camerarius  Blasíus,  terminus  sab- 
bato  quatuor  temporum  in  Adventu. 

Cunrat  Heynczil  de  Kutna  conqueritur  super  eundem  pro  simiii  debito. 

52.  (Domaslaus  ^  de  Drast)  conqueritur  super  Rzehak  de  Hosczicz,  quia  fecit  sibi  dampnum 
cum  suo  posse  per  excussionem  in  Lubcziczkach,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  peccoribns,  diuer^ 
sis  domesticis  robus  pro  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor  Pessek  de  Postrzyzyna  siue  solus. 

(Item  idem)  conqueritur  super  Sdenek  de  Letek  pro  simiii  excussione  in  Wyetrossicz.  Per- 
dicio X  mar.  arg.  minus  lotone. 

(Item  idem  conqueritur  super  Mladoň  de  Kleczan)  pro  debito  X  mar.  arg.  minus  lotone,  quod 
sibi  tenetur  pro  censu  Drastensis  hereditatis.  Camerarius  Smil,  terminus  in  octaua  Epiphanie.  Ci- 
tatns  obtinuit  ius  contra  actorem,  dědit  memoriales. 

*)  acior  ínvenít  graciam  beneficii  pro  se  ipso. 

53.  (Domaslaus  de  Drast)  conqueritur  super  Byczen  *  de  Hobsowícz  pro  debito  fideiussorio 
X  mar.  arg.  minus  lotone  talis,  quia  fideiussit  pro  Rudolt  quondam  de  Budyehosticz,  quod  idem 
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dbi  tenebatiur  et  fratrí  Bno  domino  Mladotě,  eanonico  Wys86gradeiiBÍ>  pro  hereditate  Bphumislsku. 
Cameraríns  Smíl;  terminus  in  yigilia  Pnrificacionis.  Citatus  non  astítit^  tenninns  monere  fena  lili 
qoatnor  temporam  Quadragesime.  Actori  datum  OBt  pro  iure,  dědit  memoriales.  Camerarius  datoB 
Smilo,  vt  inveniat  graciam  actoris  et  benefícii,  et  istud  primo  inposuit  in  octaua  Galii  anno  domini 
M^OC^Vni^  Sdislaus  viceindex  cum  camerario  Witek  indoxit  Domaslaum  super  curíam  ara- 
ture  Byczen  in  Hobsowicz  cum  agris  et  qualibet  libertate  ad  ipsam  pertinente  in  jure  obtento. 
Actum  anno  domini  M^CCC^VIII®  in  vigilia  Andree, 

(Item  idem)  conqueritur  super  Mladoň  de  Kleczan  pro  debito  IX  mar.  arg.  talis^  quia  habuit 
ab  ipso  hereditatem  in  censu  in  Drast,  ibi  debuit  sibi  soluere  censům,  quem  sibi  non  soluit  Ca- 
merarius Smil,  terminus  in  yigilia  Purííicacionis. 

O  BOB  astitít. 

54.  (Ditricus  de  Chwoyna  conqueritur  super  Ottonem  de  Lutkowa  pro  debito  fideiussorio 
XL  mar.  arg.  talis,  quia  fideiussit  pro  Nymir  de  Kamene,  quia  idem  Nymir  debuit  sibi  dare  XL 
mar.  arg.  pro  hereditate  Dolsko  in  domo  ipsius  Chwojnie  preterito  anno  sabbato  in  die  beati 
Wenceslai,  hoc  sibi  non  compleuit,  ideo  tenetur  debitum  fídeiussorium  nominatum.  Camerarius 
Welek,  terminus  sequenti  die  post  octauam  Epiphanie.  Camerarius  11  Ozwald,  terminus  in  vigilia 
Purificacionis.  Camerarius  III  Welek,  terminus  feria  ini  quatuor  temporum  Quadragesime.  Ter- 
minus datus  de  mandato  domini  archiepiscopi  Maguntinensís  feria  IIII  post  Conductum  Pasche 
ita,  si  dominus  rex  venerit ;  et  quia  famulus  Ottonis  posuit  ipsum  infirmum,  si  rex  venerit,  tunc 
expurgabit  se  infirmitate  feria  V  post  Conductum  Pasche.  Terminus  datus  ad  idem  ius,  si  rex 
venerit,  feria  V  quatuor  temporum  Penthecostes.  Terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  idem  ius 
sequenti  die  post  Jacobi.  Terminus  datus  ad  idem  ius  sequenti  die  post  Jeronimi.  Citatus  con- 
cordauit  cum  actore,  invenerunt  graciam  beneficii.) 

55.  (Dobrohost '  de  Blahoticz)  conqueritur  super  Wyeczemil  ^  de  Quiczíe  pro  debito  X  mar. 
arg.  minus  lotone,  quod  sibi  tenetur  pro  promptis  concessis  denariis.  Camerarius  Bohusud,  terminus 
feria  VI  ante  Letare.  Actor  commisit  causám  Medyriedoni  de  Zlonicz  siue  Bohess  de  Wele- 
misliwssi,  terminus  datus  feria  IIII  post  Conductum  Pasche.  Testes  Dobrohostonis  šunt :  Wyecemil, 
Bolebor  de  Zelenicz  [Zeleuicz?],  Wykart  de  Chlumczan,  Luderz  de  Tuzetyna;  testes  Wyecemili: 
Chotiecz  de  Cralowicz,  Kapota  de  Drzienowa,  Sczepan  de  Przieluczie.  Terminus  feria  V  quatuor 
temporum  Penthecostes.  Terminus  datus  sequenti  die  post  Viti.  Terminus  datus  ad  idem  ius  m 
feria  in  octaua  beati  Jacobi.  Terminus  sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  ad  idem  ius 
feria  V  quatuor  temporum  Penthecostes.  Citatus  non  astitít,  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memo- 
riales. Anno  domini  M^CCC^Vin"  camerarius  datus  Jan,  vt  inveniat  graciam  actoris  et  beneficii. 
Anno  domini  M®CCC®XVin^  feria  secunda  in  die  beatorum  apostolorum  Johannis  et  Pauli  Sdi- 
slaus  viceiudex  cum  Witkone  camerario  induxit  Dobrohostonem  super  hereditatem  Wieczemili  in 
Blahoticz,  super  třes  curias  rusticorum  cum  agris,  pratis  et  qualibet  libertate,  in  iure  obtento. 

*)  ÍBvenit  graciam  beseftcii  Dobrohost  pro  omniboB  culpis  aois  et  testes  liberaait.  ^}  bob  astitít. 

56.  Dobess  de  Lochprzieticz  conqueritur  super  Dobronyha  de  Kamberka,  quia  tenet  here- 
ditatem suam  Vni  curias  rusticorum  in  Hlassiwie  in  obligacione  in  XXXIII  mar.  arg.  et  XX 
grossis  dotallB  argentí  cum  agris,  pratis  et  qualibet  libertate  ad  ipsam  pertinente,  quod  argentum 
dotanerunt  sibi,  quando  tradita  fuit  Bernhardo  de  Bemartícz,  et  ipse  eam  sibi  duxit  in  vxorem, 
pro  qua  non  wlt  argentum  recipere,  nec  de  hereditate  condescendere  nominata.  Camerarius  Med- 
wied,  terminus  feria  VI  quatuor  temporum  Quadragesime.  Camerarius  II  Swanek,  terminus  sab- 
bato ante  Palmas.  Camerarius  III  Medwied,  terminus  feria  IIII  post  Conductum.  Terminus  infirme 

feria  V  quatuor  temporum  Penthecostes. 
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57.  (Dcherz  de  Hsseez  conqueritur  super  Woyslamn  de  NoMaezicz  pro  vadio  X  mar.  argenti 
minns  lotone  talis,  qiiia  amicabili  ordinacione  sab  dieto  vadio  debnit  sibi  ias  faoere  super  far 
mulům  suum  Jacobum  de  Nossaczácz  fería  VI  ante  Assumpcionem  Marie  hoc  amio  in  Slaná,  hoe 
8ibi  non  compleuit,  ideo  amisit  vádium  nomiuatum.  Cameraríus  Witek,  terminus  fería  im  poBt  ^ 
Conductum  Pasche.  Terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  judicium  feria  IIII  quatuor  tempo- 
rum  Peuthecostes.) 

(Item  idem  conquerítur  super  Lupoldum  de  Cralowiez  pro  vadio  fideiussorio  X  mar.  arg. 
minus  lotone  taliS;  quia  fideiussit  pro  famulo  suo  Jacobo  de  Gralowicz,  quia  debuit  eum  statuere 
in  Drzienowie  fena  IIII  ante  Assumpcionem  Marie  hoc  anno,  ut  expurgaret  se,  quidquid  sibi  culpe 
daret,  et  quia  eum  non  statuit,  ideo  amisit  vádium  nominatum.  Gamerarius  idem,  terminus  ideoL 
Terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  judicium  feria  mi  quatuor  temporum  Penthecostes.  Citati 
concordauerunt  cum  actore,  invenerunt  graciam  beneficii.) 

58.  Dcherz  de  Mssecz  conqueritur  super  Byrzwen '  de  Croczihlau  pro  debito  X  mar.  arg. 
minus  lotone  dotalis  argenti  talis,  quia  dictum  argentum  dotauit  sibi  post  Sdenkam  filiam  suam 
de  Mssecz,  quando  eam  sibi  tradidit^  et  ipse  eam  sibi  duxit  in  vxorem.  Cameraríus  idem,  terminus 
idem.  Terminus  datus  omnibus  citatis  cum  concordia  vel  ad  judicium  fería  lUI  quatuor  temporum 
Peuthecostes.  Terminus  datus  ad  idem  ius  sequenti  die  post  Viti.  Terminus  datus  ad  judicium  in 
octaua  beati  Jacobi.  Terminus  ad  judicium  in  vigilia  Natiuitatis  Maríe.  Terminus  datus  ad  judi- 
cium sabbato  quatuor  temporum  Peuthecostes  anno  domini  M^CCC^XVIII®  Actor  astitit  et  Byrz- 
wen cum  Bohuslaua  non  astiterunt,  actorí  datum  est  pro  iure,  dědit  memoríales.  Cameraríus  datus 
Sdislan,  vt  inveniat  graciam  actorís  et  beneficii. 

Item  idem  conquerítur  super  Bohuslauam  de  Kroczihlau  pro  simili. 

Item  idem  conquerítur  super  Sdislaum  ^  ibidem,  quia  dotauit  sibi  post  sororem  suam 

[sic]  Pro  causa,  que  uertitur  inter  Dcherz  ex  vna,  et  Byrzwen,  Bohuslauam  et  Sdislaum  ex  alterti, 
compromiserunt  arbitrío  Eladnonis  de  Eladnowa  et  Woyslao  de  Hrziebczie ;  quidquid  ipsi  man- 
dabunt,  debent  ratum  tenere  sub  amissione  XXX  mar.  arg.;  si  uero  dicti  arbitrí  non  concordabunt 
eos,  extunc  debent  redire  ad  ius  suum  in  octaua  Assumpcionis  Maríe. 

(Item  idem  conquerítur  super  Jacobum  de  Nossaczicz,  Pauel  ibidem,  quia  fecerunt  sibi  dam- 
pnum  cum  suo  posse  furtiue  in  Mssecz,  hereditate  sua.  Perdicio  auena  et  diuersa  aimona :  quem- 
libet  pro  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor  solus,  cameraríus  idem,  terminus  idem.) 

^)  non  aslíUt.  ^)  infirmus;  ínfirmus;  tercie  infirnius.  Terminus  iurare  sequenti  die  post  Crucis.  In  mař- 
gine:  Boliuslaus  de  Drzienie  posuit  infírmum.  Termiuus  infírmo  sequenti  die  post  Procopii. 

59.  (Dmytr  '  de  Ludicz  conquerítur  super  Ottonem  de  Ludicz,  Pessek  ibidem,  Jan,  Sdeslaum 
ibidem,  quia  occurrens  sibi  in  via  pacis  sine  iure  dědit  quilibet  LX  plagas  liuidas.  Cameraríus 
Jacub,  terminus  sequenti  die  post  Viti.  Actores  commiserunt  causám  Dmitr  de  Ludicz,  terminus 
datus  ad  judicium  in  octaua  beati  Jacobi.  Terminus  datus  ad  judicium  in  vigilia  Natiuitatis 
Maríe.  Terminus  datus  cum  concordia  uel  ad  iudicium  sequenti  die  post  Jacobi  anno  domini 
M^CCC^VUI^  Citati  commiserunt  causám  Ottoni  de  Ludicz,  terminus  datus  sequenti  die  post 
Jeronimi.  Causa,  que  vertitur  inter  Dmitr  et  Ottonem,  est  compromissa  arbitrís  Petro  de  Bysnye 
et  Sulislao  de  Wssehluch,  qui  debent  ratum  tenere  sub  amissione  XXX  mar.  arg.  Terminus  pro- 
nuncciandi  arbitríum  sequenti  die  post  Jeronimi.  Actum  anno  domini  M^CCC^^XXini"  sabbato 
quatuor  temporum  in  Aduentu.  Commiserunt  se  interum  eisdem  arbitrís  sub  eadem  pěna.  Termi- 
nus pronuncciandi  VI  fería  quatuor  temporum  Quadragesime.  Terminus  ad  idem  IIII  fería  post 
Conductum  Pasce.  Infirmus  Otto.  Terminus  V  feria  quatuor  temporum  Peuthecostes.  Iterum  com- 
miserunt se  potenter  eisdem  arbitrís  sub  eadem  pěna.  Terminus  secunda  feria  post  Laurencii 
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íÁ  Mem.  Terminas  ad  idem  sequenti  die  poBt  Jerouiinl  Tenm&as  ad  iden  sabbato  ante  Martini 
Terminus  in  octaua  Epiphanie.  Terminus  ad  idem  sabbato  quatuor  temporum  Qaadragesime. 
Terminus  ad  barones  super  eo^  quod  arbitři  in  dieto  termino  nichil  pronnnciauerunt^  sequenti  die 
podt  Jeronimi.) 

(Prziedslaus  et  Elisabeth  de  Ludiez  eouquemntur  super  eosdem  pro  simili.) 

^)  Concordaueriint,  ínveiieniul  graciam  benelicíi. 

fX).  Domaslaua  de  Chrasczicz  conqueritur  super  Zacharz  de  BukowaU;  quia  fecit  sibi  dam- 
pnnm  per  incendium  ignis  in  Bukowas,  hereditate  sua  dotali.  Perdicio  domibus^  diuersis  domesticis 
rébus  pro  L  mar.  arg.  Actor  Mathias  de  Prziedborzicz,  siue  Hyrdon  de  Zluczyna,  sine  sóla; 
camerarius  Witek;  terminus  sequenti  die  post  VitL 

Item  eadem  eonquerítur  super  Ditríeum  nuUumde  pro  vadio  XL  mar.  arg.  talis,  quia  robo- 
rauit  se  sibi  amieabili  ordinacione  sub  dieto  vadio.  Debuit  sibi  taxare. 

<)1.  (Dyrzikray  de  Palezie)  eonquerítur  super  Sdislaum  de  Wyssyna  pro  vadio  X  mar.  arg. 
ndnus  lotone  talis^  quia  cum  suseepit  ab  eo  obligacionem  in  Palczi^  ibi  non  debuit  ipsum  inpedire 
sub  dieto  vadio^  et  quia  reeepit  censům  in  dieta  obligaeione  hoc  anno  sabbato  in  die  beati  Georíi, 
ideo  amisit  vádium  nominatum.  Camerarius  Witek,  terminus  in  octaua  beati  JacobL  Terminus 
datus  ad  judieium  in  vigilia  Natiuitatis  Marie.  Terminus  datus  ad  judicium  sequenti  die  post 
Jeronimi. 

tí2.  Diuiss  de  Kyssicz  conqueritur  super  Milhost  de  Dralialczicz  pro  vadio  LX  mar.  arg. 
talís^  quia  emit  aput  eum  hereditatem  in  Drahalczicz,  sub  mensura  semper  duo  jugera  pro  marca; 
pro  qua  debuit  deuaríos  recipere  hoc  anno  tercia  feria  ante  Georii  in  Drahalczicz  sub  dieto  vadio, 
et  quia  dictos  denarios  noluit  recipere^  ideo  amisit  vádium  nominatum.  Camerarius  Medwied,  ter> 
minus  feria  VI  post  Ascensionem  domini.  Camerarius  II  Jacub,  terminus  sabbato  quatuor  tem- 
pomm  Penihecostes.  Camerarius  III  Medwied,  terminus  sequenti  die  post  Viti.  Terminus  datus 
ad  judieium  in  octaua  beati  Jacobi.  Terminus  datus  ad  judicium  in  vigilia  Natiuitatis  Marie. 

63.  Anno  domini  MCCCXXI^  quinta  feria  ante  festům  beati  Wenceslay  Marquardus  vice- 
notaríus  cum  camerario  Smil  induxerunt  Dyetoch  et  alios  actores  inferiores  super  hereditates 
Tluczkonis  in  Cratonoh  et  in  Vgiezd^  quidquid  habet^  super  Sezemam^  super  Nycolaum,  Bohun- 
conem  in  Cratonoh;  quicquid  ibi  habent,  cum  hereditate  et  qualibet  libertate  ad  ipsa  pertinente 
super  quemlibet  in  C  mar.  arg.  in  iure  obtentO;  et  ab  inferioribus  actoribus  super  quemlibet  in- 
duetus  est  quilibet  in  L  mar.  argenti.  Anno  quo  supra  XXIIU^  III  feria  post  Purificacionem 
Dobrohost  viceiudex  et  Sudek  vicecamerarius  cum  camerario  Bohusud  taxauerunt  ipsi  Dietoch  et 
aliis  actoribus  hereditates  citatorum^  super  quas  ipsi  actores  inducti  šunt,  semper  pro  X  mar.  arg. 
vnam  marcam  in  censu,  in  tota  pecunia  obteuta  et  inducta  hereditarie  ad  hereditatem. 

Dyetoch  de  Zuzelicz  conqueritur  super  Luezek  de  Cratouoh^  Sezemam,  Nicolaum,  Luczek, 
Bohunek  ibidem,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapiuam  in  Zuzelicz,  hereditate 
sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus :  quemlibet  pro  C  mar.  arg.  Actor  Pessek 
de  Ledvina  siue  solus;  camerarius  Luezek;  terminus  in  octaua  beati  Jacobi.  Terminus  datus 
propter  gwerram  sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes.  Citatí  non  astiterunt,  actoribus  datum 
est  pro  iure,  dederunt  memoriales.  Anno  domini  M^CCC^VIII.  Camerarius  datus  Bohusud,  ut 
iuveniant  graciam  actoris  et  beneficii. 

Cunrat,  Nicolaus,  Sczepan  de  Zuzelicz  conqueruntur  super  eosdem  pro  simili  rapina.  Per- 
dieio  a  quolibet  super  quemlibet  pro  L  mar.  arg.  Citati  non  astiterunt,  terminus  monere  sequenti 
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die  post  Jeronimi.  Actores  oommisenmt  caiusam  monendi  Hartmanno  de  Noekowa  siae  Ortiborio 
de  WojBlauicz. 

64.  Dyrzislans  de  Radicz  conqueritur  snper  Nicolanm  de  Lesczan,  qaia  intromisit  se  et  tenet 
sine  iure  hereditatem  saam  in  Lesczan^  coriam  aratnre  CBm  agris  et  qnalibet  libertate  ad  ipsam 
pertinente;  ad  qaam  hereditatem  habet  melius  ius  quam  ipse  post  patrem  snnm  Qnietek  qaondam 
de  RadicZ;  quia  dietám  hereditatem  sibi  dědit  et  dare  potuit  Dyrzikray  quondam  de  Lesezan  sáno 
corpore.  Camerarios  Sdislaus^  terminus  feria  IIII  ante  Palmas.  Aetor  commisit  caasam  Busconi 
de  Lesezan,  sine  Cunrado  ibidem,  camerarius  II  Dnehon.  Camerarins  III  Sdislau,  tenninos  feria 
lili  quatnor  tempomm  Penthecostes.  Terminus  datus  ad  judicium  sequenti  die  post  Jeronimi. 
Nicolaus  astitit  eontra  actorem  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu,  monens  pro  iure  suo,  et 
Dyrzislaus  non  astitit  Terminus  datus  ad  barones  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime, 
quia  termini  ipsorum  exspirauerunt  (Terminus  monere  fer.  VI  quatuor  temporum  Penthecostes.) 
Nicolao  datum  est  pro  iure,  dědit  memoríales.  Anno  domini  M^CCCXIX®  coram  Alberto  de  Lu- 
byessicz  camerario,  Vlríco  de  Rziczano  judice,  Johanne  notario,  ceterisque  Pragensibus  bene- 
fieiariis.  Terminus  datus  per  camerarium  Sudek  ad  judicium  feria  IIII  post  octauam  Johannis 
Baptisté.  Terminus  datus  ad  idem  ius  sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  ad  idem  ius 
sequenti  die  post  Martini.  Terminus  datus  ad  idem  ius  IIII  feria  quatuor  temporum  in  Aduentu. 
Nicolaus  debet  statuere  Raczkonem  de  Biela  ad  disbrigandam  hereditatem.  Terminus  sequenti 
die  post  octaum  Epiphanie.  Terminus  ad  idem  ius  DH  feria  quatuor  temporum  Quadragesime. 
Si  Raczek  decedet,  tunc  Sezema  de  Biele  idem  facere  tenetur  loco  sui. 

65.  (Dyetoch  de  Zuzelicz  conqueritur  super  Plichtám  de  Rozczalowics  pro  vadio  quingentís 
mar.  arg.  talis,  quia  roborauit  se  sibi  amicabili  ordinacione  sub  dieto  vadio,  quia  debuit  ipsum 
eximere  de  tabulis  terre  Pragensibus,  quando  Bussie  de  Wapna  citauerat  ipsum  ad  Pragense 
beneficium  —  hoc  anno  feria  VI  in  die  beati  Michaelis  transacti  šunt  octo  anni  —  ....  proptera 
quia  non  exemit  ipsum  de  tabulis  terre  Pragensibus,  ideo  mansit  sibi  vádium  nominatum.  Came- 
rarius Medwied,  terminus  sequenti  die  post  JacobL  Camerarius  n  Bartus,  terminus  in  octaua 
Assumpcionis  Marie.  Actor  commisit  causám  Hartmanno  de  Smolyna,  siue  Cstiborio  de  Woy- 
slauicz.  Camerarius  m  Medwied,  terminus  sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  ad  judi- 
cium sabbato  quatuor  temporum  in  Aduentu.  Terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  idem  ius 
feria  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  anno  domini  M^CCC^^XIX.  Terminus  datus  feria  IIII 
post  Conductum  Pasche.  Terminus  datus  sabbato  IIII  temporum  Penthecostes.  Terminus  datus 
sequenti  die  post  Jeronimi  anno  domini  M^CCCXIX®.  Terminus  datus  sabbato  quatuor  temporum 
in  Aduentu.  Plichta  obtinuit  ius  suum,  dědit  memoriales.  Coram  Alberto  de  Lubyessicz  camera- 
rio,  Vlrico  judice,  Johanne  notario,  ceterisque  Pragensibus  beneficiariis  anno  domini  M®CCC*^XIX 
sabbato  quatuor  temporum  in  Aduentu. 

Item  idem  conqueritur  super  Wsseslau  ^  de  Zachrasczan  siue  de  Chuderzicz,  Sulek  ibidem, 
quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Cunratícz,  hereditate  sua.  Perdicio 
equis,  peccoribus,  diuersis  domesticis  rébus:  quemlibet  C  mar.  arg.  Actor  Cunrat  de  Zuzelicz, 
siue  Pessek  de  Lewyna,  siue  solus;  camerarius  Medwied;  terminus  sequenti  die  post  JacobL 
Citati  non  astitemnt,  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Anno  domini  M^CCC^Vin®. 
Camerarius  datus  Milek,  ut  inveniat  graciam  actoris  et  beneficii.  Jacobus  beneficiarius  cum  ca- 
merario  Smil  induxerunt  Dyetoch  super  hereditates  Wsseslay  et  Sulconis  in  Zachrasczan  et  in 
Chuderzicz,  quidquid  ibi  habent,  in  iure  obtento  anno  domini  MCCCXX  in  die  sanctorum  aposto- 
lorum  Philippi  et  Jacobi.  Dyetoch  accepit  nunccium  camerarium  a  Pragensi  beneficio  Medwied, 
volnit  poprawyty  in  heredítatibus  suis  inductis,  in  eis  nichil  inuenit;  iussit  arare  eas  et  semináře, 
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et  tenet  eas  in  Zachrasczan  et  in  Chudendcs  potenter.  Anno  domini  M^CCC^XXIII^  fena  II 
vltima  ante  TransUicionem  Wenceslay. 

Anno  domini  M^CCC^^XXIIQ®  tercia  fena  post  Pnrificacionem  Sndek  vicecamerarins^  et  Do- 
brohost  yiceiudex  cnm  camerarío  Bohusad  taxauenuit  hereditates  Dytochoni;  Buper  quas  inductus 
eBty  yidelicet  ipBins  Yseslay  et  Snlconis,  ad  veram  hereditatem  hereditarie,  XX  mar.  in  censu  in 
ipBÍ8  hereditatiboB. 

66.  (Dmitr  de  Ludicz)  conqaeritar  snper  (Dyrzek)  de  Ladicz,  (Ditricnm)  ibidem^  (Czastowoy) 
ibidem^  qoia  fecenint  sibi  dampnnm  cum  suo  posse  in  recepcione  census  in  Ludicz  argenti  et 
denaríorum^  bereditate  soa.  Perdioio :  quemlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor  solus,  camera- 
rius  Sdenek;  tenninus  sequenti  die  post  JacobL  Tenninus  datus  cum  plena  concordia  ad  omneš 
caosas  sequenti  die  post  JeronimL  Dyrzek^  Dyetrícus,  Czastowoy,  Sdeslaua  invenenint  graciam 
beneficii,  quilibet  pro  se  ipso. 

Item  idem  conqueritur  super  (Sdeslauam)  de  Ludicz  pro  debito  X  mar.  arg.  minus  lotone, 
quod  sibi  tenetur  pro  promptis  concessis  denariis.  Gamerarius  idem,  terminus  idem. 

(Item  idem  conqueritur  super  Jan  de  Ludicz,  Jacub  ibidem,  Welek  ibidem  pro  vadio :  quem- 
libet X  mar.  arg,  minus  lotone  talis,  quia  roborauerunt  se  sibi  amicabili  ordinacione  sub  dieto 
vadio,  quia  nunquam  debuerunt  esse  super  dampnum  suum,  et  quia  induxerunt  Petrům  de  Ludicz 
super  dampnum  suum,  qui  excussit  eum  in  Ludicz,  bereditate  sua,  ideo  amiserunt  vádium  nomi- 
natum.  Gamerarius  idem,  terminus  idem.  Gitati  invenerunt  graciam  beneficii  pro  se  ipsis  et  actore.) 

Item  idem  conqueritur  super  Hawel  de  Quiczie,  Pecbanecz  ibidem,  Woyslau  de  Eameniczie, 
Woytiech  de  Gralowicz,  Wanek  ibidem,  Prossymyer  ibidem,  Wanek  de  Ludicz,  Czastowoy  ibidem, 
Ghotyebor  ibidem,  Šebek  de  Wssehlucb,  Ditricum  ibidem,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo 
poBse  per  excussionem  in  Ludicz,  bereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis 
rébus :  quemlibet  pro  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor  Hawel  de  Gralowicz  siue  solus.  Gamera* 
rius  idem,  terminus  idem. 

Item  idem  conqueritur  super  Wysseslawam  de  Ludicz,  quia  quando  Jan  de  Ludicz  fecit  sibi 
dampnum  per  excussionem  in  Ludicz,  bereditate  sua,  hoc  ipsa  suscepit  et  vsa  est  equis,  pecoribus 
pro  X  mta.  arg.  minus  lotone.   Gamerarius  idem,  tenninus  idem. 

67.  Dobroslaus  de  Zagiezda  conqueritur  super  Sudv  de  Zagiezda  pro  debito  X  mar.  arg. 
minus  lotone,  quod  sibi  tenetur  promptis  denariis  concessis.  Gamerarius  Bartus,  terminus  in  octaua 
Vití.  Terminus  datus  ad  iudicium  sequenti  die  post  JacobL  Terminus  datus  cum  concordia  uel 
ad  judicium  in  octaua  Assumpcionis. 

68.  (Dyetoch  ^  de  Zuzelicz  conqueritur  super  Gyndrzich  de  Gzeksicz)  pro  uadio  fideiussorio 
C  mar.  arg.  talis,  quia  fideiussit  pro  Sezema  quondam  de  Smyrczan,  quia  idem  sub  dieto  vadio 
debuit  statuere  homines  suos  de  Holyssicz  et  de  Hoyanowicz  in  Horzupnik,  —  feria  III  post  qua- 
tuor  tempera  Quadragesime  erunt  třes  anni  hoc  anno  —  ibi  debuit  sibi  ius  facere  ad  ipsos  [et 
quia  non  fecit],  ideo  amisit  vádium  fideiussorium  nominatum.  Gamerarius  Sdislau,  terminus  fer. 
Jiil  post  Gonductum  Pasche.  Gamerarius  11  Witek,  terminus  sabbato  quatuor  temporum  Penthe- 
costes.  Gamerarius  ni  Meduied,  terminus  in  octaua  Johannis  Baptisté.  Terminus  datus  ad  iudi- 
cium sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  dato  sabbato  quatuor  temporum  in  Aduentu.  Actor 
c<Mnmisit  causám  Hartmanno  de  Smolyna.  Terminus  datus  sabbato  quatuor  temporum  Quadra- 
gesime. Terminus  datus  ad  iudicium  sequenti  die  post  Jeronimi. 

^)  InTenít  gradam  beneficii  pro  se  ipso  et  ciUito  in  ista  causa. 
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69.  (Dyrzek  de  Ladicz)  eonqaerítnr  super  Bohndaiiam  et  Elisabeth  de  Ludicz  pro  debito, 
quamlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone^  quod  sibi  tenentur  pro  promptis  concessís  deuaríie.  Cameni* 
rius  QnietoD;  terminus  sequentí  die  post  Jaeobi. 

70.  Dyetoch  de  Zuzelicz  conquerítur  super  Bernbardum  '  de  Kutow^  Jan  [  de  Sbraslaniczi 
Artleb  ^  de  Wyrbky^  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  exeussionem  in  Trziebiliez, 
hereditate  sua.  Perdicio  equís,  peccoribus,  diuersis  domesticis  rébus :  quemlibet  C  man  arg.  Actor 
Pessek  de  Lewina^  siue  Dyrzek  de  Lukonoss^  siue  solus ;  camerarius  Bartus,  terminus  sequentí 
die  post  Egidii.  Actor  astitit  et  citati  non  astiterunt ;  sed  camerarius^  qui  citauit  eos,  non  pronun- 
ciauit  citacionem,  sed  loco  sui  pronnnciauit  Medwied,  camerarius  Pragensis^  cum  camerario  Cza- 
slauiensi.  Terminus  datus  sequenti  die  post  Crucis.  Terminus  datns  monere  sequentí  die  post 
Jeronimi.  Citati  non  astiterunt,  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoríales.  Camerarius  datus 
Milek;  ut  inveniat  graciam  actoris  et  beneficii.  Jaoobus  benefieiaríus  cum  camerario  Beness 
induxerunt  actorem  super  Jan  de  Sbraslauicz  super  villas  Zandow  et  Henrichow  cum  hereditate 
et  qualibet  libertate  ad  ipsas  pertinente  in  C  mar.  arg.  in  iure  obtento^  anno  domini  M^^C^^XX^ 
dominico  die  aute  festům  Jobannis  Baptisté. 

Anno  domini  Millesimo  CCCXXIIU^  Sudek  yicecamerarius  cum  camerario  Bohusud  indu- 
xerunt Dyetochonem  super  hereditatem  Rynardy  in  Kut,  quidquid  ibi  habet^  in  C  mar.  arg.  in 
causa  obtenta  tercia  feria  post  Purificacionem. 

In  margine:  Actor  commísit  causám  Harlmanno  de  Smolyna,  siue  Csliborío  de  Woyslauicz.   ')  non  astitit. 
*^)  non  astitit.  ^)  non  astitit. 

71.  Dykerz  de  Quicze  conqueritur  super  Mathiam  '  de  CralowicZ|  quia  sagittauit  sibi  equum 
sine  iure  in  via  paciS;  pro  X  mar.  argenti  minus  lotone.  Actor  solus^  camerarius  Czaston.  Termi* 
nus  sequenti  die  post  Egidii.  Terminus  datns  ad  iudicium  sequentí  die  post  Crucis.  Terminus 
iurare  feria  IIII  post  Jeronimi. 

Item  idem  conqueritur  super  Maraik  ^  de  Slapanicz^  quia  quando  Cramolecz  exeussit  ipsum 
in  hereditate  sua  obligata  in  Tuhani,  hoc  ipse  suscepit,  et  vsus  est  equis  et  peccoribus  pro  X 
mar.  ai^entí  minus  lotone. 

Item  idem  conqueritur  super  Petrům  ^  de  Quicze^  quia  fecit  sibi  dampnum  fnrtiue  cum  suo 
posse  in  subtraccione  diuerse  annone  in  Quiczi,  hereditate  sua.  Perdicio  X  mar.  arg.  minus  lotone. 
Actor  solus,  camerarius  idem,  terminus  idem. 

In  margine :  sequentí  die  post  Jaeobi :    *)  negauít.   ')  non  cilatus.  ^)  non  citatus. 

72.  (Ditricus  O  de  Skuhrowa  conqueritur  super  Branik  de  Ludicz,  quia  fecit  sibi  dampnum 
cum  suo.  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  equis  et  armis  bellicis  pro  XL  mar.  argentí. 
Actor  Sczepau  de  Makotrzass,  siue  Pessek  ibidem,  siue  solus ;  camerarius  Wanek ;  terminus  se- 
quenti die  post  Egidii.  Terminus  datus  ad  judicium  sequentí  die  post  Crucis.  Terminus  datus  se- 
quenti die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  feria  IIII  quatuor  temporum  in  Adventu. 

(Item  idem)  conqueritur  super  Nicolaum  de  Ludicz,  quia  fecit  sibi  dampnum  furtíue  cum 
suo  posse  in  Stochowie,  hereditate  sua.  Perdicio  equis  pro  XL  mar.  arg.  Actores  iidem,  camera- 
rius idcm^  terminus  idem. 

(Item  idem)    conqueritur    super   Jan    de  Ludicz   pro   suscepcione Perdicio:    XL 

mar.  arg. 

(Item  idem)  conqueritur  super  Bohuslaum  de  Wylczieho  et  de  Strziedokluk^  quia  fecit  sibi 
dampnum  cum  suo  posse  per  exeussionem  in  Stochowie,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  peccori- 
bus, diuersis  domestícis  rébus  pro  XL  mar.  arg.  Actores  iidem^  terminus  idem.  Terminus  datus 
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^  iadteittm  sequentí  die  post  Crueú.  Temunus  datos  s^qnenti  dle  post  Jetonimi.  Terminus  datds 
eum  concordia  yel  ad  judidom  fena  IIII  qaatuor  temporum  in  Adventu. 

')  inveait  gnicíani  beneficii  Dyelrícus  pro  se  ipso.  In  inargíne:  Sequenli  die  post  Jttcobi. 

73*  (Dobroslau  *)  de  Lkanye  conqaeritur  super  Ottonem  de  Lkanye,  Jacobum  ibidem^  Mar- 
tinám ibidem^  Wanconem  ^  de  Woyniczek;  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  exeus- 
slonem  in  Lkany^  hereditate  sua.  Perdicio  equis^  peccoribus,  diuersis  domesticis  rébus:  super 
Ottonem  pro  XX  mar.^  et  alios  qnemlibet  pro  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor  solus^  cameraríus 
Hodislan^  terminus  sabbato  qnatuor  temponim  post  Crueis.  Cameraríus  Luthomericensis  defuit  ad 
prcmunoiandum  causám  citatoriam,  sed  dictus  infirmus.  Terminus  datus  inrare  feria  quarta  [post] 
JeronimL  Terminům  dare  precepit  judex  citatis;  vt  eompareaiit  feria  secunda  proxima  post  Mar- 
tini ad  idem  ius;  camerarius  Sdenek  vt  compareant  Testes  Dobroslai  contra  Margaretham  pro 
debito:  Czaslaus  de  Zlonicz,  Dobrohost  de  SlanehO;  Woyslau  de  Peruczie;  testes  Margarethe 
contra  Dobroslanm:  Thomas  de  Dla^kovicZ;  Jan  de  Stehelcziewssi,  Jan  de  Lkanye.  Terminus 
feria  lín  post  JeronimL  [In  margine]:  Regina  Ejisabet  Bohemie  mandauit  per  litteram  suam  et 
^rnunctium  suum  Conradum  notarium^benefieiaríis  Pragensibus,  non  iudicare  Ottonem  et  vxorem 
ipsitts  Margaretám  de  Lkanye^  sed  si  quispiam  habet  loqui  adversus  eosdem,  de  ipsis  wlt  faeere 
in  cnria  ipsius  iusticiam,  cum  sint  de  familia  ipsius  dictus  Otto  et  Margaretha. 

Item  idem  conqaeritur  super  Margaretám  de  Lkanye  pro  debito  X  mar.  arg.  minus  lotone, 
quod  sibi  tenetur  pro  promptis  eoncessis  denariis.  Camerarius  idem,  terminus  sequenti  die  post 
ÉgidiL  Actor  commisit  causám  Medwiedowy  de  Zlonicz;  Margaretha  commisit  causám  Ottoni  de 
Lkanye ;  terminus  datus  ad  iudicium  sequenti  dje  post  Crueis.  Terminus  datns  de  mandato  regine 
Jacobo  et  Martino  ad  iudicium  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu. 

')  tclor  obtinuít  íus  super  Wanek,  dědit  memoriales.  Actor  inveDÍt  gracinm    pro  se  et  Wancone  bene- 
ficii.  ^)  non  aslilít. 

74  Dyetricus  de  Zalezlicz  conquerítur  super  Jenecz  de  Swoytina  pro  debito  X  mar.  arg. 
minus  lotone,  quod  sibi  tenetur  pro  equo,  quem  emptum  non  soluit.  Cameraríus  AndreaS;  terminus 
feria  IIII  post  Jeronimi. 

75.  Dietricus  (de  Zkuhrowa)  conquerítur  super  Micola  de  Sacz  pro  vadio  XL  mar.  arg.  táli, 
quod  amicabili  ordinacione  roborauit  se  sibi,  quod  debuit  sibi  popelice  reddere  et  pannum  prete- 
rito  anno  IIII  fería  in  die  Margaretě  sub  dieto  vadio,  et  illud  sibi  non  complenit,  ideo  amisit  vá- 
dium nominatum.  Camerarius  Wanek,  terminus  sequenti  die  post  Jeronimi. 

(Item  idem  conquerítur  super  Henricum  de  Ztríedoklucz,  quod  fecit  sibi  dampnum  cum 
suo  posse  per  excussionem  in  hereditate  sua  Makotrzas.  Perdicio  in  piscibus  XL  mar.  arg.  Actor 
Crux  de  Stobowa,  siue  solus ;  cameraríus  idem,  terminus  idem.  Terminus  datus  cum  concordia 
vel  ad  iudicium  fería  IIII  quatuor  temporum  in  Adventu.  Citatas  obtinuit  ius  contra  actorem, 
dědit  memoríales.) 

(Item  idem  conquerítur  super  Fridricum  de  Ztríedoklucz  pro  simili  excussionc.  Actor  idem, 
cameraríus  idem,  terminus  idem.  Terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  judicium  fería  IIII  qua- 
tuor temporum  in  Adventu.  Citatus  obtinuit  ius  contra  actorem,  dědit  memoriales.) 

(Item  idém  conquerítur  sup^r  Domaslaum  Vde  Byessuti,  quod  fecit  sibi  dampnum  cum  suo 
posse  per  exeussionem  in  hereditate  sua  Stohowe.  Perdicio  in  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus 
XL  mar.  arg,  Actor  idem,  camerarius  idem,  teiminus  idem.) 

Item  idem  Dietricus  de  Stohowa  conquerítur  super  (Branikonem  de  Ludicz),  quod  fecit  sibi 
dampnum  cum  suo  pos^e  per  excussionem  in  hereditate  sua  Stohowe.  Perdicio  in  equis,  pecoribus, 
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diversis  domestíeig  rebas  pro  XL  mar.  srg.  Cainerariiui  ideniy  terminiui  idenL  Tenniniui  datos 
cum  concordia  vel  ad  iadicium  fer.  nn  qaatuor  temporam  in  Adnentn.  Terminus  datas  cam  oon- 
cordia  vel  ad  iadicium  sabbato  quatuor  temper  um  Quadragesime  anno  domini  M^CCC^IX^ 

Item  idem  conquerítur  (super  Woyslaum)  de  Hrziebcze^  quod  fecit  sibi  dampnum  cum  suo 
pesse  per  incendium  in  hereditate  sua  Macotirzas.  Perdieio  in  domibus^  diuersiB  domestieÍB  rébus 
pro  XL  mar.  arg.  Actores  ad  omnia  [iidem],  camerarius  idem^  terminus  idem. 

^)  non  citanit. 

76.  (Dyethoch  de  Zuzelicz  conqueritur  super  Sdeslaum  '  de  Sbraslawicz  pro  vadio  fideiusso- 
río  XL  mar.  arg.  taliS;  quia  fideiussit  pro  Jescone  quondam  de  Swabynowa,  quia  sub  dieto  vadio 
debuit  ipsum  statuere  in  termine  in  Grziwsudow,  —  hoc  Mino  in  Quadragesima  sabbato  post  Le- 
tare  fuerunt  nouem  anni  —  et  in  ipso  termino  debuit  ipsum  euadere  iure  vel  graeia ;  ibi  fuit  in 
terminO;  et  non  euasit  eum  nec  iure  [nec]  graeia,  ideo  amisit  vádium  fideiussorium  nominatum. 
Camerarius  Milek,  terminus  sequenti  die  post  Crucis.  Camerarius  n  Medwied,  terminus  sequenti 
die  post  Egidii.  Camerarius  III  Sdeslaus.  Becepit  pro  trina  citacione,  terminus  sequenti  die  post 
Jeronimi.  Terminus  datus  ad  judicium  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu.  Terminus  datus 
Sdeslao  per  eameraríum  Milek  ad  judicium  in  octaua  Petri.  Actor  commisit  causám  Hartmanno 
de  Smolina,  sine  Cstiborío  de  Woyszlawicz ;  terminus  ad  judicium  fería  Ví  post  JaeobL  Termi- 
nus datus  ad  judicium  in  octaua  Assumpcionis.  Sdeslaus  positus  infirmus,  sed  non  inposuit  infirmi- 
tatem ;  terminus  monere  feria  IIII  aute  Nativitatem  Marie.  Terminus  ad  idem  ius  post  Jeronimi. 
Terminus  ad  idem  ius  post  Martini.  Sdeslaus  non  astitit,  actorí  datum  est  pro  iuro,  dědit  memo- 
riales.  Camerarius  datus  Domaslaw,  vt  inveniat  graciam  actoris  et  beneficiL  Anno  domini 
MCCCXX  dominico  die  ante  festům  Johannis  Baptisté  Jacobus  beneficiarius  cum  camerarío  Be- 
ness  iudttxerunt  Dyetoch  super  hereditatem  Sdeslay  de  Sbraslawicz,  quidquid  faabet  in  Lossan,  in 
iure  obtento  in  XL  mar.  arg.) 

(Item  idem  conqueritur)  super  Jan  de  Nyemczicz  pro  vadio  fideiussorio  XXX  mar.  arg.  talis, 
quia  fideiussit  pro  Dobessio  de  Nyemczicz,  quia  idem  Dobessius  sub  dieto  vadio  debuit  sibi  daro 
XV  mar.  arg.  in  Zuzelicz,  —  hoc  anno  feria  V  post  Oalli  erunt  duo  anni  —  et  quia  sibi  non  dědit, 
ideo  amisit  vádium  nominatum.  Camerarius  idem,  terminus  idem.  Actor  commisit  causám  Hart- 
manno de  Smolina  siue  Cstibor  de  Woyslawicz.  Jan  recepit  pro  trina  citacione.  Terminus  datus 
ad  judicium  feria  secunda  post  Jeronimi  Terminus  datus  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu. 

^)  ínveQÍt  graciam  actoris  et  beneficíí. 

77.  Dyepolt  de  Przibislawicz  conqueritur  super  Woyslaum  de  Zalessan,  quia  fecit  sibi  dam- 
pnum cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdieio  equis  pro  X  mar.  arg.  minus  lotone. 
Actor  solus,  camerarius  Nicolaus,  terminus  feria  secunda  post  Martini. 

Item  idem  conqueritur  super  Byczen  de  Squymowa,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse 
per  rapinam  in  Przibislawicz,  hereditate  sua  censuali.  Perdieio  equis,  pecoribus,  diuersis  dome- 
sticis  rébus  pro  X  mar.  arg.  Actor  solus,  camerarius  idem,  terminus  idem. 

Item  idem  conqueritur  super  Pvss  de  Seradym  pro  simili. 

In  margine:  Seqaenti  die  post  Jeronimi. 

78.  Dietricus  de  Choyna  conqueritur  super  Jessek  [de]  Wzdiczowa,  Bartuss  de  Klokot  siue 
de  Surabova,  Slawa  de  Turowczie,  Petr  de  Eluzowicz,  quod  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse 
per  excussionem  in  Wyssowie,  heroditate  sua.  Perdieio  in  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis 
robus :  quemlibet  pro  XX  mar.  arg.  Actor  Badak  de  Przibyssycz,  siue  Duchen  de  Wztycz,  siue 
solus ;  camerarius  Swanek,  terminus  feria  II  post  Martini  Inuenerunt  graciam  benefieiL 
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79.  Hawel  áeWjniBOWÁf  Simon,  Martift  ^Nidem  tsonqiieniBtiir  soper -eosdeBi  pro- simili. 

Gattieraríiu  idem,  termiiiuB  idem.  Actor....% 

*  . 

80.  Dluhwoy  de  Wgezda  conquéritur  super  Wchýnu  de  Taklowicz,  quia  fecit  sibi  dampnaip 
cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacís.  Perdicio  equis,  armis  bellicis  pro  LX  mar.  arg. 
Actor  soloB,  camerarías  Domaslaus^  terminus  fería  secunda  post  Martini. 

Aetnm  anno  domini  M^GC^VIII^  tempore  Karuli^  nptarii  terre  nec  non 

archidiaconi  Bechinensifi. 

81.  Dominus  Hroxnata;  canonicns  Pragensis,  conqueritúr  super  Hermannam,  Jessek,  Djnd- 
glaura^  Ylricum  de  Ryehenberka^  qoia  feceront  sibi  dampnum  per  incendium  ignis  in  Pfeozyiďe 
et  in  Rokytniezi,  bereditate  sua.  Perdieio  domibus^  dinérsis  domesticis  rébus :  quemlibet  C  mar. 
argenti.  Actor  Miley  de  Pyecini^  siue  Bartus  ibidem^  sine  solus.  Gamerarius ......  terminus  in 

octaua  Assumpcionis  Marie.  Terminus  datus  cum  coňcordia  vel  ad.iudicium  seqnenti  die  post 
Jeronimi.  Idem  terminus  cum  domina  Qerussa  sequenti  die  post  JeronimL 

Item  idem  conquéritur  super  Gerussam  de  Bychenberka^  quia  mandaoit  possi  suo  faeere 
sibi  dampnum  per  rapinam  in  Pyecziníe  et  in  Rokytniczi;  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecco- 
ribns^  diuersis  domesticis  rébus  pco  C  marcis  argenti.  Actores  iidem^  camerarius  iděm,  terminus,  idem. 

Item  idem  conquéritur  super  Arnošt  de  Gymczicz,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  sno  posse 
per  rapinam  in  Pyeczynie  et  in  Rokytniczi,  hereditate  sna.  Perdicio  equis^  peccoribus^  diuersis 
domesticis  rébus  pro  G  mar.  argenti.  Actores  iidem^  camerarius  idem,  terminus  idem.  Gitacio 
non  fnit  pronunciata  super  Amust 

82.  Henrícus  de  Zymuntycz  protestatus  est  coram  Pragensibus  beneficiariis^  quod  super  he- 
reditate sua  in  Zymunticz,  super  totO;  quidquid  ibi  habuit^  et  in  Enyezie  Clada,  quidquid  ibi  ha- 
buity  cum  hereditate  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente^  et  cum  jure  patronatus  ecclesie  dotauit 
uxori  sue  domine  Ancze^  et  ei  de  díctis  hereditatibus  ad  dotalem  obligacionem  veram  condescen- 
dit  Actum  anno  domini  MGGCXVIII^  VI  fería  IIII  temporum  Quadragesime. 

83.  Domka^  relicta  Rynardi  quondam  de  KowarzoW;  protestata  est;  quod  dědit  et  dare 
potuit  hereditatem  suam  in  Kostelecz  et  in  Skalksk^  totum  quidquid  ibi  habuit;  cum  omnibus 
suis  pertinenciis  et  cum  jure  patronatus  ecclesie;  nepotibus  suis  Przibislao,  Rynardo  et  Thobie 
de  Ystupenicz,  et  condescendit  Actum  supra. 

84.  Henrícus  de  Zarziecze  eonquerítur  super  Vlrícum  de  Sebyerzow^  Buzek  ibidem^  quia 
fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  Zarzieczi^  hereditate  sua.  Perdicio  equis, 
armiS;  peccoribnS;  diuersis  domesticis  rébus:  quemlibet  L  mar.  argenti. 

Vlrícus  de  Zarzieczie  eonquerítur  super  eosdem  pro  simili  dampno. 

Guiurat  de  Zarzieczie  eonquerítur  super  eosdem  pro  simili  dampno. 

Item  idem  Henrícus  eonquerítur  super  Syebyerz  de  Bjrziecowicz,  Przibik  ibidem,  Naczek_de_ 
Ogsgy  quia  fecerunt  sibi  dampnum  furtiue  cum  suo  posse  [in]  hereditate  sua  in  Krziecowicz.  Per- 
dicio siliginC;  trítico  et  diuerse  annone:  quemlibet  L  mar.  arg.  actor  Grzisek  de  Krziecowicz^  siue 
solus.  Gameraríus ....  [sic]  terminus  in  octaua  Assumpcionis  Maríe.  Gitati  perspexerunt  causám 
et  non  invenerunt;  per  quem  cameraríum  essent  citati. 

In  mar^ne:  Tercio  die  post  Díuisionem  apostolorain. 

85.  Herka  de  Kamenicze  eonquerítur  super  Bochuslaum  de  Eamenicze;  Franciscum  ibideiQ^ 
Miloslaum  ibidem  pro  debito^  quemlibet  X  mar.  arg.  minus  lotonC;  quia  sibi  tenentur  pro  trítico^ 

4 


2g  QUATBRM  CITATIOlfUM 

•iligine  et  ordeo^  qiiod  emptiim  sibi  non  solneniiit  GameraríiiB  Pnábek;  terminiu  seqaenti  die 
poBt  Exaltaciouem  cracis.  Actrix  commisit  causám  Bnain  MiloBlao  de  Eamenicze^  sine  Frankoni 
ibidem ;  tenninas  datns  ad  iadiciom  feria  DI  post  JeronimL  Terminiis  datns  cam  plena  concordia 
íb  oetawa  beati  Oalli. 

In  margine:  In  die  AngiistinL 

Anno  domini  M^CCC^XVm^ 

86.  Hynek  de  Wlassimie  conqneritar  snper  Ydyk '  de  Kamene,  qaia  fecit  sibi  dampnum 
cnm  suo  posde  per  excnssionem  in  Dobrenodje,  hereditate  sna  obligata.  Perdicio  eqois,  peeeorí- 
bus,  din^rsis  domesticiB  rébus  pro  CCGC  mar.  argentL  Act^r  Pndbek  de  Curatezie,  siue  Sudek  de 
WraczowieE;  siue  solns;  camerarins  Nieolaus;  terminus  feria  seounda  post  Martini.  Terminus 
monere  sabbato  quatuor  tempomm  in  Aduentn.  Terminus  ad  monendum  sabbato  quatuor  tempo- 
rum  Quadragesime  anno  domini  M^CCG^IX^ 

Item  idem  conqueritur  super  Jaroslaum^  de  Byele,  Nymyr^  de  Kamene,  Sdeslaus^  de 
Dworziscz,  Jaroslaum  ^  ibidem,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  furtiue  cum  suo  posse  in  depabula- 
cione  tritici  et  diuerse  annone  in  hereditate  sua  obligata  in  Dobrewodie  et  in  Weznem ;  quemlibet 
LXXX  mar.  argentL  Actores  iidem,  camerarins  idem,  terminus  idem.  Gontra  omneš  citatos,  qui 
non  astíterunt,  Hynconi  datum  est  pro  iure;  dědit  memoriales. 

Item  idem  conqueritur  super  Adloch  ^  de  Nossakowa,  Jaroslaus  ibidem,  Zmybrad  de  Slapa- 
nowa,  Bolesud  de  Wesczie,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Cna- 
ratczi,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domestícis  rébus :  quemlibet  LXXX  mar. 
arg.  Actores  iidem ;  terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  idem  ius  in  octaua  beati  Oalli.  Came- 
rarins datus  monere  pro  termino  Nieolaus  AdlochL  Hynek  positus  infirmus,  terminus  feria  n  post 
Martini.  Adloch  non  astitit,  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

(Item  idem  conqueritur  super  Sdislaum  ^  de  Malowid,  Wanek  ^  ibidem,  quia  fecerunt  sibi 
dampnum  furtiue  cum  suo  posse  in  subtraccione  siliginis  et  diuerse  annone  in  Wraczowicz,  here- 
ditate sua ;  quemlibet  L  mar.  arg.  Actores  iidem,  terminus  iurare  in  octaua  beati  Galii.) 

Item  idem  conqueritur  super  Damyanum  de  Lazan,  Bernhart'  de  Lesczini,  Artleb  *"  ibi- 
dem, quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  equis :  quem- 
libet L  mar.  arg.  Actores  iidem,  camerarins  Nieolaus,  terminus  sequenti  die  post  JeronimL  Citati 
omneš,  qui  šunt  scripti  superius,  non  astiterunt;  terminus  monere  sabbato  quatuor  temporum  in 
Adventu.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Camerarins  datus  Beneš  super  omneš,  qui 
non  astiterunt,  vt  inveniant  graciam  actoris  et  beneficii. 

In  margíne:  In  die  Francisci.   ')  non  tstítit.  *)  non  astitit.  ')  non  astitit  *)  non  astitit.  ^)  non  astitit. 
*)  non  astítit.  '^)  inftrmas.  ®)  negauit.  ')  non  astitit.  ^^)  non  astitit. 

87.  Hostis  de  Porzieczie,  camerarins  Prachynensis,  conqueritur  super  Bleh  de  Strziely,  quia 
quando  iuit  cum  Wenceslao  actore  de  Strakonicz,  volens  apprehendere  vaccam  in  Kathowicz, 
hereditate  sua,  ibi  apprehendimus  eam  cum  omni  iure,  ibi  fuit  repulsus  a  dieta  vacca  et  dědit 
sibi  CCC  plagas  liuidas.  Camerarins  Blasei,  terminus  sequenti  die  post  Jeronimi. 

88.  Hawel  de  Brzyeznicye  conqueritur  super  Sezemam  de  Fridburka,  quod  fecit  sibi  dam- 
pnum cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  in  equis  et  armis  bellicis  pro  mille  mar. 
argentL  Actor  Dyetricus  de  Malynicz,  siue  Samson  de  Hrussicz,  siue  solus.  Camerarins  Swato- 
slaw,  terminus  feria  secunda  post  MartinL  Terminus  datus  ad  iudicium  feria  VI  quatuor  tempo- 
rum in  Aduentn.  Actor  commisit  causám  Ditrico  de  Malonycz.  Dominus  Sdeslaus  de  Šternberk 
renunciauit  arbitrio,  terminus  datus  ad  idem  ius  in  octaua  Assumpcionis  Marie.  Actor  Qallus 
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jtttaait  in  capella  et  Zesema  eciam*  Terminus  datus  fuit  ad  aqnam  mittendL  Oalliui  stetít  enm 
jure  stto,  Zezema  immi  afltitli  oam  jnre  sao.  TemiaiiB  daliis  ad  barones  moneie  in  octaiia  Bartbo* 
lomey  in  oolloqoio  generali  Gallo  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Goram  Alberto  de  Ln* 
biesicz  snmmo  camerario,  Vlrico  de  Rsáczano  judice^  Jobanne  notario,  ceterisqne  Pragensibns 
beneficiariis,  et  baronibos  Pothone  de  Pordebiez^  Plicbta  de  Szirotym  anno  domini  MCCCXIX®  in 
octana  Bartholomei  in  concilio  generali.  Cansa,  que  vertitur  inter  Hawel  de  Brziezniczie  et  Seae- 
mam  et  Protywam  de  Frídbnrka^  est  eompromissa  in  saperarbitmm  Sdeslaum  de  Sterenberk ;  qui 
debent  ratum  tenere  arbitrinm  sub  amissione  oanse,  quidqnid  ipee  mandabit  Terminus  pronnn- 
ciandi  arbitrinm  VI  feria  quatnor  temporum  Quadragesime.  Arbiter  infinnuS;  terminus  pronune* 
dandi  eodem  iure  VI  feria  quatuor  temporum  Pentheeostes  anno  domini  MCCGXXI;  si  vero  se 
Sdeslans  noUet  intromittere,  aut  si  moreretur,  tunc  terminus  datus  ad  iuramentum  omnibus  eis 
per  barones  sabbato  sequente. 

In  margine:  SequeBti  die  post  Prpncíscí. 

89.  Henricus  de  Weznika  eonqueritur  super  Bukole  de  Wylkonicz,  Eberhardnm  de  Ja- 
bloně, Jarohnyew  de  Nahorub,  Sdislaus  de  Nesper,  Andreám  de  Scrissowa,  quia  fecerunt  sibi 
dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Weznik,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  peccoribus, 
diuersis  domesticis  rébus :  quemlibet  C  mar,  argenti  Actor  solus,  eamerarius  Nieolaus,  terminus 
sequenti  die  post  GallL 

Jacobus  de  Weznika  eonqueritur  super  eosdem  {hto  simili  dampno.  Actor  solus,  eamerarius 
idem,  terminus  idem. 

lo  margine:  Sequenti  die  post  Nalínitetis  Marie. 

Anno  domini  M*^CCC*XVIII^ 

90.  Hodislaw  de  Gralowicz  eonqueritur  super  Gylek  de  Cralowlcz,  Swatoslaw  ibidem,  quia 
feoerunt  sibi  dampnum  per  incendium  ignis  in  bereditate  sua  in  GralowiiME.  Perdicio  in  domibus 
et  feno :  quemlibet  V  mar.  arg.  Actor  solus,  eamerarius  Sdenek,  terminus  in  octaua  beati  Qrtíll 

Item  idem  eonqueritur  super  Chotyeoz  de  Gralowicz  [super  Ebwel  de  Stradom]cz]|  quia  fe- 
oerunt sibi  dampnum  cum  suo  posse  furtiue  in  Gralowicz,  hereditate  sua.  Perdicio  in  auena  et 
tritico:  quemlibet  V  mar.  arg.  Actor  solus,  eamerarius  idem,  terminus  idem. 

91.  Habarcz  de  Lnars  eonqueritur  super  Bauor  ^  de  Byelcicz  siue  de  Zahrádka,  quia  fecit 
sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  incendium  ignis  in  hereditate  sua  in  Zerziscih.  Perdicio  in  do- 
mibus, diuersis  domesticis  rébus  pro  G  mar.  argentL  Actor  Nicolaus  de  Lnars,  Gonradus  ibidem, 
siue  solus ;  eamerarius  Blasius ;  terminus  in  octaua  beati  GallL  Gitatus  non  astítit^  actori  datum 
est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Anno  domini  M^GGG^Vin^.  Wilem  de  Zerziscz  dědit  ius  omne 
suum  et  resignauit  domino  suo,  domino  Habardo  de  Lnars,  quod  obtinuit  super  Bauor  de  Byeleicz 
et  Vlricum  de  Strziezowicz.  Habardus  de  Lnars  ostendit  coram  domino  Johanne,  inclicto  rege 
Boemie,  quod  propter  legitíma  impedimenta  inter  debitum  tempus  non  potuit  dominari  in  heredi- 
tatíbus  in  bac  causa  obtentís  super  Vlricum  et  Bauarum  et  inductis,  vnde  concessit  sibi,  quod  hoc 
iu  jure  suo  sibi  nichil  preiudicare  dehet,  et  in  eisdem  hereditatíbus  potest,  quando  voluerit,  legitime 
dominari.  Nuncius  ex  parte  domini  regis  Henricus  de  Liohtenbureh  anno  domini  M  ®GGG  ^^XXVllll * 
diebus  Rogacionum. 

Wilem  de  Zerziscz  eonqueritur  super  eundem  pro  simili  dampno  in  hereditate  sua  feodali 
in  Zerziscih.  Actor  solus,  eamerarius  idem,  terminus  idem.  Gamerarius  datus  Blasias  super  Bauor, 

Vlricum,  vt  inveniani^  graciam  actoris  et  beneficii. 
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Habaroz  de  Lnárs:  cónqneritor  ráper  Vlricum  ^  [de]  Strziezowicz,  qaod  feeit  sibi  dampnum 
cum  sno  pome  per  ineendittm  ignis  íb  hereditate  sna  in  Zendadb,  qaod  porrexit  carboneg  ad  in- 
cendendum.  Perdkio  in  domibus^  dinergís  domesticis  rebns  pro  C  mar.  arg.  Actor  Nicolans  de 
LnarS;  síue  Conradns  ibidem^  sine  solns;  cameraríiw  BlasioB;  terminns  in  octaoa  Galii  Gitatos 
non  astitit^  actori  datum  est  pro  iare>  dědit  memoriales.  Camerarins  datns  Blazieg^  vt  inveniant 
graeiam  actoram  et  beneficii. 

Jaeobns  beneficiaríns  cam  cameimrio  Swatozlao  indnxenuit  Habardnm  snpet  bereditates 
Ylríci  de  Strziezouicz  in  Strziezonicz  Buper  mediam  nillam  et  duas  aratoras^  super  Ne¥^elioz 
super  duas  araturas  et  quatuor  ourias  rustieales,  super  Grassolow  IQ  curias  rosticales.  —  Item 
ildduxerunt  eum  super  hereditates  Bosconis  in  Bjeleiez  super  Byelezioz  villam,  super  Zahrádku 
villam^  super  qnetnlibet  in  ducentis  marcis  argenti  in  iure  obtento  cum  omni  libertate  ad 
dictas  bereditates  pertinente  anno  domini  MGCCXX  fer.  m  post  oetanam  Gonductus  Pasce. 

Wilem  de  Zerziscz  super  eundem  pro  simili  dampno  in  hereditate  sua  feodali  in  ZerzisciL 
Gamerarius  idem,  actor  solus^  terminus  idem.  Bauor  et  Vlricus  non  astitit,  actori  datum  est 
pro  iurO;  dědit  memoríales.  Gamerarius  datus  idem^  vt  inveniat  graeiam. 

')  non  astitit.  *)  non  astitit. 

92.  Jlabarcz  de  Lnars  conqueritur  super  Petr  de  Tyssowe^  quod  quando  fuit  sibi  factum 
dampnum  per  rapinam  a  .fohanne  de  Luczkowicz  in  hereditate  sua  Prziedmirzi  —  perdicio  in 
equiS;  pecoribuSy  diuersis  domesticis  rébus  —  hoc  ipse  susce^Ht  et  vsus  est  pro  L  msur.  arg. 
Actor  Nicolaus  de  LnarS;  Gonradus  ibidem^  siue  solus ;  camerarins  Blasius,  terminus  in  octaua 
Galii.  Terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  idem  ius  feria  VI  quatuor  temporum  in  Adventu. 

Item  idem  conqueritur  super  Hawel  de  Tyssowe^  quod  quando  Johannes  de  Luckowicz  ra- 
pinam fecit  in  hereditate  sua  in  Prziedmirzi^  ipse  eum  adduxit  et  consuluit  sibi  hoc,  propterea 
habet  dampnum  pro  L  mar.  arg.  Gamerarius  idem,  terminus  idem.  Testes  ducit  Petr  contra 
Habarcz,  quod  Háwel  nihil  habet  in  Tyssowe:  Woyslaw  de  Tysowe,  Przibik  de  Luckowicz, 
ét  in  illis  wlt  Habart  contentari.  Terminus  feria  V  quatuor  temporum  in  Adwentu.  Petri  testes 
non  astiterunt,  nec  Petrus  astilit  in  capella.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 
Gamerarius  datus  Blazieg,  vt  inyeniat  graeiam  actoris  et  beneficii.  Jacobus  beneficiarius  cum 
camerario  Swatozlao  induxerunt  actorem  super  hereditatem  Haulonis  de  Tyssoue :  super  curiam 
arature  in  Tyssoue,  cum  omni  libertate  et  hereditate  ad  ipsa  pertinente,  in  L  marcis  argenti 
in  iure  obtento  anno  domini  MGGGXX  tertia  feria  post  octauam  Gonductus  Pasce. 

93.  (Hyncye  de  Kutna  et  Conradus  filius  suus  ibidem  conqueruntur  super  Hermannům 
de  Wranowjcz,  quod  fecit  eis  dampnum  cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  in 
pannis  a  quolibet  pro  C  marcis  argenti.  Actor  quilibet  solus;  camerarins  Medvěd,  terminus 
feria  secunda  post  Martini.  Hermannus  positus  infirmus  per  patrem  ipsius,  sed  infirmitatem 
pater  ipsius  noUuit  ponere  ad  tabnlas.  Hermannus  non  astitit,  actoribus  datum  est  pro  iure, 
dederunt  memoriales.  Gamerarius  datús  Swatoslaus,  vt  inveniant  graeiam  actoris  et  beneficii. 
Anno  domini  MGGGXX,  feria  sexta  ante  Natiuitatem  sancte  Marie  Franciscus  beneficiarius 
regine  cum  camerario  Prziech  induxerunt  Hinczonem  de  Kutna  et  Conradum  filium  suum  ibidem 
super  hereditatem  Hermanni  de  Wranowiez :  super  Wranowicz  villam,  super  Ghochanow  villam 
cum  hereditate  et  qualibet  libertate  ad  ipsa  pertinente  in  GG  marcis  argenti  in  iure  obtento.) 

In  margine:  lata m  causám  mandauit  dominua  Petrua  de  Rosenberk  delere  aaaerens,  qaod  Hyncsie  coram  eo 
concerdanit  cum  Hermanno  citato  et  aatisfecit  ei  in  toto;  nuncius  Lupoldns,  miles  suus,  vícecameraríns. 
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Anno  domini  M^CCC^Vni^ 

94  Hynee  de  Entna  conqnerítar  super  Hynek  de  Bochussyz,  super  Sdyslaw  ^  de  SmratscCy 
super  (Radon  de  Pomnyenicz)>  super  Jan  ^  de  Buehowan^  super  Alberam  de  Stachinye,  super 
Sdatam  de  Pomnyenycz,  quod  qando  fuit  sibi  faetum  dampnum  per  spolium  in  via  pacis  in 
panno,  hoc  ipsi  susceperunt  et  vsy  šunt  Perdicio:  quemlibet  pro  XX  mar.  arg.  Gamerarius 
Witek;  terminus  feria  secunda  post  Martini.  Actor  astitit  et  citati  non  astiterunt,  terminus  mo- 
nere  feria  IIII  quatuor  temporum  in  Aduentu. 

(Item  idem  conqueritur  super  Stiborium  ^  de  Cozogied  pro  debito  X  mar.  arg.  minus 
lotone,  quod  sibi  tenetur  pro  panno.  Gamerarius  idem,  terminus  idem.  Terminus  iurare  feria  V 
quatuor  temporum  in  Adventu.  Gstibor  cecidit  in  iuramento,  actor  obtinuit  2  7,  mar.  datum 
est  sibi  pro  iure,  dědit  memoríales.  Gamerarius  Medwied  datus^  vt  inveniat  graciam  actoris 
et  beneficiL  Jacobus  beneficiarius  cum  camerario  Radslaw  induxit  Hinczonem  de  EutQa  super 
bona  Stiborii  in  Gozogied  anno  domini  MCGCXX,  V  fer.  post  octauam  Epiphanie.) 

^)  non  astitit.  *)  non  astítit.  ^)  negauit. 

95.  Hawel  de  Gralowicz  conqueritur  super  Vlricum  de  Brasscowa  pro  [debito  fideiussorio  X 
mar.  argenti  minus  lotone,  pro  quo  fideinssit  ad  Pribyslaum  de  Nowosedl  et  sororem  suam  Mar? 
garetham  de  Nowosedl,  quibus  debuit  soluere  pro  censu  dotali  argentum.  Gamerarius  Witek, 
terminus  feria  secunda  post  Martini. 

Item  idem  conqueritur  super  Woytyeh  de  Gralowycz,  Prosymir  ibídem  pro  debito,  quemlibet 
X  mar.  arg.  minus  lotone,  quod  amicabili  ordinacione  debuit  [sic]  sibi  dare  2^,  mar.  arg*  in  die 
Wenceslai  beati  feria  V  hoc  anno  in  castro  Pragensi  in  domo  purcrauii,  et  si  non  darent,  extune 
tenentnr  sibi  quilibet  X  mar.  arg.  minus  lotone  veri  debitl  Gamerarius  idem,  terminus  idem. 

In  margtne:  In  die  Galií. 

96.  Hawel  de  Malessicz  conqueritur  super  Protywam'  de  Wraczowycz  siue  de  Smyedrazycz, 
quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  furtiue,  quod  rusyl  sibi  municionem  et  disduxit  in  Blahu^ 
stiech,  hereditate  sua,  quando  ibi  habuit  Perdicio  in  municione  et  diuersis  domesticis  rébus  G 
mar.  arg.  Actor  solus,  camerarius  Domaslaw,  terminus  feria  II  post  Martini.  Terminus  datus  cum 
concordia  uel  ad  iudicium  feria  IIII  quatuor  temporum  <  in  Aduentu.  Hauel  recepit  camerarium 
Czaston  ad  preuidendum  hereditatem  in  Blahustiech,  et  Protywa  recepit  camerarium  Blasiam, 
qui  debent  esse  in  hereditate  in  octaua  Purificacionis  et  redire  cum  nuuciis  feria  IIII  quatuor 
iemporum  Quadragesime  anno  domini  M^GGG^^XIX^  Gitatus  non  astitit,  terminus  monere  feria 
nn  quatuor  temporum  Penthecostes.  Terminus  datus  de  volnntate  amborum,  actoris  et  citati, 
cum  concordia  vel  ad  judicium  sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  ad  idem  ius  sequenti 
die  post  Martini.  Terminus  datus  ad  idem  ius  KU  feria  quatuor  temporum  in  Aduentu.  Terminus 
iurare  sequenti  die  post  octauam  Epiphanie.  Terminus  ad  concordiam  uel  idem  ius  IIII  feria 
quatuor  temporum  Quadragesime. 

In  margine:  In  die  Franciaci.  ^)  negauit. 

97.  Hawel  de  Byrloha  conqueritur  super  Przibconem  de  Swynczan,  quia  fecit  sibi  dam- 
pnum per  inceňdium  iguis  in  Benessowicz,  hereditate  sua.  Perdicio  domibus,  diuersis  dome- 
sticis rébus  pro  L  mar.  arg.  Actor  ... 

Item  idem  conqueritur  super  Vlricum  de  Horka,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  pér 
excussionem  in  Grasnicz,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus  pro  L 
mar.  arg.  Gamerarius  Smil,  terminus  in  octaua  beati  Martini. 
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98.  Hennannns  de  Strasebo  conqueritur  super  Buseek '  de  Oypyrnycz  pro  debito  XC  mar. 
arg.  taliS;  quia  rogaui  ipsnm^  qnod  sernaret  dextrariam  mettm  taliter,  qaod  michi  ipsam  redderet; 
{HTopterea  quia  ipsum  micbi  non  restitnit^  et  idem  dextraríns  valuit  pro  XC  mar.  arg.,  prq>terea 
tenetur  sibi  XG  mar.  arg.  GameraríuB  Swauek,  terminus  feria  11  post  HartinL 

^)  non  citauít. 

99.  Hermannus  de  Gyetssowycz  conqueritur  super  Dyetricum,  Borzutham  de  Perucye  pro 
vadio  fideiussorío^  quemlibet  IX  mar.  arg.  minus  lotone,  quod  amicabili  ordinacione  debuerunt 
sibi  dare  IIII  mar.  arg.  sub  dioto  vadio  pro  mutilacione  sua  hoc  anno  feria  secunda  in  die  beati 
Galii  in  Telecz  coram  Daleborio,  propterea  quod  sibi  non  adinpleuerunt,  ideo  amiserunt  vádium 
nominatum.  Gameraríus  Badslaw,  terminus  feria  YF  quatuor  temporum  in  Adwentn.  Gitati 
obtinuerunt,  dederunt  memoriales. 

In  margine:  In  díe  Briccií. 

100.  Hermannus  de  Straneho  conqueritur  super  Bussek  de  Oypymycz  pro  debito  XG  mar. 
argenti  talis,  qnod  rogauit  ipsum,  quod  seruaret  dextrarium  suum,  et  quod  ipsum  sibi  redderet  Et 
idem  dextraríus  valuit  XG  mar.  arg.>  quem  sibi  non  restituit^  propterea  tenetur  sibi  XG  mar.  arg. 
pro  illo  dextrario.  Gamerarius  Swanek,  terminus  feria  IIII  quatuor  temporum  in  Adventu. 

101.  (Sdyslaus  de  Ghudyers  et  Wseslaus  de  Solecz  fratres  protestati  šunt  coram  Pragen- 
sibus  beneficiariiS;  quia  vniuerunt  se  hereditatibus  suis  in  Solecz  et  in  Ghudyers,  quidquid  ibi  ha- 
bent,  uel  vbicumque  habent,  et  omnibus  bonis  mobilibus  uel  inmobilibus,  et  facti  šunt  veri  hro- 
madnycziy  et  qui  alium  supervixerit;  alterius  filias,  si  quas  reliquerit,  tradere  debet  maritis  et  do- 
tare  post  eas,  secundum  consilium  amicorum.  Actum  anno  domini  M^CCG^XIII^  [?]  VI  feria 
quatuor  temporum  Penthecostes  coram  Alberto  de  Lubíessicz  camerario,  Vlrico  de  Bziczano  judice, 
Johanne  notario,  ceterisque  Pragensibus  beneficiariis,  et  baronibus  Hiucone  de  Duba  burcrauio 
Pragensia  Benessio  de  Wartenberg,  Henrico  de  Lichtenburg,  Bnscone  de  Bor  et  Byczeno  de 
Winarzecz.) 

102.  Hyncze  de  Kutna  conqueritur  super  (Vlricum^  de  Thynecz;)  Protywa  de  Bosental, 
Gzenek  de  Straneho,  quia  quando  fecerunt  sibi  dampnum  per  spolium  in  via  pacis  in  panno, 
hoc  ipsi  susceperunt  et  vsi  šunt,  quilibet  pro  L  mar.  arg.  Gamerarius  Swatoslau,  terminus  sequenti 
die  post  Purificacionem.  Terminus  datus  ad  judicium  feria  VI  quatuor  temporum  Quadragesime. 
Terminus  datus  feria  V  post  Gonductum  Pasche.  Terminus  datus  ad  idem  ius  feria  V  quatuor 
temporum  Penthecostes.  Vlricus  euasit  Henricum  iuramento  in  capella  Pragensi,  dědit  memoriales. 
Anno  domini  M^CGGXIX^  coram  Alberto  de  Lubyessicz  camerario,  Vlrico  de  Bziczano  judice, 
Johanne  notario,  ceterisque  Pragensibus  beneficiariis. 

Item  idem  conqueritur  super  Vlricum  de  Bosental,  (Hermannům)  de  Straneho,  (Jaross  ^  ibi- 
dem,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  panno :  quem- 
libet G  mar.  arg.  Actor  solus,  camerarius  idem,  terminus  idem.  Terminus  datus  feria  VI  quatuor 
temporum  Qnadragesime.  Terminus  datus  Jarossio  feria  1111  post  Gonductum  Pasche.  Terminus 
datus  ad  judicium  feria  VI  quatuor  temporum  Penthecostes.  Terminus  datus  Jarossio  ad  judicium 
feria  IIII  post  octauam  Johannis  Baptisté.  Terminus  iurare  infirmo  feria  VI  post  Jacobi.  Terminus 
datus  sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  ad  idem  ius  sequenti  die  post  Martini.  Hermannus 
et  Jaross  astiterunt^  Hinczie  non  astitit,  datum  est  ipsis  contra  actorem  pro  iure,  dederunt  memoriales. 

In  margine:  Citacio  príma  amiaaa.   ^)  negaoit  *)  infirmas. 
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103.  Hynek  de  Wyrbycfaan  eonqaerítur  super  Scepan  de  Horzjessowicz  pro  debito  X  mar. 
arg.  minus  lotone,  quia  rogani  ipsum,  quod  semaret  miehi  porcos  et  dinersam  annonam  taliter^ 
qnod  mibi  ista  redderet,  et  propterea  qnod  mihí  non  restítoit  ista,  et  idem  porci  et  diuersa  annona 
valnerant  X  mar.  argenti  minns  lotone^  propterea  tenetur  mihi  dictum  debitnm.  Cameraríus  Smil, 
terminus  feria  II  post  Epipbaniam. 

In  mtrgÍDe:  Fena  secunda  post  Kaiheríne. 

104.  Hyncze  de  Kutna  conqueritar  super  Beness  de  Konopiscze^  quia  quando  (Beness  de 
Cziemie)  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  spolinm  in  via  pacis,  hoc  ipse  suscepit  et  vsus 
est  equis  et  panno  pro  C  man  arg.  Cameraríus  Swatoslaus^  terminus  sabbato  quatuor  temporum 
in  Adventu. 

105.  (Hrabissius  de  Pabyenicz  conquerítur  super  Hermannům  de  Kostela,  Wilhelmum  de 
Nemoysicz,  quia  fecit  sibi  dampnum  per  incendium  ignis  in  Czietkowie  et  Nerozowicz,  hereditate 
sua.  Perdicio  domibus,  diuersis  domesticis  rébus:  quemlibet  C  [mar.]  argenti.  Actor  Marzek  de 
Pabyenicz^  siue  Swenek  de  Syeczi,  siue  solus.  Cameraríus  Nicolaus,  terminus  sabbato  quatuor 
temporum  in  Adventu.) 

(Hec    causa   cancellata   est;   ín   margine   soperíori   vero   est   notátám):   Citacionem   Hrabissii   qnere   ía 
littera  J. 

106.  Hermannus  de  Slywna  conquerítur  super  Protywoy  de  Zissowa  siue  de  Cbmelisty  pro 
debito  X  mar.  arg.  minus  lotone,  quod  sibi  tenetur  pro  armis  bellicis.  Cameraríus  Medwied,  termi- 
nus sabbato  quatuor  temporum  in  Aduentu. 

Anno  domini  M^CCC^VHI^ 

107.  (Henrícus'  et  fírater  suus  Voyslaus  de  Cekssyez)  eonquemntur  super  Andreám^  de 
Pachowa  pro  vadio  fideiussoríO;  quemlibet  C  mar.  arg.  talis,  qnod  fideiussit  ad  ipsos  pro  fratre 
suo  Andrea  de  Pachová,  qui  sub  dieto  vadio  debuit  sibi  cedere  de  heredidate  sua  in  Pachowye 
de  mandato  arbitrí  Suosskonis  de  Zahrádky  —  proxima  tercia  fería  post  Georgii  hoc  anno  třes 
anni  transacti  šunt  — ;  propterea  quod  non  cessit,  ideo  amisit  vádium  nominatum.  Cameraríus 
MikesS;  terminus  fería  H  post  Martini.  Cameraríus  11  Beness,  terminus  sequenti  die  post  Andree. 
Actores  eommiserunt  causám  Slawkoni  de  Geksyez,  siue  Raczkoni  de  Nyemczicz.  Cameraríus  m 
Mikess,  terminus  sequenti  die  post  Puríficacionem.  Terminus  datus  ad  jndicium  sabbato  quatuor 
temporum  Quadragesime.  Terminus  datus  ad  idem  ius  fería  nil  post  Gonductum  Pasche.  Terminus 
datus  ad  idem  ius  sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes.  Terminus  datus  sequenti  die  post 
Jeronimi.  Terminus  datus  post  Martini.  Terminus  datus  VI  fería  quatuor  temporum  in  Aduentu. 
Terminus  datus  ad  idem  ius  VI  fería  quatuor  temporum  Quadragesime.  Terminus  ad  idem  ius  ITTT 
fería  post  Conductum  Pasce.  Terminus  infirmo  sabbato  post  Georí  contra  ambos.  Terminus  datus 
ad  idem  ius  V  fería  quatuor  temporum  Penthecostes.  Terminus  datus  ad  idem  ius  sequenti  die  post 
Margarethe.  Terminus  datus  sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  ad  concordiam  vel  ad 
idem  ius  EU  fería  quatuor  temporum  in  Aduentu.  Terminus  datus  V  fería  quatuor  temporum 
Quadragesime.  Citatns  obtinuit^  dědit  memoríales. 

Item  idem  eonquemntur  super  Elizabet  de  Pachová,  quod  recepit  sine  iure  cum  suo 
posse  census  suos  argenti  et  denaríorum  in  Pachowye,  hereditate  ipsorum.  Perdicio  LXXX  mar. 
arg.  Actor  Slauek  de  Czeksicz  siue  solus ;  cameraríus  idem ;  terminus  sequenti  die  post  Martini. 
Terminus  datus  ad  judicium  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu.  Terminus  datus  cum  con* 
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cordU  vel  ad  idem  ius  sabbatto  qaatnor  temporam  Qnadragesinse  anno  domini  M^GC*XIX®. 
Terminas  datos  idem  in  omnibus  terminis. 

^)  inflrmus.  ^)  inftrmus. 

108.  (Hirzek  de  Myecholnp  conqueritur  snper  Rndolt  de  Wran,  Gontherum  (H  Bani;  Albertám 
de  Wran;  Jordán  ibidem,  Hannns  de  Okorzina,  quia  fecerant  sibi  dampnnm  cnm  buo  posse  per 
rapinam  in  Myecholap;  hereditate  sna.  Perdicio  equis,  pecoribus^  dinersis  rébus  domesticis:  quem- 
libet  pro  C  mar.  arg.  Actor  solus,  oamerarius  Ostasch,  terminus  sequenti  die  post  Puríficacionem 
beate  Marie.  Citati  non  astiterunt;  terminus  datus  propter  gwerram  feria  IIII  quatuor  temporum 
Quadragesime.  Citati  non  astiterunt,  terminus  monere  feria  IIII  post  Conductum  Pasce.  Terminus 
monere  feria  1111  quatuor  temporum  Penthecostes.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 
Anno  domini  M^CC^XIX®  coram  Alberto  de  Lubieschicz  camerariO;  Vlrico  de  Rziczano  judice, 
Johanne  notario,  ceterisque  Pragensibus  beneficiariis.  Camerarius  datus  Sdeslaw,  vt  inveniant  gra- 
ciam  actorís  et  beneficii.  Anno  domini  M^OCG^^XX^  in  wigilia  Penthecostes  Sudek  wicecameraríus 
cum  camerario  Smyl  induxit  Hirzconem  super  hereditatem  Guntheri  de  Ran  et  de  Welemysslewsi 
ibidem  in  Ran  super  curiam  arature  et  V  curias  rusticales  in  C  mar.  arg.  in  iure  obtento.) 

109.  Henricus  de  Lhotha  conqueritur  super  Petr  de  Tunocbod  sine  de  Prosyecy  siue  de 
Pracz,  Vlríeum  de  Onsowa,  quod  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  hereditate 
sua  in  Lhotha..  Perdicio  in  equiS;  pecoribus,  dinersis  domesticis  rébus,  pro  XL  mar.  arg.  quemlibet 
Actor  Sobek  de  Lhotha  siue  solus,  camerarius  Andreas,  terminus  sequenti  die  post  Walentini. 

110.  (Hirsekjie  Myecholnj  conqueritur  super  Rudolcz'  de  Wran,  quod  fecit  sibi  dampnum 
cum  suo  posse  per  rapinam  in  hereditate  sua  Myecholnp.  Perdicio  equis,  pecoribus,  dinersis  do- 
mesticis rébus  pro  C  mar.  argenti.  Actor  solus,  camerarius  Ostas,  terminus  sequenti  die  post 
Purificacionem.  Rudolt,  Kvuthyerz,  Jordán ....  [sic]  commendator  dictus  Schamfort  non  astiterunt 
feria  im  quatuor  temporum  Quadragesime.  Terminus  monere  feria  IIII  post  Conductum  Pasche. 
Terminus  monere  feria  IIII  quatuor  temporum  Penthecostes.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  me- 
moriales. Anno  domini  M^CC^IX®  coram  Alberto  de  Lubyessicz  camerario,  Vlrico  de  Rziczano 
judice,  Johanne  notario,  ceterisque  Pragensibus  beneficiariis.) 

(Item  idem  conqueritur  super  Konthyerz*  Otrany,  Albertus^  de  Wran,  Jordán^  ibidem. 
Hannus^  de  Okorzina  pro  simili  dampno  C  mar.  arg.  Actor  solus,  camerarius  idem,  temúnus  idem, 
Terminus  monere  super  illos,  qui  non  astiterunt,  feria  iill  quatuor  temporum  Quadragesime.) 

(Item  idem  conqueritur  super  Samforst  ....  commendatorem,  totumque  conuentum  de  Cho- 

mutow,  Ditricus  index  ibidem,  Nicolaus  Apecz,  Henricus,  Tycz  ibidem  ......  quia   quando 

Kvnthyerz,  Albertus  fecerunt  sibi  dampnum  per  rapinam  in  Myecholnp,  hereditate  sua  cum  suo 
posse,  hoc  ipsi  susceperunt  et  vsi  šunt  equis,  peccoribus :  quemlibet  L  mar.  arg.  Camerarius  idem, 
terminus  idem.  Terminus  datus  de  mandato  regis  commendatori  et  hominibus  suis  feria  IIII  qua- 
tuor temporum  Quadragesime.) 

Leo,  commendator  ordinis  domus  Theutonice  per  Boemiam  et  Morauiam  constitutus,  proposuit 
coram  domino  Johanne  Bohemie  rege,  quia  in  privilegiis  ipsorum  a  fundacione  ordinis  et  princi- 
pům sequencium  contíneretur,  quod  ipsi  cum  hominibus  ipsorum  a  beneficiariis  quibuslibet  terre 
Stando  iuri  sint  totaliter  absoluti.  Tunc  rex  experienciam  huius  rei  commisit  Vlrico  de  Rziczano 
judíci  et  Johanni  notario  terre,  qui  videntes  et  perlegentes  privilegia  ipsorum,  id  ipsum  inuene- 
runt,  reperientes  eciam,  quod  solummodum  homines  ipsorum  in  curia  regia  debeant  respondere, 
et  pěna  denariorum  ipsis  deriuari,  capitalis  vero  curie.  Quam  veritatem  rex  percipiens  mandauit 
omnia  iura  obtenta  super  ipsos  et  homines  ipsorum  deleri  penitus  et  cassari,  et  ammodo  coram 
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Pragensibns  beneficiariis  nullatenus  respondere.  Actam  anno  domini  iniUesimo  CCC^IX^  infra 
octanaB  [sic]  beati  Jacobi  in  concilio  generali. 

^)  non  astítit.  ^)  non  astítít.  ')  morloos.  *)  non  astitít.  ^)  non  astitit. 

111.  Hynco  de  Wlassimye  eonqaeritur  super  SdÍBlaum'  de  Malowid^  Wanek^  ibidem^  quia 
fecerant  8ibi  dampnum  cum  sno  posse  per  excusBionem  in  Hyrzínye^  hereditate  Bna.  Perdido 
equis,  peccoribuB,  dinersis  domesticis  rébus:  quemlibet  LXXX  mar.  arg.  Actor  Przibislaus  de 
Cunratczie^  8iue  Sud.  de  Wraczowicz,  siue  solus;  camerarius  Swatoslaus;  terminus  sabbato  qua- 
tuor  tempornm  in  Adventu.  Citati  non  astiterunt^  actori  datum  est  pro  iure^  dědit  memoriales. 
Camerarius  Beness  datus^  vt  inveniat  graciam  actoris  et  beneficii. 

Item  idem  couqueritur  super  Milotám  de  Syndemye  ^^  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo 
posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  equis  et  promptis  denariis  pro  CCCC  mar.  arg.  Actores 
iidem;  camerarius  idem^  terminus  idem.  Terminus  monere  sabbato  quatuor  tempornm  Quadrage- 
sime  anno  domini  M**CCC^^XIX®.  Terminus  monere  fer.  IIII  post  Conductum  Pasche.  Terminus 
datus  monere  fena  VI  quatuor  tempornm  Penthecostes.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memo- 
riales. Coram  Alberto  de  Lubyessicz  camerario,  Vlrico  de  Rziczano  judice,  Jobanne  notario,  cete- 
risque  Pragensibus  beneficiariis.  Camerarius  datus  Bohusud^  vt  inveniat  graciam  actoris  et  bene* 
ficii.  Dominus  Johannes  Bohemie  rex^  vt  causa  obtenta^  quam  delere  fecerat^  debeat  habere  vigo- 
rem.  Sdislaus  viceiudex  cum  camerario  Bohusud  induxerunt  Hinconem  super  hereditatem  Milotě 
de  Syrzem  super  Syrzem  villam,  in  Sobyechleb  mediam  villam  in  CCCC  mař.  arg.  cum  hereditate 
et  omni  libertate  ad  ipsam  pertinente  in  iure  obtento,  et  beneficium  in  totidem  anno  domini 
MCCCXX  tercia  feria  ante  Viti.  Anno  domini  M^CCC^XXH®  dominioa  die  in  Palmis  Sudek 
mcecamerarius  cum  camerario  Luczek  taxaiterunt  hereditatem  Milotě  de  Syrzemye^  primo  Syrzem 
villam;  Sobyechleby  mediam  villam  cum  agriS;  pratis^  siluiS;  fluminibus,  molendinis  et  qualibet 
libertate  ad  ipsa  pertinente  Hynconi  de  Wlassymye  et  heredibus  eius  ad  veram  hereditatem  in 
CCCC  mar.  arg.,  et  beneficio  similiter  in  CCCC  mar.  arg. 

')  non  astítit.  ')  non  astítit.  ^)  non  astítít. 

112.  Hyncze  de  Kutna  conqueritur  super^Cstíbor^jifi^ozíigjĎd  pro  debito  X  mař.  arg.  minus 
lotone,  quod  sibi  tenetur  pro  tritico  et  siligine,  [quod]  emptum  non  persoluit  Camerarius  Radslau, 
terminus  sequenti  die  post  Purificacionem.  Terminus  iurare  feria  V  quatuor  tempornm  Quadra- 
gesime.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

Cunczman  de  Kutna  conqueritur  super  eundem  pro  simili  debito,  terminus  idem. 

Item  idem  Hyncze  conqueritur  super  (Buzek  de  Bozental,  Thobíam  de  Konopiscz),  quia 
quando  Beness  de  Cziemie  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis,  hoc  ipsi 
suseeperunt  et  vsi  šunt  panno, ....  quilibet  pro  L  marcis  argenti.  Camerarius  Swatoslaus,  termi- 
nus sequenti  die  post  Purificacionem.  Buzek  obtinuit  ius  contra  actorem,  dědit  memoriales. 

^)  infirmns;  non  astítit. 

Anno  domini  M^CCC*^Vni^ 

,  113.  Hynco  de  Wlassimie  conqueritur  super  Zwyerz  de  Cziestina,  Pessek  de  Radossowicz, 
quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Hyrzyn,  hereditate  sua.  Perdieio 
equis,  peccoribus,  dinersis  domesticis  rébus:  quemlibet  LXXX  mar.  arg.  Actor  Przibislaus  de 
Cunratczie,  sine  Sud  de  Wraczowicz,  sine  solus ;  camerarius  Swatoslau ;  terminus  sequenti  die 
post  Purificacionem. 

(Item  idem  conqueritur  super  Bacz'  de  Tozieze,  de  Homosin  et  de  Zauissin  pro  simili 
dampno  CCO  mar.  arg.  Actores  iidem,  camerarius  idem,  terminus  idem.  Leo  de  Tozieze  ducit 
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tiestes^  quia  Racz  ia  Toúoz,  m  !2atiissÍQ  et  Homosiu  nihil  habet,  exoepto  iu  ZaaU»íu  habet  mediáni 
araturam :  Martinus  de  Wyssowa,  Bolesud  de  Wesczie,  Bziwyu  de  Chotowyu,  Wyaezeml  de  Oze- 
rewicz^  Mikess  de  Neswaczil^  Dyuiss  de  OlticZ;  Jaroslaus  de  Chrasta ;  tennUiua  fena  V  quatuor 
temporum  Quadragesime.  Terminus  datus  ad  idem  ius  Leoni  feria  IIII  post  Gonductum  Pasche. 
Terminus  datus  ad  idem  iuB  feria  V  quatuor  temporum  Peuthecostes.  Terminus  datus  ad  idem 
ius  in  octaua  Fetri.) 

Item  idem  conqueritur  super  Prziedbor^  de  Sedlczie,  Janek  "^  ibidem,  quia  feceruut  sibi 
dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  iu  Hyrzyu,  hereditate  sua.  Perdicio  equis^  peeoríbuSi 
diuersis  dome^cis  rébus:  quemlibet  L  mar.  arg.  Actores  iidem,  camerarius  idem^  terminus  idem. 
Citati  non  astiterunt,  terminus  monere  feria  VI  quatuor  temporum  Quadragesime. 

^)  Raos  coDcordauit  cum  actore,  invenít  graciam  beneflcii.  *)  non  astílit.  ^)  non  astitít. 

114  Henricus  de  Holedczye  conqueritur  super  (Myloslaum  *  de  Holedczye,  Thomam,  Wech  *^, 
Myn^en*^  ibidem),  quod  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  bereditate 
sua  Holedczyb.  Perdicio  in  armis  bellicis  et  diuersis  domesticis  rébus :  quemlibet  XX  mar.  arg. 
Actor  solus,  camerarius  Pessek,  terminus  sequenti  die  post  Purííicacionem.  Terminus  datus  se- 
quenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  ad  idem  ius  sequenti  die  post  Martini.  Invenerunt  gra- 
ciam beneficii  citati  preter  Wech. 

Item  idem  conqueritur  super  Witoslaw  ^,  Strzieh "",  Jarek  ^  de  Myecholup  pro  similí.  Came- 
rarius idem,  terminus  idem. 

Item  idem  super  Sthass '  de  Strupcye,  Beness  ^  de  Zuzeliczy  Cstíbor  ^  Dirzek,  Rzyuin '  ^  de 
Milcyewssy,  (Pessek),  Waurainecz  de  Zhorzan,  (Sdeslaum  *  *  de  Zhorzan),  Jan  *  '^  de  Hrziwyícz  siue 
de  Holedczye  pro  simili  excussione.  Camerarius  idem,  terminus  idem.  Termiuus  infirmis  et  aliis 
V  feria  quataor  temporum  in  Aduentu  ad  iuramentum. 

')  infirmus.  ^)  inflrmos.  ^)  infirmua.  ^)  negnuit.  ^>  iniiroius.  ^)  inArnus.  ^}  negauíL  ^j  infiraiua.  ^)  in-* 
firmus.   ^^')  infirmus.   ^')  infirmua.  ^^)  infirmus. 

115.  Hauel  de  Drahcowa  conqueritur  super  Andreám  de  Hradka^  quia  fecit  sibi  dampnum 
cum  suo  posse  per  excussionem  in  Choczerad,  bereditate  sua  feodali.  Perdicio  equis^  peccoribus^ 
diuersis  domesticis  rébus  pro  C  marcis  argenti.  Actor  Holik  de  Drahkowa  siue  solus,  camerarius 
Swatoslaus^  terminus  sequenti  die  post  Puríficacionem.  Terminus  datus  ad  rudidum  feiia  Ví 
quatuor  temporum  Quadragesime.  Terminus  datus  ad  idem  ius  feria  IIII  post  Conductum  Pasche^ 
Actores  commiserunt  causám  Maczkoni  de  Kudolticz  ot  Hawel  de  Drahkowa^  terminus  datus  ad 
idem  ius  feria  VI  quatuor  temporum  Penthecostes.  Terminus  datus  omnibus  cum  ooncordia  vel 
ad  judicium  sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  ad  idem  ius  sequenti  die  post  Martini 
Causa,  que  vertitur  inter  Bohussium  de  Drahcoua  et  omneš  homines,  et  Andreám  de  Hradca  et 
omneš  homines  eíus,  commiserunt  eam  arbitrio  Bohuslay  de  Kamenniczie;  si  vero  ipse  decederet, 
tunc  íilio  eius  Nicolao,  siue  Bohuslao  ibidem,  ita  quod  quidquid  ipsi  mandabunt  uel  víms  eorum, 
debent  obedire  sub  amissione  sue  [cause]  quílibet  et  CC  mar.  argenti.  Si  vero  quis  non  obediret, 
et  arbiter  hoc  protestaretur  coram  Pragensibus  beneficiariis  sabbato  quatuor  temporum  Penthe- 
codtes  anno  domini  M^CCC^^XXI^,  quod  beneficíarii  Pragenses  ipso  facto  inducant  obedientem 
super  hereditatem  non  obedientis  in  causa  obtenta  et  in  CC  mar.  arg.  sine  omni  citacione  tamqoam 
pro  iure  obtento.  Terminus  pronunciandi  arbitrium  sequenti  die  post  Jeronýmy,  ita  quod  nunquam 
amplius  debent  ad  beneficium  litigantes  pro  prediotis  causis  redire,  sed  solummodo  arbitris  obedire. 

Martin  de  Drahcowa  conqueritur  super  eundem  pro  simili  dampno. 

Prziben  de  Drahcowa  conqueritur  super  eundem  pro  simili,  in  Budoltics  facta,  quando 
ibi  habuít 
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Drahon  eonqúeritnr  Buper  cnndem^  in  BndoUaez  faota,  qnaii<lo  ibi  habnit 
JaB  eonqiteritiir  guper  ^mdem,  in  Drahkowie  facta,  quando  ibi  habnit 
Petr  conqneritur  super  eundem  pro  gimili;  in  Rudolticz^  quando  ibi  habuit 
Wan  conqueritur  super  eundem  pro  simili;  in  Hudolticz  facta^  quando  ibi  habnit 
Mathias  conqueritur  super  eundem,  in  Hudolticz  facta^  hereditate  sua  feodali. 
Wyeczek  de  Choczerad  conqueritur  super  eundem,  in  Choczerad  facta,  hereditate  sua  feodali. 
Pawel  de  Choczerad  conqueritur  super  eundem,  in  Choczerad  facta,  in  hereditate  sua  feodali. 

116.  Hodislans  de  Kowarzowicz  conqueritur  super  Sdeslaum  de  Tysmye,  quia  fecernnt 
[sic]  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Loyowicz,  quando  ibi  noctumum  habui. 
Perdicio  equis,  pecoribus  pro  XXX  mar.  arg.  Actor  solus,  camerarius  Crziss,  terminus  in  die 
beati  Walentini. 

117.  Leo  de  Brziezie  conqueritur  super  Wchynam*  de  Brziezie,  (Michal  ibidem),  Thobias^ 
ibidem,  Jan  ^  ibidem,  (Albera  ibidem),  quia  tenent  hereditatem  suam  in  obligacione  in  Brziezi, 
curiam  arature  et  duas  curias  rusticorum,  in  Nequassowicz  curiam  rusticalem  eum  agris  et  qua- 
libet  libertate  ad  ipsam  pertinente,  in  IX  mar.  argenti  ab  ipso  et  a  patře  suo  quondam  Walkvn 
de  Brziezie  in  obligacione,  pro  qua  nolunt  dictum  argentum  recipere,  nec  de  hereditate  condescen- 
dere  nominata*  Camerarius  Medwied,  terminus  sequenti  die  post  octauam  Jacobi.  Actor  commisit 
causám  Jacobo  de  Praga.  Camerarius  II  Blasias,  terminus  in  octaua  Bartholomei.  Camerarius  de 
Wodnan  non  pronunciauit  citacionem  in  secundo  termino,  sed  Witek  camerarius  Pragensis  pro- 
nunciauit  citacionem  loco  sui,  quia  commisisset  sibi  pronunciare.  Camerarius  III  Swanek,  termi- 
nus sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  ad  judicium  feria  VI  quatuor  temporum  in 
Adventu.  Terminus  datus  monere  super  Wchynam  et  alios  feria  VI  quatuor  temporum  Quadra- 
gesime.  Dobess,  Jan  et  Albera  commiserunt  causám  Wchyne  de  Brzieze.  Terminus  datus  monere 
feria  VI  quatuor  temporum  Penthecostes.  Leo  commisit  causám  monere  Jaoobo  de  Wgezda,  sine 
Nioolao  ibidem.  Terminus  datus  monere  super  illos,  qui  non  astiterunt,  sequenti  die  post  Jeronimi 
anno  domini  M^CCC^VIII*'.  Citatinon  astiterunt,  actori  datum  est  jwro  iure,  dědit  memorialea 
anno  domini  M^CCC^VIH®.  Anno  domini  M®CCC*XVin®  in  octaua  Wenceslai  Lupoldus  vice- 
eamerarius  cum  Blasio  camerario  induxit  Leonem  de  Brziezie  super  hereditatem  in  Briezy  super 
curiam  arature  et  II  curias  rusticorum,  in  Nequassowicz  curiam  rusticalem  cum  agris  et  qualibet 
libertate  ad  ipsas  pertínente  secundum  ius  obtentum. 

^)  non  astitit.  *)  non  astttít  ^  non  aatitit. 

118.  Luderz  de  Lzek  conqueritur  super  Dyrzislaum'  de  Lzek,  Jacub^  ibidem,  quia  fecerunt 
sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Lzek,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus, 
diuersis  domesticis  rébus :  quemlibet  pro  L  mar.  arg.  Actor  solus,  camerarius  Sdeslau,  terminus 
feria  II  post  GalU. 

Wilem  de  Lzek  conqueritur  super  eosdem  pro  simili. 

Item  idem  Wilem  conqueritur  super  Jelenam  ^  de  Lzek,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo 
posse  per  rapinam  in  Lezkach^  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  peccoribus,  diuersis  domesticis 
rébus  pro  L  mar.  arg,  Actor  solus,  camerarius  idem,  terminus  idem.  Jelena  et  Symana  conumi- 
serunt  causám  Jacobo  de  Lzek,  terminus  datus  ad  iudicium  sequenti  die  post  Martini.  Luderz 
commisit  causám  Wilhelmo,  terminus  datus  ad  judicium  feria  lín  quatuor  temporum  in  Adventu* 

^}  neganil.  ')  pegauit  ^)  neganit. 

119.  Lupolt  de  Cralowicz  conqueritur  super  Wratislauam  de  Cralowicz  pro  debito  fideiusso- 
rio  X  mar.  arg.  minus  lotone  talis,  quia  fideiussit  pro  ea  ad  Hawel  de  Cralowicz,  quod  idem  sibi 
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tenebatur  trítico  et  siligine.  Gamerarius  Sadek,  terminus  fóría  lUI  qnataor  temporum  Pentheco- 
stes.  Gitata  non  astitity  (terminus  monere  sequenti  die  post  Viti).  Terminos  datus  ad  judieium  ín 
octaua  beati  Jacobi. 

120.  (Dominns  LupuS;  sacrista  Pragensis,  conqueritur  super  Adam  de  Welenczie,  Roprecht 
ibidem,  Sdislaus  ibidem,  Prziedbor  ibidem,  Otto  ibidem,  Wanek  de  Trzieboradicz,  Hynek  íbidem, 
quia  fecemnt  sibi  dampnum  per  incendium  ignis  in  Welenczi^  hereditate  sua  ecclesie  Pragensis 
sancti  Wenceslai.  Perdicio  domibus^  diuersis  domesticis  rébus:  quemlibet  XL  mar,  arg.  Actor 
Blahut  de  Welencze^  siue  Wanek  ibidem^  siue  solus ;  camerarius  Nicolaus,  terminus  in  octaua 
beati  JacobL  Terminus  datus  cum  concordia  uel  ad  iudicium  sequenti  die  post  Jeronimi.) 

(Zdon  de  Welenozie  conqueritur  super  eosdem  pro  simili  dampno.  Actores  iidem,  camerarius 
idem;  terminus  idem. 

Blahut  de  Welenczie  conqueritur  super  eosdem  pro  simili  dampno.  Gamerarius  idem^ 
terminus  idem. 

Jan  de  Welenczie  conqueritur  super  eosdem  pro  simili  dampno. 

Wanek  de  Welenczie  conqueritur  super  eosdem  pro  simili  dampno.  Actores  iidem,  camera- 
rius idem^  terminus  idem. 

Item  idem  dominus  Lupus,  sacrista  Pragensis,  conqueritur  super  Gyrud  de  Sluh,  Sbynek 
ibidem,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Welenczi,  hereditate  sua 
ecclesie  Pragensis.  Perdicio  equis,  diuersis  domesticis  rébus:  quemlibet  XL  mar.  arg.  Actores 
iidem,  camerarius  idem,  terminus  idem. 

Zdon,  Blahut,  Jan,  Wanek  de  Welenczie  conqueruntur  super  eosdem  pro  simili  dampno. 
Actores  iidem.  Gamerarius  idem,  terminus  idem.) 

In  margine:  Inposícío  facta  in  vigilia  Petři  et  Paali. 

121.  *)  Item  idem  Ludwicus  conqueritur  super  Lucek  '  de  Rossicz,  quia  fecerunt  [sic]  sibi 
dampnum  cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  equis,  armis  bellicis  pro  L  mar.  arg. 
Actores  iidem,  camerarius  idem,  terminus  idem. 

Hoscz  ^  de  Morauan  conqueritur  super  eundem  Lucek  ^  pro  simili  dampno.  Gamerarius  idem, 
terminus  idem.  Terminus  feria  secunda  post  Epiphaniam.  Lucek  ínfirmus,  terminus  iurare  sequenti 
die  post  Purificacionem. 

Item  idem  Ludwicus  conqueritur  super  Miroslaum,  iudicem  de  Ghrasty,  Kzehnik,  Hodicz, 
Quieton,  Gstibor,  Hnewecz,  Scriuanecz,  Symon  ibidem,  Badslaus  de  Ghacholicz,  Thoma  ibidem, 
Wyeztiss  ibidem,  Jacub  ibidem,  Tyesislaus  *  de  Rossicz,  Andreas  *  ibidem,  Pechen  ^  ibidem,  Bo- 
necz  ibidem,  Dymitr  ^  ibidem,  Jan  ibidem,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  spo- 
lium in  via  pacis.  Perdicio  equis,  armis  bellicis :  quemlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor 
Bartoss  de  Morauan,  siue  Hoscz  ibidem,  siue  solus ;  camerarius  idem,  terminus  sabbato  quatuor 
temporum  in  Aduentu.  Thyesislao  de  Rosicz  cum  omnibus  terminus  datus  sabbato  quatuor  tempo- 
rum Quadragesime.  Tyessislau  et  Andreas  de  Rossicz  non  astiterunt,  terminus  monere  feria  IIII 
post  Gonductum  Pasche.  Terminus  datus  monere  sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes,  Termi- 
nus datus  Tyessislao  et  Andree  de  Rossicz  ad  idem  ius  sequenti  die  post  Jeronimi.  Item  idem 
terminus  datus  Luckoni,  Dmytr,  Pechen. 

Hoscz  de  Morauan  conqueritur  super  eosdem  pro  simili  dampno.  Actor  solus,  camerarius 
idem,  terminus  idem. 

Item  idem  Ludwicus  conqueritur  super  Artleb,  abbatem  de  Podlasicz,  totumque  conuentum 
ibidem,  Scedronium  ^  de  Holissowicz  pro  debito,  quemlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone,  quod  sibi 

*)  Desant  hoc  loco  sex  folia  in  mannacrípto. 
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tenentnr  pro  eqaís.  Camerarías  idem^  terminus  idem.  Terminas  datus  actori  de  mandato  regÍB 
sabbato  qaatuor  tempomm  Quadragesime  anno  domini  M^GCG^XIX^;  nunetíus  ad  tabalas  Bycen 
de  BacynawBsy.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

^)  negauit ;  non  astítit.  ')  ÍDflrmns,  terminus  iarare  fena  V  qoataor  temporum  Qaadng^esíme ;  sed  Lucek  et 
Bycsen  non  astítenmt.  ^)  neganít  ^}  non  astitit  ^)  non  astitit  ^)  non  astitít.  '')  non  astítit.  ^)  non  astíUt. 

122.  Lstimir  de  Brzatrzienezie  conqneritar  super  Maczek '  de  Cyetowa;  (Byczen  ibidem)  pro 
debito  y  mar.  arg.  talis  debiti,  quia  tenetur  sibi  pro  fratre  suo  qnondam  Przibak  de  Czietowa, 
quia  pro  eodem  Przibak  quondam  íideiussi  ad  Frzibislaum  de  Obrowicz  dotalis  argenti,  quia 
dictum  argentum  dotauit  post  sororem  suam  Obyezdam  de  Obrowicz^  quando  tradidít  ipsam  Pri- 
bislao  et  ipse  duxit  eam  sibi  in  vxorem^  et  idem  Maczek  suscepit  et  subintrauit  dictum  debitum 
soluere.  Actori  datum  est  pro  iure^  dědit  memoriales.  Camerarius  datus  Miczek,  vt  inveniant  gra- 
ciam  actoris  et  beneficii. 

Item  idem  conqueritur  super  Byczen  '^  de  Czietowa  pro  debito  quinque  mar.  arg.^  quod  sibi 
tenetur  pro  patruo  suo  quondam  Przibak  de  Czietowa  similiter.  Camerarius  fladslaus,  terminus 
sequenti  die  post  Purificacionem. 

^)  non  astítit.  ')  non  astitit. 

123.  Lubsca  de  Zagiezdczie  conqueritur  super  Pessek'  de  Turowa,  Pilung  ^  ibidem^  Csti- 
bor  ^  de  Hedczan,  Jessek  ^  ibidem,  Gyeczimir  *  de  Prachowioz,  Sezema  ^  ibidem,  Rzehnyerz  ^  de 
Ostrowa,  Pessek^  ibidem,  (Wilhelmus  de  Neymoysicz),  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo 
posse  per  excussionem  in  Zagiezdczi,  in  Troyowicz,  hereditate  sua  dotali.  Perdicio  equis,  pecco- 
ribus,  diuersis  domesticis  rébus :  quemlibet  C  mar.  argenti.  Actor  Budislaus  de  Troyowicz,  siue 
sóla.  Camerarius  Nicolaus,  terminus  sequenti  die  post  Purificacíonem.  Terminus  monere,  qui  non 
astiterunt,  feria  UII  quatuor  temporum  Quadragesime.  Iníirmitatem  posuerunt;  sed  qui  infirmos 
posuit,  noluit  terminům  imponere.  Actor  commisit  causám  Wlachnoni  de  Kozoged,  siue  Hynczi 
de  Popowczie.  Cstibor,  Jessek,  Gyeczimyer,  Sezema,  Rzehnerz  inJSrmi  secundo.  Terminus  feria 
ini  post  Conductum  Pasche.  Citati  non  astiterunt  in  capella,  terminus  monere  sabbato  quatuor 
temporum  Penthecostes.  Pessek,  Pylung,  Cstibor,  Jessek,  Gyeczmyr,  Zezema,  Rzehnyerz,  Pessek, 
Bonka  non  astiterunt.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Anno  domini  M^CCC^^XIX^ 
coram  Alberto  de  Lubyessicz  camerario,  Ylrico  de  Rziczano  judice,  Johanne  notario  ceterisque 
Pragensibus  beneficiariis.  Camerarius  datus  Domaslaus,  vt  inveniant  graciam  actoris  et  beneficii. 
Anno  domini  M^CCC^XXV®  sequenti  die  post  Margaretě  Franciscus  beneficiarius,  subcamerarius, 
cum  camerario  Mikess  induxerunt  dominam  Lubscam  super  hereditatem  Pilungi,  Pesconis,  Her* 
manni  in  Turow,  in  Cziczeradicz  et  in  Sedlecz,  quidquid  ibi  habent,  cum  hereditate  et  qualibet 
libertate.  Item  similiter  induxerunt  super  Czslyborium  in  Hedczan  et  in  Horkách,  quidquid  ibi 
habet  Item  super  Sezemam  in  Prachowicz,  quidquid  ibi  habet  Item  super  Rzehnyerz  et  super 
Pessek  in  Ostrow  et  in  Martynycz,  quidquid  ibi  habent,  cum  hereditate  et  qualibet  libertate: 
super  quemlibet  in  causa  obtenta  et  beneficium  in  tantumdem. 

Item  idem  conqueritur  super  Bonkam  ^  de  Turowa,  quia  quando  Pessek  de  Turowa  fecit 
sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Zagiezdczi,  in  Troyowicz,  hoc  ipsa  suscepit,  et 
vsa  est  equis  et  pecoribus  pro  C  mar.  arg.  Camerarius  idem,  terminus  idem. 

^3  non  astitit.  ^)  non  astitit.  ')  infirmos.  ^)  infirmus.  ^)  infirmus.  ^  infirmus.  '')  infirmos.  ^)  non  astitit. 
*)  non  astitit. 

124.  (Perchta  de  Tyechlowicz  conqueritur  super  Slauek  de  Bynicz,  quia  fecit  sibi  dampnum 
sine  iure  cum  suo  posse  in  recepcione  census  argenti  et  denariorum  in  hereditate  sua  dotali 
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obligata  in  Wodyerad.  Perdioio  Ij  inar.  arg.  Actrix  9ola^  oameraríus  Smíl^  terminus  in  oetana 
A0sampcioni8  Marie.  Slauek  oommii>iit  causám  Sulc<mi  de  Wodierad  sine  Domaslao  de  Bynícs, 
terminus  datus  ad  judicium  sequentí  die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  cum  coneordia  vel  ad 
idem  ius  in  octaua  beati  Galii. 

Item  idem  [sic]  conqueritur  super  Sulkoueni  de  Wodyerad^  qaia  fecit  sibi  dampnum  furtiue 
cum  suo  posse  in  heredídate  sua  in  Wodyerad  obligata  d<>tali;  i  a  uiolendino.  Perdicio  diuersa 
annona  pro  X  man  argenti  minus  lotone.  Aotrix  sola^  camerarius  Medwied^  terminus  sabbato 
quatuor  temporum  aute  Miehaelis.  Terminus  datus  cum  ooncordia  vel  ad  idem  ius  in  oetaua 
beati  Galii.  Terminus  datus  ad  idem  ius  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu.  Actrix  commisit 
causám  Medwed  de  Zlonycz.) 

Pro  eausa^  qne  uertitur  inter  Perchtám  et  Mabiliam  ex  vna^  Slauek,  Sulek  ex  altera,  eom- 
promiserunt  arbitrio  Medwied  de  ZlonicZ;  Alberti  de  Myecholup  sub  amissione  cause.  Arbitři  pro- 
nunciaueruut  arbitríum  [et]  maudauerunt,  vt  Slauek  daret  LXXX  gr.  den.,  videlicet  XL  groesos  in 
Epiphania  domini  et  XL  gr.  in  Purificacione;  et  de  molendino  eis  condescendere  debet,  et  vlterius 
eas  non  impedireMn  dieto  molendino.  Actum  anno  domini  M^CGXYIII  feria  V  quatuor  t^n- 
porum  in  Aduentu. 

In  margine:  In  octaua  Assumpcionís  Marie. 

125.  Pessek  de  Jezwyn  conqueritur  super  Przibik  de  Krzecowicz,  Sebyerz  ibidem,  Naczek 
ibidem  et  de  OslynehO;  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Lhota  et 
in  Jezwinach,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribuS;  diuersis  domestieis  rébus:  quemlibet  L 
mar.  arg.  Actor  Swato])or  de  Jezwin,  siue  solus;  camerarius  Medwied,  terminus  in  octaua  Assump- 
cionis  Marie. 

In  margine :  Sequentí  die  post  Jacobi. 

126.  Pabyk  de  Zuzicz  conqueritur  super  (Jan  de  Zuzicz  ^),  quia  fecit  sibi  dampnum  furtiue 
cum  suo  posse  in  recepcione  tritici,  siliginis  in  hereditate  sua  obligata  in  Zuzicz^  quando  dietám 
hereditatem  habuit  Perdicio  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor  solus,  camerarius  Domaslaus,  termi^ 
nus  sequenti  die  post  Egidii.  Terminus  datus  feria  secunda  post  Martini.  Pabyk  recepit  camera- 
rium  Dobross  ad  preuidendum  hereditatem  in  Zuzicz;  debent  esse  in  hereditate  in  die  beati 
Andreo  et  redire  cum  nunciis  feria  IIU  quatuor  temporum  in  Aduentu.  Jan  recepit  camerarium 
Nicolaum  ad  preuidendum  hereditatem  in  Zuzicz.  Terminus  iurare  feria  II  post  Epiphaniam. 

')  infirmus. 

127.  Petr  de  Skorkyne  conqueritur  super  Henricum  de  Cziemie,  quia  quando  oocurrit  sibi 
in  via  pacis,  cum  suo  posse  interfecit  sibi  equos  snos  furtiue.  Perdicio  LX  mar.  arg.  Actor  soluS; 
camerarius  Bohusud^  terminus  sabbato  quatuor  temporum  ante  Miehaelis. 

In  margine:  Feria  VI  post  Assumpcionis  Marie. 

128.  Paulus  de  Jai'pÍGz  conqueritur  super  Vlricum  de  Brascowa,  super  Woyslaum  de  Zlu- 
cowa  pro  vadio  X  mar.  arg.  minus  lotone  táli,  quod  amicabili  ordinacione  roborauerunt  se  sibi 
sub  dieto  vadiO;  quod  non  debuerunt  se  citaře  ad  Pragense  beneficium,  et  quod  citaueront  eum  ad 
Pragense  benefícium;  ideo  amiserunt  vádium  nominatum.  Camerarius  Sdenek,  terminus  sequenti 
die  post  Exaltacionem  crucis. 

Manko  de  NuUiunde  super  eosdem  pro  simili.  Camerarius  idem,  terminus  idem. 

In  margine:  In  octana  Assumpcionis  Marie. 
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129.  Petrus  de  Komorsaii  conqiieritiir  flttper  Sobyechird  de  Skirckleb;  Lwik  ibidem,  alte- 
mm  Sobyechird  ibidem  pro  debito^ .quemlibet  X  mar.  argenti. mínus  lotone,  qnod  sibi  tenenftur  pro 
giligíne.  Camerarius  Beness,  tenninas  sequenti  die  post  Gracis  exaltacionem.  Citati  non  astitenmt, 
actori  datum  est  pro  iurC;  dědit  memoriales.  Camerarius  datus  Medwied,  ut  inveniant  graciam 
actorís  et  beneficii. 

In  margfne:  Sequenti  die  post  Bartholomei. 

ld(X  Preibek  de  Kamenycm  eonqneritur  super  Sdislaum  de  Kamenicze^  Luczna  ibidem^ 
Mateyka  ibidem  pro  vadio,  quemlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone^  quia  non  debuerunt  super  ipsum 
incipere^  nec  super  fratrem  ipsins  Miloslaum,  hoc  non  tenuerunt,  quia  uerberauerunt  ipsum  lapi- 
dibus  in  via  pacis  cum  suo  posse^  ideo  amiserunt  vádium  nominatum.  Camerarius  Dobross,  ter- 
mintis  «equenti  die  post  Jeronimi. 

In  uargine:  In  die  CmcíB. 

13i«  (Bubin  de  Masesewa  prolestatus  est  coaram  Pragensibus  beneíieiaríis^  quia  dotauit  do- 
mino Elzcze,  vxorí  sue,  CCC  mar.  ai^enti  super  hereditatibus  suis  in  Masczew,  super  X  laneis 
cum  domibus  ad  ipsos  laneos  pertinentes  [sic],  et  super  XUII  subsidibus  ibidem^  et  super  tercinm 
forum,  quod  exinde  prouenire  potest,  et  super  tribus  makcellis  camium;  et  super  tercia  parte  juris 
patronatns  ecelesie  ibidem,  et  super  tereia  parte  balned  ibidem,  et  super  aratura  in  Chotyebiczicz, 
et  super  Mladyeyewicz,  quidquid  ibi  habuit,  onm  agris,  pratis,  siluis,  íluminibus,  molendinis  et 
cum  qualibet  libertate  et  vtíMtate  ad  ea  pertinente,  et  sibi  de  dietis  hereditatibus  in  dieto  argento 
dotali  ad  veram  obligaeionem  dotalem  condeseendii  Actum  anno  domini  MCCO^XIIIP  se- 
quenti die  [post]  Jeroními.) 

132.  Protywen'  de  Zalezlicz  conqueritur  super  Sdenconem  de  Przierubenicz,  Jan  de  Ptyna, ;  \'A(K'y-<X\.\.L 
Prziedwoy  de  Prziembenicz,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  fúrtiue  cum  suo  posse  in  succisione  ^  (?^^    L^y^^t 
silue  et  conculcacióné  tritici  et  diuerse  annone  in  hereditate  sna  Zalezlicz.  Perdicio :  quemlibet 
X  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor  solus,  camerarius  Andreas.  Terminus  sequenti  die  post  Jeronimi. 
Terminus  datus  cum  concordia  vel   ad  idem   ius   in  octaua  beati  Galii.    Sdenco  obtinuit  ius 
contra  Protywen,  dědit  memoriales  anno  domini  M^CCC^XVIII®. 

i>  non  Mlitil^  Protíwen  invenit  gradam  beneíleii. 

138*  Prziedslau  de  Ludícz  conqueritur  super  Dyrzek  de  Ludicz,  quia  fecit  sibi  dampnum 
cum  suo  posse  per  excussionem  in  Ludiez,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  do- 
mesticis  rébus  pro  XL  mar.  argenti.  Actor  solus,  camerarius  Badslan,  terminus  sequenti  die  post 
Natiuitatem  Marie. 

134  Protywen  de  Zalezlicz  eouqueritur  [super]  Jenecz  de  Swoytina  pru  debito  fideiussorio 
X  mar.  arg.  minus  lotone,  quod  fideiussit  pro  ipao  ad  Sudkonem  de  Tyter  pro  censu  TytrensL  Ca* 
ni^aritts  Andreas,  terminns  feria  lín  post  Jeronimi. 

185.  (Potho  de  Wydimye  conqneritar  snper  Nieolaum'  de  Myemnycz  et  de  Jablonczie, 
quia  fedt  sibi  dampnum  pw  incendium  ignis  in  Costelczi,  hereditate  sna.  Perdicio  domibus, 
dtnersis  domeetictB  rébus  pro  XL  mar.  arg.  Actor  Marzik  de  Slapanicz,  siue  Gindndch  de  Wydi- 
luye,  sine  sohis.  Camerarius  Milek,  terminus  sequenti  die  post  Jeronimi.  Citatus  non  astitit,  actori 
datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Invenit  graoiam  actoris  et  beneficii.  Anno  domini 
M^CCC^^XXV*  in  octaua  Martini  Dobrohost  viceiudex  cum  camerario  Bobusudone  induxerunt 
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actorem  super  heredítatem  Nicolai  in  Mernniez  et  in  Jablonczi^  qnidquid  ibi  habet,  cum  agris  et 
qnalibet  libertate,  in  inre  obtento.) 

^)  non  astítít. 

136.  (Petrus'  de  Suhdola  conqueritur  super  SdeBlaum.^  de  Ty^micz^  quod  feeit  sibi  dam- 
pnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  bereditate  sua  Wikaui  censuali.  Perdicio  in  equis^ 
pecoribuS;  diuersis  domesticis  rébus  XL  mar.  arg.  Actor  solus .,...,  camerarius  Mikeš,  terminus 
sequenti  díe  post  Jeronimi.  Terminus  iurare  in  octaua  beati  Galii.  Actor  non  astítít,  citatus  obtí- 
nuit  ius,  dědit  memoriales.) 

^)  noD  astitít.  ^)  negauit. 

137.  Pauel  de  Howedlina  conqueritur  super  Sdeslaum '  de  Malessowa,  quod  quando  dam- 
pnum  fuit  sibi  factum  in  Howedlinye  per  excussionem;  et  illud  dampnum  babuit  in  equis, 
peccoríbus,  diuersis  domestícis  rébus,  hoc  ipse  suscepit  et  vsus  est  Perdicio  pro  XX  marcis  arg. 
Camerarius  Mikeš,  terminus  sequenti  die  post  Jeronimi.  Citatus  non  astítít,  actori  datum  est  pro 
iure,  dědit  memoriales. 

^)  non  astítít. 

138.  Potho  de  Pordobicz  conqueritur  super  Johannem  de  Holohlaw^^  Miroslaum  ibidem,  quia 
fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Holohlau,  bereditate  sua.  Perdicio  ordeo 
et  diuersa  annona  pro  C  mar.  arg. ....  Camerarius  Smil,  terminus  sequentí  die  post  JeronimL 

Item  idem  conqueritur  super  Milotám  et  Myerkonem  de  Czimotícz,  quia  fecerunt  sibi  dam- 
pnum per  incendium  ignis  in  Holohlau,  bereditate  sua.  Perdicio  domibus,  diuersis  domesticis 
rébus:  quemlibet  pro  G  mar.  arg. 

Item  idem  conqueritur  super  Milotám  de  Rodowa,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse 
in  Holohlaw,  bereditate  sua,  recepit  sibi  captiuos  suos.  Perdicio  C  mar.  arg. 

139.  (Neuhlas  de  Rychan  conqueritur  super  Dostupá  de  Kirssowicz  pro  debíto  V  mar.  arg., 
quod  tenetur  sibi  pro  censu  suo  in  Czeneczicz.  Camerarius  Suanek^  terminus  in  octaua  GallL) 

140.  Prziedslaw  de  Ludicz  conqueritur  super  Dymitr '  de  Ludicz,  quod  fecit  sibi  dampnum 
cum  suo  posse  furtíue  in  bereditate  sua  Ludicyb.  Perdicio  in  equis  pro  XXX  mar.  arg.  Actor 
solus,  camerarius  Mikeš,  terminus  feria  II  post  Epiphaniam.  Terminus  iurare  sequenti  die  post 
Purííicacionem.  Terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  idem  ius  feria  V  quatuor  temporum 
Quadragesime. 

In  margine:  Feria  II  post  Katheríne.  ^)  negaait. 

141.  Prziedbor  de  Wirbichan  conqueritur  super  Scepan,  Sdislaw  de  Horzessowicz,  Jurik  ibi- 
dem, quod  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  in  equis  et 
armis  bellicis :  quemlibet  pro  X  mar.  argenti  minus  lotone.  Actor  Hynek  de  Wirbichan,  Jan  de 
Klobuk,  síue  solus;  camerarius  Radslaw,  terminus  sequentí  die  post  Katheríne.  Camerarius  non 
pronunciauit  citacionem  super  istos. 

Item  idem  conqueritur  super  Wirchotam  de  Kladna  pro  vadio  IX  marc.  arg.,  quod  roborauit 
se  sibi  amicabili  ordinacione,  quod  sub  dieto  vadio  debuit  sibi  dare  V  fertones  argentí  pro  equo^ 
quem  aput  ipsum  emit  —  dominica  die  hoc  anno  fuerunt '  třes  anni  in  die  Georgii  —  in  Wirbi- 
chan in  domo  sua,  et  quod  non  compleuit  istud,  ideo  amisit  vádium  nominatunt  Camerarius  idem, 
terminus  idem.  Camerarius  non  pronunciauit  citacionem  super  omneš  istos. 

Id  margíne:  In  octaua  Galii.   ^)  minala. 
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142.  Plichta  de  Rozczalowicz  conqueritur  super  Leonem  de  Chrzenowicz,  Wilem  de  Sebe- 
styenicz  pro  debito  fideínesorio  quiiigentanim  marcarum  argenti  talis^  quia  fideiusserant  pro  Cnnca 
de  Hnyewcowicz  amicabíli  ordinacioiie,  quia  debuit  cxcipere  de  tabulis  terre  Pragensis  beneficii 
C  mar.  arg.  dotalicii  sui  hoc  anno  fería  VI  post  Viti^  hoc  non  fecit;  ideo  amisit  debitnm  fideius- 
Boritim  nominatum.  Gamerarius  Swanek^  terminus  sequenti  die  post  Jeronimi.  Camerarius  11 
Beness,  terminus  fería  VI  ante  Martini.  Actor  commisit  causám  Sdenconi  de  Semczicz^  sine 
Marzconi  de  Rozczalowicz.  Gamerarius  III  Swanek,  terminus  fería  VI  quatuor  temporum  in  Ad- 
ventu. Terminus  datus  ad  iudicium  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  anno  domini 
M®CCC*^IX^.  Terminus  datus  ad  idem  ius  sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes.  Terminus 
datus  sequenti  die  post  Jeronimi. 

143.  Potho  de  Modrzowicz  conquerítur  super  Dyrzislaum  de  Cziste  pro  vadio  fideiussorío 
X  mar.  arg.  minus  lotone^  qui  fideiussit  ad  me  pro  Hogero  de  Cziste,  cum  quo  sub  dieto  vadio 
amicabili  ordinacione  habui  terminům  hoc  anno  fería  VI  post  Mathei  in  Mylyczowye,  et  ibi 
debuit  me  euadere  gracia  vel  iure,  et  ibi  in  termino  existens  nec  gracia  nec  iure  enasit  me,  ideo 
amisit  vádium  nominatum. . . .  Gameraríus  Bohusud,  terminus  sequenti  die  post  Katheríne. 

Item  idem  conquerítur  super  Hogerum  de  Cziste  pro  debito  fideiussorio  X  mar.  arg.  minus 
lotone;  pro  quo  fideiussi  ad  Marquardum  quondam  nominatum  de  Hradisscye  pro  promptis 
denaríis  concessis.  Gamerarius  idem,  terminus  idem.  Actor  astitit  vsque  ad  merídiem  monendo  pro 
iure ;  citatí  vero  venerunt  et  comparuerunt  coram  beneficiaríis  post  meridiem.  Terminus  datus  pro 
isto  ad  barones  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu.  Inclitus  dominus  rex  Johannes  Bohemie 
mandauit  per  nunctium  suum  dominům  Leonem,  comendatorem  tocins  terre  ordinis  cruciferorum 
de  Rzyepin,  vt  Hogero  et  Dirzyslao,  non  obstante  alio  inpedimento,  detur  terminus  ad  idem  ius 
respondere  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu  Pothoni  de  ModrzoMrycz. 

144.  Pessek  de  Lhotha  conquerítur  super  Tassonem  de  Brzyezovirycye,  super  Petr  de  Bass- 
nyewssy  pro  vadio,  quemlibet  quinquaginta  marcis  argenti  fideiussorío,  quod  fideiusserunt  pro 
Lnczkone  de  Trzyebnussyewssy,  aput  quem  emit  hereditatem  in  Clenycy,  dimidium  quintum 
laneum,  et  idem  Lucyko  sub  dieto  vadio  non  debuit  eum  inpedire  in  illa  hereditate  Clenycy. 
Propterea  quod  inpediuit  eum  et  intromisit  se  de  illa  hereditate  Lucyko,  ideo  amiserunt  vádium 
nominatum.  Gameraríus  Smil,  terminus  fería  secunda  post  Martini.  Gameraríus  II  Ostas,  terminus 
sequenti  die  post  Andree.  Gameraríus  III  Smil,  terminus  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu. 
Petrus  recognouit  fideiussoríam  L  mar.  argenti.  Petrus  debet  8tatuei'e  Lucykonem.  Terminus  fería 
VI  quatuor  temporum  Quadragesime  anno  domini  M^CCC^^XIX^  Luczek  suscepit  pro  trina 
citacione  contra  Petrům.  Terminus  fería  VI  quatuor  temporum  Quadragesime.  Gameraríus  datus 
Sadslaus  super  Tass,  ut  astet  contra  actorem  ad  iudicium  fería  VI  quatuor  temporum  Quadra- 
gesime. Rex  mandauit  darí  terminům  Luczkoni  et  fideiussoríbus  suis,  pro  quibus  ipse  fideiussit, 
quousque  ad  quatuor  tempora  Penthecostes  fería  VI;  nunccius  ad  tabulas  Plichta  de  Zyrotyn. 
Actor  commisit  causám  suam  Jnrziconi  patrí  suo  de  Ohnisczan,  siue  Badislao  de  Kossicz.  Leo 
de  Eoneczchlumie  suscepit  pro  trína  citacione.  Terminus  fería  VI  quatuor  temporum  Penthecostes 
ad  judicium.  Luczek  recognouit  Petro  XXX  mar.  arg.  et  recepit  ad  se,  et  Pessek  obtinuit  super 
Petmm  de  Passnyewssi  ius  in  XX  mar.  argenti ;  dědit  memoríales.  Terminus  datus  super  idem 
ius  sequenti  die  post  Jeronimi.  Tass  commisit  causám  Symonl  de  Prohonicz,  siue  Johanowi  de 
Trziebnussiewssi.  Terminus  datus  ad  idem  ius  sequenti  die  post  Martyni.  Terminus  datus  fería  IIII 
quatuor  temporum  in  Adventu  ad  idem  ius.  Citati  non  astiterunt,  actorí  datum  est  pro  iure,  dědit 
memoríales.  Gameraríus  datus  Martin,  ut  inveniat  graciam  actorís  et  beneficii. 

In  margine:  In  octaua  Luče. 
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145.  Przyebor  de  Wírbichan  conqueritor  super  Scepan,  Sdyslaam,  Jurzik  de  Horzyessowycz, 
qaod  fecerut  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  in  equls  et  armÍB 
bellicis :  quemlibet  X  mař.  arg.  minus  lotone.  Actor  Hjrnek  de  Wyrbichan,  siue  solns ;  camerarius 
Smii ;  terminus  fería  secunda  post  Epiphaniam. 

Item  idem  conquerítur  super  Pribyslaum  de  Horzyessowycz,  qnod  quaudo  (nit  siU  factnm 
dampnum  per  spolium  in  via  pacis  per  Jnrzikonem  in  equis,  armis  beUicLs,  hoc  ipse  susoepit  et 
vsus  est  Perdicio  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Camerarius  idem,  terminus  idem. 

Anno  domini  M«CCC*XVIII^ 

146.  Pauel  de  Tuchomyerzycz,  conquerítur  super  Dyetwin,  Pessek,  Jan,  Waurzynecz  de  Knye- 
z^ewssj,  qnod  adduxerunt  super  me  Petmm  de  Byelc^  sine  iure  cum  suo  posse^  qui  rapinam  fecit 
in  hereditate  mea  censuali  in  Tuchomyerzycz;  propterea  recepí  dampnum  a  qnolibet  pro  V  mar. 
aig.  Camerarius  Quyeton^  terminus  sequenti  die  post  Andree. 

In  margioe:  Symonis  el  Jode. 

147.  Petrus  de  Krzessowa  conquerítur  super  Chwalonem  de  Teczniwssi,  Wyssonem  de 
Dyescirp;  Henrícum  de  Krzessicz,  Petrům  de  Zahorzan,  Jesconem  de  Dobcowicz  pro  uadio^ 
quemUbet  X.  mar.  arg.  minus  lotone,  quia  ffdeiusserunt  pro  Stanislao  de  Grzessowa^  qui  debuit 
venire  ad  terminům  in  Lubyessicz  et  non  venit  —  preteríto  anno  in  octaua  Conductus  Pascbe 
fena  II  —  et  ideo  amiserunt  vádium  nominatum.  Camerarius  Duchon,  terminus  sequenti  die  post 
Katherine.  Terminus  datus  cum  concordia  uel  ad  iudicium  sabbato  quatuor  temporum  in  Aduentu. 

148.  Styborius  de  Drahonicz  commisit  pueros  snos  patruelis  suis  siue  filiis  fratris^i^Ry- 
nardo,  Przibislao  et  Tobie  cum  omnibus  bonis  suis  niobilibus  et  inmobilibus  super  fidem  eorum. 
Actum  anno  domini  M^GC^^XXYII  sequenti  die  post  Jeronimi. 

149.  Petr  de  Tunochod  *  conqneritur  super  Wyenek  de  Syebrziny^  Sdislaw  ibidem,  quia 
fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  fnrtiue  in  succisione  silue  in  hereditate  sua  Syebrzynye. 
Perdicio :  quemlibet  XX  mar.  arg.  Camerarius  Blasey,  terminus  sequenti  die  post  Andree.  Ter- 
minus inlSrmo  iurare  feria  V  quatuor  temporum  in  Adventu. 

*)  infirmus. 

150.  Petr  de  Zahorzan  conqneritur  super  Matey^  de  Hosspozyna,  Družek  de  Postowicz, 
Ottonem  de  Hobssowycz,  Slavatam,  Mutíne  ibidem,  (Macek  ^  de  Badossyna),  Sbynek  de  Liobcye, 
qnod  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  in  equis,  vestibns, 
et  in  argento :  quemlibet  pro  X  mar.  arg.  Actor  Jan  de  Zahorzan,  siue  Marzyenye  ibidem,  siue 
solus.  Camerarius  Quieton,  terminus  feria  n  post  Epiphaniam,  terminus  datus  cum  concordia  uel 
ad  iudicium  feria  VI  quatuor  temporum  Quadragesime.  Otto,  Slawata,  Mutynye,  Maczek,  Sbynek 
non  astíterunt  Terminus  monere  feria  UII  post  Conductum  Pasche.  Terminus  datus  feria  IIII 
quatuor  temporum  Penthecostes.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Camerarius  datas 
Knyesziek,  ut  inueniat  graciam  actoris  et  beueficii. 

Item  idem  conqneritur  super  Nicolaum  de  Lun,  alter[um]  Nicolaum  de  Syrzowycz,  quod 
quando  fuit  sibi  factum  dampnum  furtiue  in  hereditate  sua  in  Zahorzan  in  equis,  peccoríbus, 
diuersis  domesticis  rébus,  hoc  ipse  suscepit  et  vsus  est  Perdicio :  quemlibet  X  mar.  arg.  minus 
lotone.  Camerarius  idem,  terminus  idem. 

Item  idem  conqneritur  super  Nicolaum  de  Striebyewlicz  pro  simili.  Camerarius  idem,  ter- 
minus idem. 
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(Item  idem  conqtterítur  super  Wyecek^  de  Myekowycz,  Andreas^  Zoch,  Walenta^  Bartoň, 
Sczepan,  BaresS;  MathiaS;  Petr,  Witek;  Marzek,  JacubecZ;  Blasias,  Sebak,  Michal,  Panel  de  Mye- 
kowicz,  qnia  feeemnt  sibi  dampnnm  cum  sno  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  eqnis  «t 
promptís  denaríis :  qnemlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Aetores  iidem,  cameraríus  idem,  ter- 
minus idem.) 

Iq  margine:  hi  die  Katberíne.   ^)  non  citauit.  ^)  Sdíslaos  et  Sudco  fecerunt  delere.  ^)  Citatí  de  Myeko- 
wícz  invenerunt  g^ciam  benefícii. 

151.  Przibek  de  Wylkowa  conqueritur  super  Blud '  de  Morassicz  sine  de  Sedlisczek,  quia 
recepit  census  suos  sine  iure,  argenti  et  denariorum,  cum  suo  posse  in  hereditate  sua  in  Budi- 
slawi  et  in  Desna  dotali  obligata,  quando  ibi  habuit.  Perdicio  LX  mar.  arg.  Actor  Petr  de  Koko- 
mez,  siue  Gunrat  ibidem,  síue  solus;  cameraríus  Milek,  terminus  feria  V  post  Barbare.  Terminus 
iurare  feria  V  quatuor  temporum  in  Aduentu. 

Item  idem  conqueritur  super  Elizabeth  de  Morassicz  siue  de  Sedlisczek  pro  debito  LX 
mar.  arg.,  quod  sibi  tenetur  pro  argento  concesso. 

Item  idem  conqueritur  super  Bohuslaum  de  Desne,  Hroznatá  ibidem  pro  debito  dotalicii 
fideiussorio,  quemlibet  LX  mar.  argenti,  quia  fideiusserunt  ad  ipsum  pro  Bluda  de  Morassicz,  quia 
idem  Blud  dotauit  dictum  argentum  post  Budislauam  de  Wylkowa,  filiam  suam,  quando  tradidit 
ipsam  sibi  et  ipse  eam  duxit  sibi  in  vxorem.  Camerarius  Milek,  terminus  feria  V  post  Barbare. 
Gamerarius  II  Domaslaus,  terminus  in  octaua  beati  Stephani.  Actor  commisit  causám  Budislao 
de  Eossicz,  siue  Petro  de  Skochowicz  ad  omneš  causas.  Gamerarius  tercius  super  Hroznatam 
Beness,  terminus  in  octaua  sancti  Jacobi. 

O  íofirmus. 

152.  Paulus  de  Mladussowa  conqueritur  super  Beneš  *  de  Martinicz,  Hron  ibidem,  Troyan  ^ 
de  Hmssicz,  Bohuchwal  de  Bynicz,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem 
in  Mladussow,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  peccoribus,  diuersis  domesticis  rébus:  quemlibet 
XXX  mar.  arg.  Actor  solus,  camerarius  Medwied,  terminus  in  octaua  Purificacionis.  Terminus 
datus  Bohuchwal  et  Hrononi  ad  judicium  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime.  Beness  de 
Martinicz  et  Troyan  de  Hrussicz  non  astiterunt  in  octaua  Purificacionis.  Terminus  sabbato  qua- 
tuor temporum  Quadragesime  monere.  Terminus  datus  Bohuchwal  et  Hrononi  ad  judicium  sab- 
bato quatuor  temporum  Quadragesime.  Hron  stans  dixit,  quia  Beness  in  Martinic  nichil  habet 

')  Don  astitít.  ^  non  astitit. 

153.  Petr  de  Dobrzieczkowa  conqeritur  super  (Sdeslaum  *  de  Tysmye),  quia  fecit  sibi  dam- 
pnum cum  suo  posse  per  excussionem  in  Dobrzieczkowie,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecori- 
bus,  diuersis  domesticis  rébus  pro  XG  mar.  arg.  Actor  Henricus  de  Krziwewssi,  siue  Beness  de 
Kowarzowicz,  siue  solus;  camerarius  Crziss,  terminus  in  die  beati  WalentinL 

^)  Sdeslans   invenít  graciam   benefícii   pro    omnibus   culpis   sais  anno  domini  MCCCXX  sabbato  quatuor 
temporum  Quadragesime. 

154.  WilhelmuB  de  Waldek  protestatus  est  coram  domino  Johanne  rege  Bohemie  et  bene- 
ficiariis  Pragensibus  ac  baronibus  terre,  quia  dědit  et  dotauit  domine  Elizabet  vxori  sne  quin- 
gentas  marcas  argenti  ^  super  hereditatibus  suis  Lochowicz  ciuitate,  Lhota  willa,  Chlustinie  villa 
cum  agris,  pratis,  siluis,  molendinis,  jure  patronatus  ecclesie,  et  cum  qualibet  libertate  ad  ea 
pertinente,  ita  tamen,  quod  si  ipsa  domina  Elizabet  preuixerít  ipsum  dominům  Wilhelmum  et  in 
vidttitate  remanserit,  tunc  ipsas  hereditates  habere,  tenere  et  possidere  debet  libere  absque  omni 
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inpedímento  et  sine  omni  exBolucioue  vsque  ad  (fiqem)  vité  eios;  si  vero  maritum  dacet,  tunc 
quamdia  puerí  ipsius  Wilhelmi  sibi  predictas  quingentas  mar.  arg.  integraliter  non  dederínt^  ipsas 
hereditates  tenere  debet,  et  quam  cíto  sibi  eas  dederint,  ipse  hereditates  statim  ad  eos  libere 
deuoluentar.  Et  ecíam  ipsa  domina  Elizabet  predictam  dotem  suarn  et  possessionem  predictarum 
hereditatum  suarum  dotalium,  et  omnia  jura  sua  potest  donare,  vendere,  obligare,  cui  voluerit^ 
et  transferre^  in  quem  volnerit,  per  omnia  eo  jure,  vt  ad  eam  pertinet,  vt  superius  est  expressům. 

155.  (Przibram  de  Brzezowe  conquerítor  [super]  Wessel  de  Vmonina,  Bunonem  ibidem^  quod 
tenent  bereditatem  meam  sine  iure  in  Brzezowey;  III  eurias  rusticorum  cum  agris  et  qnalibet  liber- 
tate  ad  ipsam  pertinente,  ad  quam  bereditatem  melius  ius  habeo^  quam  ipsi;  post  patrem  meum 
Henrícum  quondam  de  Brzezowe.  Camerarius  Beness,  terminus  in  octaua  Valentini.  Camerarius  11 
Medwied,  terminus  feria  IIII  post  Conductum  Pasche.  Camerarius  III  Beness,  terminus  feria  VI 
post  StanyzlaL  Citati  concordanerunt  cum  actore,  invenerunt  graciam  beneficiL) 

Item  idem  conqueritur  super  Marquardum  *  de  Chuatliny  siue  Kamenicye  pro  debito  fideíus- 
sorio  XXXX  mar.  arg.^  quod  fidciussi  pro  eo  ad  Bunonem  de  Sbyleyoua  pro  promptis  denariis 
concessis.  Camerarius  idem,  terminus  idem.  Camerarius  11  Medwed,  terminus  feria  IIII  post  Con- 
ductum Pascbe.  Camerarius  III  Beness,  terminus  feria  VI  post  Stanislai.  Citatus  non  astitit,  ter- 
minus monere  sabbato  q^atuor  temporum  Penthecostes.  Citatus  non  astitit,  actorí  datum  est  pro 
iure,  dědit  memoriales.  Anno  domini  M^CCCXIX^  coram  Alberto  de  Lubyessicz  camerario,  Vinco 
de  Rziczano  judice,  Johanne  notarío,  ceterísque  Pragensibus  beneficiariis.  Camerarius  Swatocb  fuit 
in  monicione  anno  domini  M^CCC^^XXXIP  sequenti  die  post  Jeronimi,  inposuit  vmluwam. 

^)  non  asiitit. 

Actum  anno  domini  M^CCC^VIII®  tempore  domini  Earuli,  notarii  terre. 

156.  (Vitus  de  Slopessicz  conqueritur  super  Hogerum  de  Dobrziczan  pro  uadio  X  mar.  arg. 
minus  lotone,  qida  roborauit  se  sibi  per  amicabilem  ordinacionem,  quia  debuit  sibi  dare  marcam 
argenti  ín  die  beati  Georgii  die  dominico  hoc  anno  in  Dobrziczas,  hoc  non  compleuit,  ideo  tenetur 
vádium  nominatum.  Camerarius  Wanek,  terminus  in  octaua  Assumpcioms  Marie.) 

Beneda  de  Slopessicz  conqueritur  super  eundem  pro  simili  vadio.  Camerarius  idem,  termi- 
nus idem. 

In  margine:  Sequenti  die  post  Jacobi. 

157.  Vlricus  de  Gryenissowicz  conqueritur  super  Cstibor  *  de  Kozleho,  qúia  quando  Mikess 
nulliunde  recepit  sibi  dextrarium  per  rapinam  in  Gyenissowicz,  hereditate  sua,  illum  ipse  sušce- 
pit  et  vsus  est  pro  LX  mar.  arg.  Camerarius  Nicolaus,  terminus  in  vigilia  Assumpcionis  Marie. 
Terminus  datus  ad  iudicium  in  octaua  Assumpcionis  Marie.  Terminus  datus  ad  judicium  sequenti 
die  post  Jeronimi.  Actor  commisit  causám  Obradecz  de  Kvnycz,  terminus  iurare  in  octaua 
beati  Galii. 

^)  negauit. 

158.  (Woyslaua^*  et  Katherina  de  Lubochowa  conqueruntur  super  Ottonem  de  Lubochowa, 
quia  intromisit  se  et  tenet  sine  iure  bereditatem  suam  in  Lubocbowie,  curiam  arature  et  duas 
eurias  rusticorum  cum  agris  et  qualibet  libertate  ad  ipsam  pertinente,  ad  quam  bereditatem 
habent  melius  ius  quam  ipse  post  patrem  suum  Albertům,  matrem  suam  quondam  Elizabeth  de 
Lubiechowa.  Camerarius  Bartus,  terminus  sequenti  die  post  Jacobi.  Actrices  commiserunt  causám 
Gyndrzich  de  Melnika,  Matbie  ibidem,  camerarius  II  Radslaus,  terminus  in  octaua  Assumpcionis 
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Marie.  Camerarías  III  Mikess^  terminus  sequenti  die  post  Jeronimi.  Otto  respoudit  coram  judicio 
ad  querímoniam  dicens^  quod  emit  hereditatem  aput  patrem  actomm  (sic),  et  non  dixit  quantitatem 
pecmiie,  pro  qua  emit.  Woyslaua'  et  Katherina  rogauit  querere  judicem  a  baronibus,  vtrum  ius 
obtinuissety  quod  Otto  non  nominauit  nec  disbrigatorem  hereditatis^  nec  annos,  in  quibus  sine 
inpedimento  tennisset  hereditatem.  Terminus  monere  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu. 
Terminus  datus  ad  barones  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime.  Terminus  datus  sabbato 
quatuor  temporum  Penthecostes.  Citatus  non  astitit^  actrícibus  datum  est  pro  iure,  dederunt  memo- 
ríales.  Anno  domini  M^CCCXIX*'  coram  Alberto  de  Lubyessicz  camerarío,  Vinco  de  Hziczano 
judiee^  Johanne  notario,  ceterisque  Pragensibus  beneficiariis.  Sudek  wicecamerarius  cum  camerarío 
Przibek  induxit  Woyslawam  et  Katherínam  super  hereditates,  super  quas  suum  ius  obtinuerunt, 
anno  domini  M**CCC^^XIX"  proxima  IIII  fena  post  Wenczeslay.  Woyslaua  et  Katherina  dederunt 
Sofcze,  sorori  sue,  equalem  partem  in  hereditatibus  obtentis.  Concordauerunt  actrices  cum  citato^ 
invenerunt  graciam  beneficii.) 

*)  Concordaaeninl  ita,  quod  Otto  de  Lubiechowa  remaneat  círca  hereditates. 

159.  yiricus  de  SebyexzQMca^  conqueritur  super  Vlricum  de  Zarzieczie,  Henricum  ibidem,  (!]yiJf  irtr^^-^-^ 
Kuness  ibidem,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Lhotie,  hereditate 
sua.  Perdicio  equis,  peccoribus,  diuersis  domesticis  rébus :  quemlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone. 
Actor  Bohuslaus  de  Osné,  siue  solus.  Camerarius  Witek,  terminus  sequenti  die  post  Bartholomei. 
Gamerarius  non  citauit  ad  eundem  terminům.  Camerarius  Andreas,  terminus  sequenti  die  post 
Jeronimi. 

Item  idem  conqueritur  super  Hroznatam  de  Krzessin,  quia  fecit  sibi  dampnum  furtiue  cum 
suo  posse  in  hereditate  sua  Syebyerzow.  Perdicio  equo  pro  XL  mar.  arg.  Actores  iidem,  camerarius 
idem,  terminus  idem. 

In  margine:  (Inposicio  facta  íd  vigília  Marie  Magdaleně);  sequenti  die  post  Assumpcionis  Marie. 

160.  Wychna  de  Welencze  conqueritur  super  Martinům  de  Byerzkowicz,  Jarosium  ibidem  pro 
debito,  quemlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone,  quod  sibi  tenentur  pro  hereditate  Byerzkowsku  dotali 
empta,  [quam]  non  persoluerunt  Camerarius  Smil,  terminus  sequenti  die  post  Natiuitatem  Marie. 

Prziedbor  de.  Welencze  conqueritur  super  eosdem  pro  simili  debito.  Camerarius  idem,  ter- 
minus idem. 

161.  Adam  de  Mirzek  protestatus  est  coram  Pragensibus  beneficiariis,  quod  dědit  et  dare 
potuit  pro  remedio  anime  sue  et  suorum  predecessorum  hereditatem  suam  in  Mirzek,  curiam  ara- 
ture  et  curiam  rusticalem  cum  tribus  subsidibus  et  totum,  quidquid  ibi  habuit,  cum  agris,  pratis, 
siluis,  riuis,  aquis,  ortis,  pomeriis  et  cum  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente  domui  sancti  Bene- 
dicti  in  Praga  et  toti  conuentui  ibidem  ordinis  fratrum  cruciferorum  de  domo  Deutunica,  et  toti 

eidem  ordini,  et  hereditarie  condescendit,  et  domina vxor  ipsius  Ade  protestata  est  ibidem, 

quod  nullam  dotem  habet  in  predicta  hereditate,  nec  aliquod  ius  ad  eandem,  et  si  quam  dotem 
ibidem  habuit,  eidem  et  omni  juri  in  totum  renunciauit.  Actum  anno  domini  M^CCCXXXIIII^ 
sabbato  quatuor  temporum  in  Aduentu. 

162.  Wyssata  de  Skrissowa  conqueritur  super  Jan  de  Syebyerzowa,  Jan  alterum,  Witek 
ibidem,  Medwied  ibidem,  Marquard  ibidem,  Prziemil  ibidem,  Cunrat  ibidem,  Cunrat  alterum, 
Heynreych  ibidem,  Nicolaus,  Henricum  alterum  nuUiunde,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  per  in- 
cendium  ignis  in  Skrissow,  hereditate  sua.  Perdicio  domibus,  diuersis  domesticis  rébus :  quemlibet 
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X  mar.  arg.  minns  lotone.  Actor  Hcnrícus  de  Zihbaeh  (?);  sine  solus.  Camerarius  Hedwied^  terminus 
sequenti  die  post  Jeronimi. 

In  margíne:  In  vigilía  Bartholomei. 

163.  Vlricus  de  Bossowicz  conqueritur  sui>er  Czenek  *  de  Hradenyna^  Lntobor  ^  ibideni;  quia 
fecerunt  sibi  dampnnm  cum  sno  posse  per  excnssiouem  in  Przieboziech^  in  hereditate  sna  dotali 
obligata.  Perdicio  equiS;  dinersis  domesticis  rebns :  quemlibet  XXX  mar.  arg.  Actor  Bndislans  de 
Bossowicz^  sine  Troian  ibidem^  sine  solus.  Camerarius  Blasei;  terminus  seqnenti  die  post  Jeronimi. 
Anno  domini  M^CCC^IX*  in  octaua  Epiphanie  Jacobns  vicenotarius  cum  camerario  Miczek  in- 
duxit  actorem  super  hereditatem  Lutoborii^  Sbislai;  Michaelis  super  curíam  arature  in  Hradenyn 
cum  agrís  et  quidquid  ibi  habent  in  iure  obtento.  Eodem  die  et  anno  induxit  actorem  super  heredi- 
ditatem  Henrici  in  Planan  in  iure  obtento. 

Item  idem  conqueritur  super  ^bislaum^  de  Hradenyna;  Henricum  *  ibidem  sine  de  Plana 
siue  de  Radymecz,  quia  fecerunt  sibi  dampnnm  per  incendium  ignis  in  hereditate  sna  dotali 
obligata  in  Przieboziecb.  Perdicio  domibus^  diuersis  domesticis  rébus:  quemlibet  LXX  mar.  arg. 
Actores  iidem,  camerarius  idem,  terminus  idem.  Terminus  infirmis  iurare  in  octaua  Galii.  Lutobor. 
SbislauS;  HenricuS;  Michael  non  astiterunt  contra  actorem^  Ylrico  datum  est  pro  iure,  dědit  memo- 
riales  anno  domini  M^CCC^VIII®  in  octaua  beati  Galii.  Camerarius  datus  Bohusud;  vt  inveniant 
graciam  actoris  et  benefícii. 

Item  idem  conqueritur  super  Luderz^  de  Chwatlyni  pro  simili  dampno.  Actor  absoluit 
""^'^^  Luderium. 

Item  idem  conqueritur  super  Michal  ^  de  Hradenyna;  quia  fecit  sibi  dampnnm  cum  sno 
posse  sine  iure,  quia  fugauit  homines  ipsius  de  hereditate  sua  dotali  obligata  in  Przieboziecb  et 
desolauit;  propterea  habet  dampnum  in  censu  argenteo  et  denariis  pro  XXX  mar.  arg.  Actores 
iidem,  camerarius  idem,  terminus  idem.  Terminus  monere  in  octaua  beati  Galii  de  illis,  qui 
non  astiterunt. 

Item  idem  conqueritur  super  Sweslauam^  de  Hradenyna,  quia  quando  Czenek  et  Lutobor 

^  fecerunt  sibi  dampnum  cum  sno  posse  per  excussionem  in  Przieboz,  hereditate  sua  dotali  obligata, 

hoc  ipsa  suscepit  et  vsa  est  equis  et  peccoribus  pro  X  mar.  arg.  Camerarius  idem,  terminus  idem. 

^)  Don  citauit.  ^)  iofirmas.  ')  infirmaa.  *)  non  astitit.  ^)  infirmus.  ')  non  aatitit.   "^  non  citanit 

Anno  domini  M^CCC^Vin^ 

164.  Wyeczek  de  Wykowicz  conqueritur  super  Thomam  de  Semczicz  pro  vadio  fideiussorio 
L  mar.  arg.,  quia  fideiussit  pro  Wsseslao  de  Peczicz,  quia  non  debuit  [eum]  inpedire  in  hereditate 
sua  innata  in  Cstiemyerzicz,  quamdin  viueret,  ibidem  ipsum  inpediuit,  quia  intromisit  se  de  dieta 
hereditate  et  tenet  sine  iure,  ideo  amisit  radium  fideiussorium  nominatum.  Camerarius  Milek,  ter- 

^  minus  seqnenti  die  post  Egidii. 

,í(upř^^^  Item  idem  conqueritur  super  Lutqldum  de  Zlunicz  pro  simili  vadio.  Camerarius  idem, 

terminus  idem. 

Item  idem  conqueritur  super  Jessek  ^  de  Wykowicz,  quia  couscendit  ^  sibi  mnnicionem  suam 
in  hereditate  sua  cum  suo  posse.  Perdicio  argento,  denariis  pro  XXX  mar.  arg.  Actor  Bartoš  de 
Wykowicz,  siue  solus,  camei'arius  idem,  terminus  seqnenti  die  post  Egidii.  Actor  astitit  et  citati 
non  astiterunt,  terminus  monere  seqnenti  die  post  Crucis.  Terminus  datus  monere  seqnenti  die 
post  Jeronimi. 

Item  idem  conqueritur  super  Sdenek^  de  Wykowicz,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo 
posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  equis  pro  XX  mar.  arg.  Actor  Crzisek  de  Wykowicz,  siue 
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solua.  GaBieraríQB  idem^  terminus  sequentí  die  post  Egidii.  Jessek  et  Sdenek  non  astiterunt^  actori 
datmn  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

Is  ouirgiBe:  In  octaua  Jacobi.   ')  noa  astitit.  ^)    tlezL  ^)  non  astitit. 

165.  Woyta  de  Cziechowicz  conqueritur  super  (Nicolaum  *  de  Cziechowicz),  quia  fecit  sibi 
dampnum  cum  suo  posse  furtiue  in  hereditate  sua  Cziechowicz.  Perdicio  tritico,  siligine  pro  X  mar. 
arg.  minus  lotone.  Actor  solus,  camerarius  Medwied^  terminus  sequenti  die  post  Egidii.  Terminus 
datos  ad  iudicium  sequentí  die  post  Crucis.  ^      U.U'i^^.^  A^. ,..  ^ 

Item  idem  conqueritur  super  (Wilhelmum  '^  de  Dlazkowicz),  quia  fecit  sibi  dampnum  furtíue 
cuiá^suo^^pSsse  in  Dlazkowicz,  hereditate  sua.  Perdicio  triticO;  siligine  pro  X  mar.  arg.  minus 
lotone..  Camerarius  idem,  terminus  ideu).  Terminus  iurare  fer.  IIU  post  Jeronimi. 

In  margine :  In  octaua  Jacobi.   ^)  negauit.   -)  negauit.  Citatí  invenerunt  graciam  beneíicii. 

166.  Wyeczemil  de  Quicze  conqueritur  super  Radosta  de  Trziebyzie,  Witek,  Laurencium; 
Michal,  Sich,  Dywiss,  Przibislau,  Martinům  de  Trziebyzie,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  furtiue  cum 
suo  posse  in  subtraceione  silue  in  Dobré,  que  fuerat  educta.  Perdicio :  quemlibet  V  mar.  arg.  Actor 
solus,  camerarius  Sdislaus,  terminus  sequentí  die  post  Egidii. 

Item  idem  conqueritur  super  (Dobrohost)  de  Blahotícz  siue  de  Weltyez  pro  uadio  X  mar.  arg. 
minus  lotone,  quia  amicabili  ordinacione  fuit  deductum  ab  officio  Pragensi,  extunc  non  debuit 
monere  de  iure,  propterea  quia  monuit  pro  jure,  ideo  amisit  vádium  nominatum.  Camerarias  idem, 
terminus  idem,  terminus  datus  ad  iudicium  sequentí  die  post  Jeronimi. 

In  margine:  Seqnenti  die  post  Jacobi.    Dobrohost  invenit  graciam  baneficii  pro  se  ipso. 

167.  Wylczek  de  Nouosedel  conqueritur  super  Sdislaunx  de  Wissina,  quia  intromisit  se  et 
tenet  sine  iure  hereditatem  suam  in  Víssin,  IIII  curias  rustícorum  et  curiam  arature  ibidem,  in 
Nouosedl  curiam  rustici  cum  agris  et  qualibet  libertate  ad  ipsam  pertínente,  ad  quam  hereditatem 
habet  melius  ius  quam  ipse  post  Thyemam  patrem  suum  qaondam  de  Wyssina.  Camerarius 
Sdenek,  terminus  in  vigilia  Assumpcionis  Marie.  Actor  commisit  causám  Cstiborio  de  Nouosedl 
siue  Radim  de  Sczeradicz.  Camerarius  II  Hodislaus,  terminus  sequenti  die  post  Egidii.  Camera- 
rius in  Sdeslaa,  terminus  sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  ad  judicium  feria  VI  qua- 
tuor  temporum  in  Aduentu.  Terminus  datus  cum  concordia  ad  idem  ius  fer.  VI  quatuor  temporum 
Quadragesime  anno  domini  M^CCC^IX^  Tenninus  datus  feria  VI  quatuor  temporum  Penthe- 
costes.  Wlczek  recepit  camerarium  Sdeslaum  ad  preuidendam  hereditatem  in  Wyssynye,  et  Sdi- 
slaus recepit  camerarium  Hodislau,  qui  debent  esse  in  hereditate  in  octaua  Natiuitatis  Marie  et 
redire  cum  nunccis  sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  ad  idem  ins  sequentí  die  post 
Martini.  Terminus  datus  ad  concordiam  uel  ad  idem  ius  IIII  fer.  quatuor  temporum  in  Aduentu. 
Actor  debuit  testes  inponere  contra  citatos,  sicut  sibi  fuit  per  beneficiarios  inuentum,  et  non 
comparuit;  citatí  cum  testíbus  steterunt,  ideo  amisit  ius  suum  IIII  feria  quatuor  temporum  in 
Aduentu.  Sdislaus  obtínuit,  dědit  memoriales.  Coram  Alberto,  judice  Vlrico,  Joanne  notario,  cete- 
risque  Pragensibus  beneficiariis. 

168.  Wylem  de  Wozicz  conqueritur  super  Jaroslaum  '  de  Kuta,  quod  fecit  sibi  dampnum 
cum  suo  posse  expiscando  sibi  pisciuam  in  hereditate  sua  Wozicz.  Perdicio  in  luceis  et  díuersis 
piscibus  pro  L  mar.  arg.  Camerarius  Mikeš,  actor  Wanek  de  Janowa,  siue  Bárta  de  Janowa,  siue 
solus,  terminus  sequentí  die  post  Jeronimi.  Terminus  infirmo  in  octaua  Galii  iurare.  Citatus  non 
astitit,  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Camerarius  datus  Beness,  vt  inveniat  graciam 
actoris  et  beneficii. 

In  margine:  Dominico  die  post  Bartbolomei.   ^)  ínllrmus;  non  astitit. 
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169.  (Wbyssek  de  Kamenycze)  conqueritur  super  Cziecz  de  Kamenycze,  Elyzabeth  ibidem 
pro  uadiO;  quemlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone,  quia  roborauit  se  sibi  per  amicabilem  ordina- 
eionem  sub  dieto  vadio,  quod  Johannis  hereditatem  in  Kamenicz  non  debuit  obligare  iiemini  sine 
scitu  sno;  propterea  quod  dietám  hereditatem  obligauit,  ideo  amisit  vádium  nominatum. 

Item  idem  conqueritur  super  Woyslaum '  de  Kamenicze,  quia  quando  occurrit  sibi  in  via 
pacis,  dědit  sibi  XXX  plagas  liuidas.  Camerarius  Hodislaus,  terminus  sabbato  quatuor  temporum 
ante  Michaelis. 

lo  margine:  In  octaua  Assumpcionís.   ^)  Don  astitit. 

170.  (Wichna  de  Welencze  conqueritur  super  Martinům  de  Zbiercowicz  pro  debíto  X  mar. 
arg.  mínus  lotone  táli,  quia  tenetur  sibi  pro  hereditate  dotali  sua  Zbiercowicz^  quam  emit  circa 
ipsam  et  non  persoluit  Camerarius  Mikeš,  terminus  sequenti  die  post  Jeronimi. 

Itém  idem  conqueritur  super  Jarossium  de  Zbyercowicz  pro  simili.  Camerarius  idem,  ter- 
minus idem. 

Przedbor  de  Welencze  conqueritur  super  eosdem  pro  simili.  Camerarius  idem,  terminus  idem.) 

In  margine:  Sequenti  die  post  Natiuitateni  Mane. 

Anno  domini  M^CCC^XVni®. 

171.  Wilem  de  Woziczie  conqueritur  super  Bene88ÍajíL!.49.JShujp.iiab  quia  fecit  sibi  dampnum 
cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  equis  et  promptis  denariis  pro  LX  marcis  arg. 
Actor  Wanek  de  Pnowa,  siue  Jacub  ibidem,  siue  solus;  camerarius  Mikess,  terminus  sequenti 
die  post  Laurencii.  Terminus  monere  sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  monere  feria  U  post 
Martini.  Terminus  monere  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit 
memoriales. 

Item  idem  conqueritur  super  Rzym  de  Dyedicz  et  de  Kladorub  et  de  Zahrádky  pro  vadio 
CCC  mar.  arg.  talis,  quia  amicabili  ordinacione  roborauit  se  sibi  et  sub  dieto  vadio,  quia  debuit 
sibi  ponere  fídeiussores  in  Woziczi  —  hoc  anno  feria  IIII  post  Natiuitatem  Marie  transacti  šunt  třes 
anni  —  in  CCC  mar.  arg.,  quia  non  debuit  esse  super  dampnum  suum  cum  hominibus  suis,  et 
quia  non  posuit  sibi  fídeiussores,  ideo  amisit  vádium  nominatum.  Camerarius  Mikess,  terminus 
sequenti  die  post  Laurencii.  Camerarius  II  Witek,  terminus  sequenti  die  post  Egidii.  Actor  commisit 
causám  Johanni  de  Tuchomerzicz,  siue  Jacobo  de  Janowa;  camerarius  III  Mikess,  terminus  se- 
quenti die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  cum  concordia  uel  ad  íudicium  sabbato  quatuor  temporum 
in  Adventu.  Terminus  datus  cum  concordia  uel  ad  iudicium  sabbato  quatuor  temporum  Quadrage- 
sime  anno  domini  M^CCC^IX^ 

In  margine:  Vilhelmus  tenetur  memoriales.   ')  non  astitit. 

172.  Waczlau  de  Petrowicz  conqueritur  super  Pessek, "  Martin^  de  Trzietozeli,  Chwalata^ 
de  Wgezda,  Batyna  de  Brziezy,  Sdislaum  de  Kalowicz,  Sbislaum  de  Bořku,  quia  fecerunt  sibi 
dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Petrowie,  hereditate  sua  censuali.  Perdicio  auro  et 
promptis  denariis :  quemlibet  pro  L  mar.  arg.  Actor  Philippus  de  Podskale,  siue  Gindrzich  de 
Straneho,  siue  solus;  camerarius  Beneš,  terminus  sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  iurare 
infirmis  in  octaua  Galii. 

Item  idem  conqueritur  super  Jaross  de  Trzietozeli,  quia  quando  fecerunt  sibi  dampnum  per 
excussionem  in  Petrowie,  hereditate  sua  censuali,  hoc  ipse  suscepit  et  vsns  est  pro  XXX  mar.  arg. 
Camerarius  idem,  terminus  idem. 

^)  infirmus.  ^)  infírmus.  ^)  negauít. 
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173.  Vlrieas  de  Zlenicz  conqaéritur  super  Cstíbor  de  Kozleho^  quia  fecit  gibi  dampnnm  cum 
suo  posse  per  excussionem  iu  Kvtíech;  hereditate  sua  oblígata.  Perdicio  equis,  pecoribas^  diuersis 
domestícis  rebu^  pro  C  mar.  arg.  Actor  solus^  camerarius  Nicolaus^  terminus  feria  II  post  Martini. 
Terminus  datus  de  mandato  regis  sabbato  quatuor  temporum  in  Aduentu;  nuncius  ad  tabulas 
Andreas  filius  Vlrici  de  Rziczano. 

Weygel  de  Kvta  conqueritur  super  eundem  pro  simili.  Actor  solus. 
Tyrman  de  Kvta  conqueritur  super  eunden  pro  simili.  Actor  solus. 

174.  Wilhelmus  de  Strakonycz  conqueritur  super  Vlricum  de  Boru  et  de  Zynkow  pro  debito 
fideiussorio  quingentarum  marcarum  argenti  talis^  quia  excepit  eum  fideiussorie  de  captiuitate 
aput  Sezemam  de  Hradka  et  soluit  pro  eo  promptos  denarios.  Camerarius  Blasei,  terminus  in 
octaua  Assumpcionis  Marie.  Terminus  datus  cum  concordía  vel  ad  judicium  sabbato  quatuor  tem- 
porum in  Adventu.  Actor  commisit  causám  Czadkony  de  Svdomyerzi,  siue  Bassek  de  Czeknye ; 
Vlricus  commisit  causám  Jan  Tystye,  siue  Milotě  de  Lub  ad  omneš  causas. 

175.  Wit*  de  Slaného  conqueritur  super  Hedwicam  de  Hobsowicz  pro  debito  XX  strichonum 
siliginiS;  quas  sibi  concessit  et  sibi  non  reddidit.  Camerarius  Ratiboř^  terminus  feria  secunda 
post  Martini. 

Item  idem  conqueritur  super  Miloslaum  de  Slatini^  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse 
furtiue  in  Slatyny,  hereditate  sua.  Perdicio  tritico  pro  XXX  mar.  arg.  Actor  soluS;  camerarius 
idem^  terminus  idem.  Terminus  iurare  feria  V  quatuor  temporum  in  Adventu.  Miloslaus  astitit 
contra  actorem.  Terminus  cum  Miloslao  ad  idem  ius  feria  quarta  quatuor  temporum  Quadragesime 
auno  domini  MCCCXIX® 

^)  iofirmus. 

Anno  domini  M*»CCC"XVnP. 

176.  Wratislawa  de  Dywicz  conqueritur  super  Hawel  de  Cralowicz  pro  vadio  X  mar.  arg. 
minus  lotone  talis^  quod  quidquid  habuimus  inter  nos  locucionis,  hoc  compromisimus  super  arbi- 
trům Bochuslaum  de  Cralowicz,  quidquid  mandaret  ipsis,  debent  ratum  tenere.  Extunc  dědit 
vtriqne  parti  terminům  feria  sexta  in  Natiuitate  sancte  Marie  hoc  anno  in  Cralowicz,  tunc  idem 
Hauel  noluit  audire  arbitrium,  ideo  amisit  vádium  nominatum.  Camerarius  Sdenek,  terminus  in 
die  beati  Galii.  Wratislawa  commisit  causám  Oness  de  Diuicz,  terminus  datus  ad  iudicium  feria 
secunda  post  Martini. 

Item  eadem  conqueritur  super  Wojrtieh  de  Cralowicz,  Lupolt,  Prosimir  ibidem,  Pribislaum 
de  Wsse[s]tud  pro  debito  fideiussorio,  quemlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone  dotalis  argenti,  quia 
fideiusserunt  pro  Bechlino  quondam  de  Cralowicz,  quod  idem  dotauit  sibi  dictum  argentum,  quando 
duxit  eam  sibi  in  vxorem.  Camerarius  idem,  terminus  idem. 

177.  (Wanek)  de  Kamenicze  conqueritur  super  Ossel,  Pribecz,  Jakub  de  Kamenicze,''quod 
fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  furtiue  in  hereditate  sua  Kamenicze.  Perdicio  in  gramini- 
bns :  quemlibet  V  mar.  arg.  Actor  solus,  camerarius  Witek,  terminus  sequenti  die  post  Oalli.  Actor 
ínvenit  graciam  beneflcii  pro  se  ipso. 

Item  idem  conqueritur  super  Jan,  Lucus  de  Kamenicze  pro  simili.  Perdicio  in  siligine ;  actor 
idem,  camerarius  idem,  terminus  idem. 

(Item  idem)  conqueritur  super  Petrům  et  Paulům  de  Kamenicze  pro  simili;  perdicio  in 
humulo  et  ouochu. 

(Item  idem)  conqueritur  super  Marzicz,  Woyslaw,  Symon  de  Zwissina  pro  simili ;  perdicio  in 
diuersa  annona.  Actor  ad  omnia  idem.  Camerarius  idem,  terminus  idem. 
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(Item  idem)  conquerítttr  super  Swatam  de  KHmenícze  pro  debito  lU  mar.  arg.,  qaod  8ibi 
tonetor  pro  promptás  denariis  concessis.  Camerarius  ad  omnia  vnus,  terminus  idem* 

Anno  domini  M^CCC^Vm*^. 

178.  Wanek  de  Basczie  conqueritur  super  Sdenkam  de  Bostok^  Jessek  ibidem  pro  debito, 
quemlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone,  quod  sibi  tenentur  pro  promptis  denariis  concessis.  Came- 
rarius Jacub,  terminus  in  octaua  Galii. 

179.  Valentinus  de  Kamenicye  conqueritur  super  Woyslauam'  de  Pcherz,  super  (Wyeca- 
kam  ^  ibidem  pro  debito,  quamlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone,  quod  sibi  tenentur  pro  promptis 
denariis  concessis.  Camerarius  Sudek,  terminus  sequenti  die  post  Katheríne. 

Item  idem  conqueritur  super  (Sudek  ^  de  Pchzer,)  quod  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse 
per  excussionem  in  Kamenicye,  hereditate  sua.  Perdicio  in  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis 
rébus  [pro]  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor  Franěk  de  Kamenicye  sine  solus,  camerarius  idem, 
terminus  idem. 

Id  mar^ne :  la  octaua  Galií.   ')  invenit  gracian  beoeflcii  pro  ae  ipaa.  ^)  nortaa.  ^)  iaveoít  graciain  be- 
nefícii  pro  se  ipso. 

180.  Wilem  de  Woziczie  conqueritur  super  Jaroslaum  de  Kuta  siue  de  Stanimirzicz  siue  de 
Nahorzan,  quod  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  Janowye,  hereditate  sua. 
Perdicio  in  equis,  pecoribus,  diuersis  domestícis  rébus  pro  quingentis  mar.  arg.  Actor  Jacub  de 
Janowa,  siue  Bartha  ibidem,  siue  solus;  camerarius  Beness,  terminus  sequenti  die  post  Andree. 
Jaroslaus  non  astitit,  terminus  monere  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu.  Terminus  datus 
monere  feria  IIII  post  octauam  Johannis  Baptisté.  Terminus  datus  monere  sequenti  die  post 
JeronimL 

Anno  domini  M^CCC^VIII^ 

181.  Wyecemil  de  Ozorowicz  conqueritur  super  Maczek '  de  Hirwiczie,  quod  fecit  sibi  dam- 
pnum cum  suo  posse  per  excussionem  in  Ozorowiez,  hereditate  sua.  Perdicio  in  equis,  pecoribus, 
diuersis  domesticis  rébus  pro  L  mar.  arg.  Actor  solus,  camerarius  Hauel,  terminus  feria  II  poet 
Martini.  Terminus  feria  quinta  quatuor  temporum  in  Adwentu.  Testes  ducit  Stibor  de  Sudymirzioz 
contra  Wycenúl  de  Ozorowycz  et  dicit,  quod  in  hereditate  Maczek  de  Mirwice  habet  obligata[8] 
sibi  X  mar.  arg.  minus  lotone :  Huk  de  Drahcowa,  Albertus  de  Chwoyna,  Radslaw  de  Pnyetluk. 
Actor  Wycemil  wlt  contentari  de  suis  testibus.  Terminus  feria  V  quatuor  temporum  in  Adwentu. 
Wyecemil  non  astitit  ad  recipiendum  testes  Cstiborii.  Cstiborius  dědit  super  eo  memoriales. 

^)  infírmus. 

182.  Vylem  de  Dlaskowycz  conqueritur  super  Voytham,  Cubatam  de  Cyeczkowycz  pro 
vadio,  quemlibet  LX  mar.  ar^. 

Nycolans  et  Franciscus  de . . . .  conquernntur  super  eosdem  pro  simili.  Camerarius  Witek, 
terminus  feria  11  post  Martini. 

In  margine:  In  die  Lnce. 

183.  (Waltherus  *  de  Hobssowyez  conqueritur  super  Kyetkam  ^  de  Wgessd  sub  Petrino  siue 
de  Hwhy,  quod  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  sine  iure  recipiendo  census  snos  ai^nti  et 
denariorum  in  hereditate  sua  Lessas  obligata,  quando  ibi  habuit  Perdicio  X  mar.  ar^  minos 
lotone.  Actor  Hwalek  de  Hobssowyez,  siue  fiawel  de  Zyeerowycz,  siue  solus.  Camerarius  Ratiboř. 
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Tenninns  fena  II  post  Martini.  Terminus  datus  emn  eonoordia  uel  ad  indicium  fbria  VI  qaatnor 
tempomm  in  Adnenta.  Actor  eommisit  causám  Jaroslao  de  Gyeczsowiez.) 

^)  inTenit  gracíam  beDefidí.  ^  Nyelka  iovenit  graciam  beneflcii  pro  se  ipsa. 

Anno  domini  M®CCC*^Vm^ 

184.  Wyecemil  molendíuator  Podclobassycy  conqueritur  super  Wratislawam  de  Squimowa 
gine  Hrzyezyela  pro  debito  X  mar.  minus  lotone^  quod  concessit  sibi  et  marito  suo  Strziezimiro 
quondam  de  Waurzincye,  et  illud  sibi  non  persoluerunt  Camerarius  Medwed^  terminus  feria  im 
quatuor  tempomm  in  Adventu. 

Item  idem  conqueritur  super  Crale  de  Squimowa  sine  de  Hrzizyela  pro  simili.  Camerarius 
idem^  terminus  idem. 

185.  Wylem  de  Wozycye  conqueritur  super  Sdeslaum  de  Blány cye,  quod  fecit  sibi  dampnum 
cum  suo  posse  per  rapinam  in  Wozycye,  hereditate  sua.  Perdieio  in  equis,  pecoribus,  diuersis 
domesticis  rébus  pro  L  mar.  arg.  Actor  Bartha  de  Janowa,  Jacub  íbídem,  siue  solus ;  camerarius 
Mikeš,  terminus  feria  II  post  Martini.  Terminus  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu  ad  judi- 
cium  omnibus  istis  actoribus  cum  Sdeslao.  Terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  idem  ius  sabbato 
quatuor  temporum  Quadragesime  anno  domini  M^^CCC^IX". 

Welislaw  de  Wozycye  conqueritur  super  eundem  pro  simili.  Actores  iidem,  camerarius  idem, 
terminus  idem. 

Scepan  de  Wstoyowa  conqueritur  super  eundem  pro  simili.  Actor  idem,  camerarius  idem, 
terminus  idem. 

Anno  domini  M^CCC^Vm®. 

186.  Vlricus  '  de  Slywna  conqueritur  super  Vlricum  ^  de  Lucowa  siue  de  Brascowa,  Bochu- 
slaum  ^  de  Wylcye,  alter  Bochuslaw  *  de  Drzyenye,  Albertům  ^  de  Brascowa,  quia  fecerunt  sibi 
dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  Sliwna,  hereditate  sua.  Perdieio  in  equis,  pecoribus, 
diuersis  domesticis  rébus:  queml\bet  pro  C  mar.  arg.  Actor  Mikeš  de  Sliwna,  siue  Sulek  de 
Drzifis,  siue  solus.  Camerarius  Badslaw,  terminus  sequenti  die  post  Andree.  Terminus  iurare  feria 
V  quatuor  temporum  in  Adventu.  Terminus  monere  fer.  im  quatuor  temporum  in  Aduentu ;  Bo- 
huslao  ad  indicium  feria  IIU  quatuor  temporum  in  Aduentu.  Terminus  datus  cum  duobus  Bochu- 
slais  cum  concordia  vel  ad  idem  ius  feria  II  post  Epiphaniam.  Actor  obtinuit  ius  super  Vlricum, 
dědit  memoriales.  Camerarius  datus  Medwied,  ut  Vlricus  inveniat  gracíam  actoris  et  beneficiL 
Terminus  datus  Bohuslao  de  Wylczieho  cum  concordia  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime. 
Terminus  datuB  feria  lín  post  Conductum  Pasche  monere  super  Bohuslaum.  Terminus  monere 
sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes.  Bohuslaus  non  astitít,  actori  datum  est  pro  iure,  dědit 
memoriales  anno  domini  M^CCCXIX.  Camerarius  datus  Przibek  super  Bohuslaum  de  Wlczieho, 
vt  inveniat  graciam  actoris  et  benefícii. 

Item  idem  conqueritur  super  Jan  ^  de  Przieboy  pro  debito  X  mar.  arg.  minus  lotone,  quod 
tenetur  sibi  pro  pecoribus,  que  dědit  sibi  seruare  et  illa  non  reddidit  sibi,  et  illa  valuerunt  eosdem 
denarios.  Camerarius  idem,  terminus  idem,  terminus  iurare  feria  V  quatuor  temporum  in  Aduentu. 
Terminus  infirmo  iurare  feria  II  post  Epiphaniam. 

in  margine :  Feria  secuDda  poat  Symonis  et  Jode.  Anuo  domini  M^CCCXXin  Sdislaus  viceindej:  cum  canerarío 
Smíl  indnxerunt  actorem  super  hereditatem  citatí  in  Lucow,  quidquid  ibi  habet,  et  Brascow,  quidquid 
ibi  habet,  in  iure  obtento,  in  vígília  sancti  Viti.  ^)  Vlricus  de  Sliwna  invenit  gracíam  benefícii  pre- 
ter  vadiorum,  si  babet,  pro  omnibus  culpis  suis,  quas  habuit  vsque  boc  tempus,  anno  domini  HCCCXXim 
in  octaua  Puríficacionis,  ^)  non  astitít;  absolutus  et  invenit  gracíam  benefícii.  ^)  non  astitit.  *)  ínflrmus. 
^)  non  citauit.  ^)  infirmus;  ínfírmus.  7* 
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187.  Vlrícus  de  Bossulecz  conquerítur  9uper  Czenek '  de  Hradenyna^  quia  fecit  8Íbi  dam- 
pnmn  cum  sno  posse  per  ezcuBsionem  in  Prziebozi;  hereditate  8ua  oblígata  et  dotali.  Perdicio 
peccoríbiis^  dinerais  domestícis  rébus  pro  LX  mar.  arg.  Aetor  Badislaus  de  Bossowicz^  8iue  Troian 
ibidem,  siue  Bolns ;  cameraríus  Bohusiid^  terminus  sequeutí  die  post  Katherine.  Terminus  monere 
feria  VI  quatuor  temporum  in  Adventu.  Aetor  obtinuit  ius  super  eitatos,  dědit  memoríales.  Rex 
mandauit  per  dominům  Karulum  notaríum,  quod  obtentum  ius  super  Czenek  non  debet  ha- 
bere  vigorem. 

Item  idem  eonquerítur  super  Sweslauam  '^  de  Hradenyna,  quia  qnaíido  Czenek  et  Lutobor 
de  Hradenyn  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Prziebozi,  hereditate 
Bua  obligata  dotali,  hoc  ípsa  suscepit  et  vsa  est  peccoribus,  diuersis  domesticis  rébus  pro  L  man 
arg.  Cameraríus  idem,  terminus  idem.  Aetor  eommisit  causám  Woyslao,  siue  Michaeli  de  Bossow. 

')  non  astítít.  *)  non  astitit. 

Anno  domini  M^CCC^Vin*. 

188.  Wirchota  de  Kladna  eonquerítur  super  Hermannům  '  de  Kyssicz,  quia  recepit  census 
suos  sine  iure  cum  suo  posse  argenti  et  denaríorum  in  hereditate  sua  in  Kladné  pro  XC  mař. 
argenti.  Aetor  solus,  terminus  iurare  fena  V  quatuor  temporum  in  Aduentu.  Terminus  cum  Her- 
manno  cum  concordía  ad  idem  ius  fería  V  quatuor  temporum  Quadragesime.  Hermannus,  Kladen 
et  Sdenco  invenerunt  graciam  beneficii.) 

Item  idem  eonquerítur  super  (Kladen  de  Kladna,  Sdenconem  de  Kacziczie)  pro  debito 
fideiussorío,  quemlibet  L  mar.  arg.,  quia  íideiusserunt  pro  Hermanno  de  Kyssicz,  quia  habui  cum 
eodem  terminům  —  hoc  anno  post  Assumpcionem  Maríe  fería  VI  duo  anno  transacti  —  propterea 
quia  in  dieto  termine  non  astitit,  ideo  amisit  vádium  nominatum.  Cameraríus  Milek,  terminus 
fería  II  post  Martini.  Cameraríus  II  Czaston,  terminus  sequentí  die  post  Andree.  Cameraríus  m 
Medwied,  terminus  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu.  Terminus  datus  cum  eoncordia  vel  ad 
idem  ius  fería  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  anno  domini  M^CCC^X^ 

In  anargine:  Citatí  invenerunt  graciam  beneficit;  Wrchota  non  invenit  graciam.  ^)  infirmna. 

189.  (Wanek  *  de  Kladna)  eonquerítur  super  SUuiboiJi jde  Kladna,  Anthonis  de  Swyrczo- 
wicz,  Crassek  ibidem,  Duchon,  Maczek,  Wanek,  Wachek,  Marzik  de  Kladna,  quia  fecerunt  sibi 
dampnum  furtiue  cum  suo  posse  in  hereditate  sua  in  Kladné,  quando  ibi  habuit  Perdicio  tri- 
tico,  siligine,  diuersa  annona:  super  Slauibor  X  mar.  arg.,  alios  quemlibet  II  mar.  arg.  Aetor 
solus,  cameraríus  Milek,  terminus  feria  VI  post  Martini.  Terminus  iurare  fería  V  quatuor  tem- 
porum in  Adventu.  Terminus  datus  aliis  ad  iudicium  fería  UII  quatuor  temporum  in  Aduentu. 
Terminus  datus  cum  eoncordia  vel  ad  idem  ius  fería  V  quatuor  temporum  Quadragesime  anno 
domini  M^^CCC^IX^ 

^)  Wanek  invenit  graciam  beneficii  pro  se  ipao.  ^  negauit. 

190.  Woytyech  de  Cralowicz  eonquerítur  super  Oness  de  Dywicz,  Jurzik  ibidem,  Wratislauam 
ibidem  pro  uadio,  quemlibet  X  mar.  argenti  minu^  lotone,  quia  roborauerunt  se  sibi  per  ami- 
cabilem  ordinacionem,  sub  dieto  vadio  debuerunt  pro  ipso  soluere  censům  Oallo  de  Cralowicz  hoc 
anno  fería  V  in  die  beati  Wenceslai,  hoc  non  compleuerunt,  ideo  amiserunt  vádium  nominatum. 

Prossimir  de  Cralowicz  eonquerítur  super  eosdem  pro  simili  vadio. 
Lupolt  de  Cralovrícz  eonquerítur  super  eosdem  pro  simili  vadio.  Cameraríus  Sdeslaus,  ter- 
minus fer.  ini  quatuor  temporum  in  Adventu. 
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191.  Wessel  de  Zalessie  conqueritur  super  Hermannům  de  Myrdicz^  Cgtibor'  ibidem,  quia 
fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  Zalessy,  hereditate  sua.  Perdicio  equis, 
peccoríbus,  diuersis  domestici^  rébus :  quemlíbet  XXX  mar.  arg.  Actor  solus,  cameraríns  Nycolaus^ 
terminus  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu. 

192.  Wysye  de  Dyehrirp  conqueritur  supur  Prziedbora  de  Solan,  Anthonium  de  Zhimosiek^ 
Nicolaum  ibidem^  quia  fecerunt  sibi  dampnum  per  incendium  ignis  ín  Gyenczicz^  hereditate  sua. 
Perdicio  domibus,  diuersis  domesticis  rébus :  quemlibet  LX  mar.  arg.  Actor  Jacobus  de  Dyechriper 
siue  soluSy  camerarius  Duchon^  terminus  sequenti  die  post  Katherine.  Terminus  datus  cum  con* 
cordia  uel  ad  iudicium  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu. 

193.  Wilhelmus  de  Wozicze  conqueritur  super  Vlricum  de  Sebyerzowa  pro  uadio  fídeiussorio 
XXV  mar.  arg.  talis,  quia  fídeiussit  pro  Przibislao  de  Trzimyna  siue  de  Selnberk,  et  idem  Przibi- 
slaus  sub  dieto  vadio  debuit  sibi  Prage  ad  tabulas  terre  inponere  hereditatem  Paulowhoru  heredi- 
taríe  —  sabbato  ante  Michaelis  quatuor  temporum  hoc  anno  transacti  X  anni  —  et  quia  sibi  non 
compleuit;  ideo  amisit  vádium  nominatum.  Camerarius  BenesS;  terminus  sequenti  die  post  Andree. 
Camerarius  11  Blasei^  terminus  sabbato  quatuor  temporum  in  Aduentu. 

Item  idem  conqueritur  super  Ottonem  de  Lutkovra  pro  simili  vadio  L  mar.  arg. 

Item  idem  conqueritur  super  Hynek  de  Wlassimie  pro  simili  vadio  XXV  mar.  arg. 

Camerarius  primus  BlasiaS;  terminus  sabbato  quatuor  temporum  in  Aduentu.  Camerarius 
n  Crux,  terminus  sequenti  die  post  Purificacionem.  Actor  commisit  causám  suam  Przyeslao  de 
Sdyeticz. 

Anno  domini  M^CCC^VHI^ 

Item  idem  Vilhelmus  conqueritur  super  Domaslaum  de  Jurzeticz  pro  debito  XXX  mař.  arg., 
quod  sibi  tenetur  pro  promptis  denariis  concessis.  Camerarius  Beness^  terminus  sequenti  die  post 
Andree.  Camerarius  11  Blasey,  terminus  sabbato  quatuor  temporum  in  Aduentu. 

194.  Vlricus  de  Praga  conqueritur  super  Luthobor  *  de  Hradenina  siue  de  Planani,  quod 
fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  in  equis^  et  armis  bellicis 
pro  XXX  mar.  arg.  Actor  Wanek  de  Cholczie,  Jan  ibidem,  siue  solus ;  camerarius  Mikess ;  ter- 
minus sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu.  Terminus  iurare  feria  secunda  post  Epiphaniam, 
Lutobor  non  astitit  in  capellacontra  actorem,  Vbrico  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

Item  idem  conqueritur  super  Jarek  de  Podwek  pro  simili.  Actor  idem,  camerarius  idem,  ter- 
minus idem. 

')  infirmus. 

195.  Wiczen  de  Zwoleniwssi  conqueritur  super  Przibislaum  "  de  Dolan,  quia  fecit  sibi  dam- 
pnum cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis,  quia  recepit  equos  suos  et  uestes  et  promptos 
denarios  aput  patrem  suum  quondam  Sbraslaum  de  Olouicze  pro  XXX  marc.  arg.  Actor  solus, 
camerarius  Witek,  terminus  feria  nil  quatuor  temporum  in  Adventu.  Terminus  iurare  feria  11 
post  Epiphaniam.  Terminus  datus  cum  concordia  uel  ad  idem  ius  sequenti  die  post  Purificacionem. 

*)  negaait. 

196.  Wikardus  de  Polně  conqueritur  super  (Pilungum  '  de  Zunberk,  Bohunek  ^  de  Popowa 
dolu,)  Wenceslaus^  de  Zagiezdecz  cum  filiis,  Malecz^  cum  filiis  de  Bliznowicz,  Czechen*  de 
Martinicz,  Zauisca  *  ibidem,  Radslau  ^  de  Czancowicz,  Przesek  ®  ibidem,  (Radslau  ^  de  Lukauicze,) 
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Henricus  '®  dc  Troyowicz,  Zwiezst  "  de  Honbicz,  (Bauaras  *^  ibidem,)  Budislaus  *^  de  Troyowicz, 
quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  pogse  per  rapinam  in  Nyezkow,  in  Syrakowie,  in  Pozdye- 
ssinC;  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticre  rébus :  quemlibet  quingente 
mar.  arg.  Actor  Wsseslaus  de  Olesnicze,  siue  Wnyeslaus  de  Wyskrzie,  siue  solus;  terminus  iurare 
V  fería  quatuor  temporum  in  Aduentu;  camerarius  Smil;  terminus  sabbato  quatuor  temporum 
in  Aduentu.  Actor '  ^  commisit  causám  Proczkoni  de  Bratrczicz  fería  secunda  post  Epiphaniam. 
Henricus  et  Zwiezst  non  astiterunt^  terminus  monere  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime. 
Terminus  datus  BauarO;  Radslao  ad  iudicium  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime.  Citati 
non  astiterunt  in  capella  contra  actorem^  terminus  monere  sabbato  quatuor  temporum  Quadra- 
gesime. Terminus  iurare  Pilungo  sequenti  die  post  Puríficacionem.  Terminus  datus  cum  Pilungo 
ad  judicium  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime.  Terminus  datus  ad  idem  ius  sabbato 
quatuor  temporum  Penthecostes.  'Terminus  datus  ad  idem  jus  fería  IIII  post  octauam  Johannis 
Baptisté. 

')  Iníirmus;  secundo  iafirmiis;  oegauit;  obtinuit.  ^)oegauít;  obtiouit.  Ad  1)  et  2)  io  margine:  Dederunt 
memoríales;  cancellati.  ^)  negauit.  *)  inflrmus;  negaait.  ^)  iDflrmut;  negavit.  ^)  Degauit;  ínfirmas. 
^)  negauit;  ínfirmus.  ^j  non  citauit.  ')  negaaít.  In  margine:  obtinuil.  ^®)  non  aBtkíl.  ^*)  non  Mtitit. 
''^)  negauit.  In  margine:  obtinuit  '^)  non  aatitít.  ^*)  In  nargine:  Actor  cemmiait  oansaa  Henríco 
de  Polne.  In  margine  inferíorí:  Terminus  datna  Wikardo  cum  citatia  per  baronea  fería  secunda  ante 
Palroas. 

197.  (Wyeczemila  de  Olticz  conquerítur  super  Bohuslauam '  de  Kluczowa^  Cstibor  "^  ibidem 
pro  debito^  quemlibet  L  mar.  arg.^  quod  mater  mea  Sobyslaua  quondam  de  Kluczowa  dědit  síbi 
in  hereditatibus  in  Kluczow  in  curía  arature  et  V  curíis  rusticorum.  Camerarius  Medwied,  ter- 
minus feria  VI  quatuor  temporum  in  Adventu.  Actríx  commisit  causám  Diuissio  maríto  suo  de 
Olticz^  siue  Leoni  de  Tozicze.  Cameraríus  II  Hauel^  terminus  fería  secunda  post  Epiphaniam. 
Camerarius  III  Medwied^  terminus  fería  VI  quatuor  temporum  Quadragesime.  Non  astitit;  ter- 
minus monere  feria  IIII  post  Conductum  Pasche.  Terminus  monere  fería  sexta  quatuor  temporum 
Penthecostes.  Wyeczemile  datum  et  pro  iure,  dědit  memoríales.  Anno  domini  M®CCC*XIX®  coram 
Alberto  de  Lubyessicz  camerarío,  Vlrico  de  Rziczano  judice,  Johanne  notarío,  ceterísque  Pragen- 
sibus  benefíciaríis.  Camerarius  datus  Medwied^  vt  inveniat  graciam  actoris  et  beneficii.  Anno 
domini  M^CCC^XIX®  dominus  Johannes  rex  Bohemie  fauit  Wyeczemile  de  jure  obtento  et 
mandauit  tabulis  terre  annotarí;  nuncius  Vlrícus  Pluh  dictus^  subcanieraríns^  ad  tabulas  fuit 
Eodem  anno  rex  mandauit  per  dominům  Albertům  de  Rzyczano  summum  camerarium  Bohemie 
hanc  causám  obtentam  delerí.) 

^)  non  astitit.  ^)  non  astitit 

198.  (Wilhelmus  de  Strakonicz  conquerítur  super  Vlrícum  de  Boru  siue  de  Zynkow  pro 
debito  fídeiussorío  quingentarum  marcarum  arg.,  quia  excepi  ipsum  de  captiuitate  a  Sezema  et 
Protywa  de  Frídburk  et  solui  pro  ipso  promptos  denaríos.  Camerarius  Blasias,  terminus  sequenti 
die  post  Egidii.  Wilhelmus  stans  in  primo  termine  recepit  pro  fratre  suo  pro  trína  citacione; 
terminus  datus  sequenti  die  post  Jeronimi.  Actor  commisit  causám  Czadkoni  de  Sudomyrzie, 
siue  Alberoni  de  Dobyewie.  Vlricus  et  Wilhelmus  commiserunt  causas  suas  Johanni  de  Nebniczicz, 
siue  Milotě  de  Lub ;  terminus  datus  ad  iudicium  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu.  Terminus 
datus  ad  iudicium  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  anno  domini  M^CC^^XIX^  Ter- 
minus datus  ad  judicium  sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes.  Testes  ducit  Wilhelmus  contra 
Vlrícum :  Lupolt  de  Dluhewssy,  Zacharz  de  Humpolczie^  Jan '  de  Bukownika^  Buden  ibidem^ 
Habrek  *  de  Dubrawiczie,  Hroznatá  ^  de  Rownych,  Cstibor  de  Milonowicz.  Testes  Vlríci :  Stanek 
de  Drazkowicz,  Budywoy  de  Rakowe,  Vlrícus  de  Syethczie,  Welislaw  de  Czunow,  Bohnslau  *  de 
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Domasiczy  Przibik  ^  de  Hoiy^  Pomyen  ^  de  Hlyny.  Tennintts  fena  IIII  post  octauam  beatí  Johannis 
Baptisté.  Caasa,  qae  vertitur  ínter  dominům  Wilhelmum  de  Straconicz  et  Wlricum  de  Szinkow 
e8t  compromissa  dnobus  arbitrís,  quoi^  síbi  eligent ;  si  illi  non  possuut  eos  concordare,  tuně  com- 
promissum  est  domino  Vbrico  de  Rziczano;  qui  debent  ratum  tenere  sub  amissione  cause.  Ter* 
minus  pronunciandi  arbitrium  sequenti  die  post  Jeronimi.  Superarbiter  dědit  terminům  III  feria 
ante  Palmas.  [In  margine :]  Testes  Vlrici  de  Szincow  quos  debet  statuere  in  capella  —  solus  debet 
iurare  et  duo  cum  ipso,  quos  Wilhelmus  eliget  — :  Hrdyebor  ^  de  Bakowe;  Gienik  ^  de  Meczkowa, 
Petr  de  Zutyna,  Prziedik  de  Sietczie,  Wb-icus  ibidem,  Jan  de  Wgezda,  Welislau  de  Czunow, 
Wlricus  de  Szincow.  Terminus  V  feria  post  Conductum  Pasce.  Vlricus  recommisit  se  in  bac 
causa  Wilhelino  de  Straconicz:  qui  debet  ratum  tenere^  quidquid  idem  Wilhelmus  mandabit, 
sub  amissione  cause  et  quingentarum  marcarum  argenti  vádii.  Vlricus  ratum  tenere  uoluit^  quod 
Wylhehnus  mandauit;  Wylhelmo  datum  est  pro  iure^  dědit  memoriales,  anno  domini  MCCGXX 

sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes.  Camerarius  datus ,  vt  inveniat  graciam  actoris  et 

beneficii.  Anno  domini  MCCGXX  secunda  feria  post  festům  apostolorum  Petři  et  Pauli  Mar- 
qnardus  vicenotarius  cum  camerario  Sudek  induxerunt  Wilhelmum  super  hereditates  Vlrici,  prímo 
super  willam  Hostyczie,  Brziezany  mediam  villam,  super  Zynkow  castrum,  Zinkow  ciuitatem  cum 
hereditatibuB  et  omni  libertate  ad  ipsum  castrum,  ciuitatem  et  villas  pertinente  in  quingentis 
marcis  argenti  in  iure  obtento.  Ooram  Alberto  de  Lubyessicz  summo  camerario,  Vlrico  de  Bzi- 
e^no  sudario,  Johanne  notario,  ceterisque  Pragensibus  beneficiariis.)  ^ 

Pro  causis  omnibus,  que  inter  Wilhelmum  de  Straconicz  et  Vlricum  de  Potenstayn  werte- 
bantur  et  inter  omneš  fídeiussores  ipsorum  ac  homines  eorum  compromissum  est  in  superarbitros 
dominům  Brzeczislaum  de  Ryzenberk  et  Sezeman  de  Fridenburk ;  qui  debent  ratum  tenere,  quid- 
quid ipsi  mandabunt  sub  ammissione  qwingentarum  marcarum  arg. ;  si  autem  dicti  arbitri  con- 
cordare  non  possent,  tunc  vnum  superarbitrum  eligent,  qui  eis  widebitur  expedire,  sortě  uel 
quocumque  módo.  Qui  superarbiter  per  priores  arbitros  electus,  quicumque  ille  fuerit,  debet 
potenter  arbitrare  inter  ipsos.  Quicumque  autem  arbitrium  eius  ratum  non  teneret,  amitteret 
quingentas  marcas  argenti,  et  beneficiarii  Pragenses  inducent  alterum  super  hereditatem  infrín^^ 
gentis  sine  omni  citacione  in  quingentis  mar.  arg.  Terminus  pronunciandi  arbitrium  IIII  feria  post 
Jeronýmy.  Actum  anno  domini  M^CCC^^XXI^  sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes. 

Item  idem  conqueritur  super  Wilhelmum  de  Boru  siue  de  Synko[w]  pro  repulsa. 

^ — ^)  eleetua.  ^)  Noto:  Sequitur  alia  comproiiitsBk)  ad  tale  signon:  (delineatío  manu),  werte  quatuor 
folia  tantum.  In  margine:  Concordauerunt ;  invenerunt  graciam  beneficii  anno  domini  BfCCCXXII  sab- 
bato quatuor  temporum  in  Aduentn. 

199,  Vbricus  de  Tynchye  conqueritur  super  TroyÉin  de  Hrussicz,  Maczek  de  Myrwycz,  quod 
fecerunt  [sibi]  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  hereditate  sua  Hraschan.  Perdicio 
equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus :  super  Troyan  LX  mar.  arg.  super  Macek  XX  mar. 
actor ......  siue  solus,  camerarius  Suatoslaus ;  terminus  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu. 

2(X).^Wznata  de  Zap,  conqueritur  super  (Maczek  de  Zahorzie,  Sulek  ibidem)  pro  debito 
fideiussorio,  quemlibet  XL  mar.  argenti  talis,  quia  fídeiusserunt  ad  Johannem  de  Ostrowa  pro 
equis ;  emptum  non  persoluerunt  Camerarius  Badslau.  terminus  in  octaua  Galii.  Camerarius  II 
Witek,  terminus  feria  II  post  Martini.  Camerarius  III  Badslaus,  terminus  feria  VI  quatuor  tem- 
porum in  Adventu.  Citati  non  astiteruul^  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

201.  Wlk  de  Polek  conqueritur  super^SuUslaum^  de  Chuderzina,  quia  quando  invenit  ipsum 
in  via  pacis,  sine  iure  mutilauit  ipsum  in  sinistra  manu«  Camerarius  Pessek,  terminus  sequenti  die 
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post  Purificacioiiem.  Gameraríus  Prageusis  positus  infinnus,  terminas  inrare  fena  V  qnatuor  tem- 
porum  Quadragenime,  sed  camerarias  Zacensis  pronunciaait  citacíonenL 

Item  idem  conqueritur  super  Nicolaam  de  Holedczie,  Wlastibor  ibidem,  Wyecz  de  Zabklnk, 
Cstíbor  de  Milczewssi;  Thoma  ibideni;  Ywanis  de  Wazcowicz,  Gunrat  de  Chrasczaii;  Raczek 
ibidem^  Strziezimir  de  Lubyedicz  pro  debito  vádii  fideiussorio^  quemlibet  X  mar.  arg.  minus 
iotone^  qnía  fideiusserunt  ad  ipsum  pro  Sulislao  de  Chuderzina;  quia  idem  Sulislaus  debuit  sibi 
dare  sub  dieto  vadio  V  mar.  arg.  in  Polekczich  hoc  anno  feria  secunda  in  die  beati  Philippi  et 
Jacobí  pro  mutílacione;  hoc  non  implenerunt,  ideo  amiserunt  vádium  iiominatum.  Gameraríus 
idem^  terminus  idem. 

Gausa,  que  vertitur  inter  Wlk  de  Polák,  Bawor  ibidem,  et  Sulislaum  de  Ghuderzina,  pro 
omnibus  causis  citatis  est  conpromissa  Woyslay  arbitrio  de  Kolessowicz.  Qui  debent  ratum  tenere, 
quicquid  ipse  mandabit  sub  amissione  LXXX  mar.  arg.,  et  quicumque  mandátům  arbitři  ratum 
non  tenebit,  perdet  LXXX  mar.  arg.  obtenti  jurís.  Terminus  pronunciandi  arbitríum  in  octaua 
Jobannis  Baptisté.  Ita  eciam  quod  Pragenses  beneficiarii  inducent  super  hereditatem  non 
tenentis  in  LXXX  mar.  argenti,  vbicumque  habebit,  eodem  módo  Allexio  de  Ghuderzina  incluso. 

202.  Wyecek  de  Vykowycz  conqueritur  super  Wsseslaum  de  Pyeczicz,  quod  emit  heredi^ 
tatem  meam  przinussnu  in  Stimiricih  aput  nepotěš  meos  Galium  de  Vykowycz,  Sebyk  ibidem, 
curíam  arature  et  III  curias  rusticorum  cum  agrís  et  qualibet  iibertate  ad  ipsam  pertinente  pro 
VI  mar.  arg.,  ad  quam  hereditatem  melius  ius  habeo,  quam  ipse,  post  nepotěš  meos  Galium  et 
Sebik  de  Vygowicz,  et  argentum  non  wlt  suum  recipere  et  de  hereditate  mea  cedere.  Gameraríus 
Milek,  terminus  sequenti  die  post  Katheríne.  Gameraríus  11  Witek,  terminus  sequenti  die  post 
Puríficacionem.  Gameraríus  III  Milek,  terminus  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime.  Ter- 
minus datus  ad  iudicium  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime.  Terminus  datus  fería  im 
post  Gonductum  Pasche.  Gitatus  non  astitit,  terminus  monere  sabbato  quatuor  temporum  Penthe- 
costes.  Terminus  datus  ad  idem  ius  fería  lín  post  octauam  Jobannis  Baptisté.  Actorí  datum  est 
pro  iure,  dědit  memoríales.  Anno  domini  millesimo  GGGXIX®  coram  Alberto  de  Lubyessicz 
camerarío,  Vlríco  de  Rziczano  judice,  Johanne  notarío,  ceterísque  Pragensibus  beneficiaríis.  Game- 
raríus Milek  datus,  vt  inveniat  graciam  actorís  et  beneficii. 

Item  idem  conquerítur  super  Wsseslaum  de  Pyecycz  pro  repulsa. 
Item  omneš  beneficiarii  super  eundem  Wsseslaum  pro  repulsa.  Gameraríus  Milek,  termi- 
nus sequenti  die  post  Puríficacionem. 

203.  Wykardus  de  Polna  conquerítur  super  (Ludwik  '  de  Morauan,)  Gstibor  de  Wylcznowa, 
Nyquart  de  Zestok,  Przibek  de  Zagyeczicz,  Gstibor  de  Prziestawlk,  Gunrat  de  Nassawyrk,  Wilem  ^ 
de  Sebestinicz,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  Byrzkowie,  in  Hyr- 
bowie,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  peccoríbus,  diuersis  domesticis  rébus :  quemlibet  quingente 
mar.  arg.  Actor  Wsseslaw  de  Olesnicze,  siue  Wneslaus  de  Wyskrzie,  siue  solus.  Gameraríus  Jan, 
terminus  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime.  Terminus  datus  ad  judicium  fería  im  post 
Gonductum  Pasche.  Terminus  datus  sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes.  Terminus  datus 

Wylem  de  Sebestenicz  in  die  beati  Jacobi  de  mandato  regis Terminus  datus  omnibus 

contra  dominům  Wicardum  sequenti  die  post  Martini  preter  illos,  super  quos  obtinuit  Terminus 
infirmo  jurare  fería  V  quatuor  temporum  in  Adnentu,  Gitati  preter  Wilhelmum  non  astiterunt, 
actorí  datum  est  pro  iure,  dědit  memoríales.  Anno  domini  M^GGC^IX^  Gameraríus  datus  Jan, 
vt  inveniant  graciam  actorís  et  beneficii. 

Item  idem  conquerítur  super  Hennyk  de  Waldensteyna,  Albertus  ibidem,  Jan  ibidem,  Hynek 
ibidem,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  Przissowicz  siue  in  Wsen, 
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bereditate  sna.  Perdicio  eqnis^  peeoríbiiS;  diuersÍB  domesticis  rébus:  qnemlibet  CO  mar.  arg; 
Actores  iídem;  cameraríns  idem^  terminus  idem. 

Item  idem  conqneritur  super  Rubyn  de  Brzezowicze^  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse 
per  rapinam  in  Wssen^  in  OlesnicZ;  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis 
rébus  pro  quingentís  mar*  arg.  Aetore3  iidem,  camerarius  idem,  terminus  idem. 

Item  idem  conqueritur  super  Artlebum^  abbatem  de  Podlazicz^  totumque  conuentum  ibidem, 
ffnia  quando  Pilungus  de  Zunberk  et  Bohunek  de  Popowa  dolu  fecerunt  dampnum  per  rapinam 
in  Nyezkow,  Syrakow,  hereditate  sua,  hoc  ipse  suscepit  et  vsus  est  equis,  pecoribus  pro  quiur 
gentís  marcis  argenti.  Camerarius  idem,  terminus  idem. 

^)  DOD  cUaait.  ^}  inrirmus. 

204.  Wok*)  de  Botstejom  conqueritur  super  (Henrieum  de  Luchtenburk,  Petrům  de  Such* 
dola,)  Hinek  de  Welwsie,  (Jan  de  Cameniezie,)  Poto  /  de  Hradisczka,  Naczerat^  de  Eonecz- 
chlnmje,  Pacoslaw  ^  ibidem,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  Lhotíe, 
hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus:  quemlibet  pro  quingentís 
mar.  arg.  Actor  Hosczek  de  Wrata,  siue  Mathieg  de  Vdrinicz,  siue  solus.  Camerarius  Wanek, 
terminus  lín  fena  quatnor  temporum  Quadragesime.  Camerarius  super  omneš  Ostas,  terminus 
lili  feria  quatuor  temporum  Penthecostes.  Camerarius  Luczek  super  pmnes,  terminus  IIII  feria 
quatuor  temporum  Penthecostes.  Anno  domini  millesimo  CCC^^XXV^  Dobrohost  viceiudex  cum 
camerario  Bohusud  induxerunt  Wokonem  super  hereditatem  Potonis  super  Hradyszco,  Olesnyczu 
et  super  Hostyni,  quidquid  ibi  habet,  cum  hereditate  et  qualibet  libertate  in  causa  obtenta,  et 
beneficium  similiter  secunda  feria  post  Exaltacionem  sancte  Crucis. 

Item  idem  conqueritur  super  Lewam^  de  Koneczchlumye,  Hermannům^  ibidem,  quia 
[quando]  Naczerat  et  Pacoslav  de  Koneczchlumye  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per 
rapinam  in  Lhotie,  hereditate  sua  —  perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus  — ^  hoc 
ipsi  susceperunt  et  vsi  šunt,  quilibet  pro  quingentís  marcis  argenti  Terminus  sabbato  quatuor 
temporum  Penthecostes.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales  super  illos,  qui  non  astíterunt 
Camerarius  datus  Jan,  vt  inveniant  graciam  actoris  et  beneficiL 

')  Don  astítít.  *)  noD  astilít.  ^  non  astítít.  ^}  non  astítít.  ^)  non  aatitit 

Item  idem  conqueritur  super  Sdeslaum  de  Wa[l]dsteyna,  Hinek,  Henyk  ibidem,  quia 
Gonsuluerunt '  cremare  castrum  suum  Ro[t]steyn.  Perdicio  domibus,  diuersis  domesticis  rébus : 
quemlibet  pro  mille  mar.  arg. 

1)  radili. 

Item  idem  conqueritur  super  Albertům  de  Waldsteyna,  quia  mandauit  possi  suo  facere 
sibi  dampnum  furtiue  in  hereditate  Hinconis  in  Noweywsi.  Perdicio  diuersa  annona  pro  quin- 
gentis  mar.  arg. 

Item  idem  Wok  conqueritur  super  (Bohuslaum)  *  de  Labunye  et  de  Chwalyný,  (Ottonem, 
Jan  ibidem,)  Sulconem  de  Drahoraz,  quia  consuluerunt  Jaroslao  filio  eius  de  Luha,  qui  mandauit 
enm  captiuare  in  via  pacis  sine  iure.  Pertulit  dampnum  a  quolibet  promptis  denariis  pro  quin- 
gentis  marcis  argenti.  Camerarius  Jacub,  terminus  in  octauá  beati  Martini. 

')  inftrmus;  citacio  amissa. 

Item  idem  conqueritur  super  Wok  de  Zaluzan,  Jaroš  ^  de  Brziestie,  Nicolaum  de  Eowanye, 
Sdeslaum  de  Dubrawan,  quia  fideiusserunt  ad  eum  pro  Hermanno  de  Zwierzieticz,  qui  non  debuit 

*)  Deaunt  itemm  duo  folia  in  mannscripto. 
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enm  inpedire  in  Sowynyez/  hereditate  sua  dbligata,  et  qiiia  sostulit  census  suos  sine  imre  argient} 
et  denarioram  in  eadem  hereditate,  pertulit  dampnum  a  qnolibet  pro  C  mar.  arg. 

In  margine:  AHter  citát  omneš,  ^j  citatio  amissa. 

Item  idem  conqueritnr  super  Sdeslaum  *  de  Botsteyn,  Wok  '^  ibidem,  quia  cremauemnt  síbi 
furfíue  castrum  suum  Rotsteyn.  Terdicio  domibus,  diuersis  domestícis  rébus :  quemlibet  pro  mille 
mar.  arg.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Gamerarius  datus  Jan,  yt  inveniat  gra^ibm 
actoris  et  beneficii« 

')  non  asiitit.  ^)  non  aaUtit. 

Item  idem  conqueritnr  super  Hermannům  '  de  Zwierzieticz,  quia  obligauit  sibi  hereditatem 
suam  in  Sowynycz  et  in  Odycz^  et  sustulit  sine  iure  census  snos  argenti  et  denariomoL  Perdicio 
pro  quingentis  mar.  arg.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Gamerarius  datus  Ostas, 
ut  inveniat  graciam  actorís  et  beneficii. 

^)  non  astitit. 

Item  idem '  conqueritnr  super  (Jaroslaum  de  Luha),  quia  mandauit  poesi  suo  oaptiuare  eum 
in  via  pacis  sine  iure.  Perdicio  promptis  denariis  pro  mille  mar.  arg.  Gitato  datum  est  pro  iuie, 
4edit  memoriales. 

^)  actor  propraiel  causám. 

Item  idem  conqueritnr  super  Przibek'  de  Mostca,  Hrabisium  de  Gtowy,  Gestbor^  de  Vgieadá, 
•Kzjrwyn  ^  ibidem,  Bohuslav  ^  de  Costelczie,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  [posse]  per 
mpinam  in  Vdrinicz,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus :  quem- 
libet pro  quingentis  mar.  arg.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Gamerarius  datus  Jan, 
ut  inveniat  graciam  actoris  et  beneficii. 

')  non  astitit.  ^  non  astitit.  *)  non  astitit.  ^)  non  astitit. 

Item  idem  conqueritnr  super  (Sobyehird  de  Lomnycz,)  Hawel '  de  Zitoweho,  quia  fecerunt 
sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  Bistrem,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus, 
diuersis  domesticis  rébus :  quemlibet  pro  G  mar.  arg. 

')  non  astitit. 

Item  idem  conqueritnr  super  Andreám  de  Mostca,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse 
per  rapinam  in  Eetnye  et  in  Vdrinicz;  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis 
rébus  pro  G  mar.  arg. 

Item  idem  conqueritur  super  Gindrzich  de  Wesczie,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse 
per  rapinam  in  Elococzv,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus  pro 
G  mar.  arg. 

Item  idem  conqueritnr  super  Ratiboř '  de  Zelezniczie^  Sdislaum  de  Zwierzieticz,  quia  man- 
dauerunt  possi  suo  facere  sibi  dampnum  per  rapinam  in  Eetny,  in  Vdrinycz,  in  Bartussowie,  in 
Loktussy  et  in  Klokoczv,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoríbus,  diuersis  domesticis  rébus : 
quemlibet  pro  quingentis  marcis  argenti.  Terminus  V  feria  post  Gonductum  Pasce.  Terminus  mo- 
nere  im  feria  quatuor  temporum  Penthecostes.  Gamerarius  datus  Ostas^  vt  inveniat  graciam 
actoris  et  beneficii. 

')  infirmas;  non  astitit. 
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Anno  domini  MCCCXXIL  *) 

Idem  Wok  conquerítor  super  Porkart  *  de  Tomowa,  Pessek  ibidem^  Jaroslaum  ^  de  Bohozcze, 
Cstibor  ibidem^  Hannus  de  Czynoua,  Waczlaw  de  Turnoua,  Sdislaw  ibidem,  BeneSi  Marzek^ 
BohnslaVy  Kub  ibidem,  quia  fecerunt  sibi  dampuum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  Klococzv^  in 
Wratiach  et  in  Luczkaeh,  hereditate  sua.  Perdicio  eqoiS;  pecoribus,  diuersís  domesticis  rebns : 
qnemlibet  pio  qaingentís  man  arg.  Tenniiiiis  ad  idem  ins  seqneuti  die  post  Jeronýmy  cnm 
Jarozlao.  Terminus  V  feria  quatuor  temporum  Quadragesime.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit 
memoriales. 

')  omneš  eitati  noo  astttemni.  ^)  inflrmiu;  secuodo  infirmas. 


Item  idem  conqueritur  super  Hawel  *  de  Lemberk,  Hawel  de  Bradelczie^  quia  sustulerunt 
census  snos  sine  iure  argenti  et  denaríorum  in  Bistrem  et  in  Podmocliezich  et  in  Glimeowiczichy 
hereditate  sua.  Perdicio :  quemlibet  pro  quingentis  mar.  ai^.  Actor  et  camerarius  omnibus  idem, 
terminus  idem.  Actori  datum  est  pro  iure^  dědit  memoriales. 

')  oon  attítít. 

Richczie  de  Rotsteyua  eonqaerítur  super  Jaroslaum  de  Luha^  Bohuslaum '  de  La;bunye^  Otto- 
nem,  Jan  ^  ibidem,  quia  intromiserunt  se  sine  iure  et  tenent  hereditates  Vdrinyczie  mediam  villam^ 
Keten  duas  partes  yille  et  molendinum,  Bartusow  villam,  Lhota  villam  cum  municione^  cum  here- 
ditatibus  et  qualibet  libertate  ad  ipsa  pertinente^  super  quibus  hereditatibus  habet  octingentas 
marcas  argenti  dotis  sue,  quod  argentum  dotauit  sibi  Wokde  Rotsteyna  vir  eius,  quando  sibi  fuít 
tradita  et  ipse  eam  sibi  duxit  vxorem.  Camerarius  Wanek,  terminus  quarta  feria  quatuor  temporum 
Quadragesime  anno  domini  MCCCXXIL  Citacio  amissa,  actrix  commisit  causám  suam  Wokoni 
de  Botsteyna  et  Budywoyo  de  Peezky.  Camerarius  Jacub  in  octaua  beati  Martini ....  Aliter  citát 
Camerarius  Jan,  terminus  VI  feria  quatuor  temporum  Quadragesime.  Camerarius  n  —  verte 
foliům.  —  Camerarius  ni  Przibislaw.  Terminus  VI  feria  quatuor  temporum  Peuthecostes  in  omni- 
bus causis  Wokonis.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales ;  et  cum  aliis  terminus  ad  idem 
ins  sequenti  die  post  Jeronimi. 

^)  DOii  astitít.  ^)  Don  asiitit. 

Idem  Wok  conqueritur  super  Marquardum  '  de  Zwierzieticz  pro  wadio  CCC  mar.  arg.,  quia 
roborauit  se  sibi  amicabili  ordinacione,  sub  hoc  wadio  debuit  eum  excipere  "*  de  tabulis  terre 
in  Newburga  —  ante  festům  beati  Wenceslay  transieruut  VI  anni  hoc  anno  — ,  et  quia  non  fecit, 
amisit  vádium  nominatum.  Camerarius  idem,  terminus  idem.  Camerarius  Jacub,  terminus  in 
octaua  beati  Martini.  Citatus  commisit  causám  Milotě  de  Rokitowczie.  Camerarius  11  Swach, 
terminus  sabbato  post  Conductum  Pasce.  Camerarius  III  Pribislaw.  Terminus  sexta  feria  quatuor 
temporum  Penthecostes.  Actor  proprziel  causám,  citato  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

')  citacio  amíssa.  ')  wiprawiti, 

Item  idem  conqueritur  super  Boleslaum '  de  Bozczalowicz  pro  wadio  CCC  mar.  arg.,  quia 
roborauit  se  sibi  amicabili  ordinacione,  sub  hoc  vadio  debuit  sibi  duos  velcres,  duos  aecipitres 

et  duos  ogarzie  —  hoc  anno  ante  festům  Wenceslay  transierunt  X  anni  — et  quia  non 

fecit,  amisit  vádium  nominatum.  Boleslaus  obtinuit,  dědit  memoriales  anno  domini  M^CCC^^XXII. 

*)  Deest  nnam  foliům  in  maniiforípto. 
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Item  aliter  citát  Camerarius  Jacub^  terminas  in  octana  beati  Martini Manyeta  et  Boczek 

de  Rozczalowícz  defenderunt;  qaia  Bolezlans  in  Bozczalowicz  nichil  babet 

In  marg^ne:    super  Boleslau   de  Budynics.  Camerarius  III  Swach,   terminus   sequentí   die   post  Jeronimí* 
^)  citacio  anissa. 

JesBek  de  Dolan  conqaeritar  super  Jeasek  de  Doian,  Jessek^  Pessek  ibidem  et  de  Dor 
lanek,  quia  fecerunt  sibi  dampnom  cam  ano  posse  fartiae  in  Dolan^  hereditate  saa.  Perdieio 
piris,  nucibus. 

Item  idem  [Wok]  conqueritor  super  Eabalczie '  de  Sobotka,  quia  quando  Sdenek  et  Mar^ 
quart  de  Rotensteyn  fecerunt  sibi  dampnum  [cum]  suo  posse  per  rapinam  in  Vdrinica^  hereditate 
sua Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domestícis  rébus  pro  CC  mar.  arg. 

')  non  astitit. 

Item  idem  conqueritur  super  ^^aczUus:/  de  Plaz^^quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse 
per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  equis,  yestibus  pro  CC  mar.  arg. 

')  non  astitit. 

Item  idem  conqueritur  [super]  Smil '  de  Czirwynywsi,  Zacharz  ^  de  Hlynczie,  Sulek  ^  de 
Hlussecz,  (Petr  [?]  de  Kopidlna;)  Sezema  de  Byechar,  Adlolt  de  Bydzowa,  quia  fecerunt  sibi 
dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  Vdrínicz,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  peccoribns, 
diuersis  domesticis  rébus  pro  CC  mar.  arg. 

')  non  astitit.  ^)  non  astitit.  *)  non  astitit. 

Item  idem  conqueritur  super  Benak,  *  Jacub,  Jan,  Radomil,  Mathieg,  Hawel,  Ssebek,  Martin, 
Budek  de  Dolan,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  furtiue  in  Vdrinicz,  hereditate  sua^ 
Perdicio  silue  succisione  pro  CC  marcis  arg.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

')  omneš  citati  non  astiterunt. 

Item  idem  conqueritur  super  Hinek  '  de  Lubstata,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse 
per  rapinam  in  Ketnye  et  in  Vdrinicz,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  do- 
mesticis rébus  pro  CC  mar.  arg.  Camerarius  super  omneš  Jan,  terminus  VI  feria  quatuor  tem- 
porum  Quadragesime. 

')  non  astitit. 

Item  idem  conqueritur  super  Oienys  de  Dalemylicz,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse 
per  rapinam  in  Elokoczw,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  peccoribus,  diuersis  domesticis  rébus 
pro  C  mar.  arg.  Item  omneš  citát  ad  eundem  terminům. 

Nota.    Cum  omnibus,  contra   quos   óbtinuit  Wok   de  Rotensteyn,  camerarius   datus  Swach,  ut   ínueniant 
graciam  actoris  et  beneiicii. 

Wok  *)  de  Rotensteyn  conqueritur  super  Lucek  de  Czeczelicz,  Lowatam  ibidem,  quia  fece- 
runt sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Rotensteyn,  hereditate  sua.  Perdicio 
argento  et  diuersis  clenodíis :  quemlibet  pro  CC  mar.  arg.  Camerarius  Jan,  terminus  sexta  feria 
quatuor  temporum  Quadragesime. 

*)  In  superiori  parte  marginis:  actor  Hossczek  de  Wrata,  siue  Mathieg  de  Vdrinicz,  sine  solns. 
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Itom  idem  conqueritur  super  Lowatam  de  Czeczelicz,  quU  feeit  sibi  dampnum  eom  sno 
poflse  per  rapinam  in  Lhotie;  hereditate  sua.  Perdicio  eqnis,  peeoribuS;  diuersís  domestícÍB  reba» 
pro  CC  mar.  arg. 

Item  idem  conqtteritur  super  Olen  de  Cocznyoyowicz,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  possd 
jvurtíue  in  Clococzw  et  in  Luczkach,  hereditate  sua.  Perdicio  tritico^  siligine  et  diuersa  annona 
pro  C  mar.  arg. 

Item  idem  conqueritur  super  Petr  de  Medwiezieho,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo 
posse  furtiue  in  Bielem^  hereditate  sua.  Perdicio  tritico,  siligine  et  diuersa  annona  pro  C 
mar.  argenti. 

Item  idem  conqueritur  super  Hynek  de  Csidlini;  quia  quando  Hawel  de  Czidlini  quondam 
fedt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  Vdrínicz  et  Ketnye,  hereditate  sua  —  perdicio 
equis,  pecoribus^  diuersis  domesticis  rébus  — ^  hoc  ipse  suscepit  et  vtitur  pro  CC  mar.  arg. 

Item  idem  conqueritur  super  Nycolaum  de  Ytiechowicz,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo 
posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  equis  et  vestibus  pro  CC  mař.  arg. 

Itém  idem  conqueritur  super  Bohuslauln  de  Czebricewa^  quia  quando  Wok  de  Rotensteyn 
fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  Klokoczw,  in  Wratie  et  in  Luczkach  —  per- 
dicio equiS;  peeoribuSy  diuersis  domesticis  rebuS;  —  hoc  ipse  suscepit  et  vtitur  pro  CC  mar.  arg. 
Camerarius  Swach,  terminus  sabbato  post  Conductum  Pasce. 

Item  idem  conqueritur  super  Zbud  de  RadcziC;  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per 
rapinam  in  Wratie^  in  Luczkach,  in  Klokoczw,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis 
domesticis  rébus  pro  CC  mar.  arg.  Actores  supra. 

Item  idem  conqueritur  super  Blahut  de  Kbelnyczie  pro  simili.  Terminus  idem. 

Item  idem  conqueritur  super  Albrecht  de  Miecholup,  quia  quando  Oyndrzicz  de  Lichtenburch 
fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  Lhota  et  Vdrunicz,  hereditate  sua,  equis  et 
pecoribus,  hoc  ipse  suscepit  et  vtitur  pro  CC  mar.  arg.  Camerarius  Badslaw,  terminus  sequenti 
die  post  Margaretě. 

Anno  domini  M^CCC^^XXHI^ 

Wok  de  Rotensteyn  conqueritur  super  Hawel  ^  Biba  de  Rohoscze,  Jaroslaw  ibidem,  Sdenek, 
Hynek,  Henyk,  Albrecht,  Jan  de  Waldsteyn,  Sczepan  de  Bořku,  Oldrzich  ibidem,  Petr  de  Dali- 
milicz,  Beness  de  Tumowa,  Oosswyn  ibidem,  Henik,  Kuba,  Thomass,  Bohuslaw,  Petr,  Bolemest, 
Pruczek,  Janek,  Marzek,  Sypota,  Puten,  Ondrzey,  Purkart,  Sczepan  ibidem,  Hawel  Huba  de  Syto- 
weho,  Hawel  Beran  de  Lemberk,  Beneda  [de]  Rokitnycze,  quia  quando  nunciům  misit  cum  bene- 
ficiariis  Neumburgensibus,  iuit  poprawiti  in  obtento  iure  in  hereditate  Tumowske,  ibi  eum  šunt 
otbili.  Perdicio  equis,  peccoribus,  diuersis  domesticis  rébus  pro  duobus  milibus  mar.  arg.  Actor 
Hosczek  de  Wrata,  siue  Wanek  de  Vdrynycz,  siue  solus.  Camerarius  Swach ;  terminus  vltima 
fena  Ví  ante  Marie  Nativitatem.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

^)  čítati  omneš  oon  astiterunt. 

Idem  conqueritur  super  Sulek  de  Wylcziehopole,  Sbislaw  de  Mokrzicz,  Cstybor  de  Bu- 
ssowcze,  quia  quando  Jaroslaw  de  Luha  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  here- 
ditate sua  Vdrynicziech  et  Lhota,  —  perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus  et  anno- 
na—  hoc  ipsi  susceperunt  ab  eo  et  vtuntur.  Quemlibet  pro  CC  mar.  arg.  Camerarius,  terminus 
idem.  Citatí  non  astiterunt,  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

Idem  conqueritur  super  Albyn  de  Milkowicz,  quia  otprzisahl  sibi  sine  iure  X  mar.  arg. 
minus  lotone.  Camerarius,  terminus  idem ;  terminus  monere  sequenti  die  post  JeronimL  Actori 
datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 
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Idem  oonqueritiir  super  (Beneda  de  Meezierzie),  qnía  imienH  iniqnnui  ins,  ideo  amisit  X 
mar.  arg.  minns  lotone.  Cameraríiis^  terminus  idem. 

Idem  conqueritur  super  Beness  '  de  Kyrchleb,  quia  [quando]  arbitrium  ad  enm  pnipusezencf 
de  vadlo  sexcentamm  marcarum  arg.  et  sne  fidei  eommissum,  ddMrít  arbitrari  argentum,  et  ipse 
arbitratus  est  sibi  duos  chyrti^  et  duos  oharz  et  duos  gastrsab*  Pwdieio  pro  sexingentis  mar.  arg. 
Camerarius^  terminus  idem. 

^)  non  citauit. 

Item  Wok  conqueritur  super  Przisnobor '  de  Lobecz;  quia  fecit  sibi  dampnum  eum  sva 
posse  per  rapinam  in  hereditate  sua  in  Klokoczu  et  in  Dubeezku.  Perdido  equis,  pecoribus  pro 
CC  marg.  arg.  Actor  Hosczek  de  Wrata^  siue  Wanek  de  Vdriniez,  siue  solus.  Camerarius  Radslaw, 

terminus  in  octaua  sancti  Martini.  j 

*)  čítati  omneš  non  astíterunt,  preter . . .,  vt  infra. 

Idem  conqueritur  super  Budislaw  de  Hradisczka,  quia  obligauit  sibi  equum,  qui  valuit  X 
mar.  arg.  minus  lotone^  et  illum  sibi  zatratyl.  Camerarius,  terminus  idem. 

Idem  conqueritur  super  Bohuslaw  de  DassicZ;  quia  commutauit  sibi  equnm,  qui  yaluit  X 
mar.  arg.  minus  lotone,  et  ipse  promisit,  qnod  esset  bonus  et  ipse  fuit  preseazeny  [et]  expíraoit 
CamerariuS;  terminus  idem. 

Idem  conqueritur  super  Sbuda'  de  SadcZ;  quia  fecit  sibi  dampnom  cum  suo  posse  per 
excussionem  in  hereditate  sua  in  Ydrinicz  et  in  Ketny.  Perdicio  equis^  pecoribus  pro  CC  mar.  arg^ 
Actor^  camerarius,  terminus  idem. 

O  absoluit. 

Idem  conqueritur  super  Albrecht  de  Mecholup  et  de  Ejralup^  quia  quando  Gindrzich  de 
Luchtenburk  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  hereditate  sua  in  Vdrunicz  et 
in  Lhota  —  perdicio  equis,  pecoribus  —  hoc  ipse  suscepit  ab  eo  et  vtitur  pro  CC  mar.  arg.  Came- 
rarius^  terminus  idem.  Albrecht  dictus  fuit  residere  cum  vxore  sua  in  Broda. 

Idem  conqueritur  super  Beness  de  Wessele,  quia  roborauerat  se  sibi  contra  Potam  de  Hra- 
disezka;  non  habuit  eum  ostaty  et  ostal  eum^  et  ideo  accepit  dampnum,  quia  captiuauit  eum  Pota 
in  propugnaculo  suo  in  Lhota.  Perdicio  in  Ydrinicz  et  in  Lhota  cum  twyrzu,  Bartussow,  Eeten  et 
in  hereditate  et  in  diuerso  statku  pro  duobus  milibus  mar.  arg.  Camerarius^  terminus  idem. 

Idem  Wok  de  Rotensteyn  conqueritur  super  Otu  de  Labune  et  de  Chwalini,  quia  consuluit 
filio  suo  Jaroslao  de  Luha^  quod  eum  caperet  in  propugnaculo  suo  in  Lhota,  quando  ipse  Wok 
Jaroslaum  de  Luha,  Bohuslaw  de  Labune,  Otu,  Jan  de  Labune  citauit  pro  hereditate  ad  VI  feriam 
quatuor  temporum  Quadragesíme,  et  ipse  captiuauit  eum  m  feria  et  teuuit  eum  vsque  ad  diem 
dominicum  in  septimana  quatuor  temporum  predictorum,  quod  amisit  ius  suum.  Perdicio  in  Ydri- 
nicz, Lhota  cum  twyrzu,  Bartussow,  Keten  et  hereditate  et  diuerso  statku  pro  miUe  mar.  arg. 
Camerarius,  terminus  idem.  Famulus  Ottonis  dixit,  Ottonem  habere  a  rege,  quod  non  debet  citari 
vsque  ad  aduentum  regis. 

Idem  conqueritur  super  Budislaw  ^  de  Kossicz,  quia  dědit  sibi  de  panno  pro  XTTTí  mar.  arg., 
quia  habuit  eum  wzwesty  super  Beness  de  Wartenberk,  super  Hawel  Ribu  de  Lemberka  et  non 
induxit  Perdicio  super  Beness  pro  mille  mar.  arg.  et  super  Budislaw  pro  quingentis  mar.  arg. 
Camerarius,  terminus  idem.  Citati  omneš  non  astiterunt  preter  Sbud.  (Albreht  de  Mecholup  dietuš 
fuit  non  residere  ibi  in  Mecholup  cum  vxore  sua,  sed  in  Broda) ;  terminus  monere  YI  feria  quatuor 
temporum  in  Aduentu. 

O  non  citauit 
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Wok  de  Ri)tón8teyiMi  oonqueritur  super  Běúess^  de  Wessel^  qok  mandAuit  sibi  déaolatas 
llionere  bere4itates,  dtuis  Kli^ocz  villam,  Luezki  viUam^  Wrat  yiHam^  Mnyefaowa  hora  viUaitiii 
LoktQsse  villam^  Bncowina^  Byli  cum  sno  posse.  Perdicío  in  ceuBÍbus  pro  mille  mar.  árg.  Camer 
rarítig  Mileky  terminus  secuuda  fería  post  quatnor  tempora  in  Aduentu.  Terminus  monere  VI  feria 
quatuor  temporum  in  Quadragesima. 

*)  DOR  aitiiíi. 

Idem  coagueritor  super  (Jaroslaum '  de  Luha^  quia  mandauit  posse  suo  captiunre  eum  Í9 
lihota,  sttA  mttfiicione^  ibi  eum  tenuit^  ibi  rec^pit  dampni  in  hereditatibus  suis  in  Ydriny,  Eetny, 
Lhota  et  Bartttssowie,  quia  citaeiones  omneš  amisit  pro  predictis .  hereditatibna.  Perdicio  in  iUis 
hereditatibus  pro  duobus  millibus  mar.  arg.  Camerarius,  terminus  idem.  Terminus  monere  YI 
fería  quatuor  temporum  Quadragesime. 

>)  DOB  ůMúu 

Wok  de  Rotensteyna  eanqueritur  super  (Bohuslaum '  de  Podolu,)  quia  naprawil  Hynkouem 
de  Dube,  quia  accepit  sibi  sine  iure  CCCC  mar.  arg.  dotales.  Cameraríus  Ostas,  terminus  VI  fería 
quatuor  temporum  Penthecostes. 

<)  BOD  iititfi.  lo  BiargiBe:  Adbo  domrai  MOCCXXIIU^. 

Idem  eonqaeritur  super  Gindrzioh '  de  Luchtenburk,  quia  mandauit  facere  sibi  dampnnm 
per  rapinam  in  hereditate  sua  in  Vdrínicz,  in  Eetny,  et  in  Lhota  et  in  Bartussowie  —  perdicio 
equis,  pecoribus,  diuersis  domestícis  rébus  —  hoc  suscepit  et  vtitur  pro  mille  et  quingentis  mar. 
«rg.  Cameraríus,  terminus  idem.  Terminus,  quia  in  seruicío  regis,  sequenti  die  post  Margaretám. 
Terminus  monere  sabbato  quatuor  temporum  in  Aduentu.  Aetorí  datum  est  pro  iure,  dědit 
memoriales. 

*)  ROD  tstitit. 

Idem  oonqueritur  super  (Jan '  de  Wilkowa  ?)  pro  vsu,  quod  Gindrzich  de  Luchtenburk  fecit 
pro  CC  mar.  arg.  Cameraríus,  terminus  idem. 

^)  BOB  iiiíiít. 

Idem  oonquerítur  super  Protywam '  de  Lubisse,  (Odolen  '^  de  Poyed,)  quia  poyeli  [et]  cum 
suo  nuncio  propustyli  sine  sua  licencia  peccora,  propter  hoc  perdicionem  habet  pro  C  mar.  arg^ 
Gamerariufe,  teminup  idem ;  a€tori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoríales. 

')  ROB  éttaBit  ^)  BOB  astítit;  dOBiimis  HiBee  Bumdatiit  delere. 

Idem  conquerítur  super  Wilczek  *  de  Vgezdcze,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per 
rapinam  in  hereditate  sua  in  Lhota.  Perdicio  equis,  pecoríbus,  diuersis  domesticis  rébus  pro  C 
onar.  arg.  Actór  Hosc^ek  de  Wrat,  siue  Wánek  de  VdrhiicK,  siue  solus.  Cameraríus,  terminus  idem. 
Actori.  datum  est  pro  iure,  dědit  memoríales.  ^ 

1)  BOB  aštitii. 

Idem  conquerítur  super  (Wok  de  Dietinicz,)  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per 
spolium  in  via  pacis.  Perdicio  equis,  peccoríbus  pro  CC  mar.  arg.  Actor,  cameraríus,  terminus  idem. 

Idem  conquef  itur  super  (Beneda  ^  de  Heezierzie^)  quia  sine  iure  otsudil  eum  X  mar.  arg. 
aaiús  lotone.  Aetorí  datujn  est  |Hro  iure,  dědit  memoríales. 

In  margiBe:  ĎomíDas  Hearícus  RMBdBirit  detere.   ')  bob  astitU. 
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Idem  oouqueritor  super  BenesB  de  Eyrchleb,  quia  dimÍBit  ad  enm^  qnod  debilit  arbitrarí  in 
diaersis^  et  ipse  arbitratus  est  sibi  ehirty,  oharzi,  gjrasta-zabi.  Perdicio  pro  mille  mar.  arg.  Canitt**- 
rínSy  terminus  idem» 

Anno  domini  MCCCXXIIIL 

Idem  Wok  de  Rotensteina  conqueritur  super  Budislaum  *  de  Eossicz,  quia  habuit  eum  in- 
dueere  super  Hawel  Blbu  de  Bradlcze  in  quingentis  mar.  arg.  et  super  Beness  de  Wessele  in  mille 
mar.  arg.^  accepit  peouniam,  non  induxit;  et  anni  transiuemnt ;  illo  babet  dampnum.  Gamerarius, 
terminus  idem.  Terminus  ad  iudieium  sequenti  die  post  Margaretě.  Terminus  monere  sabbato 
quatuor  temporum  in  Aduentn.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

')  non  astitít. 

Idem  conqueritur  super  Miculauss '  de  Bolicz^  quia  fecit  sibi  dampnum  per  ignem  in  bere* 
ditate  sua  in  Drzewolis.  Perdicio  domibus^  diuersis  domesticis  rébus  pro  GC  mar.  arg.  Actor,  ca- 
meraríus,  terminus  idem.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

')  non  asiitít. 

Idem  conqueritur  super  Albin '  de  Milkowicz,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per 
excussionem  in  hereditate  sua  in  Eetny.  Perdicio  equis^  pecoribus^  diuersis  domesticis  rébus  pro 
C  mar.  arg.  Actor^  camerarius^  terminus  idem.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

^)  non  astítit. 

Idem  conqueritur  super  Pertolt '  de  Przieperz  pro  excussione  in  hereditate  sua  in  Boten- 
steinie.  Perdicio  aureis  anulis  et  promptis  denariis  pro  C  mar.  arg.  Actor,  camerarius,  terminuá 
idem.  Similiter  obtinuit 

'J  non  asUtít. 

idem  conqueritur  super  beneficiarios  BidzowienseS;  quia  eum  iniuste  citant^  quia  vxor 
sua  ibi  non  sedět 

Idem  conqueritur  super  Gindrzicb  de  Menina,  Martin  ibidem,  quia  fecerunt  sibi  dampnum 
cum  suo  posse  per  rapinam  in  hereditate  sua  in  Ydrinicz,  Eetny,  Bartussow,  Lhota.  Perdicio 
equis^  peccoribus;  diuersis  domesticis  rébus:  pro  GG  mar.  ai^.  quemlibet.  Actor,  camerarius, 
terminus  idem. 

Idem  conqueritur  super  Hanuss '  de  Ghicz,  Zibrzid  ^  ibidem  pro  rapina  in  hereditate  sua  in 
Vdrinicz  et  in  Eetny^  in  Lhota.  Perdicio  equis,  peccoribus^  diuersis  domesticis  rébus :  pro  trecentis 
mar.  argenti  quemlibet  Actor^  camerarius^  terminus  idem.  Similiter  obtinuit 

'J  non  astitít.  ^)  non  astítit. 

Idem  conqueritur  super  (Sobiehird  ^  de  Lompnicze)  pro  CCGL  mar.  arg.  dampni^  quia  quando 
sibi  obligauit  villam  Bistri^  quidquid  ibi  dampni  sibi  faceret,  quod  perderet  ad  eum  mille  maroas 
argenti  —  et  hoc  habet  in  tabulis  — ^  ibi  fecit  dampnum^  quia  succidit  sibi  siluam  et  nachudine. 
Gamerarius,  terminus  idem.  Similiter  obtinuit 

1)  non  astitít. 

Bartoss  iuuenis  de  Waleczowa  et  de  Strak  debet  staré  ad  oprawam  cum  notario  Zibrzid 
perscriptorum  et  cum  socero  poprawczu,  quo  inre  fecit  Wokoni  id^  quod  fecit  sibi.  Terminus 
sequenti  die  post  Jeronimi.  Bartoss  iuuenis  cum  Wokone  commiserunt  se  arbitrio  Bartussíi  senioris 
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sab  amíflsione  cause.  Terminus  pronuneiandi  vsque  ad  festům  Martini.  Terminus  ad  idem  sabbato 
quatuor  temporum  in  Aduentu. 

Vok  de  Rotensteina  conqueritur  super  (Harquarť  de  Gyeque^  Miroslaum  ibidem)^  quia 
mandauerunt  posse  suo  facere  sibi  dampnum  in  hereditate  sua  in  Ketny.  Perdicio  tritico^  šili- 
gine  —  hoc  suseeperunt  et  vtuntur,  pro  C  mar.  arg.  quemlibet  Camerarius  Swach,  terminus  in 
octaua  sancti  Martini. 

Idem  conqueritur  super  (Miroslaum  de  Gyeque^  quia  mandauit  subtrahere  sibi  gyastrzab 
in  suo  hospicio  in  Neumburga^  et  ille  valuit  X  mar.  arg.  Camerarius,  terminus  idem. 

Idem  conqueritur  super  Beness  de  Kirchleb  pro  vadio  C  mar.  arg.;  quia  roborauit  se  sibi 
amieabili  ordinacione  sub  hoc  vadio  [et]  habuit  sibi  dare  VIII  grosdos  arg.  in  Robosczie  vltima 
V  fería  ante  Jaeobi  hoc  anno,  et  quia  non  dědit,  ideo  amisit  vádium  nominátum.  Camerarius^ 
terminus  idem.  Causa,  que  vertitur  inter  Vok  ex  vna  parte  et  inter  Marquart  de  Gieque,  Miro- 
slaum ibidem,  Beness  de  Kirchleb  ex  parte  altera,  commissa  est  arbítrio  domini  Woislai,  decani 
Pragensis,  sub  amissione  L  mar.  arg.  et  fidei.  Terminus  pronuneiandi  sabbato  quatuor  temporum 
in  Aduentu. 

Anno  domini  M^CCC^^XXV^ 

Wok  de  Rotensteina  conqueritur  super  (Marquart  de  Gieque  et  de  Bradlcze,  Miroslaum 
ibidem),  pro  vadio  L  mar.  arg.  quemlibet,  quia  roborauerunt  se  sibi  amieabili  ordinacione,  [et] 
sub  hoc  vadio  habuerunt  secům  terminům  in  castro  in  Praga  sabbato  quatuor  temporum  iň 
Aduentu  hoc  anno,  et  quia  non  fuit  in  illo  termine,  ideo  amisit  vádium  nominátum.  Camera- 
rius Pessek,  terminus  sexta  feria  quatuor  temporum  Penthecostes. 

Idem  conqueritur  super  Zdeslaum  de  Juchosirb  et  de  Zabirdowicz  pro  debito  fideiussorío 
pro  CXX  korczow  siligine  et  tritico,  quia  fideiussit  ad  eum  pro  Jaroslao  de  Luha,  qui  sibi  tenetur 
pro  prompta  concessa  siligine  et  tritico.  Camerarius,  terminus  idem. 

Idem  conqueritur  super  iuuenem  (Marquart  de  Gieque  et  de  Bradlcze,)  quia  fecit  sibi  dam- 
pnum cum  suo  posse  per  rapinam  in  hereditate  sua  in  Ketny.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis 
domesticis  rébus  pro  C  mar.  arg.  Actor  Hosczek  de  Wrata,  siue  Wanek  de  Vdrínicz,  siue  solus ; 
camerarius,  terminus  idem. 

Idem  conqueritur  super  Zdeslaum  de  Cunraticz  pro  simili  rapina  in  hereditate  sua  in 
Drziewolis  et  in  Wratie,  et  in  Klokoczy  pro  C  mar.  arg.  Actor,  camerarius,  terminus  idem. 

Wok  de  Rotensteyna  conqueritur  super  Sulislaum  de  ERussccz,  (Benyeez  de  Milcziwsy, 
Chtnrat  ibidem,  Ondrzei  de  Witiniwsi,  Stoyslaum  '  de  Olanicz,)  Marquardum  de  Goldenburka, 
Jan  de  Labunie  et  de  Hawrana,  Ottonem  de  Wissoke  et  de  Labunie,  (Lutolt  de  Zlunicz,)  quia 
quando  poyem  beneficium  Pragense  super  inducciones  et  super  poprawam,  ibi  šunt  eos  pobili  in 
Vdrinicz  villa,  quando  ibi  iacuerunt  cum  eo.  Dampni  propter  hoc  habet  ab  omnibus  duo  millia 
mar.  arg.  in  equis  et  armis  bellicis  et  induccionibus  et  in  poprawiech.  Actor  Wanek  de  Vdrinicz, 
siue  Hosczek  de  Wrata,  siue  solus;  camerarius  Pessek,  terminus  VI  feria  quatuor  temporum 
in  Aduentu.  Item  citát  camerarius  Jacub,  terminus  VI  feria  quatuor  temporum  Quadragesime. 
Omneš  infra. 

')  non  citanit. 

Idem  conqueritur  super  Beness  ^  de  Wessele  et  de  Wartenberka,  quia  mandauit  posse  suo 
facere  sibi  dampnum  —  quia  quando  poyem  beneficium  Pragense  et  cet  ut  supra  [sic]  —  pro 
duobus  millibus  mar.  arg.  Camerarius,  terminus  idem.  Item  citát ;  terminus  VI  feria  quatuor  tem- 
p(Mimi  Quadragesime.  Terminus  monere  quatuor  temporum  Penthecostes. 

^)  non  astítit 
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Idem  conquerítur  super  (Ottonem  de  Labunie  et  de  Wissoke^  Jan  de  Labunie  et  de  Ha- 
wrana;)  Bohnslaum  de  Labnnie;  (Sulislaum  de  Hlnssecz,)  quia  quando  voluit  ad  terminnm  saom 
Pragam  —  fena  VI  quatnor  temporum  Quadragesime  transiuerunt  quatuor  anui  —  pro  heredita- 
tibns  Ydriniczske^  Ketengke^  Bartassovske^  Lhotske  et  municione  íbí^  consuluerunt  Jaroslao  de 
Luha^  qnod  ipsum  caperet  Perdicío  propter  hoc  dno  millia  mar.  arg.  in  illi8  hereditatibus.  Game- 
rariaS;  terminus  idem.  Item  citát;  camerarius  Jacub;  terminus  YI  feria  quatuor  temporum 
Quadragesime. 

In  iDargine:  Dobrohost  fecit  delere  Bohusliiuin. 

Idem  conqueritur  super  Radslaum  de  Wyrsecz,  quia  sustulit  census  suos  argenti  et  denario- 
rum  sine  iure  cum  suo  posse  in  hereditate  sua  in  Ydrinicz,  Bartussowie,  EetniC;  Lhotě.  Perdicio 
pro  CG  mar.  arg.  Actor,  camerarius^  terminus  idem.  Item  citát  camerarius  Jacub^  terminus 
YI  feria  quatuor  temporum  Qnadragesime.  Terminus  ad  iudicium  YI  feria  quatuor  temporum 
Penthecostes. 

Yok  de  Rotensteyna  conqueritur  super  (Ottonem  de  Labunie  et  de  Wissoke,)  quia  radil  et 
adduxit  Benessium  de  Wessele^  qui  sibi  russil  inducciones,  poprawam  spoliando  vestibus  et  equis. 
Perdicio  propter  hoc  pro  mille  mar.  arg.  Camerarius  Jacub,  terminus  sexta  feria  quatuor  tem- 
porum Qnadragesime. 

Idem  conqueritur  super  euudem,  quia  mandauit  hominibus  suis  —  et  vsus  est  illud  —  facere 
sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  hereditate  sua  in  Bistrem.  Perdicio  equis,  peco- 
ribus,  diuersis  domesticis  rébus  pro  CG  mar.  arg.  Camerarius  idem,  terminus  idem. 

Idem  conqueritur  super  (Ondrzei  de  Witiniwsi,)  Marquardum  de  Goldenburka,  quia  quando 

poyem  beneficium  Pragense  cum  camerarío voluerit  poprawiti  in  hereditatibus  suis  vbique, 

ibi  šunt  eum  otbili.  Perdicio  equis  et  armis  bellicis,  pro  quingentis  marcis  arg.  quemlibet.  Actor 
Hosczek  de  Wrata,  sine  Wanek  de  Ydrínicz,  siue  solus.  Camerarius,  terminus  idem. 

205.  Domina  Katherina,  relicta  Ottonis  de  Wseticz,  protestata  est  coram  Pragensibus  be- 
neficiariis,  quod  dědit  et  dare  potuit  LXX  mar.  arg.  dotis  sne  in  hereditate  sua  dotali  in  Wseticz 
super  toto,  quidquid  ibi  habet,  filiabus  suis  Elizabet  et  Ancze ;  residuum  vero  totum  aliis  omnibus 
pueris  suis  invicem,  videlícet  Przibiconi,  Pesconi  et  ipsis  Ancze  et  Elizabet 

206.  Sezama  de  Dolan  recognouit  coram  Pragensibus  beneficiariiSy  quod  vendidit  heredi- 
tatem  suam  Ketniczie  villam  cum  agris,  pratis,  siluis  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente  Wil- 
helmo  de  Skali  pro  CGG  mar.  arg.  sibi  integraliter  persolutis. 

In  margine:  Qaando  benefíciarii  fecerint,  inponi  debet. 

207.  Raczko  de  Dyekowa  senior  et  alter  Raczko  filius  suus  ibidem  recognouerunt  coram 
Pragensibus  beneficiariis,  quod  dederunt  et  condescenderunt  omne  id,  quod  habent  in  Dyekowie 
et  in  Lipnye,  cum  agris,  pratis  et  qualibet  libertate  domino  Bemhar^o  de  Blsan  et  Prziechonj 
fratri  suo  de  Kolesewicz  et  eis  hereditarie  condescenderunt 

In  margine:  In  die  sancti  Egidii. 

208.  Woyslawa  vxor  Slawkonis  quondam  de  Schestlicz  recognouit  coram  Pragensibus  be- 
neficiariis,  quia  hereditatem  suam  dotalem   in  Schestlicz,  totum  quidquid  ibi  habuit,  TideUcet 

CLXXXX  stríchones  hereditatis,  vendidit pro  CXX  mar.  arg.  grauibus  persolutis  et  sibi 

eo  iure  condescendit,  sicut  ad  ipsam  pertinebat  Et  huic  vendicioni  Jesco,  Cstibor  et  Slawek  ad- 
diderunt  plenům  consensum,  et  eciam  cum  eadem  Woyslawa  vendiderunt  eidem  .  .  .  .,  et  de 
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dieta  hereditate  condescendeniiit  ei  hereditarie,  et  disbrígare  debet  a  qnolibet  hornině  jnre  terre 
Hawel  de  Lipan  sub  pěna  indneeionis  consaeta. 

In  margine:  Nota:  hec  sant  omnia  in  notís. 

209.  Jesko  filius  Slawkonis  quondam  de  Schestlic  protestatus  est  coram  Pragensibos  be- 

neficiariis^  qnod  vendidit  hereditatem  soam videlicet  XXXlil  stríchones  hereditatis  mensu- 

rate  cum  agrís,  pratis^  silaís,  ortís  et  eum  qualibet  libertate  ad  ea  pertínente^  Seydlino  de  Praga 
et  heredibus  suis  pro  XX  mar.  arg.  granibus,  et  fassus  est;  se  eandem  peenniam  integraliter 
percepisse  et  hereditaríe  condescendit ;  quam  hereditatem  debent  sibi  disbrígare  a  qnolibet  ho- 
rnině inre  terre  et  nominatim  ab  vxore  sna  domina ,  qnía  eam  de  bac  hereditate  trans- 

ducere  debet  cum  eíns  dote  super  aliam  hereditatem  in  Probostow^  super  curíam  arature^  quinta 
fena  post  Bartholomei;  et  eciam  a  schussione^  quod  ssutye  dícitur.  Guius  disbrígacionis  šunt 
fideiussores  Cstibor  de  Probostowa,  Cstibor  de  Hyrdoborze,  Slawek  de  Hrussicz  et  ipse  Jesco 
solus  sub  pěna  induccionis  absque  citacione  in  tercia  parte  plus  pecunie  supradicte. 

210.  Sobiehird  de  Stakor  protestatus  est  coram  Pragensibus  beneficianis^  quod  hereditatem 
suam  in  Swoborzicz  totum,  quidquid  ibi  habuit;  cum  agrís^  pratis^  siluis^  ríuis,  pascuiS;  jure  patro- 
natus  ecclesiC;  et  cum  omnibus  pertinenciis  suiS;  et  qualibet  libertate  et  omnibus  censibus^  vtilita- 
tibuS;  proventibuS;  dominiO;  sicut  ipse  habnit,  tenuit  et  possedit^  vendidit  dominis  Wanconi,  Jesconi 
et  Benessio  fratríbus  de  Wartenberk  pro  OL  sex.  gross.  pragensium  denariorum,  et  fassus  est,  se 
eandem  pecuniam  integraliter  percepisse  et  eis  hereditaríe  condescendit  de  dieta  hereditate  cum 
8uÍ8  pertinenciis  omnibus  supradictis.  Eandemque  hereditatem  predictis  fratríbus  debent  et  fide- 
iusserunt  disbrígare  a  qnolibet  homine  iure  terre  et  eciam  ab  affinitate^  videlicet  Hinco  de  Duba 
purgrauius  Pragensis^  Hinco  et  alter  Hinco  fratres  de  Náchod  dicti  Hlawacz ;  quam  hereditatem 
si  non  disbrígare  uoUent;  non  possent  vel  negligerent^  tunc  Pragenses  beneficiaríi  inducere  debent 
ipsos  Wankonem,  Benessium  et  Jesconem  super  hereditates  predictorum  fideiussorum  absque 
omni  citacione  tamquam  in  iure  obtento  in  tercia  parte  plus  pecunie  supradicte. 

Reliqnic  quat.  oňg.  Mus.  Boh.  príus  tab.  in  Nova  domo. 


XI. 
1351,  12  Junii. 

Oausa^  que  inter  dominům  Hynconem,  abbatem  et  totum  conuentum  monasteríi  in  Zelew  ex 
vna  et  Jesconem  de  Podole  parte  ex  altera  pro  hereditatibus  in  Dussyegowe,  u  Dworow,  No- 
waueS;  Zahrádka,  et  Marssow  villis  cum  agrís,  pratis,  siluis,  jurepatronatus  ecclesie,  omnibusque 
suis  pertinenciis  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente  coram  Dytrico  Spaczek  dieto  de  Eostomlat, 
jadice  regis  curíe,  vertebatur,  fuit  deducta  ad  presenciam  et  noticiam  domini  regis  et  baronům 
infrascriptorum,  in  terre  judicio  presidencium.  Qui  rex  et  barones  auditis  literís  et  allegacionibus 
paicium  earundem  dederunt  deliberacioni  domini  Johannis  de  Wessele^  vt  inveniret,  quid  juris 
foret  in  causa  eadem.  Qui  dominus  Johannes  baro  de  consilio  aliorum  baronům  pronunciauit  ac 
pro  jure  finali  sentencialiter  invenit  ex  eo  specialiter :  quod  ipse  liteře  per  ipsum  abbatem  ex- 
hibite erant  meríto  invalide,  prout  apparet  ex  aliis  allegacionibus  ipsarum  parcium,  dixit,  quod 
ipfie  Jesco  et  sui  heredes  ad  predictas  hereditates  et  villas  cum  pertinenciis  vniuersis  jus  plenům 
et  hereditaríum  debeant  perpetuo  obtinere  eisdem  abbati  et  conuentui  in  causa  eadem  silencium 
perpetuum  imponendo.  Ibique  datum  est  eidem  Jesconi  pro  jure  et  ipse  dědit  memoríales.  Actum 
anno  domini  MCCCLI®  sabbato  quatuor  temporum  Penthecosthes  coram  excellentissimo  domino 
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Karolo  Romanoram  et  Boemie  rege,  Jescone  de  Rosemberch  sammo  camerarío^  Andrea  de  Duba 
jadice^  Stephano  canonico  Pragenei^  notario  terre^  ceteri^ue  Prageni^ibus  beneficiaríis  et  baroni- 
bns  Wilhelmo  de  Lantstayn  purchrauio  Pragensia  Johanne  de  Wessele,  Wankone  et  Benessio  de 
Wartemberch^  Wilhelmo  de  Strakonicz;  Johanne  de  Zlenycz,  Jaroslao  de  Sternberch,  Wilhebno  de 
Skalj;  Bohuslao  de  Erassikow,  TasBone  de  Skuhrowa/  Rnssone  de  Lntycz  subcamerario  et 
Dítríco  Spaczek  de  Kostomlat  jndice  curie  regalis^  ac  eciam  aliis  baronibus  terre.  Gameraríns 
Wanek  dictas  Gynak  fait  in  monicione.  Item  anno  domini  MCGGLU  sabbatho  post  festům  sanctí 
Joannis  Baptisté  [30  Jun.]  Nycolaus  de  Boziessiez  vicecamerarius  cum  camerarío  Sczepan  in- 
duxerunt  ipsum  Jesconem  super  predictas  hereditates,  quas  obtinuit  contra  abbatem  et  monaste- 
ríum  predictos  hereditaríe. 
Tab.  cur.  reg.  I,  108. 

XIL 
1355,  3  OctobrÍB. 

Gausa^  que  inter  dominam  Marussiam^  que  Kunca  dicitur^  relictam  Johannis  quondam  de 
Hichalowicz  ex  vna  et  dominům  Petrům  de  Rozemberch,  tutorem  et  commissaríum  orphanorum 
eiusdem  Johannis  quondam  de  Michalowicz,  parte  ex  altera  vertebatur^  sic  extitit  terminata  et 
eciam  ordinata^  quod  idem  dominus  Petrus  tutor  de  sua  speciali  gracia  cessit  et  condescendit 
eidem  domine  Kvncze  de  ponte  in  flumine  Gyzera  circa  Michalowicz  proxime  šito,  et  de  toto  eO; 
quod  in  Boleslawy  Juueni  predictus  Johannes  quondam  post  dotacionem  eidem  domine  vxorí 
sue  factam  ademit  sen  przykupil  est,  ita  quod  eundem  pontem  et  id  ademptum  ipsa  domina 
tenere  et  possidere  debet,  quamdiu  ipsius  domini  Petrí  tutorís  placuerit  voluntati.  Et  quando- 
cunque  idem  dominus  Petrus  voluerit,  tunc  ipsa  domina  statim  de  ipso  ponte  et  de  eo  adempto 
debet  condescendere  et  resignare,  et  hoc  sine  preiudicio  jurís  sui^  quod  habet  ad  eadem.  Et  tunc 
barones  terre  debent  decemere  et  invenire,  quid  jurís  eidem  domine,  aut  ipsi  domino  Petro 
tutorí  ac  ipsís  orphanis  competit  ad  eadem,  pro  quibus  inter  eos  questio  vertebatur.  Actum  anno 
domini  MGGGLV  die  dominico  proximo  post  festům  sancti  Jeronimi  coram  dominis,  domino 
Johanne  de  Wessele  summo  camerarío,  Andrea  de  Duba  judice,  Stephano  canonico  Pragensi, 
notarío  terre,  ceterísque  Pragensibus  beneficiaríis,  et  baronibus  Wilhelmo  de  Lantstayn  purchrauio 
Pragensi,  Wancone  de  Wartemberch,  Petro  et  Jescone  fratribus  de  Rozemberch,  Henríco  de 
Leuchtenberch,  Hyncone  Berka  de  Duba,  Benessio  de  Dieczyn,  Bohuslao  de  Erassikow,  Jaroslao 
de  Stemberch,  Wancone  de  Duba  et  coram  aliis  baronibus  terre. 

Tab.  car.  reg.  I,  108. 

xm. 

c.  1356. 

Czenko  de  Lypa  summus  cameraríus,  Andreas  de  Duba  judex,  Stephanus  notaríus,  ceteríque 
beneficiaríi  Pragenses.  Vobis  beneficiaríis  distríctus  Greczensis  significamus,  quia  coram  serenis- 
BÍmo  domino  Earolo  et  nobis  multe  contra  vos  a  diuersis  querímonie  proposite  exstiterunt  Quare 
auctorítate  eiusdem  domini  nostrí,  domini  Karoli  et  nostra  distrícte  vobis  precipiendo  manda- 
mus,  quatenus  fería  YI  quatuor  temporum  Penthecostes  sitis  coram  nobis  personaliter  constitutí, 
omnibus  querulantibus  de  justicia  responsurí.  Datum  oc  [sic]. 

Tab.  cur.  reg.  I,  116. 

XIV. 
c.  1356. 

Gausa,  que  inter  Jesconem  dictum  Osswald  de  Gzaslawia  ex  vna  et  Gzstiboríum  de  Wlkowa, 
Slawek  de  Ostrziedka  parte  ex  altera  pro  hereditate  in  Tupadel  vertebatur,  admissa  est  potenter 
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per  easdem  partes  arbitrio  Bohunconis  de  San  vicecameraríi  et  Mstídruhonis  de  Wyrbka  vice- 
iadicis  ita^  quidquid  ibi  mandabant^  ratum  teuere  eedem  partes  debent  sub  amissione  ipsius 
cause  et  G  marc.  arg.  juris  obtenti,  profitentibas  ipsis  arbitris  inobedienciam  alicuius  partis 
soluendamm  per  partem  inobedientem  parti  ipsum  arbitrium  sen  mandátům  sernanti.  Qui  arbitři 
ibi  statím  mandaueruut,  vt  ipse  Jesco  de  bereditate  eadem  in  Tupadl  mox  condescendat  Czstiborio 
et  Slawconi  eisdem^  et  hoc  ipse  Jesco  statim  fecit,  quod  condeseendit  hereditarie  eis  de  eadem. 
Item  mandanerunt,  quod  ipsi  Czstibor  et  Slawco  eidem  Jesconi  et  suis  heredibus  dent  et  dare 
debeant  sabbato  quatuor  tempomm  Penthecostes  proximo  coram  tabulis  terre  LXXXIUI  sex.  gr. 
den.  prag^  et  cum  eandem  pecuniam  ei  persoluerint^  tunc  ipsa  hereditas  in  Tupadel  inpositá 
eidem  Jesconi  ad  tabulas  terre  de  ipsis  tabulis  mox  debet  delerí.  Si  autem  hec  pecunia  sibi  non 
fuerit  persoluta;  ex  tunc  idem  Jesco  Qzwald  et  sni  heredes  ad  eandem  hereditatem  tanquam  ad 
aliam  rem  suam  propriam  et  hereditariam  debent  se  tenere.  Et  nihilominus  adhuc  ipsi  Czstibor 
et  Slawek  predictas  centům  mar.  arg.  nomine  pene  perdent  ad  ipsum  Jesconem  et  heredes 
snos  ipso  facto,  in  quibus  C  mar.  arg.  ipse  Jesco  vel  heredes  sui  pignorare  poterunt  in  heredita- 
tíbus  ipsorum  Czstíborií  et  Slawconis  vbicumque  habent  vel  habebunt  absque  omni  citacione^ 
monicione  et  induccione  tamdiU;  donec  de  premissis  C  mar.  arg.  eis  fuerit  satísfactum. 
Actum  oc  [sic]. 

Tab.  cur.  re^.  I,  105. 

XV. 
c.  1356. 

Vobis  yniuersis  purchrauiiS;  justí[ci]ariis  sen  poprawczonibus  in  regno  Boemie  constitutís, 
quibus  presentes  exhibite  fuerint,  significamus^  quia  domicella  Jutka  de  Raczynywsi  hereditatem 
suam  ibidem  in  RaczynaueS;  quidquid  ibi  habuit,  dědit  Ubere  et  ad  terre  tabulas  inposuit  ac 
hereditarie  condeseendit  Hukoni  de  Gziesczowicz  et  Wychne  de  Slapanowicz,  prout  hoc  in  ipsis 
tabulis  plenius  contínetur  expressům.  Vnde  vobis  auctoritate  domini  nostri^  imperatoris  Róma- 
norum  et  Boemie  regis  ac  nostra  conmiittímuS;  quatenus  ipsos  Hukonem  et  Wichnam  in  eadem 
bereditate  Raczynawsy  manuteneatís  et  non  permittatis  per  quempiam  inpediri^  in  eo  nobis  spe- 
cialiter  placituri.  Datum  Prage  feria  V  ante  dominicam  Palmárům. 

Tab.  car.  reg.  I,  115. 

XVI. 
e.  1356. 

Johannes  de  Wessele  summus  camerarius^  Andreas  de  Duba  judex^  Stephanus  notarius 
terre,  ceterique  beneficiarii  Pragenses.  Vobis  domino  Herbordo  de  Janowicz,  supremo  oíHciali 
regni  Boemie,  presentíbus  notíficamus,  quia  Byczen  de  Raczynywsy  et  Pota  de  Hostky  bone 
memoríe  hereditates  suas  ad  invicem  permutauerunt  ita,  quod  idem  Byczen  eidem  Pote  et  suis 
heredibus  hereditatem  suam  in  Baczynyewsy,  duas  curias  araturarum  et  quatuor  marcas  argentí 
census  annui  pro  aliis  hereditatíbus  dědit  et  hereditarie  in  perpetuum  condeseendit;  in  qua 
qnidem  bereditate  domicella  Jitka,  fília  ipsius  Pote,  tamquam  heres  legitima  successit  Et  quia 
eidem  domicelle  de  ipsa  bereditate  per  quosdam  est  violenter  intromissum,  vt  didicimus,  idcirco 
Yos  tamquam  supremum  officialem  hortamur  presentíbus  et  rogamus,  quatenus  eandem  domi- 
cellam  de  ipsa  bereditate  potentem  faciatís  et  contra  omneš  et  singulos  ipsam  in  hoc  inpedientes 
defendas  [sic],  ammoto  ab  eadem  bereditate  quolibet  illicito  et  violento  detentore.  Datum  Prage 
snb  sigillo  nostri  beneficii  sabbatho  quatuor  temporum  Penthecostes. 

Tab.  oor.  reg.  I,  115. 
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xvn. 

c.  1356. 

Renerende  pater  et  domine.  Significamus  vestre  grácie;  qnod  Teniens  ad  presenoiam  nostram^ 
cum  in  jndieio  presedimuS;  Nycolaus  mileg,*  cinis  PragenBÍS;  lator  presenoiam^  nobif  instantíssime 
snpplicanit;  vt  snům  jas  super  castro  et  l^ereditate  in  Kolodey  et  in  Holý  villis,  qnod  habetor 
in  terre  tabnlis^  audiremnS;  quod  et  fecimnS;  qnod  predictnm  eastmm  et  ville  cum  onmibns 
jnríbns  memorato  Nycolao  iacet  in  terre  tabulis,  prout  hoc  in  eisdem  tabalis  ptenins  continetar. 
Datnm  Prage  feria  secnnda  post  Reminiseere  snb  sigillo  nostri  officiL 

Tab.  cur.  reg.  I,  115. 

XVIIL 
c.  1356. 

ICarolus  Quartus  diuína  fanente  clemencia  Romanoram  imperator  semper  Angustos  et  Boe- 
mie  rex.  Tibi  nobili  Henrico  de  Noua  domO;  fideli  nostro  dilecto,  precipimus  et  presentibos 
damus  in  mandatis^  volenteS;  quatenus  super  omnibus  dissensionum^  displiceneiamm  ac  tedio- 
rum  materiiS;  que  iuter  te  ab  vna  et  honorabilem  Stephanum  canonicum  Pragensem,  Pra- 
gensem  notarium  terre,  deuotum  nostrum  dilectum  ac  vestros  homines  et  subditos  hactenus 
durauerunt;  supersedere  debeas  nec  aliquam  innovacíonem  occassione  premissa  contra  prefatum 
Stephanum  aut  eius  homines  seu  familiares  attemptare,  quousque  nos  personaliter  et  octo  diebus 
postea  Pragam  adveiiire,  quia  dictarum  displiceneiamm^  dissensionum  [sic]  examini  nostri  cul- 
minis  ex  čerta  sciencia  decreuimus  reseruandam,  aliud  non  facturus,  sicut  nostre  maiestatís 
offensam  volueris  euitare.  Datum  etc.  [sic]. 

Tab.  cur.  reg.  I,  116. 

A1.A* 
c.   1356. 

Vobis  dominis  czudariis  et  vrziedniconibus  prouincie  Kamycensis  innotescimus  per  presentes, 
quod  nos  nec  de  jure  nec  de  consuetudine  antiqua  et  approbata  homines  ecclesiasticoS;  cuius- 
cunque  status  uel  condicionis  existant,  ad  nostrum  judicium  per  quempiam  vocatos  judicare  non 
possumus  nec  tenemur,  nisi  prius  justicia  ab  eisdem  coram  judice  ecclesie  exposcatur.  Quocirca 
vos  hortamur  iusticia  mediante,  quatenus  Pesconem  de  Chleb  et  Paulům  ibidem,  qui  šunt  ad 
vestrum  beneficium  ad  instanciam  Bartonii  cum  quibusdam  orphanis  de  Neweclow  citati  et  vocati, 
non  judicetiS;  nec  contra  ipsos  aliquas  sentencias  uel  jura  obtenta  proferatis,  ipsos  pocius  una- 
cum  predictis  actoribus  ad  judicem  ecclesiasticum  remittendo.  Datum  Prage  sub  sigillo  nostri 
officii  etc.  [sic]. 

Tab.  cur.  reg.  I,  116. 


c.  1356. 

Nobilibus  viriS;  dominis  vrziedniconibus  in  distríctu  Greczensi  constitutis.  Epyko  cum  aliis 
ceteris  vrziedniconibus  Pragensis  districtus  paratam  ad  quevis  beneplacita  voluntatem.  Do- 
minacioni  vestre  presentibus  significamus,  quod  Petrus  et  Nycolaus  fratres  germani  de  Chotecz, 
nulla  bona  ibidem  in  Chotecz  habent,  quia  anno  de  presenti  in  crastino  dedicacionis  ecclesie 
Pragensis  predictus  Petrus  omnia  bona  mobilia  et  inmobilia,  que  ibidem  habuit,  cum  omnibus 
juribus  et  pertinenciis  ac  libertatibus,  in  quibuscunque  rébus  existebant,  Sdenconi  fratri  ipsorum 
de  Wogycz  juxta  consuetudinem  juris  tabularum  intabulauerunt  Vnde  omneš  illos,  qui  predictos 
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Petnuu  et  Nycolaum  citauerant  aut  citabunt  ad  tabulas  nostras  providendo  intabnlacionem  huius- 
modi  remittatís.  Datum  Prage  etc.  [sic]. 
Tib.  Giir.  reg.  I,  116. 

XXL 
c.   1356. 

VobiB  beneficiariís  czude  Nembnrgensis  innotescimiis  per  presenteS;  quod  dominus  Wanko 
de  Wartenberch  nobis  proposnit  cum  querelk;  quomodo  enm  circa  ea  jara,  quibuB  sni  antecee- 
sores  Ytebantur,  non  mittítis  permanere.  Vnde  hortamur  vos  iusticia  mediante,  quatenos  enndem 
dominnib  Wankonem  circa  omnia  jara,  quibas  sol  predecessores  vsi  sant,  illesam  conseraetis, 
alioqain  si  aliqaa  qnestio  íf^ter  vos  de  predictis  jaribas  ventilátor  ante  nos  veniatis  et  quod 
justam  fteerit  secandam  jarís  víam  módo  congrno  inter  vos  discememus. 

Tabé  cur.  reg.  I,  106. 

xxn. 

1359,  29  Sept.  —  6  Octob. 

Beneflciarii  Pragenses.  Tibi  Czachborío  de  Semczie  presentibus  innotescimas,  quod  Sulco' 
et  Gunso  fratres  de  Semczie  contra  citacionem,  cuius  virtute  eosdem  ad  nostrum  traxisti  judicium, 
qoasdam  opponnnt  excepciones,  easdem  se  offerentes  ad  probandum ;  nos  vero  volentes  aliam 
partem  audire,  nolumas  admittere  probaciones  eorandem.  Quocirca  tibi  presentibus  mandamus, 
quatenus  coram  nobis  Prage  in  curia  protonotarii  regni,  alias  in  castro  Pragensí,  proxima  feria 
ni  post  Martini  peremptorie  compareas  ad  audiendas  excepciones  contra  tuam  citacionem  pre- 
dictas,  alioquin  in  eadem  causa,  quod  justum  fuerít,  faceremus,  juris  tamen  ordine  obseruato. 
Datum  Prage  anno  domini  MCCGLIX  infra  octauas  sancti  Michaelis.  Hanč  litteram  volumus 
circa  camerariam  seu  nunciům  presentem  remanere. 

Tab.  car.  rdf.  I,  113.  ' 

XXIIL 
c.  1360. 

Gzstibor  de  Kyrssowycz^  Katherína  ibidem  conqueruntur  super  Czstibora  de  Nedossowa  pro 
debito  X  mar.  arg.  dotali  minus  lothone,  quod  argentum  mandauit  ei  dare  Woyslaus  quondam 
de  Nedossowa,  pater  eíus  indiuisus,  et  ipse  hoc  debitum  subintrauit  et  ad  se  suscepit  ei  soluere, 
et  non  soluit  Katherina  tantum,  sed  Gzstibor  super  eum  pro  debito  X  mar.  arg.  minus  lothone, 
quod  argentum  ei  mandauit  dare  Woyslaus  quondam  de  Nedossowa  pro  simili. 

Margaretha  de  Pragensi  suburbio  conqueritur  super  Pesca  de  Ghab  pro  debito  dotali  fideius- 
sorio  X  mar.  arg.  minus  lothone,  quia  fideiussit  pro  marito  eius  Johanne  quondam  de  Ghab, 
quando  sibi  tradita  fuit  et  ipse  eam  duxit  in  vxorem. 

Marso  de  Mylussicz  conqueritur  super  Sobothku  de  Radechowa,  quia  quando  Purchart  de 
Trziebsicz  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  sua  hereditate  seruili  in  Milu- 
ssicz  —  perdicio  tritico,  siligine,  diuersa  annona  pro  X  mar.  arg.  minus  lothone  —  hoc  dampnum 
ipse  suscepit  et  vtitur. 

Martinus  de  Praga  conqueritur  super  Badslaum  de  Krzyuoussi  pro  debito  fideiussorio  X 
mar.  arg.  minus  lothone,  quia  fideiussit  pro  eo  ad  Mussatkonem  Judeum  de  Praga  pro  promptis 
denariis  et  vsua 

Mathias  de  Praga,  Sdenco,  Nycolaus,  Habart  ibidem  conqueruntur  super  Ghotyebora  de 
Zbrassyna,  Chotoy  de  Byrloha,  Prziedwogie  de  Koma,  quilibet  quemlibet  pro  debito  X  mar.  arg. 
minus  lothone,  quod  ei[s]  tene[n]tur  pro  diuersis  expensis,  promptis  denariis. 
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lidem  conqueruntur  super  Perchta  de  Hrádku,  Lytolt  ibidem^  quia  quando  mandauit  suo 
posBe  Paulo  de  Hrádku,  Clementoui  nuUiunde  facere  sibi  dampnum  per  rapinam  sine  jure  in 

8ua  dotali  ohligata  hereditate  in  Hrádku,  quando   ibi    habuit Perdicio   tritico,  siligine, 

diuersis  domestici^  rébus  pro  X  mar.  arg.  minus  lothone. 

Rus  de  Lupenyczie  conquerítur  super  Sdyslaum  de  Trziebessowa,  quia  se  intromisit  et  tenet 
hereditatem  suam  sine  jure  in  Lupenezy  II  curias  rustícales  cum  laneo  hereditatis  cum  agris, 
ad  quam  hereditatem  habet  melius  jus,  quam  ipse  post  patrem  suum  Protywam  de  Lupenczie 
indiuisum  quondam. 

SdyslauB  de  Ryczauo  conqueritur  super  Ogyerzie  de  Marsowycz,  Andreám  de  Popowycz 
pro  debito  fideiussorip  X  mar.  arg.  minus  lothone,  quia  fideiussil  ad  eum  pro  Nycolao  de 
Brzieze,  quia  eum  uon  debuit  impedire  in  silua  Bmezey,  gesto  ei  vendidit  et  pecunias  sustulit 
na  smyczenye  hoc  anno  do  massopustnyeho  vtereho  et  impediuit  —  hoc  anno  feria  tercia,  prima 
post  sanctum  Martinům,  annus  transiit  —  ideo  sibi  eodem  debito  fideiussorio  debitus  remansit 

Sdenca  de  Zdymyrzicz  conquerítur  super  Paulica  de  Zdymyrzicz,  quia  se  introndsit  et 
tenet  jure  hereditatem  eius  dotalem  obligatam  in  Sdymjrrzicz,  curiam  arature  et  1  curíam  msti- 
calem  cum  agrís,  pratis,  siluis  oc,  in  qua  hereditate  habet  C  mar.  arg.  dotalis,  quod  argentnm 
dotauit  ei  Slauibor  quondam  de  Sdymyrzicz  marítus  eius,  quando  sibi  tradita  fuit  et  ipse  eam 
duxit  in  vxorem. 

1360,  24  Nov,  Stephanus  de  Oborzyscze  conqueritur  super  Pesca  de  SnchehoéDlu  et  Pesca 
de  Oborziscze :  super  Pesca  de  Oborziscze  pro  vadio  X  mar.  arg.  minus  lothone,  quia  se  robo- 
rauit  ad  eum  amicabili  oc,  sub  eodem  vadio  debuit  esse  obediens  dominům  Vlrícum  de  Hwozdan, 
quid  ipse  mandaret  inter  eos  in  Praga  coram  tabulis  terre  hoc  anno  fena  VI  vltima  ante  Trini- 
tatis,  hoc  ei  non  impleuit,  ideo  ad  ipsum  amisit  hoc  vádium;  sed  super  alium  pro  vadio 
fideiussorio  X  mar.  oc,  quia  fideiussit  ad  eum  pro  Pesca  de  Oborziscze,  sub  eodem  vadio 
fideiussorio  debuit  esse  obediens,  ut  supra,  ideo  ad  ipsum  hoc  vádium  fideiussoríum  amisit  Ibi 
citatus  non  astitit,  actori  datum  est  pro  jure,  dědit  memoriales.  Camerarius  Zdon  fuit  aput 
Pesconem  de  Suchehodolu  et  Pesconem  de  Oborziscze  in  monicione. 

Anno  domini  MCGGLX  feria  tercia  post  octauam  sancti  Martini  proxima  Sdyslaus  de  Dobré 
beneficiarius  subcameraríi  cum  camerario  Gyran  ex  parte  omnium  beneficíaríorum  induxerunt 
actorem  super  hereditates  citatorum  in  Suchehodolu  villam  et  in  Oborziscze  curíam  arature  et 
toto,  quidqnid  habent  ibi,  cum  agrís,  pratis  siluis  oc  in  causa  obtenta  et  beneficiaríos  tantumdem. 

Tab.  cur.  reg.  I,  94 — 95. 
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RUBEUS  CITATIONUM. 

(C.  1389—1404.) 


1.  Alberttts  de  Sstemberg  citát  Albertům  de  Kouopisst  et  de  Praga.  Ibi  testata  prima  čita- 
tione  Albertns  citatus  locntus  est  contra  eum  dicens,  quia  per  vntim  cameraríum  citatus  est  in 
Praga  et  cameraríuB  non  fuit  ín  hereditate,  de  qua  citatur,  videlicet  in  Eonopiset,  et  ex  alia^ 
qaia  post  meridiem  citauit,  et  cum  hoc  defert  se  ad  barones.  Contra  qu»  verba  Albertns  actor 
respondens  dixit,  quod  citanit^  sicnt  debnit  de  jnre^  qnia  vbi  est  domina  Pragae,  citarí  non  debnit 
nisí  per  cameraríum,  et  camerarius  recognouit,  quia  citanit,  sicut  de  jure  debuít ;  et  actor  super 
jus  suum  petiit  secundum  cameraríum  pro  secunda  citatione,  et  est  sibi  decretus  cum  hac  me- 
moria  super  damnum  et  lucmuL  Secundus  camerarius  Yenceslaus  citát  secunda  citatione  oc. 

Talmber^.  64.    Palacký,  Arch.  5.  IV,  533. 

2.  Alexander  de  Trczeus  citát  Kunkam  de  Bozdialowicz  et  Nicolaum  ibidem.  Et  statim 
contra  ipsum  Alexandrům  et  snos  coadiutores  quandam  literám  domini  regis  obtulit  in  hec  verba : 
Vdem  úředníkuom  desk,  věrným  naSim  milým.  Václav  z  boží  milosti  Řfmský  král,  vždycky  roz- 
nmožitel  řífie  a  český  kráL  Milí  věrní !  Srozuměli  jsme,  že  někteří  Mikuláše  z  Mochova  a  máteř 
jeho,  věrné  naSe  milé;  pohání  od  desíti  puovoduov,  kterýžto  puohon  zdá  se  nám  proti  obyčeji ; 
protož  vám  přikazujem  pod  milostí,  abydte  hned,  jakž  tento  list  ohledáte,  ten  jistý  puohon  osta- 
vili a  poodložili  až  do  naší  příjezdy  do  Prahy.  Neb  my,  dáli  buoh  na  suché,  dni  nyní  příStí 
v  Praze  budeme,  a  tu  chcme  chudému  i  bohatému  plnu  pravdu  pustiti  a  spravedlnost  učiniti 
Datum  in  montibus  Euttnis.  Sed  ipse  Alexander  super  jus  suum  correxit  terminům  ad  jus  in  feria 
in  crastíno  Fabiáni. 

Taimberg.  64.    Bmn.  236.    Palacký,  Arch.  (.  IV,  633. 

3.  Anno  domini  M^CCCLXXXXIL  Cameraríus  Jan.  Sequitur  querela:  Alsso  de  Slawietin 
conquerítur  super  Bozdiechonem  de  TiíMbiewlicz,  quia  fecit  ei  dampnum.  Perdicio  CCG  sex.  Ibi 
citatus  in  príma  nec  in  capella  astitit,  actorí  datum  est  pro  jure  obtento,  dědit  memoríales. 
Belacio  omnium  beneficiaríorum.  Ibi  Bozdiech  defendebat  contra  jus  obtentum.  Item  non  docuit 
otpor.  Item  data  monicio  per  cameraríum  Johannem.  Item  anno  domini  MCCCLXXXXTTI  Hassko 
beneficiaríus  imperatrícis  induxit  actorem  super  hereditates  Bozdiechonis  in  Trzebiewlicz  curía 
arature  et  curíis  rusticalibus  et  villa  Milá  cum  omni  libertate,  in  Hrádku,  quantum  habet,  fer. 
m  post  Judica  [3  Apr.].  Item  anno  quo  supra  sabbato  in  vigilia  Spirítus  sancti  [2  Jun.]  actor 
cum  camerarío  Zdisslao  dominatus  est  in  hereditatibus  citati  Bozdiechonis  predicti  in  induccione 
contentis  pleno  jure.  Relacio  omnium  beneficiaríorum. 

Tab.  car.  reg.  XIV,  215. 

4  Anna  de  Wyssehorzowicz  citát  Sigismundum  de  Praga.  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio 
anditis  partibus  inuenerunt  pro  jure,  et  Ylrícus  de  Noua  domo  dominorum  consilium  exportauit: 
quod  ex  quo  zastupczones  se  deffendunt  dicentes,  quod  ipsa  Anna  habuit  pro  dote  sua  fideiussores, 
et  illi  eam  pro  eius  dote  paratis  pecuniis  in  toto  evaserunt,  quod  debent  ipsi  zastupczones 
illos  fideiussores,  qui  viuunt,  adducere  et  statuere  coram  beneficiaríis  Pragensibus  minoríbus  in 
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capella  in  crastino  Margarethse  et  8i  íurabont  ín  crace^  quod  ita  est,  že  jsú  eam  odbyli  pro  eias 
dote  pecunia  parata,  mají  toho  požiti;  et  ab  ea  esse  liberi  in  toto  et  Boluti ;  8i  vero  non  iurabanl^ 
vel  non  procedent  inrando,  tnnc  ipsa  actríx  debet  induci  per  beneficiarios  Pragenses  super  here- 
ditates  in  querela  contentas  in  sao  dotalicio.  Actum  coram  dominis  baronibus  Alssone  Sskopek 
de  Drazicz  sapremo  camerario,  Hinkone  Berka  de  Honsstein  supremo  j  udice,  Nicolao  de  Praga 
et  de  Wozicze  prothonotario  tabularuni;  Alberto  judice  curie  dieto  Koldicz,  et  celen  barones,  qui 
eidem  iudicio  presiderunt.  Ibi  in  crastino  Margarethe  Albertus  de  Brzezowe,  fídeiussor  pro  dote 
Anně,  iurando  in  capella  in  cruce  processit,  quia  est  eam  odbyl  pecuniis  paratis  pro  eius  dote; 
et  Albertus  interrogatus  a  beneficiariis,  pro  quo  iurauit,  respondit,  quod  pro  sua  poreione  iniauit 
tanťum.  Sed  alia  pars,  videličet  Anna  defendebat  dicens,  quia  plures  fideiussores  debuerant  adduci 
et  nominaliter  Procopius  de  Wyssehorzowicz  iuxta  inuentionem  baronům,  qui  Procopius  ibi  non 
adstitit,  et  petiit,  Tt  ab  ea  memoriales  acciperent,  quo  memoríali  recepte  benefioiarii  non  potázavfie 
se  cum  maioribus  beneficiariis  dederunt  eis  terminům  k  sepřenf  ad  barones  in  crastimo  Jeronimi 

Ibi  de  mandato  dominorum  baronům  Nicolaus  de  Wozicze  prothonotarius  tabularum  cum 
dominis  baronibus  audita  Anna  actríce  et  inuentione  ac  processu  cause,  inuenerunt  pro  jure,  et 
Ylricus  de  Noua  domo  dominorum  potaz  exportauit :  quod  si  testis  secundus  mortuus  est  ante 
inuentionem  baronům  prius  factam,  extunc  ipsa  actríx  nihil  habere  debet;  sed  si  testis  obiit  post 
inuentionem  baronům  et  non  iurauit,  tunc  ipsa  nemá  svého  véna  ztratiti. 

Item  anno  domini  MCCGCXI  fer.  quinta  post  Epiphaniam  domini  [8  Jan.]  Johannes  Oprssal 
camerarius  missus  a  beneficiariis  Pragensibus  fuit  in  Nehwizdech  aput  Procopium  de  Wysse- 
horzowicz, quem  actríx  dixit  fóre  secundum  fideiussorem  dotís  suše,  et  vidit  eum  viuentem,  et 
locutus  est  sibi  eodem  die  facie  ad  faciem.   Belacio  eiusdem  cameraríi. 

A.  d.  MCCCGXI  fer.  qnarta  in  crastino  Fabiáni  [21  Jan.]  fuit  apud  Sigismundum  Rokyczan- 
sky  et  apud  possessores  hereditatum  in  Wyssehorzowiczich  in  monitíone,  et  statím  Procopius  de 
Wyssehorzowicz^  veniens  coram  beneficiaríis  dixit,  quia  nunquam  fuit  fideiussor  nec  est  pro  dote 
ipsius  Annte  actrícis. 

Ibi  temporíbus  Pentecostes  [3 — 6  Jun.]  domini  barones  Alsso  de  Dube  supremus  camerarius, 
Hinko  Berka  de  Honsstein  judex,  ceterique  barones,  sícut  Anna  dixit,  Procopium  de  Wyssehorzo- 
wicz esse  fideiussorem  pro  dote  sua,  et  ipse  dixit  non  esse  fideiussor,  et  ipsa  Anna  podlé  jiných 
rukojmí  nepohnala,  inuenerunt  pro  jure :  máli  ona  Anna  s  nim  co  řiniti,  aby  jej  právem  pfípravila. 
Relacio  omnium  beneficiariorum. 

Talmberg.  63.  Bmn.  234.  Palacký,  Arch.  (.  IV,  532.      ^ 

5.  Bietka  de  Libusse  citát  Petrům  de  Kadano.  Ibi  Petrus  citatus  non  adstítit  nec  zastupczones  ^^ 
statuit,  ter  vocatus  ex  more  feria  sexta  quatuor  temporum  Pentecosten.  Ibi  dominus  rex 
Venceslans  Bohemie  per  literám  suam  restítnit  citátům  ad  jus  sunm  ex  eo,  quia  tempore  eo,  in 
quo  debuerat  statuere  zastupczones,  habuit  inimicitias  capitales,  et  ad  hoc  adtulit  literas,  vnam 
domini  regis  et  aliam  ciuitatis  Cadanensis,  quaruni  tenores  sequuntur.  Tenor  primse  literse  regis 
talis  est :  Wenceslaus  dei  gratía  Romanorum  rex  semper  Augustus  et  Bohemise  rex,  nobilibas 
camerario^  czudario  et  vicenotarío,  ceterísqne  beneficiaríis  tabularum  regni  Bohemie,  fideUbus  di- 
lectis,  gratiam  regiam  et  omne  bonům.  Fideles  nostrí  dilecti !  Quia  Petrus  Wentler,  ciuis  Čada* 
nensiS;  fidelis  noster  dilectus,  occasione  bonorum  in  Libuss  coram  vobis  dudum  tractus  in  causám, 
tum  propter  viarnm  discrímina,  tum  propter  vité  et  remm  perícula,  nec  non  ob  cnstodiam  ciui- 
tatis nostre  Cadanensis  tabulas  terrse  adire  non  potnit  ad  statuendum  snos  disbrígatores  quovis 
módo :  idcirco  fidelitati  vestre  seríose  precipimus  et  mandamus  omnino  volentes,  quatenus  mox 
visis  presentibus  omnia  et  singula  aduersus  dictum  Petrům  occasione  dictorum  bonorum  per 
aduersaríos  suos  coram  vobis  quomodolibet  adtemptata  annihilare  et  cassare  totaliter  debeatís, 
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ipftmn  PetniiD  jnri  suo  restituentes.  Debebit  namqne  prefatos  Petrus  cnilibet  ipsnm  ex  nunc  in 
antea  jure  eonuenienti  coram  vobis  de  justicia  respondere^  snoe  diebrigatores  jnxta  comueto- 
diiiem  regni  Bohemise  coram  vobis  stataendo.  AUter  in  premísais  non  factari^  nostro  regio  sub 
fanore.  Datmn  Mendid. 

Talmberg.  64.   Palacký,  Arch.  (.  IV,  534. 

* 

6.  Kaczka  *  de  Hradisstka  citát  Jankonem  de  Dieczin.  Ibi  Jessko  Tiechlewecz  Jankonis 
nomine  loqautns  est  contra  citationem  dieens^  qaia  ibi  domina  non  est  ínuenta^  sed  residet  Janko 
cum  vxore  sua  in  Marchia ;  et  beneficiarii  mandanemnt^  quod  actrix  citet  ipsnm  de  nono  oc. 

Talmberg.  65.    Palacký,  Arch.  5.  IV,  536.  —  ^)  Racska  in  mspto. 

7.  Katherina  de  Rzehowicz  citát  Johannem  de  Nezamyslicz.  A.  d.  1^5  f.  IV  ante  Letare 
[23  Mart]  Dobessins  commtssáríns  potens  actricis  dimittit  citatos  omneš  de  citationibas  et  8  sex. 
gt.  recepit^  et  pro  eis  cum  beneflciariis  pro  cnlpis  concordauit;  ideo  deletum.  Relatio  omnium 
beneficiaríomm. 

Talmber^.  68.    Palacký,  Arch.  č.  IV,  532. 

8w  Katherina  de  Praga  citát  Smilonem  de  Sulegiowicz.  Ibi  citatns  non  adstitit^  actoríbus 
datum  est  pro  jure  obtento^  dederunt  memoriales.  Relatio  omnium  beneficiariornm. 

Ibi  fer.  YI  quatuor  temporum  Quadragesime  Venceslaus  rex  Bohemie  per  dominům  Ylrienm 
de  Noua  domo  prothonotarium  regni  Bohemie  tabulamm  terre  arrestauit  hoc  jus  obtentum  in 
Smilone  dicens,  quia  tunc  temporis,  cum  staré  debuit^  fáit  in  semicio  domini  regis^  et  mandauit 
continnarí  terminům  ad  querelas  ad  fer.  IIII  post  Oonductum  Pasce. 

Talmber^.  67.    Brun.  223.    Palacký,  Arch.  5.  IV,  527. 

9.  Eaczie  de  Trziebiewlicz  conqueritur  super  Johancam  de  Trzyebiewlicz  et  de  Hrádku, 
quia  se  intromisit  sine  jure  et  tenet  eius  poslúpnú  hereditatem  in  Trziebiewlicz^  curíam  arature^ 
cniias  rusticales  cum  censu^  agris^  pratis,  silniS;  ríuis^  pisciniS;  pomeriis  et  omni  libertate  [ad  ea] 
pertinentC;  ad  quam  hereditatem  habet  melius  jus  quam  ipsa  post  patrem  snům  Jesconem  quondam 
dietum  de  Trziebiewlicz.  Gameraríus  Quieton^  terminus  fer.  YI  quatuor  temporum  Penthecostes. 
n  camerarius^  Jan,  terminus  in  crastino  Magarethe.  m  camerarius  QuietoU;  terminus  in  vigilia 
Bartholomei.  Ibi  Johanca  citata  infirma;  Smil  de  Solan  posuit  Terminus  jurare  pro  iníirmitate  in 
crastino  Jeronimi.  Ibi  Johanca  de  Trziebiewlicz  citata  stans  in  c«pe\\A  jurare  pro  infirmitate 
neluit  Kaczi  actrici  datum  est  pro  jure  obtento,  dědit  memoriales.  Relacio  omnium  beneficiariornm. 

Item  a.  d.  M®CCCC®in*  fer.  VI  post  Galii  [18  Oct]  camerarius  Ostass  fuit  aput  Johancam 
citatam  in  monicione.  Item  annO;  quo  supra  fer.  VI  quatuor  temporum  Adventus  [21  Dec]  Jarčo 
de  Mireticz  defendit  contra  jus  obtentum  et  hereditates  in  Trziebiewliczich  dicens,  quia  ad  huius- 
modi  hereditates  habet  melius  jus  quam  aliquiS;  ad  snam  partem  tantum  racione  indiuisionis  post 
Ciinkam  matrem  suam,  et  post  Jesconem  de  Borczie  vnitorem  suum,  et  post  obligacionem  factam 
sibi  a  Smilone  et  Hanussio  de  Sulegewicz  ad  L  sex.  gr.,  prout  in  tabulis  continetur.  Docere  wlt 
tabnlis  uel  sicut  domini  inuenerint,  terminus  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  [22  Febr.]. 

Ibi  Janco  de  Mireticz  pr.  e.  c.  b.  P.,  quia  actricem  in  ista  cum  sua  defensione  predicta  non 
wlf  impedire,  nec  ylterius  ducere  predictum  otpor.  Relacio  omnium  beneficiariornm. 

Jan  de  Tabnyeho  et  Wenceslaus  Brozan  de  Brozan  fideiusserunt  pro  actrioe,  quod  ducit 
poprawam.  Item  a.  d.  M"C0CC®1111®  sabbato  ante  Gteorgii  [19  Apr.]  Nicolaus  dictus  Micoss  de 
Chotiewicz  vicecamerarius  regni  Boemie  cum  Johanne  Oprssal  induxerunt  actricem  super  heredi- 
tates Johanczie  in  Trziebyewliczich;  curiam  arature,  curias  rusticales  cum  censu,  agris,  pratiS; 
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siluiBy  ríuis,  piflcíniS;  pomeriis  et  omni  libertate  ad  ea .  pertinente  ad  vernm  jus  hereditarium  ob- 
tentum  pleno  jure.  Relacio  eorundem. 

Item  a.  d.  M^GGCG^^IIII^  fer.  11  ante  Laurencii  [5  Aug.]  Gaczie  actríx  et  eíns  commissarii 
cum  camerarío  Qaietone  dominata  est  in  hereditatibus  in  Trzyebíewliczich  iu  induccione  contentís, 
obtentis  et  inductis^  ut  premittitur^  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  camerarii. 

Ibi  terminus  ad  i^em  ex  užraque  parte  sabbato  quatuor  temporum  Adueutus  [20  Dec.]. 
Terminus  ad  idem  ex  utraque  parte  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  [14  Mart]. 

Visa  per  Dobessium  facta,  quia  aduersarii  sui  jura  ipsornm  non  šunt  prosecutí.  Anno  do- 
mini MGGGCVni  fer.  VI  in  \igilia  Annunciacionis  b.  Marie  [24  Mart]. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  225. 

10.  Kerusse  de  Eoldemburg  citát  Joannem  do  Koldemburg.  Querela :  že  se  jí  uvázal  bezprávné 
i  drží  dědiny  její  posloupné  a  dědičné;  Koldemburg  hrad^  Páku  město  cum  agris,  pratis^  siluis^ 
:  riuiS;  pisciniS;  pomeriis^  curiis  araturarum  et  rusticalium;  s  vesnicemi^  montibus,  vallibus  et  cum 
omni  libertate  et  dominio  ad  ea  pertinente^  ad  quas  hereditates  habet  melius  jus  quam  ipse  post 
patrem  suum  indiuisum  post  Vlrícum  quondam  dictum  de  Kolmburg  ad  veram  medietatem^ 
;  a  k  druhé  pravé  polovici  těch  dědin,  i  hradu,  i  města  po  Veneěovi  z  Kolmbnrku  a  společníka  [sic] 
1  po  nedílném,  prout  huiusmodi  vnio  plenius  in  terre  tabulis  continetur,  a  dokládá  se  o  ten  spolek 
\  desk  zemských,  a  o  dědictví  po  svém  otci  Voldřichovi  někdy  řečeném  z  Kolmbnrka  po  ne- 
}    dílném  má  dobré  lidi. 

Ibi  dominus  Procopius,  marchio  Morauise,  et  domini  barones  in  pleno  judicio  auditis  querela 
actricis  et  replicatione  ac  deffensione  citati,  qui  impugnauit  hoc,  quod  due  querele  ratione  vnius 
citationis  ponnntur,  inuenerunt  pro  jure  et  Andreas  de  Duba  dominorum  consilium  exportauit :  quod 
primo  vna  querela  debet  definirí  et  deinde  alia  proponi  potest  separatim,  et  quod  citatio  non  est 
intricata  sed  processit,  et  statim  ibidem  factis  per  partes  disceptationibus,  si  statim  debet  proponere 
querelas  vel  habere  hojení,  inuenerunt  pro  jure  et  Raczko  de  Sswamberg  dominorum  consilium  ex- 
portauit: quod  ipsa  actrix  debet  suam  querelam  corrigere  seu  opraviti,  sicut  vult  o  ta  dva  kusy,  et 
debet  eam  repetere  seu  obnoviti  coram  dominis  baronibus  in  quatuor  temporibus  Quadragesime. 
Actum  coram  domino  Procopio,  marchione  Morauise,  et  dominis  Hermanno  de  Ghusnik  su- 
premo  camerario,  Bohuslao  de  Sswambergk,  supremo  judice,  Vlrico  de  Noua  domo  prothonotario 
tabularum  terrse,  Benessio  de  Libiessicz  judice  curise  regalis,  Henrico  de  Noua  domo  purgrauio 
Pragensi,  et  aliis  quam  pluribus  baronibus,  qui  in  maioribus  tabulis  šunt  conscrípti. 

Ibi  terminům  emendauit  actrix  ad  idem  judicium  feria  sexta  quatuor  temporum  Pentecosten. 

Item  querele  de  nouo  imposit«e  et  emendate:  že  se  uvázal  bezprávně  i  drží  dědiny  její 
společné  Kolmburk  hrad,  Páku  město  oc ;  že  se  uvázal  i  drží  dědiny  její  bezprávně  poslúpné 
Kolmburk  hrad.  Páku  město  oc, 

Ibi  Nicolaus  commissarius  citati  negauit,  et  ducunt  testes  hinc  inde.  Testes  actricis :  Zbinko 
de  Knnijho,  Nicolaus  de  Gessticz,  Litoldus  de  Gesenicze,  Vlricus  de  Giwy,  Giljiss  de  Rzekowa, 
Badim  de  Radicze  et  Petrus  de  Rzekow  tenentur  jurare  in  crastino  Margareth^. 

Et  super  aliam  querelam  tangentem  vnionem  Nicolaus  predictus  commissarius  petiit  ter- 
minům ad  plures  barones,  že  se  o  dsky  svého  pána  nemuož  příti.  Et  domini  barones  audita 
querela  et  responsione  prsedicti  Nicolai  commissarii  inuenerunt  pro  jure,  et  dominus  Andreas  de 
Dube  dominorum  potaz  exportauit:  quod  ex  quo  Nicolaus  est  commissarius  per  tabulas,  man- 
dauerunt,  quod  responderet  querelse.  Ibi  ipse  Nicolaus  querele  non  respondit,  sed  petiit,  vt  prius 
terminům  super  his  mouere  in  crastino  Jeronimi  [sic].  Actum  coram  dominis  baronibus,  domino  Ven- 
ceslao,  patriarcha  diocesis  Antiochensis  preposito  eeclesise  Wyssehradensis,  et  ceteris  baronibus. 

Talmberg.  65.   Brun.  236,  246.    Palacký,  Arch.  c.  IV,  534. 
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11.  Elisska  de  Czitolib  citát  Annám  de  Gžitolib.  Ibi  domini  barones  in  presentia  serenissimi 
piincipis  et  domini,  domini  Sigismundi,  regis  Vngaríe  et  gabernatoris  regni  Bohemie,  inuenerunt 
pro  inre:  quod  domina  Elisska  inxta  continentiam  suaram  tabularum,  qoas  ibidem  coram  eis 
ostendit;  debeat  super  hereditates  contentas  in  eisdem  tabulis  induci,  et  super  eo  deereuerunt  ei 
litera  snb  sigillo  beneficiariornm  ad  pnrgraninm  Prageusem,  quod  eam  tueatur  inductam.  Et 
snper  eo  ex  parte  dicti  domini  regis  et  baronům  nuntii  fuerunt  ad  tabulas  Brzenko  de  Skala 
alias  de  Sswihowa  et  Ylricus  de  Noua  domo,  qui  ambo  šunt  ad  hoc  a  dieto  domino  rege  et 
baronibus  deputati.  Actum  coram  eodem  domino  rege  et  baronibus,  qui  šunt  in  maioríbus  tabulis 
conscripti,  anno  MCCCCII®  quatnor  temp.  Quadragesime  [15 — 18  Febr,]. 

Talmber^.  f.  79.   Bnin.  226.    Palacký,  Arch.  č.  IV,  530. 

12.  Hassko  de  Praga  cum  coactoribus  citát  Michalka  de  Oswraczina.  Ibi  a.  d.  1389  ^  quatuor 
temporum  Quadragesimse  [10 — 13  Mart]  dominus  rex  per  Nicolaum  de  Ziampach  mandauit^  vt 
presens  jus  pretereat  in  Elisska  et  Hasskone  et  eius  coactoribus  ex  eo,  quia  citata  propter  čerta 
semitia  regia  custodiendo  castra  domini  regis  post  obitum  mařiti  sui  non  potuit  ad  terminům 
testationis  comparere,  et  mandát,  vt  terminus  emendetur  ad  querelas  ad  fer.  IIII  post  Conductum 
Pascse,  et  mandát  parti  ^  per  camerarium  intimare,  vt  adstarent  ad  querelas.  Ibi  terminus  quatuor 
temporum  Pentecostes. 

Talmberg.  67.  Brun.  223.  Palacký,  Arch.  (.  IV,  526.  —  ^)  Brun.  habet  1399.  ^)  patři  in  cod.  Talmberg. 

13.  Henricus  de  Blasim  conqueritur  super  Henricum  de  Byelenecz  mediam  villam,  in  Skytal 
mediam  villam  cum  agris,  pratis,  silds,  jure  patronatus  ecclesie,  piscinis  et  omni  libertate  ad 
ea  pertinente,  ad  quam  hereditatem  habet  melius  jus  quam  ipse  ad  veram  medietatem  et  ad 
alias  hereditates  ipsius  habitas  uel  habendas,  prout  vnio  in  terre  tabulis  continetur.  Anno  d. 
M^CCC^^LXXXX  primo  fer.  V  post  Letare  [9  Mart].  Gamerarius  Przyech,  terminus  fer.  IIII  post 
Conductum  Pasce  [5  Apr.].  Secundus  camerarius  Jan,  terminus  sabbato  post  Georgii  [29  Apr.l. 
Tercius  camerarius  Bohusud,  terminus  fer.  YI  quatuor  temporum  Penthecosten  [19  Maji].  Ibidem 
dominus  Procopius,  marchio  Morawie,  et  barones  in  pleno  judicio  audita  vnione  et  tabulis  et  de- 
fensione  citati,  quia  dicebat,  quod  non  haberet  cum  eo  vnionem  sed  cum  Henrico  presbitero  et 
tabule  non  continebant  presbyterům,  sed  simplex  nomine  Henricum,  invenerunt  pro  jure  et  Boczko 
de  Podyebrad  dominorum  consilium  exportauit:  ex  quo  presbyter  non  est  expressus  sed  simplici- 
ter  Henricus,  quod  debet  Henricus  actor  vti  vnione.  Et  mox  barones  sibi  actori  Henricum  vice- 
camerarium  uel  alium  vicecamerarium,  qui  pro  tempore  fuerit,  diuisorem  secundum  thabulas 
assignauerunt  et  dederunt  ei  pro  jure  obtento;  dědit  memoriales.  Relacio  omnium  beneficiario- 
rnm, presentibus  dominis  baronibus  in  eodem  judicio  contentis. 

Item  anno  eodem  fer.  Ví  post  Viti  [16  Jun.]  Fremut  de  Krassneho  dworu  defendit  contra 
predictum  jus  in  Skytal  terciam  porcionem  dicens,  quod  hereditates  šunt  sue  et  citatus  ibidem 
perdere  non  potuit  Docere  wlt  tabulis  terre,  quando  sibi  domini  terminům  assignabunt  Relacio 
Wenceslai.  Ibi  fer.  VI  post  Viti  proxima  Fridricus  de  Erwenycz  defendit  contra  predictum  jus  in 
villa  in  Skytal  duas  porciones  dicens,  se  habere  melius  jus  quam  ipse,  et  hoc  wlt  docere  tabulis, 
quia  citatus  ibidem  nichil  perdere  potuit,  quando  sibi  terminům  domini  assignabunt 

Anno  eodem  in  crastino  s.  Jeronimi  [1  Oct]  domini  barones  in  pleno  judicio  auditis  partibus 
antedictis  Henrico  actore  et  Henrico  similiter  citato  invenerunt  pro  jure  et  Henricus  de  Noua 
domo  dominorum  consilium  exportauit,  quod  ex  quo  domini  barones  prius  inuenerunt  facere  diui- 
sionem  inter  eos  módo  quo  supra,  quod  hoc  volunt  habere  processum  jus,  quod  super  eadem  re 
plus  nollunt  judicare  seu  inuenire.  Actum  coram  dominis  baronibus  eodem  judicio  presidentibus. 
Vide  hanc  diuisionem  in  terre  tabulis  maioríbus. 
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Anno  eodem  fer.  VI  post  festům  Omnium  sanctorum  [3  Kov.].  Camerarius  Weneeslaus,  ter- 
minus fer.  VI  post  Nicolai  [7  Dec.].  Ibi  Fremuth  infinnus.  Sdenko  ponit  tenninum  parare  fer.  V 
quatnor  temporum  Aduentus  [21  Dec];  sed  cum  Fridriko  terminům  fer.  VI  quatuor  témporum 
Adueutus  [22  Dec]  ad  querelas.  Ibi  Fridrich  et  Fremuth  negauerunt ;  terminus  jurare  pro  nega- 
tiua  in  crastino  Fabiáni  [21  Jan.].  Ibi  domiuus  Procopius  marchio  mandauit  hanc  causám  per- 
manere  in  páce  usque  feriam  V  quatuor  temporum  Quadragesime  [6  Mart].  Ibi  terminus  ad  idem 
fer.  V  quatuor  temporum  [sic]  sine  prima;  terminus  ad  idem  vel  concordiam  fer.  m  proxima; 
terminus  ad  concordiam  vel  idem  fer.  IIII  post  Condnetum  Pasce  sine  prima  [24  Apr.].  Admisemnt 
se  arbitrío,  quere  infra. 

Heuricus  de  Byelenecz  olim  filius  Pesskonis  de  Wysskowa  ex  vna^  et  Henricus  dictus  Koze 
de  Byelenecz  et  Fremuth  de  Krásného  dwora,  Fridricus  de  Eruenicz  parte  ab  altera  super  omni- 
bus causis,  intrícacionibus,  controuersiis  et  specialiter  super  vnione  Henrici  et  Henrici  predictorum, 
nichil  penitus  in  hune  diem  post  se  dimittendo  potenter  admiserunt  se  arbitrio  Bawari  de  Meru* 
nyczy  Pywyssii  de  Kutrowycz ;  si  vero  in  aliquo  discordabunt^  tunc  arbitrio  Otte  Bergow  purgrauii 
Pragensis  et  Purkardi  de  Janowycz  dícti  Strnad  judicis  curie,  quidquid  mandabunt  oc  sub  pěna 
CG  sex.  gr.  et  sub  ammissione  cause  inter  ipsos  vertentis,  super  quam  partem  dicti  arbitri  oc,  ita 
quod  pars  obediens  partem  inobedientem  poterit  inpígnorare  cum  sólo  camerario  oc.  Qui  quidem 
arbitri  Bawarus  de  Merunycz,  Dywyssius  de  Kutrowicz  de  consensu  parcium  predictarum  sub 
pěna  predicta  pronuuciauerunt  primo,  quod  omneš  cause  et  controuersie,  lites,  dampna,  impense 
inter  ipsas  partes  et  coactores  ipsorum  hinc  inde  in  hune  diem  versate  sine  fraude  debent  preterire 
et  omnio  mori,  et  se  debent  de  omnibus  citacionibus  liberos  dimittere;  qui  statim  parte  ab 
utraque  fecerunt  et  se  de  omnibus  predictis  liberos  dimiserunt.  Item  pronunciauerunt  eadem  sub 
pěna,  quod  ipse  Henricns  filius  Pesskonis  predicti  omne  jus  suum,  videlicet  vnionem,  quam  habuit 
cum  Henrico  dieto  Koze  in  villa  Bielenecz  integre,  sicut  solus  habuit,  fiat  in  censu  siue  in  curiis 
rusticalibus,  curiis  araturarum,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  lucis,  piscinis  jure  patronatus  eoclesie 
et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ac  jure  hereditario  ad  ea  pertinente  et  rébus  mobilibus,  nichil 
penitus  sibi  eximendo,  et  in  Skytalech  et  aliis  hereditatibus  omnibus  et  rébus  mobilibus  et  alias 
omnibus  dimittere  debeat  Ubere  Henrico  dieto  Kozye,  qui  statim  hoc  coram  beneficiariis  Pragensi- 
bus  dimisit  cum  eífectu,  exciusis  hereditatibus  in  Skytal,  quas  Jenczoní  de  Janowycz  vendidit, 
videlicet  sexta  porcione  ibidem  in  Skytalech,  prout  Henricus  vicecamerarius  de  Kokowycz  diuisit, 
et  hoc  in  terre  tabulis  continetur,  quas  hereditates  sic  Genczoni  venditas  non  dehet  liberare, 
sed  sine  fraude  petere  dictum  Jenczonem,  vt  predictas  hereditates  in  eo  foro  sicut  ipsas  emit 
a  predicto  Henrico,  easdem  dimittere  debeat  Henrico  dieto  Kozye  in  pecuniis  eisdem.  Et  statim 
dictus  Henricus  filius  Pesskonis  de  mandato  predictorum  arbitrorum  beniuole  se  submisit,  quod 
predictum  Henricum  Kozye  et  alios  suos  amicos,  quorum  interest,  non  debeat  temporibus  affuturis 
perpetue  super  predicta  vnione  jure  hereditario  ac  alias  omnibus  intricacionibus  inter  ipsos  ha- 
bitis  in  hune  diem  monere,  inquietare,  de  jure  uel  de  facto  per  se  uel  per  aliam  interpositam 
personam  sine  fraude  in  nuUo  beneficio  et  jure  spirituali,  et  si  inquietaret,  tunc  nullum  Jus  debet 
sibi  suffragari.  Item  pronunciauerunt,  vt  si  predictus  Hendricus  filius  Pesskonis  predictas  here- 
ditates et  jus  suum  quodcumque  alicui  hominum,  cuiuscumque  status  secularis  uel  spiritualis 
fuerit,  intricauerit,  hoc  disbrigare  debet,  et  cum  eo  Otrad  de  Wskur,  Wikerz  de  Jenissowycz  et 
Nicolaus  de  Dobraskow  a  quolibet  homine,  et  specialiter  a  dotibus,  jure  spirituali  et  a  Judeis. 
Quod  si  non  disbrigarent,  tunc  vt  in  forma.  Item  pronunciauerunt  eadem  sub  pěna,  quod  pre- 
dictus Henricus  dictus  Kozye  debet  dare  et  soluere  Henrico  filio  Pesskonis  pro  predicto  jure  suo 
vnionis  et  jure  hereditario  GLXV  sex.  gr.,  excluso  illo,  quod  a  domino  Genczone  pro  heredita- 
tibus in  Skytal  recepit,  videlicet  GXXX  sex.  gr.,  exciusis  LVIH  sex.  gr.,  quas  recepit  in  Byelenecz 
a  predicto  Henrico.  Et  super  easdem  pecunias  sibi  titeras  dare  tenetur  iníra  duas  septimanas 
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sub  pěna  predieta«  Que  liteře  debent  circa  terre  tabulas  reponi  caui  sigillis  peDdentibus  et  fide- 
iuBscmbas  competentibus,  et  uon  debent  daří  Henrico  predictO;  donec  disbrígatores  apponentur 
competentes  ad  locum  predictoni;  et  obstagium  debet  fíerí  iu  Luna  ciuitate.  Aetum  anuo  domini 
M®CCC*^LXXXXII®  fer.  V  in  die  s.  Benedicti  confessoris  domini  gloriosi  [21  Mart]. 

Item  a.  d,  M®OCC»LXXXXVin®  fer.  II  in  crastino  Fabiáni  [21  Jan.]  Henricus  de  Byelenecz 
fiKns  Pesskonis  cum  camerario  Pessikone  dominatus  est  in  hereditatibus  Skytalech  prescríptig 
in  vadio,  ut  premittitnr^  pleno  jure,  et  in  crastino  fer.  VI  cum  eodem  camerario  dominatus  est 
in  hereditatibus  [in]  Byelenczych  in  vadio  prescripto,  vt  premittitur,  pleno  jure. 

Anno  quo  supra  sabbato  post  Lancee  Fridrich  de  Eruenicz  defendit  contra  hanc  inpignera- 
cionem  factam  in  hereditatibus  Bielenecz  et  Skytalech  dicens^  quia  minus  juste  impigneratum 
est  pro  eO;  quia  ipse  pecuniaS;  quas  soluere  debuit;  soluit,  et  Henricus  íilius  Pesskonis  annos 
transire  permisit  Docere  wlt,  sicut  domini  iuvenerint,  sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes 
[1  Jun.];  et  petit  ne  vlterius  cameraríus  daretur  usque  sepřenie. 

Item  anno  quo  supra  sabbato  post  Jeronimi  [5  Oct]  Henricus  de  Wyskow  dominatus  est 
in  hereditatibus  Frídrici  in  Doxi  cum  camerario  Hostass  prescriptis^  ut  premittitur^  pleno  jure. 
Řelacio  omnium  benefíciariorum. 


I  Tab.  cnr.  ng.  XIV,  219. 
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14  Hereas  de  Brzezowe  citát  Albertům  de  Brzezowe,  quia  se  intromisit  ei  sine  jure  et  tenet 
hereditates  eius  poslúpnú  [sic].  Ibi  citatus  audita  querela  deffendit  se,  quia  actor  esset  illegittimus 
et  non  de  legittimo  thoro,  et  quod  ei  de  jure  respondere  non  debet,  et  replicatione  actoris  domini 
innenerunt  pro  iure,  et  Boczko  de  Podiebrad  dominorum  consilium  exportauit,  quod  actor  de 
huinsmodi  obiecto  debet  se  expurgare  in  curia  archiepiscopi  Pragensis  coram  offícialibus  suis, 
et  presens  causa  vsqne  hne  debet  staré  in  quiete.  Actum  coram  serenissimo  principe  et  domino, 
domino  Sigismundo  rege  Yngarie^  pro  tunc  capitaneo  regni  Bohemise,  Hermanne  de  Chusnik 
supremo  camerario,  Hinkone  Berka  de  Honsstein  supremo  judice,  Smilone  de  Rychmburg  protho- 
notario  tabularum  oc. 

Item  anno  domini  MCCCCniI  fer.  VI  quatuor  temporum  Pentecostes  [24  Maji]  domini  in 
plen<^judicio  innenerunt  pro  jure,  et  Brzenko  de  Sswihow  dominorum  potaz  exportauit:  ex  quo 
Heress  actor  expurgauit  se  de  obiecto  sibi  illegittimitatis  crimine  et  docuit  per  litteram  officiolatus 
curie  archiepiscopatus  Pragensis,  se  esse  legittimum,  et  Albertus  citatus  contra  eum  aliam  defen- 
sam  non  habuit,  quod  ipse  Heress  ad  huinsmodi  hereditates  est  iustus,  et  sibi  super  huinsmodi 
hereditatibus  in  querela  contentis  dederunt  pro  jure  obtento;  dědit  memoriales.  Actum  coram 
dominis  Zbynkone  archiepiscopo  Pragensi,  Hinkone  Krussina  supremo  purgrauio  Pragensi  oc. 

Talnberg.  80.    Všehrd,  163.    Bran.  332.    Palacký,  Arch.  č.  IV,  531. 

15.  Hinko  de  Wismburg  citát  Joh^nnem  de  Wismburg  pro  hereditate,  quia  se  intromisit  et 
tenet  hereditates  eins.  Ibi  dominus  Procopius  marchio  Morauise  et  domini  barones  audita  querela 
actoris  et  defensione  Johannis  citati,  quod  actor  non  esset  de  legittimo  thoro  et  quod  hereditare 
non  deberet,  ac  aliis  defendentibus  suis  oc  inuenernnt  pro  jure  et  Raczko  de  Sswamberg  domi- 
norum consilium  exportauit:  quod  vtraque  pars  debet  ducere  snos  testes,  vt  est  juris,  videlioet 
actor  super  legittimitate  et  citatus  de  illegittimitatC;  ad  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesimas 
[1  Mart]  coram  dominis  baronibus,  et  si  tunc  domini  inuenient  et  mandabunt,  tunc  iurabunt, 
vel  sicut  domini  ibi  inuenient  Acta  šunt  hec  eoram  domino  Procopio  marchione  Moraui»  et 
coram  dominis  Hermanne  de  Chusnik  snpremo  camerario,  Bohuslao  de  Krasikov  supremo  judice, 
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Vlrico  de  Nona  domo  prothonotario  tabularam  terre^  Henrico  de  Noaa  domo  parg^rauio  Pragensi 
et  aliis  quam  plaríbus  baronibus  eodem  judicio  presidentibus.  Actnm  anno  M^CCC^CVIII^ 

Talmberg.  67.    Všehrd,  163.   Bran.  282.   Palacký,  Arch.  h  IV,  527. 

16.  Jan  de  Michalowicz  citát  Jaroslaum  de  Herzman  cidtate.  Ibi  aetor  non  comparnit  pro 
eo,  quod  ex  mandato  domini  regis  Vngari^  jednal  commune  bonům  et  fnit  in  sernicio  regis 
Vngarise  et  totius  terrse.  Dominus  rex  Vngarise  mandauit  continaare  terminům  ad  idem  Bine  prseiu- 
dicio  jnris  partium  ad  cras  Jeronimi;  et  super  eo  fuit  nuncius  ad  tabulas  Otto '  senior  de  Bergow. 
Ibi  Jaroslans  secundo  infirmus.  Nicolaus  de  castro  Pragensi  ponit  terminům  juris  pro  infirmi- 
tate  iu  crastino  Martini.  Ibi  citatus  tertio  infirmus. 

Ibi  dominse  regina;  literse  veniunt  ad  beneficiarios  in  hec  verba:  Nobilibus  ac  famosis  zu- 
dariis  Pragensibus^  nostris  dilectis.  Sophia  z  boží  milostí  královna  Česká.  Věrni  a  milí !  Zpravil 
jest  nás  Jaroslav  z  Opočna^  náS  věrný  milý^  že  jest  on  pohnán,  aby  stál  před  vámi  na  tyto  suché 
dnL  Dáváme  vám  na  vědomí,  žef  on  nyní  sám  sebú  nevládne ;  neb  jsme  my  jeho  zavázali  k  ta- 
kové práci;  že  on  nyní  bez  odpočinutí  vždy  jezdí  o  královo  pána  našeho  i  naše  počestné  a  dobré, 
pro  něž  on  nyní  naším  zavázáním  pracuje,  k  tomu  roku  pro  nižádná  věc  nebude  moci  přijeti. 
Protož  žádáme  toho  a  prosíme,  majíc  zřítel  k  tomu,  jenž  on  v  takových  věcech  naším  přikázáním 
pracuje,  [abyste]  tak  to  ujednali  (jakož  my  Vám  toho  věříme  a  ufáme,)  aby  on  skrze  to  jisté 
nestáni  k  tomu  roku  škody  nevzal  o  tu  věc,  o  kterúž  jest  pohnán.  Na  tom  nám  zvláštní  službu 
učiníte.  Datum  oc.  Qua  litera  per  beneficiarios  lecta  Johannes  Michalecz  actor  locutus  est  contra 
eam  dicens,  quod  regina  non  habet  hanc  potestatem,  quod  per  seruicia  sua  supportet  quem  a  jure, 
ex  quo  est  ad  causám  vstúpil  ponendo  se  infirmum,  petendo  sibi  dare  pro  jure ;  et  beneficiaríi 
cum  huiusmodi  memoria  dederunt  actori,  ex  quo  citatus  ad  iurandum  pro  infirmitatibus  non  ad- 
štítit,  pro  jure  obtento;  dědit  memoríales. 

Talmberg.  68.    Brun.  223.   Palacký,  Arch.  č.  IV,  529.  —  O  actor  in  codice  Talonbergico. 

1 7.  Johannes  de  Mokrcze  et  de  Erassowicz  citát  Offkam  de  Železe  \  Ibi  camerarius  Bohunko 
voluit  testare  citatíonem,  sed  camerarius  Piescensis  non  venit,  et  beneficiaríi  pro  eo,  quod  idem 
camerarius  plures  citatíones  intricaret  non  veniendo  ad  testandnm,  decreuerunt,  quod  actores 
citent  per  duos  cameraríos  Pragenses.  Camerarius  Bohunko  iterum  citát  sic,  prout  beneficiarii 
decreuerunt  Actum  a.  d.  M^CCCC^®. 

Talmberg.  68.    Brun.  224.     Palacký,  Arch.  č.  IV,  529.  —  ■)  Brun.  h.,   kdež   Jan   z  Mokde  i  Krašovic 
pohání  Elžky  z  El£e. 

18.  Johannes  Zak  de  Zlunicz  ex  vna  et  Johannes  filius  Henrici  de  ibidem  parte  ab  altera 
super  omnibus  causis,  controuersiis,  litibus,  dissensionibus,  omnibusque  intricacionibus,  quocumque 
nomine  dici  possint,  in  hune  diem  nihil  post  se  relinquentes,  admiserunt  se  arbitrio  potenti 
Johannis  dicti  Psik  subpurgrauii  castri  Pragensis  et  Otticonis  de  castro  Pragensi.  Quidquid 
mandabunt  et  inter  partes  predictas  pronunciabunt,  hoc  ratum  et  gratum  tenere  debent  sub  pěna 
C  sex.  gr.  et  amissione  omnium  causarum  inter  ipsos  vertencium  ita,  super  quam  partem  arbitrí 
inobedienciam  faterentur,  ex  tunc  pars  obediens  partem  inobedientem  cum  sólo  camerario  Pra- 
gensi poterit  impignerare  in  hereditatibus  suis,  quas  nunc  habet  vel  in  futuro  habebit  usque 
plenám  percepcionem  dicte  pene  cum  impensis.  Terminus  pronunciandi  in  octaua  s.  Jeronými 
proxime  venturi.  Ibi  arbitri  prenominatí  mandauerunt  et  pronunciauerunt :  primo  mandauerunt, 
quod  ipse  Johannes  filius  Henrici  predictns  predicto  Johanni  seniori  de  Zlunicz  dare  et  soluere 
tenetur  et  debet  LXV  sex.  gr.  pr.  diuisim,  videlicet  in  die  s.  Georgii  proxime  venturi  XXX  sex. 
gr.  et  in  die  s.  Galii  tunc  mox  secuturi  XXXV  sex.  gr.  In  času  si  in  aliquorum  terminorum 
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termino  sibi  Johanni  predictus  orphanns  solnere  et  dare  neglexerit;  extunc  predictns  Johannes 
senior  debet  se  intromittere  et  poterit  cum  soIo  camerario  Pragensi  de  hereditatibne  orphani  íb 
Zlnnicz  ad  yeram  jns  hereditarium  in  samma  pene  memorate.  Item  pěna  sub  eadem  pronnn- 
ciaaemnt  et  mandanerunt,  quod  ipse  Johannes  senior  sibi  orphano  omneš  hereditates  et  omnia 
jnra,  que  habuit  in  hereditatibus  in  Zlnnicz^  libere  dimittere  debet;  et  si  alieni  easdem  hereditates 
intricanit  sen  zavadil;  hoc  debet  liberare  et  odvaditi  plene  et  ex  toto.  Si  vero  qne  pars  contra 
arbitros  predictos  uerbo  uel  facto  contrairet  nebo  se  protivil,  mox  pateretur  penam  memoratam 
super  ipsum.  Actum  et  pronanciatnm  a.  d.  M^CCC^XXXXin®  fer.  III  in  octaua  Jeronimi  [7  Oct]. 

Item  a.  d,  M^CC^LXXXXmi*  fer.  n  post  festům  Trinitatis  sancte  [15  Jun.]  Johannes 
fiUos  Henrici  reposuit  XXX  sex.  gr.  minus  XVI  gt.,  quas  Johannes  senior  reeepit  numeratas. 

Item  anno  domini  M^CCCLXXXXIIII®  sabbato  post  Galii  [17  Oct.]  Johannes  senior  de 
Zlunicz  omne  jus,  qnodcumque  et  qualecumque  habuit  ad  hereditates  Henrici  in  Zlunicz,  dimisit 
Johanni  filio  predicti  Henrici  plene  et  in  toto,  et  Nicolaus  vicenotarius  tabularum  ad  hoc 
consensit 

Item  anno  domini  MCCCC  fer.  V  post  Martini  [18  Nov.]  Jessco  de  Zlunicz  cum  camerario 
Ostas  dominatus  est  in  hereditatibus  orphanorum  Henrici  de  Zlunicz  ibidem  in  Zlunicz  in  vadio 
juxta  continenciam  tabularum  arbitrii  et  compromissi  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  camerarii.  Et 
idem  Johannes  se  cum  eodem  camerario  de  prefatis  hereditatibus  omnibus  intromisit  ad  verum 
jus  hereditarium.  Relacio  eiusdem  camerarii. 

Tab.  cur.  reg.  XV,  22. 

19.  Jessco  de  Sebin  conqueritur  super  Johannem  de  Krásného  dwora  et  de  Witnye,  quia 
qnando  Henricus  de  Kelecz  fecit  ei  dampnum  suo  posse  sine  jure  in  hereditate  regis  Wenceslai 
in  Praga  —  perdicio  in  diuersis  impensis,  in  promptis  pecuniis  pro  CC  mar.  arg.  —  et  ipse  hoc 
dampnum  ab  eo  suscepit  et  vtitur. 

Imposicio  a.  d.  MCCGCn®  f.  IIH  post  Lancee  [12  Apr.]  pro  dampnis  maioribus. 

Camerarius  Gyrzik,  terminus  fer.  VI  quatuor  temporum  Penthecostes  [19  Maji].  Ibidem 
terminus  ad  judicium  in  crastino  Jeronimi  [10  Oct].  Ibidem  terminus  ad  judicium  fer.  Ví  qua- 
tuor temporum  Aduentus  [22  Dec.].  Ibidem  terminus  ad  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Qua- 
dragesime  [9  Mart.  1403].  Ibidem  terminus  ad  judicium  fer.  Ví  quatuor  temporum  Penthecostes 
[8  Jun.].  Ibidem  terminus  ad  judicium  fer.  Ví  [sic]  in  crastino  Jeronimi  [1  Oct].  Ibidem  terminus 
ad  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus  [21  Dec.].  Ibidem  terminus  ad  judicium  fer.  VI 
qnatuor  temporum  Quadragesime  [22  Febr.  1404].  Ibidem  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI 
quatuor  temporum  Penthecosten  [23  Maji].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  in  crastino  Jero- 
nimi [1  Oct].  Ibi  citatus  non  astitit,  terminus  monere  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus 
[19  Dec.].  Ibi  terminus  ad  idem  monere  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  [13  Mart 
1405].  Ibi  terminus  ad  idem  monere  in  crastino  Jeronimi  [1  Oct].  Ibi  terminus  ad  idem  monere 
fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus  [18  Dec.].  Ibi  terminus  ad  idem  monere  fer.  Ví  quatuor 
temporum  Quadragesime  [5  Mart  1406].  Ibi  domini  baro[nes]  Boczco  de  Podyebrad  protho- 
notarios  tabularum  terre,  Brzienco  de  Skali,  Johannes  senior  de  Noua  domo,  Albertus  de 
Conopiscz,  Petrus  de  Strazie  deputati  a  dominis  baronibus  cum  minoribus  beneficiariis  judi- 
cantes  stánic  a  nestánie,  ex  quo  citatus  iterum  ter  vocatus  non  astitit,  actori  datum  est  pro  jure 
obtento ;  dědit  memoriales.  Relacio  omnium  beneficiariorum.  Camerarius  Jan  Pykuss  fuit  aput 
citátům  in  monicione. 

Item  a.  d.  MCCCCVU®  fer.  VI  post  festům  Pasche  [1  Apr.]  Mathias  de  Chrzienow  notarius 
minorum  tabularum  cum  camerario  Podywczone  ex  parte  tocius  beneficii  induxerunt  Jessconem 
actorem  super  hereditates  citati  in  Strazow  oppido,  tabemas,  curias  rusticales  cum  censu,  toto 
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qoidquid  ibi  habet,  iu  Witny  villa  integra;  curía  aratnre,  municione,  cunis  rusticalibus  cum  censu, 
agris,  pratis,  silais,  riuis,  piscinis,  molendinis  et  omni  oa,  ac  super  totum,  quidquid  habet^  in  GC 
mar.  arg.  et  beneficío  tantumdem  obtentiS;  vt  premittitur,  pleno  jure.  Kelacio  eorundem.  Item  a.  d. 
MGCGCVn^  fer.  n  post  Georii  [22  Apr.]  actor  cum  camerario  Wenceslao  dominatus  est  in  heredi- 
tatibus  in  induccione  contentis,  obtentis^  vt  premittitur^  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  camerarii.  £t 
idem  Johannes  actor  p.  e.  c.  b.  Prag.^  quod  de  omni  jure  suo  presenti  obtento^  inducto  et  dominato, 
sicut  ei  tabule  testantur^  condescendit  Johanni  de  Rabye  et  de  Swihow  ad  faciendum  de  eo, 
quidquid  wlt,  et  deducendum  illud^  sieut  velit;  sed  ipse  Johannes  de  Swyhow  statim  facit  eidem 
Johanni  actori  graciam  speciálem^  si  deus  eum  prius  toUeret  de  medio,  extunc  ipse  Johan- 
nes ab  bac  obligacione  erit  liber  et  solutus,  et  ipsum  jus  ad  ipsum  Johannem  actorem  viceuersa 
plene  deuoluetur.  Puotha  de  Skali  fideiussit  pro  Johanne  de  Rabie,  quia  juste  ducit  jus. 

Item  a.  d.  MCCCGVin^  fer.  m  ante  Katherine  [20  Nov.]  Johannes  de  Swihow  cum  came- 
rario Sígismundo  dominatus  est  in  hereditatibns  citati  in  induccione  contentis^  óbtentis  oc.  Eelacio 
Sezeme  camerarii;  sed  nichil  receptům.  Sulko  de  Zalezl  fideiussit  pro  actore,  quod  juste  ducit 
jus  suum. 

Item  a.  d.  MGGGGIX*^  fer.  IU  ante  Stanislai  [30  Apr.]  actor  cum  camerario  Henrico  domi- 
natus est  in  hereditatibus  citati  in  induccione  contentis  oc.  Relacio  eiusdem  camerariL 

Item  a.  d.  MGGGGIX  fer.  II  in  die  Marie  Magdaleně  [22  Jul.]  Jaroslaus  de  Budiehossczicz 
vicecameraríns  regni  Boemie  cum  camerario  Sigismundo  taxauerunt  hereditates  citati  in 
Strazowye  XY  curias  rusticales  et  tabemas^  quorum  quilibet  soluit  XX  gr.  census  annui ;  item 
quilibet  horum  eciam  soluit  pro  robota  Grotieyowska ;  item  za  roboty  Vitenské '  11  sex.  gr. 
census  de  jure  omneš  soluunt,  cum  agrís,  pratis,  riuiS;  et  omni  oc  Johanni  de  Swihow  in  CG  mar^ 
arg.  ad  verum  jus  hereditarium  et  in  Wytnye  curiam  arature^  curias  rusticales  cum  censu  et 
municione,  agriS;  pratis^  siluis,  ríuis  et  omni  oc  et  beneficiariis  tantumdem,  óbtentis,  inductis 
et  dominatis  intromittere  juxta  oc.  Relacio  eiusdem  vicecamerarii. 

A.  eodem  fer.  im  post  Egidii  [4  Sept]  Johannes  de  Swihow  cum  camerario  Wenceslao 
dominatus  est  in  hereditatibus  predictis  óbtentis,  inductis,  dominatis  et  taxatis,  ut  premittitur, 
pleno  jure.  Relacio  eiusdem. 

Tab.  cur.  reg.  XIV^  163.  —  ^)  Wytensku  id  codice  manascrípto. 

20.  Lucas  de  Praga  citát  Liczkonem  de  Zagieczicz  \  Ibi  Martinus  de  Cbomuticz  nomine 
Liczkonis  defendit  contra  citationem  dicens,  quia  Liczko  ibi  cum  domina  non  residet,  sed  in 
Kmow,  et  hoc  iidem  camerarii  šunt  testati,  quia  dominam  ibi  non  inuenerunt  £t  beneficiarii 
inuenerunt  pro  jure,  quod  actor  debet  eum  de  nouo  citaře,  si  vult  Relatio  omnium  bene- 
ficiariorum. 

Talmberg.  68.    Bran.  235.    Palacký,  Arch.  c.  IV,  530.  —  ^)  Zazieticz  in  codice  Talm. 

21.  Martinus  de  Litowicz  citát  Wilhelmum  de  Zdiara.  Ibi  citatus  audita  querela  locutus 
est  contra  actores  dicens,  quia  dicti  citati  fuerunt  sui  censuales  et  sui  homines,  et  quod  ipsum 
de  jure  citaře  non  debent  Et  ipsi  actores  contra  replicauerunt,  quod  ipsins  censuales  nunquam 
fuerunt,  et  beneficiarii  maiores  et  minores  inuenerunt  pro  jure,  quod  dictus  citatus  debet  probare, 
ipsos  actores  fuisse  homines  suos,  bono  testimonio  vel  per  tabulas ;  et  si  probauerit,  tunc  inuene- 
runt, quod  ipsum  citaře  non  possunt  nec  potuerunt.  Et  ipsa  inuentione  facta  mox  dicti  actores 
recesserunt  non  expectantes  ukázaní  dicti  Wilhelmi,  qui  volnit  docere  per  tabulas,  quod  fuerunt 
sui  homines.  Relatio  omnium  beneficiariorum. 

Talmberg.  68.    Brun.  218.    Palacký,  Arch.  c.  IV,  530. 
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22.  Martha  de  Vgkowicz  citát  Albertům  de  Ledecz '  pro  damnis  X  mar.  Ibi  citatus  ode- 
přel se  ex  eo,  quia  actrix  habens  maritnm  de  damnis  citaře  non  potest;  et  ideo  ab  instantia 
ipsiuB  absolatns.  Belatio  omnium  beneííciarioram. 

Talmberg.  68.    Bran.  249.  —  *)  Bran.  bab.  Markéta  i  Bojkovic  pohání  Albrechta  z  Ledeč. 

23.  Mathias  de  Praga,  Marsso  et  Petrus  de  ibidem  coiiqneruntnr  super  Johannení  de 
Wytnye.  Querela:  a  quolibet  pro  X  mar.  arg.  oc. 

Imposicio  a.  d.  MCCCCm®  fer.  VI  post  Martini  [16  Nov.]. 

Gameraríus  Prziech,  terminus  sabbato  quatuor  temporum  Aduentus  [22  Dec.].  Ibi  citatus 
infirmuB^  Johannes  de  Glatow  ponit;  terminus  jurare  pro  infirmitate  in  crastino  Fabiáni  [21  Jan. 
1404].  Ibi  citatus  secundo  infirmus,  Jan  de  castro  Pragensi  ponit;  terminus  jurare  pro  infirmitate 
fer.  V  quatuor  temporum  Quadragesime  [21  Febr.],  Ibi  citatus  in  prima  non  astitit,  actoribus 
datum  est  pro  jure  obtento,  dederunt  memoriales.  Camerarius  Prziech  aput  citátům  fuit  in 
monicione. 

Item  a.  d.  MCCCCIIII"  fer.  II  ante  Gregorii  [10  Mart.]  Thomas  de  Mantow  beneficiarius 
flubcamerarii  ex  parte  tocius  beneficii  cum  camerario  Ostassone  induxerunt  actores  super  bere- 
ditates  [in]  Wytny,  super  curiam  arature  cum  curiis  rusticalibus  et  censu,  in  Straziowie  oppido, 
tabemis,  curiis  rusticalibus  et  censu,  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  obtentas 
pleno  jure.  Przibik  de  Malessicz  fideiussit  pro  impigneracione  zájem. 

Item  anno  quo  supra  fer.  IV  ante  Magdaleně  [16  JuL]  actores  cum  camerario  Ostass 
dominati  šunt  in  hereditatibus  predictis  obtentis,  inductis  pleno  jure. 

Actores  cum  camerario  Podywczone  dominati  šunt  in  hereditatibus  citati  in  induccione  con- 
tentis,  obtentiS;  inductis  et  dominatis,  vt  premittitnr,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  camerarii. 

Item  a.  d.  MCCGCVII  fer.  ini  post  festům  Viti  [22  Jun.)  Mathias  cum  suis  coactoribus 
dominati  šunt  in  hereditatibus  citati  in  induccione  contentis  cum  camerario  Sigismundo  obtentis, 
inductis  et  dominatis,  ut  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  camerarii;  sed  nichil  receptům. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  158,  164. 

24.  Nicolaus  de  Caroli  ciuitate  conqueritur  super  Johannem  de  Witnye,  quia  fecit  eidem 
dampnum  suo  posse  in  regis  oc.  Perdicio:  diuersarum  literarum  cum  pendentíbus  siglUis  neplněnie 
in  diuersis  impensis  oc  et  in  promptis  pecuniís  pro  G  mar.  argenti.  Propter  hoc  dampnum  actor  lite- 
rám cum  pendentibus  sígillis  [sic].  Camerarius  Jan  a.  d.  MCCCGU®  fer.  III  in  die  Jacobi  [25  Jul.]. 
Camerarius  Girzik  citát  sabbato  post  Jacobi  [29  Jul.],  terminus  in  crastino  Egidii  [2  Spt] ;  alter 
citát  camerarius  idem,  terminus  in  Natiuitate  s.  Marie  [8  Sptj.  Ibi  citatus  infinnus,  Wenceslaus 
de  Witnye  ponit;  terminus  jurare  pro  infirmitate  in  crastino  Jeronimi  [1  Oct].  Ibi  citatus  ad 
jarandum  pro  infirmitate  in  capella  et  in  prima  non  astitit,  actori  datum  est  pro  jure  obtento, 
dědit  memoriales.  Relacio  omnium  beneficiariorum.  Camerarius  Prziech  fuit  in  monicione.  Item 
a,  d.  MCCCCIII  *  fer.  in  in  die  Philippi  [1  Maji]  Thomas  de  Mantow  beneficiarius  subcamerarii 
ex  parte  tocius  beneficii  cum  camerario  Hostassone  induxerunt  actorem  super  hereditates  čítati 
in  Witnye,  (íuria  arature,  curiis  rusticalibus  cum  censu,  in  Strazowie  oppido,  tabemas,  curias 
rosticales  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  riuis  et  omni  libertate  in  C  mar.  arg.  obtentis,  vt  pre- 
mittítur,  pleno  jure  et  beneficíarios  tantumdem.  Relacio  eorundem. 

Item  anno  quo  supra  fer.  IIII  post  octauam  sancti  Viti  [27  Jun.]  Nicolaus  actor  cum 
camerario  Hostassone  dominatus  est  in  hereditatibus  citati  in  induccione  contentis,  obtentis,  in- 
ductis, ut  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem. 

Item  a.  d.  MCCCCV®  in  die  Viti  (15  Jun.]  Nicolaus  actor  p.  e.  c.  b.  Prag.  se  teneri  C  sex.  gr. 
Raczkoni  de  Bra[daczow]  et  Wenceslao  de  Karoli  ciuitate,  in  quo  debito  statim  non  habens  eis 
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pecnniam  dare  [sic]  condescendít  eis  de  jure  sno  preBenti^  quod  illad  posint  jurta  tabulanim 
continenciam  dedncere  et  de  eo  disponere  pro  Ubito  gue  voluntatiSy  tamquam  ipsemet  facere 
posset^  et  ita;  quod  pars  mortui  in  saperstitem  denolnator.  Jessko  dictos  Drastata  de  Salan 
fideiassit  pro  Raczkone,  qaia  jnste  ducit  poprawam. 

Item  a.  d.  MGCCCVI^  fer.  n  post  dominicam  Palmamin  [4  Apr.]  Raczko  de  Bra[daczow] 
cum  camerario  Przechone  dominatus  est  in  hereditatibns  JohannÍB  citatí  in  indnccione  contentis, 
obtentis,  inductis  ac  dominatis^  nt  premittitur^  pleno  jure.  Relacio  einsdem  camerarií,  sed 
nichil  receptům. 

Item  a.  d.  MCCCCVI®  fer.  V  aňte  Bartholomei  [19  Ang.]  Raczko  cnm  camerario  Przechone 
dominatus  est  in  bereditatibus  predictis,  ut  premittitur^  pleno  jure. 

A.  d.  MCCCCVn  fer.  VI  ante  Philippi  et  Jacobi  [29  Apr.]  Raczko  predictus  cum  came- 
rario Sigismundo  dominatus  est  in  bereditatibus  predictis  inductís  et  dominatis,  ut  premittitur, 
pleno  jure. 

A.  d.  MCCCCIX®'^  feria  n  in  die  Marie  Magdaleně  [22  JuL]^  Jaroslaus  de  Budyhosticz 
vicecamerarius  regni  Boemie  cum  camerario  Sigismundo  taxauerunt  hereditates  citati  in  Brty 
villa  cum  sex  laneis  agrorum  et  curiis  rusticalibus  cum  censu,  et  molendinum  prope  Brty  cum 
censu,  agrís,  pratis,  riuis,  robotis,  pullis,  et  aliis  bonoranciis  nichil  penitus  eximendo,  quorum 
quilibet  laneus  soluit  1  7,  sex.  gr.  census  annui  et  in  Witnye  curiam  arature  cum  municione, 
curiis  rusticalibus  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et  omni  oc,  et  quidquid  ibi  resultat 
ultra  hoc,  quod  est  beneficiariis  taxatum  cum  Johanne  de  Swihow,  Raczkoni  de  Bradaczow 
[in]  C  mar.  arg.  ad  verum  jus  hereditarium  et  beneficiariis  tantumdem  obtentis,  inductis,  dominatis, 
ut  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eorundem. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  164.  -  ^  In  naniucr.  MCCCCUU''.    ^)  In  nannscr.  MCGCCX®. 

26.  Nicolaus  de  Vgezda  citát  Agnezkam  de  Zalanow  ^  oc.  Ibi  citati  exceperunt  se  dicentes 
contra  citationem,  esse  de  prouincia  Gurimensi  et  quod  cum  vno  camerario  citari  non  debent, 
et  beneficiarii  deliberati  cum  Sezema  procuratore  camerariorum  indagati  šunt,  quod  šunt  de 
prouincia  Gurimensi.  Ideo  si  actor  vult  citaře  de  nouo,  prout  debet  de  jure,  bene  potest 

Talmberg.  f.  80.    Brun.  224.     Palacký,   Arch.  ř.  IV,  531.  —   *)  Bran.  habet:   kdež    Míkulái   s  Újesda 
Eldky  c  ČakanoTa  pohání. 

26.  ^Ogierz  de  Mrdicz  conqueritur  super  Henzlinum  de  Heřmani  cíuitate  et  Hostinného  et 
de  Mrdicz,  quia  se  iiíFromisit  sine  jure  et  tenet  hereditatem  eius  poslúpnú  Hermanowo  miestcze, 
duas  curias  arature  et  integram  ciuitatem,  u  Mrdicz  municionem  et  dva  pluhy  role,  in  Glesiczich 
villam  integram,  in  Gostelczi  villam  integram,  in  Naczesiczich  curias  rusticales,  in  Wiczemiliczich 
curias  rusticales,  in  Wydrziczich  integram  villam,  in  Slawkowiczich  integram  villam,  in  Hodech  inte- 
gram villam,  in  Prachowiczich  [villam]  integram,  in  Dietoniczich  [villam]  integram,  in  Nowemdworu 
duas  curias  rusticales  cum  agris,  pratis,  siluis,  rinis,  piscinis,  molendinis,  juribus  patronatus 
ecclesiarum  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ad  quam  hereditatem  habet  melius  jus  quam 
ipse  post  svém  patrem  Hermannům  quondam  dictum  de  Mrdicz  indiuisum. 

Imposicio  fer.  HI  post  Eatherine  [1398  ?] ;  trina  citacio.  Gamerarius  Przech,  terminus  fer.  VI 
quatuor  temporum  Aduentus.  Secundus  camerarius  Ostass,  terminus  in  vigilia  Purificacionis  Marie. 
Tercius  camerarius  Jan,  terminus  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime.  Ibi  terminus  ad 
judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Penthecostes.  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  in  crastino 
JeronimL 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  146. 
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27.  PetroB  de  Smikus  citát  Petram  de  Przibenicz.  Ibi  facta  citatione  eitatus  dixit,  se  non 
vocarí  Petram  sed  Nicolaum,  et  beneficiarii  inuenerunt  pro  jure^  qiiod  citatuB  debet  doeere  iara- 
mento  sine  errore;  quod  non  vocatur  Petms  sed  Nicolaus. 

Talmberg.  69.   Váehrd,  110.    Bnin.  235.    Palacký,  Arch.  č.  IV,  530. 

28.  Prziba  de  Bynicz  citát  Katheriuam  de  Planias.  Ibi  domini  barones  maiores  beneficiarii^ 
Alsso  de  Drazicz  sapremos  camerarias,  Hinko  Berka  de  Honsstein  supremus  judex^  Nicolaus 
de  Praga  et  de  Wozicze  prothonotaríns  regni  Bohemise  cum  dominis  baronibus  auditis  partibus 
et  yíbís  tabulis  traductionis  ipsius  Przibse  actricis  et  vnione  et  responsione  Zacharise,  qui  habuit 
se  přiti '  cum  Prziba,  ex  eorum  in  eos  beniuola  submissione  inuenerunt  pro  jure  et  Andreas  de 
Duba  dominorum  potaz  exportauit,  quod  quicquid  ipsa  Prziba^  viuente  maríto  eius  obligauit 
vel  yendidity  hoc  sibi  in  eius  dotalicio  preiudicari  non  debet;  si  vero  quid  in  sua  viduitate 
venderet  vel  obligaret,  to  má  odvaditi :  ex  quo  dotem  habet  in  hereditatibus  in  Biniczych,  pro 
qua  citáty  et  eam  nulli  in  sua  viduitate  obligauit,  super  eisdem  hereditatibus  dotalibus  in  que- 
rela  contentis  dederunt  sibi  Przibse  pro  jure  obtento ;  dědit  memoriales.  Actum  a.  d.  1410. 

Ttlnberg.  68.  Všehrd,  220.   Bnin.  236,  249.  Palacký,  Arch.  é.  IV,  532.  —  ^)  In  cod.  Taln.  se  pni  le. 

29.  Sstiepan  et  Niclas  de  Praga  citant  Johaimem  de  VstL  Ibi  a.  d.  1398  sabbato  quatuor 
temporum  Aduentus  Przibiko  de  Kamenicze  nomine  Johannis  citati  defendit  contra  hoc  jus 
obtentum  dicens,  quia  ipse  eitatus  est  de  genere  baronům  et  per  minores  beneficiarios  judicari 
non  potest  nec  debet,  nec  etiam  debet  citari  minoribus  damnis  per  coactores ;  doeere  vult,  sicut 
domini  sibi  inuenient 

Talmberg.  67.   Palacký,  Arch.  č.  IV,  528. 

30.  Wessel  de  Lhoty  conqueritur  super  Henricum  de  Libieticzek  oc.  Camerarius  Bohunko 
citauit;  terminus  sabbatho  Penthecosten.  Querela:  quia  mandauit  posse  suo  Dyepoldo  de  Libie- 
ticzek facere  sibi  dampnum  sine  jure  in  eius  hereditate  in  Lhotie.  Perdicio  in  diuersis  impensis, 
in  domesticis  rébus  et  in  promptis  pecuniis  pro  X  mar.  arg.  minus  lothone.  Ibi  quilibet  actor 
similiter  conqueritur.  Ibi  eitatus  non  astitit,  datum  actoribus  pro  jure  obtento,  dederunt  memo- 
riales. Relacio  omnium  beneficiaríorum.  Camerarius  Nicolaus  Przihoda  fuit  in  monicione. 

Item  a.  d.  M**CCC*lxXXXXV®  fer.  V  ante  Mathei  Ewangeliste  Johannes  dictus  Hajek  cum 
camerario  Johanne  Oprssal  induxerunt  actorem  Wesel  super  hereditates  Henrici  in  Libieticzek, 
coriam  arature  [cum]  agris,  pratis,  siluis,  riuis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  in  X  mar.  arg. 
minus  lothone,  vt  premittitur,  pleno  jure  et  beneficio  tantumdem. 

Item  eodem  die  idem  beneficiarius  cum  eodem  camerario  induxerunt  Wenceslaum  de  Praga, 
Welikonem  et  Andreám  de  nulliunde  super  hereditates  Henrici  de  Libieticzek  cum  agris  oc 
at  supra. 

Item  anno  quo  supra  sabbatho  post  Jeronými  actores  Wessel,  Wenceslaus,  Welik  et 
Andreas  cum  camerario  Johanne  Oprssal  dominati  šunt  in  hereditate  Henrici  in  induccione 
contenta,  prout  in  tabulis  citacionum  terre  plenius  continetur. 

Tab.  car.  reg.  XIV,  245. 

31.  Vlricus  de  Kostelecz  citát  Putham  de  Opoczna  pro  decem  millibus  mar.  arg.  Ibi  domini 
barones  auditis  partibus,  videlicet  actoris  et  citati  et  eorum  narrationibus  inuenerunt  pro  jure 
et  Brzenko  de  Sswihow  dominorum  potaz  exportauit,  quod  actor  de  tanto,  quod  non  habuit  nec 
babet,  neque  citaře  non  potest,  et  ideo  Putha  ab  bac  citatione  debet  esse  liber.  Actum  coram 
dominis  baronibus;  relatio  domini  Smilonis  prothonotarii  regni  Bohemise  anno  MCCCLXXXXVII". 

Talmberg.  67.    Bran.  234.    Palacký,  Arch.  č.  IV,  526. 
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32.  Wileni  de  Duban  senior  citát  Georgiam  de  Hrádku.  Ibi  citatus  locntns  est  contra 
citationem  diceiiS;  quia  actor  est  captiuus  et  citaře  non  potest,  et  actor  contra  dicebat,  qnia 
incepit  citaře^  quando  fuit  liber.  Terminus  cum  his  ad  barones.  Actum  a.  d.  1399. 

Talmberg.  67.    Palacký,  Arch.  č.  IV,  527. 

33.  Venceslaus  Bohemise  rex  cum  maioribus  beneficiariis  et  Pragensibus  beneficíariis  et 
Otta  de  Bergow  citant  Petrům  de  Kosti.  Ibi  Petrus  citatus  locutus  est  contra  citationem  dicens, 
quod  est  kmet^  et  quod  non  est  debite  citatus,  prout  kmet  deberet  citari ;  secundo,  quia  bene- 
ficium  non  est  plenům,  quia  vicecamerarius  non  fuit  locutus  et  camerarius  testatus  est  a  pleno 
beneficio ;  tertio,  quia  actores  positi  in  citatione  —  dominus  rex,  supremus  camerarius,  Hinko 
Berka  de  Honsstein  supremus  judex  et  Smilo  prothonotarius  tabularum,  qui  šunt  expressi  ín 
citatione  —  non  adstiterunt  Ex  aduerso  Otta  actor  dixit,  quod  citatus  non  esset  kmet,  nec  ynquam 
v  kmetstro  iurauit,  et  si  esset  kmet,  pro  repulsa  non  deberet  vt  kmet  citari;  sed  ex  quo  ordo 
juris  antíquitus  tentus  circa  repulsa  est  obseruatus  et  maiores  beneficiarii  stant  simul  cum  mino- 
ribus  beneficiariis,  prout  fuit  ab  antiquo  circa  repulsas  seruatum,  quod  ipsa  citatio  jure  processít, 
et  eius  testatio  potest  esse  etiam  coram  sólo  notario  tabularum  quocumque  tempore,  nec  potest 
contra  eam  citatus  contra  minores  beneficiarios  quidquam  loqui,  quia  testata  est  pleno  jure, 
et  Otta  actor,  per  quem  facta  repulsa,  in  testatione  eius  adstitit  Terminus  cum  his  ad  barones 
in  crastino  Jeronimi.  Ibi  Johannes  Seraphin  commíssarius  Ottse  petiit  emendari  terminům  ad 
idem  ad  barones,  prout  est  de  jure;  et  beneficiarii  non  permiserunt  emendari  terminům  per 
literám  domini  regis,  per  quam  mandát,  quod  contra  citátům  non  procedatur,  nisi  sit  tanquam 
kmet  citatus. 

Ibi  a.  d.  MGGGC  ante  Georgií  Venceslaus  Bobemíse  rex  per  Hermannům  Ghusnik  supremum 
camerarium  regni  Bohemiie  dimisit  et  mandauit  dimitti  istud  jus  Ottoni  de  Bergow,  quod  man* 
dauerat  prius  arrestari  per  literám  suam,  quod  habeat  processum  suum.  Belatio  Bobunkonis 
Publice  [sic]  et  Stephani  vicenotarii. 

Talmberg.  67.   Vsehrd,  172,  338.    Bniii.  223,  230.  237,  238.   Nálezové,  286,  329.    Palacký,  Arck. 
5.  IV,  528. 

34  Venceslaus  et  Jan  de  Praga  citant  Pessika  de  Ohnisstian.  Ibi  a.  d.  1401  fer.  VI 
post  Omnium  sanctorum  actores  postulauerunt  beneficiarios  super  inductione  in  jure  presenti 
super  citátům,  et  beneficiarii  tunc  eis  responderunt,  quia  camerarios  habere  non  possunt  ex  eo, 
quia  camerarii  ire  nolunt  ad  inductiones  nec  aliquem  actum  facere,  nisi  prius  camerarius,  qui 
tenetur  in  captiuitate  Johannis  de  Wartmberg,  de  captiuitate  mittatur.  Et  ipsi  actores,  ne  juri 
eorum  noceat,  petierunt  hanc  memoriam  adnotare,  et  est  jussu  beneficiariorum  adnotata. 

Talnberg.  68.    Palacký,  Arch.  6.  IV,  529. 

35.  Venceslaus  Wnietierz  '  de  suburbio  Pragensi  citát  Michalkonem  de  Ostrowa.  Ibi  pro 
eo  quod  citatus  respondit  querelse  non  muniendo  sibi  jus,  actoribus  [sic]  datum  est  pro  jure 
obtento;  dědit  memoríales  etc. 

Talmberg.  68.    Brun.  231.  —  *)  Brun.  h.  Vintíř. 

36.  Wienko  de  Slupna  citát  Venceslaum  de  Slupna.  Ibi  pro  eo  quod  citatus  adstans  man- 
dauit se  ponere  infirmum,  actori  datum  est  pro  jure  obtento. 

Talmberg.  67.    Všehrd,  24.    Brun.  229.    Palacký,  Arch.  6.  IV,  527. 
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1.  Albertns  de  Konopisst  citát  Agnezkam  de  JanowicZ;  et  etiam  super  eo,  quod  sicut  ipsa 
domina  Agnezka  dotem  snam  proscripsit,  bí  per  hoc  mutauit  statum  sunm  vel  non  mutanit, 
debent  tenere,  qnicqaid  beneficiarii  inuenirent  sab  dieta  pěna.  Ibi  in  termino  saneti  Jeronimi 
beneficiaríi  auditis  partibus  et  visis  tabnlis  dotalicii  ipsius  Agnezcze  potázavše  se  cum  dominis 
Gzienkone  de  Wesele^  Henico  de  Walsstein  et  de  Nieztieky^  Jaroslao  de  Hermanni  ciuitate  in 
prsesentia  ambarum  partium  inuenerunt  pro  jure  et  pronnntiauerunt  sub  poena  pra^fata:  quod 
ipsa  domina  debet  circa  dotem  suam,  videlicet  tantum  in  Janowiczych  et  munitione '  et  curia 
aratnrse  cum  agris,  pratis^  siluis,  pisciuiS;  quse  fuerurit  eidem  dominae  ex  gratia  addita^  donec 
statum  vidualem  non  mutaret^  illa  debent  pertinere  ad  ipsum  Albertům,  et  ipsa  debet  eis  carere, 
quia  per  obligationem  dotalicii  sui  statum  snům  mutauit  Iterum  pronuntiauerunt  et  mandarunt 
sub  ipsa  poena;  quod  ipse  Albertus  debet  dimittere  jus  in  ea  obtentum  iu  toto.  Iterum  pro- 
nuntiauerunt, quod  omneš  impensse,  damna,  lites,  dissensiones,  et  etiam  de  vestimentis  et  lecti- 
gtemiis,  de  quibus  ipsa  eum  inculpanit,  illa  omnia  debent  prseteríre  et  recompensari.  Actum 
a.  d.  MCCCCVn^ 

Talfflberf.  63.   Bmn.  238.   Palacký,  Arch.  č.  IV,  536. 

2.  A.  d.  MCCCCV  Bedricus  de  Winarzicz  conqueritur  super  Petrům  de  Trziebotczie,  quia 
mandauit  posse  suo  Petro  de  nuUis  facere  ei  dampnum  sine  jure  in  eius  hereditate  in  Winarzicz. 
Ferdicio  in  diuersis  impensis,  in  diuersis  domesticis  rébus  et  in  promptis  pecuniis  pro  CG  mar. 
arg.  Inposicio  ut  supra  ante  E^theríne.  Gitacio  per  Henricum  camerarium.  Ibi  citatus  infirmus ; 
Wenceslaus  de  Trziebotcze  ponit;  terminus  jurare  pro  infirmitate  fer.  V  quatuor  temporum  Qua- 
dragesime  [4  Mart  1406].  Ibi  citatus  secundo  infirmus ;  Johannes  de  Trziebotczie  famulus  ponit ; 
terminus  jurare  pro  infirmitate  fer.  lín  post  Gonductqm  Pasche  [21  Apr.].  Ibi  citatus  ad  iuran- 
doin  pro  infirmitate  in  capella  non  astitit;  actori  datum  est  pro  jure  obtento,  dědit  memoríales. 
Relacio  omnium  beneficiariorum.  Gamerarius  Prziech  fuit  apud  citátům  in  monicione. 

Item  anno  domini  M^GGGC^II®  sabbato  ante  Galii  [13  Oct]  Buzko  de  Libowycze  cum 
camerario  Prziecbone  ex  parte  tocius  beneficii  induxerunt  actorem  super  bereditates  citatí  in 
Trziebotczy  super  municionem,  curiam  arature,  curiis  rusticalibus  [sic]  cum  censu^  agriS;  pratis^ 
siluiS;  riuis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  in  GC  mar.  arg.  et  beneficio  tantumdem, 
obtentis^  ut  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  beneficiarii  et  camerarii.  Petrus  de  Trzie- 
biewlicz  fideiussit  pro  actore,  quia  juste  ducit  jus. 

Item  a.  d.  MGGGGIX  fer.  11  post  Dorothee  [11  Febr.]  actor  cum  camerario  Johanne 
Oprssal  dominatus  est  in  hereditatibus  citati  in  induccione  contentis,  obtentis  et  inductis^  ut 
premittitur,  pleno  jure.  Balacio  eiusdem.  Sigismundus  et  Puress  de  Trziebiewlicz  fideiusserunt 
pro  actore,  quia  juste  ducit  jus. 

Item  a.  d.  MGGGCX  sabbatho  ante  Georgii  actor  cum  camerario  Prziech  domiuatus  est  in 
hereditatibus  citati  in  induccione  contentiS;  obtentis,  inductis  et  dominatis,  ut  premittitur;  pleno 
jure.  Relacio  eiusdem  camerarii. 

Item  anno  domini  MGGCGX  sabbatho  post  Gorporis  Ghristi  [24  Maji]  Petrus  citatus  recog- 
nouit  coram  b.  Prag.,  se  teneri  XLV  sex.  gr.  Bedrico  actori  et   suis  heredibus  pro  dieto  jure 
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sno  obtento  et  pro  dampiús  et  impensis  ex  concordia  amicabili,  qaas  sibi  solnere  debet  ín  festo 
8.  Oalli  [16  Oct]  proximi  et  dare  8ibi  literám  super  eisdem  peconiis  cum  pendentíbuB  sigillis  et 
bonÍ8  fideiussoríbns  in  festo  s.  Margarethe  [22  Jul.]  proximo  sub  pěna  CC  sex.  gr.  in  citacione 
contenta  pro  jnre  obtento  et  plene  dedncto.  £t  idem  Petras  debet  traducere  dotem  Yxoris  sne 
GCL  sex.  gr.  de  hereditatibns  in  Trziebotczi  ad  alias  hereditates  liberas  hinc  et  festům  S.  Spiritus 
proximum  sub  dieta  pěna,  ita^  si  non  faceret  premissa,  tunc  ipse  Bedrícus  eum  sólo  camerario 
poterít  eum  impignorare  in  hereditatibus  omnibus  habitis  et  habendis  ad  percepcionem  dicte  pene 
cum  impensis  et  quod  omneš  alie  liteS;  dampna,  impense^  repulse^  quidquid  concemit  ipsum 
Bedricum,  i  uter  eos  debent  preteríre  in  toto,  excluso  hoc,  quod  jus  obtentum  pro  dampnis  illud 
non  debet  dimitti;  donec  sibi  Bedríco  premissa  non  implebuntur  per  dictum  Petrům  cum  effectu ; 
sed  postquam  premissa  implebuntur,  tunc  ipse  Bedricus  debet  illud  jus  obtentum  imponere  ad 
tabulas  in  eo  jure,  sicut  solus  habet,  illi  uel  illis,  cui  ipse  Petrus  mandabít,  sine  contradiccione. 
Et  eciam  prefati  Petrus  et  Bedrícus  pro  omnibus  aliis  rébus,  quidquid  simul  habuerunt  agere, 
vna  cum  eorum  beredibus  debent  habere  pacem  perpetuam  et  vna  pars  aliam  et  eorum  here- 
dem  non  debet  inquietare  seu  monere  vilo  jure  perpetue,  quia  šunt  in  toto  concordati;  si  uero 
aliqua  pars  aliam  inquietaret  aliquo  jure,  ex  tunc  nullum  jus  debet  sibi  juuari  [sic]. 

rtem  a.  d.  MCCGCX  fer.  IIII  ante  festům  s.  Jacobi  [23  Jul.]  beneficiaríi  Pragenses  in  pre- 
senti  causa  inter  Bedrícum  actorem  et  Petrům  citátům  sic  ex  eorum  in  eos  beniola  submissione 
ipsos  concordauerunt,  quod  prefatus  Petrus  dědit  sibi  Bedríco  L  sex.  gr.  pecunia  in  parata,  et 
ipse  Bedrícus  debet  intabulare  hoc  jus  obtentum,  inductum  et  dominatum,  cui  ipse  Petrus  man- 
dabit.  Et  statim  idem  Bedricus  p.  e.  c.  b.  Prag.,  quod  omne  jus  suum  predictum  obtentum,  in- 
ductum et  dominatum  ita  et  in  eo  pleno  jure,  sicut  sibi  tabule  testantur,  yendidit  Barbare  yxorí 
Petri  de  Trziebotczie  et  Jesskoni  dieto  Dupowecz  de  Praga  pro  CC  sex.  gr.  integre  persolutis 
et  eis  de  dieto  jure  plene  et  in  toto  condescendit,  nullum  jus  sibi  ad  huiusmodi  hereditates 
reseruando,  et  quod  decedente  vno  ex  eis  pars  eius  in  superstitem  deuolui  debet,  cum  ea  con- 
dicione,  si  prefata  Barbara  maritum  suum  preuixerit  et  vellet  sáhnuti  dotalicio  suo  super  here- 
ditates in  Hlubanech,  tunc  ipsi  debent  hoc  jus  obtentum  vendere  et  intabulare  sibi  Bedríco 
viceuersa  sine  contradiccione,  et  ipse  Bedrícus,  si  sibi  hoc  jus  intabulare  noUet,  poterít  se 
de  eodem  intromittere  jure  cum  camerarío  Pragensi  et  facere  ac  disponere  de  eo  pro  libito 
sne  voluntatis  sine  contradiccione  cuiuslibet  hominis.  Et  prefati  Bedrícus  et  Petrus  pro  hiis 
omnibus,  quidquid  secům  habuerunt  agere,  habere  debent  pacem  perpetuam,  et  vna  pars  aliam 
inquietare  non  debet  vilo  jure  pro  hiis  omnibus  rébus. 

Item  a.  d.  MCCCCXI  fer.  V  ante  dominicam  Invocauit  [19  Febr.]  Barbara  vxor  Petrí  de 
Trziebotcze  p.  e.  c.  b.  Prag.,  quod  de  omni  jure  predicto,  obtento,  inducto  et  dominato  ita  et 
in  eo  jure,  sicut  sibi  tabule  testantur,  condescendit  Jesskoni  dieto  Dupowecz  de  Praga  et  suis 
beredibus,  nullum  jus  sibi  amplius  ibidem  reseruans. 

Item  a.  d.  MCCCCXIII  fer.  V  ante  Georgii  [20  Apr.]  Jessko  Dupowecz  de  Praga  cum 
camerarío  Henrico  dominatus  est  in  hereditatibus  in  Trziebotczy  in  induccione  contentis,  obtentis, 
inductis  et  dominatis,  ut  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  cameraríL 

Item  a.  d.  MCCCCXIUI  fer.  IIII  ante  Galii  [10  Oct]  Johannes  Dupowecz  predictus  cum 
camerarío  Johanne  dominatus  est  in  hereditatibus  in  Trziebotczy  in  induccione  contentis,  obtentis, 
inductis  et  dominatis,  ut  premittitur,  pleno  jure.  Kelacio  eiusdem  camerarii ;  sed  nichil  receptům. 

Item  a.  d.  MCCCCXVI  fer.  11  post  Stanislai  [11  Maji]  actor  Johannes  Dupowecz  cum  came- 
rario Wenceslao  Nyemecz  dominatus  est  in  hereditatibus  in  Trziebotczy  in  induccione  contentis, 
obtentis,  inductis  et  dominatis,  ut  premittitur,  pleno  jure ;  sed  nichil  receptům.  Relacio  eiusdem 
camerarii. 

Tab.  cur.  reg.  XV,  93. 
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3.  Gzenko  et  Zawisse  de  Tachonicz  citant  Pnrkhardnm  de  Rupowa.  Ibi  camerarii  dno, 
Przech  et  Kwietoii;  testati  snnt  citationem  dicentes^  quia  camerarii  illios  distríctus  propter  nimiam 
innndationem  aquaram  haberi  '  non  potnerant;  et  ad  hmusmodí  citationem  oitatus  non  adstitit, 
sed  literám  misit  dicens^  se  indebite  esse  citatam^  caius  est  literse  tenor  talis^  vt  seqnitur:  Služba 
má_napřed.  Také  vám  věděti  dávám,  tak  jakž  jsem  pohnán  od  těch  z  Walšteina,  od^^nka 
a  bratra  jeho  k  dnešnímu  dni,  že  jsú  mné  kfivě  pohnali ;  neb  jest  komorník  kraje  našeho  při 
tom  nebyl ;  a  tohof  se  táhnu  na  toho  komorníka ;  ani  jsú  kterého  dalšího  práva  učinili,  jakož 
semě  za  právo  má.  Protož  vás  prosím  z  práva,  abyste  na  mne  svědčiti  nedali,  tak  ačli  by 
chtěli  svědčiti ;  neb  by  ihi  se  od  nich  krátko  stalo.  Pakli  byste  svědčiti  dali,  tehdy  bych  to 
musil  žalovati  přede  pány  na  zisk  i  na  ztrátu,  že  by  mi  se  krátko  stalo. 

.Taknberg.  63.   Palacký,  Arch.  (.  lY,  537.  ^)  In  codice  Talmberg.  habere. 

4  Léta  1410  v  středu  na  svatá  Kedrutu,  kdež  Jiřík  z  Kasalic  pohání  Jana.  Kdož  na  vy- 
hlášeni  póhonův  právo  ustojí,  a  potom  po  soudu,  když  stáná  práva  dávají,  do  šrankův  nevstoupí, 
ztratí  to  stáné  právo. 

Nilesové,   158. 

5.  Anno  domini  M^CGG^^  Johannes  de  Luniek  conqueritur  super  Benessium  de  Lem- 
berga,  Jankonem  de  Dieczina,  Henrícum  de  Pokraticz,  Johannem  de  Milessowa,  quia  mandanit 
posse  suo  Johanni  de  nuUiunde  facere  ei  dampfium  sine  jure  in  eius  hereditate  in  Luniek. 
Perdicio  diuersorum  censuum  argenteorum  peccuTiialium,  desercion^  in  diuersis  impensis  et  in 
promptis  peccuniis  pro  CCG  marcis  argentí.  Similis  super  aliis.| 

Juxta :  Imposicio  fer.  II  post  Lancee  [26  Apr.]  pro  dampnis,  quemlibet  pro  CCC  marcis. 

Jnxta:  Camerarius  Jan,  terminus  fena  YI  quatuor  temporum  Penthecostes  [4  Jun.].  Ibi 
Henrícum  citátům  infirmum  Bemardus  de  Radiczin  posuit;  terminus  jurare  pro  infirmitate  in 
crastíno  Margarethe;  sed  Benessius,  Janko  et  Johannes  oitati  non  astiterunt;  terminus  monere 
in  crastino  Jeronimi  [1  Oci].  Ibi  Henrícus  citatus  ad  jurandum  pro  infirmitate  in  capella  non 
astitít,  actori  datum  est  pro  jure  obtento,  dědit  memoríales.  Relacio  omnium  beneficiariorum.  Ca- 
merarius Wenceslaus  fuit  aput  Henricum  in  monicione. 

Dominus  Wenceslaus  Bycziek  altarista  Omnium  sanctorum  in  ecclesia  Lutomirziczensi 
defendit  et  Nicolaus  de  Montibuscuthnis  similiter  defendit  contra  hoc  jus  obtentum  et  bere- 
ditates  in  Pokraticzich,  de  quibus  Henricus  citatur,  dicentes,  quia  in  eisdem  hereditatibus 
habent  XXiiil  sex.  gr.  census  prescripti  annui  nudi  et  perpetui ;  docere  volunt,  sicut  domini  in- 
venient  et  quando  eis  terminům  dabunt  Actum  a.  d.  MCCCCVI  fer.  VI  post  Bartholomei  [27  Aug.]. 
Ibi  terminus  ad  idem  monere  cum  Benessio,  Jancone  et  Johanne  fer.  YI  quatuor  temporum 
Aduentus. 

Item  a.  d.  MCCCCVI  dominico  post  Jeronimi  [3  Oct]  actor  ex  vna  et  Henricus  citatus  parte 
ex  altera  pro  omnibus  causis,  litibus,  controuersiis,  dampnis,  impensis,  quidquid  est  inter  eos  in 
hanc  diem  nichil  penitus  post  se  dimittendo,  potenter  admiserunt  se  arbitrio  actor  Wankonis  de 
Keblicz,  uel  si  illum  habere  non  posset,  tunc  alterius,  quem  poterit  habere;  quidquid  mandabunt, 
pronunciabunt  [sic]  auditis  literis,  tabulis  et  narracionibus  ipsorum,  ratum  et  gratum.  tenere  debent 
sub  pěna  centům  sex.  gr.  et  amissione  cause  presentis  pro  jure  obtento,  inducto,  dominato  et 
plene  deducto,  super  quam  partem  dicti  arbitri  inobedienciam  faterentur,  sic  quod  pars  obediens 
inobedientem  cum  sólo  camerario  poterit  impignorare  in  hereditatibus  omnibus  habitis  et  habendis 
vsque  plenám  percepcionem  dicte  pene  cum  impensis.  Terminus  conducendi  arbitros  in  crastino 
Martini  [12  Nov.]  coram  beneficiariis  in  castro  Pragensi  tota  die  sub  pěna  prefata;  terminus 
terminandi  statím  ibidem  illo  die,  si  vero  ibidem  non  terminarent  illo  die,  tuuc  finaliter  debent 
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terminare   vgqae   sabbatum   quatuor   temporum  Aduentus,  et   illa   tota  die  sine  dilacione  snb 

ipsa  pěna.  Si  vero  in  alíqno  discordarent  et  terminare  non  poasent,  tone  debent  statim  vznésti 

super  beneficiarios  Pragenses,  et  quidqnid  eos  informabímty  hoc  pronunciare  debent  statim  ibidem 

eabbato  quatuor  temporum  Aduentus  [8  Dec]  sine  dilacione  sub  pěna  prefata. 

u    ^  ^    i  Ibí  videlicet  sabbato  quatuor  temporum  Aduentus  beneficiaríi  Pragenses  ita  sicut  Wanko 

p,^  úX^u.yj  (Ki  v^^  ^^  Keblicz  et  Dalibor  de  Malikowicz  arbitři  vznesli  jsů  super  eos  niehil  nenfiinivSe,  tak  ipsi 

ijut-v^^T^    [    beneficiarii  navrátili  jsů  je  strany  k  témuž  právu,  jakož  jsů  byly  před  zapsáním  toboto  nbrman- 

g         stvie.  Relacio  omnium  beneficiariorum. 

Ibi  terminus  ad  idem  monere  cum  Jankone^  Benessio  et  Johanne  feria  VI  quatuor  temporum 
Quadragesime  [18  Feb.].  Ibi  domini  Boczko  prothonotarius  tabularum^  Brzenko  de  Skala^  Jo- 
^  hannes  de  Noua  domo  senior,  Albertus  de  Conopisst  et  Petrus  de  Straže  cum  minoribus  bene- 
ficiariis  judicantes  stánie  et  nestánie,  ex  quo  Janko  de  Dieczina  et  Johannes  Hlawa  deMilessowa 
iterum  ter  vocati  non  astíteruntj^  actori  dederunt  pro  jure  obtento;  dědit  memoríales.  Relacio 
onmium  beneficiariorum,  Gamerarius  Wenceslaus  fuit  aput  citatos  Johannem  et  Jankonem  in 
monicione. 

Item  a.  d.  MCCCCVII  fer.  III  ante  Georgii  [19  Apr.]  Buzko  de  Libowicze  beneficiarius 
regine  cum  camerario  Jacobo  induxerunt  actorem  ex  parte  tocius  beneficii  super  hereditates 
Johannis  dicti  Hlawa  citati,  in  Milessowie  curiam  arature,  villam  integram,  castrum,  in  Gheto- 
myrzi  curiam  arature,  curias  rusticales  cum  censu,  in  Dolikowiczicb  curiam  arature,  curías 
rusticales  cum  censu,  in  Trzstienie  curias  rusticales  cum  censu^  cum  agris,  pratís,  siluis,  riuis, 
piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  in  GGG  marcis  argenti  et  beneficio  tantumdem  ob- 
tentiS;  ut  premittitur,  pleno  jure.  Relatio  eorundem. 

Item  anno  eodem  fer.  n  ante  Georgii  [18  Apr.]  beneficiarius  et  camerariua  iidem  ex  parte 
tocius  beneficii  induxerunt  actorem  super  hereditates  Jankonis  de  Dieczina  citati,  Dieczin  opidum, 
curiam  arature,  in  Slawikow,  in  ^rzessiczie,  in  Boleticze  villas,  in  Podmokly  curiam  aratnre, 
villas,  curias  rusticales  cum  censu,  in  Schonbum,  in  Kunysgwald,  in  Sjrrzegewicze  curiam  arature, 
curias  rusticales  cum  censu  et  Dieczin  castrum  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente  in  GGG  marcis  argenti  et  beneficio  tantumdem  obtentis,  ut  premittitur, 
pleno  jure.  Relatio  eorundem.  Erhardus  de  Skalky  fideiussit  pro  actore,  quia  juste  ducet  jus. 

Item  a.  d.  MGGGGVTI  fer.  VI  post  Gorporis  Ghristi  [27  Maji]  actor  cum  camerario  Wenceslao 
dominatus  est  in  hereditatibus  citatorum  in  induccione  contentis,  obtentis  et  inductis,  ut  pre- 
mittitur, pleno  jure.  Relatio  eiusdenL  Erhardus  de  Skalky  fideiussit  pro  actore,  quod  juste 
'ducet  jus. 

Item  a.  d.  HGGGGVm  fer.  n  post  Omnium  sanctonim  [5  Nov.]  actor  cum  camerario  Johanne 
dominatus  est  in  hereditatibus  Johannis  Hlawa  in  induccione  contentis,  obtentis  et  inductis, 
ut  premittitur,  pleno  jure. 

Item  a.  eodem  fer.  quinta  post  Omnium  sanctorum  [8  Nov.]  actor  cum  eodem  camerario 
dominatus  est  in  hereditatibus  Jankonis  citati  in  induccione  contentis,  obtentis  et  inductis,  nt 
premittitur,  pleno  jure.  Relatio  eiusdem  camerariL 

Item  a.  d.  MGGGCVm  fer.  IH  post  Martini  [13  Nov.]  Smil,  Habardus  de  Solan  et  Bussko 
de  Vgezda  per  Przibkonem  de  Wolkerzowa  defendunt  contra  hoc  jus  obtentum  et  hereditates 
in  Trzstienie,  de  quibus  Johannes  Hlawa  citatur,  dicentes,  quod  habent  eas  in  terre  tabulis 
prius,  quam  cum  citacio  apprehendit  et  citatus  eis  ibi  niehil  potuit  perdere.  Docere  volunt  tabulis 
fen  VI  quatuor  temporum  Aduentus  [21  Dec.].  Ibi  terminus  ad  idem  docendi  fer.  VI  quatuor 
temporum  Quadragesime  [1  Mart  1409]. 

A*  d.  MGCGGVni  dominico  ante  Natiuitatem  Ghristi  [23  Dec.]  Bussko  beneficiarius  regine 
recognouit  coram  beneficiariis  Pragensibus,  quod   sicut  fecerat   induccionem  super  hereditates 


CITATIONUM.  Qi 

Jankonis  de  Dieczina,  quia  eciaia  indnxit  super  hereditates  dicti  Jankonis  in  Brzezen  parno, 
Brzezen  magno,  in  Rocbow,  in  Wrbyoziany  et  in  Lokowczy,  rillaS;  enrías  rustieales  cum  censu^ 
agrisy  pratis,  siluiS;  ríuis  et  omni  libertate  ad  ea  pertínente  in  summa  memorata.  Ad  relationem 
dicti  Bnzkonis  et  omnium  beneficiariorum.  Erhardus  de  Skalky  fideiussit  pro  actore,  quod 
juste  ducet  juB  super  Jankonem  citátům. 

Item  a.  d.  MCGCCIX  fer.  III  post  dominicam  Palmárům  [2  Apr.]  actor  Johannes  cum  ca- 
merario  Wenceslao  dominatus  est  in  hereditatibus  Jankonis  citati  in  induccione  contentiS;  ob* 
tentis,  inductis  et  dominatis,  ut  premittitur^  pleno  jure.  Relatio  eiusdem  camerarii. 

Item  anno  eodem  fer.  III  ante  Assnmpcionem  sancte  Marie  [13  Aug.]  Jaroslaus  de  Budie- 
hosticz  vicecamerarius  regni  Bohemie  cum  camerario  Jacobo  taxauerunt  hereditates  Jankonis 
citati,  in  Rochowie  quatuor  curias  rustícales  cum  censu,  in  quibus  resident  Mikess  soluens  2  '/^  sex. 
et  3  gr.  census,  Nicolaus  soluens  1  y^  sex.  gr.  census,  Anka  soluens  1  ^^  sex.  et  3  gr.  census, 
et  illi  omneš  homines  eciam  soluuut  6  puUos,  55  oua  census;  et  in  Wrbiczan  duas  curias 
rusticales  cum  censu,  in  quibus  resident  Walenta  soluens  2  sex.  minus  9  gr.  census,  Jan  Piscziek 
subses  soluens  quinque  gr.  census,  Brož  soluens  28  gr.  census;  in  Syrzegewicz  curiam  arature, 
mediam  vineam,  illam  partem  a  vinea  Hanussii  dicti  Kaplerz,  cum  agris  pratis,  pomeriis,  flumine 
et  omni  libertate  ad  ea  pertinente ;  et  in  Lukowczy  villam,  curias  rusticales  cum  censu,  in  quibus 
resident  Jan  Trehlaw  soluens  28  gr.  census,  Mathias  soluens  2  sex.  6  gr.  census,  Hadacz  soluens 
15  gr.  census,  Textor  soluens  75  gr.  et  15  hal.  census,  Nicolaus  soluens  37  gr.  census,  duos  puUos 
et  pro  Tno  grosso  suinilas  [?]  Mauricius  subses  soluens  XV  grossos  census,  cum  agris,  pratis  et 
omni  libertate  ad  ea  pertinente  Johanni  actori  in  GCC  marcis  argenti  et  beneficio  tantumdem 
ad  verum  jus  hereditarium  obtentis,  inductis,  dominatis,  ut  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eorun- 
dem.  Et  statim  post  taxám  Wenceslaus  vicenotarius  tabularum  et  Margaretha  de  Ssepetel  de- 
fendunt  hereditates  in  Synsegewiczieh  in  taxa  nominatas  dicentes,  quod  habent  in  eisdem  heredi- 
tatibus CCL  s.  gr.  dotales  prescriptas,  de  quibus  se  cum  camerario  intromiserunt ;  docere  volunt 
tabulis,  quando  eis  necesse  erit 

Item  a.  d.  MGCCCX  f.  VI  in  octaua  Assumpcionis  sancte  Marie  [22  Aug.]  actor  Johannes 
cum  camerario  Johanne  Pikus  dominatus  est  in  hereditatibus  olim  Jankonis  de  Dieczina  citati 
obtentis,  inductis,  dominatis  et  taxatis,  ut  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  camerarii. 

Item  a.  d.  MCCCGXIX  f.  IQ  post  festům  sancte  Trinitatis  [13  Jun.]  Johannes  Srsa  de 
Lunyek  dimittit  jus  obtentnm  et  taxatum  predictum  in  toto  Sigismundo  filio  Jankonis  de  Dieczin 
et  ipse  cum  beneficiaríis  pro  culpis  concordauit  Relacio  omnium  beneficiariorum. 

Extr.  oríg.  Mas.  boh. 

6.  Johannes  de  Sowogiowicz  citát  Jarossium  de  Opoczna.  Ibi  domini  barones  auditis 
vtriusque  partis  tabulis  et  narrationibus  eorum  inuenerunt  pro  jure  et  Johannes  de  Noua  domo 
et  de  Wilharticz  dominorum  consilium  exportauit:  quod  nuUus  hominum  potest  přesvědčiti 
tabulas,  et  inde'  Jarossio  pro  hereditatibus  in  Opoczna,  pro  quibus  eum  Johannes  citát,  cum 
solus  consensit  et  disbrigator  fuit,  dederunt  pro  jure,  quia  debet  in  eis  ab  eo  perpetuam  pacem 
habere.  Actum  a.  d.  MGCCCVI  quatuor  temporum  Quadragesime  [3 — 6  Mart.]. 

Tahnberg.  63.   Bran.  219.   Nálezové,  277.    Palacký,  Arch.  h.  IV,  536. 

7.  Johannes  de  Opoczna  citát  Tassonem  et  Alssonem  de  Wrzesstiow.  Ibi  domini  barones 
Alsso  Sskopek  de  Duba  supremus  camerarius,  Hinko  Berka  de  Honsstein  supremus  judex, 
Czenko  de  Wesele  et  alii  barones  ex  prorogacione  termini  a  sabbato  quatuor  temporum  ad  ba- 
rones audito  Johanne  Krussina  et  litera  citati,  per  quam  excusat  se,  quia  in  termine  citationis 
staré  non  potuit,  inuenerunt  pro  jure  et  Albertus  [de]  Kolowrat  dominorum  potaz  exportauit :  quod 
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Alsso  citatuB  per  literám  suam  missiuain  non  potuit  jus  fiunm  arrestare,  et  ideo  mandaaenuit 
actori  dare  pro  jnre  obtento;  dědit  memorialefi.  A.  1407  fer.  m  post  FranciBci  [11  Octj. 

Talmberg.  68.   Bran.  232.   Palacký,  Arch.  h.  IV,  536. 


ti  dávají  Pražskému  komorníku  X  gr.  a  druhému  V  gr. 


8.  V  bílých  dskách  puohonných  krále  Vdclaoa  na  konci 
Co  komorníkóm  od  kterého  kraje,  když  pohánějí,  dáváno  býti  má: 
Pražský  5  gr. 

Kouřimský 

Vltavský 

Boleslavský 

Litoměřický 

Žatecký 

Rokycanský  ' 

Berounský 

Čáslavský 

Chrudimský 

Hradecký 

Majtský 

Piesecký 

Podbrdský 

Prachenský  Pražskému  XV  gr.  a  druhému  IX  gr. 

Klatovský 
Plzeňský 
StHebrský 
Sušický 

Vindob.  N.  5106,  f.  12.   Talmberg.  69.   Palacký,  Arch.  5.  IV,  537.  —  ^)  Recte:  Rakovnický. 


ti  dávají  Pražskému  komorníku  XV  gr.  a  druhému  dávají  VII  gr. 


ti  dávají  Pražskému  komorníku  XV  gr.  a  druhému  X  gr. 


NIGER  CITATIONUM, 

(C.  1407—1410.) 


1.  Anna  de  Byssicz  conqueritur  super  Pechlinum  de  Liblicz^  quia  se  intromisit  sine  jure 
et  tenet  eius  hereditatem  dotalem  obligatam  in  Byssiczich  curiam  arature,  curiam  rustioalem 
cum  censU;  agris,  pratis,  siluis^  rinis,  pisciniS;  ortis^  molendinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente^ 
in  qua  hereditate  habet  LXX  mar.  argenti  dotales^  quia  ei  hoc  argentum  dotauit  Pawlico  de 
Bissicz  quondam  dictus^  maritus  eiuS;  quando  pro  eo  tradita  est  et  ipse  sibi  eam  duxit  in 
vxorem,  prout  hoc  in  tabulis  terre  continetur.  Inposicio  citacionis  a.  d.  MGCCGVin  fer.  11  post 
festům  s.  Viti  [18  Jun.]. 

Camerarius  Bohunce,  terminus  in  crastino  Margarethe  [14  JuL].  Terminus  ad  judicium  in 
crastino  Jeronimi  [1  Oct].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus 
[21  Dec.].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  [1  Mart  1409]. 
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Ibi  terminiis  ad  idem  judicium  fer.  Ví  quatuor  temporam  Penthecosten  [31  Maji].  Ibi  eítatus 
andita  qaerela  dixit;  quia  in  illo  eam  impedire  non  wlt,  quando  per  tabulas  OBtendet,  et  wlt 
sibi  statím  cedere,  et  statím  actríx  docuit  per  tabulas,  quia  habet  dotaliciam  a  Pawlicone  de 
Bissičz  in  Bissiczieh  in  curia  rusticali  et  in  omnibus  suis  aliis  hereditatibus,  qae  sibi  cesserunt  in 
dinisione;  eam  agris,  pratis^  silnis^  ortis,  riuis  et  omni  libertate  ad  ea  pertínente  et  in  toto, 
qnidquid  sibi  eessit^  a  fratribus  suis  eam  omnibus  rébus  mobilibus  babitís  et  habendis,  excepto 
molendino  LXX  sex,  gr.,  et  super  eo  dederunt  ei  pro  jure  obtento;  dědit  memoriales.  Belaeio 
omnium  benefíciariorum. 

Item  a.  d.  MGGGCIX  fer.  IIII  ante  Omnium  sanctorum  [29.  Oct]  Anna  actrix  ex  yna  cum  fídeius- 
soribus  suis  Wenceslao  de  Wrbíeze  et  de  Praga  et  Martino  sartore  de  Praga  et  Pechlinus  citatus 
cum  fideiussore  suo  Biczeno  de  Bechlina  parte  ex  altera  super  omnibus  causis,  litíbus,  contro- 
uersiiS;  dampnis,  impensiS;  citacionibus  et  signanter  super  dotalicio  ipsius  Anne^  quod  habet  in 
hereditatibus  in  Byssiczich,  nihil  penitus  post  se  dimitt^ndo  potenter  admiserunt  se  arbitrio  et 
ordinacioni  benefíciariorum  Pragensium  minorum  et  Jesskonis  Botsteiu  purgrauii  Pragensis; 
quidqoid  mandabunt  visis  tabulis  eorum,  ratum  et  gratum  tenere  debent  sub  pěna  amissionis 
cause  et  XXX  sex.  gr.,  super  quam  partem  arbitři  inobedienciam  faterentur^  sic  quod  pars 
inobediens  perdat  causám  suam  et  penam  predictam  in  toto  ad  partem  tenentem.  Terminus  ter- 
minandi  hinc  et  quatuor  tempora  Aduentus  [18 — 21  Dec]  proxima  circa  apercíonem  tabularum; 
donec  fuerint  aperte,  sub  dieta  pěna.  Si  vero  in  dictis  quatuor  temporibus  tabule  non  fuerint 
aperte^  tunc  circa  primam  apercionem  sub  eadem  pena^  et  quando  partibus  terminům  dabunt 
Et  statim  Anna  commisit  causám  suam  Elzcze  filie  sue  et  Stephano  fílio  suo,  et  Pechlinus  con- 
descendit  Johanni  plebano  de  Liblicz. 

Ibi  videlicet  fer.  VI  post  Epiphaniam  domini  [10  Jan.  1410]  beneficiarii  Pragenses  et  Jessco 
Botstein  purgrauius  Pragensis  potentes  arbitři;  davše  partibus  terminům  ad  pronunciandum; 
auditis  partibus  et  eorum  narracionibus^  testímoniis  et  tabulis  et  ex  eorum  beniuola  submissione 
pronnnciauerunt  et  mandauerunt  sub  pěna  prefata,  quod  prefata  Anna  debet  habere  pacem  in 
illa  curia  rusticali  et  quidquid  ad  hoc  pertínet;  in  qua  residebat  Pawlico  maritus  eius^  prout  sibi 
tabule  ipsius  dotalicii  testantur^  et  debet  habere  pacem  ab  ipso.Pechlino  in  tercia  porcione  in 
agris  curie  arature  cum  agris,  pratis,  siluiS;  ortiS;  riuis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ex- 
eepta  curia  tantum,  que  fuit  olim  curia  Bamssonis,  patris  dicti  Pawliconis,  et  sicut  idem  Pawlico 
ibi  habuit  ynam  porcionem  curie  arature  predicte^  et  aliam  porcionem  emerat  aput  Bamssonem 
fratrem  suum  ipse  Pawlico.  Que  curia  erat  prius  diuisa  inter  sex  fratres  et  in  sex  porciones 
equales,  prout  hoc  et  ipsi  Anně  et  Pawlikoni  in  tabulis  continetur.  Ex  quibus  omnibus  porcionibus 
simul  junctis  ipsa  Anna  debet  habere  veram  terciam  porcionem  sine  impedimento,  exclusa  tan- 
tam  curia  arature  in  se,  in  qua  porcionem  non  habet,  et  ipse  Pechlinus  eam  in  illis  impedire 
non  debet  sub  pěna  prefata.  Item  mandauerunt  sub  dieta  pěna,  quod  prefatus  Pechlinus  non 
debet  eam  in  his  impedire,  nec  fílio  eius  juuare  nec  alicui  alteri,  qui  contra  eam  instaret  super 
dictis  hereditatibus  ipsius  dotalicii.  Et  ipsa  debet  se  intromittere  de  eisdem  hereditatibus,  quando 
sibi  placebit  et  quando  videbitur  sibi  expedire.  Item  mandauerunt  sub  eadem  pěna,  quod  prefatus 
Pechlinus  debet  sibi  Anně  dare  et  soluere  pro  impensis  et  subsidio,  vt  equitet  ad  intromittendum 
se  de  hereditatibus  predictis  vnam  sex.  gr.  hodie  toto  die  sub  dieta  pěna.  Qui  statim  dědit  vnam 
sex.  gr.  et  Anna  recepit  eandem.  Item  mandauerunt  sub  eadem  pěna,  quod  alie  omneš  res, 
lites,  dissensiones,  dampna,  citaciones,  impense  inter  eos  ex  vtraque  parte  facte  debent  pre- 
terire  et  mori  et  hincinde  compensari,  et  pro  hiis  omnibus  debent  inter  se  habere  pacem 
perpetuam  sub  eadem  pěna. 

Tab.  cor.  reg.  XV,  69. 
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2.  Eal^arína  de  Tassowa  citát  VeBeeslanm,  aliai  Wankonem  ibidem  de  Tassowa.  Ibi 
domini  barones  in  pleno  jndicio  audita  qnerela  actricii  et  responsione  citati^  et  viso  svédomi 
consalnm  juratorum  Maiorís  ciuitatis  Pragensis,  qnod  portaaerunt  coram  dominís  baronibos, 
innenerunt  pro  jore;  et  Vlrícus  de  Noua  domo  dominofum  consilínm  exportanit:  qaod  ex  qno 
actríx  jest  byla  vdána  za  svých  bratří  a  sapsala  sq  v  městském  práv6  na  rathúze^  ie  jich 
nemá  svých  bratří  upomínati,  ani  jich  budúcích;  a  ie  ten,  kdož  je  koapil  ty  dédiny  v  TaSové 
a  v  Hřebci;  i  jiní,  kdož  potom  dále  právo  mají  na  nicb|  od  ní  véčný  pokoj  jmíti  [mají],  et  snper 
eo  dedernnt  Waczkoni  pro  jnre  obtento.  Actnm  coram  dominis  baronibns  anno  vt  snpra.  [1410  ?]. 

Talmberg.  66.    Palacký,  Arch.  (.  IV,  538. 

3.  Gitka  de  Mezirzieczie  conqaerítnr  snper  Hyql^ouem  ibidem  et  de  Gzerwenehory  et  de 
Aberspacha,  qnia  se  intromisit  sine  jnre  et  tenet  cíqs  dotalem  obligatam  hereditatem  in  Mezi- 
rzieczi  et  in  Kralowielhotie,  villas  integras;  cnrias  nistieales  cum  censn,  agris,  pratis  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente,  in  qua  hereditate  habet  500  mar.  arg.  dotalis,  qnia  ei  hoc  argentom 
dotanit  Hynko  de  Trzebochowicz  maritns  eins  qnopdam  dictns,  quando  pro  ea  tradita  fait  et 
ipse  sibi  eam  daxit  in  vxorem,  et  snper  hoc  habft  testes. 

[Juxta] :  Imposicio  sabbato  in  octana  s.  Georgii  [30  Apr.  1407].  Trina  citacio. 

[Juxla]:  Camerarius  Przech,  terminus  sabbato  quatuor  temporum  Pentecostes  [21  Maji], 
Secuudus  camerarius  Jacobus  citaait  fer.  V  ante  Bonifacii  [2  Jun.],  terminus  in  crastino  Marga- 
rethe  [14  Jul.].  Tercius  camerarius  Jan  Oprssal,  terpiinus  in  vigilia  Bartholomei  [23  Aug.]. 

Ibi  citatus  non  astitit,  sed  literám  excusatoríaiD  misit;  terminus  cum  ea  memoria  eum  mo- 
nere  in  crastino  Jeronými  [1  Oct];  relacio  omnium  beneficiariorum.  Ibi  terminus  ad  idem  mo- 
nere  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus  [16  Dec.].  Ibi  terminus  ad  idem  monere  fer.  VI  quatuor 
temporum  Quadragesime  [9  Mart  1408]. 

Ibi  de  mandato  dominorum  baronům  domini  Boczko  de  Podíebrad  protonotaríus  tabularumi 
Andreas  de  Duba,  Puota  de  Skaly,  Johannes  do  Wilharticz  et  de  Noua  domo,  Raczko  de 
Sswamberg  cum  minoribus  beneficiariis  judicantes  stánic  et  nestánie  auditis  presentibus  tabulis, 
mandauerunt  mitti  pro  citato.  Qui  veniens  habuit  defensionem  sicut  prius  per  literám,  quod 
propter  capitales  inimicicias  d.  regis  in  termino  oltacionis  staré  non  potuit,  et  hoc  wlt  probare, 
sicut  domini  sibi  invenient,  fer.  VI  quatuor  temporum  Pentecostes  [8  Jun.],  dicens  eciam,  quia 
actrix  citát  pro  dote,  jež  jest  propustila  per  tabulas,  ad  quas  se  refert  Et  statím  constituit 
commissarium  Nicolaum  de  castro  Pragensi,  si  eum  contingeret  abesse,  cum  memoria  na  pře- 
sůzenie  de  premissis  ad  fer.  VI  quatuor  temp.  Pentecostes,  ut  prefertur. 

Ibi  domini  Boczko  de  Podiebrad  protonotarius  tabularum,  Hynko  Berga  de  Honstein, 
Johannes  de  Sswihow,  Jaroslaus  de  Hermanni  ciuitate,  Henyk  de  Sstiepanicz,  Hynko  Zagiecz 
de  Pihle  et  Raczko  de  Sswamberg  de  mandato  dominorum  baronům  cum  minoribus  beneficianis 
judicantes  zmatkones  et  stánic  a  nestánie  auditis  tabulis  et  defensione  dicti  Hynkonis  citati 
innenerunt  pro  jure,  quod  Hynko  citatus  super  defensione  sua,  qua  defendit  se,  quod  propter 
inimicicias  domini  regis  in  termino  citacionis  staré  non  potuit,  quod  Hynko  citatus  debet  pro- 
ducere  septem  testes  wladykones  habentes  liberas  hereditates  et  imponere  eos  in  crastino  Mar- 
garethe  [14  JuL]  ad  tabulas,  ex  quibus  třes  electi  debent  jurare  in  crastino  Jeronými  [1  Oct] 
super  dieta  defensione,  prout  fuerint  informati,  cum  errore ;  et  si  precedent,  tunc  actrix  proponat 
contra  eum  suam  querelam,  sin  autem,  tunc  fiat,  quod  est  iustnm. 

Ibi  Hynko  testes  imposuit,  videlicet  Wysskonem  de  Weselicze,  Johannem  de  Drzewicze, 
Johannem  de  Obiedowicz,  Johannem  de  Wyznowa,  Eunatum  de  Przepych,  Johannem  de  Zbyty, 
Johannem  de  Wyznowa  minori. 
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Ibi  terminus  ad  concordiad  vel  idem  jurare  cum  sex  testibus,  qai  šunt  producti,  et  cum 
septimo  ad  producendum  fer.  V  €|tlatuor  tempornm  Aduentufi  [20  Dec]  sine  prima,  quia  septimus 
fuit  in  seruicio  regis. 

Ibi  Hynko  citatus  uec  solUs  nec  cum  testibus  ad  jurandum  astiteruut^  sed  portata  est        ^  ů    '  * 

litera  domini  regis  in  hec  verba:  Wenceslaus  dei  gracia  Romanorum  rex  semper  Augustus  et  ^^(.■iCv-i^'^y/^c^-i^^^'' 
Bohemie  rex  nobilibns  vrzednikónibus  et  beneficiariis  tabularum  terre  regni  no^  Bohemie,  /^  -V 
fidelibus  nostris  dilectis,  graciam  regiam  et  omne  bonům.  Fideles  dilecti !  Quia  nobilis  Hynko 
de  Ebersspach  fidelis  noster  dilectus  in  seruiciis  nóstris  pro  presenti  constitntus  coram  vobis 
in  proximis  quatuor  temporibul  non  potest  quomodolibet  comparere,  idcirco  fidelitati  vestre 
seriose  precipimus  et  mandamuA  omnino  volentes,  quatenus  causám  suam  vsque  ad  futura  im* 
mediate  post  hec  sequencia  quatuor  tempora  [27  Febr.  1409]  debeatis  differe  et  modis  omnibus 
prorogare,  aliter  non  facturi  nostro  regio  sub  fauore.  Eciam  scire  velitis,  quod  Johannes  de 
Wyzuowa;  fidelis  noster  dilecttts,  qui  prefato  Hjnkoni  debuit  testari  coram  vobis  in  preteritis 
quatuor  temporibus  non  potuit  propter  nostra  seruicia  comparere;  propter  quod  volumus,  vt 
huiusmodi  [non]  comparicio  prefatis  Hynkoni  et  Johanni  non  debeat  aliquod  preiudicium  irrogare. 
Datnm  Wratislawie  die  quíntft  Decembris,  regnorum  nostrorum  anno  Bohemie  XLYI,  Róma- 
norum  vero  XXXin  [1408].  Ad  mandátům  domini  regis  Jacobus  canonicus  Pragensis.  Super 
quo  ipsa  domina  Gitka  actrix  petiuit  in  capella  a  beneficiariis  recipi  memoríales,  et  beneficiarii 
responderunt  ei,  quia  non  šunt  ausi  recipere  propter  literám  d.  regis  et  eius  mandátům.  Ad 
relacionem  omnium  beneficiariorum.  Terminus  ad  idem  de  mandato  domini  regis  fer.  V  qua- 
tuor tempornm  Quadragesime  [28  Febr.  1409]. 

Ibi  actrix  ex  vna  et  citatus  Hynko  parte  ex  altera  super  omnibus  causis,  litibus,  con- 
trouersiis,  dampnis,  impensis,  citacionibus  et  quidquid  est  inter  eos  in  hanc  diem,  nichil  penitus 
post  se  dímittendo  nec  excipidndo,  potenter  se  admiserunt  arbitrio,  actrix  Jesskonis  Rothsstein 
purgrauii  Pragensis, .  vel  si  illum  habere  non  posset,  tunc  alterius,  quem  poterit  habere,  et 
citatus  Yikerii  de  Mysslina,  vel  si  illum  eciam  habere  non  posset,  tunc  alterius,  quem  potest 
habere;  quicquid  mandabunt  et  pronunciabunt,  ratum  et  gratum  tenere  debent  sub  pěna 
amissionis  cause  presentis  pro  jure  obtento,  inducto  et  plene  deducto,  super  quam  partem 
arbitri  inobedienciam  faterentur,  ita,  si  super  actricem,  quod  perdat  causám  suam  in  toto,  pro 
qua  amplius  nunquam  citaře  poterit;  si  vero  super  citátům,  quod  ipse  eciam  perdat  causám 
suam  presentem,  pro  qua  ipsum  citát.  Terminus  conducendi  arbitros  hodie  facto  prandio  coram 
beneficiariis  Pragensibus,  donec  sedebunt,  sub  eadem  pěna;  terminus  terminandi,  quando 
arbitri  poterint  et  terminům  dabunt,  et  sine  restitucione  parcium  ad  jura.  Si  vero  ipsi  arbitri 
per  se  terminare  non  possent,  tunc  debent  se  tázati  cum  baronibus  vel  beneficiariis  vel  cum 
quocnnque  voluerint ;  et  quicquid  se  utiežic  pronunciabunt,  hoc  partes  tenere  debent  sub  dieta 
pěna  et  sine  restitucione  parcium  ad  jura,  a  tak  že  sě  jim  nebudu  moci  kázati  držeti  ku 
právuom  nižádným  kusem  et  sub  dieta  pěna ;  sed  eciam  et  iuramenta  inter  eos  debent  prete- 
rire  et  omnio  minuti  sub  dieta  pěna.  Qui  se  arbitri  de  dieto  arbitrio  intromiserunt 

Ibi,  videlicet  a.  d.  MGCCCX  fer.  V  post  Jeronimi  [2  Oct]  Jessko  Rothsstein  et  Wikerz  de 
Mysslina,  potentes  arbitri,  in  pleno  judicio  de  consilio  et  inuencione  dominorum  baronům, 
quod  potaz  dominorum  baronům  exportauit  Vlricus  de  Noua  domo,  pronunciauerunt  et  man- 
dauerunt  sub  pěna  prefata  in  hec  verba:  že  Hynek  de  Abrsspachu  debet  nalézti  véno  jejie, 
kteréž  má  ve  dskách  v  Moravské  zemi,  na  prvniem  sněmu  panském,  kterýž  bude,  a  toho  má 
svédomie  přinésti  výpis ;  pakli  by  jemu  výpisu  nedali,  ale  listy  na  svédomie  toho  věna  přede 
pány  České  země  na  súd  pod  tiem  základem.  Actum  coram  dominis  baronibus,  qui  tunc  judicio 
presiderunt,  qui  in  maioribus  tabulis  šunt  conscripti.  Relacio  omnium  beneficiariorum.  Visa 
per  Baczkonem  commissarium  actricis. 
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Item  anno  domini  MCCCCXIII  fer.  V  post  Sophie  [18  Maji]  Gessko  Rotegtein  et  Wikerz  arbitři 
predicti  pro  vno  hornině  fatentur  inobedienciam  super  Hynkonem  citátům  ex  eo^  quod  non  fecit 
id;  quod  facere  debuit  juxta  pronunciacionem,  et  fnit  obeslán  per  camerarium  Pragensem  et 
per  Hynkonem  de  Czerwenehoiy  fratrem  eius  ad  certum  termínům^  ut  faceret  satis  pronuncia- 
eioni;  quod  hucusque  non  fecit 

Item  š.  d.  MGCCCXní  fer.  III  ante  Viti  [1  Jun.]  camerarius  Gztiborins  fuit  aput  Hynkonem 
citátům  in  monicione. 

Item  a.  d.  MCGGCXIV  fer.  V  ante  festům  s.  Wenceslai  [27  Sept]  Andreas  dictus  Klubeczko 
beneficiarius  subcamerarii  cum  camerario  Gztiborio  ex  parte  tocius  beneficii  induxemnt  Gitkam 
super  hereditates  citati  in  Mezirzieczi  et  in  Kralowie  Lhotie  villas  integras,  curias  rusticales 
cum  censU;  agris^  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  in  500  mar.  arg.  dotalis^  obtentis, 
ut  premittitur^  pleno  jure.  Relacio  eorundem. 

Item  a.  d.  MGGGGXIV  fer.  Ví  [8  Nov.]  in  octaua  Omnium  sanctorum  actrix  cum  camerario 
Wenceslao  Przihoda  dominata  est  in  hereditatibus  citati  in  induccione  contentis^  obtentis  et 
inductís  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  camerarii.  Litera  data  ad  purgrawium. 

Item  a.  d.  MGGGGXIV  fer.  V  in  octaua  Corporis  Christi  [14  Jun.]  Hynko  de  Abrsspachu 
in  presenti  causa  fecit  suos  potentes  commissarios  Hynkonem  de  Gzerwenehory  fratrem  suum 
et  Bohunkonem  de  Praga,  ambos  in  solidům,  ut  omnia  in  loco  sni  dietám  causám  tangencia  facere 
possent,  sicut  ipsemet  facere  posset 

Tab.  car.  reg.  XXI,  41.   Palacký,  Arch.  č.  II,  50. 

4.  Anno  domini  MGGGGVTL  Johannes  de  Hersstein  conqueritur  super  Puotam,  Wankonem 
et  Purkardum  de  Wlkossowa,  quia  mandauit  posse  suo  Johanni  quondam  dieto  de  Wetly 
facere  ei  dampnum  sine  jure  in  eius  hereditate  in  Hersstein,  tu  kdež  post  mortem  patris  ipsius 
upadl  ei  v  jeho  zbožie,  et  pro  eo  recepit  dampnum  diuersorum  censuum .  argenteorum,  pecunie 
vybrániC;  in  diuersis  domestícis  rébus  et  promptis  pecuniis  pro  CGGG  mar.  argentL  Similis 
super  aliis. 

Juxta:  Imposicio  fer.  VI  quatuor  temporum  Penthecostes  [20  Maji].  Útok  pro  dampnis 
maioribus. 

Juxta :  Gamerarius  Jan ;  terminus  fer.  VI  ante  Procopii  [1  JuL].  Gamerarius  Sigismundus 
citát  fer.  V  in  octaua  Gorporis  Ghristi  [2  Jun.],  terminus  in  crastino  Margarethe  [14  JuL].  Alter 
citát  camerarius  Sigismundus ;  terminus  in  vigilia  Bartholomei  [23  Aug.].  Ibi  terminus  ad  judi- 
cium  in  crastino  Jeronimi  [1  Oct].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum 
Aduentus  [16  Dec.].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime 
[9  Mart  1408].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Penthecostes  [8  Jun.]. 
Ibi  terminus  ad  idem  judicium  in  crastino  Jeronimi  [1  Oct].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium 
fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus  [21  Dec.].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor 
temporum  Quadragesime  [1  Mart  1409].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum 
Penthecostes  [31  Maji].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  in  crastino  Jeronimi  [1  Oct].  Ibi  terminus 
ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus  [20  Dec.].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium 
fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  [14  Febr.'1410].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI 
quatuor  temporum  Penthecostes  [16  Maji].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  in  crastino  Jeronimi 
[1  Oct].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus  [19  Dec.].  Ibi  ter- 
minus ad  idem  judicium  fer.  Ví  quatuor  temporum  Quadragesime  [6  Mart  1411].  Ibi  terminus 
ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Penthecostes  [5  Jun.].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium 
in  crastino  Jeronimi  [1  Oct].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduen- 
tus [18  Dec.].  Ibi  citati  na  opovědi  non  astiterunt;  terminus  monere  fer.  VI  quatuor  temporum 


CITATIONUM.  1)7 

Quadragesime  [26  Febr.  1412].  Relacio  omnium  beuefíciariorum.  Ibi  terminus  ad  idem  monere 
fer.  VI  quatuor  temporum  Penthecostes  [27  Maji].  Ibi  terminus  ad  idem  monere  in  crastino 
Jerouimi  [1  Oct.].  Ibi  terminus  ad  idem  monere  fer.  VI  Aduentus  [16  Dec.].  Ibi  terminus  ad  idem 
monere  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  [17  Mart  1413].  Ibi  de  mandato  dominorum 
baronům  Nicolaus  de  Egerberg  prothonotarius  tabularum  cum  dominis  Alssone  de  Drazicz  su- 
premo  camerario,  Hynkone  Berga  supremo  judice,  Alberto  [de]  Coldicz  judice  curie  regalis,  Arnessto 
de  Ssomburg,  Wilhelmo  de  Zwierzeticz,  Johanne  de  Sswihow,  Johanne  de  Hersstein,  Heny- 
kone  de  Sstiepanicz,  Wilhelmo  de  Rabie  et  de  Skaly  et  Henrico  de  Plana  Elsterberg  cum 
minoríbtts  beneťiciariis  judicantes  stánie  et  nestániC;  ex  quo  citati  iterum  ter  vocati  non  asti- 
terunt;  actorí  Johanni  datum  est  pro  jure  obtento,  dědit  memoriales.  Relacio  omnium  bene- 
ficiaríorum.  Cameraríus  Sigismundus  fuit  aput  citatos  in  monicione. 

Item  a.  d.  MCCCCXIII  fer.  VI  post  Lucie  [15  DecJ  Andreas  Elubeczko  beneficiarius  sub- 
cameraríi  cum  camerario  Podiwczone  ex  parte  tocius  beneficii  induxerunt  actorem  Johannem 
super  hereditates  citatorum  Puothe,  Wankonis  et  Purkardi  in  Wlkossow,  in  Cziesstietin,  in  Zbra- 
slaw^  in  Buczie  et  in  Zrucz,  municioneS;  curias  araturarum^  curias  rusticales  cum  censu,  agrís, 
pratiS;  siluis,  riuis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  et  super  toto,  quidquid  ibi 
habent,  super  quemlibet  in  <^CC(J  mar.  arg.  et  beneficio  tantumdem,  obtentis,  vt  premittitur, 
pleno  jure.  Relacio  eiusdem  beneficiarii. 

Johannes  de  Herssteiii  a.  d.  MCCCCXIIII  fer.  III  post  dominicam  Palmárům  [3  Apr.]  actor 
cum  camerario  Johanne  Picus  dominatus  est  in  hereditatibus  citatorum  in  induccione  contentis 
obtentis^  inductis,  vt  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  camerarii.  Johannes  de  Sswihowa 
fideiussit  pro  actore,  quía  juste  ducet  jus. 

Item  a.  d,  MCCCCXIIII  •  fer.  VI  post  Sigismundi  [4  Maji]  Johannes  actor  cum  camerario 
Sigismundo  dominatus  est  in  hereditatibus  citatorum  in  induccione  contentis  obtentis  et  in- 
ductiS;  vt  preniittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  camerarii.  Johannes  de  Sswihow  et  de  Rabie 
fideiussit  pro  actore,  quia  juste  ducet  jus. 

Item  a.  d,  MCCCCX V  °  fer.  III  ante  Letare  [5  Mart]  actor  cum  camerario  Sigismundo  domi- 
natus est  in  hereditatibus  citatorum  in  induccione  contentis  obtentis  et  inductis  pleno  jure. 
Relacio  eiusdem  eamerarii.  Czenko  de  Czrnikow  fideiussit  pro  actore,  quia  juste  ducit  jus. 

Item  a.  d.  MCCCCXVIII  fer.  II  ante  festům  s.  Georgii  [18  Apr.]  actor  cum  camerario 
Wenceslao  dieto  Niemecz  dominatus  est  in  hereditatibus  citatonim  in  induccione  contentis 
obtentis,  inductis  et  dominatis,  vt  premittitur,  pleno  jure;  sed  nichil  receptům.  Relacio  eius- 
dem camerarii. 

Item  a.  d.  MCCCCXIX  fer.  VI  post  (^orporis  Christi  [16  Jun.]  Jaroslaus  de  Budiehosticz 
vicecamerarius  regni  Bohemie  cum  camerario  Sigismundo  taxauemnt  hereditates  Puothe,  Wanko- 
nis et  Purkardi  citatorum  in  Wlkossow,  in  Cziestietin,  in  Zbraslaw,  in  Buczy  et  in  Zrucz,  muni- 
ciones,  curias  araturarum,  curias  rusticales  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente  ac  totum,  quidquid  ibi  habent,  Johanni  de  Herstein  actori  et  suis  here- 
dibus  in  mille  ducentis  mar.  arg.  ad  verum  jus  hereditarium  obtentum,  inductum  et  dominatum, 
vt  premittitur,  pleno  jure.   Relacio  eorundem  beneficiarii  et  camerarii. 

Item  a.  d.  MCCCCXXXVII®  fer.  II  post  Marcelli  [16  Jan.]  Johannes  de  Hersstein  p.  e.  c.  b. 
Prag.  se  teneri  trecentas  sex.  gr.  Raczkoni,  Przybramo  de  Raczyna  fratribus  et  eorum  heredibus, 
in  quo  debito  statim  condescendit  eis  de  omni  jure  suo  predicto  obtento,  inducto,  dominato, 
taxato  et  plene  deducto,  quodcunque  habet  in  hereditatibus  citatorum,  in  Wlkossowie,  municione, 
villa  integra,  curia  arature,  curiis  rusticalibus  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et 
omni  libertate  ad  dietám  hereditatem  pertinente,  ita  et  in  eo  pleno  jure,  sicut  sibi  in  tabulis 
continetur,  plene  et  in  toto,  nuUum  sibi  jus  ad  huiusmodi  villam  cum  suis  pertinenciis  reseruans, 
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id  aliaři  villas  et  liereditates  in  inducciono  ct  taxa  contentae,  ad  habeudum  et  te- 
idendum,  alienandum,  et  obligandum  et  facere  de  eis  tatnquam  de  propríie,  quidqnid 
uod  decedente  alíquo  ex  eis  pars  eiuR  in  superstitem  deuolui  debet  Aetam  ut  supra. 
,  d.  MCCCCLV  fer.  VI  in  vigilia  Omnium  nauctorum  [31  Oct]  ArueBtus  de  Hersteíu 
Johanuie  ibidem  p.  e.  c.  b.  FragenBibns,  qnod  omne  jus  fluum  obtentum,  inductnm, 
et  taxatum,  qnodcnnque  babet  ad  bereditatee  in  Buezie,  villam,  enríag  rnsticaleB  cum 
,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  totum,  qnidquíd  ibidem  virtute  liicti  juris 
icti,  dominati  et  taxati  babet,  ntchíl  jniÍB  eibi  ibidem  virtute  dícti  jurit  resernando 
lanni  et  Nicolao  fratríbus  de  GutřiBteín  et  eomm  beredibuB  pru  quinqua^inta  Bex.  gt. 
Dlutjs,  et  eis  de  dieto  jure  bereditarie  condescendit  Disbrígare  debet  ipsemet  vendeus 
mni  bomine  jure  terre  et  specialiter  a  dotibus  et  orphanis,  vt  juris  est  terre,  et  debet 
rigare  ad  enmniani  90  sex.  gr.,  sine  tercia  parte  plus;  qaod  si  non  disbrígaret,  tone 
eneficiaríi  debent  inducere  ipsos  ementes  super  hereditates  disbrígatornm,  vbi  babet 
,  in  prefata  eumma  omni  abiíqnc  citacione  taniqnam  in  jure  oblento. 
:mio  qno  supra  fer.  III  post  Omnium  eanctorum  [4  Nov.J  Wilbelmus  de  Herestein  de- 
1  boc  forum  et  hereditatec  in  foro  contentas  dicens,  quia  ippe  Wilhelmus  habet  jue 
porcionem   hereditatum   in  foro  contontarum,  quia  eius  porcionem  vendere  non  potuit 

comrn  dominie  baronibus,  qnam  přímo  judicio  presidebunt. 

d.  MCCCOLVI"  fer.  IIII  ante  Conduetum  Pasehe  [31  Mart]  litera  tuicionip  ad  pur- 
igensem  emanauit  ex  parte  Amesti  de  HerRstein  filii  Jobannis  actoris  super  beredi- 
raslaw  et  in  Zruczy. 
i  barones  in  pleno  judicio  mandauerunt  presentem  meraoriam  tabulis  assignare.  Juxta 

Arnestus  de  Hersstein  proposult  querelam  (Miram  dominis  haronibus  in  pleno  judicio 
km  de  Camenne  hory,  quia  dieto  Arnesto  přep  papgfej;  nAlez  a  přes  dovedeiiie  práva, 
roky  pobral,  mandauerunt  Johanni  Czalta,  aby  mn  na  tom  viec  nepřekážel  a  úroky 

0  vicenersa  navrátil,  a  že  dieto  Johanni  Czalta  to  páni  jsú  prominuli,  et  dictus  Jobau- 
jinf  aby  ee  tébož  nedopáštěli,  že  žádnému  taková  věc  lehce  prominuta  nebude ;  neb 

teno  za  odboj ;  a  máli  Jan  Calta  které  právo,  aby  AmeSta  právem  hleděl.  Actnm  in 
mo  domini   MCCCCLVI"  fer.  III  in  die   Vrháni"  |25  Maji). 
ir.  reg.  XXI,   53. 

iceelans  rex  Bohemia-  citát  Futam  de  Brzeznicze.  Querela :  quia  se  intromisit  suo 
ure  et  t«net  bereditatem  eius  Brzezniczy,  medium  oppidum,  tabernas,  curías  rusticaleB 
et  muuutionem,  in  Bobowiczycb  villam  integram,  curias  rusticales  cum  censu,  et  de 
a  sexagenis  gr.  census  anuni  nndi  perpetui,  quem  habet  bic  idem  Veneeslaus  rex  in  here- 
Brzezniczy  in  alia  medietate  oppidi,  munitione,  curiis  araturarum,  tabemis,  curiis  rusti- 

1  eensu  et  aliis  omnibus  vilHs  ad  dietám  medietatem  pertinentibus,  cum  agris,  pratie, 
piseinis,  molendinis,  jure  patronatuB  ecclesia-  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ad 
tat«s  et  censům  habet  melius  jus  quam  ipee,  quia  ea^dem  emit  et  pereolntt  apud  Au- 
Tlik,  prout  boc  in  terrie  tabulis  continetur;  et  ipse  citatus  Putha  habeuH  cum  dieto 
i,  že  jemu  těcb  dědin  měl  sstúpiti  sine  diSícultate,  et  rex  Veneeslaus  ei  volnit  et  para- 
Dnias  dare  et  soluere  et  eum  ssúti,  leí'by  které  listy  on  pohnaný  měl,  ježto  by  je  mél 

mini  barones  in  pleno  judicio  post  testationem  citationis  audita  quereta^et  responsione 
3nmt  pro  jure  et  Vlrícus  de  Noua  domo  dominorum  potaz  exportauit :  ex  quo  citatus 
tuor  septimanas  cfarfli  ante  suam  citationem  et  terminům  comparendi,  si  habuit  inse- 
liquam,  infra  illas  septimanas  debuit  obeslati  heueficiarioB  Pragenses,  vt  sibi  prouide- 
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rent  de  securitate;  et  si  non  prouidissent  sibi;  tane  ipse  per  snam  noncomparítionem  nibil  perdi- 
díflset ;  sed  ex  quo  id  non  fecit  et  neobeslal  v  té  chvíli,  et  Venceslaus  rex  propria  in  persona  fuit 
ín  testatione  citationis  sicut  communis  terrigena,  volens  jure  vti  a  právem  živ  býti,  ipso  citato 
non  comparente,  dederunt  sibi  domino  regi  pro  jure  obtento  juxta  querelam  suam  et  suas  tabulas ; 
dědit  memoriales.  Actum  coram  dominis  baronibus  Alssone  de  Dube  et  de  Drazicz  supremo 
camerario,  Hiukone  Berka  de  Honsstein  supremo  j  udice,  Nicolao  de  Wozicze  prothonotario  tabu- 
larum,  Alberto  de  Koldicz  judice  curie  regalis,  Andrea  de  Duba,  Vlrico  de  Noua  domo  et  aliis 
pluribus  baronibus,  qui  eodem  judicio  presiderunt  Actum  a.  d.  MCCCCX®  fer.  VI  quatuor  tem- 
porum  Penthecostes  [16  Maji]. 

Talmberg.  65.    Všehrd,   105.    Nóleaové,  160.    Bnin.  223,  228.    Palacký,  Arch.  č.  IV,  538. 


VIRIDIS  CITATIONUM, 

(C.   1411—1417.) 


1.  Albertus  de  Konopisst  citát  dominům  Witkonem  de  Cziernczicz.  Ibí  domini  barones 
aadita  querela  Alberti  actorís  et  visa  litera  domini  Witkonís  citati,  quam  portauit  ex  parte 
domini  archiepiseopi  Pragensis,  videlicet  Albikonis,  inuenerunt  pro  jure  et  Johannes  de  Wil- 
harticz  dominorum  potaz  exportauit:  sicut  Albertus  citát  dominům  Witkonem  et  ipse  Witko 
habet  et  tenet  hereditates  liberas  et  portauit  literas  dicens,  quia  Albertus  actor  est  in  excom- 
municatione,  et  ex  eo  ei  respoiidere  non  debet,  debet  dominus  Witko  respondere  querelis 
Alberti,  a  páni  prosí  krále,  a  úředníci  mají  s  JMstí  mluviti,'  aby  každý  kněz,  kdož  má  svo- 
bodné dědiny,  odpovídal  přede  pány  a  před  úředníky  Pražskými,  kterýž  pohnán  jest.  Pakli 
by  kdo  kdy  byl  pohnán  a  listu  klecího  dobyl  proti  puohonu,  aby  byl  staven,  a  právo  aby 
předce  šlo.  Actum  coram  dominis,  videlicet  serenissimo  principe  et  domino  Venceslao  Róma- 
norum  et  Bohemíae  rege,  domino  Cunrado  gubernatore  achiepiscopatus  Pragensis  et  ceteris 
baronibus  eodem  judicio  presidentibus. 

Talmberg.  66.    Brun.  223.    Palacký,  Arch.  č.  IV,  539. 

2.  A.  d.  MCCCCXV.  Andreas  de  Zwiekowcze  conqueritur  super  Petrům  de  Trziebofceze, 
quia  mandauit  posse  suo  Johanui  de  nullis  facere  ei  dampnum  sine  jure  in  eius  hereditate 
in  Zwykowczi.  Perdicio :  diuersarum  literarum  cum  pendentibus  sigillis  ^eplněnie^  in  diuersis 
impensis  et  in  promptis  pecuniis  pro  G  mar.  argenti.  Imposicio  fer.  Ví  post  Jeronimi  [4  0ct]; 
pro  dampnis  C  mar.  arg.  Camerarius  Wenceslans,  terminus  in  crastino  Martini  [12  Nov.].  Ibi  citatus 
infirmus;  Wenceslaus  de  Trziebotcze  ponit;  terminus  jurare  pro  iníirmitate  fer.  V  quatuor 
temporum  Aduentus  [19  Dec.].  Ibi  citatns  secundo  infirmus,  Johannes  Schitka  ponit;  terminus 
jorare  pro  infirmitate  in  crastino  Fabiáni  [21  Jan.  1416].  Ibí  citatus  tercio  infirmus,  Johannes, 
qui  supra,  ponit;  terminus  jurare  pro  infirmitate  fer.  V  quatuor  temporum  Quadragesime  [12  Mart]. 
Ibi  citatus  ad  jurandum  pro  infirmitatibus  in  prima  et  in  capella  non  astitit,  actori  datum 
est  pro  jure  obtento,  dědit  memoriales.  Relacio  omnium  beneficiariorum.  Camerarius  Nicolaus 
faít  apud  citátům  in  monicione. 

13* 
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Bartico  de  castro  Prageusi  et  Martinus  ibidem  couqueruntur  super  Petrům  predictuni;  qai 
mandauit  posee  buo  Johanni  de  nnllis  facere  eis  dampnum  sine  jure  in  regis  WeDceslai  Bohemie 
heredítate  in  castro  Pragensi.  Perdicio :  diuersarum  literarum  cum  pendentibas  sigillis  neplněnie, 
in  díuersis  impeiisis  et  in  promptis  pecuniis  pro  X  mar.  arg.  minus  lothone.  Similis  ab  alio. 
Imposicio  ut  supra;  pro  dampnis  quilibet  X  [mar.];  camerarius  et  terminus  nt  supra.  Ibi  ci- 
tatus  infirmus;  WenceslauS;  qui  supra^  ponit;  terminus  jurare  pro  iníírmitate  fer.  YI  quatuor 
temporum  ut  supra.  Ibi  citatus  secundo  infirmus;  Johannes  Schitka  ponit;  terminus  jurare 
pro  infirmitate  in  crastino  Fabiáni.  Ibi  citatus  tercio  infirmus,  Johannes,  qui  supra^  ponit;  ter- 
minus jurare  pro  infirmitate  fer.  V  quatuor  temporum  Quadragesime.  Ibi  citatus  ad  jurandum 
pro  iufirmitatibus  in  prima  et  in  capella  non  astitit,  actori  datum  est  pro  jure  obtento,  dědit 
memoriales.  Relacio  omnium  beneficiariorum.  Nicolaus  fuit  apud  citátům  in  monicione. 

Item  a.  d.  MCCCCXVI  fer.  V  ante  dominicam  Palmárům  [9  Apr.]  Johannes  Oducz  de  castro 
Prageusi  beneficiarius  subcamerarii  cum  camerario  Sigismundo  ex  parte  tocius  beneficii  in- 
duxerunt  actorem  Andreám  et  coactores  Bartikonem  et  Martinům  super  hereditates  Petři  citati 
in  Trziebotczy,  munucionem,  curiam  arature,  villam  integram,  curias  rusticales  cum  censu, 
agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et  omni  oc  ac  super  totum,  quidquid  ibi  habet,  actorem  in 
centům  marcis  et  coactoreni  quemlibet  in  X  marcis  arg.  minus  lothone,  et  beneficio  tanturo- 
dem  obtentis,  vt  preraittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  beneficiarii. 

Item  anno  quo  supra  fer.  V  in  die  s.  Georgii  [23  Apr.J  actores  cum  camerario  Stiborio 
dominati  šunt  in  hereditatibus  citati  in  induccione  contentis  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  ca- 
merarii. 

Item  a.  d.  MCCCCXVI  fer.  V  post  festům  s.  Stanislai  [14  MajiJ  Andreas  de  Zwyekowcze 
et  Martinus  de  castro  Pragensi  actores  p.  s.  c.  b.  Prag.,  quod  omne  jns  eorum  predictum  ob- 
tentum^  inductum  et  dominatum  in  hereditatibus  in  Trzieboczi  in  induccione  contentis,  ita  et 
in  eo  jure  pleno,  sicut  soli  habuerunt  et  prout  eis  in  tabulis  continetur,  vendiderunt  Barticoni 
de  castro  Pragensi  et  suis  heredibus  pro  C  et  decem  sex.  gr.  plene  persolutorum  et  ei  de 
dieto  jure  condeseederunt  plene  et  in  toto,  nuUum  sibi  jus  ad  huiusmodi  hereditates  re- 
seruando,  vt  illud  possit  ducere  eťdeducere  et  disponere  de  eo  pro  libito  sue  voluntatis.  Actum 
ut  supra. 

Tab.  cur.  reg.  XV,  94. 

3.  Anno  MCCCCXI".  Benessius  de  Winarzecz  conqueritur  super  Johannem  alias  Marquar- 
dum  de  Wtelna,  Pesskonem  ibidem  et  de  Krp  et  Witkonem  ibidem  et  de  Sukorad,  Johannem  de 
Mnetiessie,  Wenczeslaum  de  Diedicz  et  Chwalikonem  de  Costelcze,  quia  manduerunt  posse  suo 
Johanni  de  nuUiunde  facere  ei  dampnum  sine  jure  in  eiua  hereditate  in  Winarziczich,  quam 
ibi  habuit  Perdicio  diuersarum  literarum  cum  pendentibus  sigillis  neplnénie,  in  diuersis  impensis 
et  in  prompta  pecunia  pro  CCC  mar.  arg. 

Imposicio  fer.  IIII  ante  Mathie  [18  Febr.];  útok  pro  dampnis  maioribus.  Camerarius  Jan,  ter- 
minus fer.  IIII  ante  Ambrosii.  Camerarius  Henricus,  terminus  fer.  IIII  post  Stanislai  [13  Maji]. 
Camerarius  Venceslaus  citát  fer.  U  in  die  Grothardi  [5  Maji] ;  terminus  sabbato  quatuor  temporum 
Penthecostes  [6  Juni].  Terminus  ad  idem  judicium  in  crastino  Jeronimi  [1  Oct].  Ibi  terminus  ad 
idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus  [18  Dec.].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer. 
VI  quatuor  temporum  Quadragesime  [26  Febr.  1412].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  qua- 
tuor temporum  Penthecostes  [27  Maji].  Ibi  terminus  ad  idem  in  crastino  Jeronimi  [1  Oct.].  Ibi 
terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus  [16  Dec],  Ibi  terminus  ad  idem 
judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  [17  Mart  1413].  Ibi  Bohunko  commissarius  ci- 
tati negauit  Terminus  jurare  pro  negatiua  fer.  IIII  post  Conductum  Pasce  [3  Maji].  Ibi  citatus 
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stans  in  capella  recoguouit  ne  ad  sigilluui  et  jnrare  noluit^  ideo  actori  dederunt  pro  jure  obtento ; 
dědit  memoríales.  Relacio  omnium  beneťiciarioruni.  Camerarinří  Panlus  fuit  apiid  citátům  in 
monicione. 

Item  a.  d.  MC('0C'XI1I**  fer.  VI  in  vigilia  h.  Johannis  Baptisté  [2i\  Jun.)  AiidrcaK  Kiubeczko 
beneíiciariuH  Bubcamerarii  cum  camerarío  Ctiborio  ex  parte  tocius  beneficii  induxerunt  actorem 
BeneBsium  super  hereditates  citati  in  Wteluie.  curiam  arature  cum  agris,  pratis,  niluis  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente,  super  totum,  qnidquid  ibi  habet,  in  CC('  mar,  arg.  et  beneficio  tantnm- 
dem  obtentis^  vt  premittituT;  pleno  jure.  Selacio  eiuHdem  beneticarii. 

Item  a.  d.  MOCCCXIII®  fer.  VI  po^t  A8sumi)CÍouem  h.  Marie  \1H  Aug.J  actor  cum  camerarío 
Mauricio  dominatus  est  in  bereditatibus  citati  in  induccione  conteutis  obtentis,  iuductis^  ut  pre- 
mittitui*;  pleno  jure.  Relacio  omnium  beneficiariorum.  Venceslaus  de  Sukorad  }mý  nežli  purkrabě 
et  Johannes  Michalecz  íideiusserunt  pro  actore,  quia  juste  ducit  ju8. 

Item  anno  quo  8upra  fer.  II  post  Andree  (4  Dec]  actor  cum  camerario  Mauricio  dominatus 
est  in  hereditatibus  citati  in  induccione  contentis  obtentis,  inductis  et  dominatis,  vt  premittitur, 
pleno  jure. 

Item  a.  d.  MCCCCXIV"  fer.  II  post  doniinicam  Invocauit  [2tí  Febr.J  Johannes  Hayko  de  Ho- 
dietina  et  Dorothea  de  Wtelna  per  Albertům  de  Zahorzie  defenderunt  hereditates  in  induccione 
contentas  dicentes,  quia  in  eisdem  hereditatibus  ipse  Johannes  Hayko  habet  II  sex.  XL  gr.  census 
et  Dorothea  V  sex.  gr.  census  annui  nudi,  perpetui,  prius  quam  preseus  citacio  apprehendit  here- 
ditates, docere  volunt  tabulis  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  proxime  venture  [I  Mart.] 
et  petunt;  vt  non  daretur  cameraríus  super  imi>igneracionem,  jeližby  jim  bylo  prvé  zarucenO; 
aby  jim  úrokové  jich  nesešli. 

Item  terminus  ad  idem  docendum  fer.  Ví.  quatuor  temporum  Penthecostes  [1  Jun.].  Ibi  ter- 
minus ad  idem  docendum  in  crastino  Jeronimi  [1  Oct.].  Ibi  Albertus  de  Welenye  commissaríus 
Johannis  Hagiek  de  Hodietin  et  nomine  Dorothee  de  Wtelna  et  nomine  Anně  Sstukonis  de  Praga 
ostendit  per  tabulas^  quia  Johannes  Hagiek  habet  II  sex.  gr.  census  annui  nudi,  perpetui  in  dic- 
tis  hereditatibus  in  Wtelnie  ab  Alssone  de  Wtelna  emptas  et  sibi  per  dominům  regem  datas  post 
mortem  Hrononis  ab  anno  domini  MCCCCXVII  dominico  ante  festům  s,  Thome  [19  Dec.]. 

Item  Anna  Sstukonis  de  Praga  habet  a  Diwissio  de  Nyniechowicz  LXXX  gr.  census  annui 
nudi,  perpetui  in  hereditatibus  in  Wtelnie  ab  anno  dom.  MCCCCIX  fer.  VI  in  vigilia  s.  Andree 
[29  Nov.] ;  postea  taxate  šunt  sibi  in  XX  sex  gr.  ad  verum  jus  hereditaríum  per  Jaroslaum  de 
Bndiehosticz  vicecameraríum  regui  Bohemie.  Relacio  omnium  beneficiariorum. 

Item  Dorothea  de  Wtelna  habet  V  sex.  gr.  census  dotalis  per  modům  obligacionis  in  here- 
ditatibus in  Wtelnie  curia  arature,  curíis  rusticalibus  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  rinis,  piscinis 
et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  in  griseo  obligacionum  S,  24  ab  anno  domini  MCC(X>X  fer.  HI 
post  Natiuitatem  s.  Maríe  [9  Spt.].  Wilhelmus  de  Wartmbergk  et  de  Zakupi  fideiussit  pro  actore, 
quia  juste  ducit  jus,  et  wlt  caucionare  defendentibus  juxta  mandátům  beneficiariorum  minorum. 

Item  a.  d.  MCCCí^XV  fer.  IIII  ante  festům  s.  Lucie  [11  Dec]  actor  cum  camerario  Paulo 
dieto  Passek  dominatus  est  in  hereditatibus  citati  in  induccione  contentis  obtentis,  inductis  et  do- 
mínatis,  ^i:  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  cámerarii. 

Item  a.  d.  MCCCCXVI  fer.  IIII  ante  festům  s.  Zophie  íl3.  Maji]  actor  cum  camerario  Wen- 
eeslao  dieto  Niemecz  dominatus  est  in  hereditatibus  citati  in  induccione  contentis  obt-entis,  in- 
ductis et  dominatis,  vt  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  cámerarii. 

Item  a.  d.  MOCCCXXXVII  fer.  VI  ante  festům  Penthecostes  [17  Maji]  actor  cum  came- 
rario Marssone  dominatus  est  in  hereditatibus  citati  in  inducciore  contentis  obtentis,  inductis  et 
dominatis,  vt  premittitur,  pleno  jure ;  sed  nichil  receptům.  Relacio  eiusdem  cámerarii. 


i,  d.  MCCCCXXXVIII  fer.  VI  aote  festům  b.  Procopii  [28  Jun.]  BeueBsiiiB  de  Winarzecz 
ťragensibns,  se  tenerí  CCC  sex.  gr.  Johaiiní  de  Miekowiez,  in  qao  debíto  statím 
ít  ei  de  omni  jnre  predicto  obtento,  iiiducto  et  dominato,  qaodcunqne  habet  in 
18  Johaiiiik  citati  in  Wtelnie,  caría  aratnre  cnm  agríe,  pratis  et  omni  libertate  ad 
ite  ita  et  in  eo  jure,  pront  BÍbi  in  tabnlis  contínetnr,  plene  et  in  toto,  rt  illad 
nomine  buo  ducere  et  deducere,  vendere,  alíenare,  obligare  et  facere  de  eo,  tam- 
aet  fucere  posBet  Sed  ipee  Jobannes  facit  ei  hanc  graciam  speciálem,  si  ipsam 
;erit  prius,  quam  dictum  Benessinm,  qood  ipse  Benessius  ab  bac  obligacione  et 
iiolibet  hornině  eňt  liber  et  solntus. 
ar.  reg.  XXI,  38. 

d.  MCCCCXIL  Bawuorek  de  Sswamberg  et  de  Slawicz  conqueritur  snper  Boho- 
Swamberg,  Jobanuem  de  Swamberg,  de  Lompcze  et  de  Trzeble,  qnia  fectt  ei 
|)osBe  ano  sine  jaře  in  bereditate  eins  in  Slawiczicb,  tu  kde2  snper  enm  et  eins 
vpadl  a  jeho  dobýval,  an  super  enm  i£ádné  péče  nemá ;  pro  eo  recepit  dampnum 
domns  rébus,  in  diuersis  argenteis  clenodiis  et  in  promptís  pecnniis  pro  quinqae 
iTcis  argenti ;  post  hoc  dampunm  actor  solus. 
.■  Imposieio  fer.  II  post  Laucee  [18  Apr.]  pro  dampnis  maioribus. 
.■  Canieraríus  Sigismnndns,  terminus  sabbatbo  quatuor  temporam  Penthecostes  [28  Uaji]; 
on  astiterunt.  Terminus  mouere  in  crastiuo  Jeronimi  [1  Oct.].  Relacio  omnium  bene- 
Ibi  temiinus  ad  idem  quatuor  temporum  Aduentus  monere  [14—17  Dec.].  Ibi  íer- 
dem  monere  fer.  VI  quatuor  temponiui  Quadragesime  [17  Mart  1413].  Ibi  de  mau- 
orum  baronům  Nicolaus  de  Egrberg  protonotarius  tabnlarum  cum  dominís  Alssone 
snmmo  camerario,  Hincone  Berka  de  Honssteyn  snpremo  jndice,  Albertho  de  Col- 
curie,  Amesto  de  Sonburg,  Wilhelmo  de  Zwierzeticz,  Johanne  de  Sswihow,  Johanne 
fa,  Henikone  de  Hstiepanicz,  Wilhelmo  de  Rabie  et  de  Skaly,  Henrico  Elstrberg 
^um  minoribns  beneficianis  judicantes  stáuie  et  nestánie,  ex  quo  citati  íterum  ter 
astiterunt,  actori  datum  est  pro  jure  obtento;  dědit  memoriales.  Relacio  omnium 
rum.  Cameraríus  Sigismundus  fait  aput  Johanneni  citátům  in  monicione. 
a.  d,  MCCCCXIII  fer.  II  in  die  Stanislai  [7  Maji]  Andreas  de  Karoli  cinitate  Kln- 
leficiaríus  subcamerarii  cnm  camerario  Mauricio  ex  parte  tocins  beneficii  induxe- 
konem  actorem  super  bereditatea  Johannis  citati  in  Kokassiczich,  curias  aratnrarum, 
ícales  cum  censu,  quantum  ibi  habet,  in  Lompczy  muuicioneiu,  curiam  aratnre, 
las  rnsticales  cum  censu,  in  Pieczynye  curiam  aratnre,  cunas  rnsticales  cum  censu, 
1  curias  rusticales  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  rínis,  fluminibus,  piscinis,  molen- 
mi  libertate  ad  prefata  bona  pertinente,  in  D  mar.  arg.  et  beneficio  tantumdem 
premtttitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  heneficíarii. 
a,  d.  MCCCCXIII  fer.  V  post  Natinitatem  s.  Marie  |14  Sept]  actňr  cum  camerario 
dominatQH  est  in  hereditatibus  citati  Johannis  in  iuduciúone  contentis  obtentis, 
premittitur,  pleno  jnre.  Relacio  Sezeme  camerarii.  Johannes  de  Litowicz  fideinssit 
fer.  VI  ante  dominicam  Palmárům,  quia  juste  ducit  jas  [30  Mart], 
a.  ň.  MCCCCXim  fer.  V  in  Cena  domini  [5  Apr.]  Baworek  actor  cnm  camerario 
dominatuft  est  in  bereditatibus  citati  Johannis  in  induccione  coiitentís  obtentis,  in- 
)remtttitar,  pleno  jure,  sed  níchil  receptům.  Relacio  eiusdem  cameraríi.  Diwissins 
la  fideiussit  pro  actore,  quia  juste  ducit  jus. 
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Item  a.  d.  MCCCCXIIII  fer.  VI  post  Sigisuiundi  [4  Maji]  actor  cum  camerarío  Sigismundo 
dominatas  est  in  hereditatibus  citati  Jobannis  Hannowecz  in  índuccioue  contentis  obtentiS; 
inductis  et  dominatis;  vt  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  camerarii. 

Item  a.  d.  MCCCCXVIII  sabbato  post  festům  s.  Bartholomei  [27  Aug.]  Bawor  actor  cum 
camerarío  Johanne  dieto  Nedwiedek  dominatas  est  in  hereditatibus  Johannis  Hanowecz  citati 
in  induccione  contentis  obtentiS;  inductis  et  dominatis,  vt  premittitur,  pleno  jure;  sed  nichil 
receptům.  Relacio  eiusdem  camerarii. 

Tab.  cnr.  re^.  XXI,   140. 

Ď.  Henzlinus  de  Kuterzicz  conqueritur  super  Johannem  de  Wsseborzicz.  Cameraríus  Jan 
citát;  terminus  fer.  IIII  ante  Lancee  [13  Apr.  1412].  Ibi  citatus  non  astitit;  terminus  monere 
fer.  VI  quatuor  temporum  Penthecostes  [27  Maji].  Ibi  terminus  ad  idem  monere  fer.  VI  quatuor 
temporum  Quadragesime  [17  Mart  1413].  Ibi  de  mandalo  dominorum  baronům  Nicolaus  de  Egr- 
berg  protonotarius  tabularum  cum  dominis  Alssone  de  Drazicz  dieto  Sskopek  supremo  came- 
rarío, Hinkone  Berka  de  Honsstein  supremo  judice^  Alberto  de  Goldycz  judice  curie,  Amesto 
de  Ssomburg,  Wilhelmo  de  Zwierzeticz,  Johanne  de  Sswyhow,  Johanne  de  Hersstein,  Henikone 
de  Sstiepaniz,  Wilhelmo  de  Rabie  et  de  Skaly  et  Henríco  de  Elsterberg  et  de  Planee  cum 
minoríbus  beneficiaríis  Pragensibus  judicantes  stánic  et  nestánie,  ex  quo  citatus  iterum  ter 
vocatus  non  astitit,  actoríbus  datum  est  pro  jure  obtento;  dědit  memoríales.  Relacio  omnium 
beneficiaríorum.  Cameraríus  Zdislaus  fuit  aput  citátům  in  monicione. 

Item  a.  d.  MCCCCXIII  fer.  IV  post  Bartholomei  [30  Aug.]  Buzko  de  Libowicze  beneficiaríus 
regine  cum  camerarío  Zdislao  ex  parte  tocius  benefícii  induxerunt  actorem  super  hereditates 
citati  Johannis  in  Wsseborzicz,  in  Nowewsy,  in  Bielczicz,  in  Gameniczy,  in  Zdiarze  et  in  Strazky, 
curíam  arature,  curías  rusticales  cum  censu,  agrís,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et  omni  libertate 
ad  ea  pertinente,  super  toto,  quidquid  ibi  habet,  in  trecentis  marcis  arg.  et  benefício  tantum- 
dem,  obtentis,  vt  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  beneficiaríi.  Sezema  de  Horzessowicz 
fideiussit  pro  actore,  quia  juste  ducit  jus. 

Item  a.  d.  MCCCCXIII  sabbato  ante  Galii  [14  Oct]  actor  cum  camerarío  Przechone  do- 
minatus  est  in  hereditatibus  citati  in  induccione  contentis  obtentis,  inductis  et  dominatis,  vt 
premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  camerarii;  sed  nichil  receptům.  Sezema  de  Horzesso- 
wicz fideiussit  pro  actore,  quia  juste  ducet  jus. 

Item  anno  quo  supra  fer.  III  ante  Andree  [28  Nov.]  dominus  Gregorius  altarísta  altaris 
8.  Trínitatis  in  Vsk  super  Albea  per  dominům  Wenceslauni  decanum  ecclesie  s.  Stephani  in 
Lithomirzicz  defendit  contra  jus  dicens,  quia  habet  in  eisdem  hereditatibus  censům  certum 
prescríptum  príus,  quam  citacio  [eas]  apprehendit;  docere  wlt  tabulis  coram  dominis,  si  tabule 
apperíentnr,  alias  circa  prímam  appercionem  tabularum.  Henzl  actor  recognouit  coram  bene- 
ficiariis  et  credit,  quod  habet  domin  us  Gregorius  censům  quatuor  sexagenarum  in  hereditatibus 
predictis  in  induccione  contentis  obtentÍB  et  inductis  ac  dominatis,  vt  premittitur,  pleno  jure. 
Relacio  Sezeme  camerarii. 

Item  a,  d.  MCCCCXIIII  sabbato  post  festům  s.  Viti  [16  Jun.]  Henzlinus  actor  cum  came- 
rario  Wenceslao  Niemecz  dominatus  est  in  hereditatibus  citati  predictis,  in  induccione  con- 
tentis obtentis,  inductis  et  dominatis,  ut  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  Sezeme  camerarii. 

Item  a.  d.  MCCCCXIIH  fer.  H  ante  festům  s.  Katherine  [14  Nov.]  actor  cum  camerarío 
Stiborio  inductus  et  dominatus  est  in  hereditatibus  citati  in  induccione  contentis  obtentis, 
inductis  et  dominatis,  vt  premittitur,  pleno  jure ;  sed  nihil  receptům.  Relacio  eiusdem  camerarii. 

Item  a.  d.  MCCCCXV  fer.  IIH  [9  Oct]  ante  festům  s.  Galii  Jaroskus  de  Budiehosticz 
vicecamerarius  regni  Bohemie  cum  camerario  Sigismundo  taxauerunt  hereditates  Johannis  citati 
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in  Wsseborziczych,  iii  Nowewsy,  íii  Bielczy,  iu  Cameaiczy,  in  Zdyarze  et  in  Strazkach,  curiam 
araturC;  curías  rasticales  cum  censu,  agrití,  pratis,  gíluis,  riuifl;  piscinis  et  omni  libertate  ad 
ea  pertinente  ac  totuui;,  quidquid  ibi  habet,  Henzliuo  de  Kuterzicz  actori  et  suis  heredíbus  in 
trecentis  mar(*Í8  arg.  et  beneíicio  tautumdeni  ad  verum  jm  heredítaríum  obtentum,  indactum 
et  dominatuni;  vt  preuiittitur^  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  beneficiarii. 

Item  a.  d  MCCOCXV  fer.  IIII  post  Vndecim  millia  virginum  [23  Oct]  Katherina  relicta 
olim  Hanussii  de  Wsseborzicz  deťendit  hereditates  iu  Wsseborzicz  tantum  in  índnccione  et  in 
taxa  contentas  dicens,  quia  šunt  here<litates  8ue  dotales  obligáte  et  in  eis  habet  dotalicium 
suum  tabulis  terre  prescríptum.  Docere  wlt  tabulis  t«rre  coram  dominis  baronibus  qoatuor 
temporum  Aduentus  proxime  venturoruni;  si  tabule  apperientur  et  domini  judicio  presidebunt, 
alias  circa  primáni  appercionem  tabularum.  Et  statim  committit  ad  docendum  tabulis  defensam 
Johauni  Fink  et  Johanni  Ssytka  de  Praga. 

Item  a.  d.  MCOCCXV  fer.  VÍ  ante  festům  s.  Katherine  (22  Nov.]  actor  cum  camerario 
Sigismundo  dominatus  est  iu  hereditatibus  in  induccione  et  in  taxa  contentis  obtentis,  induetis, 
taxatis  et  dominatis,  ut  premittitur^  pleno  jure;  sed  niobii  receptům.  Relacio  eiusdem  camerarii. 

Item  a.  d.  MCCCCLIIII  fer.  VI  iu  Kathedra  s.  Petri  [22  Febr.]  Margaretha  filia  olim 
Heuzlini  de  Kuterzicz  p.  e.  c.  b.  Pragensibus,  se  teneri  trecentas  sexagenas  grossomm  Gallo 
dieto  C^amvk  et  Johanni  fratribns  de  Pokraticz  et  eonim  heredibus,  in  quo  debito  statím  con- 
descendit  eis  hereditarie  de  omni  jure  suo  obtento,  inducto,  dominato,  taxato  et  plene  deducto, 
quodcunque  habet  post  olim  Henzlinum  de  Kuterzicz  patrem  suum  ad  hereditates  Johannis 
citati  in  WsseborzicZ;  in  Nowewsy,  in  Bielczicz,  in  Cameniczy,  in  Zdyarze  et  in  Strazky  curia 
araturC;  curiis  rusticalibus  cum  censu,  agns,  pratis,  siluis,  riuis  piscinis  et  omni  libertate  ad 
ea  pertinente  ad  habendum,  tenendum,  vendendum,  alienandum,  obligandum  et  faciendum  de 
eis  tanquam  de  propriis  heredítariis,  quidquid  placet,  et  decedente  aliquo  ex  eis  pars  mortui 
in  superstites  deuolui  debet. 

Tab.  cur.  reg.  XX,  66. 

6.  Paulus  de  Zittawia  citát  Benessium  de  Zdierzi  pro  damnis  quinque  marcarumi.  Ibi 
domini  barones  judicio  presidentes  inuenerunt  et  Johannes  de  Noua  domo  dominorum  potaz 
exportauit:  že  si  vult  actor  ducere  jus  suum,  debet  cautíonare  íideiussore  habente  hereditates 
liberas,  ex  quo  solus  non  habet  hereditates  liberas  et  citát  pro  maiori,  aby  stál  k  svému 
právu,  dáli  jemu  citatus  z  čeho  vinu,  aby  jeho  také  odbýval.  Actum  vt  supra. 

Talmberg.  66.    Palacký,  Arch.  c.  IV,  540. 

7.  Petrus  de  Drahobuze  citát  Benessium  et  Bohunkonem  de  Picziny.  Ibi  domini  barones 
audita  querela  actoris  et  responsione  citati  inuenerunt  pro  jure  et  Johannes  de  Michalowicz 
dominorum  potaz  exportauit,  quod  ex  quo  heres  hereditatum  in  Piczinie  vendidit  ipsas  here- 
ditates, et  actor  filius  vendentis  instat  pro  dote  vxoris  sne  ipsa  viuente,  quod  ipse  Petrus 
actor,  filius  heredis,  non  debet  sahati  super  hereditates  predictas  virtute  dotalicii  vxore  sua 
viuente,  nisi  vxore  decedente;  si  aliquod  jus  sibi  competere  pretendit  in  dictis  hereditatibus, 
hoc  jure  queratur,  et  si  ipsa  maritum  suum  preuixerit,  tunc  debet  suam  dotem  ibi  inuenire, 
et  citatus  respiciat  snos  disbrigatores.  Et  super  hoc  dederunt  ipsi  Benessio  pro  jure;  dědit 
memoriales.  Anno  1412  \ 

Talmberg.  66.    Všehrd,  219.    Vlád.  reg.  jura  et  conat.  56.    Brun.  244.    Nálezové,  287.    Palacký,  Arch. 
6.  IV,  539.  —  ')  Bran.:  nález  v  bHých  pohonných  1.  1430  o  suchých  dnech  postních. 
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8.  Petros  de  Tyncze  citát  Eoczkonem  de  Morawaii  pro  dampuis.  Ibi  citatus  ad  qaerelas 
non  astitit,  actori  dederant  pro  jure;  dědit  memoriales.  Relacio  omnium  beneficiaríonim.  Item 
a,  d.  MCCCCXV  in  die  Jeronimi  [30  Sept]  visa  per  citátům,  quia  actor  non  est  jus  prosecutus 
et  anni  lapsi  jurí.  Actum  anno  quo  supra. 

Talmberg.  66.   Brun.  232.    Palacký,  Arch.  (.  IV,  540. 

9.  Rubin  de  Krczina  citát  Wichnam  de  Kniezicz  príma  citatione.  Ibi  iu  citatione  Wichna 
citata  locuta  est  dicens,  quia  ibi  ipsa  nihil  habet  a  jest  zavadila  jiným  hereditates,  et  alii 
habent  in  tabulis.  Et  ipse  Rubin  fuit  paratus  cum  pecunia  dare  eis,  et  ostendit  eas  beneficiaríis 
et  deponere  volnit,  et  causám  petiuit  nazavitmu;  sed  beneficiaríi  non  fuerunt  ausi  dare  sine 
mandato  dominorum  baronům.  Terminus  cum  boc  ad  barones  in  crastino  Jeronimi  [1  Oct]. 
Actum  a.  d.  MCCCCXUP. 

Talmberg.  66.    Palacký,  Arch.  e.  IV,  540. 

10.  Zdeslaus  de  Stermberg  citát  Erharduni  et  Oeorgium  de  Bechine  pro  hereditate.  Ibi 
citatus  ad  querelas  non  adstitit,  et  commissaríi  stantes  noluerunt  se  příti  nec  respondere,  ex 
quo  citatus  habuit  gleit,  jakožto  jiní  et  noluit  staré  ad  terminuuL  Terminus  monere .... 

Talmberg.  66.    Palacký,  Arch.  ř.  IV,  540. 


ALBUS  CITATIONUM.*) 

(C.  1418—1437.) 


1.  Albertus  de  Bieliny '  citát  Benessium  de  Pabienicz.  Ibi  Benessius  citatus  defendit  se 
in  testatione  citationis  dicens^  quod  non  est  debite  citatuS;  quia  eum  citauit  cameraríus  districtus 
Gurímensis  et  ipse  residet  in  distríctu  Gzaslawiensí ;  et  beneficiaríi  audita  eius  deffensione  et 
actoris  replicatione  mandauerunt  eum  de  nouo  citaře  duobus  cameraríis  Pragensibus^  et  statím 
cameraríus  Johannes  Nedwidek  citát  Benessium. 

Sed  Ridkeríus  stans  citatus  in  capella  coram  cruce  iurare  noluit  Actorí  datum  est  pro 
jure  obtentO;  dědit  memoríales. 

Item^  a.  d.  1419  fer.  VI  post  domiuicam  Jndica  [7  Apr.]  Bidkerius  citatus  predictus  suscepit 
Alberto  actorí  pro  inductione  in  hereditatibus  suis  in  Wrssowiczych  munitione,  curía  arature^ 
cunis  rusticalibus  cum  censu  et  ceterís  hereditatibus  ad  ea  pertinentibus  in  tríbus  milUbus 
marcarum  argenti  obtentis  pleno  jure^  tamquam  cum  benefíciarío  Pragensi  et  camerarío  ipsam 
induccionem  faceret.  Relacio  omnium  beneficiaríorum. 

Talmberg.  79.    Všehrd,  79.    BruD.  234.    Nálezové,    278.    Palacký,  Arch.  č.  IV,  541.—  *)  Nálezové: 
Albrecht  z  Bélavy. 

2.  Anna  de  Sswabinow  citát  Dobraně  et  Margaretham  de  Sswabinow.  Ibi  fer.  Ví  post 
Galii  domini  barones  in  pleno  judicio  audita  querela  actorís  et  tabulis  ipsius  et  responsione 

*)  Btíam  AUms  .  cUationum   iempore  imperatoris^  vel   cUationum   tempo  re   imperatoris   Si^Umundi^  vel 
Páhanné  sa  ciesaře  Sigmnnďa  nom. 
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citáte  et  ipsius  dotalicii  tabulis  iiiuenerant  pro  iure  et  Jaroslaus  Plichta  de  Zierotin  et  Nicolaus 
de  Landsstein  et  de  Borotiu  dominorum  consilium  exportauerunt^  quod  prefata  Margaretha 
citata  debet  maiiere  circa  dotem  suam  íaxta  suas  tabulas  bez  pohoršení  těch  plataov  a  ůrokaov, 
kteříž  jsú  na  těch  dědinách  poostaveny,  když  jest  Konrád  Náz  ty  dědiny  prodávaje  Kozlíkovi 
i  poostavil  ty  platy  na  těch  dědinách;  a  má-li  Anna  právo  které  k  dědictví^  tehdy  také  má 
právo  k  splacení  věna.  Actnm  coram  dominis  etc.  [sic]. 

Talmberg.  79.    Palacký,  Arch.  č.  IV,  541. 

3.  Dorothea  de  Milessowicz  citát  Bohuslaum  de  Bohdancze  príma  citatione  pro  dote  ad 
tabulas.  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  andita  qnerela  actrícis  et  tabnlis  dotalicii;  qaas 
ostendit  coram  dominis  baronibaS;  et  responsione  Bohuslai  citati;  et  litent;  qnam  ostendit  coram 
eiS;  quam  habebat  a  Mathia  Kabát;  cam  fídeiussoribuS;  inuenerunt  pro  iure  et  Jaroslaus  Plichta 
de  Zierotin  dominorum  consilium  exportauit;  quod  prefata  Dorothea  est  iusta  dotalicio  sno  ad 
prefatas  hereditates  íuxta  ipsius  tabulas,  et  in  eis  pacem  habere  debet,  et  citatus  iuxta  suam 
literám  upominaj  své  rukojmě,  et  predictus  Johannes  debet  sibi  Dorothee  condescendere.  Actum 
anno  domini  oc. 

Talmberg.   79.    Brun.  243.    Palacký,  Arch.' (.  IV,  542. 

4.  Juxta  causám,  ubi  Georgius    de  Podiebrad    citát  Petrům  de  Michalowicz.   Ibi   domini 
barones  in  pleno  iudicio  audita  Girzikonis    querela   actoris   et   tabulis    ipsius    et   responsione 
Petři  citati  et  litera  Jodoci  marchionls,  quam  ostendit   coram   dominis  baronibus,  quam  habet 
super  bonis  Tussen,  domini  invenerunt  pro  iure  et  Sbinco  Zagiecz  de  Hazemburg  et  Jaroslaus 
Plichta  de  Zirotin  dominorum  consilium.  exportauerupt :  poněvadž  Petr  Michalce  má  starší  list^ 
nežli  dsky  páně  Boěkowy  na  to  zbožie  Túšenské,  že^  tomu    listu  páni  moc  dávají  k  zástavě^ 
jakož  jeho  list  svědčí,  a  pan  Jiřík  jest  spravedliv  k  dědictví  a  k  výplatě    té    zástavy,  jakož^ 
gáně  Petruoy  list  svědčí.  A  jakož  pan  Jiřík  jest  dotekl;  žeby  měl  ještě  jiná  práva  a  listy  na 
to    zbožie  u  pana  Heralta,  a  pohnav  pana  Petra  a  měv   |o^  mieti,  což    mu   jest    ku    potřebě 
k  svému  právu,  i  neokázal  toho  před  pány,  páni  jsú  je  rozsůdili  a  dali  panu  Petrovi  za  právo, 
podle  jeho  listu^^  jakož  svědčí.  Actum  a.  d.  MCCCC,  quo  supra  [1437]  fer.V  post  Dionisii  [10  Oct.]. 

Raigrad.  30;  Mus.  boh.   180.    Talmberg.  78.    Bruo.  225.   Palacký,  Arch.  c.  U,  392. 

5.  Herbordus  de  Roczow  citát  Margaretham  de  Smilowicz.  Ibi  citata[m]  secundo  infirma[m] 
Johannes  Ssitka  de  Praga  ponit^  et  statim  actor  dixit  coram  beneficiariis,  quod  citata  est  in 
ciuitate  Pragensi  et  est  sána,  et  petiuit  a  beneficiariis  camerarium  ad  conspiciendum  eam,  et 
beneficiarii  destinauerunt  Johannem  Oducz  beueficiaríum  subcamerarii  ad  scrutandum  de  ea 
et  ad  videndum  eam,  qui  benefíciarius  inuenit  citatam  in  monasterio  s.  Thome  in  Minori 
ciuitate  Pragensi  ambulantem  sanam,  sed  cum  baculo.  Pro  eo  beneficiarii  dedernnt  actori  pro 
jure  obtento;  dědit  memoriales.  Actum  anno  domini  1418. 

Talmberg.  79.    Všehrd,  24.    Nálezové,  288.    Palacký,  Arch.  č.  IV,  541. 

6.  Hinco  de  Duba  et  Benessow  citát  Heniconem  de  Skal  trina  citatione  pro  hereditate 
dotali,  quia  se  intromisit  posse  suo  et  tenet  hereditates  eius  oc.  Ibi  domini  barones  in  pleno 
judicio  auditis  tabulis  dotalicii  olim  Gitcze  matris  predicti  Hinkonis  actoris  et  responsione 
Heúikonis  citati,  kteráž  jest  pravily  že  se  jim  mocí  neuvázaly  ale  že  jest  Hynek  řeěený 
z  ŠorfŠteina  jemu  toho  zboží  hradu  Šorfšteina  i  města  Benešova  postúpil,  nemoha  jeho  jim 
zachovati,  i  nalezli  za  právo  a  pan  Petr  z  Michalovic  a  pan  Petr  z  Rožmberka  dominorum 
consilium  exportauerunt:  aě  mu  jest  zboží  svrchupsaného  postúpil  i  v  dluzích  zavadil,  že  jest^ 
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véna  zavaditi  nemohly  a  o  to  panu  Hynkovi  puovodovi  dali  za  právo^  a  pan  Henik  aby  jemu 
postůpil  města  Benešova^  neb  tomn^  kohož  by  on  poslal  i  se  vším  příslušenstvím  oc;  než 
dédici  kdyby  dali  800  k,  gr.  vénných,  že  mají  výplatu.  Actum  anno  domini  1437  fer.  VI 
post  Dionisii  [11  Oct]. 

Talmberg.  79.    Všehrd,  219.    Bran.  243.   Nálezové,  287.    Palacký,  Arch.  č.  IV,  542. 

7.  Juxta  causám^  ubi  Johannes  de  Lobkowicz  citát  Johannem  de  Rupow.  Ibi  domini 
barones  in  pleno  iudicio  auditis  tabulis  et  querela  actoris  et  responsione  citati  et  literis  ipsius 
invenerunt  pro  jure  et  Sbinco  Zagiecz  de  Hazemburg  et  Sdenko  de  Rozemtal  dominorum 
consiliutn  exportauerunt :  že  jakož  Rydkéř,  kterýž  jest  mluvil  od  Jana  z  Lobkovic,  mluvil  proti 
listóm,  kteréž  jest  ukazoval  Jan  z  Rúpova  pohnaný,  a  pravie,  že  by  to  byli  listové  neřádní, 
tak  dotýčíc,  že  Nicolaj  taký  člověk  nikdy  nebyl,  by  na  sé  tak  neřádné  listy  délal,  a  na  tu 
řeč  tázán  Jan  z  Lobkovicz  od  Jana  z  Rúpova,  jestli  jeho  slovo,  což  Rydkéř  mluvie,  a  on  řekl : 
jest,  a  druhá  strana  Jan  z  Ruopova  žádala  zaručenie,  jakož  jest  řekl,  že  by  listové  byli  neřádní, 
a  tázán  jsa  ode  pánuov,  chceli  to  učiniti  a  zaručiti,  jakož  jest  řekl,  i  odpověděl,  že  nemá  co 
zarukovati;  poněvadž  sě  jemu  nezdálo  zaručiti,  by  listové  byli  neřádní,  kteréž  jest  Jan  z  Rúpova 
okazoval,  že  listové  Janovi  z  Rúpova  mají  moc  tak,  jakož  svědčie,  a  Jan  póvod  podle  svých 
desk  má  dědictvie  na  těch  dědinách  v  Oplotech  k  výplatě,  jakož  listové  svědčie.  Actum  a.  d. 
MCCCCXXX\ai  foL  ni  post  Francisci  [8  Oct]. 

Raigrad.  30.   Mus.  bob.  180.    Talmberg.  78.    Bran.  225.    Palacký,  Arch.  č.  II,  391. 

8.  Johanaesjie  Nesper  conqueritur  super  Dorotheam  de  Zdebuzewsy,  quia  fecit  ei  dampnum 
8U0  posse  sine  jure  in  eius  hereditate  in  Zdebuzewsy,  tu  kdež  jest  jemu  sahala  a  sahá  na 
ty  dědiny  v  Zdebuzevsi  přes  přátelskú  smlůvu,  nemajíc  sahati;  pro  eo  recepit  dampnum  in 
diuersis  impensis  et  in  promptis  pecuniis  pro  CG  mať.  arg.  Post  hoc  dampnum  actor  solus. 

Imposicio  fer.  IIII  ante  Purificacionem  s.  Marie;  útok  pro  dampnis  CC  marcarnm. 

Cameraríus  Jan,  terminus  fer.  IIII  post  Gregoríi  [13  Mart] ;  cameraríus  Johannes  citauit 
sabbato  ante  Georgii  [20  Apr.],  terminus  sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes  [25  MaiJ. 
Ibi  citata  non  astitit;  actori  datum  est  pro  jure  obtento;  dědit  memoriales.  Relacio  omnium 
beneficiaríorum.  Gamerarius  Johannes  fuit  aput  citátům  in  monicione. 

Item  a.  d.  MGCGGXXXVII  fer.  quinta  in  die  s.  Jacobi  [25  JuL]  Johannes  Oducz  de  castro 
Pragensi  vicejudex  regni  Bohemie  cum  camerarío  Johanne  ex  parte  tocius  beneficii  induxemnt 
Johannem  actorem  super  hereditates  Dorothee  citáte  in  Zdebuzewsy,  municionem,  curiam  arature, 
villam  integram,  curias  rusticales  cum  censu,  agrís,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis,  jure  patronatus 
ecclesie  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ac  super  totum,  quidquid  ibi  habet,  in  CG  mar. 
arg.  et  beneficio  tantumdem,  obtentis,  vt  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eorundem  vicejudicis 
et  camerarii. 

Item  a.  d.  oc  XXXVII  fer.  II  post  Mathei  Apostoli  et  Ewangeliste  [23  Sept]  Johannes 
actor  cum  camerario  Benessio  dominatus  est  in  hereditatibus  in  Zdebuzewsy  in  induccione 
contentis  obtentis  et  inductis,  vt  premittitur,  pleno  jure ;  sed  nichil  receptům.  Relacio  eiusdem 
camerarii. 

Item  anno  quo  supra  fer.  II  post  Francisci  [7  Oct]  Johannes  de  Kunstat  defendit  contra 
hoc  jus  obtentnm,  inductum  et  dominatum  et  hereditates  in  Zdebuzewsy  in  induccione  contentas 
dicens,  quod  šunt  hereditates  sue  et  est  in  possessione  earum  paeifica  prius,  quam  citatam 
eitacio  apprehendit,  et  citata  sibi  ibi  nichil  perdere  potuit,  quia  sibi  easdem  hereditates  dědit 
et  dare  potuit.  Docere  wlt  coram  dominis  baronibus  litera  cum  pendentibus  sigillis,  vel  sicut 
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6ibi  barones  invenieut  in  istis  terminis  s.  Jcronimi  et  per  illo8  tenniuoH,  donec  beueficiarii 
sedebnnt,  et  petity  quod  jus  iion  ducatur  Buper  dictis  hereditatíbaB  vsque  diflíinicionem  dominorum 
baronnm.  Visa  per  actorem^  qaia  non  docuit  defendens  et  barones  judicio  presiderunt 

Item  a.  d.  MGCGCXXXVII  fer.  V  post  Omnium  sanctorum  actor  cnm  camerarío  Marssone 
dominatus  est  in  hereditatibus  citáte  in  Zdebuzewsy  in  induccione  contentis  obtentis^  inductis 
et  dominatis  in  censu  s.  Galii  proxime  preteriti  et  zájem  videlicet  7  vacce^  4  juuenculi  et 
duo  thanri  juuenes  taxati  in  10  sex.  gr.  Relacio  eiusdem  camerarii. 

Item  a.  d.  MCCCCLIIEI  fer.  II  ante  Kyliani  [1  Jul.l  Wikerz  de  Chmelneho  tamquam  vnitor 
per  tabnlas  Johannis  de  Kesper  de  mandato  domini  Alssoniři  de  Sstermberg  supremi  camerarii 
cum  camerarío  Benessio  dominatus  est  in  hereditatibus  in  induccione  contentis  obtentis^  inductis 
et  dominatis,  sed  nichil  receptům.  Relacio  eiusdem  camerarii. 

Anno  quo  supra  fer.  lín  ante  Ad  viiicula  Petři  [31  JuL]  Johannes  Dupowecz  de  Uupow 
vicecamerarius  regni  Bohemie  cum  camerarío  Johanne  taxauerunt  hereditates  Dorothee  citáte 
in  Zdebuzewsy,  curiam  arature.  villam  integram^  curias  rusticales  cum  censu,  agris,  pratis, 
siluis,  riuis,  piscinis^  jure  patrouatus  eoclesie  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  Wikerio  de 
Chmelneho  et  suis  heredibus  in  CC  mar.  arg.  et  beneficio  t^ntum  ad  verum  jus  hereditarium, 
obtentum,  inductum,  dominatum,  vt  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eorundem  beneficiarii  et 
camerariL 

Anno  ut  supra  fer.  VI  post  Ad  vincula  Petři  |2  Aug.]  Johannes  de  Kunstatu  defendit 
contra  presentem  taxám  hereditatum  in  Zdebuzewsy,  que  facta  est  Wikerzoni  de  Chmelneho 
et  suis  heredibus,  dicens,  quia  sicut  Johannes  de  Nesper  citát  Dorotheam  de  Zdebuzewsy, 
a  že  je  jie  nepravé  pohnal,  vzev  jí  list  muže  jejieho  mocí  bezprávné  a  kázal  jej  sobe  zase  [?] 
obnoxitLZdenkovi  z  Tichonic,  a  k  tomu  jej  mocí  přitiskl,  aniž  jesti  jenm  ten  list  prvnie  svěd- 
čil, a  to  chce  okázati  coram  dominis  baronibus  svédomim  hodným  juxta  eorum  inucncionem, 
quam  primům  judicio  presidebunt  Visa  defenditur  per  Artleb  de  Kostnik  commissarium 
orphanorum  olim  Wikerii  de  Chmelneho  ex  eo,  quia  defendeus  non  docuit  et  domini  judicio 
presiderunt  in  crastino  Jeronimi  a.  d.  MCCCCLV  fer.  V  post  Simonis  et  Jude  [30  Oct]. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  3. 

9.  Juxta  causám,  vbi  Johannes  de  Rabij  citát  Wilhelmum  de  Jankow.  Ibi  Wilhelmus  de 
Jankow  non  adstitit  ad  querelas;  actori  datum  est  pro  jure  obtento.  Ibi  dominus  imperator 
per  Alssonem  de  Ssternberg  supremum  camerarium  mandauit,  vt  non  detur  camerarius  super 
jura  obtenta  in  Wilhelmum  de  Jankow,  nec  super  eum  jus  ducatur  vsque  dilTinitionem 
dominorum  baronům. 

Taimberg.  78.    Viehrd,  33. 


10.  Johannes  de  Sekyrzicz  conqueritur  super  Ottam  de  Trosk  et  Pu^reardum 
Ottam,  quia  fecit  ei  danipiium  suq  posse  sine  jure  in  eiiis    hereaiUte  i7i 


de  Kniezicz, 
super  Ottam,  (j[uia  fecit  ei  dampuum  suq  posse  sine  jure  in  eíus  hereditate  iň  Sekyrzicz,  tu 
kdež  jemu  na  jeho  dědiny  a  lidi  v  Veselicí  i  jinde,  což  k  tomu  příslušie,  sahá  mocí  bez 
práva;  pro  eo  recepit  dampnum  in  diuersis  impensis  et  in  promptis  pecuniis  pro  DCCC  mar. 
arg.;  post  hoc  dampnum  actor  solus;  super  Purgardum,  quia  fecit  ei  dampnum  .)c  \'t  supra, 
tu  kdež  jemu  jeho  spravedlivých  úrokóv  neplatí;  pro  eo  recepit  dampnum  oc  vt  supra. 

Imposicio  fer.  11  ante  Elisabeth  [18  Nov.  1437J;  Ottam  pro  dampnis  DCCC  et  Purgardum  D. 

Camerariuss  Beness,  terminus  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus  [20  Dec.].  Ibi  citátům 
infirmum  Johannes  de  Trosk  posuit  Terminus  jurare  pro  infírmitate  in  crastino  Fabiáni  [21  Jan.]. 
Sed  cum  Purgardo  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VT  quatuor  temporum  Quadragesime.  Ibi 
citatus  secundo  iníírmus,  Jarossius  notarius  citati  posuit.  Terminus  jurare  pro  infirmitate  fer.  V 
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quatuor  teinporum  Quadragesime  [6  Mart.  1438].  Ibi  citatus  tercio  iiifirinuB;  Jarouš  qiií  supra 
posnit  Terminus  jurare  pro  infirmitate  fer.  IV  post  Conductum  Pasce  [23  Apr.].  Ibi  cum  Purgardo 
tenninus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Penthecostes  [6  Jun.l.  Ibi  citatus  ad 
jaranduiii  pro  infirmitate  in  capella  non  astitit,  actori  datum  est  pro  jure  obtento;  dědit 
memoríales.  Relacio  omnium  beneficiariorum.  Ibi  cum  Purgardo  terminus  ad  idem  judicium  in 
crastino  Jeronimi  fl  Oct.].  Ibi  videlicet  a.  d.  MCCCCXXXIX  fer.  IIII  post  Purificacionem  s. 
Marie  [4  Febr.]  Hron  de  Vdynie  beneficiarius  regine  cum  camerario  Benessio  ex  parte  tocius 
beneíicii  induxerunt  actorem  super  hereditates  citati  in  Chlumecz,  municiouem,  oppido,  tabemas, 
corias  rusticales  cum  censu^  in  Starém  Chlumczi  et  super  alias  villas  ad  hoc  pertinentes^ 
curias  rusticales  cum  censu,  curias  araturarum  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis^  flumine^  piscinis 
et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ac  super  totum,  quidquid  ibi  habet;  in  DCCC  sex.  gr. 
et  benefieiariis  tantumdem  obtentis  et  inductis  pleno  jure.  Relacio  eorundem  beneficiaríi  *  et 
camerarii. 

Item  a.  d.  MCCCCXXXIX  fer.  IIII  post  Valentini  [18  Febr.]  actor  cum  camerario  Borssone 
dominatus  est  in  hereditatibus  citati  in  induccione  contentis  obtentis,  inductis  et  dominatiS; 
vt  premittitnr,  pleno  jure;  sed  nichil  receptům.  Relacio  Cztiborii  camerarii. 

Item  a.  d.  MCCCCXXXIX  fer.  IIII  ante  Elisabeth  [18  Nov.]  oc  Johannes  actor  p.  e.  c.  b. 
Pragensibus,  quod  de  omni  jure  suo  predicto  obtento,  inducto  et  domíuato,  ita  prout  solus 
babet  et  tabnle  ei  testantur,  condescendit  post  mortem  suam  et  non  prius  Cunssoni,  Janconi, 
Zawissio  et  Diuissio  filiis  suis  et  eorum  heredibus,  omnibus  insolidum  plene  et  in  toto,  et  de 
predicto  jure  condescendit  eis  pro  porcione  eorum  paterna  et  hereditaria,  sic  quod  possint  illud 
jus  ducere  et  deducere,  vendere,  alienare,  obligare,  dimittere  et  facere  de  eo,  tamquam  de 
proprio,  quidquid  eis  placebit,  sicut  ipsemet  facere  posset  Et  decedente  aliquo  ex  eis,  pars 
eiua  in  superstites  deuolui  debet.  Si  vero  omneš  cum  pueris  moři  contigerit,  extnnc  predictum 
jus  totum  ad  ipsum  Jobannem  actorem  debet  deuolui  sine  omni  impedimento  et  contradiccione. 
Hynko  de  Krniewicz  fideiussit  pro  Cunssone  et  Johanne  fratribus  de  Sekyrzicz,  quia  jus  rect^> 
ducunt 

Item  a.  cL  MCCCCLIIII  fer.  V  in  Ad  vincula  Petři  [1  Aug.]  Cunsso,  Zawissius  et  Johannes 
fratres  de  Wodierad  cum  camerario  Benessio  dominati  šunt  in  hereditatibus  Otte  citati  in 
induccione  contentis,  pleno  jure.  Zájem  fideiussit  Wilhelmus  de  Chlumu.  Relacio  eiusdem 
camerarii. 

Item  a.  vt  supra  fer.  lU  post  Bartholomei  [27  Aug.j  Sobieslaus  Mr/ak  de  Miletinka  per 
Nicolaum  de  Nowewsy  defendit  contra  dominacionem  factam  in  hereditatibus  Otte  de  Trosk 
citati  in  Chlumpczi,  et  in  aliis  bonis  in  induccione  contentis  dicens,  quia  in  eisdem  hereditatibus 
habet  LX  sex.  gr.  census  annui  nudi  et  perpetui  priusquam  citátům  citacio  apprehendit,  et 
quia  citatus  sibi  ibi  nichil  perdere  potuit;  docere  wlt  coram  dominis  baronibus  juxta  eorum 
invencionem,  quam  primům  judicio  presidebunt,  et  petit,  ne  jus  vlterius  ducatnr  vsque  dominorum 
baronům  decisionem. 

Item  a.  d.  MCCCCLIIII  fer.  II  post  Laurencii  [12  Aug.]  Johannes  de  Bergow  defendit 
contra  impigneracionem  factam  per  Cunssonem,  Zawissium  et  Jobannem  fratres  de  Wodierad 
dicens,  quia  impignerare  non  debuerunt  ex  eo,  quia  citacio  et  jus  faeta  per  olim  Jobannem 
de  Wodierad  proti  ustanovení  domini  imperatoris  i  všie  země;  docere  wlt  coram  dominis 
baronibus  in  crastino  Jeronimi  juxta  ipsorum  invencionem. 

Ibi  terminus  ad  idem  docere  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus  [2í)  Decj.  Ibi  terminus 
ad  idem  docere  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  [28  Febr.  1455].  Ibi  terminus  ad  idem 
docere  fer.  VI  quatuor  temporum  Penthecostes  [30  Maji].  Ibi  terminus  ad  idem  in  crastino 
Jeronimi  [1  Oct.].    Ibi  Cunsso   de  Sekyrzicz,  Zawissius   de  Sekyrzicz,   Johannes    de  Sekyrzicz 
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iilius  DiuisBii  et  Cunsso  de  Bieleczka   filiuB  Johannis   de  Sekyrzicz  condescendenint  Procopb 
de  Traowe  super  lucnim  et  dampnum. 

Ibi  a.  d.  MCCCCLV  fer.  VI   ante  Natiuitatem  Christi  [19  Dec]  Cunsso   de  Sekyrzicz  et 
Cunsso  de  Sckerzicz  et  de  Bieleczka  suo   et  fratrum  suorum  juniorům    nominC;  Zawissias  de 
Sekyrzicz  et  de  Bierunicz  et  Johannes  Wazacz  suo  et  fratris  sui  jnniorís  nomine  p.  s.  c.  b. 
PragensibuS;  quod  omne  jus  eorum  obtentum^  inductum  et  dominatum^  quodcunque  habent  ad 
hereditates  Johannis  de  Bergow  in  Chlumpczi,  municionem^  oppidum^  tabemaS;  curías  rusticales 
cum  censu^  iu  Starém  Chlumpczi  et    ad    alias  villas    ad   hoc    pertinentes    cum    censu,  curias 
araturarum  cum  araturis,  ^gns,  pratis^  siluis,  riuis,  fiumine,  piscinis  et    omni    libertate  ad  ea 
pertinente,  totum  jus  eorum  obtentum,  inductum  et  dominatnm,  quod  ad    prefatas    hereditates 
habent,  ita  et  in  eo  jure  pleno,  prout  ipsis  tabule  a  Johanne  de  Sekyrzicz  plenius  testantur, 
nichil  juris  ipsis  ibidem  reseruantes,  vendiderunt  Johanni  de  Bergow  et  de  Trosk,  possessori 
dictarum  hereditatum,  et  suis  heredibus  pro  D  sex.  gr.,  et  fassi  šunt,  se  easdem  pecunias  ab 
eo    plene    percepisse    et    ei    de    dieto   jure  in  eo  jure,  sicut  soli  habuerunt,  condescenderunt. 
Disbirigare  debent  ipsimet  vendentes  tantum,  videlicet  Cunsso  et  alter  Cunsso  cum  suis  fratribus 
ad  summam  CCL  sex.  gr.  cum  tercia  parte  plus,  et  Zawissius  cum  Johanne  Wazacz  et  eiuB 
fratre  eciam  ad  summam  CCL  sex.  gr.  cum  tercia  parte  plus  ab  omni  homine  jure  terre  et 
specialiter  a  dotibus  et  orphanis,  vt  juris  est  terre.  Quod  si  non  disbrigarent,  tunc  Pragenses 
beneficiarii  debent  inducere  ipsum  ementem  super  hereditates    disbrigatorum,  vbi    habent  aut 
habebunt,  cum  tercia  parte  plus  pecunie  antedicte  nomine   pene  et   impensarum  omni  absque 
citacione,  tamquam  in  jure  obtento ;  et  debent  tantum  disbrigare,  quantum  soli  aut  olim  JohanneB 
de  Sekyrzicz  actor  intricarent  et  non  vltra. 

Tab.  cur.  reff.  XXI,  91. 

11.  In  causa  vbi  Ludmilla  de  Tiechlowicz  citát  Je^skoneniyde  Struzipcze.  *  Ibi  feria  V      -' 
post  Gralli  [17  Oct.]  4omini  barones  in   pleno   judi^io    ářudita    quereía  ^íricis    et  ^citati  uteřa^ 
concordie  cum  ^)enaentibu8  sigulis,  quam  ostenait  ipsa  aomma  Ludmila  coram  domiiíis  barombus, 
inuenertmt   pro  jure   et  Georgius  de  Podiebrad  et  Jaroslaus  Plichta    de  Zierotin    dorainorum 
potaz  exportauerunt,  že  poněvadž  list  smluvní  mezi  nimi  učiněný  s  |)ečetmi  na  svědomí  [jest], 

a  ona  Lidmila  ten  list  přijala,  majíc  léta  a  brala  úroky,  že  ona  Lidmíla  při  té  smlúvé  vedle 
toho  listu  má  ostati,  a  on  Ješek  má  jí  toho  potvrditi  dskami  zemskými,  jakož  ten  list  smluvní 
svědčí  od  dnešního  dne  v  témdni  pořád  zběhlém,  a  úroky  zadržalé  od  té  chvíle,  jakož  jest 
CMst  král  Český  do  země  České  přijel.  Actum  coram  dominis  baronibus  anno  MCCCCXXXVII^ 

Talmberg.  78.    Brun.  225,  242. —  ')  Talmberg:  Sruznicze. 

12.  MCCCCXXXVII.  Nicolaus  de  Kadano  et  de  Wylemow  conqueritur  super  Johannem 
de  Wylemow. 

Imposicio  fer.  V  ante  Viti  [13  Jun.] ;  pro  hereditate  trina  citacio.  Camerarius  Maress .  • . . 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  179. 

13.  Juxta  causám,  vbi  Petrus  de  Pieczyny  citát  Czastolora.  *  Ibi  domini  barones  audita 
querela  actoris  et  tabulis  ipsius  dotalicii  et  addicionis  et  responsione  citati  et  ipsius  tabulis 
invenerunt  pro  jure  et  Petrus  de  Zwierzeticz  et  Hinko  de  Czerwene  hory  dominorum  consilium 
e:xportauerunt :  quod  prefatus  Petrus  actor  est  iustus^  ad  hereditates  in  Pieczinie  et  alias 
hereditates  in  querela  nominatas  virtute  dotalicii  sui,  quod  habet  post  vxorem  suam,  et 
citatus  Czastolor  respiciat  snos  disbrigatores  et  eorum  hereditates  pro  nezprávu,  ut  est  juris, 
et  pro  eo  dederunt  actori  pro  iure  obtento;  dědit  memoriále.    Ibi  videlicet  feria  V  post  Ocali 
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GzaBtolor  predictus  suscepit  Petro  actori  pro  inductO;  dominato  et  taxato  pro  hereditatibus 
dotalibus  obligatís  in  qnerela  contentis^  tamquam  cum  camerario  fuisset  iuductus  oc,  et  ei  de 
dietu  hereditatibus  dotalibus  condespendit  juxta  invencíonem  factam  per  dominos  barones. 
Actum  a.  d.  MCCCCXXXVII  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  [23  Febr.]. 

Raigrad.  29;  Mas.  bob.   178.  Talmberg.  77.  Všehrd,  181,  189.  Palacký,  Arch.  1.  11,  390.  —  ^)  Všebrd: 
Častolova.  —  '^)  Mus.  bob. :  iniustus. 

■ 

14  MCCCCXXXVIL  Petrus  de  Teressovv  conqueritur  super  Nicolaum  Corandam  de  Plzna 
et  de  Sedlcze.  Ibi  camerarius  Gira  citauit  fer.  lU  post  Reminiscere  [26  Febr.] ;  terminus  fer.  lUI 
post  Coudttctum  Pasche  [10  Apr.].  Ibi  citatus  infirmus,  Paulus  Ebrzwin  de  Jíekmirz  posuit 
Terminus  jurare  pro  infirmitate  fer.  V  quatuor  temporum  Penthecostes  [23  Maji].  Ibi  Nicolaus 
Goranda  citatus  odpieral  pravě,  že  jest  mě^ěnín  ciuitatis  PlznensiS;  et  de  bonis,  de  quibus 
citatur,  et[iam]  patitur  cum  eorum  ciuitate  bonům  ét  malum..  Et  beneficiarii  Pragenses  remiseruňt 
partes  ad  consules  et  juratos  ciuitatis  Plznensis,  ut  facerent  iusticiam  actori^cQUtra  citátům  in 
eorum  ciuitate^  et  citato  mandauerunt,  ^  jortaret  Jitterani  a  consulibus^  quia  fatentur,  eum 
esse  ciuem  eorum,  et  quia  patitur  cum  ciuitate  eorum  bonům  et  malum,  et  hoc  in  crastino 
Margarethe.  Ibi  citatus  nullam  litteram  portauit  a  consulibus,  nec  aliquis  a  consulibus  venit 
ad  beneficiarios,  aby  vyznali,  že  s  nimi  Koranda  patitur  de  bonis  in  Sedlczy  bonům  et  malum, 
sed  actor  portauit  litteram  m  hec  verba:  My  purkmistr  a  přísežní  konšelé  města  Nového  Plzně 
službu  svů  vzkazujem  a  vyznáváme  tiemto  listem  všady,  kdežby  potřebí  bylo,  a  zvláště  pánóm 
u  zemských  desk  úředníkem,  že  urozený  Petr  Terešovec  z  Terešova^  poslal  k  nám  do  našie 
plné  rady  urozeného  Dobeše  řečeného  Wrš  z  Modřejovic,  přietele  svého,  s  plnu  mocí,  chtě  na 
nás  přestati,  což  má  s  Mikulášem  Eoraudú  súsedem  naším  Činiti.  A  my  sme  sě  v  to  mezi 
nimi  nechtěli  uvázati.  Toho  na  svědomie  pečet  svú  městskú  jsme  k  tomuto  listu  přitiskli.  Jenž 
jest  dán  léta  b.  narozenie  MCCCCXXXVII  ten  pátek  po  sv.  Prokope  [5  Jul.].  Et  beneficiarii 
audita  et  perlecta  littera  ciuíum  actori  dederunt  pro  jure  obtento;  dědit  memoríales.  Relacío 
omninum  beneficiariorum.  Camerarius  Wenceslaus  Niemecz  fnit  aput  Nicolaum  citátům  in 
monicione. 

Item  a.  d.  MCCCCXXXVII  fer.  IIII  post  Katherine  [27  Nov.]  Johannes  Oducz  de  castro 
Pragensi  vicejudex  regni  Boemie  cum  camerario  Jancone  ex  parte  tocius  beneficii  induxerunt 
actorem  super  hereditates  Nicolai  citati  in  Sedlczi,  villam  integram,  curias  rusticales  cum  censu, 
agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ac  super  totum,  quidquid  ibi  habet,  in 
centům  mar.  arg.,  et  beneficiariis  tantum  obtentis,  ut  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem 
beneficiarii. 

Item  a.  d.  MCCCCXXXVIII  sabbatho  ante  Epiphaniam  domini  [4  Jan.]  dominus  Nicolaus, 
custos  monasterii  sancte  Marie  in  Noua  Plzna  fratrum  minorum  ordinis  sancti  Francisci,  suo, 
dicti  monasterii  et  eonuentus  nomine  defendit  contra  hoc  jus  obtentum  et  hereditates  in  Sedlczi 
in  induccione  contentas  dicens,  quod  šunt  hereditates  dicti  monasterii  et  eonuentus,  et  šunt 
pro  pecuniis  eorum  empte,  et  quod  Nicolaus  nichil  eis  ibi  perdere  potuit,  volunt  docere  coram 
baronibus  bono  testimonio,  vel  sicut  eis  inuenient  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime 
proxime  ventnre  [7  Mart.],  vel  quam  primům  domini  barones  judicio  presidebunt,  et  petit,  quod 
iii8  non  dueatur  super  dictas  hereditates  usque  invencionem  dominorum  baronům. 

Ibi  a.  d.  MCCCCLini  fer.  VI  in  die  Lancee  [3  Maji]  visum  per  Petrům  actorem  ex  eo,  quia 
preeentem  defensam  non  docuit^  et  domini  barones  judicio  presidernnt  in  quatuor  temporibus 
Quadragesime  proxime  preteritorum  [sic]. 

Tab.  cur.  reg.  XX,  101. 
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15.  In  tnemoriíM  in  albo  citacionutn.  Domini  barones  infraecripti  et  alii;  qui  cum  eis  tané 
presentes  fuerunt^  inandauerunt  beneficiariiS;  vt  nallam  obligacionem  seu  aliam  intabulacionem 
faciant  sen  admittant  tabnlis  ex  parte  cininm  ad  aliqnam  personam  qnamcnnqiie  super 
hereditatibus  eoruni  liberis  aut  super  censibns,  qnos  habent  in  hereditatibus  liberis,  vsque 
aduentum  domini  regis.  Domini  barones  Czenko  de  Wartimberg  et  de  Wesele  sapremus  purgrauius 
Pragcnsis,  Alsso  Sskopek  de  Dube  et  de  Drazicz,  supremus  camerarius^  Albertus  de  Coldioz 
et  de  Bieliny  judex  tabularum  curie  regalis,  Nicolaus  de  Lobkowicz  prothonotarius  tabulamm, 
Johannes  de  Michalowicz^  Wilhelmus  Zagiecz  de  Hazmburg,  Johannes  de  Wartmberg  et  de 
Ralska,  Petrus  de  Sternberg,  Henricus  de  Elsstemberg,  Nicolaus  Zagiecz  de  Costí^  Wilhelmus 
de  Ssumburg;  Sigismundus  de  Wartmberg,  Johannes  de  Sswihow  et  de  Rabie,  Bohuslaus  de 
Sswamberg,  Hermannus  de  Borotin,  Hinco  Hlawacz  de  Lippeho,  Otta  Bergow  de  Trosk,  Johannes 
et  Zdenko  de  Rozmital  et  alii  plures  barones.  Actum  anno  domini  MGCCCXIX  feria  sexta 
post  festům  sancti  Martini  [17  Nov.]. 

Raigrad.  30.    Palacký,  Arch.  č.  III,  309. 


FLAVEUS  CITATIONUM.  *) 

(C.  1438—1462.) 


1.  Léta  MCGCCLIIII®, '  kdež  Anna  z  Milevska  pohání  Macha  z  Hor.  Tu  páni  na  plném 
soude  slygevde  žalobu  puovoda  a  odpovédi  pohnaného  a  jich  z  obú  stran  dsky  a  jře  líčeni, 
nalezli  za  právo  a  Jindřich  z  Michalovic  a  Vilém  z  Ryzmberka  a  z  Rabi  panský  potaz  vynesli : 
poněvadž  jsú  trhové  šli  za  krále  Václava,  a  proti  tém  trhuom  ižádných  odporuov  se  nestalo, 
a  k  tomu  také  jakož  jsú  páni  nález  učinili,  kdož  by  koli  za  krále  Václava  pokojně  které 
dědiny  držel  tři  léta  a  vosmnácte  nedělí  bez  nárokuov  vedle  řádu  a  práva  zemského,  aby 
při  tom  zuostal,  z  té  příčiny  dali  jsú  Machkovi  pohnanému  za  právo.  Dal  památné. 

Talmber^.   131.    Brun.  221.  —   ')  Biuq.  faUe:   1404  o  suchých  dnech  Lelni^nfch. 

2.  Anno  oc  LIII,  vbi  Agnezka  de  Eowarzowa  citát  Johannem  Czalta.  Ibi  domini  barones 
in  pleno  judicio  audita  querela  actoris  et  sui  commissarii  et  citati  responsioue  et  eomm  ex 
utraque  parte  narraccione  invenerunt  pro  jure  et  Jaroslaus  Plichta  de  Zirotin  et  Wilhelmus 
junior  de  Ryzmberg  et  de  Rabij  dominorum  consilium  exportauerunt,  tak  jakož  jesti  Jan 
Czalta  citatus  odpieral  actorí  a  pravě,  že  je  nemohlo  na  těch  dědinách  více  věna  kladeno  býti 
než  decem  sex.  gr.  bez  povolenie  královy  milosti,  a  táhna  sě  na  panský  nález,  kterýž  sě  je 
za  ciesaře  Sigmuuda,  krále  Českého  slavné  paměti,  stal,  kterýžto  nález  páni  jsú  ohledali, 
kdežto  na  týchž  dědinách  jest  věno  přisúzeno  Katruši  relicte  olim  Johannis  Smetena,  a  podle 
toho  Agnežka  actrix  má  také  při  svém  věně  ostati  a  jeho  požívati  v  manském  právě  bez 
pohorSenie  práva  manského,  a  ten  list,  kterýž  jest  vSel  ad  tabulas  terre,  domini  mandaaerunt, 
aby  byl  převeden  do  dvorských  desk,  a  potom  aby  se  nižádný  toho  nedopůštěl,  aby  nekladli 
v  zemské  dsky,  což  sluňie  k  dvorským  dskám.  A  také  toho  věna  aby  Johannes  Czalta  citatus 

*)  Hodré  pohonné. 
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sibí  Agneicse  Mbiei  condescenderet  infra  hinc  et  duas  septimanas  continae  decnrrenteS;  a  když 
by  jie  dal  dncentas  sex.  gr.^  tehdy  má  jemu  to  včno  propustiti.  Actum  a.  d.  MCCÍCCLy 
fer.  YI  po0t  Yndecim  millia  víj^inam  [24  Oct]. 


49.   TreboD.  424.   Hus.  boh.  211.   Talmberg.  131.  Váehrd,  156.   Bran.  220,  228.   Nálezové, 
156,  289.   Palacký,  Arch.  d.  IV,  542. 

3.  Anna  de  Holeyssowa  citát  Machnam  Lapaczkowa  de  Rzimowicz  anno  oc  M^CCC^V* 
fér.  V  in  die  s.  Galii  [16  Oct].   Ibi   domini  barones  in  pleno  jndicio   innenerant^  et  Jaroslans 

Plichta  ^e  Žerotin  et  Teodrícns  de  ^anowicz  et  de  Ghlumcze  dominonim  consilium  exportauenmt :  / ,    / 

et  1^  aetrix   tabňtfr  ďócuít^^^quta   ins  hereditarium   habet   ad    hereditates,  de  qnibos  citát  ^í^W*^"^*^^'^^ 

Machnam^  et  eadem  Maehna  etiam  tabnlis  et  literis  ostendit  ítis  dotale^  guod  habet  in  dictis 

hereditatibuSj^  i  zuostavili  páni  actricem  při  jejím  dědictví  et  citatam  při  jejím  véné^  a  bndeU 

aetrix  chtíti^  bnde  moci  véno  také  citáte  splatiti ;  et  prout  dali  „A^^^ě  actrici  vinu,  že  by  bez  - — 1— - 

přátelské   vuole   udla,  ex   quo   nuUus  amicorum   eius  jí  v  tom  nevinil,  pánuom  toho  před  se 

vzíti  nebylo  potřebí. 

Talmberg.  98.  Všebrd,  213.   Brun.  232,  242,  244.    Nál.  287.   Palacký,  Arch.  (.IV,  551. 

4.  Anna  de  Horzepnika  citát  t[ohannem_Malowecz  de  Paczowa  anno  quo  supra  [1455]. 
Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  auditis  querela  actricis  et  tabulis  eius  et  citati  literis 
inuenerunt,  et  Wilhelmus  junior  de  Rysmberg  et  de  Rabi  et  Bohuslaus  de  Zieberg  et  de 
Plane  dominorum  consilium  exportauerunt :  ex  quo  aetrix  osiřela  byla  a  let  nemela  toho  času, 
když  jest  jí  listem  zboží  prodáno  Petrovi  Malovcovi,  ani  poručníkuov  žádných  neměla,  a  ona 
pro  léta  nedoSlá  tomu  odpírati  nemohla,  a  v  tom  než  let  došla  spravedlivých  práva  zemská 
neSla,  a  vedle  toho  páni  a  vedle  desk  actricis  dali  sibi  actrici  pro  jure,  aby  jí  postúpil. 

Talmberg.  99.    BruD.  239.   Palacký,  Arch.  d.  IV,  552. 

5.  Anna  de  Kuniowicz  *  citát  Hulricum .  de  KrajopLolina,  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio 
inuenerunt,  et  Georgius  de  Kunstat  et  de  Podiebrad^  gubernator  jeí  .magister  curie  regni 
Bohemiad^  královým  slovem  .a  na  králově  místě  dominorum  consilium  exportauit:  ex  quo  pater 
ipsios  Annse  actricis  obligauit  litera  tabulis  inserta  hereditates,  pro  quibus  citauit  Hulricum, 
že  jest  tudy  pohnala  na  zmatek,  et  propter  hoc  aby  tudy  trpěla  pokutu  iuxta  dominorum 
baronům  inuentionem.  Actum  anno  domini  M^CCC^VI®  fer.  VI  post  Urbani  [28  Maji]. 

Talmberg.  99.    Viebrd,  423.     Brua.  235.    Nálezové,  281.    Palacký,    Arch.  5.  IV,  557.  -  ^  Talmberg. 
Loniowics. 

6.  Agnezka  de  Alberowicz  citát  Machnam  de  Bohdancze.  Ibi  a.  d.  MCCGCLXI*^  fer.  Ví 
quatuor  temporum  Aduentus  [19  Dec.]  domini  barones  in  pleno  judicio  tento  puohon  zdvihli 
ex  eo,  quia  ipsa  Maehna  citata  díxit,  quia  non  est  potens  commissaria  hereditatum,  de  quibus 
citatur,  et  orphanorum,  quí  eadem  bona  tenent. 

Talmberg.  141. 

7.  Agnezka  de  Alberowicz  conqueritur  super  Johannem  Hadinburg  de  Wrbicze, '  quia  se 
intromisit  posse  suo  sine  jure  et  tenet  hereditatem  eius  hereditariam  [in]  Seboborzi,  quatuor 
eorias  nisticales  cum  censu  et  curiam  arature,  et  in  Laczenboku  municionem  et  septem  laneos 
silue,  [cum]  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertínente,  ad  quam  hereditatem  habet  melius 
JOB,  quam  dictus  Johannes.  Refert  se  ad  tabulas,  prout  in  eisdem  plenius   continetur. 
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Impoútam  fer.  11  post  Johannis  Baptisté  [30  Jan.];  pro  hereditate  trina  citacio.  Camerarios 
Johannes  Obrzitewsky;  terminus  fer.  V  in  erastíno  Margarethe.  Secundus  camerarius  Benessins; 
terminus  fer.  V  [sic]  in  erastíno  Laurencii.  Tercius  eamerarius ;  sabbatho  in  erastino  Jeronimi.  IM 
terminus  ad  idem  judicium  fer.  Ví  quatuor  temporum  Aduentus.  Ibi  terminus  ad  idem  judiciom 
fer.  YI  quatuor  temporum  Quadragesime.  Ibi  terminus  ad  idem  judieium  fer.  VI  quatuor 
temporum  Pentheeostes.  Ibi  citatus  ad  querelas  iterum  ter  vocatus  non  astitíi  Actori  datum 
est  pro  jure  obtento,  dědit  memoríales.  Belacio  omnium  benefioiariorunu  Aotom  a»  d.  NCGOCLXI 
fer.  VI  ante  Viti  [13  Jun.].  Camerarius  Rzeha  sabbato  post  Vití  [21  Jun«]  fuit  apud  Johaunem 
citátům  in  monicione. 

A.  d.  MCGCCLXI  fer.  V  post  Dinisionem  apostolorum  [17  JuL]  Johannes  Dupoweca  de 
Dupow  vicecameraríus  regni  Bohemie  cum  camerarío  Johanne  Gikule  induxerunt  Agnezkam 
actricem  super  hereditates  Johannis  de  Hadburg  citati  in  Seboborzi,  quatu(Mr  curíis  rustiealibus 
et  curia  arature  deserta  cum  censu ;  in  Laczenboku  municione^  sex  laneis  silue^  agris,  pratiSj 
riuis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente^  ad  verum  jus  hereditaríum  pleno  jure.  Belacio 
eíusdem  beneficiaríi. 

Anno  quo  supra  fer.  VI  in  vigilia  Jacobi  [24  JuL]  Henrícus  de  Rziczan  et  de  Ledcze  per 
Johannem  Czemij  seruitorem  suuni;  defendit  contra  hanc  induccionem  et  signanter  hereditatum 
in  Laczenboku  dicenS;  quia  ipsa  Agnezka  dietám  induccionem  facere  non  potuit,  quia  ibi 
Johannes  Hadburg  nihil  habet,  quia  šunt  hereditates  dictí  Henrici,  quia  ea^  ymit  et  perao^Ml^/^"^""^^/^^ 

^^^ttvHW^*-*; /i?  <^.  et  quia  šunt  hereditates  omagiales.  Docere  vult  eoram  dominis  baronibus,  quando  sibi  necesse ''^^'"T''*^! 

^-V^  ^»^>>-  fiierit  ' 

Anno  quo  supra  fer.  HI  ante  Sixtí  [5  Aug.]  Agnezka  actríx  cum  camerario  Johanne 
Cikule  dominata  est  in  hereditatíbus  in  induccione  contentís  pleno  jure.  Relacio  eiusdem 
camerarii. 

A.  d.  MCCCCLXV  fer.  VI  post  Johannis  Baptisté  [28  Jun.]  serenissimus  prineeps  et 
dominus,  dominus  GeorgjpJL  Bohemie,  rex  oc  cum  dominis  baronibus  vzhledše  v  to  a  uptavfie 
se  na  ty  dědiny  ▼  žalobě  jmenované,  že  když  jest  právo  vedeno  na  ty  dědiny  pro  nezprávu, 
byly  jefitě  v  svobodě  a  svobodné,  a  potom  jsú  v  manství  poddány,  protož  KMst  se  pány  ji 
Agnežce  z  Alberovic  propúStějf,  aby  mohla  právo  vésti  na  ty  dědiny,  na  kteréž  jest  prvé 
úřadem  zvěděna.  Nuntíus  ad  tabulas  fuit  Zdenko  Kostka  de  Postupicz  et  de  Morawske 
Trzebowee.  '"^'"     /c../.....    ....- 

Tab.  car.  reg.  XXI,  150.    Talmberg.  134.   Brun.  250.  ~    ')  In  marg. :  citatus  non  astitit.  jv^^(.iy■*v  ^tyt^M^^ 

8.  Amestus  de  Hersstein  citát  Johannem  de  Eolowrat  Ibi  serenissimus  prineeps  ac 
dominus,  dominus  €reorgius,  Bohemie,  rex  qc  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  audita  * 
querela  ^actons  et  tabuiis  et  respousione  citati  et  litens  eius,  jakožto  actor  viml  Johannem 
citátům,  kterak  by  se  v  jeho  dědiny  v  ČeStíně  uvázal  proti  jeho  právu  stánému,  zvedenému 
a  odhádanému,  a  k  tomu  přes  panský  nález,  kterýž  se  stal  prvé  mezi  týmž  Amoítem  actorem 
et  Johannem  citátům  o  touž  ves,  on  Jan  citatus  také  odpíral,  že  by  se  uvázal  v  to  právem 
manským  úřadu  Tachovského,  a  také  listy  ukázal,  že  by  ta  ves  ČeStíeno  byla  manství  k  Tachovu, 
tu  páni  znamenavfie  dsky  actoris,  že  právem  zemským  sazeno  jest  na  ty  dědiny  za  slavné  pamětí 
krále  Ladislava,  krále  Českého,  a  při  tom  nálezu  položeno,  byloli  by  to  provedeno,  že  by  ty 
dědiny  měly  k  manství  býti,  aby  to  toliko  králi  JMstí  a  koruně  bez  škody  bylo ;  ale  dosavad 
od  krále  JMstí  ani  od  koruny  nejsou  naříkány  ty  dědiny  AmoStovy,  by  jměly  k  manství 
bytí,  invenerunt  pro  jure,  et  Wilhelmus  de  Ryzmberg  et  Rabij  et  Bohuslaus  de  Ziberga  et  de 
Plane  dominorum  consilium  exportauernnt :  poněvadž  Amestus  ty  dědiny  vždy  za  svobodné  drží, 
i  nebyl  jest  povinen    nižádnému  k  manskému  právu  odpovidatí,  a  podle   toho  regia  maíestas 
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cum  dominifl  baronibns  dederant  sibi  Arnesto  actorí  pro  jure;  v6ak  mélyli  bj  ty  dédiny 
k  manství  býti^  tobo  aby  KMsti  Amestas  actor  nebyl  odporen^  a  těch  dědin  aby  on  Jan 
eitatos  postúpiL  Achim  anno  oc  MCCGGLXII  fer.  V  post  Franeísci  [7  Od]. 

Talmberg.  134.   Bran.  226,  250. 

9.  Adam  de  Luthkowa  citát  Katherinam  et  Agnezkam  de  Lamberg.  Ibi  domini  barones 
in  pleno  jndieio  audita  qnerela,  kdežto  actor  vinil  dictas  sorores  eitatas^  že  by  za  jich  otce 
slibU  vedle  jiných  rukojmí^  a  že  by  svuoj  díl  dal  a  plniti  musil;  a  protož  že  by  vzal  škody, 
jakož  žaloba  káže,  a  pohnané  pravíce  odpíraly^  že  tomu  listu  jest  odpíráno  před  purkrabí 
Pražským,  ze  jména  Bořita  z  Martinic  že  v  ty  časy  v  zemi  nebyl,  když  jest  ten  list  dělán ; 
pnovod  zase  odpíral;  že  jemu  ke  škodě  to  odpírání  není,  a  že  se  on  zná  k  své  pečeti  a  že 
jest  slíbil  za  otce  nadepsaných  sester  a  díl  svuoj  dáti  musil,  inuenerunt  pro  jure  et  Henricus  de 
Strazie,  magister  curie  regni  Bohemie,  et  Wilhelmus  junior  de  Bysmberg  dominorum  baronům 
consilium  exportauerunt :  ex  quo  profatus  actor  slíbil  a  svuoj  díl  dal,  ten  aby  jemu  napřed 
vrácen  byl  in£ra  duas  septimanas  continue  decurrentes,  ostatku  což  puohon  svědčí,  k  čemuž  se 
seznají,  to  jemu  dajte  infra  septimanas  [sic]  oc,  a  v  čem  by  se  neznaly,  to  zpravte  vedle  práva  in 
capella  Omnium  sanctorum.    Actum  a.  d.  MCCGOLXní"  po  Přenesení  sv.  Václava  [c.  4  MartJ. 

Tilroberf.  134.   Bran.  237. 

10.  Anna  de  Dubeczka  citát  Nicolaum  de  Lobkowic.  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio 
inuenerunt  pro  jure  et  Wilhelmus  de  Rysmberg  dominorum  consilium  exportauit:  ex  quo 
Nicolaus  citatus  k  původově  žalobě  odpovídaje  sám  se  položil  k  nevině,  aby  se  v  tom  stalo 
vedle  práva  zemského. 

Talmberg.  98.    Palacký,  Arch.  č.  IV,  551. 

11.  Juxta  jus  obteutum,  vbi  Bohunko  de  Clinsstein  citát  Wenceslaum  de  Tupadl  anno 
MCCCCLim®.  A.  d.  MCCCCLV®  fer.  V  ante  Margarethe  [10  JuL]  Bohunko  de  Clinsstyn  p.  e.  c.  b. 
Pra^ensibus,  quod  omne  jus  suum  CCCG  mar.  gr.,  quodcuuque  habet  ad  heroditates  in  Tupadl, 
municionem,  curiam  araturo,  villam,  curias  rusticales  cum  censu,  agris,  pratis,  rubetis  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente  in  induccione  et  in  taxa  contentis,  uihil  juris  sibi  amplius  ad  predictas 
hereditates  reseruando,  vendídit  Venceslao  de  Tupadl  et  suís  heredibus  pro  CC  sex.  gr.  et 
fassus  est^  se  easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepísse,  et  ei  de  dieta  hereditate  hereditarie 
condescendit  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  tantum  ab  omni  hornině  jure  terre  et  specialiter 
a  dotibus  et  orphanis,  ut  juris  est  terre.  Et  debet  tantum  disbrigare,  quantum  solus  in  sua 
possessione  intricaret,  et  non  uj[tra.  Quod  si  non,  tunc  oc  ut  in  forma.  Actum  ut  supra. 

Tab.  cnr.  reg.  XXI,  253. 

12.  Anno  ut  supra  [1454?],  ubi  Borzywoy  junior  de  Lochowicz  citát  Nicolaum  de  Lobkowicz* 
Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  audita  querola  actoris  et  eius  tabulis,  et  Nicolai  citati 
responsione  et  tabulis  et  eorum  ex  utraque  parte  probacionibus  et  narracionibus  invenerunt 
pro  jure  et  Henricus  de  Míchalo wícz  et  Johannes  de  Colowrath  et  de  Bezdruzicz  dominorum 
consilium  exportauerunt:  ex  quo  Nicolaus  citatus  nesahal  jemu  Bořivojovi  mocí  v  držení  jeho, 
jakož  mezi  nimi  pře  jest,  než  právem  sáhl,  totiž  komorníkem  se  uvázal  vedle  desk  svých, 
a  potom  listem  od  úřadu  k  purkrabí  a  poslem  téhož  purkrabí  na  vroh  právo  dovedl  na  těch 
dědinách,  pro  eo  dederunt  domini  Nicolao  citato  pro  jure ;  dědit  memoriales.  Belacio  omnium 
beneficiariorum. 

Raigrad.  54«   Hus.  boh.  213.   Talmberg.  98.   Palacký,  Arch.  6.  IV,  547. 
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lietka  virgo  abbatÍ8sa  citát  Henricum  Miczaii  de  Roztok,  a  JsroBlans  Pliehta.  zutApil 
Hiczan.  Ibi  domiiii  barones  in  pleno  judicio  mBeneront,  et  Henricus  de  Stnue  et 
de  Kolowrath  dominornm  conBilinm  exportaBemnt:  jakoí  jest  panna  Bétka  abatyie 
dpirala  proti  Jaroslavovi  z  Žerotína,  že  by  ten  lisl^  kteráž  na  né  má,  mét  bez  jeji 
aroslav  Plichta  provedl  přede  pány  hodném  svédomlm,  £e  jest  ten  list  Jaroslavovi 
^Siná  přisel,  et  ex  qno  est  Jaroslans  Plickta  [toto]  provedl  přede  pány,  tehdy  jest 
v  tudy  očištěn ;  a  by  byla  provedla  nail  na  Jaroslava,  že  by  ten  list  bez  její  vnote 
o  by  se  jemn  Jaroslavovi  stalo  vedle  práva;  a  také  by  byla  iiva  panna  B^a 
i  by  se  jf  stalo  vedle  práva  pro  nedovedeni  nároko.  Actam  anno  domini  MGGCGLV*. 
«!«.  99.    Bran.  232,  235.    Patecký,  Arcfa.  1.  IV,  552. 

Vnno  3c  LV  ',  vbi  Bohnuko  de  Clinsetein  eitat  Nicolanm  de  Piesstian.  Ibi  domini 
n  pleno  judicio  andíta  qnerela  actorís  et  responstone  citati  et  tabnlis  eornm  ex 
arte  invenernnt  pro  jnre  et  Jaroslans  Plichta  de  Zirotín  et  Johannes  de  Colowrath 
Iruzicz  dominomm  consilinm  exportanernnt:  že  jakož  dsky  svídCie  řádné  olim  Zawi^Bio^ 
»in,  patři  dicti  BohnnkonÍB,  et  auis  beredibns  tempore  dine  níemorié  Wencéeliii 
egis,  že  jest  přes  prvni  trh  olim  Wilhelmnfi  de  Ronow  nemohl  téch  dsdin  zapispyati, 
jest  olimí2awisBÍii8  íémpore  iniperatorÍB  Sígismnndi  Bohemie  regis  dic^  héréStates 
mech  pohonem  naříekal,  et  pro  eo  dedernnt  domini  barones  Bohnnkoni  actorí  pro 
edictns  Nicolans  citatns  aby  postúpil  dédín  v  FieStanech,  tvni  i  se  vfilm  přisInSenetvIni, 
tle  teetantnr,  prefato  Zawissio  et  snis  heredibns  nižádného  stavenie  neboře,  et  boc 
esencium  infra  hínc  et  qnatnor  septimanas  eontinne  decnrrentes  sine  omni  vlteriori 

id.  51.  Hns.  bob.  312.  Taimberg.  97.  Brun.  243.  Palický,  Areb.  fc.  IV,  &45.  -  *)  Raigrad.  et 
ilnberg.  Mil*. 


liarbara  de  Kamenicze  citát  Joannem  ibidem.  Ibi  fer.  II  poet  Galií  Johannes  citatne 
ninis  baronibos  in  pleno  jndicio  dixif,  Že  jest  byl  ranén,  a  že  jest  beze  lsti  státi 
i  Bvfidčení  pnohonn.  Ibi  domini  barones  mandanernnt,  jestli  Ze  by  ona  Barbora  jema 
:  credere,  qnia  debet  ei  to  zpraviti  in  crastino  Martini.  Actnm  anno  qno  sopra  [1455  ?]. 
«rg.  99.    Bran.  237.    Paltchý,  Arcb.  1.  IV,  5S2. 

\jino  9c  LV",  vbi  Beneseins  de  Kolowratb  citát  Fríderícam  de  Wiisstein  oc.  Ibi 
Tones  in  pleno  jndicio  audita   querela  actoris    et    littens   eins    et    eitati    litteris,  et 

narracionibns  eornm  ex  ntraqne  parte  o  zbožie  £evniíSov8ké,  invenernnt  pro  jnre 
18  de  Straže  et  Bohoslans  de  Zieberg  et  de  Planee  dominomm  potaz  exportanenint : 

BeneS  [z]  Kolovrat  pohnal  Fridricha  de  Donyna  o  zbožie  Marklety  z  Dooina,  tetky 
í  jest  on  BeneS  ámlnvný  list  okázal,  a  ten  jest  nmořen  panským  nálezem  za  oiesaře 

slavné  paméti  a  panf  Margreté  z  Donina  to  zbožíe  přisúzeno,  a  on  Fridrich  z  Donina 
igt,  že  to  zbožie  jemn  panie  Markleta  listem  dala  a  postúpila  jakožto  dfidici,  a  protož 
jaů  jemn  Fridrichovi  za   právo   in   pleno  jndicio,  a  ten  póbon,  kteráž    on  Beneš 
it  Fridricha  z  Donfna  pohonJ,  páni  zdvihlí ;  neb  jest  na  zmatek  pohnán, 
ad.  52.   Has.  bob.  313.   Taimberg.  97.   Brun.  24S.   Palackí,  Arch.  6.  IV,  545. 

\.  d.  MCCGGLV  ad  crastinnm  JeronimL  Bohnslaos  de  Praga  ab  Albo  Leoně  oonqneritnr 
iceslanm  Skuhrowsky^e  Sknhrqwo;  Ibi  domini  barones  in  pleno  jndicio  anditis  qnerela 
reeponsione  citati  et  eornm    ex    ntraqne    parte   narracione,  innenenmt,  et  Oeorgins 
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de  Cnostat  et  de  Podiebrad,  gubernator  et   magister   cnrie    regni  Bohemie^  slovem  královým 

a  na  králové  miestč  dominorom  consiliam  exportauit:  ita  prout  žaloba  profila  od  póvoda  super 

Weneeslaiím  citatum;  že  by  žena  jeho  jemu  zapisovala  dskami^  a  on  dále  zapisoval  dskami^ 

práva  ani  ve  dgkáeh  nemaje,  vedle  toho  domini  barones  aetori  dedemnt  pro  jnre,  a  ty  škody 

aby   ipse   citatnci   da^   a   splnil    aetori    a   dato   presencium   infra   duas   septimanas   continne 

deenrrentes.  Et^^jouť  Wen^  9itet^^  dskami  zapisovaly  sám  ve_dskách  ttldné  nemaj.^  ^tjL  \;S/if '^  ^í^  ^^^-^ 

je  zavinil  kázni  a jiomsty  veliké ;  ale  toliko  že  sů  páni  s  ním  milost  nčinili,  a  zvláfitě  proto,  že  frjju^/^fv^-í^^*/^ , 

na  ném  ta  vina  najprv  se  okázala  za  najjjusnéjfiieho  kniežete,  krále  a  pána  nafieho  milostivého,  ^j^Q/x  i^fA4y^^6* 

krále  Ladislava;  než  po  dnešní  den,  jestU  že  by  potom  na  koho  se  to  shledalo,  že  by  kladly 

ve    dsky  a  sám__jgráva   nemaje,  má  s  hrdlem  i  s. tíatkem    na   králově  a  na  panské   milosti 

bjNiy  a  k  tomn  za  falešníka  vedle  té  viny  má  zuostati.  Než  tento  nález  nemá  Skuhrovskémn 

na  jeho  cti  nic  ékoden  býti,  a  on  Sknhrovský  aby  očistil   tomu  sirotka  ty  dědiny,  které  je 

dskami  zavadil,  a  to  také  a  data  presencium   infra   duas   septimanas   continue   deenrrentes. 

Aetom  a.  d.  MCCCGLVI  fer.  II '  ante  Galii  [II  Oct]. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  214,  335,  371.    Raigrad.  49.  Vindob.  N.  3483,  45.   Hus.  boh.  210.   Talmberg.  96. 
Viehrd,  6.    Nálezové,  1 56.    Palacký,  Arch.  (.  IV,  543.  —  ')  Talmberg.  fer.  VI. 

18.  Bohunko  .d?  ^linsstein  citát  Joannem  de  Wrabie,  quia   fecit  ^ei  damnum  posse  suo*^ 
'»'/ •^^•-•sine  jure   in^here^iíaie  "mia  ^zápisné   in  Rzeporig;ych,  kdež  jemu   někdy  Wanék    de  Wrabij 

quondam  dictus,  jfáíer '^eiůs  ^íncUufsus,  úroky  vybíral  i  dědin  požíval  Ibi  domini  barones  in 
pleno  judicio  inuenenmt,  et  Georgius  de  Kunstat  et  de  Podiebrad,  gubernator  et  magister 
curie  regni  Bohemie,  slovem  královým  a  na  králově  místě  dominorum  consilium  exportauit: 
prout  citatus  odpírá,  quia  Wanko,  pater  eius,  nebral  k  své  ruce  puožitkuo  z  těch  dědin, 
o  kteréž  jest  puohon,  že  tú  škodu  za  otce  svého  není  povinen,  poněvadž  ta  věc  není  toliko 
otce  pohnaného,  ale  jest  sirotčí  a  jiných  poruěníkuov. 

Talmberg.  99.   Palacký,  Arch.  5.  IV,  553. 

19.  Bohuslaus  de  Dobrossowicz  citát  Bohussium  de  Sswabinowa.  Ibi  domini  barones  in 
pleno  judicio.  inuenerunt  et  Georgius  de  Kunstat  et  de  Podiel^rad  pc^  dominorum  consilium 
exportauit  ^rouf  Bohuslaus  "^actor"  li^^^^  inserta   ostenáit   córám  '^ininis   baronibus, 

^  ^uL  qualiter  ^olim  Margaretha  de  Techonicz,  mater  Bohussii  citati,  legauit  Olfcze  et  Katrussi  filiabus 
dict»  MargarethsB  LXV  sex.  gr.  dotis  sue^  prout  dieta  litera  tabulis  inserta  continet,  a  také 
ipse  Bohussius  citatus  ostendit  tabulis,  qualiter  a  Ketrusse  sorore  sua  jus  eius  toho  zápisu, 
qnod  sibi  legauit  et  perscrípsit,  prefata  Margaretha  mater  emit  et  persoluit,  prout  tabulse 
testantnr ;  ex  quo  ipse  citatus  právo  dicte  Ketrusse  sororis  sne  koupil  a  jí  to  zaplatil  a  s  druhů 
sestru  o  její  díl  a  právo  se  nesmluvil,  a  v  tom  ipsa  Offka,  vxor  Bohuslai  actoris,  jus  eius 
legationis  et  perscríptionis  obligauit,  prout  tabule  testantur,  iuxta  hoc  domini  barones  dedemnt 
Bohuslao  actorí  pro  jure;  a  ty  dkody  sibi  Bohuslao  in  querela  contentas  aby  ipse  Bohussius 
citatus   actorí  dal.  Actum  anno  1457  fer.  II  ante  Viti  [13  Jun.]. 

Talmberg.  99.    Brno.  221. 

20.  Burianus  iunior  de  Gutnsstein  citát  Johannem  de^  Kolowrat  Anno  JICCCCLXII 
sabbato  post  Francisci  [9  Oct].  Procopius  commissaríus  per  tabulas  actorii^  dimisit  Johannem 
Hwozdierz  cíúixím  de  citatione  plene  et  in  toto ;  ideo  deletunu  Relatiq  omnium  beneficiaríomm ; 
et  cum  beneficiariis  pro  culpis  concorda^it        A'  '^^^  V"'    x.-^..,^.   ra-í-     f  .        ..<  .'. 

^-     "^Talmtáiť^W:  Wšelird,  ^5l'.  Bran. * 23 6^ '  Nálezové,  216. 


113  FLAVEUS 

21.  Juxta  caasam,  ubi  Bohnslaus  d§  Dobrosspwicz  cita^t  Martiny  de  Dobro^sowicz.  Ibi 
domini  barones  in  pleno  judicio '  a'ikdit!a^  quérela 'áčtó^         eiis^tatnms  et  respoic^ionibiiB  citati/v^^ví^ 

^//^  '^/'^^^^^^'THi^  ^^  eonun  narráoione  et  replicacione,  kdežto  citatus  pravil,  že  ty  dédiny^  z  kterýchž  jest  pohnán, 

že  jest  je  držal  pokojné,  a  léta  zemská  vydržal  bez  nároku,  a  to  jest  okázal,  inaenemnt  pro 
jore,  et  Vilhelmus  junior  de  Ryzmberg  et  de  Babie  et  Bohuslaus  de  Swamberg  dominorum 
baronům  consílium  exportauerunt :  ex  quo  ipse  citatus  pokojná  léta  vydržal  bez  nároku  t6oh 
dědin,  že  toho  má  požiti;  neb  jest  o  to  panský  nález,  kdo  by  držal  které  dédiny  tři  léta 
a  osmnácte  nedéli  bez  nároku,  že  toho  má  požiti.^ A  vedle  toho  páni  dávají  jemu  citato  pro 
jure ;  ale  on  citatus  actorem  pro  tento  pohon  ze  Škod  nemá  pohoniti.  Actum  a.  d.  MGCGGLXin 
Sabbato  in  die  Oregorii  [12  Mart]. 

Tab.  our  reg.  XXI,  187.   Všehrd,  292. 

22.  Buryan  de  Outnsstein  citát  Hinoonem  Krussina  de  Sswamberg.  Ibi  domini  barones 
in  pleno  judicio  mandauerunt:  sicut  Buryan  actor  voluit  ostendere  svédomí  listovní,  jichžto 
páni  neslyší;  protož  aby  Buryanus,  má-li  jaké  svédomí  osobní,  aby  s  ním  přede  pány  stál  in 
crastino  Jeronimi. 

Talmberg;.  99.    Bran.  239.   Palacký,  Arch.  5.  IV,  559. 

23.  Benefi  z  Buřenic  pohánie  Dorotu  z  Otic.  Povedeéli  jinač  při,  anebo  jiné  budešli  mluviti, 
nežli  si  prožaloval,  budet  pohon  zdvižen. 

Všehrd,  31.   Nálezové,  159. 

24.  Anno  oc  LIIII^,  vbi  Katherina  de  Nestanicz  citát  Johannem  Malowecz.  Ibi  domini 
barones  in  pleno  judicio  audita  querela  actrícis,  tabulis  et  litteris,  et  citati  responsione,  tabulis 
ipsius  et  eorum  ex  utraque  parte  narracionibus  invenerunt  pro  jure,  et  Henricus  de  Bozmberg 
et  Sbinco  Zagiecz  de  Hazmburg  dominorum  potaz  exportauerunt:  že  jakož  jest  list  paní 
Kateřina  okázala,  kterýmž  sé  Petr  a  Jan,  synové  Janovi  Hanikovi  z  Malowic,  zapisují,  jakož 
jsů  Petr  a  Bohuslav  z  Malovic  vložili  sobe  spolek  ve  dsky  s  Janem  Haníkem  otcem  jich,  že 
když  by  oni  Petr  a  Bohuslav  požádali  na  nich  propudténie  z  téch  spolkuov,  že  je  mají  oni 
Petr  a  Jan  synové  Hanikovi  z  takových  spolkuov  propustiti;  tu  za  ciesaře  Sigmunda  slavné 
paméti  Jan  z  Pacova  rytieř,  což  se  jeho  dédin  dotýče  toliko,  jakož  dsky  káží,  propustil  Jana 
z  Nestanic  z  téch  spolkuov;  et  ex  quo  Johannes  Malovec  při  tom  byl  a  stál,  když  jest  Jan 
z  Pacova  jej  Jana  z  Nestanic,  manžela  panie  Kateřiny,  z  téch  spolkuov  propúdtél,  a  ponévadž 
na  ném  nenie  požádáno,  aby  jej  on  Jan  Malovec  také  z  téch  spolkuov  propustil  svrchupsaného  ' 
Jana  z  Nestanic,  domini  invenerunt  pro  jure :  že  on  Jan  Malovec  jest  spravedliv  k  polovici 
téch  dédin  {K)  Janovi  otci  svém  nedielném,  a  ona  také  paní  Kateřina  jest  spravedlivá 
k  druhému  dielu  téch  dédin  po  Janovi  z  Nestanic  muži  svém  vedle  desk  a  jeho  zapsánie ; 
neb  je  viec  nemohl  zapisovati,  jediné  pokud  jest  jemu  propušténo  od  Jana  rytieře  Malovce. 
Dederunt  memoríales.  Relacio  omnium  beneficiariorum.  Actum  a.  d.  MGCOCLIIII  fen  IIII  ante 
Corporis  Christi  [19  Jun,]. 

Raignrad.  52.    Mus.  boh.  213.    Talmberg.  97.    Brun.  240.    Palacký,  Arch.  č.  IV,  546. 

25.  Anno  oc  LIIU^,  vbi  Katherina  de  Praga  citát  Jarossium  de  Trczeus.  Ibi  domini 
barones  in  pleno  judicio  audita  querela  Katherine  actrícis  et  responsione  Jarossíi  citati  invenerunt 
pro  jure,  et  Henricus  de  Dubee  et  de  Lippeho  et  Wilhemus  de  Ryzmberg  et  de  Babie 
dominorum  consilium  exportauerunt:  ex  quo  Katherina  okázala  jest  dsky,  kteréžto  jie  svědčie 
od  Máry,  relicte  olim  Przibiconis  de  Praga  et  de  Trczeus,  et  Jarossius  citatus  neodpierá,  než 
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toliko  praví;  £e  na  těeh  dědinách  má  polovici;  i  páni  dedernnt  actrici  pro  jure,  aby  on  citatnfi 
medietatem  illarum  hereditatum  jie  postúpil  ve  dvú  nedělí  pořád  zběhlých  bez  pohorSenie 
těch  dědin;  jakož  jí  dsky  svědčie.  Dědit  memoríales.  Relacio  omnium  beneficiariomm. 

Rfligrad.  53.   Mus.  bob.  213.   Taimberg.  98.   Palacký,  Arch.  č.  IV,  547. 

26.  Eatherina  de  Praga  filia  Albiconis  citát  Mathiam  de  Zacz.  Ibi  domini  barones  in 
pleno  judicio  auditis  querela  actricis  et  responsione  Wenceslai  yicenotarii  tabularum  de  Praga, 
zastúpíce  Mathiam  citátům;  et  tabnlas  invenerunt;  et  Wilhelmos  junior  de  Rysmberg  panský 
potaz  vynesl:  ita  prout  magister  Albijk  obligauit  heredítates  suas  personis  aliquot  sub  ea 
cónditionC;  si  ipsum  mori  contigerit  prius  quam  eoS;  quibus  obligauit;  aby  se  de  eis  poterint 
cum  camerarío  Pragensi  intromitterC;  et  decedente  aliquo  ex  eis  pars  cuiuslibet  mortui  in 
superstites  deuolui  dehet;  prout  tabule  ipsius  obligationis  testantur^  juxta  quas  tabnlas  a  [vedle] 
zápisu  svého  cum  camerarío  Pragensi  se  intromiserunt  magister  Crístannus  de  PrachatíC; 
Mathias  et  Andreas  notaríi  tabularum  a  Margareta  Šleglova,  a  dále  každ;^  z  nich  zavazoval 
svttoj  díl,  komuž  se  jim  zdálo,  jakož  šíře  dsky  ukazuji,  et  ex  quo  magistro  Gristanno  nedostalo 
86  jest  více  toho  zápisu  nežli  ětvrtj^  díl  vedle  desk,  kteréž  jest  jí  Kateřině  actrici  zapsal, 
extunc  magister  Cristannus  non  potuit  plus  obligare,  nisi  suam  quartam  portionem  eiusdem 
obligationis,  super  quam  quartam  portionem  Mathias  citatus  et  zástupce  jeho  praví,  že  se  jí 
na  to  nesahá;  a  vedle  toho  dávají  páni  citato  pro  jura  Et  ex  quo  ipsa  Katherina  actríx 
směla  na  zmatek  pohnati  Matiáše  citátům,  domini  mandauerunt,  aby  pokutu  trpěla  iuxta 
dominorum  baronům  inuentionum.  Actum  a.  d.  MCCCCLVI  fer.  IIII  ante  Galii  [13.  Oct]. 

Talmberg.  135.   Vsehrd,  292,  424.   Brun.  221,  247,  248.   Nálezové,  333. 

27.  ELatherina  de  Sekyrzicz  čítat  Nicolaum  Czapek  de  Zalužan  in  crastíno  Jei^onimi  [1  Oct] 
a.  MCCCCLVI  ^  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  inuenerunt  pro  jure  et  Jaroslaus  Plichta 
de  Zierotíu  panský  potaz  vynesl:  poněvadž  jest  Kateřina  actrix  coram  dominis  baronibus 
vyvedla  svědomí,  že  jest  vdána  s  přátelská  radů  za  Jana,  Kostelákova  syna,  a  věna  po  ní  dáno 
sto  kop  gr.  a  jí  jmenováno  2^j^  sta  k.  gr.  tu  na  Zalužanech,  a  tu  i  vznešená  jest;  a  toho 
svědomí  vyvedla  jest,  jakož  svrchu  dotčeno  jest,  a  vedle  toho  páni  dedernnt  pro  jure  Katherine 
actrisL  že  nemá  svým  věnem  hnuti,  a  toho  věna  jejího  aby  jí  Kateřině  on  Mikuláš  postúpil 

Talmberg.   100.    Všehrd,  218.    BruD.  244.    Nálezové,  287.    Palacký,  Arch.  c.  IV,  558. 

28.  Anno  ut  supra,  vbi  Czastolor  de  Pieczini  citát  Johannem  Czalta  de  Kamenné  hory. 
Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  audita  querela  actoris  et  responsione  citatí  invenerunt 
pro  jure  et  Henricus  de  Straže  et  Bohuslaus  de  Zieberga  et  de  Planee  dominorum  consilinm 
exportauerunt :  že  jakož  Jan  Calta  položil  se  k  nevině  takové,  pravě  že  jest  byl  jeho  strýc 
nedielný  a  že  jest  nemohl  dáti  na  svobodných  dědinách,  a  poněvadž  Častolor  jsa  od  pánuov 
tázán  o  tom  nedielenstvie  odpověděl,  pravě  že  nevie  o  tom  dielu  a  že  je  v  ty  časy  mlad 
byl,  a  poněvadž  jest  toho  nedielenstvie  coram  dominis  baronibus  neprovedl,  a  o  to  jsů  páni 
Johanni  citato  dederunt  pro  jure. 

Raigrad.  51.    Mus.  bob.  212.   Talmberg.  97.    Palacký,  Arch.  č.  IV,  545. 

29.  Katherina  '  de  Vlibicz  citát  Boczkonem  de  Smidarz.  Ibi  regia  maiestas  cum  baronibus 
in  pleno  judicio  auditis  oc,  kdežto  se  viní  po  spolcích,  žehy  jich  otcové  spolčivše  se  že  jedni 
bez  druhých  zavazovali  zboží  a  statky,  kterýmiž  jsů  se  spolčili,  bez  vuole  druhých,  neměvše 
moci,  jakožto  pak  v  svých  odpořích  vše  Síře  mluvili  jsů,  a  právo  jest,  kdo  se  s  kým  spolčí, 
že  by  jeden  bez  druhého  povolení  dědin  neměl  zavazovati,  leč    by  zvláštnie  výminka  o  tom 


ueneruDt  pro  jnre :  ponfiradl  obojí  ▼  tom  redle  práv&  m  neEachoTaU,  ab;  ktldá 
ih  d6dÍGtrffih  znostala  po  svýcb  otcicb,  a  tento  paolion  aby  mezi  nimi  bez  fikody 
\ctum  a.  d.  1463. 

mberg.  135.  Viebri,  2«S.  Bran.  240.  Nilatové,  5S0.  ~  >)  Viehrd  et  Bro.:  DorotliM;  Nilnové; 
Dorot*  K  Ulitic  pohiDÍ  Botka  i  SnndorTu. 

.  Katherína  de  Zaborzij  citát  Petrům  de  Trziteze.  Ibi  domini  barones  in  pleno  jndicío 
[sic],  kdežto  actores  ostendemnt  tabnlas,  kdežto  Johanna  mévíe  véno  zapsané  dekami 
rici  dveru  poplužniho  ta  v  ZáhoM  [aic]  a  to  dále  zapsala  dskami  prefatis  actoribns ;  proti 
>httan^  nSjaky  list  ukázal  r  nčmíto  smláva,  invenernnt  pro  jore :  ex  qoo  ipsi  actorw 
unt  tabalae,  a  on  citatus  n£jaký  list,  jeito  vyznává  amiúvn,  inxta  hoc  domini  barones 
t  actoríbus  pro  jure. 
mberg.   135. 

,  Cztíboriua  de  Stakor  citát  Agnezkam  de  Sobietícz.  Ibi  domini  barones  ín  pleno  jndício 
narratioaibiis  oc,  tak  jakož  actor  ostendit  literám  tabniis  inaertam,  kteráž  svédSi  anper 
c.  gr.  censas  anooi  in  Hasstiowie  a  Henrico  seniore  de  Wartmberg,  et  citata  ostendit 
qna£  ei  testaiitnr  a  prefato  Henrico  de  Wartmbei^  snper  dictas  hereditates  k  dfidictvi, 
d  tomu  ve  dsky  kladeni  neodpíral,  vedle  znénf  lista  jejfbo  innenemnt ....  [sic]. 
L63  v  úterý  po  bt.  Bonifáci  [17  Ú»ji]. 
■berg.  140.    Bran.  330. 

Cztibor  Roblijk  de  Maloticz  citát  Borianam  de  Lippy.  Ibi  anno  domini  MCCCXJLXini 
inte  Gregorii  [8  MarL]  RMsts  cam  dominia  baroniboa  presentom  citationem  zdvihají  ex 

litera,  ad  qnam  citát,  non  habet  vigorem,  qnia  eandem  literám  maleatatia  SigismtmdiiB 
>r  dědil,  non  existeni*  adhnc  rex  Bohemie. 
nb«rg.  140. 

.  Dorotbea  de  Skalicze  citát  Kaussooem  ď\  Skalicze.  Ibi  RMsts  com  dominis  baronibos 
I  jndicio  auditis  oc,  jako2  ona  Dorota  vinila  jeho  Euníe,  že  by  jf  mé\  klásti  ve  dsky 
i  že  jest  tobo  neačil,  a  on  citatns  [pravil,]  že  jest  o  tn  při  prvé  rozsúzen  panským 
a  to  okázal  a  provedl,  inneneront  pro  jnre :  Že  ona  Dorota  poovod  nemčla  jest  pfes 
nález  této  žaloby  vésti,  ale  ten  pnohon  opnstiti,  oeb  jest  to  na  zmatek  taková  Žaloba, 
c  RHsta  com  dominis  baronibns  sibi  Knussoni  citato  dedemat  pro  jnre ;  a  ona  Dorota 
lá  tu  pokntn  trpéti,  jako  ten,  kdož  koho  na  zmatek  požene.  A  což  se  dotý£e  prvního 
9  nálezu  o  tn  věc,  v  tom  aby  se  zachovali  z  obli  stranu,  jakož  panský  nález  svédii. 
161  ve  íitvrtek  před  sv.  Řehořem  [5  Mart.], 
nberg.  135.    Bran.  226,  247. 

Anuo  oc  Lnu,  vbi  Elzka  de  Wartmbe^  citát  Petrům  Zmrzlik  oc.  Ibi  domini  barones 
jndicio  andita  querela  actrícia  Elzcze  et  responsione  Petři  citati  et  eorum  ex  vtraqne 
bnlis  et  litteris  et  eomm  narracionibus  invenernnt  pro  jure  et  Henrícos  de  Michalowicz 
lues  de  Colowrath  et  de  Bezdmzicz  dominorum  coosilium  exportaaerunt :  že  poněvadž 
mrzlik  uvázal  sé  v  zbožie  v  Dehořovice,  quidquid  ad  hoc  períinet,  mocí  a  ne  právem, 
Fatus  Petms  dicte  Elzcze  toho  zbožie  svrchupsaného  postúpíl  od  dneSnieho  dne  ve  dvů 
oFád  zběhlých,  toho  zbožie  nic  nepohoršuje,  a  jestli  že  prefatus  Petma  quod  jus  ad 
sreditates  babet,  máf  právo  před  sebú;  dědit  memoríales.  Relacio  omnium  beneficiariomm. 
frad.  52.   Mu.  boh.  212.  Tilmb«rg,  07.   Palacký,  Arab.  b.  IV,  546. 
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35.  A.  d.  MCCCCLIV.  Elsska  filia  Venceslai  Costenpir  d^  Tachowiji  conqueritur  super 
Nicolaum  de  Sweyssina,  quia  se  intromisit  sine"  /urě  Vt  fenet  ^lus  heřéditatem  in  Gzeske  Lomy 
3  72  sex.  gr.  census  annui  cum  curiis  rustícalibus^  agriS;  pratiS;  siluis  et  omni  libertate  ad  ea 
pertinentC;  ad  quam  hereditatem  habet  melius  jus  quam  ipse  post  olim  Wenceslaum  Costenpir 
de  Tachowia  patrem  suum  indiuisum.  Refert  se  ad  tabulaS;  prout  in  eisdem  plenius  continetur. 

Jfiop/o.  Imposicio  fer.  III  ante  Stanislai  [30  Apr.] ;  útok.  Imposicio  fer.  IV  ante  Margarethe 
[12  Jul.];  pro  hereditate  triiia  citacio. 

Juxta.  Gamerarius  Johannes;  terminus  fer.  III  post  Viti  [18.  Jun.].  Camerarius  Nicolaus; 
terminus  fer.  III  post  Jacobi  [30  Jul.].  Camerarius  Maress;  terminus  sabbato  in  die  Laurencii 
[10  Aug.j.  Secundus  camerarius  Martinus ;  terminus  sabbato  in  die  Bartholomei  [24  Aug.].  Tercius 
camerarius  Beness;  terminus  in  crastino  Jeronimi  [1  Oct].  Ibi  terminus  ad  testandum  terciam 
citacionem  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  [28  Febr.].  Ibi  terminus  ad  idem  fer.  VI 
quatnor  temporum  Penthecostes  [30  Maji].  Ibi  terminus  ad  idem  testandum  in  crastino  Jeronimi 
[1  Oct].  Ibi  Nicolaus  citatus  in  testacione  citacionis  non  astitit;  terminus  monere  ad  barones 
cum  memoria  beneficiariorum,  ut  supra.  Ibi  domini  barones  Girziko  de  Cunstat  et  de  Podiebrad, 
gabemator  et  magister  curie  regni  Bohemie,  Henricus  de  Michalowicz  supremus  camerarius, 
Nicolaus  Zagiecz  de  Hazmburg  et  de  Costi  supremus  judex,  Amestus  de  Lestkowcze  protho- 
notaríus  tabularum,  Zdenko  de  Ssternberg  et  de  Konopisst  supremus  burgrauius  Pragensis, 
Henricus  de  Roznberg,  Zbinko  Zagicz  de  Hazmburg,  Henricus  de  Straže,  Jaroslaus  Plichta  de 
Zirotín,  Wilbelmus  junior  de  Ryzmberg  et  de  Rabie,  Henricus  Berka  de  Dube  et  de  Lipeho, 
Johannes  junior  de  Dieczin  cum  aliis  dominis  baronibus  et  cum  minoríbus  beneííciaríis  judi- 
cantes  stánic  et  nestánie,  ex  quo  Nicolaus  citatus  iterum  ter  vocatus  non  astitit,  actríci  datum 
est  pro  jure  obtento.  Actum  a.  d.  MCCCCLV  fer.  IV  post  Simonis  et  Jude  [29.  Oct]. 

Ibi  fer.  TV  ante  Leonardi  [5.  Nov.]  camerarius  Mikess  fuit  in  monicione  aput  citátům. 
Relacio  eiusdem  camerarii. 

Ibi  a.  d.  MCCCCLV  fer.  V  ante  Nicolai  [4  Dec]  Johannes  Dupowecz  de  Dupow  et  de  Wssetat 
vicecamer^krius,  regni  Bohemie  cum  camerario  Johanne  Czikule  ináiixérůnt  Elsskam  actrícem  su- 
per heřeaíiates  Nicolai  citati  in  Czeske  Lomy  3  /(^  s^^*  S^'  census  annui  cum  curiis  rusticalibus 
cum  agris,  pratis,  siluis  eť  omni  libertate  ad  ea  pertinente  in  querela  contentis  ad  verum  jus  i^ýa^  ^c  ,atof\/i/i\^t*. 
í^-úr.^;.^hereditarium  obtentum,  ut  premittitur,  ^pleuó  jůre.  Iftelacio  eiusdem  benefíciarii.  Ibi  anno  quo  supra 
fer.  III  ante  Natiuitatem  [23  Dec]  Christi  Elsska  actrix  cum  camerario  Marssone  dominata  est 
in  hereditatibus  in  Czeske  Lomy  in  induccione  contentis  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  camerarii. 

Tab.  car.  reg.  130. 

36.  Léta  božieho  MCCCCLVII".  Elška  z  Skuhrova  a  z  Bítova  pohánie  Jana  z  Skuhrova 
z  dédictvie.  Tu  královská  milost  se  pány  na  pluém  soudu  slyěevše  žalobu  póvoda  a  odpovéd 
pohnaného  i  jich  dsky,  kdežto  póvod  vinil,  že  by  on  Jan  pohnaný  držal  jejie  dědiny  v  Sku- 
hrové,  a  že  by  jie  bratr  její  zavázal,  a  sama  znala,  že  by  bratr  nedielný  byl  téhož  pohnaného, 
kterýž  jí  ty  dédiny  zavázal,  a  on  pohnaný  skrze  svého  poručníka  to  přisvědčil,  odpieral,  že 
poněvadž  bratr  jeho  nedielný  byl,  že  bez  jeho  vuole  těch  dědin  jí  ani  žádnému  jinému  za- 
vazovati nemohl,  nalezli  za  právo  a  Jan  z  Rožmberka  a  Vilém  mladší  z  Ryzmberka  a  z  Rabie 
panský  a  vladycký  potaz  vynesli  sú:  poněvadž  bratr  pohnaného  nedielný  neodděliv  se  od 
bratra  svého,  a  také  dielu  na  bratru  svém  nevedl  k  konci  vedle  řádu  a  práva,  ano  práva 
Sla,  tehdy  jest  nemohl  ižádnému  těch  dědin  zavazovati  bez  vuole  nedielného  bratra,  a  podle 
toho  královská  milost  se  pány  dali  jemu  pohnanému  za  právo.  Stalo  se  léta  božieho  MCCCCLXIII 
ve  čtvrtek  před  svatým  Řehořem  [10  Mart.].  * 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   131,  352.    Talmberg.   136.    Všehrd,  261.    Bran.  217.    Nálezové,  330. 
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Elsska  de  Bobieticz  citát  Kunese,  Odoleua  fratres  de  Slawkow.  Ibi  domini  barones 
idicio  anditis  oc,  jako2  jest  ElBska  actríx  prožalovala,  že  by  pohánčla  z  téch  gkod, 
byly  KateHiiy  z  Mutéiiic  v  uvé  při  liře,  Že  jest  táž  Kateřina  ji  vfiecko  právo  své 
pohoníc  z  cizfcb  Škod,  iiemajfc  žádného  dilu  s  tonž  Kateřinou,  a  také  v  své  žalobě 
Ofiký  nález  položila,  a  t^ž  nález  panskj  jf  na  Škody  neukazuje,  inuenenint  pro 
110  ipsa  actrix  z  cizích  Škod  jest  pohánéla,  a  pansky*  nález  za  paorod  položila,  an 
leukazuje,  iuxta  hoc  domini  barones  Kunseoni,  Odoleno  dedemnt  pro  jure.    Actum 

rg.   136.    Brun.  840. 

leska  de  Kowaoie  citát  Jobannem  de  Hazmbnrg,  qnia  se  intromisit  posse  euo  uine 
et  hereditatem  eiiis  Frídssteiii  castrum  b  jeho  pHBlušenst\'fm,  k  kterémžto  dčdinám 
irávo  nežli  on  post  olim  BohnRsínm  fratrem  snům  odtudž  také  nedílném;  neb  od 
odbyta  ani  oddélena  není.  Ibi  domini  barones  in  pleno  jndicio  auditis  oc,  kdežto 
incntpauit  citátům,  quia  se  intromisit  posfie  suo  ae,  a  dále  pravila,  že  véna  itemá 
>dbyta  nebyla  bratrem  svým  Bobují  z  Kovaně,  et  Jobannem  citatuí'  odepřel  jest 
i  jest  moci  v  to  neuvázal  a  bez  práva,  než  toliko  vedle  svého  pomřenstvi,  a  také 
,  kdežto  BobnSe  z  Kovaně,  bratr  EUky  nadepsané,  po  ni  tfm  listem  dává  C  k.  gr., 
list  gffe  ukazuje,  i  také  t^ž  Jan  citatns  pokázal  list,  kdežto  Henik  z  WalSteina  ji 
je  1  '/j  sta  k.  gr.,  jakož  také  to  plněji  í^ykazuje,  inuenernnt-  pro  jnre  podle  llíení 
■\\  stran:  že  se  jesti  on  Jan  citatus  mocí  a  bez  pi-áva  nenvázal,  ale  pravé  podle 
Censtrf,  a  ona  EUka  podle  toho,  kdežto  on  BohuSe  bratr  jeji  po  ni  listem  d&vá 
jest  oddélena;  a  ponévadž  on  BohoĚe  nebožtlk  z  Kované  bratr  nadepsané  Elšce, 
véna  nedovedl,  a  list  Jan  nadepsaný  [ukázal,]  kteráž  svčdél  od  Henlka  ji  Elšce  na 
gr.  ř.  tu  na  FridStajné,  kdežto  poruf-custvlm  Jan  citatas  v  Bohuřiu  statek  vsel,  tehdy 
atus  na  miste  BobuSe  dovedl  právem  ji  Elice  véna  jejího,  totiž  2 '/,  sta  k.  gr. 
:h  Henlkovj^ch,  ponévadž  ipse  Henlk  j!  ElSky  ženy  své  sám  vénem  neopatřil 
Tg.  135.   Víebrd,  21S.   Nůleto*é.  387. 

nno  nt  supra  [1454?},  vbi  Fridericun  de  Donin  citát  Bnrjanum  de  Gntsstein.  Ibí  ' 
jmes,  ýi' pieno  jndicio  audíta  querela  Friderici  acforís  et^  tabulis  ipsius  et  Buryani 
iter  eciám  tabulis,  et  eomm  ex  ntraque  parte  narraeioníbns  invenerunt  pro  jure 
I  de  Straže  et  Johannes  de  Kolowrath  et  de  Bezdnizicz  dominorum  consilíum  expor- 
quod  ex  quo  tabule  zejména  svédi-í  Fridrichovi  actori  o  ty  dědiny,  o  kteréž  jest 
limi,  dávají  jemu  actori  páni  vedle  denk  jeho  za  právo,  a  on  Burian  citatUB  jemu 
actori  aby  técb  dédin  skuteéné  postúpil  inrra  binc  et  duabus  septimanis  continue 
US  a  to  bez  poborSenie  téch  dédin,  et  ipse  Buryan  citatus  má  právo  před  sebrt; 
oriales.  Relacio  omnium  beneficiaríomm. 
d.  53.    Hui.  boh.  213.    Talmberg.  98.    Brun.  226.    Palický.  Arch.  L  )V.  54T. 

leorgius  de  Pnchobrad  citát  Sobieslaum  Mrzak  de  Miletinka  a.  d.  MOCCGUíUI" 
e  ticrtrudis  [15  Mart].  Ibi  domini  barones  in  pleno  jndicio  auditis  eomm  narrationi- 
!ž  Jiřík  vinil  Sobéslava  pohnaného,  že  by  vyprosil  dědiny  jebo  na  KMsti  za  udúmrf, 
I  odúmrti  neprovedl,  a  skrze  to  Že  by  on  Škody  vzal  za  200  hřiven  stříbra,  a  on 
ilral,  že  técb  dédin  na  KMsti  vyslúžen^cb  on  Jiřík  jménem  sv^m  neodpíral,  ale 
>ta  žena  jeho,  a  na  to  nález,  panský  slygáii,  v  kterémž  se  znamenité  ukazuje,  že 
íe  škod  citaře,  kdož  by  svýcb  dédin  před  právem  královským  obránil,  ale  on  Jiřík 
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obránil  jest  jménem  Doroty,  ženy  své,  ale  ne  svým,  ínueneruut  pro  jure :  že  ponévadž  Dorota, 
žena  puovodova,  neporučila  jest  jemu  toho  vedle  řádu  zemského,  aby  těch  škod  mohl  dobývati 
na  pohnaném,  kteréž  jest  vzala,  bránic  těch  dědin,  neměl  jest  práva  on  actor  poháněti  ze  škod, 
iaxta  hoc  domini  dederunt  citato  pro  jure. 

Talniberg.  136.   Brun.  240. 

« 

41.  Hedwika  ^e  Horziniewsy  čitat  Smilonem  ibidem.  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio 
inuenerunt:  ex^íjucř  actrix  odevd^na  a  odbyta    otc^m   prvé,  než   jsů   se   spolčili  Procopius  et 

Paulus  cum  íilio   suo  Nicolao,  jAxi^uť^tabuté  teSťaiítSir,^  domini  barones  dederunt  §miloni  citato  ^^'í'í>'   Vvm v'/..' 
a  jeho  zástupci  Johanni  de  Wyhnanicz  pró^jure    iííxm    táŮuías^ ipsius.    líí  4^rout  Mraksso  de  ^  -^^  ^.^^vi^- 
Radimowicz  est  commissarius  a  Hedwiga   vxore    sua    super    lucrum    et    damnum,  ideo^  debet /At^/oíJ  y-^ 
6^y^  ipse  Mraksso  pokutu  ti"pěti  za  ženu  svú,  vedle  toho  že  jest  muž  její,  iuxta  dominorum  baronům 
inuentionem.  A  nezdáli  se  Mrakšovi  pokuty  napřed  psané  trpěti,  aby  ženu    svú    od   dnešního 
dne  v  témždni  k  té  pokutě  postavil  v  purkrabinu  moc;    neb  jest  ten   puohou  na  zmatek  uči- 
nila, Actum  anno  domini  1454®  fer.  1111  ante  Galii  [9  Oct]. 

Talmberg.  100.  Vsehrd,  58,  424,  440.    Bruo.  236,  247.   Nálezové,  216,  281.  Palacký,  Arch.  č.  IV,  549. 

42.  Hermannus  de  Zborze  citát  Jol}annem  de  Gedemilicz.  Ibi  actor  iu  tesíanohé '  dtatíonis 
uJÁÍ  non  adstitit,  ibi  citatus  absc/fúífuř  a  (matíonel  Relacio  omnium   beneíiciariorum.  —  Ibi  fer.  III 

post  Laurentii  [12  Aug.]  Georgius  de  Eunstat  et  de  Podiebrad,  gubernator  et  magister  curie 
regni  Bohemie,  per  Nicolaum  de  Dube  mandauit,  vt  non  comparitio  eius  Hermanni  actoris  in 
testatioue  citatiouis  non  noceat  ex  eo,  quia  missus  est  ex  parte  domini  gubematoris  i  v  po- 
třebě králově  Msti.  Relacio  omnium  beneficiariorum.  Actum  anno  M*^CCGC*^LV^ 

Talmberg.   100.    Palacký,  Arch.  c.  IV,  551. 

43.  Hanussius  de  Strpij  citát  Joannem  de  Strpij.  Ibi  domini  barones  audita  querela 
actoris  et^responsione  citati  ex  quo  Hanussius  actor  zmatečně  žalobu  položil,  páni  ten  puohon 
zdvíhají  et  hoc  ífleoV  že  jest  žalobu  vedl  po  otci  svém  nedílném,  a  to  jest  naň  provedeno 
hodným  svědomím,  že  mu  jest  nebyl  otec^  ale  děd,  a  máli  kdo  právo  k  čemu,  právo  se  mu 
nezavírá.  Actum  a.  d.  M^CCČC^LV^. 

Talmberg.   100.    Vsehrd,  427.    Palacký,  Arch.  č.  IV,  551. 

44.  Henricus  Pawor  de  Sswamberg  citát  Bohuslaum  de  Sswamberg.  Ibi  domini  barones 
in  pleno  judicio  háric^  citatíouěm  zdvihli  ex  eo,  quia  actor  in  querela  damna,  que  posuit,  non 
šunt  sibi  illata  in  illis  bonis,  sed  in  aliis.  x\ctum  a.  d.  MCCCCLVI^  '  fer.  IIII  post  Bonifacii 
[19  Maji]. 

Talmberg.   103.    Brun.  249.    Palacký,  Arch.  fc.  IV,  556.  —   ')  Talmberg.:   1455. 

45.  Humprecht  de  Tassnowicz  citát  Johannem  de  Zwierzincze  pro  hereditate.  Ibi  a.  d. 
MCCCCLX  fer.  II  in  die  Getrudis  [17  Mart]  serenissimus  princeps  et  domiuus,  dominus  Georgius^ 
dei  grratia  Bohemie  rex  oc  cum  dominis  baronibus  auditis  narrationibus  oc,  kdež  jest  ipse  actor 
coram  dominis  baronibus  literám  cum  pendentibus  sigillis  ostendit,  ger  quam  olira  Bohussius  - 
de  Rzepina  et  de  Zwierzincze  obligauit  hereditates  zápisné  in  Rzepin  prefato  tíúmprechtoni 
actori  et  Johanni  filio  suo  citato,  et  ipse  Johannes  citatus,  filius  Bohussii  odepřel,  že  jest 
to  zápis  svěřený  od  otce  jeho  Johannis  citati  inuenerunt:  že  jest  to  zápis,  k  kterémuž  ipse  •  '  '*---^ 
Humprecht  actor  citát  Johannem  citátům,  svěřený,  a  ten  zápis  aby  byl  jemu  Johanni  cxíkío  f-^/'  ^i/y  n 
vrácen  bez   zmatku   podle  svěřeni,  a  KMst  má   toho  Humprechta    actorem  v  své  vězení  vzíti 
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ho  treetati,  aby  ee  potom  toho  i  jín!  nedopongtéli ;  neb  jest  to  zFejmč  Bbledáno,  2e 
'I  zápis  Bv6řený,  2e  on  BohnSe  zapienje  jemn  Hnmprechtovi  a  Janovi  synn  svémn 
émn  tak,  aby  dfl  mrtvého  na  živého  epadl,  a  tak  v  tom  zipisn  Btojf,  jestli  že  by  jich 
neuchoval  prvé  než  nadepsaného  BohaSe,  tehdy  on  BohnSe  toho  zápisn  má  pi^zden 
mocí  nižádné  dále  nemá  míti ;  a  tudy  jeet  shledáno,  že  jest  zápis  byl  svéřený, 
Ktg.   136.    Víehrd,  394.    Brun.  S47.    NáleEové.  284. 

Qemicus  de  Sluh  citát  Habardnm  de  Hoholicz. '  Ibi  RMsts  cnm  dominis  baronibns  in 
icio  audita  qnerela  actoris,  kterýž  pohánf  k  listn  pro^daronís  et  literám  non^ostendit, 
ňone  citatí  iunenerunt  pro_  jure:  ex  "qub  ipee  ílctoř  ^č*tat'ad  literám  eť*eaň3em'^coram 
!t  dominie  baronibus  noří  oětendit,  juxta  hoc  RMsts  cum  dominis  baronibns  dederant 
eitato  pro  jure.    Actum  anno  domini   1463  sabbato  qnatuor  temporum  Quadrageeirae 

lerg.   136  el  137.    Bran.  240.  -   ')  Taimberg.:  HoloIicE. 

Henricns  Bawor  de  Sswamberg  citát  Joannem  judicem  de  Tiechlewiez.  Ibi  domini 
n  pleno  judicio  audttig  eomm  iiarrationibns  et  replieationibus,  qnia  Johannes  citáte 
it  coram  dominis  baronibus,  že  by  tn  nic  nemel,  než  toliko  žena  jeho,  a  že  by  na 
yl  pnohon,  inuenerunt  pro  jnre:  poněvadž  Henricns  actor  citatnm  in  dictis  lieredita- 
honem  zastihl  jest,  Že  to  pnohon  neuf  na  zmatek,  než  kázali  jej  páni  zdvihnutí 
lěvadž  Johannes  eitatns  pravil,  že  tn  nio  nemá;  a  již  Henricns  aotor  bude  védéti 
I  to  má  hledéti. 
Iierg.  tOO.    Ptttcký,  Arcb.  i.  IV,  549. 

Qenrícns  de  Ssprímberg  citát  Katherinam  de  Dessnicze.  Ibi  Katberína  citata  ín  te- 
itationis  non  adstitit;  ibi  terminus  ad  barones  cnm  memoría.  Ibi  domini  barones  in 
icio  ex  qno  ipsa  Eaterína  citata  pro  dopoStéuf  boží  a  zvláSté  pro  nemoc  na  sehna- 
uemohla  státi,  quia  eius  non  pantio  sibi  in  preiudicinm  non  debet  esse,  ibi  dommi 
unt  sibi  porrigi  terminům  ad  judicium.  •'■  í-    ■",  ■        ^.^  j-n^*- 

liérř  ÝÓO,    Parsciiy.' Árcb.  č.  IV,  549, 

Anno  MCCCCLniI''.  Johannes  Dnpowecz  de  Dnpow  et  de  Wssetath.  et  AUv>  de 
;oDquemntnr  jsimet  Hínconem  ,de  Hniewseyna  et  de  Sacro^  campo,  ijnia  féčit  eis 
.  nOBSť ,  sno.  tamquam  potehtíbús  donimissáriis  órfaiiornm  ofím  Johannie  Dnpowecz  ín 
iictofiim  ormnornm  herěditate  obligáťa  in  Sacro  campo,  mňiiieione,^  cnria  ajatnre,  •<.'.' 
ticatibiiB  cii^ii 'čiéilsu.  Pérdiéio 'diňersorum  céňsuhm  aťgentéM-nm  pěcauialinn>  in'aiiieM8 
et  in  ^rom^ťis  pecumiš  pro  CX  mař.  arg.  Referunt  se  ad  tahnias,  pródt  in  eisdem 
jnt^netur. 

lerarfus  Jan  Cícule,  terminus  fer.  VI  quatuor  temporum  Penthecostes  [14  Jun.].  Ibi 
ad  judicium.  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  auditis  actorum  querela  et  citati 
te  et  eomm  ex  utraqne  parte  tabalis  et  replicacionibus  innenemnt,  et  Wilhelmos  de 
g  et  de  Rabie  et  Bohuelaus  de  Zieberg  dominorum  potaz  exportamnt:  ék  quolŮupowecz 
paní  Dorota  z  Adlar  klade  Hinconi  maríto  sno  eitato  ve  deky,  a  on  Žádného  odporu 
íe  tudy  právo  své  ztratil, 
cur.  reg.  XX,   141;  XXI.  221.    Talmberg.    102.    Palacký,   Arrh.  ř.  IV,  555. 
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50.  Anno  oc  LIIH^  ybi  Johannes  de  Chczebuze  citát  Johamiem  Czigaii  de  Welezicz. 
Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  anditis  tabulis  actorís  et  responsione  citati  et  eorum 
ex  ntraque  parte  narracionibus  invenerunt  pro  jure,  et  Wilhemus  de  Ryzmberg  et  de  Kabie 
et  Johannes  junior  de  Dieczin  dominorum  cousilium  exportauerant :  ex  quo  actor  docuit  tabulis 
Katherine  de  Chczebuze  a  potom  dánie  jejie,  aby  on  Jan  póvod  k  tomu  právo  jměl,  což 
dsky  prefate  Katherine  svědčie^  a  toho  aby  prefatus  Johannes  citatus  sibi  Johanni  actori 
condescenderet  skutečně  infra  hinc  et  duas  septimanas  continue  decurrentes.  Actum  fer.  VI 
in  vigilia  Petři  et  Pauli  [28  JunJ. 

Raigrad.   54.    Mus.  boh.  214.    Taimberg.   98.    Palacký.   Arch.  c.   IV,   548. 

51.  Johannes  Malowecz  de  Paczowa  citát  Wesela  de  WitanoAvicz.  Ibi  domini  barones  in 
pleno  judicio  inuenerunt:    ex  quo  citatus  non  ostendit  tabulas    ^eniores,  vbi  Nicplaus  de  Bo- 

rotina    vnitor.'   téch.sirotkuov^  kteříž    JohSůiií    Malowecz    aKtpi;!    vendunt,    vénřfiait  WencesleLO  y^^''^<^^^^ 
Wesel  'CitafO;  pnusquam    dicti    orphani    habuerunt   annos  etatiS;  a  k  tomu    dicti    orphani    let 
došedše,  tomu  trhu  až  do  smrti    neodpírali,  vedle    toho    domini    barones    dederunt  Wenceslao 
citato  pro  jure.  Actum  a.  d.  1454  in  crastino  Jeronimi  [1  OctJ. 

Taimberg.  103.    Bran.  229.    Palacký,  Arch.  c.  IV,  555.   —   ^)  Taimberg.:  vnitori. 

52.  Anno  oc  LIII,  vbi  Jaroslaus  Plichta  de  Zirotin  citát  Przibikonem  de  Clenoweho.  Ibi 
anno  domini  MCCCCLIIII  sabbato  ante  Johannis  Baptisté  [22  Jun.]  domini  barones  in  pleno 
judicio  audita  querela  actoris  et  responsione  citati  et  tabulis,  et  eorum  ex  vtraque  parte  repli- 
cacionibus  invenerunt  pro  jure  et  Henricus  de  Michalowicz  et  Wilhemus  de  Ryzjnberg  et  de 
Baby  dopjiporum  consilium  exportauerunt :  ex  quo  Jaroslaus  Plichta  citát  ^ťo  /lampuis  et  non 

/pro  'MrMiíate  ani  z  dluhu  a  dsky  Přibíkovi  svědčie  od  Žampacha  dluh,  on  se  svých  desk 
drž  a  o  to,  z  Čehož  póvod  viní  Pfíbíka,  ex  quo  Přibík  praví,  by  jemu  póvodovi  tiem  vinen 
nebyl,  aby  sě  očistil  vedle  práva  země  této. 

Raigrad.  54.    Treb.  428.   Mus.  boh.  214.    Taimberg.  98.    Palacký,  Arch.  c.  IV,  548. 

53.  Anno  oc  LIIII  vbi  Johannes  Ssteger  *  de  Myrowicz  citát  Sstiepai;conem  de  Socho- 
wicz.*   Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  audity  querela, actoris  et  tabmtó ^/^isius  et^^cíiatí^'^ 

:/.*rv^  responsione  e\  ^órum  ex  utóqůé'^  parte  '  nářraMóiie"  inuenerunt,  et  Henricus  de  Dubee  et  de 
Lippeho  et  Wilhemus  de  Ryzenberg  et  de  Raby  dominorum  consilium  exportauerunt,  ex  quo 
citatus  tak  starodávné  drženie  má  za  pokoje  a  za  řáduov  jemu  na  to  nižádný  nesahal,  et 
actor  tantum  ostendit  tabulas  ab  annis  X  a  nic  jiného,  vedle  toho  domini  dederunt  citato 
pro  jure.  Actum  a.  d.  MCCCCLV  sabbato  post  Galii  [18  Oct.]. 

Tah.  cur.  reg.  XX,  194.    Raigrad.  50.     Mus.  boh.  211.    Taimberg.  96.    Všehrd,  296.    Brun.  221.    Ná- 
leiové,  284.    Palacký,  Arch.  č.  IV,   543.  —  ')  Brun. :  Stékar.    ^)  Taimberg. :  Socholowicz. 

54.  Jakub  z  Vřesovic  citát  Girzikonem  de  Zdiaru.  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio 
inuenerunt    pro  jure  et  Georgius  de  Kunstat  et  de  Podiebrad,  gubernator   et   magister   curie 

li  Bohemie,  slovem  královým  a  na  králové  místř  ^.dommorián'  consilium  exportauit :  quia 
ini  deaerunt  Jacobo  pro/  iúre  pro  damnis,'^  quíbus  ^ítál,  a  to  proto,  popěyadž  jsú  se  dskami 
položili  strýci  nedílní,  kdež  jsú  Jacobo  actori  ve  dsky  kladli  hereditates  mfra  /nominatas, 
a  toho  neproyedli,  by  byli  nedílní,  ani  že  by  byli  iómůifssái^*.  pbteutes^  eř  ^ct  iicic  dictárum 
héréámlium  >ésí  Jacobus  ^ctor  ^  odsázen  panským  nálezem,  íta  táilien,/8i  ,'přéfati  Giraiko  et 
Teodricup  "ppssuht  sibi  Jacobo  očistiti  i  v  Škodách  zastati  k  Jiříkovi  sirotku  junioři  de  Zdiani 
hei-éláimleSí^Sífcř^^or^^^^  per' donimos    barones   ín  >pfeií6' judicio,*  že  to  Jacobus 
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actor  má  přijití  od  nich  v  téchto  škodách,  z  kterýchž  fratres  prefatos  pohání,  a  jich  pominuti, 
a  to  budeli  moci  očistiti  a  v  škodách  jej  zastati  do  neděle  provodní  najprv  příští,  a  to  bez 
puohonu.  Actum  anno  MCCCCLVI®. 

Talmberg.  101.    Palacký,  Arch.  £.  IV,  558.  —   ^)  Talmberg.:  adiudicate. 

55.  Jospt  de  Tupadl  citát  Johannem  de  Strharz. '  Ibi  domini  in  .pleno  judicio  inuene- 
runt:  qtna  prout  osienait /fiteras  m  pargameno  cum..p(énaefttibu8  sigillis.  že  otec  vxoris^Jess- 
konis  actořis  dal  jest  jistu  sumu  peněz  pro  patře  índíuíso  ^ohannis  citati,  et  citatus  neokázal, 
by  ty  peníze  byly  zase  navráceny  patři  vxoris  actoris,  domini  barones  dederunt  actori  pro 
jure  obtento,  a  škody  citatus  aby  zaplatil.  Actum  a.  d,  1456  fer.  IV  post  Francisci  [6  Oct]. 

Talmberg.   103.    Brun.  239.  Nálezové,  331.  Palacký,  Arch.  6.  IV,  556.  —  ^)  Talmberg.:  Straž.  Nálezové: 
Jan  z  Kupadl  pohání  Jana  ze  Strhař. 


rť,\ei1^ 


teráá^  jest  v  pa- 
éoram    dominis  a* *  "^r 


56.  Johannes   junior   de  Dieczin   citát  Diepoldum    de  Ryzmberg  et  Katherinam    vxórein 
y'^^v.-  eius.  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  auditis  narrationibus  eorum  ex  utraque  parte  inuene- 

runt  et  Georgius  de  Kunstat  et  de  Podiebrad,  gubemator   et   magister   curie  .regni  Bohemie 
slovem ,  královým  a  na  králově  miestě  dominorum  consilium  exportauit:^  prout  Joann^s  actor  > 

rj.  sue^  dotí|,uit 
íéra  pfeníííis  in^ 
(^H^t  se  conifnei,  et  '^cifati  osteuderuut  hteram,  kdež  se  idenl  Joanues  lunior  patři  suo  Joanni  se- 
^Uuio«. niori  zapsal,  aby  na  diele  svém  žádnému  nic  nezavazoval  ani  zapisoval,  doníž  by  ti  dluhové 
nebyli  zaplaceni,  kteříž  se  v  tom  listu  vypisují,  a  v  témž  listu  světle  se  ukazuje,  že  jest  byl 
dílen  otce  svého;  a  dále  citati  mluvili  a  žádali,  aby  pa^piět  by^  ětena,  k 
matné  knihv  zapsaná,  v  kteréž  ps^Qiěti  shledalo  se^  že  Joanues  4ctoV  deait 
provésti,  quod  Joannes  Balsko  prius  decessit,  qůám  Joannes  iuiiiór  ťillás  'íSius,  a  to  proto 
páni  kázali  to  pokázati,  umřelli  jest  prvé  Jan  otec  starší  nežli  syn  jeho,  chtíce^  toho  dojíti, 
mohlli  jest  a  mělli  jest  moc  Jan  mladší  věno  klásti  ženě  své  čili  nic:  ex  quó' jest  to  shle- 
dáno z  toho  listu,  kterýž  jsú  citati  okázali,  že  ipse  Johannes  junior  d^  Wartmberg  o  své 
věno  nemá  přijíti,  proto  že  jsů  se  sami  mezi  sebů  po  díle  zapisovali,  juxta  hí)c  domini  barones 
dederunt  actori  pro  jure,  a  toho  aby  citati  actori  postůpili.  Actum  anno.  domini  MCCCCLVII 
fer.  II  post  Viti  [20.  Jun.]. 

Talmberg.   100.    Brun.  220. 

57.  Johannes  de  Wartmberg    citát  Andreám,  Eunssonis   filium  Bozkoss.    Ibi    citatus    ter 
vocatus  non  adstitit,  actori  datum  est  pro  jure.  Camerarius  fuit  in  monitione.  c,- 

A.  d,  MCCCCLVII^  ^  fer.  VI  aute  Sixti  [5  Aug.]  Johannes  Dupowecz  induxit  actorem  oc. 
Anno  vt  supra  ,Wilheln^us  de  Ilburg  per  Elsskam,  filiam  Kunssonis  Jlozkoss  d,e  Dube,  defendjt  f^****^ 
óóňtra  inffůcťíonem  fácíani' super  Balska  dicéns,  quia  préfatui  Andreas  Mílum^jiis  ad  dic^s^.^T^ 
««.i:t<:j/,v.    hereditates  habeť,  sed  ip^é  Wilhelmus  Ilburg   hatíet  (jus,  ^^la.' pťéfátůmScástrum  émit  e^t  pér- 
soluit  et  liačifice  ťéuůit,  ^i  etiaíu  %iÚkii^  Wilhelmus  iň  terřá'  non'  fuit  v  ty  puohony,  a  nyní 
také  in  terra  není  pro  potřebu  KMsti. 

^  ^^^  A.  d.  MCCCCLVII"    fer.  V  post    Francisci  [6  Oct]  Kunsso  Rozkoss    de  Duba    deffendit  ^^í^^^^a 
cóntra    hoc,  jus    obtentum   et   iniíuétiohém   dicéns,  (fúia  Andreas,  filius    eius,  svým    nestáním 
^^JiÁ^  nihil   peraére    potúilí   ex    eo,  quia   ipse  Kunsso  v  té  míře  v  zemi    nebyl,   et  Andreám,  filiam 
eius,  puohon  nezastal,  a  před  tím  málo  ne  na  rok  sjel  dolů  s  hradu  a  zase    se    nevracoval, 
a  také  jemu  trh  žádný  nesvěděí,  aniž  jest  on  toho  kupoval 
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A.  ^A  MCCCC|jVII^  fer.  IHI  post  Bartholomgi  [31  Aug.]  Johannes  de  Wartmberg  cum 
ciáSSniTO^omfnáMs^é^^^^  iri.  nereSitatibus  in  induetíoiie  contentis  et  obtentis  ^ipleijo^jfáe^^^ 

Talmberg.   141.    Brun.  249.  —  *J  Talmberg.:  MCCCCLXIL 

58.  Joannes  de  Horzepnika  citát  Joannem  de  Ennstat.  Ibi  Joannes  de  Kunstat  citatus 
ter  vocatus  in  testatione  citationis  non  adstitit  Ternjinus  ad^barqpes.  Il?i  Georgius  de  Kun- 
stát,  gubemator  et  magister  curie  regni  Bohemie,  Jóanííem^cííaíum  ^offll  extra  teřram. 

Talmberg.  100.    Brun.  242. 

59.  Johannes  de  Stežowa  citát  Johannem  de  Tecziniewes.  Ibi  a.  d.  MCCCCLX  sabbato 
post  J^JP^W^y^  Oct]  domini  barones  in  pleno  judicio  auditis  querelis  oc,  prout  ipse  Johannes 
actor  incifíjpaínt  Johannem  citátům,  že  dédiny  sirotčí  má  a  drží  a  z  nich  aby  odpovídal,  et 
ipse  citatus  odpíral,  že  není  dskami  poručníkem  otcovským  vedle  řádu  zemského,  et  etiam 
že  jemu  zápis  nesvědčí,  leč  by  buoh  sirotka  neuchoval,  inuenerunt:  ex  quo  Johanni  Teczensky 
citato  dsky  nesvědčí,  než  toliko  po  smrti  nápad  po  tom  sirotku  jměl  by  naň  připadnuti,  vedle 
toho  ipse  Johannes  Teczensky  citatus  Johanni  actori  nemá  odpovídati.  Actum  anno  quo  supra. 

Talmberg.  137.    Bnin.  228. 

60.  Johannes  ijinior  de  Dieczin  citát  Diepoldum  de  Ryzmberg.  Ibi  serenissimus  princeps 
ac  dominus,  dominus  Greorgins  Bohemie  rex  oc  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  auditis 
querelis  oc,  prout  actor  inculpabat  citatos,  že  by  mu  držali  čtvrt  cla  v  Mimoni  k  Wartem- 
berku,  a  oni  pohnaní  pravili,  že  to  clo  držáno  k  Wartmberku  za  pokojných  let  bez  nárokuov, 
a  to  se  zavedli  provésti  svědomím,  i  vystavili  Ramše  z  Hrádku,  kterýžto  svědčil,  že  jest  byl 
u  pana  Ralska  starého,  že  jest  jej  posílal  do  Mimoně  pro  clo,  a  co  mu  čelný  dal,  to  pánu 
nosil,  a  druhého  svědka  Štěpána  z  Stránky,  kterýž  svědčil,  že  tu  čtvrt  toho  cla  u  Mimoni 
byla  k  Wartmberku  od  čtyrydcíti  let;  a  také  páni  slyšeli  dskj  citatorum^  kterak  olim  pater 
eomm  Nicolans  castrum  Wartmberg.  kupoval  u  Václava  z  Wartmberka,  a  že  vtom  trhu  cla 
nic  se  nedotýče,  et^ipse  actor  Jqhaxines  se  čtvrtí  clem  v.  Mimoni  a  Benessio  deWartmbeig. 
kupil ;  a  druhý  trh  také  ukázal,  kterak  druhů  čtvrť  cla  v  Mimoni  olim  Sigismundu^  pateL 
^ÍQg_!^gJ^_^  Benessio  de  Wartmberg,  jakož  dsky  šíře  vykazují,  dominus  rex  cum  dominis 
baronibus  inuenerunt  pro  jnre :  ex  quo  ipsi  citati  neprovedli  dosti  svědomí  vedle  práva,  jakož 
jsú  se  na  svědomí  odvolali,  a  také  trh  nesvědčí,  když  jest  Wartmberg  kupoval,  by  se  cla  co 
dotýkalo,  iuxta  hoc  dominus  rex  cum  dominis  baronibus  dederunt  Johanni  acto[ri]  pro  jure, 
a  toho  cla  aby  jemu  Johanni  actori  postúpili.  Actum  a.  d.  MCCCCLX®. 

Talmberg.   137. 

61.  Johannes  Teczensky  de  Czeczelicz  citát  Kristannam  de  Praga  pro  damnis.  Ibi  bene- 
ficiaríi  minores  audita  querela,  jakož  ona  Kristina  citata  k  žalobě  odpovídala,  že  se  táhne 
na  panský  nález,  kdež  páni  nalezli  Janovi  Tečenskému,  že  není  povinen  odpovídati  z  sirotčí 
věci,  poněvadž  poručníkem  otcovským  není,  a  poněvadž  odpovídati  nemá,  že  vedle  toho  ná- 
lezu také  pro  sirotčí  věc  poháněti  by  neměl,  ibi  beneficiarii  minores  auditis  tabulis  et  domi- 
norum  baronům  inuentione,  ex  quo  ipse  Johannes  Teczensky  tabulis  otcovským  není  poruční- 
kem, inuenerunt  pro  jure,  aby  Kristina  při  tom  zuostavena  byla.    Actum  a.  d.  MCCCCLXI®. 

Talmberg.  138.    Bran.  228.    Nálezové,  335. 

62.  Jaroslaus  *  Plichta  de  Zierotin  citát  Plichtám  de  Zierotina  et  de  Lipna  pro  damnis.  IbL 
citatus  ad  querelam  non  adstitit^,  datum  actori  pro  jure  obtento.  Monitionem  dědit.  Inductionem. 
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A.  d.  MCCCCLXII**  fer.  lín  in  vigilia  Annuntíationis  Marie  [24  Mart]  PJichta  citatus  suscepit 
Jaroslao  actori  fratrí  sno  pro  duplici  dominatíone  et  pro  taxa,  t^nquam  cum  beneficiariÍB 
hereditates  taxarentnr,  et  cum  camerarío  dominationes  omneš  solute  essent  Relacio  omniam 
beneficiariorum. 

Talmberg,   138.    Všehrd,  181.    BniD.  234.  —  ^)   Talmberg.:  Johannes. 


(f    1 4  '        / ;  fv  \      63.  Johanneg^^slechticz  de  Mrdicz  citát  Zdenkonem   Kostka  de  Postupicz.    Ibi  serenissi- 
jI^^"^.  ^l!_ \  nius  princeps  et  dominus,  dominus  Georgius,  Bohemie  rex  oc  cum  dominis  baronibus  in  pleno 

judicio  auditis  uarrationibus  oc,  kdežto  actores  okázali  panský  nález,  kterýž  se  stal  v  soudu 
dvorském,  kdežto  jsú  dicte  hereditates  in  Prziwratu  iuxta  tabulas  eornm  a  iuxta  dominorum 
baronům  inuentionem  adiudicate,  a  také  Bohuše  z  Drahoňovic  i  z  Přfvratu,  bratr  indiuisus 
Pardusuo,  učinil  odpor  a  k  odporu  nestál,  a  také  Jan  Pardus  z  Drahoňovic  odporu  neučinil, 
tedy  sů  právo  své  ztratili,  a  také  Jan  Pardus  nemohl  jest  těch  dědin  Zdeňkovi  z  Postupic 
prodávati  a  ve  dsky  klásti,  inuenerunt  pro  jure:  ex  quo  dictus  Bohusse  et  Jan  Pardus  právo 
své  zamlčeli  a  ztratili,  vedle  toho  KMst  se  pány  dederunt  actoribus  [sic]  pro  jure  vedle  prvního 
panského  nálezu,  a  těch    dědin  oc.  Actum  a.  d.  MCCCCLXII"  fer.  n  post  Francisci  [11  Oct]. 

Talmberg.   141.    Brun.  244. 

64.  Johannes  Teczensky  de  Czeczelícz  citát  Johannem  de  títezowa  pro  damnis,  tu  kdež 
jest  jej  pohnal  z  sirotčího  statku,  ješto  jeho  poháněti  neměl.  Ibi  domini  barones  in  pleno 
judicio  auditis  querelis,  kdež  Jan  Tečenský  actor  vinil  Johannem  citátům  ze  škod,  a  to  pro 
puohon,  kdež  jest  jej  prvé  pohnal  Jana  z  Stěžova,  když  jest  držal  dědiny  sirotčí  ve  Škvorci, 
a  pro  ten  puohon  on  puovod  položil  300  marc.  argenti,  proti  tomu  on  citatus  odpověděl,  že 
jest  poháněl  jakožto  držitele  těch  dědin,  inuenerunt:  ex  quo  citatus  poháněl  jest  Jana  Te- 
čenského  actorem,  když  jest  ty  dědiny  držel,  a  v  nálezu  panském,  kterýž  o  ten  puohon  stal 
se,  není  položeno,  by  Janovi  Tečenskému  za  právo  dáno  bylo,  než  toliko  že  nemá  těch  dědin 
odpovídati,  poněvadž  není  otcem  poručním  dskami  sirotkuov,  než  toliko  po  smrti  toho  sirotka 
mělo  to  zboží  naň  připadnuti,  a  protož  těmi  škodami  ipse  Johannes  Stěžovský  citatus  jemu 
Janovi  Tečenskému  actori  vinen  není;  a  že  on  Jan  Tečenský  jest  300  marcas  arg.  položil, 
páni  shledali,  že  to  podobné  není,  by  pro  takový  puohon  měl  tolik  škod  vzíti,  a  že  ipse 
citatus  sibi  actori  těmi  škodami  vinen  není.  Juxta  hoc  domini  barones  dederunt  citato  pro 
jure.  Actum  a.  d.  MCCCCLXní®. 

Talmberg.    138.    Brun.  228. 

65.  Johannes  Hlawacz  de  Mitrowicz  citát  Dobessium  Snqpussowsky  de  Czieczqwicg.  Ibi 
RMsts  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  audita  querela  actoris  et  tabulis  et  responsione 
Johannis  de  Rozmberg,  zástupci  Dobessii  citati,  tabulis  et  literis  eius,  kdež  jest  Johannes 
actor  vinil  Dobeše,  že  by  jeho  dědiny  v  Číčovicích  držel,  a  k  tomu  dsky  okázal,  kdež  Anna 
z  Vilhartic  zapisuje  Janovi  a  Petrovi  z  Abrěpachu,  synuom  svým,  a  dále  Jan  z  Abrš  pachu 
jemu  Janovi  Hlaváčovi  actori;  proti  tomu  Jan  z  Rožmberka,  zástupce  Dobessii  cltátír^úkázar 
dsky,  kdež  EateHna  z  Vilhartic  prodává  dědiny  Jindfíchovi  z  Rožmberka,  dědu  dicti  Johannis 
de  Rozmberg,  k  dědictví,  a  k  tomu  list  na  pargameně  s  visutými  pečeťmi,  kdež  Anna  z  Vil- 
hartic učinila  smlúvu  s  tímž  Jindfíchem  z  Rožmberka,  tak  že  jí  měl  úroku  ročního  vydávati 
170  k.  g.  č.  do  jejího  života,  a  že  dále  na  ty  dědiny  sahati  neměla,  inuenerunt  pro  jure: 
poněvadž   dříve    dotčená  Anna  z  Vilhartic   těch    dědin    nenaříkala,   a  dala    letuom    zemským 
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projíti^  že  již  moci  dále  neměla  zapisovati^  ani  sahati  na  ty  dědiny  vedle  panského  nálezu; 
ideo  RMsts  cnm  dominis  baronibns  dederant  sibi  Dobessio  citato  pro  jure  et  eius  zástupci 
Actum  a-  d.  MCCCOLXm^. 

Talmberg.  137. 

66.  Johannes  de  Zwierzincze  citát  Alssonem  de  Elinsstein.  Ibi  domini  barones  in  pleno 
judicio  auditis  querelis  oc,  kdežto  on  Ján  actor  vinil  Alge  pohnaného^  že  by  někdy  Bohunek 
z  ElinSteina  pater  ipsius  řekl  postúpití  dědin  jeho  v  Kameně^  což  jest  víc  držel  přes  15  k.  gr. 
platu  roěníhO;  i  nepostúpil^  a  po  té  škodě  sám  se  oc  klade^  svědomí  i  líst^  a  jakož  on  puovod 
dokládal  se  svědomí  a  tím  svědomím  nižádného  duovodu  nedokázal  jest^  a  také  jakož  list 
puovodem  položen  jest,  ten  list  jest  prořezaný,  ješto  jím  duovodu  žádného  shledáno  není, 
a  on  Aleš  citatus  okázal  list  celý  na  ty  dědiny  v  Kameně,  jakož  týž  list  sám  v  sobě  šíře 
okazuje,  inuenerunt  pro  jure :  ex  quo  ipse  Johannes  položil  se  po  té  škodě  puovod,  svědomí 
a  list  zkažený,  a  tu  jest  tím  nic  neprovedl,  by  mu  co  řekl  dáti  otec  pohnaného,  proti  listu 
puovodovu,  vedle  toho  páni  pohnanému  dávají  vedle  jeho  listu  za  právo;  a  tento  puohon 
učinil  on  puovod  na  zmatek.  Actum  a.  d.  MCGCCLXIII^ 

Talmberg.  137.    Všehrd,  33,  427.    Bran.  220,  237,  247. 

Sezeme  de  Mydliny.  Ibi  actores 
'^iSitatúní  '^dohnati    iž&tá  domino-  ^  ""- 
rum  baronům  ínuentionem,  sed  (fuia  de' mandato  domini* regís' et    domint)riiin    baronům   pro     ^' 
btune  camerarii  super  cifationes  ííon  transierunt  oc.  ^^u^^*  .^<'  -y-x 

Talmberg.  103.    Palacký,  Arch.  6.  IV,  556. 

'^  .  68.  Johannes  de  Sledowicz  citát  Johannem  Sádlo  de  Lesstaa,  quia  fecit  eí  damnum 
'possé  suo  sine^*iíne*"in^ereáiteLte  éíuV  in  Sledowiczych  oc,  tu*  když  jest  naň  a  na  bratra  jeho 
nedílného  služebníky  své  jízdné  i  pěší  poslal,  aby  je  zahubili.  Ibi  domini  barones  in  pleno 
judicio  auáitís*^  íestíbus'  itíufenerant  ^ro  ^hrel  ex  quo  Johannes  actor  táhl  se  na  svědomí,  po- 
hnav, i  nepostavil  svědkuo  osobních,  a  on  Jan  Sádlo  citatus  testes  osobně  postavil,  kteřížto 
svědčili  pod  přísahu,  že  jest  on  .Jan  Sádlo  citatus  s  Bohunkem  Crhlem,  bratrem  svým  Jana 
z  Sledovic  actoris  smluven  o  všecky  věci,  a  ta  smlůva  má  již  mezi  nimi  zachována  býti, 
a  o  ty  věci  nemají  mezi  sebú  nižádných  puohonuov  činiti.  Actum  oc. 

Taimberg.   103.    Palacký,  Arch.  c.  IV,  556. 
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69.  Johannes    de  Tassuowicz   citát  Bc^nessium   de  Jtfutienijna.    Ibi  Benessius    citatus'  in  i^ 
/testatíone  citaiíoňis  nbn  aíslítiťtér  vócatus.  Terminus  inqněre  [sic].   Ibi 'in '  citatioiiB  Katrusse 

de  Roczowa^Tsiorwkíi 'deffénd^^  coiitra  hánc  ciiatíónem  ďícens,  qiíia  ijisúm  Benéssium  puohon 
doma  nezastihl,  diceiís,  quia  ab '  Ýno  aiino  et  décém  septimanis  in  domo  habitationis  sue  non 
fuit,  a  že  nevjí  o  něm,  kde  jest,  et  étíam  iáiceVs,  qfeia  dolém ,  hál^et  in  dictiš  hereáitatíbus, 
de  quíiřus  Vitaí^  super  'Hiog  ^optát  doínlnorťim  baronům  íuslam  línuěntionem. 

Taimberg.  137. 

70.  Margaretha  de  Dudleb  citát  Albertům  de  Gilowcze.  Ibi  domini  tarones  in  pleno 
judicio  auditis  querelis^  kdežto  ona  Markéta  puovod  žalovala,  že  by  jí  on  Vojtěch  citatus 
držel  dědiny  její,  k  kterýmž  právo  má  jpo  strýcích  svých  nedílných  v  Stražkovicích,  v  Huoře, 
pravieci,  že  to  chce  provésti  dskami  zemskými,  a  on  citatus  odpíral,  že  ona  práva  k  těm 
dědinám  nemá,  ale  on  že  právo  k  nim  má,  a  na  to  dsky  okázal,  kdežto  o  to  zboží  královým 
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dáním  v  dvorských  de8k[ách]  právo  úplné  a  docela  dovedeno  jest;  a  dále  ve  dsky  zemské 
zase  vedle  řádu  a  práva  převedeno  jest^  ale  ona  pnovod  nenkázala  jest  nic  sobe  k  ziskn^ 
než  toliko  okázala  dsky^  kdežto  někdy  strejci  její  spolčivde  se^  zase  se  z  těch  spolknov  pro* 
pustili;  inuenerunt  pro  jure:  poněvadž  ona  pnovod  neokázala,  by  které  právo  jměla  k  tém 
dědinám;  z  kterýchžto  jest  pohnala,  ale  on  citatns  okázal  právo  své,  kteréž  k  těm  dědinám 
má;  jakož  svrchu  vylíčeno  jest,  juxta  hoc  domini  barones  dederant  sibi  Vojtěchovi  pro  jure. 
A  poněvadž  ona  Margaretha  actrix  směla  pohnati  práva  nižádného  k  tomu  nemajlC;  ana  ta 
pře  prvé  přesouzena  byla,  a  tak  puohon  učinila  jest  na  zmatek,  protož  z  toho  má  trestána 
býti  vedle  jejího  provinění.  Actum  a.  d.  MCCCCLV^ 

Talmberg.  101.    Palacký,  Arch.  č.  IV,  554. 

71.  Margaretha  de  Polák  citát  Ghotkonem  de  Woynina.  Ibi  domini  barones  in  pleno 
judicio  auditis  narrationibus  oc,  vedle  toho  prout  domini  barones  byli  dali  prodlení  Chotkoni, 
aby  to  provedl,  že  jest  Vlád  neměl  k  těm  dědinám  práva  než  toliko  Huček,  inuenerunt:  ex 
quo  ipse  citatus  abcuTt  iáouíTs^  že  Jan  Huček  kladl  věno  ženě  své  in  bereditatibus  suis, 
kdež  to  se  také  i  v  Vidolicích  klade,  a  proti  tomu  věnu  nižádný  jest  neodpíral,  ani  kněz 
Jindřich,  po  kterémžto  knězi  Jindřichovi  Margetha  actrix  chtěla  právo  jmíti,  et  ex  quo  jest 
kněz  Jindřich  neodpíral  tomu  věnu,  maje  léta  dospělá,  tudy  se  dokazuje,  že  tu  již  dílu  neměl 
a  k  těm  dědinám  také  práva  neměl,  by  je  komu  ve  dsky  kladl,  vedle  toho  domini  dederunt 
citato  pro  jure.  Než  kdyby  bylo  okázáno,  že  by  se  knězi  Jindřichovi  na  kterých  dědinách 
díl  dostal,  a  on  ty  dědiny  komu  zavázal,  tento  nález  tomu  právu  nebude  na  překážku. 
Actum  a.  á.  MCCCCLV^. 

Talmberg.   101.    Palacký,  Arch.  č.  IV,  553. 

72.  Margaretha  de  Želewicz '  citát  Balthazar  de  Želewicz.  Ibi  domini  barones  in  pleno 
judicio  inuenerunt:  ex  quo  takové  smlúvy  se  staly,  při  kterýchžto  smluvách  pečeti  jaú  mno- 
hých dobrých  lidí,  ješto  jest  jich  ona  sama  za  ně  prosila,  kterýchžto  smluv  neodpírala  jest, 

než  toliko  řečí  svú  praviec,  že  by  k  nim   přinucena  byla,  'qtfé  litera*  cbncordfé  ^tabuus  "Iberre^  '^"^'^^' 
7  ,       '  íívíinserta  est,  a  vedle  toho  dominis   barones  citato  dederunt  pro  jure.    Et  ex  quo  actrix  směla 
jest  poháněti  na  zmatek  Baltazara,  domini  mandauerunt,  aby  pokutu  trpěla  vedle  nálezu  pan- 
ského. Actum  anno  domini  MCCCCLV*^. 

Taimberg.   101.    Všebrd,  424.    BruD.  248.    Nálezové,  281.    Palacký,  Arch.  b.  IV,  553. —  ^)  Nálezové: 
z  Malovic.    Všebrd :  Markéta  z  Želev(ic  pohání  Baltazara  z  Želev6íc. 


['■ 


^.  =.  73.^Zuostánf  na  tom  panské  aby  žádnému  řečníku  z  těch,  kteřiž  Žalobu  vysvědčují, 

^:  c  i  ^u L  A.^  j  <i  U  nedávali  než  XV  gr. 
j  ^  ,      n  Item  těmito  slovy  má  poháněti  úředníky   vydSí    zemské   purkrabí  Pražského,  komorníka 

Avw  >AA  ^- ..Xo     ^  sudího,  jakož  pak  Zbyněk  Zajíc  z  Hazmburku  takto   pohnal  pana  Zdeňka:  JP_ane  Zdeňku 
^'  ;\^;  ,  Z  Šternberka^  najvySší   purkrabí  Pražský,  poháním    tě    od   paní  Markéty  z  Míchalo vic,  aby  jí 

ku_£Uohonu  stál  tento  pátek_o  suchých  dnech  adventních  z  dědin  a  zboží,  kterýchž  jest  ona 
mocná  poručnicí  a  najvyšší  dskami  i  listy,^  to  dskami  i  listy  provésti  chce.  To  se  stalo 
léta  božího  1455. 

Item  když  koho  z  těch  úředníkuo  pohnati  chceš,  máš  tento  řád  zachovati :  přistúpě  před 
vyšší  úředníky  a  pány  na  plném  sudě,  předlož,  proě  puohonu  žádáš,  prosiž  sudího  a  komor* 
nika,  af  by  ráčili  pána  dáti,  kterýmžto  by  pohnati  měl,  a  potom  ten  pán,  kterýž  k  tomu 
vydán  bude,  má  pohnati  st^e_8VÚ  tvařf   proti  jeho  tváři  v  lavicích,  nebo  v  ^eho  dvoře  nebo 
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Y  doma  y  Praze.  A  pakli  by  jeho  doma  nebylo,  tehdy  týž  pán  úředníku  jeho  anebo  domovníka 
má  oznámiti  a  poyěděti,  a  pak  potom  právo  komorníkem  dohnati,  jako  jiného  zeménína. 

Talmberg.  86.    Všehrd,  102,  103.    Bmn.  235.   Nálezové^  158. 

74  A.  d.  MCCCCLVI®. '  Markwardas  de  Vlicz  citát  Wilhelmum  Bukowina  de  SstiedrycL 
Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  auditis  [sic]  querelam  actoris,  Uteram  et  bonám  vqlM:.-^í^<<^«v>^^^ 
Ifttem  snper  eandem  a  odpovědi  pohnaných  a  jich  zilbůjtranú  pře  líčení,  a  odpory,  kdežto 
citati  odepřeli  dobré  vuoli,  že  by  nebyla  vedle  panského  nálezn,  dále  také  sami  páni  zna- 
menali, že  list,  k  kterémaž  jest  pohnáno,  svědčí  na  7  V^  k.  gr.  platn  ročního  a  dobrá  vaole 
na  papírn  Nevlasova  ukazuje  na  8  kop  gr.  platu,  též  i  svědomí  téhož  Nevlasa,  kteréž  jest 
dal  na  dobru  vuoli,  a  také  na  listu  napsáno  na  hlavním,  že  by  Petr  z  Nekmiře  toliko  jsa 
rok  toho  platu  v  držení  i  umřel  dříve  nálezu  panského  o  dobré  vuole,  inuenerunt  a  Jindřich 
z  Stráže  najvyšší  hofmistr  kráL  Českého  a  Vilém  mladdi  z  Ryžmberka  a  z  Babí  panský  potaz 
vynesli :  ex  quo  dominorum  baronům  est  inuentio,  aby  dobré  vuole  byly  dělány  na  pargaroeně^ 
B  visutými  pečeťmi^  a  ta  dobrá  vuole  není  než  na  papíře  s  přitištěnými  pečetmi,  a  ta  dobrá 
vuole  i  8  svědomím  nesrovná[vá]  se  s  hlavním  listem,  neb  hlavní  list  svědčí  sumy  7  '/^  k.  gr. 
platu,  a  dobrá  vuole  svědčí  na  8  k.  gr. ;  a  k  tomu  věc  jest  vědomá,  že  jest  Petr  z  Nekmiře 
umřel  dobře  potom  po  několika  letech  po  panském  nálezu  o  dobré  vuole  na  listy  vzdělání, 
a  podle  takového  běhu  domini  barones  dederunt  citato  pro  jure.  Actum  ut  supra. 

Talmberg.  101,   131.    Brun.  220.    Palacký,  Arch.  č.  IV,  554.  -  ^)  Bnin.  1.  b.   1462. 

75.  Juxta  causám,  vbi  Nicolaus  Wentlar  de  Eadano  citát  Johannem  Mladie  oc.  Ibi  domini 
barones  in  pleno  judicio  audita  querela  actorís  et  responsione  citati  et  eorum  ex  ntraque, parte 
narracione  et  replicacione  inuenerut,  et  Jarolaus  Plichta  de  Zyrotina  et  Johannes  de  Cnnststta 
et  de  Gewissewicz  dominorum  potaz  exportauerunt:  prout  ipse  Nicolans  actor  pravil,  že  to  zbožie, 
kteréž  on  Mládě  vyprosil,  že  jesti  všie  té  chvíle  v  zemi  nebyl,  když  jest  to  zboží  provoláno 
a  zvod  dělán,  a  právo  na  vrch  dovedeno,  a  tudy  že  jest  nemohl  odpierati  a  odporuov  za- 
psati, domini ,  mandauerunt,  aby  to  ipse  Nicolans  provedl  ^cóám 'j udíce  "siřpřémó  cíine^^lrég^^^  '*' 
et  'coram  'Somlnis  baronibus  iri  judicio^ ^cúrie,  že  jesti  v  zemi  nebyl,  ut  prefertur,  a  provedeli 

to,  že  toho  pan  sudí  cum  dominis  baronibus  pochvale,  že  on  Nicolans  actor  má  k  odporu 
připuštěn  býti,  a  dále  panského  nálezu  a  rozsudku  se  držeti  sudu  dvorského.  Actum  a.  d. 
MCCCCLX  fer.  II  in  die  Gedrudis  [17  Mart]. 

Tab.  car.  reg.  XXI,  178.    Talmberg.   138.    Bmn.  244. 

76.  Nikolaus  Czapek  de  Dalkowicz  citát  Sigismundum  Koykoweoz  de  Ostrowa.  Ibi  do- 
mini barones  in  pleno  judicio  inuenerunt:  jakož  Nicolans  actor  ostendit  tabulas,  kteréž  svědfií 
Pelhřimovi  Čapkovi  otci  puovod[ov]u  v  Rakovicích  6  k.  gr.  platu,  z  kteréhožto  platu  ze  tří 
kop  Nicolans  actor  citát  Sigismundum  Koykowecz,  et  ipse  Eoykowecz  citatus  seznal  se,  že 
má  ten  plat  a  Nicolao  Strycz  de  Libossowicz  dskami  zapsán,  ješto  se  jest  shledalo,  že  týž 
Nicolans  Strýc  kladl  ve  dsky  sám  ve  dskách  nemaje,  iuxta  hoc  domini  barones  dederunt 
lactori  pro  jnre ;  et  ipse  Sigismundus  citatus  aby  puovodovi  těch  dědin  postúpil,  a  on  Nicolans 
Strýc,  že  jest  zapisoval  dskami,  sám  nemaje,  má  býti  trestán  pro  takový  běh  vedle  práva. 
Actum  a.  d.  MGCCCLXI^  sabbato  post  Boniffacii  [16  Maji]. 

Talmberg.  139.    Brun.  219. 

77.  Nicolans  de  Lobkowicz  citát  Johannem  de  Trzebossowicz. '  Ibi  domini  barones  a.  d. 
MCCCCLXII®  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  [12  Mart]  beneficiarii  Pragenses  minores 
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trelís,  qaaliter  ipse  Nicolaus  citát  pro  damnis,  et  eitatne  dixít^  qoia  ipse  NieolaoB 
íeni  hereditates  inxta  tenorem  querele,  innenernnt:  qnod  primam  v  drženi  técb 
o  vzali,  a  dále  se  Škod  eebe  vedle  ráda  a  práva  pobánéti  nemaji,  qnia  nullos 
}  debet  citaře,  nemaje  drženi  těch  dédín,  na  kterýchž  by  se  Škoda  data;  protož 
3Íarii  dietám  citationem  zdvihaji,  a  dále  právo  před  sebá  máji. 
iTg.  139.    Bmn.  240. —  ')  Bran.:  e  Třeboínic. 

íicolaus  Wentlar  de  Kadano  eitat  Joaimem  Pitrkaff.  Ibi  domini  barones  in  pleno 
litís  qnerelis  oc,  kdežto  puovod  víni  pohnaného,  že  by  Skoda  vzal  pro  jeho  abrmanstvi 
kteréž  naň  přišlo,  kdy  Ojif  a  křiže  avá  neviním  jměl  zpraviti,  kteréž  na  se  vzal 
>dem  a  nékďy  Ojifem,  a  pohnaný  okázal  dekami  zápis,  kterak  on  pnovod  a  Ojiř 
jestli  že  by  který  abrman  k  roka  státi  pro  kterú  pHčinn  nemohl,  aby  misto  toho 
yl  o[d]  strany  jiný,  inaenenmt :  ex  qno  actor  et  olim  Ojiř  také  na  ee  zápis  dskami 
Itálii  by  který  ubnnan,  aby  strana  jiného  postavila,  že  jest  nemél  proto  pohánéti 
affa,  a  tak  jest  ten  puohon  na  zmatek;  neb  jest  proti  zápisa  svémn  učinil,  který 
li  okázal  Actam  a.  d.  1462'*  fer.  III  ante  Galii  [12  Oct]. 
>Tg.  138  et  139.    Viehrd,  425.    Brun.  248.    Ntiletové.  336. 

ricolans  de  Nowe  wsy  citát  Girzykonem  de  Pachobrad.  Ibi  serenissirans  prínceps 
I,  dominas  Georgins  Bohemie  rex  oc  cam  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  andi- 
Žto  oni  oboji,  pnovod  i  pohnaný,  cbt&li  by  jmiti  právo  k  tém  dédinám  v  THšicfch, 
pro  jaře :  poněvadž  to  není  provedeno,  když  jest  poračnfk  Uachnn,  starši  sestm 
odbjrta  byla  vénem  svým,  pro  to  odevdáni  nemá  od  svého  dédictvi  odtiStčna  býti, 
atek  dědičný  zaostal  jest  při  obú  sestra  při  Hachně  i  při  Kateřině,  sestře  jeji, 
toho  jakož  jesti  jedna  sestra  zapsala  ten  statek  Vaňkovi  a  drahá  sestra  .... 
.  a  dále  Vaněk  pnovoďovi  a  drahá  sestra  pohnanému,  aby  se  o  ten  statek  oboji, 
)ohnaný,  na  rovný  díl  dělili.  Actnm  a.  d.  1462 '  fer.  VI  post  Franeisei  [8  Oct]. 
)Tg.  138.    Brun.  242.    Niteiovri,  328.  -   >)  Náleiové ;   1492. 

ricolaas  de  Lobkowicz  citát  Jacobam  de  Wrzesowicz,  Ibi  serenissiraas  princeps  et 
lominoB  LadialaoB  Bohemie  rex  cnm  dominis  baronihns  inuenerant,  že  poněvadž 
11  de  Lobkowicz  actor  prožaloval  žalobu  svú  po  řečnikn  super  citátům  Jacobam, 
t  Žaloby  nezachoval,  a  řeJ^i  svú  jinak  Žaloba  proměnil,  a  tak  ten  pnobon  i  žaloba 
ist  na  zmatek,  a  protož  ten  pnobon  i  s  žalobu  královská  milost  i  se  pány  zdvihají, 
by  se  nižádný  téhož  nedoponštěl  a  na  zmatek  nižádný  nepoháněl  Actnm  anno 
n"  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  [15  Mart.]. 
íTg.  101.  Jura  et  coDSt.  r.  B.  44.  Všehrd,  427.  Bran.  247.  Nilesové,  159.  Palečky,  Arch.  (.  IV,  550. 

ricoiauB  Czelich  de  Kiuicz  citát  Petrům  Pusskarz.  Ibi  domini  barones  in  pleno 
lenerant  pro  jaré:  ex  quo  citatus  habet  literám  eeniorem  šesti  lety  nežli  actor, 
iůíí  od  Raeka  z  Tmzenic  Johanni  de  Wehinicz,  in  qua  litera  zapisuje  60  sex.  gt. 
\  i  jinde,  kdež  by  co  mél,  b  taková  výminků,  jestli  že  by  Zdefika,  bratra  jeho, 
novce  buoh  nenchoval,  tehdy  aby  v  tom  dlaha  ty  dědiny  Johanni  de  Wchioicz 
lostaly,  pro  eo  domini  barones  dedemnt  citato  pro  jure  vedle  listu,  kterýž  jest 
sky  vešel  Aotnm  anno  at  supra  [1454  ?]. 
:rg.  102.    BruD.  225.   Palacký,  Areb.  b.  IV,  550. 
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82.  A.  d.  MCCCCLinL  Nioolaus  Wentlar  de  Cadano  conqueritur  super  Sigismundum 
Thos  de  Wlow  et  de  Gysyble. 

ImpoBÍcio  fer.  II  post  Francisci  [7  Oct] ;  pro  hereditate  trina  citacio.  Camerarius  Johannes 
Czikale;  terminus  fer.  11  post  Galii  [21  Oct]  oc. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  179. 

83.  Offka  de  Gzastolowicz  citát  Gírzikonem  de  Eumstat  Ibi  domini  barones  innuenerunt: 
ex  quo  actríx  neokázala  práva  k  tém  dědinám,  z  kterýchž  pohání  vedle  práva,  než  toliko 
zakládala  se  svědomím,  a  listové  všickni  ani  svědomí  proti  dskám  moci  nemají,  et  citatus 
tabulis  ostendit  právo  k  těm  dědinám,  z  kterýchž  jeho  pohnala,  pro  eo  domini  barones  de- 
derunt  citato  iuxta  eius  tabulas  pro  jure  obtento.  Actum  anno  1455®  sabbato  ante  Galii  [11  Oct]. 

Talmberg.   102.    Brun.  219,  225,  239.    Nálezové,  278.    Palacký,  Arch.  č.  IV,  554. 

84  A.  d.  MCCCCLVI^  Offka  de  Vstupenicz  conqueritur  super  Vlricum  seniorem  de  Ja- 
nowicz,  Sulkonem  de  Strazowa  et  Dobessium  de  Letow. 

Juxta :  Imposicio  fer.  III  in  vigilia  [sic]  Johannis ;  pro  hereditate  trina  citacio. 
Juxfa:  Camerarius  Miksso;  terminus  oc. 

Tab.  car.  reg.  XXI,  188. 

85.  Ottiko  de  Borssicz  ^  citát  Cztiborium  Sekerka  de  Sedczicz.  Ibi  domini  barones  in  pleno 
judicio  inuenerunt:  prout  actor  ostendit  literám  zprávní  super  hereditates  in  Borssiczych,  super 
20  sex.  gr.  dotales,  et  citatus  respondit  dicens,  že  jesti  ten  list  vyvážen,  a  to  tímto  obyčejem, 
že  jest  ve  dsky  vloženo  těch  20  k.  gr.  věnných,  a  to  dskami  provedl,  kdež  to  dsky  svědčí, 
že  za  tři  léta  contínue  decurrentes  zpraviti  to  věno  měl  a  dále  nic,  a  k  tomu  citatus  pro- 
vedl, že  to  právo  věnné  na  těch  dědinách  není  ztraceno  pro  nezprávu  než  pro  nestání  ku 
právu ;  ex  quo  citatus  okázal,  že  ten  list  vyvážený  ve  dsky  vložen,  ut  prefertur,  a  také  actor 
pro  nezprávu  těch  dědin  není  vyveden,  než  pro  nestání  ku  právu,  a  tak  jest  ten  puohon  na 
zmatek:  juxta  hoc  domini  barones  dederunt  citato  pro  jure.  Actum  a.  d.  MCCCCLVII®. 

Talmberg.   102.    Všehrd,   176,  425.    Nálezové,  324.  -  ^)  Nálezové:  Otík  z  Krašovic. 

86.  Anno  oc  MCCCCLVII**  ad  quatuor  temporum  Penthecostes  [8 — 11  Jun.].  Otiko  de 
Tluczne  conqueritur  super  Johannem  dictum  Zyd  de  Wetly  et  de  Czieczkowicz,  quia  fecit 
sibi  dampnum  posse  suo  sine  jure  in  hereditate  eius  in  Vgezdczy,  tu  kdež  má  naň  list  na 
pargameně  na  zprávu  od  Oldřicha  z  Svržná  na  puol  Číečkovic ;  prodávající  toho  jemu  plniti 
netbá  vedle  zapsánie  svého ;  pro  dampno  in  diuersis  impensis  in  promptis  pecuníis  pro  GCCC 
mar.  arg.  Post  hoc  dampnum  actor  solus  a  list  nadepsaný. 

Juxta:  Imposita  fer.  IIII  post  Stanislai  [11  Maji];  pro  dampnis  CCCC  mar.  arg.  Ibi  RMsts 
cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  audita  querela  actoris  et  responsione  citati  et  eorum 
ex  vtraque  parte  narracione  et  replicacione,  tu  kdež  Otík  dává  vinu  Johanni  Zyd  citato,  že 
by  mu  zboží  v  Čiečkoviclch  nechtěl  ve  dsky  zemské  vložiti  vedle  listu,  kterýž  na  to  zboží 
má  na  Jana  Žida  pohnaného ;  proti  tomu  Jan  Žid  odpieral,  že  jest  vložiti  chtěl,  toliko  že  sumy 
nenie  v  listu,  za  kterú  sumu  kúpenú  mělo  by  to  zboží  ve  dsky  kladeno  býti,  ale  že  toliko 
za  to  zbožie  quinquaginta  sex.  gr.  recepit,  a  proto  že  chce  to  zboží  všecko,  načež  list  svědčí, 
jemu  Tlučnéřovi  trhem  za  padesát  kop  gr.  dědicky  vložiti,  inuenerunt  pro  jure,  et  Henricus 
de  Strazie  magister  curie  regni  Bohemie  et  Sdenko  Kostka  de  Postupicz  et  de  Morawske 
Trziebowe  supremus  magister  monetě  regni  Bohemie  dominorum  baronům  consilium  expor- 
tauerunt:  ^x   quo  Johannes  Zyd   citatus    chtěl  jest   to  zboží    nahoře    psané    ve    dsky  vložiti 
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dědicky  tťhem  za  tu  SQmU;  kterůž  za  to  vzal;  totiž  pro  qmnquaginta  sex.  gn,  a  on  Votík 
toho  přijíti  nechtél  a  moha  bez  své  škody,  poněvadž  jemu  to  zpraviti  chtěl  jinými  dědinami 
svými  tfetinú  výš  vedle  řádn  a  práva,  a  že  on  Jan  citatos  jemu  těmi  škodami,  kterýmiž  ho 
Otf k  actor  viní,  vinen  nenie ;  ale  aby  on  Jan  Žid  jemn  ty  dědiny  tak  ve  dsky  vložil,  jakož 
i  prvé  chtěl  to  učiniti ;  a  jakož  Woldřich  z  Svržna  zapisoval  nadepsané  dědiny  dskami  Otíkovi 
Tluěnéřovi,  sám  jich  ve  dskách  nemaje,  a  Otík  přijímal  zápis  věda,  že  je  těch  dědin  on  Wol- 
dřich ve  dskách  neměl,  to  sú  učinili  proti  právu  a  nálezu  panskému,  a  pro  tu  vinu  králova 
milost  ráčí  je  v  svú  moc  vzieti  a  tresktati  vedle  jich  provinění.  Actnm  anno  oc  MCCCGLXní 
fer.  V  ante  Gregorii  [10  Mart]. 

Tab.  car.  reg.  XXI,  382.    Talmberg.  132.    Všehrd,  153.    Bran.  219. 

87.  Léta  MCCCCLVII^  kdež  Otík  z  Tlučné  pohání  Alše.  Tu  najjasnější  kníže  a  pán, 
pan  Jiří,  král  Český  oc  se  pány  s  Jindřichem  z  Michalovic  najvyšším  komorníkem  království 
Českého,  Zbyňkem  Zajícem  z  Hazmburku,  najvyšším  sudím  království  Českého,  s  Burianem 
z  Lipy  a  z  Lipnice,  najvyšším  písařem  desk,  s  jinými  pány,  kteříž  v  větších  dskách  jsú  po- 
psáni, na  plném  soudu  s  menšími  úředníky  soudíce  stání  i  nestání;  poněvadž  Aleš  pohnaný 
opět  po  třikrát  volán  jsa  k  žalobě  neodpovídal,  ani  stál,  puovodovi  dáno  jest  za  právo  stáné ; 
dal  památné. 

Talmberg.  131. 

88.  Ottiko  de  Tluozne  citát  Johannes  Hoholta  de  Wysskowa.  Ibi  domini  barones  in  pleno 
judieio  auditís  querelis  oc,  tak  jakož  Ottiko  žalobu  provedl,  že  by  citatus  člověka  jeho  jménem 
^ýru  jal  výbojem,  a  pohnaný  odepřel,  že  jal  jej  z  rozkázání  svého  pána,  jsa  jeho  úředníkem ; 
neb  jest  pánu  jeho  člověka  zbil  a  zranil,  a  na  to  okázal  pohnaný  list  poselací  KMsti  za 
JMsti  správy,  na  kterémž  se  píše  knězi  opatovi,  aby  toho  člověka  dal  na  rukojmě,  i  z  toho 
jest  duovod,  že  jest  jeho  nejímal  k  své  ruce  než  z  rozkázání  svého  pána^  inuenerunt  pro  jure : 
poněvadž  byl  úředníkem  pána  svého.  Že  jest  z  toho  poháněti  neměl  a  že  se  ten  puohon  stal 
na  zmatek.  Actum  a.  d.  1464  fer.  UI  post  Urbani  [29  Maji]. 

Talmberg.  139.   Bran.  245,  248.   Nálezové,  319. 

89.  Pechanecz  Ogirz  de  Oczedielicz^  citát  Nicolaum  Wentlar  de  Radano.  Ibi  domini  ba- 
rones in  pleno  judicio  inuenerunt  pro  jure:  ex  quo  citati  tabulis  docuerunt  jus  ad  hereditates 
in  Gzachowicz,  domini  pamatujíc  nález  predecessorum  suorum,  quod  nuUus  hominum  tábulas 
přesvědčiti  non  potest,  .et  pro  eo  dederunt  citatis  iuxta  eorum  tabulas  pro  jure.  Actum  a.  d. 
MCCCCLIin®  quatuor  temporum  Penthecostes  [12 — 15  Jun.]. 

Taimberg.  102.   Bran.  219.    Palacký,  Arch.  5.  IV,  550. 

90.  A.  d.  MCGGCLniL  Procopius  Munheim  de  Krcze  conqueritur  super  Johannem  Manda 
de  Praga,  quia  se*  intromisit  sine  jure  et  tenet  eius  hereditatem  in  Krczi,  municionem,  curiam 
arature,  curias  rusticales  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  s  háji,  et  omni  libertate  ad  ea  per- 
tinente,  ad  quam  hereditatem  habet  melius  jus,  quam  ipse  post  Anthonium  de  Munheim  olim 
patrem  suum,  qui  eam  emit  et  persoluit,  prout  super  eodem  foro  habet  řádné  listy  králov- 
ské i  trhové. 

Juxta.  Impositio  fer.  IV  post  Tiburcii  [17  Apr.];  pro  hereditate  trina  citacio. 

Juxta.  Gamerarius  Bzieha,  terminus  fer.  IV  post  Gonductum  Pasche  [1  Maji].  Ibi  citatus 
in  testacione  citacionis  defendit  dicens,  quod  hereditates,  de  quibus  citatur,  non  šunt  Ubere, 
quia  šunt  k  městu  připsané  s  berní  i  s  šosy.  Terminus  cum  memoria  beneficiariorum  ad  barones 
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fer.  VI  qnataor  tempornm  Penthecostes  [14  Jun.],  Secundus  camerarins  Johannes,  tenninus 
for.  lín  in  die  Sophie  [15  Maji].  Teroius  camerarius  Waltíerz;  terminas  fer.  VI  quatuor  tem- 
poram  Penthecostes.  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  andita  qnerela  Procopii  actoris  et 
replicacione  Johannis  Manda  citati  et  literis  eorum  parte  ab  ntraque  innenemnt  pro  jure^  et 
Henrícns  de  Straže  et  Wilhelmus  de  Ryzmberg  et  de  Rabie  dominorum  consiliam  expor- 
tauerunt :  ex  quo  Procopius  actor  ostendit  literám  Antique  ciuitatis  Pragensis  s  jich  pečetí,  že 
9é  jest  od  města  odčetl  s  tiem  zbožím  v  Krči  Anthonius  z  Manheima  pater  actoris,  a  proti 
tomu  pravil  citatns,  že  sě  jest  Anthonius  k  městu  s  tiem  zbožím  připověděl,  a  toho  jest  přede 
pánj  neokázal,  pro  eo  domini  barones  dederunt  actori  pro  jure,  a  toho  zbožie  aby  jemu 
postúpil  ab  hodiema  die  ve  dvú  nedělí  bez  pohoršenie  toho  zbožie,  totiž  tvrze,  dvoru,  lidí 
i  s  obilím ;  dědit  memoriales. '  Belacio  omnium  beneficiariorum. 

Tab.  car.  reg.  XXI,  134,   171. 

91.  A.  d.  MCCCCLnn".  Procopius  de  Eroze  conqueritur  super  Vitum  de  Noua  ciuitate 
Pragensi. 

Juxta:  Imposicio  sabbato  Ante  ad  vincula  Petři;  pro  hereditate  trina  citacio  [27  Jul.]. 

Juxia:  Camerarius  Johannes  citauit^  terminus  in  crastino  Margarethe  [14  Jul.].  Secundus 
camerarius  Martinus,  terminus  in  crastino  Laurentii  [11  Aug.l.  Tercius  camerarius  Benessius 
citauit  fer.  IV  post  Bartholomei  [28  Aug.].  Ibi  terminus  ad  judicium  in  crastino  Jeronimi 
[1  Oct].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus  [20  Dec.].  Ibi 
terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  [28  Febr.].  Ibi  tenninus 
ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Penthecostes  [30  Maji]i 

Tab.  cor.  reg.  XXI,   1'34. 

92.  Protiwecz  de  Boobowar  citot  Zbiukonem  de  Duba.  Ibi  a.  d.  MGCCCLV^  fer.  VI  post' 
Fabiáni  [24  Jan.]  Zbinko  citatus  suscepit  pro  trina  citatione  actori,  tamquam  cum  camerario 
esset  tríbus  vicibus  citatus  et  testatibne  citatíoniB  similiter,  sicut  omneš  tre»  dtationes  essenli 
testate. 

Taimberg.  102.  Bnni.  234.  Palacký,  IV,  555.    Bran.  ht.:  Přijal  jeden  draUémn  za   p^ohon  i  za  svéd^eni. 

98.  Anno  vt  supra  vbi  Procopius  de  Praga  et  de  Obrzistwíe  citát  Nicolaum  de  Lobkowicz. 
Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  audita  querela  actoris  et  responsione  citati  et  narracionibus 
eorum  ex  utraque  parte  invenerunt,  et  Geoi^ius  de  Cunstat  et  de  Podiebrad,  gubernator  et 
magister  curie  regni  Bohemie,  slovem  královým  a  na  králové  miesté  dominorum  oonsilium 
exportauit,  tak  jakož  póvod  okázal  tabulas  coram  dominis,  kteréž  svédčie  olím  auo  ipsius  et 
sibi  post  awum,  že  jest  hereditates  in  Obrzistwie  kupil,  et  citatus  etiam  okázal  tabulis,  která 
práva  má  ad  prefatas  hereditates  et  bona,  a  k  tomu  také  okázal  smlúvu,  kteráž  sě  stala 
mezi  někdy  Johannem  de  Smierzicz  et  Nicolaum  de  Lobkowicz  s  voli  olim  Angeli  patris 
indiuisi  actoris,  a  k  tomu  postavil  svědky,  videlicet  Jaroslaum  Plichta  de  Zirotin  et  Johannem 
de  Rabstein,  kteřiž  pod  svými  přísahami,  kteráž  jsú  zemi  uěinili,  vyznali  jsú  coram  dominis, 
že  ta  smlúva  sě  stala  s  volí  Angelovu,  otce  indiuiso  actoris,  et  super  eo  domini  citato  juxta 
ipsius  tabulas  a  svědomí  dederunt  pro  jure.  Actum  a.  d.  MCCCCLVI  fer.  V  salus  populi  [4  Mart]. 

Raigntd.  51.    Mua.  bob.  212.    Taimberg.  96.   Váehrd,  338.    Bran.  241.    Palacký,  Arch.  5.  IV,  544. 

94  Léta  MCCCCLVI  ^  *  kdež  Pfíbík  z  Klenového  pohání  Jaroslava  Plichtu.  Tu  páni  na 
plném  soudu  slySev6e  žalobu  poručníka  puovodova,  jeho  list  a  odpovědi  pohnaného,  a  jich 
z  obú  stran  pře  líčení  a  odpory,  nalezli  za  právo  a  Jan  z  Wartmberka  a  z  Děčína,  foit  šesti 
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měBt;  a  Jetřich  z  Janovic  a  z  Chlumce  panský  potaz  vynesli :  jakož  puovod  pohání  k  lista 
z  šesti  set  hřiven,  a  tomu  listu  jest  čtyrydceti  dest  let^  a  Jaroslav  pohnaný  odpíral,  že  tím 
listem  není  napomínáno,  až  jsú  i  léta  zemská  prošla  vedle  panského  nálezu,  vedle  toho  páni 
dali  jsú  jemu  Jaroslavovi  pohnanému  za  právo;  dal  památné. 

Talmberg.   133.   Jara  et  const.  r.  B.  182.    Bran.  225.  —  ^)  Bran.:   1462  v  sobota  po  sv.  Františka. 

95.  Procopius  de  Tiessnicze  citát  Ottikonem  de  Miecholup.  Ibi  beneficiarii  minores  in 
pleno  judicio  inuenerunt:  ex  quo  actor  non  existens  in  reali  possessione  hereditatum,  de 
quibus  citát,  ideo  eandem  citationem  toUunt  Actum  anno  quo  supra  [1457  ?]  den  Božího  téla. 

Talmberg.  102.   Bran.  240. 

96.  Petra  de  Hodkowa  citát  Nicolaum  Fikuless  de  Hrádku.  Ibi  domini  barones  in  pleno 
judicio  inuenerunt  pro  jure:  ex  quo  olim  Johannes  de  Sedlcze,  maritus  dicte  Petre  actricis, 
prius  ei  dotauit  tabulis  in  hereditatibus  in  Sedlczy  in  querela  contentis,  et  postea  easdem 
hereditates  zastavil  listem,  quia  hoc  ipse  Johannes  facere  non  potuit,  ex  quo  dotem  non  tra- 
duxit,  juxta  hoc  domini  barones  dederunt  sibi  actríci  pro  jure  iuxta  eius  tabulas.  Actum 
a.  d.  MCCCCLX  fer.  V  post  Annuntiationem  Marie  [27  Mart.]. 

Talmberg.  139.    Všebrd,  219.    Bran.  243. 

97.  Pertoldus  Filiber  de  Tachowa  citát  Hinconem  de  Sedlcze.  ^  Ibi  anno  domini  MCCCCLXn® 
fer.  nil  ante  Galii  [13  Oct]  serenissimus  princeps  et  dominus,  dominus  Georgius,  Bohemie 
rex  oc,  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  auditis  querelis  oc,  kdežto  puovod  okázal 
dsky,  kteréžto  Weiglowi,  dědu  jeho,  s  Guldanem  svědčí,  v  kterémžto  trhu  v  Ostrkově  jest 
VI  k.  gr.  platu  ročního  koupeno,  a  to  léta  božího  MCCCCXV;  proti  tomu  řekl  Hinko  citatus, 
že  jesti  toho  platu  v  držení  on  i  otec  jeho  od  padesáti  let,  v  pokojném  držení,  a  na  to  se 
zavodil  svědky,  a  některé  postavil  osobně  a  některé  listy;  proti  tomu  puovod  okázal  dsky, 
kdež  Vlach,  otec  pohnaného,  kupil  tři  kopy  platu  v  Ostrkově  u  Wencle  Guldana  z  Tachova, 
a  tomu  trhu  jest  36  let,  inuenerunt  pro  jure:  ex  quo  actor  ostendit  starší  dsky.  nežli  on 
pohnaný,  kdežto  jeho  dědu  tři  kopy  platu  kupeného  svědčí  a  Wenclovi  Guldanovi  tři  kopy 
platu  v  Otrkově,  vedle  toho  RMsts  cum  dominis  baronibus  dederunt  sibi  Pertoldo  actori  pro 
jure,  a  těch  dědin  aby  citatus  postúpil.  Ale  že  pohnaný  v  nepravostech,  kterýž  jest  před 
ElMstí  mluvil  a  vedl,  nalezen  jest,  kdež  jest  mluvil,  že  on  i  otec  jeho  byli  v  držení  toho 
platu  od  padesáti  let  bez  nárokuo,  a  nad  to  svědky  dva  osobně  postavil  a  od  jiných  listy 
přinesl,  ano  proti  tomu  dsky  ukazují,  že  Weigl  a  Wencl  Guldan,  od  kteréhož  Vlach,  pater 
citati  kupil,  ty  dědiny  kupili,  a  tomu  jest  teprv  bez  tří  padesáte  let,  a  dva  svědky  [sic], 
kteréž  osobně  postavil,  svědčili  a  za  to  přisahati  chtěli,  že  on  Vlach  a  syn  jeho  Hynek  od 
padesáti  let  bez  nárokuo  držali  ty  dědiny,  a  v  ruku  těch  svědkuov  nalezeni  jsú  listové  pod 
jich  pečetmi,  kterýmižto  listy  oni  svědčí,  že  Vlach  a  Hynek  toliko  od  44  let  jsou  v  držení 
těch  dědin,  a  také  listové  těch,  kteříž  nestáli  svědčí,  že  Vlach  a  syn  jeho  těch  dědin  v  držení 
byl  od  44  let;  více  když  Hynek  pohnaný  přinesl  list  přede  pány  k  registrování,  ten,  kte- 
rýmžto jest  kupil  tři  kopy  platu  u  Guldana,  nepověděl  jest,  by  dědic  Guldanuo  živ  byl,  a  tak 
i  přede  pány,  kteříž  k  registrování  vydáni  byli,  nepravost  učinil,  že  jest  list  kladen  ve  dsky 
a  dědic  při  tom  nebyl,  pro  ty  jeho  nepravosti  KMst  se  pány  jej  pohnaného  i  s'*jeho  svědky 
pro  křivé  svědectví,  kteříž  osobně  stáli  tu,  v  svú  kázeň  bérů,  a  trestati  je  chtí  vedle  jich 
zaviněni.  Actor  dědit  memoríales. 

Talmberg.  140.   Jara  et  const.  r.  B.  139.   Bran.  225,  229.    Nálezové,  288.  —  '}  Talmberg.:  de  Sedce. 


CITATIONUM.  X37 

98.  Procopins  de  Hrozniez  citát  Nicolaum  de  Hroznicz.  Ibi  anno  domini  MGCOCLXIIII® 
fer.  VI '  post  Fabiáni  [27  Jan.]  Procopins  actor  in  čapella  se  ad  jas  predixít ;  sed  ipse  Ni- 
eolans  citatas  cum  snis  expnrgatoribas  se  non  predixit^  sed  existeus  ex  parte  beneficiariorum 
idem  eitatos  ter  interrogatus,  si  est  aptns  ad  jus  cum  sais  expurgatoríbuS;  respondit^  quia 
est  soluB  tantnm,  sed  expargatores  non  habuit;  et  ex  quo  idem  citatus  cum  snis  expurgato- 
ribus  se  non  predixit^  uec  eosdem  babuit,  nec    nominanit^  actori  datnm  est  pro  jure  obtento. 

Talmberg.   140.    Brun.  230.  —   ')  Bnin. :  v  úterý  po  Fabiánu. 

99.  Ssleybor,  Wienko,  Wilhelmus  fratres  de  Chlumu  citant  Mikssonem  Panczjrz  de  Slupna. 
Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  auditis  tabulis  et  literís  innenerunt:  jakož  citatus  pravil 
jest,  že  by  jim  témi  Škodami  vinen  nebyl,  a  také  dokládaje  [se]  i  syědkuo  lidí  sedlsk^fcfa, 
kterýchžto  páni  nepfijimaAí  v  takovém  béhu,  et  ex  quo  ipse  citatus  položil  se  k  nevině,  aby 
svů  nevinu  spravil  in  crastino  Margarethe,  vt  juris  est  terre.  Anno  LIIII  quatuor  temporum 
Penthecostes  [12 — 15  Jun.]. 

Talmberg.   102.   Brun.  239.    Palacký,  Arch.  č.  IV,  550. 

100.  Sezema  de  Wssenor  *  citát  Johannem  de  Rzitky.  Ibi  domini  barones  in  pleno  ju- 
dicio inuenerunt:  tak  jakož  actor  Sezema  ostendit  tabulis  dotem  matris  sue,  aby  to  věno 
při  Sezemovi  actorem  zuostalo,  ex  quo  cum  eo  chlebila  až  do  smrti  stavu  svého  nezměnivši ; 
et  etiam  ipse  Sezema  viceuersa  debet  vyvaditi  správce,  kteříž  jsů  byli  správce  za  jeho  otce 
za  dědiny  v  Čemidlicich,  kdežto  po  smrti  otce  Sezemova,  musivše  ten  list  plniti  za  otce 
jeho  i  uěinil  se  jeden  z  nich  jistcem  a  druzí  správcemi,  k  kterýmžto  věcem  KMst  povolení 
své  ráčil  jest  dáti,  a  on  Sezema  aby  již  dotčené  správce  vy  vadil.  Actum  anno  MCCCCLVI® 
ve  čtvrtek  o  středopostí  [4  Mart]. 

Talmberg.  102.    Váehrd,  215.    Brun.  218.    Nálesové,  287.    Palacký,  Arch.  č.  IV,  559.  ~  O  Nálezové: 
Sesima  ze  Mdené. 

101.  Vbi  Sigismundus  de  Porzessina.  deffendit  contra  inductionem*  Ibi  anno  domini 
MCCCGLX  fer.  VI  ante  Ambrosii  [28  Mart]  serenissimus  princeps  ac  dominus,  dominus  Geor- 
gios.  Bohemie  rex  oc,  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  zdvihli  visu,  quse  facta  est 
contra  defensam  orphanorum  Nicolai  de  Talmberg;  vt  preiudicium  joris  eorum  orphanomm 
non  sit,  sed  quod  transeat  ad  judicium.  Relatio  omnium  benefíciariomm. 

Talmber^r.  141. 

102.  _Sobie8laus  Mrzak  de  Miletinka  citát  Johannem  de  Bieleczku.  Ibi  RMsts  cum  do- 
minis baronibus  in  pleno  judicio  auditis  repUcationibus  et  querelis  oc^  jakož  on  Mrzák  actor 
viní  Johannem  citátům,  že  by  někdy  Jan  Bělečský,  otec  jeho,  úředníkem  jeho  nevyčteným 
byl,  a  počtu  jemu  nečinil,  a  pohnaný  odepřel,  že  otec  jeho  úředníkem  jeho  nebyl,  a  že  otce 
jeho  drahně  časuov  živého  před  sebú  měl,  a  jeho  z  toho  nevinil,  anižto  bratra  jeho  stardího, 
inueneront  pro  jure:  ex  quo  Sobieslans  actor  nevinil  Jana  Bělečského  otce  citati  za  zdra- 
vého života,  ani  bratra  jeho,  juxta  hoc  domini  barones  dederunt  sibi  Johanni  citato  pro 
jure.  Actum  anno  MCCCCLXm"  fer.  V  ante  Gertrudis  [10  Mart]. 

Talmberg.  140.   Brun.  245. 

103.  Anno  domini  MCCCCLIIII,  ubi  Venceslaus  de  Badiczowa  citát  Nicolaum  Humpo- 
leez  pro   heredilate.   Ibi   domini   barones   in   causa  Wenceslai   aetoris   et  Nicolai  Humpolecz 
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citati  in  pleno  judieio  aoditís  querela  Veneeslai  actoris  et  responsione  citati  et  eornm  ex 
utraque  parte  tabulÍB  et  responsionibos,  inueDernnt  pro  jure  et  VilhelmuB  janior  de  Byzm- 
berg  et  de  Babij  et  Tbeodricue  de  Janowicz  et  de  Chlumczie  dominomm  potaz  exportauenmt: 
ex  quo  ipse  NicolauB  Humpolecz  citatus  okázal  trh  tabulis  ješté  za  krále  Václava^  kterážto 
svědčí  od  Vikéře  de  Mysslina,  a  tomu  trhu  ižádný  odpor  nestal  se  jest^  a  tak  bez  nárokuov 
to  zbožie  držáno  jest  za'  pokojných  let,  od  čtyř  a  ode  čtyřiceti  let^  a  vedle  toho  také  Nioo- 
lans  citatus  trh  svuoj  tabulis  ostendit^  protož  páni  vedle  toho  dederunt  Kicolao  Humpolecz 
citato  pro  jure;.  et  ex  quo  ipse  Wenceslaus  actor  směl  na  zmatek  pohnati  ipsum  Nicolaum 
Humpolecz^  domini  mandauerunt,  aby  pokutu  trpči  juxta  dominomm  baronům  invencionem. 
Actum  a.  d*  MCCCCLV  fer.  III  post  Francisci  [7  Oct], 

Tab.  cor.  reg.  XXI,  198. 

104.  A. 'd.  MGCGGLIIII^.  Wenceslaus  de  Badiczowa  conqueritur  super  Nicolaum  Hum- 
polecz de  Praga  et  Bohuslaum  de  Dobrossowicz,  quia  intromisit  se  suo  posse  sine  jure  et 
tenet  eius  hereditatem  hereditariam  in  Dobrossowiczich,  curiam  arature  cum  aratura^  agris, 
pratis,  rubetiS;  ríuis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ad  quam  hereditatem  habet 
melius  juS;  quam  ipse  post  olim  Petrům  patrem  suum  indiuisum,  prout  in  tabulis  plenius 
continetur. 

Juwta :  Imposicio  fer.  IIII  post  Tiburcii  [1  Apr.] ;  pro  hereditatibus  trina  citacio. 

Juxia :  Camerarius  Clima ;  terminus  fer.  IIII  post  Conductum  Pasche  [1  Maji].  Becundus 
camerarius  Martinus,  terminus  fer.  mi  in  die  Zofie  [15  Maji].  Tercius  camerarius  Waltierz; 
terminus  fer.  VI  quatuor  temporum  Penthecostes  [14  Jun.]. 

Ibi  Bohuslaus  citatus  ter  vocatus_  in  proposicione  querele  jion  astitit  per  se  nec  per 
commissaríum;  actori  datum  est  pro  jure  obtento.  Item  anno  quo  supra  fer.  mi  in  vigilia 
Jacobi  [24.  Jul.]  camerarius  Nicolaus  Niemecz  ex  parte  Veneeslai  actoris  fuit  in  monicione 
apud  Bohuslaum  citátům. 

Item  a.  d.  MGGCCLim  post  Assumptionem  Marie  [15.  Aug.]  Johannes  Dupowecz  de  Dn- 
pow  vicecamerarius  regni  Bohemie  cum  camerario  Martino  induxerunt  Venceslaum  actorem 
super  hereditates  Bohuslai  citati  in  Dobrossowicz  curia  arature  cum  aratnra^  ^gris,  pratiS; 
rnbetis,  riuis;  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  ad  verum  jus  hereditarium  pleno 
jure.  Belacio  eiusdem  beneficiaríi  et  camerarii. 

Item  a.  d.  MGGGCLim  fer.  mi  post  Egidii  [4  Sptb.]  Venceslaus  actor  cum  camerario 
Waltirone  dominatus  est  in  hereditatibus  in  Dobrossowíczich  in  induccione  contentis  et  nomi- 
natis  pleno  jure.  Belacio  eiusdem  camerarii;  sed  nihil  receptům. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  187. 

105.  Wenceslaus  de  Skuhrowa  citát  Margaretham  de  Praga.  Ibi  a.  d.  MCCOCLIUI^  ^ 
domini  barones  zdvihli  tento  puohon  ex  eo,  quia  actor  querelam  non  imposuit,  kdyi  jest 
ohlášen  a  naň  přišlo  a  voláno,  aby  vožaloval;  ideo  deleta  querela. 

Tatmberg.  103    Bran.  246.    Palacký,  Arch.  £.  IV,  549.  —  ^)  Bran.:  1463. 

106.  Wenceslaus  de  Eomeprus  citát  Elsskam  de  Trzebska.  Ibi  domini  barones  in  pleno 
judieio  inuenerunt:  ex  quo  Elsska  vxor  Virid  de  Trzebska  véno  své,  kteréž  jest  od  muže 
svého  měla,  ovdověvši  to  zapsala  tabulis  Johanni  de  Hlubosse,  filio  Ulrici,  jsúci  sebe  mocna, 
a  tak  dále  to  prodáváno  dskami  až  i  na  Václava  actorem  přidlo,  a  ten  trh,  kteréhož  jsú 
citati  list  okázali  eum  pendentibus  sigillis, .  kdež  prodává  Oldřich  z  Třebska,  a  její  jméno 
Eliky,  manželky  jeho,  vtom   listu   taJité  stoji,  kterém.ttžto   trhu   odepřel  jest  puovod,  že  jest 
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ona  byla  muSe  svého  poddaná^  a  protož  2e  jest  ten  trh  moei  neměl,  že  ona  o  své  véno 
přijíti  neniá ;  et  inxta  hoc  domini  barones  actori  dederant  pro  jure,  a  toho  aby  bylo  po^ 
stoupeno.  Aetnm  a.  d.  HCCGCLV^  fer.  V  post  Yndecim  millia  virginnm  [23  Oct]. 

Taimberg.  103.    Viehrd,  220.   Bran.  244.    Palacký,  Arch.  5.  IV,  557. 

107.  Wilhelmns  de  Hersstein  citát  Amesstnm  de  Hersstein.  Ibi  domini  barones  in  pleno 
jndieio  auditis  qnerelis,  kdež  jesti  ipse  actor  incnlpanit  oitatnm  pro  portione  sua  jnris  obtenti, 
indnctí,  dominati,  taxati  post  patrem  eorum  snper  eos  denólntí,  in  querela  oontenťí;  et  ipse 
Amesstus  citatus  odepřel,  že  jest  on  Wilhelmns  actor  nechtěl  jemu  toho  pomočen  býti  k  do* 
bývání,  a  sám  on  Amofit  náklady  činil,  et  ipse  actor  odepřel,  že  jest  stál  lui  sonda  zemském 
vedle  něho,  když  se  jest  súdil  o  to,  a  toho  se  táhl  na  pány,  inuenerunt:  ex  quo  dictum  jas 
snper  eos  post  patrem  eoram  est  deuolatnm,  a  o  to  nikdy  jsú  se  nedělili,  že  jest  on 
Vilém  actor  tudy  spravedliv  k  díla  svému  juris  prefati.  A  jakož  on  Arnošt  pravil,  že  jest 
sám  náklady  na  to  ěinil,  raáli  co  o  ty  náklady  činiti  contra  Wilhelmum  actorem,  právo  má 
před  sebú,  a  toho  dílu  jeho  práva  svrchudotčeného  ipse  Amosstus  citatus  aby  jemu  Vilémovi 
postúpil.  Actum  anno  1455. 

Talmberg.  102.    Palacký,  Arch.  b.  IV,  555. 

108.  Wilhelmns  de  Talmberg  citát  Petrům  Zmrzlik  de  Swoyssina.  Ibi  Nicolaus  Smysl 
de  Zaluzij  Petrům  citátům  ponit  infirmum.  Terminus  iurare  pro  infirmitate  feria  V  quatuor 
temporum  Quadragesime.  Ibi  Petrus  Zmrzlik  in  capella  ad  jurandum  pro  infirmitate  ter  vo^ 
catus  non  adstitit;  actori  datum  est  pro  jure  obtento.  Ibi  anno  domini  MGCCCLVI^  sabbató 
post  Mathie  [28  Febr.]  domini  barones  in  pleno  judicio  admiserunt  Petro  Zmrzlik,  vt  possit 
substítuere  suum  potentem  commissaríum  super  lucrum  et  damnum  Czenkonem  de  Elinssteín 
vicepnrgrauium  Pmgensem,  a  to  pro  jeho  nedostatek.  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio 
restitnerunt  Petrům  Zmrzlik  predictum  ku  právu  vioeuersa  et  hoc  pro  nedostatek  ipsius  infir- 
mitatis,  sed  alii  aby  se  téhož  nedopouštěli. 

Talmberg.   103.    Všehrd,  23.    Bran.  234.    Palacký,  Arch.  b.  IV,  559. 

109.  Wenceslaus  de  Waleczow  citát  Hanussium  Segental  de  Swidnicze.  Ibi  anno  domini 
MCCCCLVI  fer.  V  ante  Gregorii  [11  Mart]  Georgius  de  Eumstat  et  de  Podiebrad,  gubemator 
et  magister  curie  regni  Bohemie,  et  Nicolaus  Zagicz  de  Hazmburg  et  de  Kosti  supremus 
eamerarius  regni  Bohemie  mandauerunt:  ex  quo  Segental  citatus  obydlé  nemá  in  regno  Bo- 
hemie, aby  komorník  se  stavil  in  hereditatibus,  pro  quibus  citát,  a  odtud  jel  do  jeho  obydlé 
do  Svidnice  a  tu  jej  pohnal  k  právu  zemskému.  Ad  relationem  Johannis  Daupowecz. 

Talmberg.   103.    Všehrd,  172.    Bran.  234.    Palacký,  Arch.  (.  IV,  559. 

110.  Wenceslaus  Hisrle  de  Drahowicz  citát  Joannem  Czalta  de  Kamenné  hory.  Ibi  do- 
mini barones  inuenerunt:  ex  quo  Johannes  Czalta  ostendit  tabulas,  kdežto  troje  trhy  a  étvrté 
věno  od  nadepsaného  puovoda,  strýce,  syna  jeho  a  vnuka  prodáváno  jest  a  dskami  zavá- 
záno jest,  jakož  dsky  okazují,  a  on  puovod  tém  trhuom  neodpíral  jest,  tudy  se  světle  oka- 
zuje, že  jsú  dílni  byli,  a  podle  toho  domini  barones  dederunt  Johanni  Czalta  pro  jure, 
a  takový  puohon  jest  na  zmatek,  ale  protože  jest^  puovod  Němec  a  snad  ěeským  právuom 
nerozuměl  iest  proto  páni  jemu  tu  milost  činí  a  tu  vinu  jemu  odpůStějí.  Actum  anno,  quo 
supra  1460  v  úterý  po  sv.  Gerdrutě  [18  Mart.|. 

Talmberg.  104.  Všehrd,  260,  423.    Brnn.  218,  248.    Nálezové,  281, -328.    Palacký,  Arch.  fc.  IV,  557. 

18* 


140 


FLAVEUS 


111.  Weiiceslaus  de  Skuhrowa  citát  Nicolaum  Hobzowsky.  Ibi  domini  barones  inuene- 
rnnt:  ex  qiio  actor  více  ěkod  položil  jest,  nežli  jest  nájem  mohl  požit  býti  v  tom  času, 
a  pohnaný  v  drženi  toho  nájmu  nikdy  nevdel  jest,  aby  ten  puohon  minul.  Áctum  a.  d. 
MCCCCLXI^ 

Talmberg.  141. 

112.  Wenceslaus  de  Peczky  citát  Dorotheam  relictam  Johannis  de  Sstiepanicz.  Ibi  a.  d. 
MCCGCLXI  dominus  rex  cum  dominis  baronibns  in  pleno  judicio  zdvihají  tento  puohon  ex 
eo,  quia  citata  non  est  commissaria  orphani  et  orphanus  annos  non  habet. 

Talmberg.  141.   Bnin.  339. 

113.  Wenceslaus  Rozen  de  Nelzegiowicz  citát  Joanuem  de  Sedlcziek.  *  Ibi  a.  d.  MCCCCLXII^ 
sabbato  post  Francisci  [9  Oct]  domini  in  pleno  judicio  hanc  citationem  zdvihli,  protože  jest 
žalobu  nezřízeně  [učiniy  položiv  v  žalobě  víc  dědin  nežli  dskami  mohl  provésti. 

Talmberg.  141.    Brun.  246. —  ')  Brun.:  Žaloba    nezKtená    puohon   zdvihla,    když   se  v  ní    viet    dédia 
klade  nei  ae  ve  dskách  okáie.  Kde  Václav  Roieíi  z  Nel2ejavic  pohání  Jana  Sedlářka. 

114.  Anno  ut  supra,  vbi  Woyslaw  de  Ozieradicz  citát  Wenceslaum  doct4>rem  de  Pracha- 
ticz  oc.  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  audita  querela  actoris  et  oitati  responsione  et 
eorum  ex  utraque  parte  tabulis  et  narracione  invenerunt  pro  jure  et  Jaroslaus  Plichta  de  Zirotin 
et  Wilhemus  junior  de  Ryzenberg  et  de  Rabij  dominorum  potaz  exportauemnt :  ex  quo  Blažko 
de  Dmowa;  pater  Woyslai  actoris,  obligavit  hereditates  in  Dolankách  in  centům  sex  gr. 
Jesskoni  Behm  de  Praga  sub  ea  condicione,  si  ipsum  Jesskonem  moři  contigerit  prius  quam 
díctum  Blazkonem  ante  solucionem  dicti  debiti;  extunc  debuit  viceversa  jus  prefate  obliga- 
cionis  super  patrem  aetoris  Blazkonem  deuolui,  et  ex  quo  ipse  Jessko  bez  toho  dluhu  býti 
nechtěl  a  uvázal  sě  v  ty  dědiny  vedle  desk  svých,  tehdy  jsú  prefate  hereditates  nemohly 
zase  připadnuti  super  prefatum  Blazkonem,  a  vedle  toho  domini  barones  dedemnt  citato  pro 
jure ;  et  Woyslaw  actor  kdyby  chtěl  ty  dědiny  zase  jmieti,  poněvadž  prefato  Jesskoni  nenie 
zavázán  k  dědictví,  bude  moci  dědiny  své  vyplatiti  zase  v  nadepsané  sumě,  prout  tabule 
testantur. 

Raigrad.  50.    Mua.  boh.  211.   Talmberg.  96.    Palacky,  Arch.  i.  IV,  544. 

115.  Wenceslaus  Hrůza  de,Czilczicz_  citát  Erasmum  de  Michnicz.  Ibi  RMsts  cum  dominis 
baronibuB  auditis  querelis  oc,  vbi  Wenceslaus  actor  vinil  jest  nomine  Margarethe  de  Czegeticz 
ipsum  Erasmum  citátům  dicens,  že  by  držel  dědiny  její  dědičné  post  patrem  eius  indiuisum 
po  Pavlíkovi  de  Czegeticz  a  po  Romanovi  strejci  jejím,  také  nedílném,  et  ipse  Erasmus 
citatus  defendit,  že  ty  dědiny  drží  právě  vedle  řádu  zemského,  a  že  ty  dědiny  drží  po  dě- 
dici, po  strýci  jejím  nedílném,  a  to  provedl,  že  on  Roman,  strýc  její  nedílný,  jsa  toho  vdeho 
statku  mocen,  rozdal  a  zavadil  jej  mezi  přátely  své  a  jí  jakožto  sestře  své  nedílné  z  toho 
statku  kázal  dáti  dvě  stě  kop  gr.,  inuenerunt  pro  jure:  ex  quo  ipse  Roman  byl  strýc  jejf 
indiuisus,  že  jest  tu  moc  jměl  tak  statek  ten  zavaditi;  ale  poněvadž  Erasmus  dskami 
okázal,  že  jest  smlúvu  dobrovolná  s  Pfíblkem  z  čejetic  učinil  taková,  aby  co  jest  dědin 
Pavlíkových  otce  jejího,  aby  při  Přibíkovi  a  při  Markétě,  manželce  jeho,  zuostaly,  a  při  jich 
dědicích,  a  což  jest  Romanových  dědin,  aby  ty  při  Erasmovi  pohnaném  ostaly,  a  při  tom 
jich  také  EMst  i  se  pány  vedle  jich  dobrovolné  smlúvy  ostavují. 

Talmberg.  140.   Bran.  217. 
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116.  In  memoriis,  in  fimeo  citacionum  tempore  imperatorú,  A.  d.  MCCCCXXXVII 
fer.  nil  in  die  santcti  Galii  [16  Oct]  domini  barones  in  pleno  iudicio  per  Alssonem  de  Ryzm* 
berg  proth<HiotariaHi  tabulamm  regni  Bohemie  et  Jaroslaum  de  Zirotin  mandauerunt,  quod 
nnlla  intabnlacio  tam  hereditatum  qnam  cenBuum  fiat  cinibns  qnibnscumque. 

Raígrad.  31. 

117.  In  fiaeeo  citationum,  in  memoriig,  K,  VIIII^.  Ladislaus  dei  gratia  oc  de  plenitudine 
potestatís  8ae  et  gratia  speeiali  Johanni  de  Tazowicz  et  de  Niemczicz  hanc  gratiam  fecit 
specialiter :  sieut  olim  Brum  de  Niemczicz  beredítates  snas  in  NiemczicZ;  in  Trzebiessowie  et 
in  Petrowiozkach  per  terrse  tabulas  obligauit,  prout  tabnlse  maiorum  obligationum  testautnr; 
Zdislao  de  Niemczicz^  de  quibns  hereditatibus  idem  Zdislaus  ^e  cum  camerario  iuxta  consue- 
tadinem  regni  non  intromisit^  et  in  eo  decessit^  qnas  qaidem  bereditates  idem  ZdislauB  Jo- 
hanni Nasek  de  Niemczicz,  patři  suo,  per  literám  obligauit,  virtute  cuius  literce  prefatee  bere- 
ditates  snnt  čUcto  Johanni  de  Tacbowicz  contra  jus  regni  in  jadicio  curise  adjndicatfie,  prout 
tabule  curie  toho  přisúzeni  pleniu8  testantur,  quapropter  prsefatu8  dominus  rex  dieto  Johanni 
Tazowecz  mandauit  dare  camerarium  super  intromissionem  prsedictarum  hereditatum  iuxta 
obligatíonem,  vbi  'prefatus  Brum  obUgauit,  vt  ipse  Jobannes  et  sui  heredes  possint  dictas 
hereditates  pacifice  tenere  et  facere  de  eis,  quicquid  placet,  sicut  de  propriis  hereditatibus. 
Nuntii  ad  tabulas  fuerunt  Zbynko  Zagicz  de  Hazmburg  et  Johannes  junior  de  Dieczin  refe- 
rentes  predicta  oc.  Actum  a.  d.  MCCCCLIIIl"  fer.  V  Ad  vincula  Petři  [1  Aug.]. 

Talmberg.  106.    Palacký,  Arch.  č.  IV,  548. 

118.  In  fiaveo  ciUicionumy  in  memoriiSf  L,  primo.  Jan  Krsk^  z  Nasetic,  mistosudí  desk 
dvorských,  oznámil  před  úředníky  Pražskými,  jakož  dédiny  v  Dolankách,  4  kopy  gr.  platu 
ročnieho,  kterýž  se  platí  z  luk  tudiež  po  smrti  někdy  Mikuládové  z  Putuova,  a  tudiež  v  též 
Tsi  šest  kop  grošův  platu  ročnieho  s  dvory  kmetciemi  po  smrti  někdy  Ondřejově  z  Putnova 
sú  na  pana  Ladislava  krále  spravedlivě  připadly,  a  týmž  panem  králem  dány  jsú  a  obda- 
rovány Fremutovi  z  Krásného  dvora,  kterýž  přátelskú  smluvú  a  postúpenfm  s  Vilémem 
z  Krásného  dvora  učiněným  úředníky  desk  dvorských  jest  zveden,  a  jemu  jsú  odhádány  ve 
stu  kopách  grofiích  ku  pravému  právu  dědickému,  jakož  o  tom  dsky  dvorské  plnějie  svěděí. 
Stalo  se  léta  bc  MCCCCLIIII  v  středu  před  svatým  Václavem  [2  Septbr.]. 

Tab.  car.  reg.  XXI,  375. 

119.  =:  C.  1456.  Jindřich  z  Michalovic  uajvyššl  komorník  koruny  a  království  českého,  c/) .  ,.     -^      e.< 
Mikuláš   Zajíc  z  Hazmburku    a   Kosti    najvydší    sudí    téhož    království  Českého,  Arnošt  z  Li-  ^  ^  / 
skovce    najvydSí    písař   desk   zemských    království    Českého,    znamenavěe,    že   z  daru    božího  -^      /^   .. 
země  naSe  česká  upokojena  jest  a  práva  již  svobodně  propuštěna  jsú  chudému  i  bohatému,  i//f  tJt  C^ 

a  soud  zemský  vedle  práva  a  řádu  osazen  jest,  úředníci  také  menší  naši  u  desk  s  řádem 
starodávním  usazeni  jsú;  ale  že  po  hříchu  dlúhý  čas  neřád  veliký  tato  léta  nepokojná  trval 
jest,  že  mnozí  běhové,  slušní  řádové  i  spuosobové  lidem  z  paměti  ^pominuli  jsú :  protož  my 
jakož  úředníci  najvyšší  téhož  úřadu  zemského  chtějíc  tomu  i  péči  o  to  majíce,  aby  při  ta- 
kovém velikém  úřadu  mezi  našimi  menšími  úředníky  poctivost  i  spuosob  řádný  zachován 
byl,  kterýžto  od  starodávna  držán,  zachován  jest  i  ustaven,  toto  najprvé  úředníkuom 
našim  menším  přikazujem  zachovati,  a  takto  se  při  tom  úřadu  jmíti: 

Najprvé,  když  se  sejdu  k  úřadu,  a  dsky  nebo  kvatemy ,  vynésti  mají,  aby  naši  úřednici 
vždy  při  tom  byli,  a  jísaři  sami  aby  nikdy  bez  úředníkuov  našich  desk  ani  kvaternuov  nebrali, 
a  aby  ani  sklepu  ani  truhel,  kdežto  jsú  dsky  zápisné  aneb  kvatemy^  bez  vědomi    neb   pří- 
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tomnosti  úředníka  nafieho  některého  neodvirali  ani  ohledávali^  a  nad  to  aby  písaři  sami 
žádnémn  nic  ve  dsky  nezapisovali,  leé  naši  úřednici  jim  rozkáží  a  pří  tom  bndú ;  neb  kteié 
se  véci  ve  dsky  píSí,  tok  se  yypisnjl,  že  přiznali  se  před  úředníky  Pražskými,  ale  ne  před 
písaři;  a  klíčuov  sami  písaři  od  desk  aby  nemívali,  než  úředníci  naii,  totiž  úředník  {Mkna 
komorníka  najvydšího  a  pana  sudího  najvjllšiho. 

Také  úředníci  i  písaři  aby  se  časem  svým  bnď  ráno  aneb  po  vobědé  tím  spiefiněji 
scházeli,  aby  lidé  meškáni  nebyli,  a  písaři  aby  tím  pilnéji  ve  dsky  vpisovali,  ale  nikdy  ni<e 
aby  sami  písaři  nepsali  ve  dsky,  }eč. naši  úředníci  při  tom  bndú;  a  také  aby  naši  úředníci 
neodchfegeli  od  pisařuov,  leč  všecky  kvatemy  i  dsky  schovány  badú  a  klíč  k  sobě  od  písařao 
vezmu.  A  to  jest  proto,  aby  písaři  zemští  všelikého  zlého  přísloví  vyvarovali  se  a  ostříhli, 
jakož  tak  od  starodávna  bylo  jest  zachováno. 

Také  když  se  sejdu  úředníci,  takto  yjavicech  sedati  mají :  najprvé  úřednfk  pana  ko- 
momíka  najvyššíbo,  a  potom  ihned  úředník  pana  sudího  najvyššího,  Qotom  písař  naivyŠStho 
pana  písaře,  potom  úředník  králové  České,  potom  úředník  probošta  Vyšehradského,  potom 
úředník  .  podkomořího^  potom  jísař  menších  desk,  potom  ingrossator,  a  více  žádný  al^  ne- 
sedal m€$zi  nimi.  A  když  přijde  starosta  komomičí,  má  rozmluviti  s  úředníky  neb  s  písaři, 
oč  mu  jest  potřebí,  ale  mezi  nimi  ne8edati;ýgoněva4ž  úředníkem  není^než  nad  komorníky 
starostů  toliko. 

Také  když  páni  ueb  zemane  přijdu  před  úřad,  mají  počestně  se  míti.  A  když  se  s  nimi 
oč  táží,  aby  prvé  sami  rozmluvíc  spolu,  potom  jeden  z  úřédnfkuov  s  vážností  pověděl  odpověď, 
zvláště  úředník  pana  sudího  neb  komuž  on  rozkáže,  jakož  tak  pak  prvé  od  starodávna  bývalo 
jest;  a  jiný  žádný  aby  se  neutíkal  s  odpovědí,  a  písaři  aby  v  tom  pohotově  byli,  leč  jim 
co  naši  úředníci  rozkáží  aneb  jich  krade  požádají;  neb  by  pak  čemu  lípě  písaři  rozuměli, 
nemajíce  se  před  úředníky  ničímž  utíkati,  než  ve  všem  se  úředníkuov  dotáží  pro  poctivost 
tak  velikého  úřadu  zemského.   A  to  jest  lépe  písařnom. 

Také  žádný  písař,  by  ho  kdož  koli  požádal   k  radě,  nemá   z  lavic    vstáti;    neb  snad 

radě   jednomu    obmeškal    by  psáti    mnohým    potřeb  jich.    Také  úředník   nemá    žádný  vstáti 

z  lavic    bez  odpuštění   jiných  úředníkuov,  a  zvláště    leČby  jemu  odpustil  a  kázal   najvyššího 

pana  sudího  úředník,  a  to  proto,  jakož  pan  sudí  v  sudu  mezi  pány  úřad  zachovává,  též  mezi 

menšími    úředníky  jeho  úředník    pro  poctivost   toho  úřadu  má  zachován    býti,  jakož  pak  od 

starodávna  bývalo  jest  držáno  a  zachováváno. 

7|  *  .    '    ,    .     /  Také  když  by  dsky  otevřeny  byly  anebo  když  koli  jindy,  teháy  úředníQi. naši,. .fe, jest 

HANY.\(0'\,  vUí  v-  úředník  pana  komorníka  najvygšíhp  ajpana  sudího,  ta  dva  mají  i  mohu  sobě  k  své  potřebě 

V^vi.í  :/,.vr./..vi^b   r(K&kázání    panuov    svých    dsky  ..ohledati  i  přečísti,  uniějíli;^pakli  by  čísti    neumělij^ftle 

'^  j .      1  .;  .jj    -;i  gísař  májlim  to  přečísti,  a  to  jim  bráněno  býti  nemá.  A  oni   naši    úředníci    mají    se  v  tom 

'  .  '  ^^     '      j     '    opatrně  jmíti,  aby  jiným   nic    z  desk    nepravili,  což   by  bylo   k  újmě   puožitku  pana  pfsaře 

f{  ■^,.  '  }  i  ii  .i  ''^  najvyššího.    Ňeb  když  by  bylo  to  našim    úředníkuom  zbraňováno   ve   dsky  hleděti,  skrze   to 

\  -t  t  byli    by  naši  úředníci    dáni  v  nějaké   zlé  domnění,  jako  by  jim  mělo  méně  věřeno  býti  než 

V'^''  písařuom,  a  to  by  nám  i  našemu  úřadu  bylo  neslušné  i  nepodobné;  neb  skne  to  přišlo  by 

zlehčení  úřadu  našemu  zemskému,  když  by  písařuom  jedno  toliko  samým  v  tom  mělo  věřeno 
býti,  a  tak  by  v  lehkost  úředníci  naši  dáni  byli,  a  zlehčfce  sobě  úředníky  naše,  potom  by 
skrze  to  mohlo  přijíti  něco  horšího.  A  protož  úředníci  naši  při  úřadu  jsú  mfsto  nás,  aby 
písaři  nic  bez  nich  nečinili ;  neb  poněvadž  písaři  menší,  komuž  chtí,  mohu  kázati  ve  dskáeh 
čísti,  proč  by  pak  našim  přísežným  úředníkuom  mělo  to  zbraňováno  býti  od  pisařuov,  po- 
něvadž to  bez  všeliké  újmy  póžitkuov  pana  písaře  najvyššího  množ  býti. 

Také  jakož  často  zmínka  o  ty  juksly  dala  se  jest,  tak  že   písaři  juksty,  totiž  vejpisy 
ve    dsky  á  v  puožitky  vedle   zápisuov   lidé   sobě   prodávají  a  ve   dsky   kladů,  tak   to   činí : 
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když  kdo  komu  ^piěe  tísíc  kop  [a]  v  tom  umře,  pak  ten^  komuž  zápis  svédči,  potom  prodá  to 
jinému^  od  toho  sami  písaři  sobě  beru,  a  tomu  přezdéli  jsú  juksty^  sami  sobe  berúce,  ajak  témi 
jukstami  v  potomních  Časech  všecky  Jtnihy  zápisné  převedli ,  by  sobe  v  juxty,  a^pod  těmi 
jukstami_^ád^  právo  jtarodávní  desk  a  knih  zápisných  h^jul  by,  a  puožitky  pana  písaře 
najvygšiho  i  nadi  od  toho  úřadu  hynuly  by,  a  my  jakožto  najvyšší  úředníci  toho  úřadu  pro 
to  a  skrze  to  mohli  bychom  k  hanbě  i  velikému  trestáni  od  EŇsti  i  ode  vgí  země  v  budúcích 
éaseoh  přijíti  I  chtíce  se  toho  uvarovati  vfiickni  my  jednostajně  a  společně  ty  juksty  ssta* 
vujem  a  gřikazujem,  zjedné  vuole  a  jednqstajné,  aby  písaři  žádn;fm  obyéýem  ěasy  věčné 
a  bndúcí  od  těch  juxt  sobě  nic  nebrali;  uež  pořád  aby  psali  v  knihy,  a  což  sluší  na  nás, 
aby  to  spolu  nadi  úřednici  braU,  a  což  na  pana  písaře,  to  buď  jemu  dáváno.  A  po  dnešní 
den  přikazujem  úřednikuom  našim,  aby  žádným  obyčejem  více  od  těch  jukst  písařuom  bráti 
nic  nedopouštěli,  pod  zbavením  každý  úřadu  svého;  neb  pan  písař  najvyšší  to  muož  dobře 
opatřiti,  i  opatřil  jest  písaře  své,  ježto  mohu  při  tom  zuostati  bez  takých  jukst  braní  jim  ně* 
slnéných  a  nepodobnýcL  Pakli  by  kteiý  písař  o  ty  juksty  po  dnešní  den  stál,  aby  úřadu 
byl  zbaven^  a  aby  kárán  byl,  jakož  by  na  takového  slušalo  neposlušného  a  svévolného. 
Actum  annorum  oc  LVI®. 

Také  jsme  jednostajně  na  tom  se  ustanovili,  aby  ku  písařuom  každé  suché  dni  přihlí- 
dáno  bylo,  to  jest  čtyřikrát  do  roku,  ne  proto,  by  jim  to  mělo  býti  pro  které  zlé  domnění,  ale 
proto,  aby  ve  dsky  s  pilnosti  bylo  vpisováno,  aby  pan  písař  najvyšší  v  svých  puožitcích  obmeškán 
nebyl,  a  také  aby  nebylo  v  budúcích  časech  připsáno  nedbanlivosti  a  nerozSafnosti  pana  písaře 
najvyššího  i  také  naší  neopatrnosti,  jestli  že  by  do  roka  ve  dsky  málo  vpisovali  a  na  kva^ 
temfch  mnoho  pozuostalo;  neb  tak  jest  od  starodávna  bývalo. 

Také  když  koli  kdo  chce  koho  ze  škod  poháněti,  má  se  prvé  opověděti  úředníku  pana 
komorníka  neb  pana  sudího,  a  má  opovědné  dáti  od  každé  osoby,  kterúž  pohnati  chce  4  gr., 
a  potom  teprv  komorníka  na  puohon  vzíti,  a  to  jde  na  úředníka  pana  komorníka  a  p.  sudího. 

Item  kdož  na  kom  právo  ustojí,  zvlášt  z  desíti  hřiven  stříbra,  nebo  z  dluhu  malého, 
nebo  pro  člověka  nebo  pro  čeledína  poháněje,  muožli  ho  potom  z  těch  nákladuov,  což  k  úřadu 
po  stáném  právu  naloží,  jakožto  na  zvod,  na  panování  neb  na  odhádání  pohnati  čili  nic? 
Neb  mnozí  z  malých  škod  neb  z  dluhu  rovného  jsúce  pohnáni,  druhdy  dobrovolně  na  sobě 
právo  ustáti  dávají,  a  potom  plniti  toho,  což  ustáno  jest  nechtí,  znajíc,  že  když  na  ně  právo 
vedeno  bude,  úmluva,  zvod,  panováni  čtvero,  odhádání,  víc  na  to  naložiti  musí  ten,  kdož 
právo  ustojí,  nežli  jest  dluhu  neb  škod  ustálých.  A  též  se  přihází  i  po  nálezu  neb  po  roz- 
sudku, když  kdo  z  malého  dluhu  neb  z  menších  škod  pohání  a  stane  se  mu  přísudek,  že 
ten,  kd^  odsúzen  jest,  vedle  nálezu  plniti  nechce,  než  čeká;,  aby  právo  veda  ten,  komuž  se 
přígfidek  stal,  květšímikodám  přišel  než  jest  dluh  byl  neb  ty  škody,  z  kterýchž  jest  poháněl, 
Přihází  se  také  při  tom,  a  již  se  jest  nejednú  přihodilo,  že  ten  kdož  odsúzen  jest  pro  malé 
ikody  nebo  dluh,  aneb  kdož  na  sobě  právo  dá  ustáti,  když  na  vrch  právo  vede,  komuž  jest 
přisouzeno  neb  právo  stáné  má,  dada  mu  což  jest  ustál  nebo  vysúdil,  nechce  z  těch  nákla- 
duov pohanin  býti,  kteréž  ten,  kdož  právo  vede  vezme,  k  úřadu  nakládaje,  i  máli  z  těch 
nákladuov  poháněn  býti,  račte  to  opatřiti,  čili  bez  puohonu  je  puovodovi  navrátiti,  jako  po 
braní  neb  po  uvázání. 

Item  když  se  komu  dluhem  co  zapíše  s  uvázáním,  a  potom  čas  plněni  přijde  a  neptef 
9e,  tehdy  kdo  se  komorníkem  uváže,  v  držení  ho  nepustíc,  odpor  uvázání  udělají,  aby  se  straně 
prodlévalo,  máli  nejvyšší  purkrabie  přes  ten  odpor  v  držení  uvésti  toho,  kdož  se  uvázal  ko- 
morníkem čili  nic?  Neb  při  braní  odpor  udělali  přes  ten  odpor  strana,  vždy  bere  kolikrát 
toho  potřebí  jest,  a  netoliko  přes  odpor,  ale  i  přes  puohon  k  odporu ;  ale  když  se  proti  uvázáni 
odpor  8tane>  tehdy  musí  ten,  kdož  spravedlivost  svú  d^ami  zapsánu  má  čekati  až  odpor  bude 
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rozsúzeO;  a  prvé  k  nčmu  poháněti  a  náklady  činiti  k  sondu  stávaje.  Pakli  práva  a  soudové 
nepůjdou^  tehdy  musí  toho  tak  dlúho  éekati;  až  otevřfni  budu,  a  v  tom  množ  i  s  dědici  umříti, 
a  neslili  by  pak  nikdy  sudové,  tehdy  bez  své  spravedlnosti  na  věky  býti  musí. 

Item  když  kdo  statek  svuoj  dědický  aneb  zástavu  zavazuje,  ten  a  ti  zápisové  postúpením 
a  ne  s  komorníkem  uvázáním  se  ve  dsky  zapisují.  A  skrze  takové  neobyčejné  zapisování  lidé 
ke  gkodám  a  zmatkuom,  k  souduom,  k  nákladuom  pfícházejí ;  neb  kdy  se  postúpením  zapíše, 
držitel  zboží  postúpiti  nechce  a  ten  komuž  zápis  svědčí,  nemoha  se  s  komorníkem  uvázati,  neb 
se  o  to  musí  súditi  neb  toho  tak  nechati,  a  mnohý  pro  chudobu  nemaje  se  nač  súditi  musí 
spravedlnosti  své  oželeti,  aneb  se  s  držitelem  vedle  vuole  jeho  s  své  spravedlnosti  ujmu  a  škodu 
umluviti.  Úřad  také  se  zemský,  právo  i  dsky  lehčí;  neb  když  se  tak  ve  dsky  bez  uvázání 
zapisuje,  jistotu  sobe  lidé  dsky  opovrhůc  jinak  dělají,  aby  statku  svého  v  sudy  a  zmatky 
nedávali,  a  tudy  všem  pánuom  a  úředníkuom  najvyšším  se  škoda  děje,  ujma  najvyššímu 
komorníku  i  úředníkuom  menším,  kteříž  u  desk  sedíce  a  jích  pilni  jsúce,  nemohu  jich  tak 
pilnť  býti,  když  se  jim  jich  duočhod  umenšuje  a  odjímá.  A  skrze  to  také  děje  se  záhuba 
komorníkem,  že  jich  lidé  nepotřebují  k  uvázání,  a  oni  jiného  nemají,  zvláště  když  práva  nejdu, 
nač  by  živi  byli,  než  což  jim  od  uvázání  přichází. 

Talmberg.   141. 

120.  =  C:  1/J58 — i 463,  Toto  jest  mluveno  a  kázáno  od  nás  naj vyššího  komorníka,  su- 
dího a  písaře  úředníkuom  našim,  od  Jindřicha  z  Michalovic  a  Zbyňka  z  Hazmburku  a  od 
Buriana  z  Lipy: 

Vy  ouředníci,  kteříž  jste  od  nás  v  tyto  úřady  usazeni,  jakož  jste  na  to  přísahu  KMsti 
učinili,  i  k  nám  i  ke  vší  zemi,  abyste  chudému  i  bohatému  pravdu  činili,  protož  abyste 
v  tom  tak  se  vedle  úřadu  vašeho  chovali  každý  z  vás,  a  pravě  se  měli,  aby  to  nám  k  hanbě 
a  vám  ke  škodě  nebylo.  I  teď  vás  tížem  všech  spolu,  vědělili  byste  nyní  neb  kdy  potom 
které  věci  na  koho  z  vás,  ješto  by  to  bylo  a  mohlo  býti  komu  k  škodě,  abyste  toho  na 
žádného  netajili,  ale  nám  to  zjevili  a  pověděli;  pakli  by  co  takového  vámi  zatajeno  bylo, 
nebyloť  by  toho  k  jednomu  hledíno,  ale  k  vám  ke  všem.  Protož  chtíce  tomu  a  péči  o  to 
majíce,  aby  při  takovém  velikém  úřadu  mezi  našimi  úředníky  poctivost  i  spuosob  řádný 
zachován  byl,  kterýžto  od  starodávna  držán  i  ustaven  jest  řádně,  [nařizujem]: 

Item  najprvé,  když  se  sejdu  k  úřadu  a  dsky  neb  kvaterny  vynésti  mají,  aby  při  tom 
naši  úředníci  vždy  byli,  aby  písaři  sami  nic  ve  dsky  nezapisovali,  jakož  o  tom  Síře  napsáno 
najdeš  na  čtvrtém  listu  zpátkem  počítajíc  [pag.  141].    . 

Item  když  sednu  v  lavicech,  jak  seděti  mají,  také  napřed  napsáno  najdeš  na  pátém 
listu  zpět  počítajíc  [pag.  142]. 

Item  také  když  páni  neb  zemane  před  úřad  přijdu,  mají  pilně  poslúchati,  oč  se  s  nimi 
tíží,  neb  co  se  k  nim  mluví,  a  poctivě  s  potazem  a  s  opatrností  odpověd  dávati  pro  úřad 
tak  znamenitý,  a  jestli  že  by  byl  hluk  veliký  před  úřadem,  že  by  tu  křičeli,  má  jim  býti 
kázáno  mlčeti,  aby  ti  komuž  by  potřebí  bylo,  mluviti  mohli  a  pořádně  vyslyšáni  býti 

Item  také  písaři  v  radu  úředničí  nemají  kvapiti,  leč  jich  úředníci  přivolají. 

Item  také  písaři  od  písma,  když  psáti  třeba  jest,  nemají  v  radu  od  úředníkuov  stávati 
nikam  z  lavic;  neb  snad  radě  jednomu  mnoho  by  jiných  obmeškáno  bylo. 

Item  také  úředníci  i  písaři  aby  se  časem  scházeli,  buďto  ráno  aneb  po  obědě,  a  to 
tím  spěšněji  tu  hodinu,  kterúž  sobě  položí,  aby  k  té  hodině  všickni  byli,  aby  tím  lidé  ne- 
byli meškáni,  a  písaři  aby  tím  pilněji  ve  dsky  vpisovali;  ale  nikda  aby  sami  písaři  nic 
nepsali,  leč  při  nich  úředníci  budu,  a  úředníci  od  písařuo  neodcházeli^  leč  všeckny  knihy 
i  kvaterny  schovány  budu,  a  to  proto,  aby  písaři  zemští  všelikého  přísloví  zlého  varovali  se 
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a  ostřihali;  jakož  pak  tak  od  starodávna  zachováno  jest  bývalo.  Neb  kdyby  toliko  na  sa- 
mého pfeaře  se  melo  spúSténo  býti,  a  jedno  samým  písařnom  aby  bylo  v  tom  věřeno,  tehdy 
by  ůředníkuov  třeba  nebylo;  a  když  by  úředníci  naSi  od  pfsařuov  byli  zlehčeni,  něco  by 
se  skrze  to  tomu  úřadu  mohlo  přihoditi  škodnějšího. 

Item  také  o  jukstách  že  písaři  toho,  což  se  zapisuje  vedle  zápisuov,  nemají  sobě  sami 
bráti ;  než  budeli  zápisem  kladeno,  to  má  býti  panu  písaři  najvySšímu,  pakli  trhem,  ale  všem 
třem  ůředníkuom  vyšším;  neb  pan  písař  najvyšší  muož  dobře  písaře  opatřiti,  i  opatřil  jest, 
ie  mohu  dobře  při  tom  ostati  bez  těch  jukst  braní. 

Item  také  pe^eC  téhož  úřadu  zemského  má.  pilné  chována  býti,;  neb  se  po  ní  vrch 
práva  dokazuje,  a  také  pod  tú  pečetí  o  pilné  znamenité  věci,  když  páni  káží,  ode  všeho 
úřadu  zemského  má  odsíláno  býti.  A  protož  ta  pečeť  aby  byla  chována  ode  tří  ůředníkuov 
našicbj  komorníka,  sudího  a  pjsaře,  a  truhlici  svú  aby  k  tomu  měli ;  a  z  těch  tří  ůředníkuov 
našich  aby  každý  klíč  jeden  měl  od  té  truhlice;  a  když  by  bylo  potřebí  té  pečeti,  tehda 
aby  ji  ti  tři  úředníci  mezi  se  vzali  a  též  zase  aby  opět  spolu  schovali. 

Item  teké_£featí  na  kyaterních  aby„  mnoho  ^ísma  nenechávali^  ale  což  do  roka  zápisuov 
ina.  kvatemích  budej)  aby;  také  též  to  tak  všecko  bylo  z  kvaternuov  ve  dsky  vepsáno  ji^a  když 
se  co  napíše,  aby  to  hned  bylo  úředníky  našimi  ohledáno  v  kvatemích  i  ve  dskách,  právěli 
jest  napsáno. 

Item  také  když  primu  zazvoní,  aby  úředníci  šli  do  káply  a  celu  hodinu  kázali  zvoniti, 
aby  se  žádnému  neukrátilo,  a  s  písaři  aby  v  kaple  seděli  neb  stáli ;  a  když  do  káply  jdú 
puovodové  i  pohnaní,  aby  se  opověděli  ůředníkuom.  A  to  má  skrze  ouřednika  voláno  býti, 
aby  se  opovídali,  a  kdož  by  se  pak  v  tom  obmeškal,  zmeškej  se  na  své  právo. 

Talmberg.   145. 


ALBUS  CITATIONUM.*) 

(C.  1463—1495.) 


1.  Albertus  princeps  Minsterbergensis  per^^kmetonem^^ohannem  de  Sselmberg  oc  citát 
Johannem  de  Janowicz  supremum  purgrauium  Pragensem.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXIin^  fer.  V 
quatuor  temporum  Aduentns  [16  Dec]  domini  barones  et  clientes  in  pleno  judicio  auditis 
paitibus  9c,  —  vbi  ipse  Albertus  actor  inculpauit  Johannem  citátům  dicens,  quia  se  intromisit  oc, 
ita  prout  querela  testatur;  proti  tomu  ipse  citatus  odpíraje  okázal  jest  spolek,  kdež  Venceslaus 
někdy  de  Waleczow  otec  Viktorinu  spolčil  se  s  Samuhelem  z  Hrádku;  při  tom  také  on  Jan 
citatus  žádal  jest  toho,  aby  on  kněz  Albrecht  to  okázal,  že  prefatus  Wictorinus  let  neměl, 
dříve  než  umřel;  ibi  prefatus  princeps  Albertus  okázal  jest  dsky,  kdež  jsú  témuž  Viktorínovi 
léta  na  králi  vyprošena,  ita  prout  tabule  testantur;  proti  tomu  ipse  Johannes  citatus  odpíraje 
ostendit  tabulas,  kdež  týž  Viktorin  vedle  nadepsaného  Samuhele  prodává  Chlum  hrad  oc 
Joanni  Erzineczky  de  Ronowa,  v  kterémžto  zápisu  a  trhu  se  neukazuje,  by  jemu  Viktorinovi 
k  tomu  trhu  léta  králem  JMstí  dána  byla ;  a  k  tomu  také  vedl  jest  svědomí,  kteréžto  svědomí 
vyznává,  že  před  smrtí  i  na  smrtedlné  posteli  u  téhož  Viktorina  leta  spravedlivá  znamenána 

*)  Btiam  ífovus  aí&ti«  ciiationum,  vel  d$ky  pohonné  Mé,  vel  dsky  pohonné  Mé  Husté  nominatas. 
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a  vidina  jsú  byla,  ita  prout  illud  testimonium  plenias  testatur;  —  ínuenerunt  pro  jaré :  poněvadž 
on  citatos  svědomím  dostatečným  provedl  jest,  že  on  prefatus  Wictorinos  ante  mortem  et  in 
mořte  léta  spravedlivá  měl  jest,  a  proti  tomu  ipse  Albertus  princeps  actor  nic  dostatečného 
neokázal,  by  on  Viktorin  let  spravedlivých  neměl,  i  z  té  příčiny  domini  barones  et  clientes 
in  pleno  judicio  dederunt  sibi  Johanni  citato  pro  jure. 

Talmberg.  254. 

2.  Albertus  de  Rysmberg  ^)  citát  Johannem  de  Czemczicz.  In  causa,  que  est  inter 
Albertům  de  Ryzmberg  actorem  ex  vna  et  Johannem  Cziemcziczky,  de  Kaczowa  parte  ex 
alterá :  jakož  jest  pohnal  Albrecht  puovod  Jana  černčického,  při  tom  KMst  a  páni  na  plném 
soudu  dali  jemu  Albrechtovi  z  milosti  hojemstvl  do  třetího  dne,  aby  ku  právu  uručil,  a  on 
jest  toho  neučinil,  ibi  RMsts  cum  domlnis  baronibus  et  wladiconibus  in  pleno  judicio  inuene- 
runt:  poněvadž  jest  on  Albrecht  právu  dosti  neučinil  vedle  rozkázání  panského  [a]  jsa  puovod 
puohonu  předce  nevedl,  že  ten  puohon  jest  na  zmatek,  i  protož  aby  on  Albrecht  pokutu 
panskú  vedle  práva  a  panského  nálezu  trpěl.  Actum  a.  d.  MCOCGLXXXV^  in  crastino  Jero- 
nimi  [1  Oct]. 

Talmberg.  252.   Bran.  223,  244.  —  O  Bran.    Aleš  (Albrecht)  s  Rytmborka. 

3.  Anna  de  Nestrassiowicz  citát  Kašparům  de  Suché.  Ibi  serenissimus  princeps  et  do- 
minus,  dominus  Wladislaus,  Bohemie  rex  dc,  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  auditís 
narrationibus  oc  —  vbi  Anna  inculpauit  ipsum  Casparum  dicens,  quia  tenet  hereditatem  eius 
dotalem  obligatam  in  Suché,  ad  quam  hereditatem  habet  jus  dotale  L  sex.  gr.  post  olím 
Johannem  de  Suché  maritum  suum  litera  cum  pendentibus  sigillis  proscrípta,  et  super  eo 
ostendit  eandem  literám,  kdež  týž  Jan  z  Suché  jí  zapisuje  Anně  vxorí  sue  L  sex.  gr.  věna 
na  některých  lidech  a  na  rybníce ;  a  proti  tomu  on  Kašpar  Robnhaup  citatus  nic  nemluvil, 
než  okázal  dsky,  že  jest  kupil  a  správce  za  to  má  —  inuenerunt  pro  jure :  poněvadž  jest  ona 
Anna  okázala  list  prvnější  nežli  dsky  Kašparovy,  kterýž  jí  svědči  na  L  sex.  gr.  věna  na 
těch  lidech  v  listu  zapsaných  a  na  rybníce,  i  poněvadž  jsou  všickni  rukojmě  v  tom  listu 
zemřeli,  že  ona  proto  svým  věnem  hynuti  nemá,  i  protož  on  Kašpar  aby  jí  Anně  těch 
L  sex.  gr.  dal  oc,  aneb  lidí  postúpil,  jakož  list  ukazuje.  Actum  anno  MCCCGLXXXVII*' 
fer.  Ví  quatuor  temporum  Quadragesime  [9  Mart]. 

Talmberg.  253.   Bran.  225.   Nálezové,  287. 

4.  Alsso  de  Ryzmberg  '  citát  Benessium  et  Zdislaum.  A.  d.  MCCCCLXXXVIII**  fer.  II  in 
crastino  Fabiáni  [21  Jan.]  in  capella  Omnium  sanctorum  Zdislaus  citatus  nominauit  et  statuit 

^  oczistniko  nes^ Johannem  Ssestayowsky  et  Johannem  Bohniczky,  vt  juris  est  terre.  Ibi  anno 
et  die  quo  supra  prout  Alsso  actor  debuit  staré  cum  suo  coactore  ad  juramentum  et  non 
adstitit,  et  Zdislaus  citatus  nominauit  oczistnikonem  Johannem  Ssestayowsky,  qui  non  habet 
in  hereditatibus  liberis  sed  tantum  zápisných,  jakož  jsa  tázán  úředníky  sám  se  k  tomu  seznal, 
ibi  beneficiarii  minores  sibi  Alssoni  dederunt  pro  jure,  quicquid  concemit  decem  marcas  minus 
lothone,  et  etiam  ex  quo  ipse  Alsso  cum  suo  coactore  non  adstitit,  ideo  ipse  Zdislaus  citatus 
absoluitur  ab  eius  coactore,  quicquid  alteras  decem  marcas  concemit 

Talmberg.  253.  —  Ryzmbarg  in  mspto. 

5.  Anna  de  Nelzegiowicz  citát  Diepoldum  de  Lobkowicz.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVIII® 
fer.  Ví  quatuor  temporum  Pentecostes  [30  Maji]  regia  maiestas  cum  dominis  baronibus  et 
clientibus  in  pleno  judicio  auditis  querelis  oc  —  jakož  jest  ona  Anna  pohnala  Děpolda  ze  škod 
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sama  práva  k  tém  6kodám  nemajíc^  a  že  jest  to  prvé  pohnala,  než  jf  máte  k  tém  škodám 
moc  dala,  kteréž  se  ty  škody  staly,  —  innenerunt:  poněvadž  jest  ona  Anna  z  cizích  škod  po- 
háněla sama  k  nim  práva  té  chvíle  nemajíc,  i  z  té  příčiny  ten  puohon  jest  na  zmatek, 
a  protož  KMst  se  pány  a  vladykami  in  pleno  jndicio  Annu  v  svů  kázeň  beru. 

Taimberg.  252.    Všehrd,  424.    Brun.  240.  Jura  et  coost.  r.  B.  43.   Nálezové,  281. 

6.  Léta  božího  MCCCCXCI®  k  suchým  dnuom  adventním  [14r-17  Dec.],  kdež  Anna 
Nádherná  z  Klatov  pohání  Matěje '  oc.  Tu  léta  božího  MCCCCXCm  ^  v  sobotu  před  sv.  Ře- 
hořem  [9  'Mart]  —  jakož  táž  Anna  puovod  vinila  je  pohnané  po  právu  stáném  v  komoře  krá- 
lovské ze  sta  kop  ^oSuo  věnných  3C,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí;  proti  tomu  pohnaní 
odpírajíc  pravili  jsá,  že  by  jim  králem  JMstí  rozkázáno  bylo,  aby  domuov  jeli,  a  že  JMst 
ráěí  podkomořímu  pomělti,  aby  tu  věc  mezi  stranami  slyiSel  a  soud  jim  vosadil,  a  oni  že 
J8Ú  tak  učinili  a  odjeli  na  takové  JMsti  rozkázání,  a  ona  tudy  že  jest  na  nich  právo  stáné 
ostála,  jakož  pak  podkomoří  království  Českého  to  jest  seznal,  že  se  to  tak  stalo,  —  tu  páni  a  vla- 
dyky  na  plném  soudu  ráčili  jsú  o  tom  takto  rozkázati:  poněvadž  oni  Klatovští  pohnaní 
z  rozkázání  krále  JMsti  domuov  jsú  odjeli,  a  ona  Anna  tudy  na  nich  právo  ustála  jest, 
i  z  té  příčiny  páni  a  vladyky  na  plném  sudu  ten  puohon  a  stáné  právo  zdvihají  a  podko- 
mořímu poroučejí,  aby  stranám  ^oud  vosadil  o  to,  oč  pře  jest,  a  ona  Anna  puovod  z  čehož- 
koli  bude  chtíti  viniti  již  dotčené  pohnané,  aby  jí  před  podkomořím  právi  byli. 

Vindob.  N.  5106,  15.  Talmberg.  234.  Bruo.  238.  Nálezové,  158.  -   O  Brun.  Václava.    ^)  Bran.    1492. 

m 

f 

7.  Aleš  a  Albrecht  bratří  z  Rismberka  pohánějí  Jana  Karlíka  z  Nežetic  1. 1492  ve  čtvrtek 
po  sv.  Benediktu  [22  Mart].  Listové  promlčaní  a  prošlí  moci  nemají. 

Brao.  225. 

8.  AUso  Rubik  ,de .  Hlawatepz  citát  Litwinum ')  de  Stodnie.  Ibi  a.  d.  MCCCCXCIII 
fer.  VI  ante  Gregorii  [8  Mart]  ^)  barones  et  clientes  in  pleno  judicio  auditis  narrationibus  oc  — 
vbi  ipse  Alsso  actor  inculpauit  ipsum  Litwinum  citátům  dicens,  quia  se  intromisit  posse  suo 
sine  jure  et  tenet  hereditatem  eius  in  Rzewnikowiczych  villam;  proti  tomu  on  Litvín  citatus 
odpíraje  pravil,  že  se  to  tak  nenajde,  a  na  to  ukázal  list  na  svědomí  pod  pečefmi,  kterak 
jest  od  úřadu  purkrabství  Pražského  po  stáném  právu  v  tu  ves  v  Řevnice  uveden,  jakož  pak  týž 
list  v  sobě  šíře  ukazuje ;  a  také  druhý  list  na  svědomí  pod  pečetmi  ukázal  jest  týž  Aleš,  že 
za  to  žádal  jest  Litvína,  aby  s  ním  před  Vokem  z  Rožmberka  smlůvu  učinil,  jakož  týž  list 
v  sobě  šíře  ukazuje,  a  také  on  Litsrín  okázal  jest  smlúvu,  kteráž  jest  učinil  Vok  z  Rožmberka, 
kdež  to  táž  smlúva  ukazuje,  aby  Petřík  Koza  dal  Litvínovi  sto  zlatých  a  vosmnácte  zlatých, 
jakož  ta  smlúva  v  sobě  šíře  ukazuje ;  a  to  jest  týž  Vok  z  Rožmberka  pod  přísahu  seznal, 
že  jest  se  ta  smlúva  tak  stala,  ale  on  Aleš  jim  té  smlúvě  odpíral,  že  jest  jeho  Voka  za  to 
nikdy  nežádal  —  ibi  domini,  barones  et  clientes  in  pleno  judicio  vážili  jsú  žalobu,  odpory 
i  listy  i  svědomí,  inuenerunt  pro  jure  et  Benessius  de  Kolowrath  dc:  poněvadž  on  Litvín 
okázal  jest  smlúvu  Vokem  z  Rožmberka  učiněná,  k  kteréž  se  smlúvě  on  Vok  jest  pod  svú 
přisahú  seznal  u  dvorských  desk,  páni  a  vladyky  in  pleno  judicio  jeho  Litvína  při  té  smlúvě 
zuostavují,  a  podle  té  smlouvy  jemu  Litvínovi  dávají  za  právo.  A  poněvadž  jest  on  Aleš 
jeho  Voka  z  Rožmberka  jakožto  jednoho  súdci  zemského  vysoce  nařekl,  že  by  tu  smlúvu 
činil  bez  jeho  žádosti,  i  bez  jeho  přítomnosti,  že  jest  jemu  na  tom  křivdu  učinil,  i  pro  tu 
příčinu  páni  a  vladyky  JMst  jej  Alše  v  svá  kázeň  bera  a  jej  trestati  chtí  podle  jeho  provinění. 

Talmberg.  252.    Nálezové,  282.  —  ^)  Nálezové:  Lanrýn.    ^)  Bron.:  v  pátek  před  sv.  Havlem  [11  Oct.]. 
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9.  Nález,  kdež  Aleš  učinil  zvod  na  dédiny  správcaov  svých  pro  překážka  nékdy  Maruěe, 
kteráž  ty  dědiny  v  Mokrovúsfch  nařekla  jest  řtyhui  sty  véna  svého,  a  proti  zvodu  stal  se 
jest  odpor  od  správci  těch  dědin.  I  nalezli  za  právo  a  Jan  Zajíc  z  Hazmbarka  a  Jiří  Berka 
z  Dube  z  pánuov  a  Albrecht  Ojíř  z  Očedělic  z  vladyk  pansky'  potaz  vynesli :  a  nahledíe  pilně 
ve  dsky  prvního  trhu,  tu  kdež  Bavor  zastavil  Mokrovúsy  Aldovi  a  Lickovi  a  spravuje  napřed 
sám,  čímž  má  aneb  míti  bude,  a  vedle  něho  nadepsaný  Jiřík,  když  týt  Bavor  odprodal 
Mokrovúsy  k  pravému  dědictví  témuž  Alšovi  za  CCO  a  LXXV  k.,  a  také  spravuje  napřed 
sám  a  podle  něho  Makuška,  i  poněvadž  jest  on  Jiřík  ukázal  dědiny  jistcovy  odprodané  po- 
tom tu  v  Mokrovousích,  za  které  on  Makuška  jest  správce,  i  mělo  se  jest  najprvé  na  dědiny 
jistcovy  vésti,  a  protož  on  Makuška  není  výše  povinovat  spravovati,  než  k  ěemu  se  jest 
přiznal,  to  jest  ke  C(X!  a  LXXV  k.  a  to  třetinu  vejše,  jak  země  za  právo  má,  A  což  by  pak 
výše  té  nesprávy  bylo  mimo  nadepsánu  sumu,  to  on  JíHk  jest  povinovat  spraviti,  podle  jeho 
předešlé  správy  a  přiznání. 

Talmberg.   180. 

10.  Nález  o  tom,  kdež  Aleš  viní  Kdulince,  že  by  jemu  vsi  držali  zápisné  bez  práva. 
Tu  páni  a  vladyky  na  plném  soudu  nalezli  za  právo  a  Vilém  z  Pernšteina  najvyšší  hofmistr  oc, 
Beneš  z  Kolovrat  z  pánuov,  Albrecht  Ojíř  z  vladyk  panský  potaz  vynesli :  a  poněvadž  on 
Aleš  nic  jest  proti  tomu  těch  vsí  směněni  neodpíral  a  také  smlúva  ukazuje,  že  jsú  se  ty 
vsi  Máslojedy  ov  knězi  Vichtorinovi,  krále  Jiřího  synu  nedílnému,  dostaly,  že  jest  to  mohl 
dobře  jeho  milost  královská  učiniti  a  ty  vsi  svrchudotčené  Petrovi  Kdulincovi  oc;  z  té  pří- 
činy to  se  znáti  muože,  že  jsú  to  staří  zápisové  zadržalí  a  vyvážení,  podle  toho  páni  dávají 
Kdulincovi  za  právo.  Actnm  anno  vt  supra  [1494?]. 

Talmberg.  192. 

11.  Alsso  Karlik  de  Niezieticz  citát  Bohuslaum  et  Johannem  de  Wysoké.  Ibi  domini 
barones  in  pleno  judicio  toho  puohonu  odkládají  až  do  suchých  dní  letničných  najprvé  příštích 
z  té  příčiny,  že  pohnaní  praví,  že  to  mohu  provésti,  že  jest  za  to  právo  on  Jeník  od  nich, 
z  kteréhož  pohání,  vzal  štiky  a  jim  to  právo  ve  dsky  klásti  měl,  a  že  týž  Jeník  neudělav 
toho  i  kladl  Alšovi  Karlíkovi,  i  jestližeby  to  tak  bylo  a  na  Jeníka  se  to  dovedlo,  to  páni 
vážiti  chtí ;  a  strany  vt  compareant  coram  dominis  baronibus  fer.  VI  quator  temporum  Pente- 
costes,  a  tu  pohnaní  aby  to  na  ten  čas  dostatečně  provedli. 

Talmberg.  253. 

12.  Anna  z  Nelžejovic  pohání  Václava  a  Ladislava  před  menší  soud.  Puovod  táhl  se 
na  pamět  pánuov  a  vladyk  a  oni  vyznali  pamět  a  dali  stáné  právo. 

Nálezové,  158. 

13.  Bohuslav  Břekovec  pohání  Děpolta  1.  b.  1486.  Jestli  že  by  se  rybník  komu  strhl, 
máli  škody  platiti  jinému  učiněné? 

Nálezové,  213. 

14.  Bussko  de  Horzessowicz  citát  Procopium  de  Horzessowicz.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVII 
fer.  nn  aute  Viti  [13  Jun.]  serenissimus  prínceps  et  dominus,  dominus  Wladislaus  Bohemie 
rex  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  auditis  qnerelis  oc,  —  vbi  ipse  Bussko  actor  incul- 
pauit  Procopium  citátům  dicens,  quia  tenet  hereditates  ipsius  in  Kystrze,  munitionem  oc,  ad 
quam  hereditatem   dicit   se   habere  melius   jus   quam    ipse  Procopius   post  Justinam  ^iLorem 
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suam  et  super  eo  ostendit  tabulas^  vbi  eadem  Justina  vendidit  hereditates  in  Wrzesskowe  seu 
nápady^  ad  quascumque  jus  haberet^  ad  quod  forum  Procopius  de  HorzessowicK  patruus  dicte 
Jnstíne  indiuisus  suum  prebuit  consensnni;  ita  prout  tabulae  testantur ;  et  contra  hoc  Johannes 
Zagicz  de  Hazmburgk  et  Tbobias  dicti  Procopii  commíssarii  osteuderunt  tabulas^  vbi  Jobannen 
de  Horzessowicz  obligauit  Procopio  fratrueli  suas  hereditates  in  Kystrze^  et  tabulas  alias  do- 
tales  et  fora  dicens^  že  by  tudy  dílní  byli,  poněvadž  jest  tím  zápisem  nepovoloval,  —  inuene- 
runt  pro  jure:  poněvadž  on  Bušek  okázal  dsky  a  zápisy  najposlednější,  to  těch  všech  zápi- 
sech třech  a  věních  [sic];  kteréž  jsú  poruéníci  Prokopovi  okázali,  a  k  nadepsanému  trhu  Justine 
on  Prokop  citatus  vyznávaje  býti  se  strýc  její  nedielný  povolení  dával  jest  dobrovolně,  ibi 
BMsts  cum  dominis  baronibus  et  clientibus  in  pleno  judicio  dederunt  sibi  Busskoni  pro  jure 
iuxta  eius  tabulas,  quicquid  concernit  post  Johannem  de  Horzessowicz  tantum,  a  toho  jemu 
Buškovi  aby  postúpiL  Aetum  vt  supra. 
Taimberg.  253. 

15.  Léta  1488  k  suchým  dnuom  adventijím;  vložen  puohon  v  sobotu  po  sv.  Dionisi 
fll  Oct]  z  podacího  kostelního  v  Dráhově  i  což  k  tomu  přísluší  a  z  svrchního  panství. 

Bořivoj  zDonína  žaluje  na  Jana  Mráze  z  Rftdimoyjg  a  z  Dráhová.  Tu  léta  oc  LXXXXIII® 
ve  čtvrtek  před  sv.  Řehořem  [7  Mart]  páni  a  vladyky  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich 
z  obů  stranu  pře  líčení,  odpory  a  svědomí,  —  kdežto  on  Bořivoj  puovod  vinil  jej  Jana  pohnaného 
pravě,  že  jest  se  uvázal  mocí  svú  bez  práva  v  dědictví  jeho  a  sirotčí  v  Dráhově,  totižto  v  po- 
dací kostelní  tudíž,  i  v  kostel  i  se  vší  zvolí  k  nadepsanému  podací  kostelnímu  příslušející  oc^ 
tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí;  proti  tomu  on  Bořivoj  puovod  okázal  smlúvu,  kterúž  má 
s  Janem  z  Šelnberka  kancléřem  království  Českého,  v  kteréžto  smlúvě  dva  rybníčky  od  toho 
podacího  kostelního  při  Mitmosovi  zuostati  jsú  měly  až  do  živnosti  jeho ;  i  z  toho  se  rozumí, 
že  Jan  z  Šelnberka  byl  jest  v  držení  toho  podacího  kostelního  v  Dráhově,  —  nalezli  za  právo 
a  Beneš  z  Kolovrat  a  z  Libšteina  a  Jiřík  z  Ronova  a  z  Kunt^perku  z  pánuov  a  Mikuláš 
mladší  Trčka  z  Lipy  a  z  Lichtmburka  z  vladyk  panský  a  vladycký  potaz  vynesli :  poněvadž 
jest  on  Jan  Mráz  pohnaný  v  to  podací  kostelní  mocí  se  uvázal,  aby  jemu  Bořivojovi  toho 
podacího  kostelního  v  Dráhově  zase  postúpil  ve  dvú  nedělích  od  dnešního  dne  pořád  zběhlých, 
a  zdáli  se  jemu  Janovi  Mrázovi  jeho  Bořivoje  z  čeho  viniti,  hled  ho  právem,  právo  se  mu 
nezavírá ;  a  jeho  Jana  Mráza  pro  taková  moc  páni  v  svú  kázeň  beru ;  neb  páni  jich  milost 
v  této  mírné  zemi  moci  žádnému  trpěti  neráčí.    Dal  památné;    vyznání  všech  úředníkuov. 

Talmberg.   198.   Nélezové,  280. 

16.  Burianus  de  Sswamberg  citát  Zygunam  de  Ortmbergk. ')  Juxta  causám  vbi  Burianus 
de  Sswamberk  citát  Zygunam  hrabinku  de  Ortmbergk, —  viní  ji  z  nevydání  čeledína  jeho  Woíf- 
hanzla,  ita  prout  oc ;  proti  tomu  ipsa  Zyguna  citata  odpírajíc  pravila,  že  jest  jeho  Wolfhanzla 
v  srů  kázeň  vzala  pro  skutek  nešlechetný,  kterýž  jest  v  městě  jejím  v  Tachově  o  jarmárce 
za  frejunkem  učinil,  že  měštěnína  jejího  mordéřsky  zranil  kradmo,  et  super  hoc  ostendit 
testimonium  magistři  ciuium  et  consulum  ciuitatis  Tachow  sub  sigíUo  ciuitatis  eorum;  proti 
tomu  on  Burian  actor  nic  jest  neodpíral,  než  pravil  jest  toliko,  že  by  čeledín  jeho  byl,  ale 
toho  jest  ničímž  neprovedl,  —  ibi  beneficiarii  minores  in  pleno  judicio  inuenerunt  pro  jure : 
poněvadž  ona  Ziguna  hrabinka  k  žádné  své  potřebě  aniž  službě  téhož  Wolfhanzle  jest  nepři- 
jala, než  toliko  pro  skutek  nešlechetný  v  svú  kázeň  vzala,  že  jest  tu  nic  proti  nálezu  pan- 
skému ani  svolení  zemskému  neučinila,  i  z  té  příčiny  jemu  Burianovi  těmi  škodami  ani  po- 
kutu povinna  není.  L.  b.  1493  v  středu  o  suchých  dnech  postních  [27  Febr.]. 

Talmberg.  254.    Bnio.  218.  Nálezové,  318.  Jura  et  const.  r.  B.  136  —  ^)  Brun.:  Zygonnu  z  Otmbergka. 
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17.  Blasins  cuBtos  pohání  Jana  Tlnksu  1.  1490  k  8.  d.  adventním.  Jestli  že  by  služba 
boží  y  kterém  kostele  se  nedala^  tak  jakž  nadání  nkaznje^  proto  když  správce  kostela  požene 
z  platu  nadaného^  má  ten  plat  vydán  býti. 

Nálezové,  322. 

18.  Bořivoj  Donínský  pohání  Jana  Běžkovce  1.  1491.  Kdož  se  podvolí  před  soudem  co 
provésti  a  toho  neprovede,  a  potom  by  chtél  svú  při  něčím  jiným  než  tím,  což  jest  řekl 
provésti,  nebude  jemu  plátno  a  bude  odsouzen. 

Nálezové,  277.  Wlad.  jara  et  const.  44. 

19.  Bořivoj  z  Donina  pohání  2idefika  z  Švamberka  1.  1491  k  s.  d.  letničným.  [25 — 28  Maji]. 
Kdož  by  jinač  v  který  statek  vgel  nežli  řádem  a  právem  a  propustil  človéka,  nemá  to  pro- 
puštění moci. 

Nálezové,  318.  Jura  et  const.  r.  B.  135. 

20.  Burian  z  Javora  pohání  Jana  zChřenovic  1. 1492  k  postním  suchým  dnuom  [14 — 17  Mart]. 
Nalezli  za  právo :  jestli  že  by  kto  k  tomu  poslal,  aby  mu  čeledína  vydal  neb  člověka  a  slu- 
žebníka neb  sirotka,  jakož  o  tom  nález  obecní  první  šíře  ukazuje,  a  ten,  k  komuž  by  po- 
sláno bylo,  toho  nevydal,  až  by  jej  puohon  zastihl,  a  tepruv  jej  chtěl  po  puohonu  vydati, 
tehdy  ten,  ktož  jest  jej  pohnal,  má  vuoli  mieti  jej  přijieti  aneb  se  puohonu  držeti. 

Jura  et  const.  r.  B.   135.    Nálezové,  318. 

21.  Bořivoj  z  Donina  pohání  Zdeňka  z  Svamberka  k  suchým  dnuom  letničným  L  1492 
[13 — 16  Jun.].  Nalezli  vuobec  za  právo :  ktož  by  na  kom  člověka  vysoudil,  má  jemu  toho 
člověka  vydati  (podle  rozsudku)  s  tiem  statkem,  s  kterýmž  se  jest  týž  člověk  k  němu  přibral ; 
než  což  tu  pod  tiem  pánem  statku  nabude,  má  u  toho  pána  milosti  o  ten  statek  hleděti, 
a  ten  pán  má  vuoli  jej  jemu  propustiti  neb  nechati. 

Jura  et  consl.  r.  B.  136.    Nálezové,  318. 

22.  Nález,  kdež  Baltazar  Mrzák  puovod  vinil  kněze  Jindřicha  pohnaného  z  listuov 
a  z  majestátuov,  kteréž  byl  král  Jiří  k  sobě  přijal.  Tu  král  se  pány  a  vladykami  na  plném 
soudu  nalezli  za  právo  a  Jan  z  Šelnberka  a  Zdeněk  z  Postupicz  z  pánuo,  Albrecht  Ojíř 
z  vladyk  panský  potaz  vynesli :  poněvadž  jemu  Soběslavovi  Mrzákovi  otci  knězi  Baltazarovu 
držení  dále  nesvědčilo  než  toliko  do  jeho  živnosti,  i  jest  jeho  milost  to  dobře  vyplatiti  mohl 
jakožto  král  Český,  kterémužto  vejplata  přislušela  jakožto  králi  Českému,  a  z  té  příčiny 
témuž  knězi  Baltazarovi  na  plném  soudu  léta  dána  ke  škodě  jsú  nebyla,  i  dali  jsú  knězi 
Jindřichovi  za  právo.    Léta  oc  MCCCCXCIII". 

Talmberg.  191. 

23.  Kde  Bartoloměj  Buben  ....  Nalezli  vuobec  za  právo :  jestli  že  by  synové  po  otci 
zuostali,  ti  a  takoví,  kteříž  léta  mají,  z  otcovských  závad  jakých  koli  mají  vgickni  poháněni 
býti;  pakli  by  nebyl  který  z  nich  pohnán,  tehdy  ten  puohon  bude  zdvižen.  A  též  zase 
z  otcovských  spravedlností  všickni  synové  po  něm  zuostali,  kteříž  léta  mají,  [mají]  vgickni 
poháněti;    pakli  by  který  nepohnal,  bude  puohon  zdvižen.  L.  b.  1493. 

Jura  et  const.  r.  B.  36. 
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24.  BksiuB  de  Plana  pohání  Jana  Tloksy  1.  1493.  Kdož  by  držel  dědiny^  na  kterých 
by  plat  kněžský  kostelní  byl,  a  že  by  ten  plat  od  správce  toho  kostela  vysouzen  byl  na 
něm,  že  má  všecky  úroky  zadržalé  dáti. 

Nálezové,  323. 

25.  Kdež  Barbara  z  Vrchlabie  pohánie  Čeňka  bratra  svého  1.  b.  1493  k  postním  suchým 
dnnom  [27  Febr.].  Tu  1.  p.  MCCCCLXXXXIV  v  pátek  před  Sv.  Františkem  [3  Oct]  páni  a  vla- 
dyky  na  plném  soudu  slyšíce  strany  a  jich  z  obú  stran  odpory  a  pře  líěení,  dsky  i  svědomí,  — 
kdež  ona  Barbora  puovod  vinila  téhož  Čeňka  pohnaného  pravieci^  že  se  uvázal  mocí  svú  bez 
práva  a  drží  dědictví  její  tudíž  v  Vrchlabí,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí ;  proti  tomu  nade^ 
psaný  Čeněk  pohnaný  odpíraje  pravil,  že  bratr  jeho  jemu  jest  to  dědictví  dal,  a  také  že  jest 
na  ní  právo  ustál;  proti  tomu  řečená  Barbora  pravila,  že  to  ustání  práva  mému  dědictví  ke 
škodě  není,  a  také  že  od  svých  bratrftv  nikdy  oddělenu  nebyla  až  do  jich  smrti  —  nalezli  za 
právo  a  Vilém  z  Pernšteina  najvyšší  hofmistr  království  Českého  a  Jan  z  Švamberka  mistr 
převorstvi  po  Čechách  a  v  Strakonicích  z  pánův  a  Jan  starší  z  Dobřenic  z  vladyk  panský 
a  vladycký  potaz  vynesli:  poněvadž  on  Čeněk  pohnaný  jest  dílen  bratří  svých,  a  ona  Bar- 
bora při  bratřích  svých  zůstala  jest,  nejsůci  odbyta  od  bratří  svých,  a  bratry  své  jest  přebyla, 
a  on  Čeněk  pohnaný  jest  v  držení  statku  týchž  bratří,  že  toho  statku  jí  Barboře  má  postúpití^ 
poněvadž  ona  Barbora  jest  neodbytá  sestra  jich;  a  ona  Barbora  má  se  v  tom  statku  takto 
zachovati,  aby  z  téhož  statku  sirotkům  neutrácela,  nic  neprodávala  ani  zastavovala,  než  v  tom 
statku  sedieci  a  živnost  svú  majíci  sirotkům  hleděla  přičiniti,  pokudž  moci  bude.  A  jestližeby 
kto  na  ten  statek  pójčil  na  díl  neb  na  všecken,  že  to  moci  mítí  nemá;  než  kdyby  sirotci 
k  letuom  přišli,  v  statek  svój  se  uvázati  mohu  a  jí  odbyti,  jakož  jiných  sestr  odbýváno  jest. 
Pakliby  ona  Barbora  jsúci  v  tom  statku  sirotčím  nedočekajíc  let  týchž  sirotkův  vdala  se,  že 
hned  více  v  tom  statku  seděti  nemá,  a  odbyti  ji  mají  sty  zlatými,  a  páni  na  plném  soudu 
ten  statek  i  sirotky  opatřiti  mají.  Pakliby  ona  Barbora  v  tom  statku  jsúci  nevdala  se  a  sirotci 
neduojdúc  let  žeby  zemřeli,  že  ona  Barbora  dědičku  zůstati  má.  A  toho  statku  on  Čeněk 
aby  jí  Barboře  postúpil  ode  dnešního  dne  ve  dvú  nedělích  pořád  zběhlých  bez  umenšení 
téhož  statku.  A  také  co  by  on  Čeněk  provedl  před  úředníky  Pražskými  menšími  na  zajtři 
8v.  Martina  najprv  příští  na  jich  schválení,  což  jest  za  ty  sirotky  z  svého  statku  dal,  to  aby 
ona  Barbora  jemu  Čeňkovi  zase  navrátila  aneb  se  s  ním  o  to  smluvila.  A  také  on  Čeněk 
hned  tu  na  ten  čas  před  týmiž  úředníky  má  počet  z  držení  toho  všeho  statku  učiniti  jim 
sirotkuom,  a  cožby  sečteno  bylo,  to  on  čeněk  jim  sirotkům  má  hned  zase  navrátiti  beze  vší 
otpomostí ;  a  také  ona  Barbora  ten  statek  držieci  aby  s  lidmi  platnými  spravedlivě  nakládala 
žádné  křivdy  jim  nečiníci.    Dala  památné.    Vyznání  všech  úředníkův, 

Tab.  ter.  250,  M,  29.    Váehrd,  238.    Náletové,  217,  325. 

26.  Benessius  de  Weytmille  citát  Helenám  et  Eatherinam  de  Petrowicz.  Ibi  a.  d. 
MCGCCLXXXXIin^  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  [21  Febr.]  domini  barones  in 
pleno  judicio  auditis  narrationibus  oc  —  kdežto  nadepsaný  Beneš  z  Weitmile  citát  predictas 
Helenám  et  Katherinam  z  dědictví  z  Běškovic  a  z  jiných  vsí  k  tomu  příslušejících  pravě, 
že  jsú  se  v  to  uvázaly  mocí  svú  bez  práva  ac ;  proti  tomu  dicte  Helena  et  Katherina  odpí- 
rajíc pravily,  že  jsú  se  v  to  žádnu  mocí  neuvázaly  et  super  hoc  ostenderunt  literas  maiestatis 
regum  Bohemie,  jakož  tíž  majestátové  in  se  plenins  testantur, — ibi  domini  barones  et  clientes 
in  pleno  judicio  nahledše  v  puohon  i  v  žalobu  inuenerunt  pro  jure :  poněvadž  ony  Helena 
a  Kateřina  okázaly  literas  maiestatis  regum  Bohemie,  kteréž  na  to  mají,  a  mocí  že  jsú  se 
neuvázaly,  i  z  té  příčiny  domini   barones  et   clientes  in  pleno  judicio   ten   puohon   zdvihají. 
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Než  zdáli  se  jema  Beuedovi  k  nadepsaným  Helené  a  Kateřině  a  k  těm   zápisuom  dědictvím 
svým  hleděti,  právo  mu  se  nezavírá. 

Talmberg.  254. 

27.  Beneš  a  Kryštof  bratří  Berkové  citant  Mikuláše  Grabšteinskébo  z  Donína.  Ibi  páni 
a  vladyky  na  [)lném  soudu  slyěevSe  strany,  —  kdežto  oni  Beneš  a  Kryštof  puovodové  vinili  jej 
Mikuláše  pohnaného  z  GCCG  k.  gr.  základu  Veuclem  z  Donína  otcem  téhož  Mikuláše  pohnaného 
někdy  Albrechtovi  Berkovi  z  Dube  otci  jich  propadeného,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí, 
proti  tomu  on  Mikuláš  pohnaný  odpíraje  pravil,  že  ti  listové  smluvní  jsú  jeden  den  psáni 
a  v  tak  dlúhých  f^asích  nikdy  jsú  toho  neukazovali  ani  provedli,  by  týž  základ  téhož  Mikuláše 
otcem  kdy  přepaden  byl,  —  nalezli  za  právo :  poněvadž  oni  puovodové  v  tak  dlúhých  ěasích 
neukázali  ani  provedli,  by  kdy  ten  základ  otcem  Mikulášovým  {dohnaného  přepaden  byl, 
i  z  té  příčiny  dali  jsú  jemu  Mikulášovi  pohnanému  za  právo.  A  to  stáné  právo  v  komoře 
královské  jemu  Mikulášovi  ke  škodě  býti  nemá ;  poněvadž  jsú  nad  ty  smlúvy  nic  neprovedli 
Actum  a.  d.  MCCCCXOV®  fer.  V  [sic]  in  die  Vití  [15  Jun.]. 

Talmberg.  255. 

2H.  Benessiu8  z  Weitmile  pohání  Jindřicha  Sendražského.  Vedle  té  pře,  kteráž  jest  mezi 
panem  Benešem  z  Weitmile  mincmeistrem  oc  z  jedné  a  Jindřichem  Sendražským  z  strany 
druhé,  kdež  pan  Weitmiler  mluvil,  kterak  by  jemu  Jindřich  Sendražský  vysoce  svú  řeěí  na 
jeho  čest  sáhl,  tu  jest  Jindřich  pravil,  že  jest  nic  nemluvil  sám  od  sebe,  než  toliko  z  poru- 
čení havéřuov,  pak  poněvadž  on  Jindřich  nezná  se  k  tomu,  by  sám  od  sebe  co  mluvil,  to 
pan  Beneš  od  něho  přijíti  má.  A  což  se  pak  dotýče  havéřuov,  kteříž  jsú  naň  pravili  a  k  uéma 
mluvili,  žeby  často  na  něho  vznášeno  bylo  o  některých  nedostatcích  hor,  i  nenalézají  páni 
^  pana  Beneše  míncmeistra  ve  všem  tom  vina  býti,  by  on  proti  své  cti  i  své  dobré  pověsti 
co  učinil,  ještoby  učiniti  neměl.  A  jestliže  jest  pan  mincmeistr  co  vedle  úřadu  svého  pH 
horách  zanedbal,  o  to  král  JMst  k  němu  mluviti  množ.  A  poněvadž  pan  Beneš  z  Weitmile 
o  tomto  sněme  minulém  jest  v  tom  ohlášen,  že  páni  JMsti  o  suchých  dnech  tento  nález 
zjevně  čísti  a  v  knihy  památné  vepsati  ráčí.    Actum  vt  supra. 

Talmberg.  271. 

29.  Beneš  z  Weitmile  pohání  Elenu  z  Čečetic  a  Kateřinu  z  Petrovic.  Žádný  po  vyhlášení 
pohonu  k  soudu  nemá  ven  z  země  položen  býti. 

Všehrd,  40.   Nálezové,  159. 

30.  Biczen  de  Racziniewsy  citát  Smilonem  de  Sulewicz.  Ibi  beneficiarii  minores  in  pleno 
judicio  auditis  querelis  oc,  —  vbi  ipse  Biczen  inculpauit  ipsum  Smilonem,  že  by  mu  škodu  učinil, 
tu  kdež  jest  člověka  v  Starém  vzal,  jímal  a  vězel,  et  prefatus  Smil  odpovídal  řka,  že  ten 
člověk  jest  jeho  dokládaje  se  desk  zemských,  a  též  nadepsaný  Bičen  pravil,  žeby  ten  člověk 
byl  jeho,  také  dokládaje  se  desk  zemských,  —  inuenerunt  pro  jure:  poněvadž  se  žaloba  Biče- 
nova  s  líčením  pře  nesrovnává^  a  o  dědictví  místa  nemají,  ktož  by  k  tomu  člověku  právo  měl, 
protož  on  Bičen  ze  škod  poháněti  neměl,  a  tak  ten  puohon  úředníci  zdvihají. 

Talmberg.  254. 

31.  V  té  při,  kteráž  jest  mezi  Bohuslavem  Břekovcem  z  Ostromeče  z  jedné  a  mezi  Janem 
mlynářem  a  měštany  Plzeňskými  z  strany  druhé,  —  jakož  jest  někdy  Jiřík  Dobronička  byl  ru- 
kojmě za  Vondráčka  a  za  Stáda  Jiříka,  měštany  Plzeňské,  na  postavení  pod  C  k.  gr.,  jakož 
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jest  on  Bohuslav  se  táhl  na  list  slavné  paméti  krále  Jiřího,  v  němžto  JMst  vyznává,  že  nade- 
psaný Přibík  slíbil  vedle  někdy  Viléma  z  Ryzmberka  za  svrchupsané  měšťany  na  postavení 
pod  CC  k.  gr.,  a  dále  on  Břekovec  ukázal  svědomí  Vondráčka  Oremusa,  kterýž  toho  času 
úředník  přísežný  byl  královský,  který  vyznává,  že  on  Přibík  ten  základ  propadený  dáti 
musil,  a  také  podle  toho  ukázal  kšaft  téhož  Dobroničky,  v  němž  vyznává,  že  jest  ten  základ 
propadený  za  ně  dal;  proti  tomu  oni  Plzeňští  mluvili  jsú  odpírajíc,  že  list  krále  Jiřího  ne- 
ukazuje, by  co  Dobronička  dal,  ani  také  jeden  svědek  totižto  Oremus  přesvědčiti  jich  nemohl, 
ani  také  on  Dobronička  kšaftem  svým  nic  sobě  sám  přisvědčiti  nemohl,  tu  páni  a  vladyky 
na  plném  soudu  rozkázati  ráčili:  poněvadž  král  Jiří  JMst  vyznává,  že  on  Přibík  byl  rukojmě, 
a  on  Oremus  jsa  toho  času  úředník  přísežný  vyznal  potom  pod  svú  přísahu,  že  on  Dobro- 
nička za  ně  L  k.  gr.  dal,  ačkoli  jeden  svědek  obecní  nebyl  by  dostatečen  k  tomu  svědomí, 
ale  poněvadž  jest  on  Oremus  byl  toho  času  úředník  přísežný  a  potom  pod  svú  přísahu  vyznal, 
že  jest  Dobronička  dal  L  k.  gr.  za  ně  k  ruce  králi  JMsti,  i  z  té  příčiny  aby  oni  Plzeňští 
jemu  Bohuslavovi  vedle  vyznání  téhož  Oremusa  těch  L  k.  gr.  dali  a  zaplatili  od  dnešního 
dne  ve  dvú  nedělích  prořád  zběhlých. 

Talmberg.  250. 

32.  Žaluje  Bořivoj  z  Donína  oc  na  Jindřicha  z  Hradce  oc,  že  jest  jemu  udělal  moc 
bez  práva,  tu  kdež  jest  jemu  mocí  sáhl  na  jeho  luku,  a  seno  jemu  z  ní  kázal  pobrati  opustiv 
právo  a  řád,  kteréhož  každý  chudý  i  bohatý  svobodně  v  této  zemi  užívá  oc.  Item  odpíraje 
té  žalobě  pan  komorník  takto  praví,  že  se  tak  to  v  skutku  nenajde,  bych  já  jemu  jakú 
moc  udělal,  než  takto  ten  skutek  v  sobě  pravdu  drží.  Když  jsem  já  to  zvěděl,  že  Hamerník 
luky  8  senem  požívá,  a  to  bez  vuole  mé,  já  jakž  jsem  to  zvěděl,  hned  jsem  o  to  poslal 
k  nebožtíku  Janovi  bratru  jeho  dávaje  jemu  to  znáti,  co  mi  se  od  Hamerníka  děje,  že  mi  mé 
luky  požívá,  a  já  nevím,  jakú  k  tomu  spravedlnost  má,  aby  mi  to  okázal,  a  pakli  mi  na  tu 
luku  spravedlnosti  nevokáže,  že  já  jemu  jí  více  požívati  nedám.  A  on  pan  Jan  bratr  jeho 
vzkázal  jest  mně,  že  se  o  to  chce  se  mnú  rád  přátelsky  smluviti,  a  žádaje  toho  na  mně, 
abych  toho  ponechal  v  dobré  vuoli  postáti,  a  to  do  spolusjezdu  našeho.  A  já  k  jeho  žádosti 
ponechal  jsem  toho  v  dobré  míře  znaje  to,  že  se  k  tomu  chce  skutečně  jmíti ;  a  v  tom  než 
jsme  se  spolu  sjeli,  pán  buoh  jest  jeho  smrtí  zachvátil.  A  potom  ihned  po  jeho  smrti  se 
panem  kancléřem  jsem  také  o  též  mluvil,  o  též  spravedlnosti  okázání  na  túž  luku  oc;  takéž 
se  jest  k  tomu  jměl  pan  kancléř,  že  o  tom  se  mnú  chce  přátelsky  uházeti,  a  v  tom,  že  jest 
postúpil  toho  zboží  bratru  nebožtíka  pana  Jana.  A  já  opět  ihned  jsem  poslal  o  též  ku  panu 
Bořivojovi  dav  jemu  totéž  znáti,  že  mi  Hamerník  mé  luky  požívá,  aby  mi  to  okázáno  bylo, 
jakou  k  tomu  spravedlnost  má;  pakli  mi  na  to  spravedlnosti  žádné  neokáže,  že  já  své  luky 
jemu  požívati  nedám,  a  že  to  zastávati  chci,  a  to  dotud,  dokavadž  mi  neokáže,  jakú  na  tu 
luku  spravedlnost  má.  A  on  mně  zase  vzkázal,  abych  toho  tak  ponechal,  až  bychom  se 
v  Německém  Brodě  sjeli,  a  že  tu  o  to  chce  přátelsky  rád  se  uházeti.  A  já  na  takové  jeho 
dobrovolné  podvolení  a  takovéto  přátelské  jednání  jemu  k  vuoli  svolil  jsem  k  tomu,  ponechav 
toho  tak  postáti  v  dobré  míře  až  do  toho  sjezdu  do  Brodu,  tu  naději  maje,  pokudž  mi  jest 
vzkázal  a  k  čemu  se  jest  dobrovolně  podvolil,  že  tomu  skutečně  dosti  udělá.  A  když  jsme 
v  Brodě  byli,  nic  jest  o  to  se  mnú  nemluvil,  ani  co  jednal,  a  já  přijev  domuov  poslal  jsem 
k  němu  o  to,  a  on  mi  po  svém  úředníku  vzkázal,  abych  ho  o  to  právem  hleděl,  a  já  srozuměv 
tomu  skrze  jeho  takové  poselství,  že  mi  již  z  toho  jíti  chce,  k  čemu  se  jest  sám  dobrovolně 
podvolil,  a  že  mi  již  k  právu  ukazuje,  já  znaje  to,  kdež  se  samy  strany  k  čemu  dobrovolně 
podvolí,  že  takové  dobrovolné  podvolení  práva  ruší;  nebo  když  jsem  byl  k  němu  poslal,  že 
na  té  lúee  seno  sstaviti  chci,  dokavadž  mi  neokáže,  jakú  k  té  lúce  spravedlnost  má,  nevzkázal 
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jest  miy  abych  na  nf  mocí  nesahaly  ani  abych  jeho  právem  hleděl,  než  hned  mi  vzkázal  bez 
výminky,  podávaje  se  k  tomu  dobrovolně,  že  o  to  se  mnú  přátelsky  uházeti  chce  v  Brodě ; 
nebo  když  se  kdo  na  přátelské  jednání  podá  a  strana  k  témuž  svolí,  již  jim  právo  škody 
žádné  nésti  nemuož,  by  pak  v  puohoních  před  právo  byli,  leř  by  to  bylo,  že  by  se  nesmluvíce, 
zase  ku  právu  přistúpili.  Též  toto,  poněvadž  jsme  se  k  přátelskému  jednání  mezi  sebú  svolili, 
já  jsem  k  tomu  hotov,  i  ještě,  muožli  mne  co  přátelského  potkati,  hotov  jsem  to  přijíti  od 
pana  Doninského,  a  pakli  se  nebndem  moci  přátelsky  smluviti,  budem  se  teprv  právem  hle- 
děti. Ale  poněvadž  jsme  se  z  takového  přátelského  jednání  mezi  námi  svoleného  dobrovolně 
ještě  nepropustili,  a  na  takové  přátelské  mezi  námi  jednání,  aby  se  již  déle  neprodlévalo,  já 
jsem  seno  zastavil  do  okázání  spravedlnosti  na  tu  louku,  i  zdá  mi  se,  dokudž  to  prvé  přá- 
telsky mezi  námi  jednáno  nebude,  k  čemu  jsme  se  obojí  podvolili,  a  z  toho  se  nepropustivše, 
že  jeden  druhého  ku  právu  poháněti  nemuož.  A  protož  z  té  příčiny  mně  se  zdá,  že  jest  mne 
zmatečně  pohnal,  poněvadž  jest  tomu  prvé  dosti  neučinil,  k  čemu  se  jest  dobrovolně  podvolil, 
aby  to  mezi  námi  přátelsky  bylo  jednáno.  A  také  kdož  na  koho  z  moci  žaluje,  vždy  prvé 
musí  to  provésti  podle  práva,  jaků  k  tomu  gruntu  spravedlnost  má,  na  kterémž  se  komu 
moc  děje  od  někoho,  anebo  že  jest  jeho  grunt  dědičný  anebo  zápisný;  jestli  dědičný,  okaž 
to  dskami,  pakli  jest  zápisný,  okaž  na  to  zápis,  jakož  pak  toho  jsem  na  něm  žádal.  A  na 
to  jsme  se  byli  svolili,  že  jsme  to  jměli  mezi  sebú  v  dobré  vuoli  přátelsky  jednati,  a  kterů  by 
tu  byl  spravedlnost  na  tu  luku  okázal,  a  já  jí  srozuměl,  že  jest  přijití  hodná,  byl  bych  ho 
při  ní  zuostavil ;  ale  neprovodiv,  čím  toho  užívati  chce,  ani  na  to  jaké  spravedlnosti  okázav, 
podle  toho,  jakož  jsme  se  byli  dobrovolně  podvolili  k  přátelskému  umlůvání  v  Brodě,  tomu 
dosti  neudělav,  k  čemuž  se  jest  sám  dobrovolně  podvolil,  i  pohání  nme  z  mocL  A  by  pak 
i  to  provedl,  že  jest  ta  lúka  jeho,  proto  by  toho  na  mne  neuvedl,  bych  já  jemu  na  té  lúce 
jakú  moc  udělal,  neb  jsem  já  toho  sena  z  té  louky  nekázal  pobrati,  ale  kázal  jsem  to  seno 
skliditi  do  rozeznání  toho,  jakú  toho  sena  spravedlností  užívati  chce.  Ku  puohonu  pak  jeho, 
kdež  mne  z  moci  pohání,  mně  se  zdá,  že  jest  tento  řád  měl  při  puohoních  zachovati,  že  jest 
nme  měl  napřed  z  dědictví  pohnati,  ač  které  k  té  lúce  míti  chce,  a  ne  z  moci,  poněvadž  se 
jemu  zdá,  že  já  jemu  na  té  louce  mocí  bez  práva  škodu  dělám,  a  obdrže  na  mně  právem 
na  té  louce  dědictví  teprv  měl  jest  mne  pohnati  z  škod,  poněvadž  se  jemu  zdá,  že  bych  já 
jemu  mocí  bez  práva  škodu  na  té  lúce  udělal.  On  pak  proti  tomu  jest  zpět  učinil,  pohnav 
mě  z  moci  ani  žádné  hodné  spravedlnosti  na  tu  luku  neokázav,  ani  pruovodu  ku  přijetí  ho- 
dného. I  vždy  mi  se  zdá,  že  jest  nme  na  zmatek  pohnal  z  příčin  těch  již  pověděných.  Naj- 
prvé,  že  k  čemu  se  je  «sám  dobrovolně  podvolil,  tomu  dosti  neudělav,  aniž  mnú  z  takového 
jeho  podvolení  propuštěn  jsa,  i  pohání  mě  oc.  Druhé,  neokázav  k  té  lúce  žádné  spravedlnosti, 
i  pohání  mne  z  moci  oc.  Třetí,  měv  mne  pohnati  z  dědictví,  ač  které  má  na  té  lúce,  i  před- 
chází mne  puohonem  o  škody,  jako  bych  mu  je  mocí  na  té  lúce  učinil.  Již  pak  vaše  krá- 
lovská milost  se  pány  ráčíte  to  rozvážiti,  jaká  se  jest  jemu  od  mne  moc  stala,  leč  ta,  že 
jest  mé  luky  užíval,  neokázav  k  ní  žádné  spravedlnosti,  ješto  toho  já  časem  svým  těch  škod, 
k  kterýmž  jsem  přišel  skrze  neužívání  své  luky,  puohonem  nezapomenu^  ani  toho  obmeškám, 
když  se  této  při  konec  spravedlivý  stane.  A  pakli  příti  bude,  by  se  kdy  k  které  přátelské 
smlúvě  o  to  s  vámi  jednati  podal,  a  vy  toho  naň  provésti  nemohli,  žádajte  toho  na  něm, 
poněvadž  toho  pří,  ať  to  spraví  podle  práva.  A  díli,  proč  jsi  mne  právem  z  mého  držení  ne- 
vyvedl na  mě  mocí  nesahaje,  proti  tomu  odpověď,  však  jsem  pro  to  k  tobě  posílal,  aby  mi 
toho  dal  znáti,  jakú  spravedlností  mé  luky  užívati  chceš.  Pakli  mi  toho  neokážeš,  že  já  to 
seno  na  té  louce  zastaviti  chci,  a  tys  mi  vzkázal,  že  to  chceš  učiniti  a  o  to  se  mnú  v  Brodě 
přátelsky  uházeti  chceš,  a  já  jsem  k  tvé  žádosti  tobě  k  tomu  svolil,  a  na  to  jsem  to  seno 
sstavil.  A  toho  vždy  čekám,  aby  to   okázal  jakú    spravedlnost  k  mé   lúce  jmíti  chceš,  a  to 
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podle  podvoleni  tvého,  a  když  to  okážeň,  že  máS  lepSí  spravedlivost  k  té  lůce  než  já,  hotov 
jsem  tobě  to  seno  s  ní  propustiti.  A  ten  pmovod  má  se  přátelským  během  státi  a  ne  pno- 
honem,  a  to  podle  tvého  i  mého  k  tomu  podvolení. 

Talmberg.  202. 

33.  Brzetislaus  de  Podlesycz  citát  Johannem  Jenczonem  de  Janowicz.  Ibi  EMsts  cum 
dominis  baronibus  in  pleno  judicio  auditis  querelis  et  narrationibus  oc,  —  tu  kdež  někdy  otci 
jeho  prodal  dědiny  v  Křířích  listem,  jměv  mu  je  ve  dsky  vložiti  i  nevložil,  a  on  pohnaný 
skrze  poruěníka  jakožto  syna  svého  pravil,  že  ten  list,  kterýž  jest  puovod  ukázal  před  pány, 
že  nesvědčí  naíi  ale  na  děda  a  otce,  a  okázal  dsky,  že  ten  děd  jeho  klade  ženě  syna  svého 
věno,  paní  Anně  otce  pohnaného,  kdežto  jest  srozuměno  po  těch  dskách,  že  on  pohnaný  ne- 
zapisoval se  jest,  —  inuenerunt :  poněvadž  ten  list  nesvěděí  na  Jence  pohnaného  a  tomu  listu, 
k  kterémuž  on  puovod  pohnal,  jest  padesáte  pět  let,  že  jest  list  promlčený ;  neb  za  těch 
ČASUOV  řád  a  práva  šla  jsů,  ješto  mohl  každý  jeden  druhého  připraviti,  aby  jeden  druhému 
práv  byl,  juxta  hoc  EMsts  cum  dominis  baronibus  et  clientibus  dederunt  Jenczoni  pro  jure. 
Actum  oc. 

Talmberg.  253. 

34.  Katerusse  relicta  Klech  de  Huffwicz  citát  Wankonem  de  Obroczowicz  a.  d.  MCCCCLXIIL 
Ibi  regia  maiestas  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  auditis  eorum  narrationibus  oc, — 
kdežto  ona  Katruše  vinila  pohnaného,  že  když  jest  otec  citati  kupil  ve[s]  u  ujce  jejího,  a  měv 
tu  ves  doplatiti  i  nedoplatil ;  a  na  to  ukázala  list  kšaftní  i  svědomí,  kterak  Petr  rytíř  z  Březnice 
káaftuje  a  odkazuje  Petrovi  z  Chraštan,  a  toho  dále  neprovedla,  od  koho  on  Petr  rytíř  to 
právo  měl,  což  Petrovi  z  Chrašťan  kšaftuje,  —  iuxta  hoc  regia  maiestas  cum  dominis  baronibus 
dederunt  citato  pro  jure. 

Talmberg.   134. 

35.  V  té  při,  kteráž  jest  mezi  pannu  Kateřinu,  dceru  někdy  Vilémovu  Krsovů,  a  Markem 
z  Rochlova  KMst  se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  slyěevše  jich  pře  líčení  i  odpory 
i  dflky,  —  jakož  nadepsaná  panna  Kateřina  okázala  dsky,  kdežto  nadepsaný  Vilém  otec  její 
zapsal  jest  všecko  právo  své,  kteréž  má  v  Rochlově,  Mikulášovi  Vrbickému,  nižádného  sobě 
práva  nepozuostavuje,  a  v  tom  zápisu  jest  položeno  tak  a  v  témž  plném  právě,  jako  list  ve 
dsky  zemské  vložený  od  někdy  Přecha  z  Rochlova  Janovi  z  Krsova,  Vilémovu  otci,  plněji 
svědčí,  —  nalezli  za  právo  a  Jiřík  Berka  z  Dube  a  z  Lipého  a  Albrecht  z  Kolovrat  a  z  Nového 
Hradu  z  pánuov  a  Jaroš  Stranovský  z  Sovojovic  a  z  Nového  Stranová  z  vladyk  panský  potaz 
vynesli:  poněvadž  jmenovaný  Vilém  otec  Kateřiny  toliko  na  jmenovaných  dědinách  zapsal 
C  kop  gr.  dluhu  zapsaného,  tak  jakož  dsky  svědčí,  králova  milost  se  pány  a  vladykami  na 
plném  soudu  ji  Kateřinu  při  dědictví  zuostavují,  aby  dědictví  své  vyplatiti  mohla.  Dědit 
memoriales ;  relatio  omnium  beneficiariorum.  Actum  a.  d.  MCGCCLXXXV  feria  secunda  ante 
Thomae  apostoli  [19  Dec.]. 

Talmberg.  165. 

36.  Cztiborius  Rohlijk  de  Maloticz  citát  Benessium  de  Sedczicz.  Ibi  beneficiarii  minores 
in  pleno  judicio  té  pře  odkládají;  poněvadž  on  Ctibor  Rohlík  actor  jest  v  kázni  krále  JMsti 
a  panské,  protož  toho  odkládají  vsque  ad  feriam  quartam  quatuor  temporum  Pentecostes 
i  8  spolupuovodem. 

20* 


156 


A  L  fi  U  S 


Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVI*^  fer.  IIII  quatuor  teniporum  Pentecostes  [17  Maji]  beueficiarii 
minores  Pragenses  in  pleno  judicio  auditis  querelis  oc  —  vbi  Cztiborius  Rohlijk  actor  incul- 
paait  Benessium  citátům  dicenS;  quia  fecit  sibi  damnum  in  hereditate  regi8  Georgii  iu  Praga, 
ta  kdež  jest  slíbil  za  Michala  Žida^  ita  prout  querela  testatur^  et  ipse  Benessius  respondit 
et  dixit;  že  jej  pohnal  z  dědin  krále  Jiřího  z  Prahy^  nemaje  poháněti;  neb  máme  krále  Via- 
dislava  pána  svého  milostivého,  —  inuenerunt  pro  jure :  poněvadž  jest  pohnal  z  dědin  krále 
Jiřího  slavné   paměti    mrtvého,  někdy  krále  Českého,  že   jest  toho  učiniti    neměl,  protož   teu  I 

puohon  zdvihají. 

Talmberg.  255. 

37.  Léta  MííCCCLXXXVIl"  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct],  kdež  Kateřina  z  Chořov 
pohání  Jana  Náza  oc  Tu  najjasnějéí  kníže  a  pán,  pan  \nadislav  boží  milostí  král  Český  oc 
se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obů  stranu  pře  líčení  a  od- 
pory, —  kdežto  ona  Kateřina  puovod  vinila  jej  Jana  pohnaného  pravieci,  že  jest  se  uvázal 
mocí  svú  bez  práva  a  drží  dědiny  její  ve  Lhotě  Zdichově,  dvuor  poplužní,  tak  jakož  žaloba 
plněji  svědčí;  proti  tomu  on  Jan  pohnanV*  ukázal  jest  zápis,  kdežto  Jan  z  Chořov  zapsal 
Příbě  z  Čejova  mateři  své  a  Anežce  a  Anně  sestrám  svým  ty  dědiny  ve  Lhotě  Zdichově, 
a  že  on  Jan  má  sestru  téhož  Jana  zapisujícího,  kteréhožto  také  zápis  svědčí  od  bratra  jejího; 
proti  tomu  Víšek  poručník  Kateřiny  puovoda  pravil  jest,  že  když  jest  on  Jan  ten  zápis  dělal, 
že  jest  na  službu  z  země  jeti  chtěl,  a  přijev  zase  domuo  oženil  se  jest,  a  děti  s  svň  man- 
želku jměl,  a  v  tom  se  jest  zabil,  a  že  jest  to  zápis  svěřený,  —  nalezli  za  právo  a  Jan 
z  Šelnbcrka  kancléř  království  Českého  a  Sigmund  z  Wartmberka  a  z  Děčína  z  pánuo 
a  Albrecht  Ojíř  z  Očedělic  z  vladyk  panský  a  vladický  potaz  vynesli :  poněvadž  on  Jan 
z  Chořova  [sicj  zapisující  chtě  ze  země  ven  jeti  zápis  jest  udělal  s  místem  osobám  nahoře 
dotčeným,  a  přijev  zase  do  země  oženil  se  jest,  a  děti  s  manželku  svú  měl,  a  v  tom  že  jest 
náhle  z  tohoto  světa  smrtí  sšel,  i  tudy  se  znamenitě  ukazuje,  že  jest  to  zápis  svěřený,  a  to 
dítě  jeho  tudy  toho  ztratiti  nemohlo,  i  z  té  příčiny  dali  jsů  jí  Kateřině  dceři  nadepsaného 
Jana  z  Chořow  za  právo,  a  on  Jan  Náz  aby  jí  těch  dědin  postoupil  ve  dvú  nedělích  od 
dnešního  dne  pořád  zběhlých  bez  pohoršení  týchž  dědin.    Dala  památné. 

Talmberg.  235.    Vindob.  N.  5106,  15.    Vsebrd,  294. 

38.  Katherina  de  Kalenicz  citát  Arnestum  oc.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVím  feria  V  post 
Annuntiationem  beate  virginis  [26  Mart]  regia  maiestas  cum  dominis  baronibus  et  clientibus 
in  pleno  judicio  ad  vota  Arnesti  citati  dederunt  partibus  hojemství  ad  feriam  VI  quator  tem- 
porum  Pentecostes  proximam  tantum,  aby  stály  se  všemi  potřebami  svými,  a  potom  aby  sobě 
žádného  hojemství  nebrali. 

Talmberg.  255.    Všehrd,  39.    Jura  et  const.  28.    Brun.  223.    Jura  et  coost.  28. 

39.  Ctibor  z  Bukovky  citát  Borzkonem  et  Jirzikonem  commissarios.  Ibi  a.  d.  MCCCCXCI 
fer.  lín  ante  Marcelli  [12  Jan.]  domini  barones  et  clientes  in  pleno  judicio  —  vbi  Cztiborius 
actor  inculpauit  ipsos  citatos,  quia  ei  et  olim  Sezeme  patři  eius  Jobannes  de  Hrádku  fecit 
damnum,  tu  kdež  jsú[ce]  držitelé  Rúdnice  měli  jim  platiti  XL  k.  gr.  census  annui,  na  kteréžto 
dědiny  on  Sezema  vedl  jest  právo,  a  on  proto  škody  vzal  úrokuov  neplacením,  dědin  opu- 
štěním, tvrze  prodáním,  rybníkuov  slovením,  prout  querela  plenius  testatur;  proti  tomu  on 
Jiřík  a  Bořek  pohnaní  commissarii  orphanorum  prefati  Johannis  de  Hrádku  respondentes 
dixerunt,  že  jemu  těmi  škodami  povinni  nejsou,  poněvadž  on  Sezema  pater  actoris  nezachoval 
se  jest  podle  smlouvy  Mikulášovi  Šepetkovi,  kterážto  smlúva  ukazuje^  že  pro  úroky  zadržalé 
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s  komorníkem  bráti  jest  neměl,  a  že  by  pro  to  zmatečné  pohnaly  —  inueuerunt  pro  jure : 
ponévadž  on  Sezema  i  tudíž  Cztiborius  actor  nezachovali  se  podle  pokuty,  kteráž  v  smlúvě 
položena  jest,  kdežto  pro  úroky  zadržalé  s  komorníkem  bráti  měli,  že  jsú  to  sami  sobě  ke 
škodě  udělali;  a  z  té  příčiny  prefati  commissarii  jemu  Ctiborovi  těmi  škodami  pro  zadržalé 
úroky  povinovati  nejsou,  než  v  jiných  ve  všech  věcech  páni  jej  Cztiborium  při  prvním  ná- 
lezu zuostavují.  Ale  jiné  škody,  kteréž  jsů  se  jemu  Ctiborovi  staly  mimo  zadržalé  úroky,  ty 
prefati  conunissaríi  citati  aby  dali  jemu  Ctiborovi,  kteréž  on  Ctibor  provede  před  úředníky 
Pražskými. 

Talmberg.  255.    Brun.' 245.    Nál.  215. 

40.  Cztibor  de  Maloticz  citát  Frzibijkonem  Tluxu  de  Cziechticz  a.  d.  MCCCCXCIII 
fer-  II  ante  Bonifacii  [13  Maji],  Ibi  domini  barones  et  clientes  in  pleno  judicio  auditis  que- 
relis  00  —  vbi  ipse  Cztiborius  actor  inculpauit  ipsum  Przibikonem  pro  damnis  CC  marc,  tu 
kdež  jest  odpor  vložil  proti  výsluze  krále  JMsti,  a  on  Ctibor  že  jest  skrze  ten  odpor  tyto 
škody  vzal,  ita  prout  querela  plenius  testatur,  a  také  týž  Ctibor  okázal  jest  nález  od  desk 
dvorských,  kterýmž  jest  jemu  přisouzeno  LX  k.  gr.  věnných,  jakož  týž  nález  v  sobě  šíře 
ukazuje;  proti  tomu  ipse  Przibiko  citatus  odpíraje  pravil  jest,  že  jemu  těmi  škodami  povi- 
novat není  a  tomu  příčinu  klada  tuto,  že  mu  jest  tu  sumu  skrze  smlúvu,  kterúž  mezi  sebú 
Puotů  z  Ryzmberka  najvyšším  sudím  království  Českého  učiněnu  mají,  dál,  —  ibi  domini  ba- 
rones et  clientes  in  pleno  judicio  ráčili  jsú  žalobu  i  odpor  vážiti,  inuenerunt  pro  jure :  poně- 
vadž on  Přibík  ty  peníze  věnné  jemu  Ctiborovi  přisouzené  dal  skrze  smlúvu,  že  jemu  těmi 
škodami  vinovat  není,  poněvadž  jest  jeho  dědictví  nedržel  a  výsluhy  královské  se  dotýče. 

Tahnberg.  255.    Jura  et  const.  r.  B.   137. 

41.  Cztibor  Rohlijk  oc  citát  Girzijkonem  Pardubský.  Vedle  té  pře,  —  kdež  Ctibor  Rohlík 
z  Malotic  s  svým  spolupuovodem  pohání  Jiříka  Pardubského  ze  škod  vině  jej,  že  mu  učinil 
škoda,  tu  kdež  mu  řek  puojčiti  30  k.  gr.  a  nepuojčil,  tak  jakož  žaloba  svědčí;  proti  tomu 
on  Pardubský  pohnaný  odpírajíc  pravil,  že  k  té  žalobě  odpovídati  povinen  není  z  té  příčiny, 
že  chtělli  jest  jej  ze  škod  viniti,  že  jest  měl  na  něm  prvé  rčení  obdržeti,  —  tu  úředníci 
Pražští  menší  slyševše  strany  a  jich  pře  líčení,  ponévadž  jest  on  Ctibor  Rohlík  rčení  ne- 
provedl a  ze  škod  pohnal,  z  té  příčiny  ten  puohon  zdvihají.  Actum  a.  d.  MCCCCXCV®  fer.  IIII 
quataor  temporum  Pentecostes  [10  Jun.]. 

Talmberg.  256.    Brun.  241. 

=  42.  Ctirad  z  Nemysle  žaluje  na  Ctibora  z  Němčic,  že  se  jest  uvázal  bez  práva  a  drží 
dědictvie  jeho  v  Zalužanech  tvrz,  dvór  poplužní  s  poplužiem,  ves,  dvory  kmetcie  s  platem, 
s  dědinami,  s  lukami,  rybníky,  k  kterémužto  dědictví  týž  Ctirad  má  lepšie  právo  než  Ctibor 
pohnaný;  dokládá  se  desk  zemských  nebo  jiné  spravedlnosti,  kterúž  má,  a  na  to  žádá  spra- 
vedlivého panského  nálezu. 

Všehrd,  29. 

=  43.  Ctirad  Chuchla  žaluje  na  Hrdibora  z  Sedmipan,  že  jest  jej  na  cti  jeho  vysoce 
zhaněl  a  nařekl,  tu  kdež  jest  jej  na  rynku  v  Praze  před  mnoho  dobrými  lidmi  chlapem 
nazval;  dokládá  se  svědomie  a  starého  nálezu  o  čest,  a  vedle  toho  žádá  spravedlivého  pan- 
ského nálezu. 

Yiehrd,  30. 
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44.  Diwissias  Cholinka  de  Buczewsy  citát  Zdenkonem  oc  fratres  de  Waldeka.  Ibi  a.  d. 
MCCCCLXXXVm®  fer.  II  post  Translationem  s.  Venceslai  [3  Mart]— jakož  jest  ta  pře  přifla 
před  královská  milost  a  pány^  a  on  Diwissius  puovod  maje  býti  hotov  s  žalobu  svú  ve  dsky 
vloženu  vedle  práva  i  nebyl  hotov,  žaloby  ve  dsky  nevložil,  a  puovod  maje  se  vSemi  po- 
třebami hotov  býti,  a  také  králem  jeho  milostí  a  pány  jest  rozkázáno,  kdož  má  žalovati, 
aby  ve  dsky  sobě  žaloby  kladli  a  s  těmi  hotovi  byli,  a  kdo  se  v  tom  obmešká,  že  se  k  své 
škodě '  obmešká  —  i  z  té  příčiny  RMsts  cum  dominis  baronibus  et  clientibus  in  pleno  judicio 
ten  puohon  zdvihají. 

Talmberg.  256.    Všehrd,  31. 

45.  Diepoltus  de  Lobkowicz  citát  Wenceslaum  oc  fratres  ibidem.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVini 
fer.  V  quatuor  temporum  Aduentus  domini  [17  Dec],  jakož  jest  Děpolt  vyznal,  že  se  o  tu  při 
s  pohnanými  súditi  nechce,  i  z  té  příčiny  úředníci  na  plném  soudu  ten  puohon  zdvihají. 

Talmberg.  256. 

46.  Dorothea  de  Chlumu  citát  Margaretham  de  Horzicz.  Ibi  a.  d.  MCCCGXG  fer.  mi 
quatuor  temporum  Quadragesime  [3  Mart]  beneficiarii  minores  in  pleno  judicio  auditis  parti- 
bus  —  vbi  ipsa  actrix  cum  suo  coactore  inculpauit  ipsam  Margaretham  citatam  dicens,  qoia 
fecit  ei  damnum^  tu  kdež  Tomíka  čeledína  jich  u  sebe  drží  a  jim  jeho  vydati  nechce  proti 
svoleni  zemskému,  ita  prout  querela  testatur;  proti  tomu  ipsa  Margaretha  citata  odpírajíc 
pravila,  že  Karlík  maritus  Dorothee  actricis  jej  Tomíka  od  sebe  vyhnal,  a  jest  již  tomu  na 
třinácte  let,  když  jest  od  něho  odešel,  a  že  jest  i  prvé  jiné  puohony  měl,  než  u  jejího  otce 
byl,  i  také  že  jest  k  ním  do  domu  jejich  chodil  z  dluhu  svého  upomínaje,  a  oni  o  něho 
nikdy  nestáli  ani  naň  sahali,  až  teprv  když  jest  jim  koně  sstavil  a  z  svého  dluhu  napomí- 
nal, —  inuenerunt  pro  jure :  poněvadž  ona  Dorota  s  svým  spolupuovodem  vědúce,  kdež  jest 
byl  týž  Tomík,  a  mohúce  k  němu  prvé  sáhnuti  i  nesahali,  až  taková  léta  zašly,  i  z  té  příčiny 
ona  Markéta  jim  toho  člověka  vrátiti  ani  škodami  povinna  není.  Dědit  memoriales;  relatio 
omnium  beneficiariorum. 

Talmberg.  257.    Nálezové,  218. 

47.  Diepoldus  de  Lobkowicz  citát  Wenceslaum  oc  fratres  ibidem.  A.  d.  MCCCCXC  fer.  V 
quatuor  temporum  Quadragesime  [4  Mart]  beneficiarii  Pragenses  minores  in  pleno  judicio 
auditis  partibus  —  tu  kdež  jemu  drží  člověka  jeho  Petra  proti  svolení  zemskému,  kteréhož 
jemu  vydati  nechtěli,  ita  prout  querela  testatur;  proti  tomu  ipsi  citati  respondentes  dixerunt, 
že  když  jest  k  nim  poslal  dobré  lidi,  aby  jemu  jeho  vydali,  řekli,  že  se  na  to  vyptati  chtí, 
a  budeli  člověk  jeho,  že  jej  jemu  vydati  chtí,  a  potom  psali  jemu  Děpoltovi,  že  jemu  toho 
Petra  vydati  chtí,  a  on  Děpolt  jest  útok  udělal  o  téhož  člověka,  prvé  než  jest  list  k  němu 
přišel  —  inuenerunt :  poněvadž  on  Venceslaus  sám  se  k  tomu  seznal,  že  on  Děpolt  k  nim 
o  toho  člověka  dobré  lidi  poslal,  aby  ten  člověk  byl  vrácen,  i  není  vrácen,  a  on  Děpolt  pro 
to  nevrácení  udělav  útok  je  z  toho  pohnal,  i  z  té  příčiny  ipse  Venceslaus  et  Ladislaus  fratres 
těmi  škodami  jemu  Děpoltovi  s  jeho  spolupuovody  jsú  povinni,  a  ty  škody  aby  jemu  dali  oc 
i  člověka  Petra. 

Talmberg.  256. 

48.  Dorothea  de  Sabienicz  citát  Ssimkonem  judicem  de  Mostu.  Ibi  a.  d.  MCCCCXCI 
fer.  nil  quatuor  temporum  Quadragesime  [23  Febr.]  beneficiarii  minores  in  pleno  judicio,  — 
jakož  jest  ona  Dorota  vinila  jeho  Šimka  citátům  dicens,  že  jest  jí  povinovat  dluh  spravedlivý 


CITATIONUM. 


159 


7  k.  a  3  y^  gr.,  ita  prout  querela  testatur ;  proti  tomu  on  Šimek  citatus  k  právu  nepřistu- 
puje žádal  za  opatření,  pravě,  že  ona  Dorota  jest  spolusúseda  v  jich  městé,  a  že  tam  duom 
má  a  není  vyhoštěna,  a  k  tomu  se  sama  seznala,  že  tam  duom  má  a  že  z  té  příčiny  není 
jí  povinen  odpovídati,  a  žádaje,  aby  při  jich  městském  právě  zachován  byl,  a  že  jí  před 
radů  města  jich  chce  práv  býti;  a  poněvadž  jest  měšťka  a  spolusúseda  jich  z  té  příčiny 
úředníci  na  plném  soudu  ten  puohon  zdvihají,  a  zdáli  se  jí  o  to  k  němu  právem  města  jich 
hleděti,  to  bud  při  ní. 

Talmberg.  257.    Brno.  226. 

49.  Diwissius  Malowecz  de  Libiegiowicz  citát  magistrům  ciuium  et  communitatem  Wo- 
dníanensem.  Ibi  a.  d.  MCCCCXCVIII  fer.  quarta  post  Translationem  s.  Venceslai  [7  Mart] 
BMsts  cum  dominis  baronibus  et  clientibus  in  pleno  judicio,  ex  quo  ipse  Diwissius  actor  ad 
querelam  in  judicio  terre  non  adstitit,  nec  per  commissarium  suum,  maje  hotov  býti  se  všemi 
potřebami  svými,  i  z  té  příčiny  RMsts  cum  dominis  baronibus  et  clientibus  in  pleno  judicio 
ten  puohon  zdvihají. 

Talmberg.  256.   Nálezové,  281. 

50.  Diwissius  Malowecz  de  Libiegiowicz  citát  magistrům  ciuium  et  communitatem  Wo- 
dnianensem.  Ibi  RMsts  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  inuenerunt  pro  jure:  ex  quo 
Diwissius  actor  terminům  non  correxit,  et  Wodnianenses  visam  super  hoc  fecerunt,  domini 
barones  et  vvladikones  in  pleno  judicio  ten  puohon  zdvihají.  Actum  oc  [sic]. 

Talmberg.  250.    Všehrd,  426. 

51.  Diwissius  Cholinka  de  Budczewsy  citát  Georgium  Krzineczky  oc.  Poněvadž  smlúva 
to  ukazuje,  že  to  podtrubí  ze  spolka  opatřiti  mají  při  spuštění  rybníka,  a  on  Jiřík  o  té 
smlňvě  nic  nevěda  pro  to  k  němu  poslal  dobré  lidi,  jestli  že  by  jemu  tím  podtrubím  kterň 
škodn  učinil,  že  mu  napraviti  chce  po  dobrých  lidech  vyznání,  a  on  Diwiš  Cholinka  toho 
od  něho  přijíti  nechtěl,  ani  jemu  té  smlúvy  okázal,  i  z  té  příčiny  dali  jsú  jemu  Jiříkovi  za 
právo,  a  že  jemu  těmi  škodami  povinen  není. 

Talmberg.  256. 

52.  Danyel  de  Krziwe  wsy  cum  suo  coactore  citant  Johannem  de  Przeleticz.  Ibi  Johannes 
Gelinek  coactor  ad  querelas  non  adstitit,  protož  beneficiarii  ten  puohon  zdvihají,  a  cum  Da- 
niele actore  dederunt  hojemství. 

Talmberg.  256.   Bran.  240. 

53.  Daniel  ze  Všebořic  pohání  z  nářku  cti.  Nařčení  ktož  sám  mstí  skutkem  opravu 
práva  ztracuje,  a  řečí  ktož  zase  hanějícího,  sebe  haní. 

Všebrd,  428.   Brun.  228.   Nálezové,  282. 

54.  Elsska  de  Letow  citát  Bohuslaum  de  Sswamberg.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXV  fer.  V 
post  Thome  apostoli  [22  Dec]  domini  barones  in  pleno  judicio  mandauerunt:  poněvadž  se 
manství  dotýče,  aby  strany  obě  stály  před  pány  u  desk  dvorských  fer.  IIII  quatuor  tempo- 
rum  Quadragesime  se  všemi  potřebami  svými;  neb  se  nalézá  u  desk  ve  dskách  dvorských, 
že  jsú  se  manové  Zvíkovští  u  desk  dvorských  súdili  a  až  do  dnešního  dne  sudí. 

Talmberg.  257.   Brun.  226. 
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55.  Erhart  de  Dupow  citát  Johannem  de  Swoykow  a.  d.  MCCCCLXXXVIII**  ad  quatuor 
tempora  Quadragesime.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVIIII  fer.  V  quatuor  temporum  Quadragesime 
[12  Mart.]  beueficiarii  Pragenses  minores  in  pleno  judicio,  —  vbi  ipse  Erhardus  actor  incul- 
pauit  Johannem  citátům  dicens,  že  nékdy  Ctibor  z  Výšková  *  pater  Johannis  citati  indiuisus 
et  ipse  post  eum  fecerunt  sibi  damnum^  tu  kdež  jsú  drželi  člověka  jeho  nad  Blahotici  mo- 
lendinatorem,  pravě  se  právo  jraíti  po  dědičkách  Pesíkových  z  Blahotic,  ita  prout  querela 
testatur,  táhna  se  na  dsky  a  registra  královská,  kteráž  jsú  čtena,  kdežto  dsky  svědčí,  že 
ony  dědičky  jemu  dědictví  vložily  ve  dsky  Blahotice,  i  ten  mlejn,  jakož  pak  také  registra 
královská  svčdčí,  že  jemu  Erhartovi  ten  mlejn  přisouzen  jest,  ale  že  jest  v  tom  přísudku 
pozuostaveno  jemu  Kapúnovi,  chtělli  by  jeho  Erharta  z  toho  mlýnu  právem  viniti,  že  mu  se 
právo  nezavírá;  proti  tomu  on  Jan  Kapoun  odpíraje  pravil,  že  jemu  těmi  škodami  povinen 
není,  poněvadž  jest  toho  nikdy  v  držení  nebyl,  a  že  to  jeho  škody  nejsú,  neb  k  nim  práva 
nemá,  než  toliko  k  dědictví,  a  také  pro  ty  škody,  kteréž  by  vzal  o  to  před  krále  JMst  do 
komorj^  poháněje,  že  by  pohoniti  neměl,  neb  se  jest  ještě  o  to  nález  byl  nestal,  —  inuenerunt 
pro  jure:  poněvadž  on  Erhart  pohání  ze  škod  pravě,  že  by  jemu  někdy  Ctibor  nadepsaný 
i  on  Kapoun  škodu  udělal,  kteréžto  neprovedl  jest,  by  jměl  po  dědičkách  Pesíkových  za- 
psané, než  toliko  provedl,  že  jemu  ty  dědičky  Blahotice  ve  dsky  vložily  toliko  dědicky,  ale 
žádných  škod  při  tom  jemu  nezapsaly,  a  také  v  registrách  královských  toliko  jemu  Kapú- 
novi pozuostaveno  jest,  chtělli  by  jej  z  toho  mlýna  viniti,  ale  jemu  Erhartovi  nic,  a  on  ne- 
dočekav  toho  poháněl  jest  z  cizích  škod,  k  kterýmž  již  nižádného  práva  neokázal,  i  z  té  pří- 
činy on  Erhart  ten  puovod  i  s  svými  spolupuovody  učinil  jest  na  zmatek,  a  úředníci  na 
plném  soudu  jej  v  svú  kázeň  berou.  A  poněvadž  jest  pře  jeho  samého  Erharta,  že  spolu- 
puovodové  jsú  té  pokuty  prázdni. 

Talmberg.  257.    Bran.  240.    Nálezové,  281,  283.—  *)  Recte  Svojkova. 

.56.  Alžběta  z  Jabloné  pohání  Václava  odtudž  1496  k  s.  d.  letničním  [25—28  Maji].  Každý 
otec,  bratr  neb  strýc  nedílný  muože  statek  a  dědictví  prodati,  by  pak  měl  dceru,  sestru 
anebo  přítelkyni  nedílná  a  neodbytú;  než  má  ji  odbyti  a  opatřiti  sumou,  když  by  se  vdala, 
aby  věno  měla. 

Když  dva  bratří  jsú  nedílní,  a  jeden  nechá  po  sobě  syna,  druhý  dcery,  tehdy  ten  syn 
jest  pravý  dědic  všeho  statku,  a  dcera  ta  nemá  s  ním  dílu  tu  pravého,  než  muože  ji  odbyti 
jako  dceru  svú.  Než  jestli  že  by  syn  umřel  prvé  nežli  by  ji  odbyl,  tehdy  ta  dcera  ostane 
pravá  dědička  toho  všeho  statku. 

Nálezové,  286,  325. 

57.  L.  1488  na  zejtří  sv.  Hieronyma  [1  OctJ.  Fridrich,  převor  kláštera  v  Bělé  sv.  Václava 
řádu  sv.  Augustina  poustevníkův,  svým  i  všeho  konventu  téhož  kláštera  jménem  pohání  Jiřieho 
Berku  z  Dube  a  z  Kuřích  vod  oc.  Tu  1.  1481  [?]  ve  čtvrtek  po  sv.  FranL  páni  a  vladyky  na 
plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  obou  stran  pře  líčení  —  kdež  on  kněz  Fridrich  převor 
vinil  jeho  Jiříka  pohnaného  pravě,  že  někdy  otec  jeho  a  on  po  otci  svém  uvázal  se  mocí 
svou  a  drží  dědictví  jich  a  nadepsaného  kláštera,  totiž  ves  Kadlín,  tak  jakž  žaloba  plněji 
svědčí;  proti  tomu  Gerunk  poručník  pohnaného  pravil,  aby  to  on  kněz  Fridrich  původ  oká- 
zal, máli  na  té  vsi  panství  na  Kadlíně ;  tu  on  kněz  Fridrich  původ  okázal  list  jeden  ciesaře 
Karla  a  druhý  pánův  z  Dube  výsadní,  v  kterýchžto  listech  témuž  knězi  Fridrichovi  převorovi, 
tudíž  konventu  žádného  panství  se  neukazuje  —  nalezli  za  právo  a  Vilém  z  Pemšteina,  nej- 
vyšší hofmistr  král.  Českého  a  Beneš  z  Kolovrat  a  z  Libšteina  z  pánuov  a  Albrecht  Ojieř 
z  Očedělic  a  z  Lobkovic   z  vladyk   panský    a    vladycký   potaz   vynesli :    poněvadž   se  v  listu 
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pánův  z  Dnbé  ani  v  listu  císaře  Karla  toho  nenalézá^  by  on  převor  ani  konvent  v  té  vsi 
Kadllně  která  panství  méli,  i  z  té  příčiny  dali  jsou  jemu  Jiřímu  pohnanému  za  právo  proti 
knězi  převorovi  a  konventu,  což  se  toho  panství  na  té  vsi  dotýče.  Dal  památné.  Stalo  se 
ut  supra. 

Tab.  ter.  VI,  K,  6. 

58.  Georgius  Zagicziek  de  Chrzenicz  citát  Joannem  Woykowsky.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVI 
fer.  Ví  post  fSrancisci  [6  Oct]  serenišsimus  prínceps  et  dominus,  dominus  Wladislaus  Bohemie 
rex  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  auditis  querelis  oc  —  vbi  ipse  Girzijko  actor 
inculpanit  citatos  dicens,  quia  tenet  hereditatem  eius  in  Brazdimczy  parno,  ita  prout  querela 
testatur,  dokládaje  se  litera  tabulis  inserta;  a  proti  tomu  pohnaní  odpírajíc  pravili,  že  to 
drží  od  Jaroslava  z  Brazdiny,  že  jsú  zaň  slibovali,  i  nemaje  jich  čím  vypraviti,  že  jim  toho 
postúpil,  žádajíc  za  opatření,  a  spravedlnosti  žádné  jiné  k  tomu  neokazovali,  —  inuenerunt 
pro  jure:  poněvadž  puovod  dskami  pokazoval  svú  spravedlnost,  a  oni  pohnaní  žádné  spra- 
vedlnosti neokazovali,  juxta  hoc  RMsts  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  dederunt 
sibi  Girzijkoni  pro  jure ;  ale  vědieli  se  oni  pohnaní  kde  hojiti,  právo  se  jim  nezavírá,  a  těch 
dědin  aby  postúpili  oc.  A  poněvadž  oni  pohnaní  v  ty  dědiny  jsú  v  svém  dluhu  vešli,  že 
proto  poháněni  ze  škod  býti  nemají. 

Talmberg.  258    Brun.  237. 

59.  Mezi  Jiříkem  a  Benešem  z  Kolovrat  1.  1486  k  adventním  s.  d.  [20 — 23  Dec.].  Stáné 
právo  bylo  zdviženo. 

Nálezové,  158. 

60.  Gerunk  de  Lomu  citát  Samuhelem  de  Hrádku.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVII  fer.  mi 
ante  Viti  RMsts  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio,  —  jakož  jest  on  Gerunk  poháněl 
jeho  Samuhele  jakožto  úředníka  samého,  maje  purkmistra  a  všecku  radu  pohoniti,  protož 
JMst  král  se  pány  a  vladykami  in  pleno  judicio  ten  puohon  zdvihají. 

Talmberg.  258.    Bran.  226. 

61.  Gerunk  de  Lomu  citát  Duobram  de  Solczicz.  Ibi  a.  d.  MCGGCLXXXVIII  sabbato 
quatuor  temporum  Qnadragesime  [1  Mart], — vbi  Gerunk  de  Lomu  viní  jej  [sic]  z  dědin  v  Deh- 
ničích,  prout  querela  testatur,  a  ona  proti  tomu  odpírajíc  pravila,  že  není  vedle  práva  po- 
hnána, a  to  z  té  příčiny,  že  ona  sama  v  držení  těch  dědin  není,  a  že  dobrá  vuole  svědčí 
tak  dobře  Anně  někdy  Mladětově  manželce  jako  jí,  jakož  pak  tu  dobru  vuoli  okázala  jest 
eoram  RMste  et  dominis  baronibus  in  pleno  judicio,  —  ten  puohon  zdvihají. 

Talmberg.  258.    Bran.  234. 

62.  Georgius  Bradacz  de  Taussenie  citát  Johannem  Zapsky  de  Zap.  Ibi  anno  domini 
MCCCCLXXXVni  fer.  ini  post  Translationem  sancti  Venceslai  [5  Mart]  RMsts  cum  dominis 
baronibus  in  pleno  judicio  inuenerunt:  poněvadž  on  Zapský  u  vězení  sedie  a  sobě  svoboden 
není,  i  z  té  příčiny  té  pře  odkládají  ad  feriam  secundam  quatuor  temporum  Pentecostes 
proxime. 

Talmberg.  262. 

63.  Gerunk  de  Lomu  citát  Jarossium  oc  fratres  de  Wrzesowicz.  A.  d.  MCCCCLXXXVUI 
fer.  quinta  post  Translationem  s.  Venceslai  [6  Mart]  —  jakož  on  Gerunk  z  Lomu  citát  Jarossium 
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et  Johannem  fratres  de  Wrzesowicz  pro  CCCC  marcis  argenti  podle  smlúvy  mezi  nimi  oči- 
něué;  jakož  žaloba  plněji  svědčí;  proti  tomu  Johannes  de  Wrzesowicz  pravil  jeBt;  že  ten 
statek  děda  jich  všem  bratřím  se  jest  dostal,  —  ibi  BMsts  cnm  dominis  baronibos  in  pleno 
judicio^  poněvadž  on  Gerunk  z  dluhu  pohání  a  ne  z  dědictví^  a  ta  smlúva  předešla  vgem 
před  rozdílem;  že  z  té  příčiny  ten  puohon  zdvihají. 

Talmberg.  259. 

64.  Gerunk  de  Lomu  citát  magistrům  ciuium  Pragensem  et  Samuhelem  de  Hrádku.  Ibi 
a.  d.  MCCGGLXXXVIII  fer.  Ví  post  Translationem  s.  Venceslai  [7  Mart]  serenissimus  princeps 
et  dominuS;  dominus  Wladislaus  Bohemie  rex  oc  in  pleno  judicio^  —  vbi  ipse  Gerunk  actor 
inculpauit  ipsos  diceus,  quia  fecerunt  ei  damnum  posse  suo  sine  jure^  tu  kdež  někdy  Jan 
Gerunk  z  Lomu,  strýc  jeho  z  Lomu^  zapsal  jemu  dědictví  své  v  Suchdole  i  se  víemi  svrchky 
a  nábytky^  kteréžto  pobrala  Anna  manželka  dicti  Gerunkonis  práva  k  nim  nemajíc,  a  on 
Gerunk  před  králem  JMstí  právo  stáné  obdržel  na  ni  na  Anně,  a  oni  purkmistr  a  konšelé 
po  rozkázání  krále  JMsti  jemu  toho  pomoci  nechtěli,  ita  prout  querela  testatur,  a  v  tom  že 
jest  poháněl  Samuhele  z  Hrádku  a  Jana  z  Řadiče,  a  ten  puohon  zdvižen  jest  a  ukázáno  jest 
mu  ku  puohonu  na  purkmistra  a  radu;  proti  tomu  purkmistr  a  konšelé  odpírajíce  pravili, 
že  mu  tím  nic  vinni  nejsou,  ani  o  tom  že  vědí,  co  se  za  staré  rady  dalo,  —  inuenemnt: 
poněvadž  jest  on  Gerunk  nepohnal  tehdáž  staré  rady,  kteráž  tehdáž  byla,  ale  teprv  pohnal 
radu  novů,  i  z  té  příčiny  dávají  této  nové  radě  za  právo.  Než  proto,  poněvadž  se  jest  zmýlil 
v  těch  radách  JMEská  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  to  zdvihají,  aby  jeho  Gerunka 
ipsi  citati  nepoháněli  ze  škod,  než   proto  chceli  o  to  k  tomu  hleděti,  právo  mu  se  nezavírá. 

Talmberg.  259.   BruD.  226,  238. 

65.  Gerunk  de  Lomu  citát  Venceslaum  de  Stezowa.  Ibi  a.  d.  MCGCGLXXXVIU  qoatuor 
temporum  Penthecostes  [28 — 31  Maji]  BMsts  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  auditis 
partibus  oc — vbi  ipse  Gerunk  inculpauit  citátům,  že  mu  udělal  křivdu,  jeSto  učiniti  neměli 
kdežto  někdy  Mikuláš,  bratr  jeho  Václavu,  učinil  jej  spoluporučníkem  podle  ženy  své  a  téhož 
Václava,  a  že  on  Václav  sám  se  v  ten  statek  po  smrti  téhož  Mikuláše  uvázal  a  ten  držel, 
ženě  své  zapisoval,  tak  jakž  žaloba  svědčí;  proti  tomu  on  Václav  pohnaný  odpíraje  pravil, 
že  se  žaloba  s  pnohonem  nesrovnává,  jakož  položil  v  žalobě,  že  ženě  své  zapisoval,  toho  jest 
dskami  neprovedl ;  k  tomu  také,  že  sirotek,  Mikulášuo  syn,  maje  léta  doplněná  ten  statek  jest 
prodal,  inuenemnt  pro  jure :  poněvadž  jest  Gerunk  již  byl  z  toho  poručenstvi  vyšel,  když 
jest  sirotek  ten  statek  prodal,  a  prvé  tím  svým  poručenstvím  neodpíral  proti  tomu  trhu,  ani 
sirotek  jej  z  čeho  vinil,  ani  kterú  škodu  on  Gerunk  pro  to  vzal,  a  teprv  po  smrti  téhož 
sirotka  poháněl,  že  ten  puohon  na  zmatek  učinil,  a  z  té  příčiny  BMsts  cum  dominis  baroni- 
bus in  pleno  judicio  jej  Gerunka  v  svou  kázeň  berou. 

Talmberg.  258.   Brun.  248.   Jara  et  const.  r.  B.  44. 

66.  Gerunk  de  Lomu  citát  Johannem  Zagiczek,  starú  radu.  A.  d.  MCCGGLXXXVmi^ 
&r.  V  post  Annuutiationem  Marie  virginis  [26  Mart]  BMsts  cum  dominis  baronibus,  —  tu  kdež 
jest  on  Geruug  ipsos  citatos  vinil  ze  škod,  ita  prout  querela  testatur;  proti  tomu  citati  od* 
pírajíc  pravili  jsú,  že  mají  to  vysvobození,  kdož  by  kterého  z  nich  souseduov  a  měštěnína 
Pražského  chtěl  z  čeho  viniti,  že  jej  má  na  rathúze  před  purkmistrem  a  konšely  města  jich 
viniti,  kromě  což  by  se  dědin  svobodných  dotýkaly,  že  jsú  se  podvolili  před  právem  zem- 
ským odpovídati  a  je  trpěti,  —  ibi  BMsts  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  ráčili  jsú 
o  tom  takto  rozkázati :  poněvadž  oni  Pražané  takové  osvobozeni  mají,  a  král  JMst  i  se  pány 
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je  viděli^  že  je  při  tom  zuostavnji^  poněvadž  ten  puohon  nenf  o  svobodné  dědiny;  a  protož 
on  Oernnk,  kohož  se  jemn  zdá  viniti  z  měšfan  Pražských^  aby  jej  vinil  před  purkmistrem 
&  konšely  téhož  města  Pražského,  a  oni  Pražané  purkmistr  oc  aby  témuž  Gerunkovi  o  to 
konec  učinili  bez  odtahuo;  pakli  by  neučinili,  aby  strany  stály  zase  před  králem  JMsti  a  pány. 

Talteberg.  260.    Bran.  293.    Tab.  civ.  Prag.  N.  993,  foL  219. 

67.  Georguis  de  Hustirzan  citát  Czenkonem  Wyssehniewsky.  Ibi  a.  d.  MCCCGXC  fer.  V. 
quatuor  temporum  Quadragesime  [4  Mart]  beneficiarii  Pragenses  minores  in  pleno  judicio 
auditis  partibus,  —  vbi  Girzyko  actor  cum  suo  coactore  inculpauit  Czienkonem  dicens,  quia 
fecit  ei  damnum,  tu  kdež  mu  měl  úrok  platiti  z  dědin  z  Běrunic  i  neplatil,  ita  prout  querela 
plenius  testatur,  et  super  hoc  ostendit  tabulas  forí  sui  et  taxae;  proti  tomu  ipse  Czienko 
citatus  respondit  dicens,  že  jemu  těmi  úroky  placení  povinen  nenf,  a  to  z  té  příčiny,  že  jsú 
jemu  ty  dědiny  v  Běruničkách  v  těch  úrocích  odhádány,  —  inuenerunt  pro  jure :  že  poněvadž 
on  z  Čeněk  zapsav  se  úrok  platiti  i  neplatil,  až  i  k  odhádání  přišlo  pro  nezaplacení  úrokuov 
a  spuštění  týchž  dědin,  i  úředníci  vážíce  to  odhádání,  před  kterýmžto  odhádáním  troje  pano- 
vání 8  komorníkem  předešlo,  že  on  Čeněk  jemu  Jiříkovi  cum  eius  coactore  ty  tři  úroky, 
v  kterých  se  panování  stalo,  jest  povinen  dáti  ab  hodiema  die  oc,  a  v  kterýchž  panování 
není,  v  tom  jest  se  sám  on  Jiřík  obmeškal  cum  suo  coactore;  et  ipsi  actores  dederant 
memoriales. 

Talmberg.  261.  Bran.  245. 

68.  Gerunk  de  Lomu  citát  Dubram  de  Solsycz  et  Annám.  Ibi  a.  d.  MGCCCXC  sabbato 
post  Gregorii  [13  Mart]  serenissimus  princeps  et  dominus,  dominus  Wladislaus  Bohemie 
rex  oc,  —  vbi  ipse  Gerunk  actor  inculpauit  ipsas  citatas  dicens,  quia  se  intromiserunt  posse 
suo  sine  jure  et  tenent  hereditates  eius  zápisné  v  Dehnicích,  ita  prout  querela  testatur,  pravě 
že  by  jemu  ty  dědiny  králem  JMstí  v  komoře  přisázeny  byly  a  za  právo  dáno ;  tu  páni 
a  vladyky  in  pleno  judicio  nahledše  pilně  v  ten  rozsudek  královský  a  v  žalobu  jeho,  kdežto 
on  Gerunk  žaluje  z  dědin  zápisných  jemu  přisázených,  kdežto  ten  rozsudek  královský  toho 
neukazuje,  než  toliko  že  jemu  Gerunkovi  za  právo  staúé  dáno  pro  neposlušenství  a  nestáni 
Anny  z  Divic,  —  inuenerunt  pro  jure :  poněvadž  se  žaloba  s  registry  královského  rozsudku 
nesrovnává,  ideo  ten  puohon  jest  zmatečný  a  páni  jej  zdvihají. 

Talmberg.  260.   Všehrd,  32.    Bruo.  246. 

69.  Qirzyk.  de  Kasalicz  citát  Jphannem  Kozel  de  Sussin.  Ibi  a.  d.  MCCCGXC  fer.  V  in  ^  ^  U>  v  ^Y<^  c/tw6 
die  Gedrudis  [17  Mart]  RMsts  cum  dominis  baronibus  et  beneficiariis  maioribus  et  minoribus 

in  pleno  judicio  iudicantes  stání  et  nestání,  ex  quo  ipse  Girzijko  actor  při  vyhlášení  práva 
stáného  opět  po  třikrát  volán  jsa  nestál  jest,  ideo  domini  barones  et  clientes  in  pleno  judicio 
ten  puohon  zdvihají. 

Talmberg.  261.    Všebrd,  22.    Bran.  238. 

70.  Georgius  de  Hrussowa  citát  Hermannům  de  Sulicz.  Ibi  a.  d.  MCCCCXCni  fer.  m  in 
crastino  Jeronimi  [1  Oct],  —  vbi  Girziko  Wodieradsky  cum  coactore  citát  Hermannům  de  Sulicz 
vině  jej,  že  mu  učinil  škodu  na  dědině  jeho  v  Čeradicích,  tu  kdež  Jiříkovi  synu  svému  i  jiné 
čeledi  své  kázal  ryby  loviti  v  tůních  lidí  nadepsaného  Jiříka  oc,  ita  prout  querela  testatur, 
et  super  hoc  ostendit  tabulas,  kdež  mu  Johannes  Makowsky  ve  dsky  zemské  kladl  Čeradice 
8  tůněmi,  et  testimonium,  kteréž  vyznává,  Že  za  všech  pánuov  a  držiteluov  Slepotic  vždycky 
lidi  z  čeradic  lovili  v  těch   tůních,  než   za  Heřmana   nikda;    proti   tomu  Hermannus   citatus 
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odpíraje  pravily  2e  to  dědictví  i  b  tůněmi  i  a  řeku  jest  jehO;  a  že  toho  on  jeat  v  držení,  et 
snper  hoc  ostendit  tabulas,  kdež  předknom  jeho  s  tůněmi  i  b  řekami  kladeno  jest,  et  super 
hoc  etiam  duxít  testimoniam;  kteréž  vyznává,  že  jest  toho  vždycky  hájil,  —  ibi  beneficiarii 
Pragenses  minores  in  pleno  judicio  inuenerunt:  poněvadž  jest  on  Jiřík  dostatečně  nenkázal, 
by  k  těm  gruntuom  spravedlnost  měl  aneb  jich  v  držení  byl,  ani  Makovský,  od  kteréhož 
on  Jiřík  má,  i  z  té  příčiny  on  Heřman  jemu  Jiříkovi  těmi  škodami  vinovat  není. 

Talmberg.  262.   Brun.  240. 

71.  Girzyk  Bradacz  de  Taussenie  citát  Johannem  Zapsky  de  Zap.  Ibi  a-  d.  MCCCCXCIII 
sabbato  ante  Gregorii  [9  Mart]  domini  barones  et  clientes  in  pleno  jndicio  takto  o  tom  roz- 
kázati ráčí:  poněvadž  jest  on  Jiřík  Bradáč  pnovod  poháněl,  a  otec  jeho  jest  živ  byl  ještě 
a  jemu  statku  a  dědictví  svého  nesstúpil,  že  jest  toho  podle  práva  učiniti  nemohl,  by  po- 
háněti měl,  i  z  té  příčiny  páni  a  vladyky  in  pleno  judicio  ten  puohon  zdvihají. 

Talmberg.  261.   Bruo.  239.    Nálezové,  327. 

72.  V  té  při,  kteráž  jest  mezi  Jiříkem  Lapačků  z  Sukorad  z  jedné  a  Helenu  z  Kateřinic 
z  strany  druhé.  Tu  najjasnější  kníže  a  pán,  pan  Vladislav  boží  milostí  Český  král  oc  slyševše 
strany  a  jich  z  obů  stranu  pře  líčení,  odpory  a  dsky,  —  kdež  někdy  Jan  Lapačka  otec 
Jiříkuov  svým  a  téhož  Jiříka  syna  svého  jménem  odpírá  proti  zápisu,  kterýž  učinila  nade- 
psaná Helena  Mikulášovi  z  Kateřinic  bratru  svému,  a  on  Jiřík  pohnal  jest  jí  Heleny  k  to- 
mu odporu,  pravě  se  jmíti  nápad  vedle  zápisu  někdy  Jana  Loskota  z  Hobsdorfu,  táhna  se  na 
ten  zápis,  kterýž  jest  on  Loskot  učinil;  proti  tomu  ona  Helena  ukázavši  týž  zápis  po  témž 
Loskotovi  pravila,  že  má  právo  lepší  než  on  Jiřík,  jakož  on  Loskot  zapsal  jí  Helené^  ženě 
své  a  Magdaleně  dceři  jich  dědiny  své  v  Kolovratech,  v  Sukoradech,  a  nápad  s  mrtvé  na 
živu,  a  to  aby  mohli  držeti,  prodati,  zastaviti,  zapsati  a  učiniti  z  nich,  což  by  se  jim  líbilo, 
jako  s  svým  vlastním  dědictvím,  —  nalezli  za  právo,  a  Jiřík  Berka  z  Dube  a  z  Lipého 
a  Bušek  z  Žiberka  a  z  Plané  z  pánuov  a  Ctibor  z  Volšteina  z  vladyk  panský  potaz  vynesli: 
poněvadž  ona  Helena  ji  Magdalenu  dceru  svú  přebyla,  a  svědčí  dsky  nápadu  s  mrtvé  na 
živá,  vedle  toho  královská  milost  se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  dali  jsú  jí  Heleně 
vedle  desk  jejích  za  právo. 

Talmberg.  175. 

73.  Georgius  filius  Ulrici  Bradacz  d^  Taussenie,  citát  Cztiborium  Towaczowsky.  Ibi 
sereníssimus  princeps  et  dominus,  dominus  Wladislaus  dei  gracia  Bohemie  rex  oc  cum  dominis 
baronibus  in  pleno  judicio  auditís  partibus  oc  —  vbi  ipse  Girzijko  inculpauit  ipsum  Cztibo- 
rium dicens,  quia  tenet  hereditatem  eius  in  Slupna  Gizerze  [sic],  ita  prout  querela  testatur, 
et  super  hoc  ostendit  tabulas,  kdež  kněz  Vichtorin  s  knížaty  s  bratřími  svými  a  Bočkem 
prodali  dědiny  v  Tůšeně,  v  kterýchžto  dskách  nižádné  zmínky  o  Jizeře  není,  ideo  RMsts  cum 
dominis  baronibus  in  pleno  judicio,  poněvadž  se  s  žalobou  dsky  nesrovnávají,  ten  puohon 
zdvihají. 

Talmberg.  258.    Všehrd,  32.    Bruo.  246. 

74  Georgius  de  Dube  *  citát  Benessium  [de]  Kolowrat  Ibi  RMsts  cum  dominis  baronibus 
et  beneficiariis  maioribus  et  minoribus  in  pleno  judicio  judicantes  stání  i  nestání,  ex  quo 
Benessius  propter  bonům  BMstis  et  commune  bonům  extra  terram  vyjel  jest,  protož  to  ne- 
stání jemu  Benešovi  ku  pohoršení  práva  jeho  a  ke  škodě  jeho  býti  nemá.  Super  hoc  nuntías 
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ex  parte  RMstís  et  dominorum  fuit  Johannes  de  Sselnberg  cancellarius  regni  Bohemie  referena 
premissa  ad  hoc  specialiter  delegatus. 

Talmberg.  259.    Všehrd,  129.    Brun.  238.  —  *)  Všehrd  et  Bran.:  Jiřík  z  Záduba. 

75.  fieprgius  de  Miletínka^  citát  Henricum  seniorem  principem.  Ibi  domini  barones  ia 
pleno  judicio  —  vbi  ipse  Girzijko  actor  inculpauit  ipsum  principem  citátům  z  nezdržení  smlňvy, 
že  mu  jest  na  ten  čas  nepostúpil;  jakož  smlúva  ukazuje^  ita  prout  querela  testatur;  proti 
tomu  Zbynko  Buchowecz  commissarius  principis  citati  odpíraje  pravil,  že  kníže  těm  smluvám 
dosti  chtčl  učiniti,  než  že  jest  on  Jiřík  sám  odtahu  žádal,  a  na  to  okázal  svědomí  Cztiborii 
Towaczowsky  de  Czimburg,  kterýž  to  seznává,  že  jest  on  Jiřík  za  odtah  prosil,  a  podle 
toho*  jiných  dobrých  lidí,  kteříž  všickni  seznávají,  že  při  postupování  Pardubic  on  Jiřík  vy- 
znal, že  jest  se  jemu  dosti  stalo    vedle    smlůvy   kromě    ryb  a  rybníka,  a  [o]  to  také  že  jsú 

přestali    na    prvních   smluvcích  na  Ctiborovi  z  Cimburka  a  na  Jarošovi  zSovojovic;    a  proti  ^^  ^'i  r  j   třirt-e 

tomu  Jiřík  puovod  odpíraje  pravil,  že  jest  jej  z  nezdržení  smlúvy  pohnal,  a  když  o  to  bude     j^^., ,,  -* 

jmíti  konec,  že  k  tomu    svědomí    odpovídati    chce,  když  k  tomu   právem   připraven    bude,  — 

inuenerunt   pro   jure:    poněvadž  Buchovec   svědomím  provedl,  že   jest    on  Jiřík   sám   odtahu 

prosil  přes  smlúvy,  a  potom  při  postupování  seznal  jest,  že  se  vgemu    dosti   stalo  a  přes  to 

poháněl,  že  jest  toho  puovod  učiniti  neměl,  a  Ite  jest  na  zmatek  pohnal,  i  protož  jemu  knězi 

Jindřichovi  citato  dederunt  pro  jure  a  jej  Jiříka  pro  ten  puohon  v  svú  kázeň  berou. 

Talmberg.  259.   Brnn.  248. 

76.  Georgius  Wpdieradskxz  Hnišowa  citát  magistrům  ciuium  Gurimensem.  Ibi  beneficiarii 
Pragenses  minores  inuenerunt :  poněvadž  jest  ten  čeledín  v  jich  moci  nebyl  než  toliko  na 
rukojmích,  když  jest  Jiřík  jeho  na  nich  žádal,  a  že  když  postaven  bude,  že  mu  jej  vydati 
chtí,  a  on  toho  nezčekav  i  pohnal  jich  pro  nevydání  čeledína,  z  té  příčiny  jemu  těmi  škodami 
povinni  nejsou.  Než  poněvadž  jsúce  tázáni  ipsi  citati,  sami  se  k  tomu  seznali,  že  jej  na  ru- 
kojmích mají,  i  z  té  příčiny  aby  rukojmím  kázali,  aby  jej  postavili ;  a  když  postaven  bude, 
aby  jemu  jej  vydali.  Pakli  jeho  rukojmě  nepostavili,  aby  ten  základ  od  rukojmí  vezmúce 
jemu  Jiříkovi  jej  dali  sine  omni  contradictione. 

Talmberg.  262. 

77.  Kdež  Jiřík  z  Dube  a  z  Kuřích  vod  pohánie  Homberka. '  Při  tom  má  toto  najprvé 
vědieno  býti,  že  žádný  nemóž  té  pře  žádného  poručníka  udělati,  kteréž  ještě  nemá.  Aniž  to 
komu  spomóž,  že  by  pořád  v  památných  poručníky  zapsal,  aby  ve  všech  přiech  jeho,  kteréž 
nynie  má,  nebo  ještě  kteréž  potom  mieti  bude,  na  miestě  jeho  stáli;  neb  se  tu  nemínie  než 
ty  pře  toliko  samy,  kteréž  již  skutečně  má,  ne  ty,  kterýchž  ještě  nemá,  a  ty  toliko,  k  kterým 
jest  skutečně  pohnán,  nebo  k  kterýmž  jest  skutečně  pohnal,  a  kteréž  jest  na  svědčení  póhonóv 
osobně  vystál :  ty  se  toliko  tiem  takovým  poručenstviem  pořádným  v  památných  dskách  za- 
psaným mínie  po  pohonu  ne  před  pohonem,  by  pak  tato  slova  v  tom  poručenství  stála,  že 
ve  vSech  přiech  svých,  kteréž  má  nebo  mieti  bude,  poručníky  tyto  dělá. 

Všehrd,  55.    Nálezové,  216. —  i)  Nálezové:  Hoaberíka. 

78.  Hynek  z  Raškovic  pohání  knížete  Hynka  mladšího,  Jindřicha  jinak  Hynka  Minstr- 
berskýho  1.  1481  [?]  k  suchým  dnuom  adventním. 

Tab.  ter.  CCL,  L,  2. 
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79.  v  té  přiy  kteráž  jest  mezi  Heřmanem  z  Sulic  a  z  Slepotic  z  jedné  a  Janem  z  Šum- 
burka  z  strany  druhé,  tu  královská  milost  se  pány  a  yladykami  na  plném  sonda  slyševde  jich 
z  obú  stranu  pře  líčení  i  odpory,  —  kdežto  knéz  Hynek,  kníže  Minstrberské  a  hrabě  Klad- 
ské oc,  mluvil  jest  jménem  Heřmana  nadepsaného,  dávaje  vinu  nadepsanému  Janovi  z  Šum- 
burka,  že  jemu  pobral  i  jeho  lidem  cti  své  jemu  neohradiv  v  mírné  zemi,  jeSto  naň  péče 
žádné  nemel ;  proti  tomu  jmenovaný  Šumburk  mluvil  jest  odpíraje,  že  jest  to  učinil  z  jeho 
počátku,  neb  jest  jemu  jeho  lidi  zjímal;  proti  tomu  kníže  na  místě  jeho  Heřmana  mluvily 
že  jesti  jich  nikdy  nejímal  ani  stavoval ;  a  na  to  okázal  nadepsaný  Šumburk  list  od  Heřmana, 
kterémuž  jest  Heřman  prvé  odpíral  i  pečeti,  a  potom  jsa  tázán  KMbU  i  pány,  k  němu  se 
jest  seznal,  kterýžto  list  svědčí,  že  jemu  lidí  propustiti  nechce,  leč  jemu  toho  člověka  lékaře 
pošle,  jakož  týž  list  plněji  svědčí ;  a  také  při  tom  okázal  Heřman  list  odpovědní  páně  Šum- 
burka  pravě,  že  dostatečný  k  odpovědi  není,  —  ibi  RMsts  cum  dominia  baronibus  et  vlady- 
konibus  na  plném  soudu  za  právo  nalezli,  a  Jan  z  Šelnberka  kancléř  království  Českého 
a  Jiřík  Berka  z  Dube  a  z  Lipého  z  pánuo  a  Albrecht  Ojíř  z  Očedělic  z  vladyk,  panský  potaz 
vynesli:  poněvadž  on  Heřman  prvé  se  neznal,  by  lidi  jeho  jímal  a  stavoval,  a  v  listu  pide, 
že  jich  propustiti  nechce,  a  z  toho  jest  Jan  Šumburk  odpověděl  listem  svým  pod  svů  pečetí, 
že  jemu  ničem  vinen  býti  nechce,  tu  jest  svrchupsauý  Jan  Šumburk  proti  své  cti  nic  neučinil, 
než  což  jest  pobral  v  mírné  zemi,  toho  se  jest  státi  nemělo,  a  protož  vSecko,  což  jest  pobráno 
jemu  Heřmanovi  nebo  lidem  jeho  a  navráceno  není,  to  má  nadepsaný  Jan  Šumburk  zaplatiti 
podle  práva  od  dneSního  dne  ve  dvou  nedělích.  Aetum  anno  domini  MCCCCLXXXV  fer. 
tercia  in  vigilia  Thome  apostoli  [20  Dec.]. 

Talmberg.  166. 

80.  L.  1486  k  nazajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct]  Hynko  de  Rasskowicz  citát  Slawatam  de 
Chlumu.  Ibi  terminus  pro  damnis  ad  iurandum  in  crastino  Fabiáni  [21  Jan.]  in  capella 
Omnium  sanctorum  in  castro  Pragensi.  Ibi  ipse  Slawata  citatus  nominauit  oczistnikones  Ste- 
£hanum  de  Pocziepicz  et  Venceslaum  de  Sempczicz.  Ibi  in  capella  Omnium  sanctorum  in 
crastino  Fabiáni  Slawata  statuit  Venceslaum  in  prefatum  oczistnikonem  seruitorem  suum, 
a  on  Václav  jsa  tázán  úředníky  k  tomu  se  jest  seznal,  že  jest  jeho  pán,  qui  iuxta  jus  temd 
oczistnik  esse  non  potuit;  ideo  actori  datum  est  pro  jure  obtento  et  ipse  citatus  dieta  damna 
dare  debet  ab  hodiema  die  oc  [sic]. 

Nalezli  vuobec  za  právo:  ktož  by  pod  kým  měl  člověka,  a  právem  že  by  nehleděl 
k  tomu,  pod  kýmž  sedí,  a  kázal  by  se  jemu  nočně  vystěhovati  a  vybrati,  aneb  jakž  koli  by 
jej  přijal  na  svuoj  grunt,  propadne  pokutu,  jakož  svolenie  uahoře  psané  o  pokutě  ukazuje. 

Talmberg.  258.   Jara  et  const.  r.  B.  140  el  141.    Tab.  ter.  CCL,  L,  2.    Brao.  233,  234. 

81.  Henricus  Berka  de  Dube  citát  Jesskonem  Swoyanowsky  de  Boskowicz.  Ibi  a.  d 
MCCCCLXXXVII  fer.  II  post  Primi  [11  Jun.]TerěnÍ8Šimus  princeps  et  dominus,  dominus  Wladi- 
slaus.  Bohemie  rex  oc  auditis  partibus  oc,  —  vbi  ipse  Henricus  actor  inculpauit  Jesskonem 
dicens,  quia  tenet  hereditates  eins  in  Olssanech  oc,  et  super  eo  ostendit  tabulas,  vbi  olim 
Wenceslaus  Czarda  de  Petrowicz  obligauit  sibi  Henrico  eandem  medietatem  dictamm  heredi* 
tatům  in  Olssanech,  ita  prout  tabul»  testantur,  et  etiam  ostendit   tabulas,  quia  jus   plenarie 

Q  ^.      ^      ' ,  ,_      deduxit   post    impetrationem   post   olim   Johannem  Nesspor,  Henricum  Czeezek   sine  omnibus 

defensis,  et  etiam  ostendit  tabulas  diusD  memori»  regis  Wenceslai,  per  qnas  olim  Hanussius 
Nesspor  permutationem  fecit  pro  VUI  sex.  gr.  census  annui,  nudi,  perpetui  de  hereditatibos 
in  Wrapiczy  et  in  Olssanech  cum  presbitero  Henrico,  altarista  altarís  Omnium  sanctorum  in 
ecclesia  beate  Virginis  ante  Letam  curiam  pro  aliis  VIII  sex.  gr.  in  Eralowiczych,  ita  prout 
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tabule  einsdem  permatationis  testantur;  que  hereditates  in  Olssauech  positse  šunt  pro  heredi- 
tatibus  liberis ;  et  contra  hoc  Paalas  de  Gensstein  commissarius  Jesskonis  citati  dicebat,  easdem 
hereditates  esse  zápisné  a  duchovní,  et  super  hoc  ostendit  literas  diuaj  memorie  Sigismundi 
imperatoris,  Bomanorum  et  Bohemi»  regis,  cum  bonis  voluntatibus,  et  regis  Georgii  similiter, 
kdež  JMst  jemu  Jeěkovi  víc  na  tom  připisuje,  ita  prout  eaedem  liteře  testantur,  pravé  že 
dédin  téch  ipse  Venceslaus  intabulare  non  debuit,  pokládaje  je  za  duchovní  a  zápisné,  — 
inuenerunt:  poněvadž  jest  on  Venceslaus  Czarda  easdem  hereditates  in  Olssanech  sibi  Henrico 
pro  liberis  obligauit  et  vlterius  jus  deduxit  na  vrch,  ita  vt  prefertur,  a  témi  listy  žádný  ne- 
odpíral, et  etiam  ipse  Hanussius  Nesspor  permutationem  fecit  pro  censu  in  eisdem  heredita- 
tíbus  in  Olssanech  s  povolením  krále  Václava,  a  ty  dsky  jsů  starší  než  list  krále  Sigmunda 
JMsti,  i  z  té  příčiny  RMsts  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  dederunt  sibi  Henrico 
pro  jure  iuxta  eius  tabulas.  Actum  anno  vt  supra. 

Talmberg.  260.    Brun.  220,  230,  242. 

82.  In  causa,  que  est  inter  Hynkonem  de  Waldssteyn  et  de  Sstiepanicz  ex  una,  et  inter 
AlsBonem  de  Ssanowa  et  de  Hostinného  parte  ab  altera.  Tu  kdež  jest  vznikla  ruoznice  mezi 
stranami  o  rudu  železnů,  kteráž  jest  u  vsi  Hertvikovic,  ibi  regia  maiestas  cum  dominis  ba- 
ronibus et  clientibus  in  pleno  judicio  slyěevSe  jich  listy,  dsky  i  svédomie,  i  purkrabí  hradu 
Pražského,  kterýž  byl  na  ty  meze  k  ohledánie  vyslán,  ráéili  sú  to  pilné  vážiti,  tu  kdež  jest 
oa  Hynek  Štépanický  ukázal  list  smluvnie  Petra  řečeného  Couch,  tehdáž  pána  na  Navarové, 
kterýž  jest  smlůyu  udělal  svědky  jEeníkem  z  Waldšteina  o  rudu  za  patnáct  let,  jakož  pak 
týž  list  smluvnie  o  tom  šíře  v  sobě  zavierá,  i  poněvadž  ten  list  smluvnie  jest  starší  než 
dsky  jeho  Alšovy  i  svédomie  jeho,  regia  maiestas  cum  dominis  baronibus  et  clientibus  in 
pleno  judicio  jej  Hynka  při  té  rudě  zuostavují,  na  kterúž  ten  list  smluvnie  ukazuje;  neb 
v  tom  listu  zjevně  stojí,  aby  to  svolenie  za  XV  let  potomně  nebylo  v  právo  uvedeno,  jestli 
že  by  kdy  ruoznice  jaké  o  to  vznikly. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  227. 

83.  Léta  oc  MCCCCLXXXVIII  k  suchým  dnuom  postním  [26  Febr.  —  1  Mart].  Hynek 
z  Walšteina  pohání  Alše  z  Šanova.  Léta  oc  LXXXVTII  v  pondělí  před  sv.  Éehořem  [11  Mart] 
jakož  Hynek  z  Walšteina  a  z  Štěpanic  pohání  Alše  z  Šanova,  poněvadž  jest  jim  stranám 
králem  JMstí  k  soudu  zemskému  rozkázáno  bez  puohonu  o  rudu,  a  o  to  se  rozsudek  stal, 
i  poněvadž  on  Hynek  poháněl  jej  Alše  ku  právu  zemskému  o  škody,  kterýžto  Aleš  na  dě- 
dinách svobodných  nemá  než  toliko  na  manských  královských,  že  z  té  příčiny  EMst  se  pány 
a  vladykami  na  plném  soudu  ten  puohon  zdvihají  a  o  útoku  o  tu  pří  aby  na  se  nekladli, 
než  aby  se  hleděli  tu,  k  kterémuž  právu  přísluší,  kdež  se  královští  manové  soudí,  totiž  před 
soudem  dvorským. 

Talmberg.  236.    Vindob.  N.  5106,  16.   Bmn.  226. 

84.  Léta  1488  k  suchým  dnuom  postním  [26  Febr.  —  1  Mart]  Hynek  z  RaSkovic,  Petr 
Sak  z  Bohuňovic  a  Martin  z  Vověar  jeho  spolupuovodové  pohánějí  Bohuše  a  Jana  bratří 
Kostkuov  z  Postupie. 

Tab.  ter.  CCL,  L,  2. 

85.  Henrieus  de  Wrzesowicz  citát  Jarossiam  de  Wrzessowicz.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVIII 
fer.  V  post  Translatíonem  sancti  Wenceslai  [6  Mart],  —  jakož  jest  on  Jaroš  pohnaný  umřel, 
něiniv  pomčníka  Jana  bratra  svého  nedílného, —  inuenerunt:    poněvadž  jest  on  Jaroš  umřel, 
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že  ten  puohon  také  umřel  i  poračnictví  také  minulo;  a  také  jakož  jsú  sobě  poklid  zapsali 
Jindřich  a  Jakuby  to  při  tom  stuoj,  jakž  jsou  jej  sobě  udélali  oc. 

Talmberg.  259.    Bran.  235. 

86.  L.  1489  k  suchým  dnuom  postním  [11 — 14  Mart].  Hynek  z  BaSkovic  pohání  Alše 
Vlka  z  Újezda. 

Tab.  tar.  CCL,  L,  2. 

87.  Hinko  comes  Minstrbergensis  citát  Benessium  de  Burzenicz.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVUII 
fena  secunda  post  Bonifacium  [18  Maji]  BMsts  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio 
inuenerunt:  poněvadž  on  Beneš  prvé  jest  pohnal  a  ve  dsky  vložil,  nežli  puohon  knížecí 
k  němu  přišel;  i  z  té  příčiny  ten  puohon  zdvihají.  A  zdáli  se  jemu  knížeti  jej  Beneše  znova 
poháněti;  právo  mu  se  nezavírá. 

Talmberg.  260. 

88.  Henricus  Weyrek  de  Eyzmberg  citát  Brzenkonem  de  Ronssperk.  A.  d.  MCCCCLXXXVIIII 
fer.  II  post  Procopii  [6  JuL]  cameraríus  Laurentius  ex  parte  totius  beneficii  missus  ad  Magda- 
lenám vxorem  Brzenkonis  de  Bonssperk  et  intimauit  in  hec  verba:  paní  Magdaleno,  jakož 
jsi  položila  pana  Břenka  manžela  svého,  že  by  z  země  byl,  a  tos  měla  provésti  vedle  práva 
tu  středu  po  Provodní  neděli  [29  ApriL]  v  kaple  Všech  svatých  na  hradě  Pražském,  a  toho 
jsi  neučinila  vedle  práva,  i  ještě  úřad  a  úředníci  zemští  ne  z  práva,  ale  z  milosti  pokládajíf, 
aby  to  provedla  ten  úterý  po  svatém  Vavřinci  [11  Aug.]  v  kaple  Všech  svatých  na  hradě 
Pražském,  a  jej  postavila  osobně  proti  Jindřichovi  Vejrkovi;  ibi  in  termino  non  adstitenmt 
nec  Brzenko  nec  vxor  eius  ad  juramentum;   actori  datum  ex  pro  jure  obtento. 

Talmberg.  261.   Bran.  242. 

89.  Hinko  de  Prawieticz  citát  Joannem,  Bohunkonem  de  Muticz.  Ibi  anno  domini 
MGGCCXCn  fer.  im  qnatuor  temporum  Pentecostes  [13  Jun.]  beneficiaríi  Pragenses  minores 
audititis  partibus  oc — vbi  ipse  Hynko  actor  inculpauit  Johannem  citátům  dicens,  quia  sibi 
fecit  damnum,  tu  kdež  mu  vyvedl  vodu  z  starého  toku,  ita  prout  querela  testatur;  proti 
tomu  Johannes  citatus  pravil,  že  jsú  ty  dědiny  pána  jehď,  žádaje  v  tom  za  radu  a  naučení, 
máli  se  o  gruníy  pána  svého  súditi,  —  ibi  beneficiaríi  Pragenses  odpověděli,  že  na  radě 
nesedí  ani  na  naučení,  než  toliko  na  soudu.  Poněvadž  jsi  dvoje  hojemství  vzal,  že  jsi  k  soudu 
přistoupil,  a  aby  odpovídal,  a  on  vždy  přes  to  odpovídati  nechtěl,  inuenerunt :  poněvadž  jest 
on  Jan  citatus  k  žalobě  odpovídati  nechtěl  a  prvé  vzav  sobě  dvoje  hojemství,  i  z  té  příčiny 
dederunt  sibi  Hynkoni  actori  cum  suo  coactore  pro  jure,  aby  škody  ty  jemu  dal  infra  duas 
septimanas  continue  decurrentes. 

Talmberg.  261.    Všehrd,  39.    Brun.  223,  230.   Nálezové,  158,  159. 

i/tí^oi.^,  í.^;'  < ;  .,    90.  Henricus  de  Drahobuze  citát  JPetrum  de  Rzenecz.^  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXXIII  feria  VI 

post  Bonifacii  [17  Maji]  páni  JMsti  z  plného  soudu  zemského  ráčili  jsú  vydati  Pnota 
z  Byzmberka  a  z  Švihová  oc,  aby  tu  při  mezi  stranami  vyslyšel  a  ua  pány  JMsti  na  plný 
soud  vznesl,  a  s  pány  o  to  radu  vzal.  Tu  nadepsaný  Puota  z  Byzmberka  oc  strany  slySav 
i  jich  z  obů  stran  pře  líčení,  odpovědi  a  odpory  to  na  plný  soud  předepány  vznesl  jest, 
a  páni  to  vyslySevde  ráčili  jsú  tak  mezi  nadepsanými  stranami  skrze  téhož  Puotu  vypověděti 
a  nalézti :  poněvadž  on  Petr  z  Řenec  nařekl  jest  Jindřicha  z  Drahobuze  zrádci  Marburským 
a  toho  jest  ničímž   neprovedl,  ani    provésti  mohl;    než  on  Jindřich  Nebilovský  stoje    po  své 


trt/    />   "V*  ■    ._ 
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ctí;  nechtěje  toho  na  sobě  a  na  svých  dětech  nechati^  ukázal  jest  slušná  svědomí  vedle  práva 
dskami  zapsaná  i  také  jiná  svědomí^  že  jest  té  chvíle^  když  jsú  Marburg  dávali,  vězněm  jsa, 
seděl  na  jiném  zámce  ve  Kdánště  v  těžkém  vězení^  a  že  jest  tu  nebyl,  když  jsů  smlúvu  na 
Marburce  dělali,  i  z  té  příčiny  dávají  jemu  Jindřichovi  za  právo,  a  že  jest  ho  týž  Petr  ne- 
duovodně  na  jeho  cti  zhaněl,  a  to  zhaněnl  téhož  Jindřicha  cti  ani  dětem  jeho  ke  škodě  býti 
nemá.  A  poněvadž  on  Jindřich  práva  nesečkav  mocí  toho  nároku  hájil,  d||,y  nadepsanému 
Efitroyi  jgolíček,  z  té  příčiny  páni  pokutu  vedle  nálezu,  v  kterúž  jest  týž  Petr  upadl  pro  zha- 
nění  a  nedovedení,  jemu  Petrovi  promíjejí,  ale  potom  Petr  ani  jiný  žádný  o  taková  věc  ne- 
duovodnú  se  nepokúdej.    Actum  ut  supra. 

Talmberg.  262.    Brun.  227,  228. 

91.  Hanussius  Kotwicz  ,  de.  Przitoczna  citát  Raczkonem  Czukr  de  Tamfeldu.  Ibi  anno  ^/,-L'e  t  /mí^^^ 
domini  MCCCCXCIII  fer.  IIII  in  die  Dionisii  [9  Oct]  domini  barones  et  clientes  in  pleno 
judicio  auditis  partibus,  —  vbi  ipse  Hanussius  actor  inculpauit  Raczkonem  citátům  dicens, 
quia  fecit  sibi  damnum  suo  posse,  tu  kdež  mu  sekal  trávu  na  rybnících  jeho,  ita  prout  ^^^^^' 
querela  testatur ;  proti  tomu  Raczko  citatus  odpíraje  pravil  jest,  že  svých  gruntuo  užívá,  a  ne 
jeho,  et  super  eo  ostendit  tabulas  et  testimonium,  kteréžto  dsky  má  od  téhož  Hanuška,  — 
inuenerunt  pro  jure :  poněvadž  on  Hanušek  ueobdržav  dědictví  i  pohání  ze  škod,  z  té  pří- 
činy páni  ten  puohon  zdvihají.  Actum  ut  supra. 

Talmberg.  262. 

92.  L.  b.  MCGGGLXXXXIII  na  zajtřie  sv.  Jeronýma  [1  Oct].  Osviecená  kniežata  Jindřich, 
mocný  poručník  Frydricha  syna  a  sirotka  osvieceného  kněze  Hynka,  a  Albrecht,  Jiří  a  Karel, 
kniežata  Minstrberská,  hrabě  Kladští,  žalují  na  Kateřinu  Vojkovu  z  Štítar  a  z  Strážnice 
z  moci,  tu  kdež  jest  proti  zřízenie  a  kšaftu  osvieceného  kněze  Hynka  zámku  Kostomlat 
tak  neopatřila,  aby  jim  otevřín  byl,  a  od  nich  spravován,  kterýmžto  zámek  JMstí  měl  jest 
ke  všem  potřebám  vždycky  odevřín  býti ;  a  také  že  jest  úředníka  na  témž  zámku  k  ruce 
JHstf  zavázati  měla,  a  toho  jest  neučinila ;  a  majieci  s  tím  zámkem  k  JMsti  a  prvotně  k  knězi 
Jindřichovi  jakožto  k  poručníku  sirotka  nadepsaného  zřenie  mieti  a  jimi  se  spravovati,  a  žá- 
dným jiným,  to  jest  opustila,  a  zámek  sirotčí,  kteréhož  sú  nadepsaná  kniežata  nápadníci, 
v  ruce  cizí  i  zboží  k  němu  příslušné  jest  dala,  i  jiné  zboží  téhož  sirotka  bez  vuole  a  vě- 
domie  JMstí,  bez  JMstí  rady,  vuole  a  vědomie  nic  činiti  jest  nemohla  ani  měla.  Dokládají 
se  téhož  kšaftu  a  svědomie  a  na  to  žádají  spravedlivého  panského  nálezu. 

Tah.  car.  reg.  XXI,  345. 

93.  Léta  MCCCCXCm  k  suchým  dnuom  adventním  [18—21  Dec],  kdež, Heřman  Slepo- 
tícký  pohání  Jana  z  Dubce  z  moci.  Léta  božího  MCCCCXCVI®  v  pátek  o  suchých  dnech 
letničních  [27  Maji]  páni  a  vladyky  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stran  pře 
líčení  a  odpory  i  svědomí,  —  kdež  týž  Heřman  viní  nadepsaného  Jana  z  Dubce  pravě,  že 
moci  8VÚ  bez  práva  pojal  vodu  nápadní,  tu,  kteráž  od  starodávna  na  rybník  téhož  Heřmana 
struhami  chodila  oc,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí;  proti  tomu  Jan  Dubečský  pohnaný  od- 
píraje pravil,  že  jest  pojal  vodu  nápadní  na  svém,  a  na  to  jest  vedl  svědomí  komomičí,  — 
nalezli  za  právo,  a  osvícený  Jindřich,  kníže  Minsterberské,  hrabě  Kladské,  pán  z  Gumstatu, 
a  Zdeněk  z  Rožmitálu  a  z  Blatné  z  pánuov  a  Mikuláš  Trčka  mladší  z  Lipy  a  z  Lichtmburka 
z  vladyk  panský  a  vladycký  potaz  vynesli:  poněvadž  on  Jan  Dubečský  pohnaný  nápadní 
vodu  pojal  na  svém  a  po  svém  vede,  že  jest  to  mohl   učiniti.   A  co  se   moci    dotýče,  poně- 
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vadž  jest  tento  paohon  učiněn  prvé  nbžli  8e  jest  nález  pány  JMstmi  o  moc  stal^  že  tu  moc 
páni  JMsti  v  nivec  obracujf.  Dal  památné. 

Talmberg.  232.    Yindob.  N.  5106,  13. 

94.  NáleZ;  kdež  knéz  Jindfích  odpírá  ustánému  právu,  kteréž  dal  na  sobe  ustáti  Jeníkovi 
Pardubský,  nalezli  za  právo  a  Jan  z  Šelnberka  a  Jiřík  Berka  z  Dube  z  pánuo,  a  Albrecht 
Ojíř  z  vladyk  panský  potaz  vynesli :  a  poněvadž  jest  on  Jeník  zveden  právem  stáným  na 
Pardubice,  aby  on  Jeník  toho  svého  zvodu  užil,  vSak  tak,  bez  ujmy  předešlé  spravedlivosti 
dskami  jeho  kněze  Jindřichovými.  A  což  se  register  úřadu  hradu  Pražského  dotýče,  když  by 
on  Petr  podle  register  stál  a  své  svědomí  s  registry  srovnal;  že  by  jeho  a  register  žádný 
přesvědčiti  nemohl;  ale  poněvadž  jest  sám  proti  registruom  svým  pod  svů  přísahu  svědčil 
a  takový  zmatek  učinil,  že  jest  hrdlo  i  statek  proti  králi  a  pánuom  ztratil.  Z  té  příčiny 
páni  jej  v  svů  kázeň  berou. 

Talmberg.  192. 

95.  Hermannus  de  Stezova '  citát  magistrům  ciuium  oc  Zateusem.  Ibi  magister  ciuium, 
consules  et  tota  communitas  Ziatczie,  jakož  vedle  nálezu  panského  oni  Žatečti  mají  správa 
učiniti  o  1y  gkody,  kteréž  se  témuž  Heřmanovi  staly,  že  ten  purkmistr,  kterýž  tu  chvíli 
byl,  jestli  že  jest  živ,  ten  spraviti  má  sám  napřed,  a  vedle  něho  jiná  dva  dobrá  člověky, 
kteří  by  měli  na  svobodných  dědinách,  a  pakli  by  umřel  ten  purkmistr"  ale*T6nIel  najktartC 
kterýž  tu  chvíli  byl,  aby  spravil  tak,  jakož  se  nahoře  píše. 

Talmberg.  257.    Bron.  226.  -   ^)  Bran.:  s  Těžova. 

90.  Henricus  Zunar  de  Hersstossicz,  citát  Wonssonem  de  Malokratrzecz.  Ibi  beneficiarii 
Pragenses  minores  in  pleno  judicio  judicantes  stání  i  nestání,  ex  quo  ipse  Wonsso  in  těsta- 
tione  citationis  iterum  ter  vocatus  non  adstitit,  ideo  Henrico  Zumr  actori  et  Johanni  de  Boh- 
micz  et  Paulo  de  Czierhotok  coactoribus  suis  datum  est  pro  jure  obtento,  et  contra  Johanues 
Woykowsky  a  coactore  citatus  absoluitur  a  citatione  ex  eo,  quia  ipse  Johannes  Woykowsky 
coactor  ad  judicium  oc  [sic]. 

Talmberg.  259. 

97.  Henricus  de  Walsste3ai  citát  Agnezkam  de  Swieticz.  Ibi  RMsts  cum  dominis  baroni- 

bus    in    pleno  judicio   auditis   partibus  oc,  —  kdežto   on    actor   viní  citatam,  že  by    se  jemu 

uvázala  v  dědiny  jeho,  jakožto  v  Valdštein    hrad  i  s  jeho  příslušnostmi,  a  poručníci  pohnané 

v\vx.  odpírali    pravíce,   že   to   řádem  a  právem    drží,   a  na    to    dsky   ukázali,  kdežto  Henricus  de 

5^1  i  K,^í^^-*^^  Wartemberg  ty   hrady  prodává    Janovi  Čapkovi  z. Sán,  a  Jan  Čapek   dále    zapisuje    dskami 

'^d^ti\^^  Žofce  dceři  své  a  Janovi  Talafúsovi,  muži  jejímu^  a  Soběslavovi  Mrzákovi  z  Miletinka,  a  dále 

on  Soběslav  to  prodává  Agnežce  pohnané,  jakož  dsky  siřeji    ukazují,  a  dále    pravice,  že  by 
^   .  ^~        trhóm  odporové  nebyli;  a  proti  tomu  puovod  odpíraje  pravil,  že  více  odpor  nemohl  býti  a  více 

•^it^řtj »  <>>^^ti-  n^ž  odpor,  když  jest  na  to  zboží  obranný  list  dán  ku  purkra})í  Pražskému    od    úřadu    desk 
\1a.^^  zemských,  jakožto  k  Meinhartovi  de  Noua  domo  na   to    zboží   brzce   po   vkladu  Jindřichovu 

Nf  v/Lc  ^Ja  ^  ^  ^  Vartmberka ;  a  k  tomu  kdež  jsů  se  mohli  uptati  kterého  vkladu  toho  zboží,  tu  jest  odpí- 
ráno, a  kdež  není  odporuov,  tu  jest  opuštěno,  protože  sirotci  let  neměli;  a  to  také  sobě  ku 
pomoci  okazujíc,  kterak  slavné  paměti  císař  Sigmund  Český  král  se  pány  JMstmi  na  soudě 
zemském  sedícími  list  obranný  z  rozkázání  JMstí  ve  dsky  vložen  jest  [sic],  v  kterémžto  listu  také 
se  dotýče  zboží,  o  kteréž  puohon  jest,  —  inuenerunt  pro  iure:  ex  quo  commissarii  Agnežky 
citáte  nižádného  jiného   práva  neokázali  [mimo]  dsky,  jakož  svrchu  dotčeno  jest^  že  to  právo 
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pohnané  proti  právu,  pnovodovn  nemá  moci,  a  k  tomu  také  že  o  takovéž  dědiny  téhož  práva 
již  týmž  právem  puovodovým  dvakráte  nálezové  jsú  se  stali,  jeden  za  slavné  paméti  krále 
Ladislava  a  druhý  za  krále  Jiřího,  pána  našeho  milostivého,  juxta  hoc  RMsts  cum  dominis 
baronibus  dederunt  Henrico  actori  pro  iure. 

Tatmberg.  260. 

98.  Henricus  Strpsky  deStrpij^  citát  Georgínm  Korzensky.  Vedle  té  pře,  kdež  Jindřich 
ze  Strpí  puovod  s  svým  spolupuovodem  pohánějí  Jiříka  ^  Terešova  viníc  jej  z  nevydáni 
čeledína  svého  Matěje,  tak  jakož  žaloba  svědili;  proti  tomu  Jiřík  pohnaný  odpíraje  pravil, 
že  on  Jindřich  má  bratří  nedílné  a  sám  pohání  žádaje  při  tom  zachován  býti  podle  práva,  — 
tn  úředníci  Pražfití  menSí  na  plném  sondu  nalezli:  poněvadž  on  Jindřich  ze  Strpí  puovod 
pohání  sám  maje  bratří  nedílné  let  došlé,  že  z  té  příčiny  ten  puohon  zdvihají.  Stalo  se  léta 
božího  MCCCCXCV  v  středu  o  suchých  dnech  letničních  [13  Jun.]. 

Talmberg.  263.    Brun.  217. 

99.  Jindřich  Opozdil  ze  Strhftř  pohání  Dorotu  z  Hostúně.  Tu  páni  a  vladyky  na  plném 
sondu  slyševše  strany  a  jich  pře  z  obů  stran  líčeni,  odpory  i  svědomí,  —  kdežto  on  Jindřich 
puovod  vinil  ji  pohnánu  ze  rčení,  tu  kdež  jemu  řekla  jest  dáti  plat  svuoj  v  Kurojedech  oc, 
tak  jakož  žaloba  svědčí;  proti  tomu  ona  Dorota  odpírala  pravieci,  že  jest  to  rčení  učinila 
jemu  Jindřichovi  k  vuoli  manžela  svého,  jakož  pak  to  svědkové  jeho  Jindřichovi  vjrznávají,  — 
i  nalezli  za  právo :  poněvadž  jest  ona  Dorota  za  živnosti  manžela  svého,  jsúci  vězeň  manžela 
svého,  jakož  to  svědkové  Jindřichovi  vyznávají,  že  jest  jim  to  táž  Dorota  oznamovala,  že  to 
čini  k  vaoU  manžela  svého,  že  z  té  příčiny  ona  Dorota  jemu  Jindřichovi  tím  rčením  povinna 
nenL  L.  1495  v  sobotu  o  suchých  dnech  letničních  [13  Jun.]. 

Talmberg.  263.    Váehrd,  220,  221.    Jura  et  const.  r.  B.  243.   Bruo.  237,  249.    Nálezové,  288. 

100.  Jindřich  Trmický  z  Mansdorfu  žaluje  na  Henricha  z  Štorfridle.  Vedle  té  pře  kdež 
Jindřich  Trmický  s  svým  spolupuovodem  pohání  Hendricha  z  Štorfridle  vině  jej  z  nevydání 
člověka  svého  Tolšmidle  oc,  tak  jakož  žaloba  šíře  ukazuje,  a  na  to  ukázal  jest  svědomí, 
kterak  jest  k  němu  vedle  svolení  zemského  posílal,  aby  jemu  nadepsanéko  člověka  vydal, 
a  on  Henricus  jest  na  to  odpověď  dal,  že  jest  jej  v  svá  obranu  přijal  vedle  obyčeje  knížat 
Míšeňských  pánuóv  svých;  proti  tomu  odpíraje  pravil  jest,  že  o  toho  Člověka  smlúvu  má, 
a  na  to  jest  chtěl  okázati  připiš  smlúvy,  —  tu  úředníci  Pražští  menší  na  plném  soudu  sly- 
ševše strany  a  jich  z  obů  stranu  pře  líčení,  odpory  i  svědomí  nalezli :  poněvadž  jest  on 
Trmický  dostatečně  to  provedl,  že  vedle  svolení  on  Henrich  nadepsaného  člověka  jemu  ne- 
vydal, a  on  Henrich,  kdež  jest  pravil,  že  o  toho  člověka  s  ním  Trmiekým  smlúvu  má,  toho  jest 
vedle  práva  dostatečně  ničímž  neprovedl,  i  z  té  příčiny  dali  jsú  jemu  Trmickému  s  jeho  spolu- 
puovodem za  právo,  a  on  Henrich  aby  jemu  toho  člověka  i  s  pokutu  dal  ve    dvú   nedělíck 

Talmberg.  263. 

=:  101.  Nález  o  tom,  kdež  Hynek  odpor  učinil  proti  braní  s  komorníkem  v  úroče  jemu 
Alšovi  z  Býchor,  a  pravě,  že  také  ten  plat  na  těch  dědinách  jest  zapsán,  jakož  jest  je  sám 
držel,  nalezli  za  ptá.vo,  a  Jan  z  Švamberka  a  Bušek  z  Žiberka  z  pánuov  a  Albrecht  Ojíř 
z  Qčedělic  z  vladyk  panský  potaz  vynesli :  a  poněvadž  on  Aleš  bral  jest  na  dvoře  Hynkově 
ve  všech  pěti  kopách  platu,  a  maje  také  bráti  na  dědinách,  kteréž  on  Aleš  sám  drží,  jakož 
dsky  svědčí,  i  protož  aby  on  Aleš  jemu  Hynkovi  polovici  zase  navrátil,  a  to  od  toho  času, 
kdež  jest  Vilém    smlúvu    mezi    nimi   učinil,  ve    dvú  nedělí,  a  on  Aleš    že   jest   přes  smlúvu 
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8  komorníkem  bral,  všech  pét  kop,  ano  dsky  byly  otevřeny,  a  on   jich   ueohledav,  z  té  při- 
éiny  jest  na  zmatek  s  komorníkem  bral.  Léta  vt  supra. 

Talmberg.   160. 

102.  Johanues  Slatina  de  Praga  citát  Annám  de  Zmosek.  Ibi  domini  barones  in  pleno 
judieio  auditis  partibus,  —  kdežto  on  Jan  actor  viní  Annu  pohnánu  pravě,  žeby  jeho  nechtěbi 
z  rukojemství  vyvaditi,  kdež  jest  rukojmí  za  jejího  muž^  i  také  na  jednom  listu  jistcem  jest 
ona  i  muž  její  nékdy  Martin  Bořek,  a  ona  skrze  svého  poručníka  odpírala,  žeby  nebyhi 
povinna  dluhuov  muže  svého  platiti  pravieci,  žeby  to  statek  její  byl  a  ne  muže  jejího,  a  to, 
že  se  jest  jistcem  učinila,  že  jest  to  musila  učiniti,  jakožto  vězeň  muže  svého;  a  ku  po- 
moci každá  strana  své  pře  pokázali  jsú  dsky,  v  kterýchžto  dskách  obojích  stojí  a  svědči 
muži  jejímu  a  jí  i  jich  dědicuom,  —  inuenerunt  pro  jure :  ex  quo  ipse  actor  nedotýče  věna 
Anny  pohnané,  a  ona  drží  statek  muže  svého  nikam  nezavázaný,  než  tak,  jakož  svrchu 
dotčeno  jest,  k  ruce  muže  jejího,  a  jí  a  dědicuom  jich,  že  jest  povinna  vyvaditi  citátům 
z  rukojemství,  kdež  jest  rukojmím  za  muže  jejího  a  za  ni,  tak  kdežby  jistcem  nebyla  ona, 
tehdy  z  statku  muže  jejího  i  dědicuo  jeho,  a  kdež  jest  jistcem  s  mužem,  tu  i  svého;  neb 
v  takovém  běhu,  kdež  by  se  vedle  muže  svého  zavadila  a  věna  se  jejího  nedotklo,  že  ta 
vězněm  muže  svého  není;  juxta  hoc  domini  barones  dederunt  Johanni  Slatina  actori  pro 
jure,  a  z  toho  rukojemství  aby  jej  vypravila  in  duabus  septimanis  oc  absque  omni  damno. 
A.  d.  MCCCCLXV  fer.  HI  post  Gertrudis  [19  Mart]. 

Talmberg.  263.    Jura  el  consl.  r.  B.  241.    Bran.  237,  249. 

kůJ^-^c^^.^^^^  :1  103.  Jttxta  causám,  vbi  Johannes . Mandelik   de  Chrastu  citát  Venceslaum   de  Gilmanicz 

i  I     '  J^    "^ ,        et  de  Mostku.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXV  serenissimus  dominus,  dominus  Wladislaus,  dei  gracia 
CAA<k,<iItu  WVo^    BohemiflB  rex  oc,  cum  dominis  baroni  bus  et  clientibus  in  pleno  judieio  auditis  partibus,  eorum 

ex  vtraque  oc  —  vbi  Johannes  Mandelik  actor  vinil  jest  ipsum  Venceslaum  citátům,  že  by 
byl  rukojmí  zaň,  za  Václava,  k  Janovi  Zumrovj  vedle  jiných  dobrých  lidí  za  75  k.  gn,  a  že 
jeho  z  toho  rukojemství  nevyvadil,  a  že  musil  jest  svuoj  díl  zaĎ  dáti;  a  také  dále  pravil 
jest,  že  jest  na  něm  ustál  právo,  kdež  jest  jeho  poháněl  před  purkrabí  Pražského,  a  pro  to 
nestání  on  Mandelik  jest  poslem  purkrabí  Pražského  zveden  na  dědiny  téhož  Václava  po- 
hnaného; kterémužto  dluhu  a  rukojemství  on  pohnaný  jest  neodpíral,  by  zaň  neslíbil,  a  by 
zaň  svého  dílu  nedal,  a  pravě,  že  jest  jemu  v  tom  jeho  díle  chtěl  rybníka  postúpiti,  než 
když  jest  se  na  ty  dědiny  zvedl,  že  jest  ničímž  hýbati  nesměl,  a  skrze  to  žeby  škodu  vzal,  -— 
inuenerunt  pro  jure,  et  Johannes  de  Sselnbergk,  cancellarius  regni  Bohemia;,  et  Sigismundns 
de  Wartnberg  et  de  Dieczin  de  dominis  et  Jarossius  de  Sowogiowicz,  et  de  Noweho  Stra- 
ittvva»>  «       Mnowa.de   clientibus    dominorum    consilium    exportauerunt :   poněvadž  jest   on  Mandelik  maje 

právo  ustáné  úvodem  purkrabí  Pražského  v  ty  dědiny  pohnaného  jest  uveden,  a  přes  to  po- 
'  báněl  práva  nedokonav,  že  jest  na  zmatek  pohnal,  a  jej   proto  KMst   se   pány  v  svú    kázeň 
)^%<f  ^        beru.    Než  proto  Mandelik  práva  svého  uvedeného  jest  neztratil,  než  aby  je  sobě  předce  do- 

vedl k  odhádání. 

Et  Wladislaus,  dei  gracia  Bohemie  rex  oc,  per  Albertům  Ogijrz  de  Ocziedielicz  et  de 
Lobkowicz  mandauit,  vt  sibi  Johanni  Mandelik  jus  deducatur  ad  taxám  per  vicenotarium, 
a  to  poněvadž  dále  svoleno  králem  JMstí  a  zemí,  aby  právo  purkrabí  vedeno  nebylo  k  od- 
hádání a  k  zvoduom,  než  toliko  do  práv,  i  z  té  příčiny  aby  jemu  odhádáno  bylo  v  té  sumě 
sine  tercia  parte  plus,  poněvadž  jest  toliko  dluh,  a  správa  dědin  nic. 

Talmberg.  245.    Vsehrd,  8,  187,  196,  340.    Brun.  231,  232,  233,  249.    Nál.  221. 
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104.  Johannes  de  Falknauru  citát  Venceslaum  de  Zwijkowcze.  Ibi  serenissimus  pria- 
ceps  et  dominus^  dominus  WladislauS;  Bohemie  rex,  cum  dominis  baronibus,  —  vbi  Johannes 
actor  inculpanit  Venceslaum  citátům  dicens,  quia  fecit  sibi  damnum,  tu  kdež  jest  vyprosil 
na  králi  JMsti  9  k.  a  40  gr.  platu  ročního  nudi  perpetui  in  Sibrzinie,  a  on  Jan  actor  tomu 
jest  odepřel  dskami  dvorskými,  a  potom  na  plném  soudu  dvorském  pány  proti  královu  právu 
vyproSenému  dáno  jest  jemu  Janovi  odpirajicimu  za  právo  obdržané,  —  inuenerunt  pro  jure : 
poněvadž  jest  on  Jan  actor  panským  nálezem  proti  té  vejprose  králové  právo  obdržel,  a  pan- 
ský nález  jest:  kdož  na  králi  JMsti  co  vyprosí  a  toho  neobdrží,  že  odpírající  muož  jej  ze 
Škod  pohnati,  podle  toho  dávají  jemu  Janovi  actorí  pro  jure  obtento.  A.  d.  1485  fer.  VI 
quatuor  temporum  Quadragesime  [25  Febr.]. 

Talmberg.  266.    Brun.  244. 

106.  Johannes  Wlassimsky  d^  Tymberg.  citát  Joannem  de  Rupow  prothonotariuni.  Ibi 
a.  d.  MCCCCLXXXV  fer.  II  post  Dionisii  [10  Oct]  RMsts  cum  dominis  baronibus  in  pleno 
judicio  mandauemnt  presentem  citationem  zdvihnuti  ex  eo,  quia  Johannes  de  Rupow  protho- 
notarius  citatus  non  est  jure  terre  kmetem  pohnán.  Relatio  omnium  beneficiariorum.  Actum 
vt  supra. 

Taimberg.  263.   Bran.  233. 

106.  Johannes  Wlassimsky  de  Tymberg  citát  Samuhelem  de  Hrádku.  Ibi  RMsts  cum 
dominis  baronibus  inuenerunt  pro  jure:  ex  quo  ipse  Johannes  Wlassimsky  actor  citát  pro 
debito  et  damnis  smísiv  to  vše  spolu,  ješto  to  jest  proti  právu,  RMsts  cum  dominis  baronibus 
ten  puohon  zdvihají.  Actum  a.  d.  1485  fer.  VI  quatuor  temporum  Adventus  [16  DecJ. 

Talmberg:.  263.   Bran.  234. 

107.  Johannes  Czycz  de  Nemyczewsx  .citát  Procopium  fílium  Cunsspnis  de  Litowicz  a.  d. 
MCCCCLXXXVI  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  [17  Febr.].  Ibi  serenissimus  princeps 
et  dominus,  dominus  Wladislaus,  Bohemie  rex  oc,  —  kdež  prefatus  Johannes  Czycz  actor  viní 
ipsum  Procopium  citátům,  že  by  držel  dědiny  jeho  věnné  zástavné  v  Sýrovicích,  ad  quas  habet 
melius  jus  quam  ipse  Procopius  post^  Ofkam  de  Petrowicz  relictam  olim  Sigismundi  de 
Sactmbeig  et  ostendit  tabulas,  vbi  eadem  Ofka  obligauit  sibi  Johanni  Czycz  easdem  heredi- 
tates  dotales,  prout  in  eis  plenius  continetur;  et  prefatus  Procopius  odpíraje  pravil,  že  fy 
dédiny  v  Sýrovicích  oc  koupil  nadepsaný  KuneS  pater  eius  s  manželku  svů  sobě  a  dédicuon^ 
svým  od  nadepsaného  Sigmunda  manžela  Ofky  nadepsané,  a  na  to  okázal  dsky;  a  dále 
pravil  on  Číč,  žeby  ten  trh  jemu  a  jí  ke  6kodé  býti  neměl,  protože  jest  byla  vězeň  muže 
svého  a  na  těch  dědinách  věno  své  měla;  proti  tomu  on  Prokop  pohnaný  mluvil  pravě, 
že  ona  Ofka  po  smrti  muže  svého  uvázala  se  ve  všecky  jiné  dědiny  dědičné  i  zápisné 
a  v  tyto  dědiny  věnné  se  neuvázala  ani  odporu  neučinila  proti  tomu  trhu,  —  inuenerunt : 
poněvadž  ona  Ofka  jsúci  vdovu  tomu  trhu  jest  neodpírala  až  i  léta  zemská  prošla,  juxta 
hoc  RMsts  cum  dominis  baronibus  dederunt  sibi  Procopio  pro  jure  obtento. 

Talmberg.  267.  •' 
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108.  Johannes  de  Zasmuk  citát  Nicolaum  Popel  de  Wescze.   Ibi    serenissimus   princeps         /^'^-  v  ^; 
et  dominus,  dominus  Wladislaus,  Bohemie  rex  oc,   cum   dominis    baronibus    in   pleno  judicio     ' 
anditis   partibus,  —  vbi  ipse  Johannes  Przebozsky   inculpauit  Nicolaum   citátům   dicens,  quia 
olim  Bohusse  de  Sswabinowa  fecit  ei  damnum,  tu  kdež  jest  naň  mocně  přestal    pod   zákla- 
dem 400  k.  gr.,  prout   quereía   testatur,  poněvadž   on  Přebozský   základu   jest   neobdržel,  ze 
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Škod  poháněly  a  také  král  JMst  z  milosti  své  nápad  po  sirotcích  ráčil  jest  jemu  dáti  za 
takové  škody^  a  on  to  přijal,  ita  prout  tabule  testantar,  —  inuenemnt  pro  jure^  že  jest  on  Pře- 
bozský  toho  puohonu  učiniti  nemčl;  a  že  jest  učinil  na  zmatek^  ideo  RMsts  cum  dominis  ba- 
ronibus  jej  Jana  v  svú  kázeň  beru.  Actum  a.  d.  1486  quatuor  tempomm  Qoadragesime 
[1&— 18  Fcbr.]. 

Taimberg.  264.   Bran.  248.  1. 

L  ^t ,  ^^■'l       ,  109.  Johannes  Heralt  de  Kunstat  citát  Heimannum  Krussina    de  Lichtmburk.    Ibi   sere- 

^  Y^r/r^  nissimus  princeps  et  dominuS;  dominus  Wladislaus,  Bohemie    rex  oc,  cum    dominis   barombus 

^Vavu^^  <»c        jj^  pleno  judicio  —  vbi  prefatus  Joannes  Heralt  actor   inculpauit  Hermannům  citátům  dicens, 

^  ^^.''•^'^  quia  sibi  tenet  hereditatem  eius  hereditariam  in  Colmberg  oc,  ad    quam  hereditatem  dicit  se 

4-_. .-   jus  habere  post  olim  Erhartum  de  Kunstat  patrem  suum  et  Kerussy  auam  suam,  et  super  hoc 

lnJMl^>t(^  'i\bih^  ostendit  tabulas,  vbi  prefata  Kerusse  obligauit  Erharto  et  Vinco  de  Kunstat  filiis  suis;  proti 
í  lív   '  k^Xv^        ^^'^^  Heyman  citatus  odpíraje  pravil,  že  má  starodávní  držení,  a  na  to « okázal  list  smluvní, 

kdež   někdy  Smil  z  Leštnice  .déd  Heraltuoí  actoris    zapsal   se   jest  i  s  manželku   svú  Keruší, 

i  jich  dédice  i  budůcí,  aby  nenaříkali  nižádným   právem  po  nadepsané  Keruši    zboží  Kolm- 

lí\/J^^f}{t^^  -^t  burského,  a  to  pod  pokutami  v  tom  listu   položenými,  —  inuenerunt   pro   jure:    poněvadž   on 

'        \.  Hajman  Kioíšina  pohnaný  okázal  tak  starodávní  držení  po    svých  předcích  a  z  toho   právem 

^  Vf*^*'^^   ^  nikdy  vyveden  není,  ješto  vtom  práva  Šla  a  léta  zemská  násobně  prošla,  i  také  nadepsaný 

*'*^  list  okázal    on  Hajman,  kterýž   jest   starší    nežli    dsky  jeho  Heraltovi  od  Keruše,  juxta  hoc 

SMsts    cum    dominis    baronibus  in  pleno  judicio    dederunt  si[bi]  Heimanno  pro  jure  obtento. 

A.  d.  1486  fer.  VI  quatuor  temporum  Pentecostes  [19  Maji]. 

Talmberg.  267.   BruD.  225. 

110.  Léta  MCCCCLXXXVI  k  suchým  dnuom  letničním  [17—20  Maji],  kdež  Jan  Přeboz:^ 
k^^rw^i^  ?^Ý  pohání  Václava.    Tu  úředníci  Pražští   menší   desk   království  Českého   na   plném   soudu 

slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení  a  odpory,  —  jakož  jest  on  Jan  Přebozský 
puovod  s  Radišem  spolupuovodem  svým  vinil  jeho  Václava  pohnaného,  žeby  jemu  pobral 
vqsm  koní  vozníkuo  a  dva  vozy,  a  čeleď  zjímal,  zranil,  a  zsekl  některú,  a  že  skrze  to  vzal 
škodu  na  ochromeni  koní  a  vozuov  zlámání,  jakož  v  žalobě  plněji  svědčí,  a  žeby  na  ně 
mocí  svú  sáhl  neopověděv  se  jemu,  ani  králi  JMsti,  ani  právu,  a  na  to  okázal  obvedení 
komorníkem  těch  škod  dskami  zapsané;  a  proti  tomu  Václav  pohnaný  odpíraje  pravil,  že 
jest  to  učinil  proto,  že  jsú  jemu  jeho  Janova  čeleď  jezdili  přes  jeho  a  lidí  jeho  pole  pše- 
nici osaté,  a  že  jsú  jim  škodu  těmi  jízdami  činili,  a  že  jest  z  té  příčiny  ty  pacholky  Pře- 
božského  zjímal  a  zavázal  je  slibem,  aby  se  jemu  stavěli,  a  potom  že  by  s  nimi  o  ty 
všecky  věci  smlúvu  a  místo  jměl,  a  žádaje  aby  při  té  smlúvě  zuostaven  byl;  a  na  to  také 
okázal  svědomí  dskami  zemskými  zapsané,  žeby  se  1y  škody  tak  na  těch  dědinách  staly, — 
i  nalezli  za  právo:  poněvadž  jest  on  Václav  na  ně  na  čeleď  téhož  Přebozského  moci  sáhl 
v  mírné  zemi,  ano  práva  jdú,  jemu  nežaloval,  ani  na  krále  JMst,  ani  na  právo  nevznesl, 
a  škod  svých  neobvedl,  jakož  pr^o  jest,  vedle  toho  úředníci  Pražští  menší  na  plném  soudu 
dali  jsú  jim  puovodovi  s  jeho  spolupuovodem  za  právo,  a  k  čemuž  se  zná  on  Václav,  to  aby 
dal  od  dnešního  dne  ve  dvú  nedělích  pořád  zběhlých,  a  k  čemuž  se  nezná,  to.  aby  spravil 
v  kaple  Všech  svatých  na  hradě  Pražském  na  zejtří  sv.  Markéty  [14  Jul.].  Dal  památné; 
vyznání  všech  úředníkuov. 

ViDdob.  N.  5106,  19.   Talmberg.  239. 
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111.  Johannes  Ozjrcz  de  Nemyczewsj;^  citát  Benessíum  de  Weytmille.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVI 
quatuor  temponim  Jeronými  [c.  1  Oct]  domini  barones  et  clientes  in  pleno  judicio,  že  král 
JMst  ráčil  jest  okázati  pánuom  list;  kterýž  píše  král  Matiáš  JMst  král  Uherský  králi  JMsti^ 
že  jesti  Beneše  z  Weitmile  zdržel  pro  dobré  JMsti,  ibi  domini  barones  to  váživše  i  odkládají 
té  pře  ad  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus  [22  Dee.],  a  to  první  nestání  jeho  Benešovo 
KHst  se  pány  a  vladykami  chtí  v  paměti  jmíti. 

Item  a.  d.  MGGGCLXXXVI  jakož  jest  on  Beneš  jsa  pohnán  od  Jana  Oíče  k  svědčení 
puohonu  nestál;  poněvadž  on  Beneš  není  v  zemi  puohonem  zastižen^  a  byl  z  země  po  krá- 
lovské potřebě  a  obecné,  že  to  právo  stáné  jemu  Benešovi  ke  škodě  býti  nemá,  než  aby 
stál  on  Beneš  quatuor  temporum  Quadragesime,  a  tu  jemu  aby  odpovídal  bez  puohonu. 

A.  d.  MCCCCLXXXVII  fer.  II  post  Viti  [18  Jun.]  domini  barones  in  pleno  judicio,  po- 
něvadž on  Jan  Číč  stoje  přede  pány  in  pleno  judicio  pravil;  že  jich  Beneše  a  Pavla  pohna- 
ných v  té  žalobě  viniti  nechcC;  pro.tož  páni  a  vladyky  na  plném  soudu  ten  puohon  zdvíhají. 

Talmberg.  265.    Všehrd,  129.    Nálezové,  158. 

112.  Johannes  deSlawikowa.citat  Johannem  Kostka  de  Postupicz.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVI  l^>' i-  ^^  :    ^   c. 
sabbato  ante  Dionisii  [7  Oct]  serenissimus  princeps  et  dominuS;  dominus  Wladislaus,  dei  gracia  x^jJo  ;i    >  i^/%. 
Bohemie  rex  oc,  in  pleno  judicio,  —  jakož   on  Jan  Slavikovec   pohání    sám,  maje    bratří  ne- 
dílné, kteříž  leta  mají  a  jemu  Janovi  Slavikovcovi  neporučili   ani    moci    dali,  by  sám  pohá- 
něti měl,  poněvadž    znova   puohon  o  škody  jest^  —  ideo  HMsts    cum    dominis   baronibus   ten 
puohon  zdvihají. 

Talmberg.  246. 

113.  Jan  Slavikovec  z  Slavíkova  žádal  na  úřadu,  aby  jemu  komorník  vydán  byl  na 
ohledání  škod,  kteréž  jsú  se  jemu  staly  a  bratřím  jeho  na  dědinách  jich  v  Sovně  od  někdy 
Jana  Kostky  z  Postupic;  i  dán  jest  jemu  komorník  Laurín,  kterýž  přišel  po  ohledání  škody, 
kteréž  pořád  psány  stojí.  Najprvé,  že  rychtu  svobodnu  v  Rovni  zbořili  a  pustu  učinili,  v  kte- 
réžto rychtě  byla  pekárna  s  jistbon,  ješto  jsou  v  ní  chleb  pekli  na  prodaj ;  a  při  tom  byla 
gleinice  s  jistbou,  pivovár,  marštale,  stáje  a  stodola  na  desíti  slúpích  a  chlévy  se  vší  ohradu 
k  té  krčmě,  to  všecko  jest  zbořeno  a  zpustlé,  krom  jizba  ta  ještě  stojí  s  krokvemi  holejmi ; 
a  také  něco  dědin  zkaženo  hlínu  kopání  [m]  a  braní [m],  a  také  jest  vysazena  nová  krčma  tu 
v  Rovni  od  pana  Kostky,  na  které  sedí  Beneš  z  rozkázání  páně  Kostkova  Bohušovi,  a  to 
jest  týž  Beneš  sám  seznal,  a  tím  se  škoda  Slavikovcuom  děje.  A  při  tom  ohledání  byli  jsú 
tito  dobří  lidé :  Hajman  z  Slepočic,  Vaněk  z  Malejova,  kněz  Jakub  farář  odtud  z  Rovně, 
lidé  knížecí  Michek,  Jakub  Markrabě  a  Mikuláš  Hyksa,  lidé  Markvartovi  Špino\i,  Michal 
z  Prudíc,  a  lidé  Jeníkovi  Jakeš  Špriner,  Jan  Nešpor,  lidé  Zdeňkovi  Dašického  Matěj,  Štčpán 
a  páně  Kostků  krčmář  Beneš  nadepsanýma  lidé  Slavikovcovi  z  Rovné  Martin,  syn  kovářuov, 
Petr,  Jiřík  oc. 

Item  Slavikovec  žaluje  na  Jana  a  Zdeňka  z  Postupic  a  z  Brandejsa  a  z  Rovně,  že  se 
uvázali  mocí  svů  bez  práva  a  drží  dědinu  jeho  dědičnú  v  Rovně,  rychtu,  kterúž  někdy 
Martin  rychtář  držel,  i  s  příslušenstvím,  k  kterémužto  dědictví  má  lepší  právo  nežli  oni.  Do* 
kláda  se  desk  zemských,  jakož  v  nich  plněji  záleží,  a  na  to  žádá  spravedlivého  panského 
nálezu. 

Vedle  té  pře,  kdež  Jan  z  Slavíkova  pohání  Jana  a  Zdeňka  Kostky  z  Postupic  a  z  Bran- 
dejsa a  z  Rovně,  KMst  se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  slyševše  jich  dsky  a  z  obú 
stranu  pře  líčení  a  odpory,  nalezli  za  právo,  a  Jan  z  Švamberka  mistr  převořství  po  Čechách 
a  na  Strakonicích   a   Sigmund  z  Vartmberka  a  z  Děčína  z  pánuov  a  Jaroš  z  Sovojovic  z  No- 
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vého  Stranová  z  vladyk  panský  potaz  vynesli :  tak  jakož  jest  Jan  Slavikovec  puovod  okázal 
dskami;  že  Petra  rychtáře  někdy  otec  Slavikovcuov  kupil  jest  a  Jana  z  Šternberka  i  jiné 
lidi  s  plným  panstvím  prvé  nežli  jsú  dsky  Jana  a  Zdeňka  z  Postapic  strýcaov  pohnaných, 
vedle  toho  páni  a  vladyky  na  plném  sondu  dali  jsú  jemu  Janovi  Slavikovcovi  puovodovi 
vedle  jeho  desk  za  právo,  a  toho  rychtáře  aby  jemu  Slavikovcovi  postúpil  ab  hodiema  die 
infra  duas  septimanas  bez  dalšího  prodlévání.    Dědit  memoriales;    vyznání  všech  úředníkuov. 

=.  V  té    při,   kteráž   jest    mezi    Janem   Slavikovcem    z  jedné    a    mezi   Janem   Kostků 
z  strany  druhé: 
^  fc>  'v^  X  o   Lu,^  ť       Václav  řečený  Šroter  z  Holic  učiniv  přísahu  na  kříži  svédčil  jest  tftktíL:    Byl  jsem  šest 
r*  /  '       *  let  na  rychté  v  Rovni  ve  vsi,  i  přihodilo  se,  že  lidé  páné  Jeníkovi  z  Méčkova  a  na  UherětS 

nějaké  překážky  činili  mně  i  lidem  páně  Kostkovým,  kteříž  jsú  u  mne  v  krčmě  na  pivě 
byli.  Tehdy  lidé  páně  Kostkovi  nemohúce  od  nich  toho  trpěti  i  v[yš]edše  ven  i  zbili  se  a^ra- 
nili  se.  Tehdy  pan  Kostka  kázal  mne  proto  jíti,  i  vsadil  mne  i  syny  mé^  a  nechtěl  nás^  vy: 
2!^stiti,  až  jsem  jemu  musil  vosm  kop  dáti.  A  potom  opět  lidé  páně  Kostkovi  učinili  sváda 
s  mými  syny  a  zbili  se  spolu.  Tehda  opět  kázal  mne  pan  Kostka  jíti  a  vsaditi  do  vězení, 
a  já  jsem  se  volal  na  pana  Slavikovce  páua  mého,  Nic  mi  to  plátno  nebylo.  Proto  mne 
nechtěl  vypustiti,  až  jsem  jemu  musil  dáti  kopu  groSuo  úroka  a  od  věže  XX  gr..  a  potom 
mne  nechtěl  vypustiti,  než  abych  se  vyručiL  I  vyručil  jsem  se  pod  100  k.  gr.,  a  on  kázal 
mi  se  vyprodati  v  šesti  nedělích,  a  já  vyprodal  jsem  se,  a  musil  jsem  dáti  jako  za  kos 
chleba,  a  lidé  páně  Kostkovi  slíbili  jsú  za  peníze,  zač  jsem  prodal,  i  nedali  mi  ještě  nic. 
až  do  této  chvíle,  i  nemám  statku  ani  peněz.^ 

Martin  z  Radostína  učinil  přísahu  na  kříži,  svědčil  jest  takto:  Byl  jsem  koupil  rychtu 
v  Rovně  u  pana  Václava  Slavikovce,  a  když  jsem  tu  na  té  lychtě  seděl,  nemohl  mi  toho 
svoboditi,  a  také  jsem  jemu  úrokuo  neplatil,  a  potom  když  jsem  počal  vopravovati,  i  přišel  ke 
mně  rychtář  páně  Kostků  i  řekl  ke  mně:  Martine,  zdá  mi  se,  že  ty  tu  daremně  náklad  činíš, 
neb  neobdržíš  i  s  svým  pánem,  panem  Slavikovcem ;  neb  jest  to  páně  Kostkovo.  A  já  jsem 
řekl,  ale  nebudu  opravovati  A  potom  když  jsú  konšelé  a  sousedé  měli  soud  u  mne,  i  při- 
volali mne  před  se  a  řekli  mi:  pověz  nám,  koho  íy  za  pána  máš?  A  já  jsem  jim  řekl: 
Milí  páni,  nevím  kohož  bych  jiného  jměl  jmíti  než  pana  Slavikovce,  poněvadž  jsem  u  něho 
koupil.  A  oni  uničili  mne  hned  pod  50  k.  gr.  č.,  abych  se  ve  dvú  nedělích  «tavěl  na  Lito- 
myšli. A  když  jsem  se  stavěl,  tehdy  kázal  mne  pán  vsaditi,  a  seděl  sem  několik  dní. 
A  potom  opět  musil  jsem  se  vyručiti  na  postavení  do  dvú  nedělí,  a  když  jsem  se  po  dvú 
nedělích  stavěl  a  poctu  jsem  přinesl,  tehdy  nevsadil  mne,  než  kázal  mi  slíbiti,  abych  se  opět 
ve  dvú  nedělích  stavěl,  a  já  jsem  slíbil,  že  se  postavím.  A  v  tom  pán  muoj  k  tomu  se  při- 
činil, že  jsem  se  jemu  víc  nestavěl.  A  potom  lidé  páně  Kostkovi  vyhnali  mne  ven^  a  žena 
má  ležela  v  šesti  .nedělích,  tu  také  z  jejího  kouta  jsou  vytiskli  a  vyhnali,  že  musila  s  dítětem 
jíti  ven  k  jinému  súsedu  k  člověku  páně  Slavikovcovu^  a  by  jí  byl  ten  soused  nepřijal  do^ 
domu  svého,  byla  by  zimu  umřela  i  s  dítětem.  A  potom  opět  učinili  na  mě  útok,  a  jsú  jni^ 
stříleli  na  syna^  chtíce  jej  zabiti.  A  on  sotva  že  jest  utekl  do  marštale  a  zavřel  se  tam, 
a  oni  vzavše  pluh,  i  chtěli  naň  dvéře  vyraziti.  A  já  prosil  jsem  jich,  aby  toho  neučinili, 
r  I         I  a  synu  jsem  řekl,  aby  jim  otevřel,  a  dal  se  jim,  a  on  jest  jim  otevřel.  Tehdy  oni  hned  jali 

^6w*í^.     '        '    jsú  jeho  a  vsadili  do  klády  na  dvoře  u  rychtáře  páně  Kostkova Ječeného  Pacák.  A  zima  jest 
C  veliká  byla,  i  seděl  tu  v  té  kládě  přes  noc,  že  jest  mohl  zimu  umřiti,  a  potom  jsem  jej  vyručiL 

^  *  A  tak  vždycky  mi  překážky  činili,  až  mne  odtud  sehnali,  že  jsem   skrze  to  k  veliké  škodě 

přišel,  a  jsem  lidský  dlužník,  ješto,  by  mi  toho  nečinili,  byl  bych  mohl  potřebu  jmíti. 

Jiřík  krčmář  z  Rovně  jočinilpřísahu .  na  kříži,  svědčil  jest  takto :    Když  Martin  krčmář 
s  krčmy   sběhl  v  Rovni,  tehdy  jsem  já  šel  ku   panu  Slavikovcovi  a  prosil  jsem  ho,  aby  mi 
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V  té  krčmě  býti  dopustily  a  on  dopustil.  I  šeukoval  jsem  tu  (ftyry  neděle^  i  přišli  ke  maě 
konšelé  a  rychtář  a  šenkovati  mi  nedali  pravice^  že  by  byl  grant  páně  Kostkuo.  I  kázali  mi 
jíti  ku  panu  Kostkovi,  i  šel  jsem.  A  když  jsem  přišel,  tehdy  Vojtěch  úředník  páně  Kostků 
tázal  se  mne,  od  koho  to  povolení  máš,  že  na  té  krěmě  sedíš  a  šenkuješ?  A  já  mu  odpo- 
věděl, že  mám  povolení  od  pana  Slavikovce,  a  on  mi  to  také  řekl :  Bratře  milý,  totě  darmo, 
by  ty  chtěl  šenkovati  na  gruntu  pána  našeho,  leč  u  něho  najmeš.  I  najal  jsem  tu  hned 
krčmu  a  smlúvu  jsem  s  úředníkem  učinil,  abych  pět  kop  dával  do  roka.  I  dal  jsem  za  dvě 
letě  panu  Kostkovi  10  k.  a  nyní  dávám  panu  Slavikovcovi  groš  od  každého  sudu.  ^  tu  jsú  panu 
„^Í^Y^K^yp-^Y-LJ}^^^  Kostkovi  lidé  škody  veliké  dělali^  že_  jsú  několik  set  vozuov  hlíny  z  té 
rychty  k  svým  potřebám  vyvezli,  rybník  mu  slovili^  a__chlév  o  třech  křovích,  kterýž  vedíe 
toho  rybníka  byl,  ten  jsú  spálili.  A  také  pan  Kostka  když  jest  byl  rozkázal,  aby  žádný  do 
krčmy  s  braní  nechodil,  i  trefilo  se,  že  Jakeš  Hradecký  přišel  jest  do  krčmy  maje  sekerku 
za  Ďádry,  a*  já  jemu  řekl :  Milý  súsede,  však  věz,  že  nemá  žádný  do  krčmy  s  braní  choditi, 
a  ty  jsi  s  sekerku  přišel.  A  on  to  přel,  a  já  sem  mu  sáhl  za  ňadra  a  vytrhl  jsem  mu  se- 
kerku a  položil  jsem  ji  před  konšely  tu  v  krčmě  na  stuol.  Tehdy  pro  tu  věc  obžaloval  mne 
rychtář  k  purkrabí  Kostkovému  na  Brandejs,  i  kázal  mi  rychtář  na  Brandejs.  A  když  jsem 
tam  přišel,  kázal  mne  purkrabie  do  věže  vsaditi,  ajrězel  mě  do  čtvrtého  dne,  až  jsem  se  mu 
musil  vyručiti  pod  L  k.  do  dvú  nedělí.  I  stavěl  jsem  se  po  dvú  nedělí  s  rukojmími  svými, 
a  jeho  doma  nebylo  v  ten  den,  kterýž  mi  uložil,  abych  se  stavěl  A  ten  den  chodil  jsem 
třikráte  nahoru,  a  nikdy  nás  vrátný  pustiti  nechtěl,  až  na  zejtří  ráno,  když  již  purkrabie  doma 
byl;  i  žádal  jsem  ho,  aby  mě  i  rukojmí  mého  propustil.  A  on  rukojmí  propustiti  nechtěl 
a  mně  domuov  kázal  a  řekl,  že  se  mnú  nemá  nic  činiti,  než  že  rukojmí  za  mne  má  oc. 

Mikuláš  z  Rovně  učinil  přísahu  na  kříži,  svědčil  jest  takto :  Pomním  do  tří  pánuov,  kteříž 
jsú  Roven  drželi,  a  nikda  nepomním,  by^se  od  koho  panu  Slavikovcovi  nebo  jeho  lidem  škoda 
stala^aniž,  mu .  kdo  v  jeho  statek  kdy  sahal,  až.  ^^  ^^  pana  Kostky,  že  jsú  mu  již  třetího 
lychtáře  vytiskli,  a  rybník  mu  spustili  v  ten  den  před  sv.  Havlem,  a  v  pondělí  po  sv.  Havle 
vylovili. 

Petr  z  Rovně  učiniv  přísahu  na  kříži  svědčil  jest  takto,  a  toto  mu  jest  svědomo,  že  když 
jsú  úředníci  páně  Kostkovi  do  Rovně  přijeli  k  zahájenému  sudu,  i  tu  se  Martina  krčmáře 
tázali,  koho  za  pána  má,  a  on  řekl,  že  pana  Slavikovce.  A  oni  jej  uničili  pod  50  k.  do  dvú 
nedělí,  a  já  s  jinými  slíbil  jsem  zaň ;  i  postavil  se  jest  ve  dvú  nedělích,  a[by]  nás  jako  dobrý 
elověk  vyvadil.  Také  mí  to  svědomo  jest,  že  kdy  se  člověk  súdil  s  jednu  vdovu,  kteráž  byla 
za  panem  Slavikovcem,  o  luku,  tehdy  úředníci  páně  Kostkovi  tchána  mého,  že  jest  při  tom 
sudu  seznal,  čehož  byl  svědom,  v  těžkú  vazbu  jej  vzali  a  pustiti  ho  nechtěli,  než  až  se  vy- 
ráčiti  musil  pod  L  k.  Týž  mu  se  dalo  jako  Martinovi.  Také  jsem  toho  svědom,  že  jsú  páně 
Kostkovi  lidé  rybník  panu  Slavikovcovi  slovili  sto  kop  plodu,  a  ostatek  se  zkazilo,  a  stáji 
o  třech  křovích,  kteráž  byla  u  rybníka,  spálili. 

Václav  řečený  Slúp  z  Slavětína  učinil  přísahu  na  kříži  a  svědčil  jest  takto :  Když  jsem 
jezdil  s  panem  Slavikovcem  do  vsi  do  Rovně,  i  přijeli  jsú  k  žádosti  páně  Slavikovcově  a  s  námi 
pan  Heřman,  pan  Jeník  a  pan  Mikuláš  od  Týnce,  tehdy  byli  jsú  při  tom,  když  pan  Kostky 
sstnpoval  lyphty  panu  Slavikovcovi  i  jiných  lidí  jeho  vedle  krále  JMsti  a  pánuov  rozsudku. 
Tehdy  úředníci  páně  Kostkovi,  že  byl  prvuější  krčmář  sběhl,  osadili  krčmu  jiným  člověkem 
páně.  A  pan  Slavikovce  toho  člověka  přijíti  nechtěl  a  řka,  proč  jste  mi  mého  člověka  se- 
hnali? A  dále  řekl  pan  Slavikovce,  když  toho  člověka  přijíti  nechtěl,  před  těmi  dobrými 
lidmi:  Milí  páni,  již  já  se  ted  v  své  uvazuji.  Ale  úředníkuom  páně  Kostkovým  řekl,  proč 
jste  mi  rybník  slovili  po  rozsudku  krále  jeho  milosti  a  panském?  A  oni  jsú  řekli,  že  ne 
jgo  soudu  ale  před  soudem  jsme  jej  slovili.    Tehdy   rychtář  z  Rovně  i  jiní    lidé  pověděli  jsú 
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a  vyznali,  žeby  ten  rybník  po  soudu  byl  loven.  Tehdy  j>an  Hlavikovee  řekl  jest  rychtáři,  proč 
jsi  jej  lovil?  A  on  řekl:  Neb  jsú  mi  úředníci  kázali.  Kam  jsi  pak  ryby  dél?  A  rychtář 
řekl:  Vezl  jsem  je  na  LitomySl. 

Zdeslav  Jeník  z  Meékova  uřinil  přísahu  a  svédřil  jest  takto :  Přijel  ke  mné  pan  Sla- 
vikovec  proée  mne,  abych  byl  při  tom,  že  jemu  má  pan  Kostka  rychty  postúpiti.  Tu  Jan  Cipla 
postupoval  jemu  s  druhým  úředníkem  a  v  Rovni  postůpil  jemu  rychty  pusté,  a  chtél  jemu  (člo- 
věkem osaditi  néjakým  Hrochem.  A  pan  Slavikovec  jeho  přijíti  nechtél,  pravé,  že  jest  jeho 
člověk  prvé  platnV*  i  dlužný,  než  aby  jemu  osadili  člověkem  rychtářem,  kteréhož  jsú  sehnali. 
Potom  se  jest  tázal  pan  Slavikovec  Hynka  rychtáře  svého,  kdo  jest  jeho  rybníéck  slovil,  a  on 
jest  ukázal  na  rychtáře  páně  Kostkova,  že  jest  on  jej  slovil  A  pan  Slavikovec  jemu  řekl: 
Proě  jsi  muoj  rybníěek  lovil,  však  jsem  tobě  nerozkázal?  Kdož  jej  tobě  kázal  loviti?  A  on 
jest  řekl:  Mám  rozkázání  od  pánuov  svých,  a  pan  Johannes  Šrámek  ten  mi  rozkázal  loviti. 
A  on  se  jeho  otázal,  kams  pak  ryby  děl  ?  A  on  jest  řekl,  že  je  na  Litomyšl  poslal.  Tu  se 
pan  Slavikovec  otázal  po  dnihé,  kdy  jsou  jej  lovili,  a  oni  řekli :  v  pondělí.  A  my  jsme  hned 
tu  středu  tam  byli. 

^ťUv  1 1/ U^t^  M.^        Mikuláš  z  Mezilesic  uéinil  přísahu,  svěděil  jest  takto:  Přijel  ke  mně  pan  Slavikovec  žádaje 

I   »  ■'  ^  mne,  abych  s  ním  jel  do  Rovně,  že  jemu  má  pan  Kostka  rychty  postúpiti.  Tehdy  úředníci  pane 

*^ '  Kostkovi  chtěflil  jemu  postúpiti  rychty  a  člověkem  některým  osaditi,  a  on  jeho  přijíti  nechtěl, 

než  tak  řekl:  postupte  mi  s  tím  člověkem,  kteréhož  jste  mi  sehnali.  I  postúpili  mu  rychty 
neosazený.  A  při  tom  postupování  tázal  se  Slavikovec  člověka  svého  Hynka,  kdo  jest  ten 
rybníček  slovil?  A  on  řekl:  Rychtář  páně  Kostkuov.  A  on  hned  tu  rychtáře  otázal:  Rychtáři  proř 
si  mi  rybníček  slovil?  A  on  řekl:  Učinil  jsem  to  z  rozkázání  pána  svého.  A  on  řekl:  Kdož  jest 
kázal  ?  A  on  rychtář  řekl :  Kázal  mi  jest  pan  Johannes  Šrámek  úředník  z  Litomyšle.  A  řekl : 
Kams  pak  ryby  děl?  A  on  řekl:  Dovezl  jsem  je  na  Litomyšl.  I  tázal  se  Hynka,  když  jsú 
rybníček  slovili,  a  on  řekl:  Tento  pondělí.  A  to  se  dalo  v  středu  po  tom. 

I      'V   f/     i    f  y  Heřman  z  Sulic  a  z  Slepotic    učinil    přísahu    i    svědčil  v  tato    slova :    Stalo  se,  že   přijel 

1       ^-  ;  c  ^  v^^c^e  nině  pan  Slavikovec  se  pjnem  Mikulášem  Bořičkem,  abych  s  nimi  jel  do  Rovně,  a  pravé, 

Vťe/frvvvcA^v^  že  pan  Jan  Kostka  má  jemu  lychty  postúpiti  vedle  panského  nálezu.   1  jel  jsem   k  jeho  žá- 

dosti. A  když  jsem  do  Rovně  přijel  ku  páně  Slavikovcovu  kováři,  ano  pan  Jirák  tam  jest 
i  pan  Mikuláš  i  pan  Slavikovec.  Tii  jsme  šli  všichni  ])řed  lychtu  páně  Slavikovcovu,  i  stálo 
jest  tu  drahně  lidí.  Tu  jest  pan  Slavikovec  řekl  svému  rychtáři  Hynkovi:  Ano  my  lybníček 
spustili,  dávnoli  jsú  jej  spustili?  I  řekl  Hynek:  Není  tomu  týden,  jakž  jsou  jej  spustili  a  ryby 
preč  vezli.  I  řekl  pan  Slavikovec  páně  Kostkovu  rychtáři:  Proč  jste  mi  to  učinili,  kdo  jest 
tobě  kázal,  že  jste  mi  to  učinili  proti  panském  nálezu  ?  I  řekl  rychtář  páně  Kostkři :  Jáf  jsem 
učinil  panské  kázání.  I  řekl  jemu  Slavikovec:  Který  jest  pán  tobě  to  rozkázal?  A  rychtář 
řekl,  že  mi  jest  to  rozkázal  pan  Jan  Šrámek,  úředník  páně  Kostků.  A  pan  Slavikovec  řekl: 
Vždy  jest  mi  se  stalo  to  proti  právu ;  a  pak  což  mi  postúpite,  to  přijmu.  To  jest  mluvil  Sla- 
vikovec k  úředníkuom  páně  Kostkovým  k  Čiplovi  a  k  Tobiášovi:  Postupte  mi  vedle  nálezu 
panského,  a  jáť  přijmu.  A  úředníci  řekli :  My  chccm  postúpiti,  co  jest  nám  pán  náš  rozkázal, 
a  tomu  dosti  učiniti.  A  pan  Slavikovec  jest  řekl :  Postuptež  mi  rychty  osedlé,  ale  ne  pústky. 
A  úředníci  řekli  jsú :  Ted  člověka  máme  a  tobě  jeho  chceme  s  rychtu  postúpiti ;  neb  jest 
nátn  pán  kázal,  abychmé  jej  z  člověčenství  propustili.  A  pan  Slavikovec  jest  zase  řekl  proti 
tomu:  Jest  to  člověk  platný,  že  já  jeho  přijíti  nechci,  než  osadte  mi  člověkem  mým,  kte- 
réhož jste  šacovali  a  z  té  rychty  sehnali.  A  úředníci  jsú  řekli,  že  my  jeho  nemáme,  i  postou- 
pili jsou  jemu  rychty  neosazené. 

Taimberg.  246. 
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114.  Jan  z  Slavíkova  žaliy^  na.Bobuši  a  na  Jana  bratří  z  PoHtupic  a  z  Roviié^  že  aékdy    ^AAA-Kítbe^v^vJgw 
Jan  Kostka^  z  Postujjic  otec  jich  nedílný  udélal  jemu    škodu  a  kvalt  mocí  svú  bez  práva  na      Kc  /yrí^^Al^ 
dědině  jeho  v  Rovni,  na  rychtě,  tu  kdež  jemu  jeho  člověka  šacoval  a  sehnal,  požitky  a  úroky      >/ 
jeho  vybíral  a  bral,  a  po  rozsudku  po  nálezu  panském  příkop  jemu  spustil  a  slovil,  a  ryby     ^    — -•^ 
na  Litomyšl  odvezl,  a  na  též  rychtě  řlověka  jeho  lidé  téhož  Jana  Kostky  jemu  ssekali,  a  to^'^'-'^'''-^'     ^ 
také  po  rozsudku  a  po  nálezu  panském.    A  ta   škoda  na  rozličných    nákladích,  užitkuov  vy- 
bírání, příkopů  spuštěni,  platuo  scházení,  a  na  rozličných  útratách  a  na  hotových  penězích  za 
267  hřiven  stříbra.  Po  té  škodé  puovod  sám,  a  nález  panský  a  svědomí;  a  na  to  žádá  spra- 
vedlivého panského  nálezu. 

Talmber^.  249. 

116.  Johannes  Hlawacz  de  Trzijbrzijch  citát  Sigismundum  Mleczko  de  Sebuzina.  Poně- 
vadž jest  on  Aleš  prvé  ty  dědiny  dluhem  věnným  zavázal,  nežli  jemu  Hlaváčovi  ve  dsky 
vložil,  že  JMst  prvnějšímu  zápisu  věnuému  moc  dává;  než  vědélli  by  on  Hlaváč  statek  téhož 
Alše,  ješto  u  véně  zapsán  nebyl,  chceli  k  tomu  hleděti,  že  se  mu  právo  nezavírá:  A  tu  také 
on  Hlaváč  k  tomu  se  opověděl,  poněvadž  svrchkové  ze  jména  nejsú  jí  Kateřině  zapsány, 
zdá  mu  se  k  ním  právo  míti,  též  také  i  ku  penézuom,  kteréž  jest  on  Sigmund  pobral, 
inueneruut :  poněvadž  jest  on  Hlaváč  komorníkem  v  ty  dědiny  se  nemohl  uvázati  pro  zápis 
prvnější  věnuý,  a  král  JMst  ráčil  jest  prvé  rozsudek  v  komoře  udělati,  aby  mohl  k  jinému 
statku  Alšovu  hleděti,  ješto  by  v  véně  zapsán  nebyl,  a  poněvadž  také  jí  Kateřině  svrchkové 
zejména  dskami  nesvědčí,  že  jest  jich  také  dále  zapiaovati  nemohla;  i  z  té  příčiny  RMsts 
cum  dominis  baronibus  dederunt  sibi  Hlavaczoni  pro  jure,  což  se  těch  svrchkuo  a  nábytkuov 
dotýče,  a  on  Hlaváč  aby  okázal  a  provedl  zejména,  co  jest  těch  svrchkuov  a  nábytkuov 
bylo,  a  to  před  úředníky  Pražskými  na  jich  schválení.  A  také  jakož  jest  Sigmund  seznal, 
že  jest  díl  peněz  za  apateku  po  smrti  ženy  své  vzal,  to  také  aby  jemu  Hlaváčovi  dal. 
Actum  a.  d.  MCCCCLXXXVII  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  [9  Mart]. 

Taimberg.  267.    Brun.  242. 

116.  Johannes  Sspan  de  Barsstein  citát  Johannem  de  Wolynie.  Ibi  serenisdmus  priii- 
ceps  et  dominus,  dominus  Wladislaus,  Bohemie  rex  oc,  jakož  jest  on  Spán  pohnal  Matiáše 
z  jistiny  i  ze  škod  to  smísiv  obé  spolu,  že  jest  toho  učiniti  neměl,  než  najprvé  měl  pohnati 
z  jistiny,  a  obdrže  jistinu  potom  ze  škod,  i  protož  z  té  pMěiny  páni  a  vladyky  teu  pnohon 
advihaji  Actum  a.  MCCCCLXXXVH^  fer.  VI  post  Longini  [16  Mart]. 

Tabnberg.  264.    Bran.  234. 

117.  Johannes  Heralt  de  Kuustat  citát  Dorotheam  Miloticzku  de  Lanthsstayu.  Ibi  a.  d. 
MCCCCLXXXVII  fer.  IIII  in  die  Benedicti  [21  Mart]  serenissimus  princeps  et  dominus,  dominus 
Wladislaus,  Bohemie  rex  oc,  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio, — vbi  ipse  Johannes  Heralt 
ínculpanit  ipsam  Dorotheam  Miloticzku  dicens,  quia  ei  k  vuoli  před  králem  JMstí  s  přátely 
svými  stávati  sobě  k  škodě  musil,  tak  jakož  žaloba  svědčí ;  a  ona  Dorota  odpírajíc  pravila, 
že  jemu  těmi  škodami  povinna  není,  při  tom  tahnúci  se  na  rozsudek  KMsti  registry  zapsaný 
a  na  pamět;  pak  ačkoli  ten  rozsudek  není  v  registrách  zapsán,  proto  král  JMst  se  pány, 
radů  svú,  kteří  jsú  při  tom  sudu  byli,  ráčili  se  dostatečně  pamatovati,  že  on  Jan  Heralt 
i  také  ona  Dorota  přistúpili  jsú  před  JMst  s  potřebami  svými  k  soudu  spra  vedlivému ;  ale 
jeho  milost  slyše  jich  pře  se  pány  radami  svými  neráčil  jest  toho  rozděliti  sudem,  než  pro- 
středkem spravedlivým  ráčil  jest  výpověď  učiniti  k  dostatečné  ohradě  jich  cti  obojích  — 
inaenemnt  pro  jure:  poněvadž  ta  pře,  kteráž  jest  mezi  nimi  byla,  nevzala  jest  konce  rozsud- 
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keni;  ale  toliko  prostředkem  spravedlivým^  aby  oni  oboji  podle  toho    se    zachovali;  a  strany 
oboje  z  té  příčiny  aby  se  o  ty  Škody  více  nepoháněli. 

Talmberg.  264.    Bmn.  241. 

118.  Kdež  Jan  Svojšický  *)  pohání  s  svými  spolupuovody  Slavatu  z  Chlumu  k  suchým 
dnuom  letničním  léta  božího  MCCCCLXXXVII  [fr— 9  Jun.].  Tu  úředníci  Pražští  menší  na 
plném  soudu  slyěevše  strany  a  jich  z  obů  stranu  pře  líčení  a  odpovědi,  —  kdež  on  Jan  Svoj- 
šický  puovod  vinil  jej  Slavatu  pohnaného  pravě,  že  mu  učinil  škodu  mocí  svů  bez  práva,  tu 
kdež  někdy  jeho  předkové  i  on  udělal  struhu,  jakož  žaloba  plněji  svědčí ;  a  na  ohledání  těch 
škod  vedl  komorníka,  tak  jakož  dsky  památné  svědčí;  a  on  Slavata  proti  tomu  odpíraje 
pravil,  že  tu  strťihu  a  vedení  vody  tůž  struhu  drží  on  a  předci  jeho  od  šedesáti  let  bez  pře- 
kážky, že  ho  ani  předkuov  jeho  žádný  z  toho  nenaříkal,  ani  právem  vyvedl;  proti  tomu  on 
Svojšický  mluvil  pravě,  že  jest  tomu  odpíráno  a  bráněno,  skopáváním  té  strouhy,  a  otázán 
jest  od  úředníknov,  máli  to  čím  provésti,  že  jest  bráněno,  i  táhl  se  na  vyznání  komomičí, 
kdežto  vyznává  komorník  a  lidé  před  komorníkem,  že  mu  se  škoda  děje  i  lidem  jeho,  ale 
nevyznávají  by  tomu  kdy  odpíráno  a  bráněno  bylo ;  a  také  okázal  list  smluvní  mezi  ním  Sla- 
vatu a  mezi  Alšem  z  Lipovce  o  vodu  u  rybníka  pod  Bukovinu,  jakož  týž  list  smluvní  plněji 
svědčí;  a  jsa  týž  Svojšický  tázán  úředníky,  přislušíli  jemu  ta  smlúva  po  Alšovi,  a  on  po- 
věděl, že  nepřísluší,  —  i  nalezli:  poněvadž  on  Slavata  tu  struhu  a  vedení  vody  tou  struhou  vy- 
držal  jest  pokojná  léta  bez  naříkání,  a  on  Svojšický  toho  dostatečně  neprovedl,  by  kdy  na- 
říkáno a  bráněno  bylo,  protož  jemu  Slavatovi  dali  jsú  za  právo  proti  němu  Janovi  Svojšickéma 
a  jeho  spolupuovoduom. 

Talmberg.  239.    Vindob.  N.  5106,  19.—  >)  Talmb.:  Swoj6ick>'. 

119.  Johannes  Radkowecz  de  Mirowicz .  citát  magistrům  ciuium,  commuuitatem  Pijska. 
Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVII  fer.  II  post  Primi  [11  Jun.]  serenissimus  princeps  et  dominus,  do- 
minus  Wladislaus,  Bohemie  rex  oc,  —  vbi  ipse  Johannes  actor  inculpauit  ipsos  citatos  dicens, 
že  jsú  jemu  zbořili  srub  na  dědině  jeho  zápisné  v  Maleticích  vytáhše  naĎ  mocí,  ita  prout . . . ; 
et  ipsi  citati  contra  hoc  defendentes  dixerunt,  že  jsú  nic  neučinili,  což  by  učiniti  neměli,  z  Čehož 
je  viní,  a  což  jsú  učinili,  [učinili]  z  obdarování  výsad  svých  slavné  paměti  císaře  Karla  a  po- 
tvrzení také  krále  Václava  slavné  paměti,  kteréžto  obdarování  okázali  jsú  před  JKMstí 
a  pány,  kteréž  svědčí  takto:  Volumus,  vt  infra  predicti  miliarís  spacium  a  dieta  ciuitate 
Pijsek  computando,  vt  iam  declaratum  est,  nulla  castra,  munitiones  seu  fortalicia  de  nouo 
per  quemcumque  construi  debeant  seu  edificari ;  et  si  qua  incepta  essent,  diruantur,  nisí  talia 
essent  facta  vel  incepta,  aut  in  futurum  fuerint  de  nostra  ac  heredum  et  successorum  no- 
strorum  regum  Bohemiae  licentia  speciali  oc;  tu  také  oznamujíc,  že  nic  jiného  neučinili,  než 
že  to  podšebití  a  rozvod,  kteréž  sobě  k  bráni  dělal,  na  srubu  jemu  smetali  jsú,  držíce  se 
obdarování  8\Tchupsaného,  —  inuenerunt  pro  jure :  poněvadž  jest  on  Jan  puovod  stavěl  na 
dědinách  zápisných  a  ne  dědičných,  nemaje  povolení  královského,  že  se  jemu  žádná  moc  od 
nich  nestala,  a  z  té  příčiny  RMsts  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  dederunt  ipsis 
citatis  pro  jure.  A  jakož  je  on  puovod  viní  v  své  žalobě,  že  by  jemu  škody  při  tom  učinili, 
ty  aby  spravili  vedle  práva  in  castro  Pragensi  in  capella  Omnium  sanctorum  in  crastino 
Jeronými.  Actum  vt  supra. 

Talmberg.  264.    Bran.  238. 

120.  Johannes  Hlawacz  de  Trzijbrzych  citát  Zdenkonem  de  Pithko:Kvicz.  Ibi  a.  d. 
MCCCCLXXXVII  sabbato  in  crastino  Margarethse  [14  Jul.]  Zdenko  de  Pitkowicz  citatus  stans 
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in   capella  Omnium   sanctorum    non    statuit   oczistnikones    nec    nominauit;   ideo    sibi  Johanni 
actoň  cum  suo  coactore  datum  est  pro  jure  obtento. 

Talmberg.  265. 

121.  Johaunes  Cumpan  de  Noua  Plzua  citát  Andreám  Oremus  de  Praga.  Ibi  a.  d. 
MCCCCLXXXVII  fer.  III  post  Remigii  [8  Oct]  beneficiarii  Pragenses  minores  in  pleno  judicio 
auditis  partibus  oc  —  vbi  ipse  Johannes  Cumpan  inculpauit  Andreám  Oremus  citátům  pro 
damnis  listovních,  kterýžto  list  má  na  téhož  Ondřeje  citátům  na  jistu  sumu  peněz,  ita  prout 
querela  testatur,  v  kterémžto  listu  táž  suma  i  s  škodami  jměla  plnéna  býti,  —  inuenerunt : 
poněvadž  se  škod  dotyce  listovních,  že  úřední kuom  té  pře  súditi  nepřisluší,  i  protož  úředníci 
ten  puohon  zdvihají. 

Talmber^.  265.    Bran.  241.   Jura  et  const.  r.  B.   179. 

122.  Johannes_JV[las8Í^^^  citát  Samuhelem  de  Hrádku.  Ibi  a.  d. 
MCCCCLXXXVII  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus  [21  Dec]  serenissimus  princeps  et  do- 
minus,  dominus  Wladislaus,  Bohemie  rex  oc,  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  oc  — 
vbi  ipse  actor  inculpauit  Samuhelem  citátům  dicens,  že  jest  byl  dlužen  Voldřichovi  z  Rohatic 
300  k.  gr.  za  dědiny  v  Chlumci,  ita  prout  querela  testatur;  proti  tomu  Cztiborius  Rozwoda 
de  Stakor  comissarius  Samuhelis  citati  respondens  dixit,  že  jest  ten  zápis  promlčený,  kdež 
Samuhel  z  Hrádku  prodav  Chlumec  učinil  v  tom  zápisu  duominku  o  tři  sta,  kop  gr.,  kteréž 
mely  ležeti  u  desk  ve  správě,  než  sto  kop  gr.  on  Voldřich  k  sobě  z  té  sumy  jest  přijal, 
a  také  on  Rozvoda  okázal  zápis,  kdež  Voldřich  z  Rohatic  těch  2  set  kop  gr.  zapsal  Stephano 
Wambersky,  a  že  by  tudy . . .,  on  Vlašimský  odpíraje  mluvil,  že  těch  300  k.  gr.  měli  ve 
správě  položeny  býti  á  zuostati,  a  také  že  jest  jeho  zápis  prvnější  v  moci  zuostal,  poněvadž 
propuštěn  není,  —  inuenerunt  pro  jure :  poněvadž  on  Voldřich  zápis  udělav  prvnější  jemu 
Vlašimskému  a  toho  zápisu  jest  nepropustil,  že  jest  toho  dále  Vamberskému  zapisovati  moci 
neměl,  a  poněvadž  on  Voldřich,  po  kterémž  se  Vlašimský  táhne,  zapisuje  Vamberskémn  toliko 
o  200  k.  gr.  zmínku  činí  vedle  toho  KMst  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  k  těm 
dvěma  stóm  dali  jsú  jemu  Janovi  actori  za  právo.  . 

Taimberg.  267. 

123.  Jan  z  Janovic  pohánie  1488.  Nalezli  za  právo:  ktož  by  koli  u  čiehož  koli  člověka 
čeledína,  svého  anebo  člověka  nalezl,  má  žádati  člověka  toho,  aby  se  jím  ujistil,  a  potom 
má  pána  jeho  žádati,  aby  mu  jej  vydal. 

Jura  et  const.  r.  B.   150. 

124  Jaross  de  Niessova  citát  Leonardum  oc  de  Hrádku.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVIII  fer. 
TTTT  quatuor  temporum  Quadragesime  [27  Febr.  1  Mart]  beneficiarii  Pragenses  minores  in  pleno 
judicio  auditis  partibus  oc  —  vbi  ipse  Jarossius  actor  cum  suo  coactore  inculpauit  Leonardum 
dicens,  quia  fecit  ei  damnum,  tu  kdež  člověka  jeho  dědičného  Velká  vzal,  nemaje  k  němu 
práva,  ita  prout  querela  testatur;  proti  tomu  ipse  Leonardus  citatus  odpíraje  pravil,  že  jest 
jeho  z  jiné  příčiny  nevzal,  než  pro  zadržalé  úroky  k  kostelu  v  Epeřicích  jakožto  pán  podací ; 
i  jsůce  úředjiíky  otázáni  oni  puovodové,  na  kterých  gruntích  ten  člověk  vzat  jest,  i  pověděli 
jsá,  že  jest  vzat  ve  vsi  Stříbrských,  neb  jest  otec  jich  jemu  dal  vuoli,  aby  se  živil,  kdež 
muože,  —  inuenerunt:  poněvadž  jsú  se  oni  Něšovkové  k  tomu  sami  seznali,  že  jest  s  jich  otce 
vuolí  na  jiných  gruntích  byl,  a  odtud  jest  vzat,  a  tudy  se  žaloba  s  puohonem  vedle  jistých 
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i^eznáui  iie&rovuává,  i  ^  té  příťiuy  úředníci  na  plném  soudu    ten    puohon  zdvihají^  a  zdáli  se 
jim  Néěovkuom  k  tomu  člověku  právo  jmíti,  to  se  jim  nezavírá. 

Talmherg.  26(k    Bran.   246. 

125.  Johaunes  Kapauii  de  tíwoykuwa  citát  Petruni_  Makusska  de  Nemycziew^,.  Ibi  a.  d. 
MCCCCLXXXVIll  ťer.  IlII  quatuor  temporum  Pentecostes  [28  Maji]  beneficiarii  Pragenses  mi- 
uores  in  pleno  judicio  auditis  partibus,  —  vbi  Johannes  Kapaun  inculpauit  Petrům  dicens^ 
quia  fecit  ei  dannium;  tu  kdež  jemu  4  k.  ^r.  k  úřadu  jebo^  aby  jemu  práva  dopomohl  na 
Zdeňka;  i  nevydal  komorníka,  ita  prout  querela  testatur;  proti  tomu  on  Petr  pohnaný  odpí- 
raje pravil  a  znal  í^e  k  nadepsaným  4  k,,  než  že  král  JMst  ráčil  jest  toho  práva  vedení  stavit! 
a  na  přátely  je  podati,  na  Jana  de  Rupowa  a  na  Venceslaum  de  Swarowa,  jakož  je  pak 
i  smluvili,  ita  prout  tabule  testantur,  a  v  té  smlúvé  nic  není  dotčeno  o  téch  4  k.  gr.,  aby  jema 
Kapounovi  byly  počteny,  —  inuenerunt  pro  jure :  ponévadž  on  Kapoun  ty  peníze  dal  a  práva 
nevedl,  aby  jemu  ty  4  k.  gr.  dal  ab  hodienia  die  -^c,  a  k  čemu  se  on  Petrus  citatus  zná,  to 
aby  dal  také  jemu  actori  infra  duas  ^eptimanas,  a  k  čemu  se  nezná,  aby  spravil  in  capella 
Omnium  sanctorum  in  castro  Pragensi.  A  jakož  jest  Přibík  coactor  ad  judicium  nou  adstitit, 
ideo  ipse  Petrus  citatus  a  dieto  Przibikone  coactore  absoluitur  a  citatione. 

Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVIll  fer.  II  in  crastino  Margarethe  [14  JuL]  ibi  Petrus  citatus  před 
kaplú  očistníkuov  neopovédél  a  nejmenoval,  ani  zapsati  dal,  a  vstúpil  jest  do  káply,  ideo  sibi 
actori  contra  ipsum  citátům  datum  est  pro  jure. 

Talmberíf.  26H.    Brun.  230,   283,  240. 

12(5.  L.  b.  MCCCCLXXXVIll  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct],  kdež  Jan  z  Pintic  pohání 
kněze  opata  Teplského.  Tu  1.  b.  MCCCCLXXXVIIII  v  středu  o  suchých  dnech  adventních 
úředníci  Pražští  menší  na  plném  soudu  slyševše  žalobu  puovoda  a  odpověd  pohnaného,  — 
kdež  on  Jan  puovod  s  svým  spolupuovodem  vinil  jeho  kněze  Sigmunda  opata  pohnaného  pravé, 
že  mu  učinil  škodu,  tu  kdež  jest  přijal  k  sobě  čeledína  jeho  Lekerhauza  a  jej  na  svém  zboží 
v  Landeku  u  rychtáře  svého  choval,  a  tu  jej  zastihl,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí ;  proti 
tomu  on  kněz  Sigmund  pohnaný  skrze  Ondřeje  Hozlara  poručníka  svého  odpíraje  pravil,  že 
jest  o  tom  nic  nevěděl,  a  že  jest  na  něm  nežádal,  aby  jemu  jeho  vydal,  než  teprv  když 
jest  ten  pacholek  z  Landeku  ušel,  jakož  jest  pak  kněz  opat  pánu  jeho  odepsal,  jestli  že  jej 
kde  na  jeho  zboží  najde,  aby  jej  vzal,  že  on  proti  svolení  zemskému  býti  nechce;  a  na  to 
obojí  vedli  svědomí,  —  nalezli :  poněvadž  on  Pintic  zastihl  čeledína  svého  u  rychtáře  v  Landeku 
a  týž  čeledín  nebyl  gleitován  před  právem  než  toliko  před  mocí,  a  on  Pintic  nežádal  na 
rychtáři,  aby  se  jim  ujistil  vedle  práva,  až  by  to  na  kněze  opata  vznesl,  než  teprv  to  na 
kněze  opata  vznesl,  když  jest  týž  čeledín  od  rychtáře  odešel,  že  jest  se  on  Pintic  sám  tím 
obmeškal;  i  z  té  příčiny  on  kněz  opat  jemu  a  jeho  spolupuovodu  těmi  škodami  povinen 
není.  Dal  památné. 

Tnlmberg.  238.    Vindob.  K  5106,  19. 

127.  Johannes  Ssumburgk  de  Ssumburga  citát  Ottikonem  de  Studeniewsy.  Ibi  a«  d. 
MCCCCLXXXVIll  fer.  V  in  die  Dionisii  [9  Oct]  serenissimus  prínceps  et  dominus,  dominus 
Vladislaus,  Bohemie  rex,  —  vbi  ipse  actor  inculpauit  Ottikonem  citátům  dicens,  quia  olim  Hen- 
licus  Sypawy,  pater  eius  fecit  ei  damnum  Wilhelmo  de  Ssumburg  patři  eius,  tu  kdež  jsa 
v  Bložbě  u  nadepsaného  Vilhelma  na  zámku  Hofvérdé,  že  toho  zámku  knížeti  Mldenskému 
jest  postúpil  a  peníze  zaň  vzal,  a  potom  druhý  zámek  zlezl,  ita  prout  querela  testatur;  proti 
tomu  Otík  odpíraje  pravil,  že  jesti   za   řáduov    a    práv   Otík   z  toho   viněn    nebyl,  a  na    to 
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nkázal  list  omluvní,  kdež  on  Jindřich  otec  jeho  a  Vilímem  z  Šumburka  o  to  o  všecko  smlůvu 
má,  —  inaenerunt  pro  jure :  poněvadž  on  Jindřich  otec  Otíkuo  s  Vilémem  z  Šiimburka  smlúvu 
a  konec  o  to  má,  a  také  list  smluvní  ukázán,  kdežto  se  ctí  a  věrou  zavazují  tu  smiúvn 
zdržeti,  protož  z  té  přiřiny  on  Otík  actor  těmi  Škodami  vinen  není.  A  jakož  také  on  Otík 
mluvil,  žeby  na  zmatek  pohnán  byl,  poněvadž  jest  on  Jan  puovod  té  smlouvy  sám  nedělal 
a  žádal,  aby  jemu  jí  ukázal,  i  neukázal,  i  protož  ten  puohon  není  na  zmatek. 

Talmberg.  268.    Jura  et  const.  r.  B.  40. 

128.  Jqhannes  Pi:zebozskji.de..^^  citát  Veiiceslaum  Kladiwo    z  Ejstebn^.    Ibi  a.  d. 

MCCCCXCI  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  [26  Febr.]  domini  barones  in  pleno 
judico  rozkázati  rářili:  poněvadž  on  Přebozský  ])riu8  citát  ipsum  Venceslaum  do  královy 
komory,  a  ta  pře  před  JMstí  o  to  konce  nevzala,  a  on  Jan  Přebozský  přes  to  pohnal  jest 
k  zemskému  soudu  o  túž  při,  i  z  té  příěiny  domini  barones  et  clientes  in  pleno  judicio  ten 
puohon  zdvihají,  et  prefate  partes  vezmáce  vejpisy  z  desk  aby  stály  před  hajtmany  v  krá- 
lovské komoře. 

Talmberg.  266.    Brun.  235. 

12Í).  Kdež  Jan  Lajdich  z  Ceí*elic  pohání  Petra  Wighorta  1492.  Z  škod  kto  chce  po- 
hnati, kteréž  se  jemu  na  gruntech  dějí,  má  to  prvé  vznésti  na  toho,  ktož  mu  ěkodu  dělá, 
a  sousedy  obvesti  nebo  komorníkem. 

Bran.  241. 

130.  A.  d.  MCCCCLXXXXII  ad  quatuor  tempora  Quadragesimae  [14 — 17  Marti  Johannes 
Wanalifirskx.de  Bohaticz  citát  Girzikonem  et  Paulům  fratres  de  Hrádku  et  de  Waleczow  et 
quicquid  habent  pro  debito  «o09  sex.  minus  duobus  gr.  Jakož  Samuel  z  Hrádku  otec  jich 
dlužen  zuostal  Janovi  Němčickému  pět  set  a  devět  kop  bez  dvú  gr.  vedle  smlúvy  učiněné 
Zdeňkem  Kostků  z  Postupic  í)c  a  úředníky  menšími  desk  zemských,  kterážto  smlúva  ve  dsky 
zemské  jest  vložena,  i  nezaplatil  jest  témuž  Němřicovi,  a  týž  Jan  Néměic  tu  sumu  509  k. 
bez  dvú  gr.  zapsal  jest  Kateřině  sestře  své,  a  táž  Kateřina  umřela  jest  žádnému  nezavá- 
zavši^  i  statek  její  připadl  jest  na  krále  JMst,  a  Štěpán  otec  téhož  Jana  póvoda  nedielný 
vyprosil  jest  právo  též  Kateřiny  na  JMKské  sobě  a  dědicuom  svým,  kteréžto  právo  královské 
dovedl  jest,  a  strana  tomu  neodepřela  jest,  a  týž  Štěpán  poslal  jest  k  Jiříkovi  pohnanému* 
aby  tu  sumu  nadepsánu  zaplatil,  kterážto  suma  měla  jest  dána  býti  Kateřině:  i  neměl  se 
jest  ktomu;  a  že  on  Štěpán  véecko  chce  učiniti,  což  on  Němčic  aneb  Kateřina  učiniti  sú 
měli  vedle  té  smluvy.  Dokládá  se  desk  zemských  a  svědomie,  et  super  hoc  petit  justara 
dominorum  inventionem. 

Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXXin  fer.  IIH  in  die  Dionisii  [11  Oct.]  domini  barones  et  clientes 
in  pleno  judicio  mandauerunt:  poněvadž  právo  o  tu  při,  což  se  výsluhy  dotýče  na  vrch  do- 
vedeno není,  protož  aby  strany  stály  před  sudím  a  před  súdcemi  dvorskými  sabbato  quataor 
temporum  Aduentus  proxime  venturis,  a  tu  aby  o  tu  při  před  sudem  dvorským  konec  vzaly. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  323. 

131.  Johannes_  Lnkavreczsky  de  Lukawcze  citát  V^ictorinum  principem  et  Boczkonem. 
A.  d.  MCCCCXČii  fer.  VI  quatuor  temporum  Pentecostes  [15  Jun.J  domini  barones  in  pleno 
judicio  kázali  jsú  zavolati  Bočka  z  Kumstatu  citátům.  Ibi  Zdenko  Mtěhavský  ohlásil  se  pravě, 
že  jest  poručníkera  kněze  Albrechtovým  dskami  zapsaný;  proti  tomu  Stephauus  Wrchota 
commissarius  Johannis    Lukaweczky    actoris    odpíraje    pravil,    že    poručník    poručníka    učiniti 
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nemuož^  žádaje  iia  paních  JMstecb  za  opatření  vedle  práva.  Ibi  domini  barones  ín  pleno  jndicio 
uabledše  v  tu  milost,  kterúž  jest  JMKská  se  pány  jemu  Bočkovi  dáti  ráčil  pro  jeho  nedo- 
statek, podle  kteréhožto  obdarování  on  Boček  učinil  jest  poručníky  kníže  Albrechta  a  kníže 
Jiříka,  strýce  své,  a  to  zřízení  jeho  Bočkovo  na  kněze  Albrechta  a  na  kněze  Jiříka  toliko 
ukazuje  a  na  jiného  žádného,  —  iuuenerunt  pro  jure:  poněvadž  on  kněz  Albrecht  a  kněz 
Jiřík,  poručníci  téhož  Bočka,  jsúce  po  třikrát  vedle  práva  voláni  nestáli  jsú,  i  z  té  příčiny 
dederunt  sibi  Johanni  Lukaweczky  pro  jure;  neb  poručník  poručníka  činiti  nemuož  podle 
práva.  Actum  vt  supra. 

Talmberg.  268.    Všehrd,  57,  243.    Bruo.  236. 

132.  Johannes  et  Bohuslaus  fratres  Muchowe  de  Bukowa  citant  Borziwogium  de  Donin. 
Ibi  a.  d.  MCCČCXCIIII  f^r.  IIII  quatuor  temporum  Pentecostes  [21  Maji],  —  vbi  Johannes  et 
Bohuslaus  fratres  Muchowe  citant  Borziwogium  de  Donin  viníce  jej,  že  jim  drží  člověka 
jménem  Jíru  z  Krasovce  proti  svolení  zemskému,  ita  prout  querela  testatur;  proti  tomu  ipse 
Borziwogius  odpíraje  žádal  toho,  aby  to  provedli,  kdy  a  koho  jsú  k  němu  posílali  po  svolení 
zemském,  —  ibi  beneťiciarii  minores  inuenerunt:  poněvadž  se  oni  Muchové  vedle  práva  ne- 
zachovali a  po  svolení  zemském  k  němu  o  toho  člověka  neposlali,  aby  jim  jeho  vydal,  než 
toliko  list  okázali,  kterýž  jest  před  svolením  dán,  jakož  datum  ukazuje,  i  z  té  příčiny  bene- 
íiciarii  Pragenses  ten  puohon  zdvihají.  Actum  vt  supra. 

Talmberg.  268.    Brun.  218. 

133.  Léta  MCCCCXCim  k  suchým  dnuom  letničním  [21—24  MajiJ,  kdež  Jan  Céček 
pohání  Uuchka.  V  té  při,  kdež  Jan  Céček  z  Pakoměřic  s  svým  spolupuovodem  pohání  Duchka 
z  Citová  vině  jej,  že  drží  čeledína  jeho  jménem  Esteru  a  jemu  jeho  vydati  nechce  podle 
svolení  zemského,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí;  a  na  to  okázal  svědomí,  že  jest  u  něho 
byla  několik  let;  proti  tomu  on  Duchek  pohnaný  odpíraje  pravil  jest,  že  jemu  též  Hestery 
vydati  není  povinen  z  té  příčiny,  že  by  Jetřich  úředník  Čéčkuov  toho  času,  když  jest  Céčka 
doma  nebylo,  že  jest  túž  Hesteru  sehnal  a  za  čeledína  jí  jmíti  nechtěl,  a  na  to  okázal 
svědky  čtyři,  kteříž  vyznávají,  že  jest  ji  týž  Jetřich  sehnal  se  dvora,  a  ona  že  jest  po  vsi 
chodila,  a  že  jí  žádný  přijíti  nechtěl,  a  že  on  Duchek  nad  ní  se  jest  slitoval  a  jí  že  jest  přijal, 
tu  úředníci  Pražští  menší  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  odpovědi 
a  pře  líčení  i  svědomí  nalezli  jsú:  poněvadž  jest  Jetřich  úředník  Čéčkuo  túž  Hesteru  ze 
dvora  vyhnal,  a  jí  za  čeledína  jmíti  nechtěl,  a  Duchek  pohnaný  to  jest  dostatečně  provedl, 
i  z  té  příčiny  on  Duchek  pohnaný  jemu  puovodovi  s  jeho  spolupuovodem  těmi  škodami  po- 
vinovat není,  a  táž  Hestera  že  jest  také  jeho  Céčka  svobodna,  a  když  by  u  Duchka  doslúžila^ 
že  muož  býti  u  koho  chce.  Dal  památné. 

Talmberg.  231.    YÍDdob.  N.  5106,   13.   Jara  et  const.  r.  B.  218.   Bmn.  218. 

134.  Kdež  Jan  Hlavsa  z  Prahy  Albrechta  Rendlez  OuSavy.  pohání  1.  b.  1496  nebo  1497. 
List  zatykači  na  zmatek  vezme,  ktož  jej  vezme  na  toho,  ježto  na  dědinách  svobodných  neb 
zápisných  má. 

Všehrd,  9.    Bran.  226.    Nálezové,  222. 

135.  Jana  Hynek  bratří  Kordulové  pohánějí  Jana  z  Sekyřic.  In  causa,  —  vbi  Johannes  et 
Hynko  fratres  Kordulové  inculpant  Johannem  de  Sekyrzicz  et  Girzikonem  de  Slaupna  di- 
centes,  že  by  se  jim  v  statek  jich  uvázali  po  otci  jich  i  v  sirotky  mladší  bratří  jich ;  proti 
tomu  ipsi  Johannes  et  Girziko  respondentes  dixerunt,  že  jsú  v  tu  věc  nevešli  žádnu  mocí,  nežli 


(ITATIONUM.  185 

skrze  poradenství  otce  jich^  ibi  domini  barones  et  clientes  in  pleno  jndicio  takto  o  tom  roz^ 
kázati  r&éf :  poněvadž  oni  Johannes  a  Hynko  praví^  že  by  se  jim  tím  otcovským  rozdílem  na 
jejich  dílech  akrátilo^  aby  oni  jakožto  bratří  starší  dělili  všecken  statek  dědičný  i  zápisný^ 
i  vSecky  svrchky  i  hotové  peníze^  a  jsáli  kteří  otcovStí  dlahové,  ty  aby  taky  položili^  a  aě 
jsú  se  sami  več  také  zdlažili,  to  zvláStě  aby  položili.  A  páni  ty  věci  všecky  slyšíce,  krá- 
lovský mocný  list,  otcovo  zřízení  i  díly  znova  položené,  ty  všecky  věci  slyšíce  spravedlivý 
nález  udělati  ráěí,  při  čem  .se  mají  Johannes  a  Hynko  i  poračníci  zachovati,  a  do  té  chvíle 
všecky  ažitky  peněžité,  obilné  i  jiné  aby  Johannes  a  Hjniko  bez  poručníknov  a  poruěnlci 
také  bez  nich  neutráceli,  než  společně  aby  to  opatrovali.  A  také  zámkem  aby  společně  vládli, 
a  ze  spolka  z  těch  duochoduov  aby  zámek,  i  sami  se  do  toho  času  aby  chovali  útratu  slušnú ; 
a  penězi,  kteří  jsů  jim  Johanni  et  Hinkoni  od  pručníkuov  puojčeni,  ti  aby  také  do  času 
toho  tak  stáli.  A  co  se  pak  ])aní  Alžběty  vxori[s]  dicti  Kordule  dotýče,  také  aby  tu  na  ten 
čas  přede  pány  stála,  a  tu  také  má  se  jí  od  Johanne  a  Hinkoue  i  od  poručpíkuov  spra- 
vedlivé státi,  a  odtud  aby  hýbána  nebyla,  ale  aby  tu  podle  dítek*  svých  poctivě  do  toho  času 
chována  byla  i  dítky  spravovala.  /    i  ^ 

=  J^lLa  _Hynek^  bratří   Kordulové    z  Sloupna    z  jedné  a  Purkhardt   a   Jindřich  bratM  %^í^^'^'^'''^^ 
y  Sloupna  strany  druhé  přiznali  se  před  úředníky  Pražskými,  že  dědinami  a  zbožím  jich,  které  ^  ^^í6-«^-^'^-*'"^-^ 

jsú  po  otci  svém  až  dosavád  spolu  měli,  takový   jsú  učinili  rozdíl,  tak    že  Jan  a  Hynek  za* ■    /       v  ' 

díl  svuoj  otcovský,  bratrský  a  dědičný  mají  jmíti  dědiny  a  zboží  dole  psané,  Vřeštov  hrad,  ^^^  ^^  »^t 
dvuor  poplužní  s  poplužím,  městečko,  krčmy,  domy,  dvory  kmetcí  s  platem,  Vilantice,  Žižele-  ^  f  "^  ^  ^ 
ves,  Rožnov,  Dubeueč,  Miřejov,  Sedlce,  Manovice,  Dúbravu,  Chlumek,  Hořice,  Bubovunku,  Zá- <  ;^:N  <^  ;^  Cj 
lezlu,  Jerče,  Bohánku,  vesnice,  dvory  kmetcí  s  platem,  což  tu  otec  jich   a  oni    po    otci  spolu  ^ 

měli  a  drželi,  s  dědinami  vornými  i  nevornými,  Inkami,  lesy,  potoky,  rybníky,  s  pustinami, 
s  pastvištěmi,  s  mlýnem  i  se  vší  zvolí,  což  k  tomu  přísluší,  s  plným  panstvím,  s  polovicí 
Rvrchkuo  a  nábytkuo  všech,  to  vše,  což  jsú  po  otci  jich  spolu  měli  a  drželi,  v  týchž  mezech 
a  hranicéch,  jakož  v  nich  to  dědictví  záleží.  A  Purkhardt  a  Jindřich  bratří  také  za  díl  svuoj 
otcovský  bratrský  a  dědičný  míti  mají  dědictví  a  zboží  dole  psané : .  Kozojedy,  dvuor  poplužní 
s  poplužím,  dvory  kmetcí  s  platem,  Volanice,  Robúsy,  Třtěnice,  Vršce,  vesnice,  dvory  kmetcí 
8  platem,  což  jsú  tu  měli  a  drželi,  s  dědinami,  Inkami,  lesy,  pastvištěmi,  rybníky,  potoky  i  se 
vší  zvolí,  což  k  tomu  přísluší,  s  plným  panstvím,  s  polovicí  svrchkuov  a  nábytkuov  všech,  to 
vše,  což  jsú  tu  s])olu  měli  a  drželi  po  otci  jích,  a  k  tomu  pět  set  kop  gr.  míš.  peněz 
hotových.  Než  toto  jest  znamenitě  vymíněno,  jestli  žeby  svrchupsaní  bratří  ještě  jakú  spra- 
vedlnost po  otci  jich  měli,  ješto  by  na  ní  nyní  pozapomenuli,  bu<T  peněz  na  dluzích  neb 
cožkoli  jiného  kde  koli  se  doptali,  že  toho  všeho  každá  strana  má  jmíti  polovici.  Pakli  by 
také  kde  jaký  závazek  otcovský  na  kterém  koli  dílu  [byl],  bud  věno  neb  jaký  jiný  dluh, 
to  také  mají  obě  strany  ze  spolka  nésti  a  trpěti.  A  tento  díl  Purkharta  [a]  Jindřicha  bratří 
ze  Sloupna  mladších  let  spravedlivých  nemajících  pány  JMstmi  z  plného  soudu  Jan  Oděrad 
z  Sekeřic  a  Jiřík  z  Sloupna  a  z  Heřraanic  poručníci  jich  otcovští  kšaftem  od  ^  Věna  Kordule 
otce  týchž  bratří  na  list  mocný  krále  JMsti  daný  a  ve  dsky  zemské  vložený  učinění,  [aj  paní 
Alžběta,  mátě  týchž  sirotkuov,  k  ruce  týchž  sirotkuov  Purkharta .  a  Jindřicha  na  místě  jich  jsú 
přijali,  a  statek  týchž  sirotkuov  Purkharta  a  Jindřicha  Jan  a  Hynk  bratří  starší  držeti  mají 
a  jej  spravovati,  užitky  a  duochody  na  témž  zboží  a  statku  k  ruce  sirotčí  a  užitku  jich  obra- 
cujic.  A  Jan  Oděrad  z  Sekeřic  a  Jiřík  z  Sloupna  a  z  Heřmanic,  poručníci  otcovští  týchž 
sirotknov,  toho  pomčenstvf  s  radů  a  povolením  pánuov  JMstí  na  plném  soudu  se  zbavují 
a  odříkají,  kteréžto  zbavení  a  oderčení  téhož  poručenství  jim  dědičném  i  dědinám  jich  má 
beze  vší  škody  od  týchž  sirotkuov  i  jich  dědicuov  býti  věčně  a  bez  všelikého  nároku  a  ne- 
snází. A  v  to  poručenství  týchž  sirotkuov  svrchupsaný  Jan  a  Hynek  bratří  starší  s  povolením 

24 


}§g  ALB  US 

pánuov  a  viadfk  z  plného  sondu  migí  vstůpití  a  ty  sirotky  se  všitu  zbožfau  a  dédiuami  jích 
jBpravovati  bez  umentiení  téhož  zboží  a  clédin^  svrchkuov  i  péuéz  botových;   a   za  to  jsú  Ai- 
bili  oni  Jan  a  Hynek  bratři  spolu.  Pakli  by  umenšili  co  zboží  a  dédin,  svrchkuov  neb  peače 
hotových  svrchupsaným  sirotkuom  bratřim  svým  mladšim,  t«hdy  tiž  sirotci  příjdúce  k  letuom 
spmvedlivým  s  jednim  komorníkem  pražským  budu  se  moci  uvázati  v  dódictvi  jich,  v  Vřešfor 
a  v  jiné  dědictví  jich  všecko  svrchupsané,  kteréž  se  jim  na  díle  doslalo,  tak  jakž  dsky  téhož 
4ílu  plnéji  svědčí,  a  to   budu  moci  držeti  a  jeho  užívati  tak  dlúho,  dokudž  hj  ae  Jim  ámilá 
nestalo  za  to,  což  by  týmž  sirotkuom  na  dédictvi  a  zboží  jich,  svrchcích   neb  penteich,  bylo 
umenšeno  se  všemi  náklady.  A  také  svrchupsaní  bratří  Jan  a  Hynek,  bratřím  mladším,  když 
k  letiom  přgdou,  zboží  jich,  dědin  a  statků,  tak  Jak  se   jim  na  dílu   dostalo,  postúpití  máji 
beze  vší  odpornosti,  a  jim  po^^et  spravedlivý  z  užívimí  a  drženi  statků  týchž  sirotkuov  utíniti, 
a  téhož  statku,  dědin    a   zbožího   sirotčího    uikterakž   neodbývati,  žádným    vymyšleným  oby- 
čejem,  než  jim  statku  jich,  dědin  a  zboží  v  cele  dochovati  mají ;  pakli  by  odbyli  sta&u  jich 
komužkoli,  tehdy  to   odbyti    žádné   moci  nemá  míti.   A  slíbili  z  obú  stran,  že   strana  strauy, 
dědicnov    ani    dědin  jích    nemají    aniž    moci    budu    naříkati,  ani    napomínati    z  kterého   dílu 
otcovského,  bratrského  a  dědičného  dalšího  časy  budáci  a  věčné   nižádným   právem  ani  sku- 
tkem; neb  svrehupsanými  dědinami  jsi  od  sebe  i  od  Jich  dědicnov  úplné  a  docela  odděleni. 
"Co  se  pak  dotýče  zboží  Líeskovského  s  tím  se  vším,  což  k  tomu  přísluší,  toho  páni  a  vlády ky 
při  kšaftu  a  zSísa&ni  otcovském   nechávají,  tak   aby   to   zboží   při  Markétě,  Johanně  a  Anně 
sestrách  zuostalo,  tak  jakož  kíaft   plněji   svědči   A  to   zboží   svrchupsaní   Jan  a  Hynek  též 
^avovati  mají  do  let  týchž  sester  bez  umenšení  a  všeliké  újmy  na  tom  zbcňí  pod  pokutó 
s  komorníkem  uvázání  v  dědictví  téhož  Jana  a  Hynka  podtud,  pokudž   by  se  umenšilo,  i  se 
všemi  náklady.  A  co  se  pěti  set  kop  gr.  čes.  dotýče,  kteréž  jest  týž  Věněk  Kunce  dceři  své 
najmladši  ústně  odkázal,  těch  pět  set  k.  gr.  čes.  mají  míti  svrchupsaní  Jau  Oděrad  z  Sekyřic 
a  Jiřík  Hes  z  Sliguia  a  těch  k  ruce  též  Kuňky  požívati  a  k  užitku  jejímu.  A  kdyžby  k  letuom 
spravedlivým  přišla,  tehdy  jí  těch  pět  set  k.  gr.  čes.  má  vydáno  býti  od  týchž  Jana  Oděrada 
a  Jiříka  Plesa  neb  od  jich  dědicnov  i  m  tím,  což  by  přichovali,  beze  vši  odpomosti  pod  po- 
kutu s  komorníkem  Pražským   uvázání  v  dědiny   jich,  kdež  mají  neb  jmiti  budou,  se  všemi 
náklady.  PakU  by  táž  Kuňka  dřéve  let  spravedlivých  umřela,  tehdy  těch  pět  set  k.  gr.  čes. 
na  Annu  a  na  Johanku  sesby  její  má  připadnuti   plným   právem,  tak  Jakž   kšaft  ukazuje. 
A  což  sá  svrchupsaní  Jan  Oděrad  a  Jiřík  Ples  k  soudu  Jezdíc  o  též  sirotky  utratili,  to  sobě 
nsají  z  užíváni  těch  pěti  set  k.  gr.  č.  zase  vzíti  až  do  pětimecitma  k.  gr.  č.,  a  více  nic.  A  co 
se  pak   nápadu  tivrchupsaných    bratři  z  obú  «tran  i  sester  jich    dotý^^e,  toho    páui    také  při 
kSafta  otoe  jich  nechávají;   a   také  dcery  všecky  Johanka,  Anna  a  Kuňka   mají    při  mateři 
své  zuostati  a  chovány  býti,  a  Jan  a  Hynek  mají  mateři  jich  k  chování    týchž    dcer  každý 
rok  deset  k.  gr.  č.  z  sta&n   týchž  dcer  jejich  vydávati,  a  to  dotud,  dokudž  by  Jí  to  mohk) 
utačovati,  a  když  by  jí  to  vystačiti  nemohlo,  tehdy  ona  to  má  na  pány  vznei^  a  od  páiiuov 
v  tom   opatřena  býti.   A  co   se   bratří  mladších  dotýče,  ti    mají  při  stsurších  bratřícb  zaostati 
a  chováni  býti.  Poslové  na  to  od  pánuo  z  plného  soudu  byli  Jsú  Jan  Špetle  mladší  z  Prudíc 
a  Bořek  z  Dohalic  z  vladyk,  jsúoe  k  tonut  zvláště  vysláni.  Stalo  se  v  středu  po  svatém  Vítu 
[c  15  Jun.]  teta  vt  supra. 

Talmberf.  285. 

;       ^lí  /.  ,^  1^-  Jphannes  Markwardus  Sspina   de  Oenissowicz   citát  ZbynJLonem  Slajsaek    de  Biehu 

Ibi  beneiciarii  Pragenses  mineres  in  pleno  judicio,  —  vbi  ipse  Johannes  Sspina  ineulpauit 
ipsum  Zbynkonem,  ^uia  fecit  ei  damnam  posse  suo  liče  při  svú,  že  když  Jej  J^aa  Špínu 
poháněl  k  {nH^tu  zemskému  e  též  dědiny,  a  on  Je  byl  prvé  pohnal  k  právu  manskému  o  též 
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dédiny^  že  ta  pře  jeftté  pře»úzená  ne!ií,  —  ta  úřednici  nahledše  pilné  v  ailez  první,  kterýmžto 
nálezem  ten  pnohon  zdvižen  jest  z  té  příčiny,  že  ty  dědiny  jsou  v  soude  manském,  i  protoi 
také  poněvadž  o  ty  dědiny  ještě  v  í^oudn  jsou  a  přesouzeno  právem  manským  není^  i  z  té 
příťiny  úředníci  ten  puohon  zdvihají. 

Taimberg.  265. 

137.  V  té  pří,  kteráž  jest  mezí  Janem  Zajícem  z  Hazmburku  z  jedné  a  Bohwlavem 
z  Švamberka  z  strany  druhé.  Tu  najjasnějHÍ  kníže  a  pán,  pan  Vladislav,  boží  milostí  Český 
král  oc,  se  pány  a  vlády kami  na  plném  soudu  slyše v6e  strany  a  jich  obojích  pře  líčeni  i  od- 
pory, dsky  kšaftu  někdy  Kateřiny  z  Pecky  i  nález,  —  tak  jakož  jest  nadepsaný  Jan  Zajie 
vinil  jej  Bohuslava  z  ^Vamberka  jménem  sirotkuov  někdy  Lvových  z  Rožmitála,  jakožto  po^ 
ručník  a  společník  týchž  sirotkuov,  pravě,  žeby  ti  sirotci  měli  také  právo  k  úřadu  Domar 
žlickému,  táhna  se  na  nález  první  panský,  kterýž  se  stal  mezi  nimi  Janem  Zajícem  a  Hynkem 
z  Švamberka,  a  on  Bohuslav  jakožto  poručník  na  místě  Markéty  z  Rožmitála  tomu  odpíraje 
pravil,  že  k  tomu  úřadu  Domažlickému  práva  sirotci  Lvovi  nemají,  dokládaje  se  kšaftu  někdy 
Kateřiny  z  Pecky,  nalezli  za  právo,  a  Jaroslav  z  Šternberka  a  z  Konopiště  a  Jiřík  Berka 
z  l>nbé  a  z  Lipého  z  pánuov  a  Albrecht  Ojíř  z  Očedělic  zvladyk  panský  potaz  vynesli:  páni, 
nahledše  pilně  v  kšaft,  v  kterémžto  takto  stojí :  že  odkazuje  všecken  statek,  zboží  své  movité 
i  nemovité  a  zvláště  zápisy  na  úřad  Domažlický  panně  Markétě  dceři  své,  a  to  takto  však^ 
když  by  stála  v  stavu  manželském  a  prvé  nic,  a  také  dále,  kdyby  jí  Markéty  buoh  neuehoivaí^ 
dřéve  stavu  manželského,  že  jest  ten  statek  jinam  odkázala,  —  i  protož  z  té  příčiny  KMst  se 
pány  a  vladykami  na  plném  soudu  dali  jsú  jemu  Bohuslavovi  na  místě  Markéty  jakožto 
jejfmu  poručníku  za  právo.  Actum  anuo  quo  supra  feria  sexta  post  Francisci. 

Taimberg.   175. 

138.  V  té  při,  kteráž  jest  mezi  Janem  Pelhřimem  z  Chotěnic  a  Dobšem  z  Slavic  z  jedné 
a  Janem  a  Petrem  bratřími  z  Kolešovic  z  strany  druhé,  —  jakož  předřečení  Jan  a  Petr  uvázali 
se  komorníkem  v  dědiny  v  Hradišti  vedle  zápisu,  kdež  Anna  z  Kolešovic  Čeňkovi  z  Kolešovic. 
a  jeho  dědicnom  . . . ;  proti  kterémužto  uvázání  Jan  Pelbřim  a  Dobeš  odpor  učinili  jsú  pravlce> 
že  jsú  toho  uvázání  oni  Petr  a  Jan  učiniti  neměli,  nebo  ona  Anna  prodala  ty  dědiny  Hendri^ 
ebovi  z  Otova,  a  týž  Henrich  týž  dědiny  v  pokojná  léta  vydržel,  a  proti  tomu  trhu  nižádný, 
odporu  neudělal,  tak  jakož  odpor  plněji  svědčí;  proti  tomu  Jan  a  Petr  odpírajíce  pravili,  že 
mají  zápis  celý  a  nepropuštěný  prvnější,  —  nalezli  za  právo,  a  Jan  z  áelmberka  kancléř  krár 
lovství  Českého  a  Zdeněk  Kostka  z  Postupicz  z  pánuov  a  Bohuslav  Malovec  zPacqva  zvladyk 
panský  a  vladycký  potaz  vynesli:  poněvadž  ona  Anna  zápis  udělavši  čeňkovi  a  jeho  dědi- 
cnom a  mohúci  jej  sama  sobě  propustiti  i  nepropustila,  že  jest  jiného  zápisu,  dokudž  by  toho 
nepropustila,  učiniti  nemohla,  a  také  poněvadž  otci  jich  Č^kovi  a  jeho  dědicnom  dsky  svědčí, 
aby  se  mohli  s  komorníkem  Pražským  uvázati,  když  by  bez  toho  býti  nechtěli,  že  jsú  z  té 
při tíny  práva  svého  nepromlčeli ;  protož  KMst  se  pány  a  vladykami  jim  Janovi  a  Petrovi  dali 
za  právo. 

Taimberg.  249. 

139.  Kdež  Jan  Mandelfk  z  Chrastu  pohánie  Jiříka  z  Želetavy.  Než  ktož  dluh  náleaem 
panským  nebo  škody  nebo  sumu  jakú  obdrží,  a  toho  jemít  pohnaný  vydati  a  nálezu  pan^ 
skému  dosti  učiniti  necboe,  ten  právo  vésti  má  na  jeho  dědiny  po  nálezu  panském  jako  v  dč- 
dietvie,  ak  musí  na  vrch  práva  k  odhádánf  dovésti,  aby  ani  vieee  ani  méně  dédictvie  ne- 
dr^al,  než  potud,  což  jemu  za  tu  sumu  dluku,  škod  nebo   peněz  odtaádáno  bode^  aby  se  ani 
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držiteli  ani  tomu,  ktož  právo  po  nilesu  rede,  žádná  kKvda  nestala,  ale  aby  se  pro  dluh,  pro 
Škody  nebo  pro  sumu  peněz  odhádati  mohlo. 

Vsehrd,  67. 

140.  Johaunes  Sokol  de  Leskowcze  citát  Vlricum  Bradacz  de  T^ussenie.  Ibi  in  crastino 
Fabiáni  in  capella  Omnium  sanctorum  Vlricas  Bradacz  citatus  ad  juramentum  itemm  ter  vo- 
catnB  non  adstitit^  ideo  sibi  Johanni  Sokol  aetori  cum  sno  coactore  datum  est  pro  jure  obtento^ 
et  sicut  Oirziko,  filins  Vlrici  Bradacz  citati,  commissarius  eiu8  se  opovédél  dicens^  že  stoji 
na  místě  otce  svého  tanquam  commissarius  eius,  že  to  stáni  vedle  práva  moci  nemá;  neb 
každý  sám  k  přfsaze  osobně  státi  má,  a  že  jemu  Oldřichovi  jest  přísaha  nalezena  a  ne  jemu 
Jiříkovi  commissario  suo,  poněvadž  jest  on  Oldřich  pohnán.  A  ty  Škody  aby  on  pohnaný 
jemu  aetori  cum  sno  coactore  dal  oc. 

Talmberg.  265.    Váehrd.  24,  56.  57.    Brun.  234,  236.    NéleKOvé,  216. 

141.  Johannes  de  Zasmuk  citát  Georgium  de  Zieletawy.  Ibi  serenissimus  princeps  et  do- 
miuus,  dominus  Wladislaus  Bohemie  rex  cum  dominis  baronibns  in  pleno  judicio  auditis  par- 
tibus,  —  tu  jakož  jest  někdy  Magdalena  z  VlkSic  .vxql  Girzikonis  citati  inducta  per  bene- 
ficiarios  Pragenses  super  hereditates  in  Pniowie^  ita  prout  inductio  plenius  testatur;  contra 
qnam  inductionem  Johaimes  Przebozsky  actor  správce  těch  dědin  defensam  fecit,  quod  habet 
melius  jus  ad  easdem  hereditates  quam  ipsa  Magdalena;  ibi  praefatus  Girziko  ostendit  ta- 
bulas  seniores,  quam  est  inuentio  a  výpovědi  quam  fecit  Wilhelmus  de  Ryzmberg  et  de  Rabij 
juxta  consensum  RMstis  et  dominorum  baronům  in  pleno  judicio  inter  predictam  Magdalenám  et 
inter  odporníky^  ita  prout  inuentio  plenius  testatur,  et  prefatus  Girziko  non  ostendit,  by  pre- 
fatse  hereditates  nebyly  Prokopovy,  i  protož  ta  smlúva  poslední  nálezem  panským  všecky  jiné 
staré  dsky  v  té  při  oddaluje,  —  ibi  RMsts  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  inuenerunt : 
poněvadž  smlúva  a  nález  panský  znamenitě  ukazuje,  po  kom  Magdalena  které  dědiny  držeti 
jměla,  a  po  kom  nic,  a  táž  Magdalena  uvázala  se  v  ty  dědiny  v  Pňově  neměvši  se  uvázati, 
jakož  pak  Jiřík  muž  její  věda  to  práva  neokázal  jest  přes  tu  smlúvu  nahoře  dotčenu,  ani 
provedl,  by  ty  dědiny  jí  po  Prokopovi  příslušely,  a  podle  toho  KMst  i  se  pány  na  plném 
soudu  dávají  Janovi  Přebozskému  puovodovi  za  právo,  a  těch  dědin  on  Jiřík  aby  postúpil 
jemu  Janovi  Přebuzskému  oc.  A  poněvadž  v  svrchu  dotěené  smlouvě  a  nálezu  ty  dědiny  nejsou 
zejména  vysvětleny  a  vyjmenovány,  z  té  příčiny  Jiřík  není  povinen  základem  a  pokutu ;  neb 
se  jest  stalo  to  uvázání  z  omylu. 

Talmberg.  264.    Nálesové,  158. 

142.  Laurentius  de  Thabor  citát  Katherínam  de  Rzepcze.  Ibi  a.  d.  MCGGCLXXXVII® 
fer.  II  post  Viti  [18  Jun.]  serenissimus  princeps  et  dominus^  dominus  Wladislaus,  Bohemie 
rex  30  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio,  vbi  ipse  Laurentius  actor  inculpauit  Kate- 
řinám citatam  dicens,  quia  tenet  hereditatem  eius  hereditaríam  iu  Petrzikowiczych  oc  post 
Dorotheam  de  Rzepcze,  vxorem  suam,  ita  prout  querela  testatur,  et  super  eo  ostendit  tabulas, 
vbi  eadem  Dorothea  obligauit  sibi  Laureutio  easdem  hereditates,  dans  sibi  plenám  potesta- 
tem,  vt  easdem  hereditates  posset  jure  adquirere,  ita  prout  tabule  testantur,  et  ipsa  Kateřina 
citata  contra  hoc  respondit  dicens,  quia  easdem  hereditates  vendidit  cum  consensu  ipsíus 
Dorothee,  et  super  hoc  ipse  actor  ostendit  tabulas,  vbi  ipsa  Katherína  tanquam  commissaria 
per  regem  facta  vendidit  Johanni  Hagek,  marito  suo,  absque  consensu  ipsius  Dorothee,  ne- 
majíc jí  jejích  dědictví  umendovati  vedle  poručenství,  ita  prout  commissio  regia  plenius  te- 
statur, inuenerunt  pro  jure :  ex  quo  ipsa  Katherína  vendidit  easdem  hereditates  Johanni  Hagek, 
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marito  huo,  a  zrládť  ponévadž  jest  rukojmě  za  ten  tftatek^  aby  umeiišován  nebyl,  neraajio 
prodávati  ani  umeadovati  vedle  gvébo  poručenstvi  a  svěření,  ideo  RMsts  cum  dominÍB  baro- 
nibu8  et  clientibuB  in  pleno  jndieio  dederunt  sibi  Laurentio  pro  jure,  a  těch  dédin  medieta* 
tem  aby  jemu  ona  Kateřina  postoupila  infra  duas  septimanas  sine  diminutione,  a  pro  takový 
úklad,  kterýž  jest  ona  Kateřina  udělala  proti  poruěenstvi  a  svěření  svému,  RMsts  cum  do- 
minis  baronibuB  ji  Kitteřinu  v  svú  kázeň  beru.  Actum  vt  supra. 

Talmberir.  239,    268  et  269.    Viodob.    N.  5106.    20.    Vdehrd,  246.    Jura    et    const.  r.  B.  234,   240. 
BruB.  235.   Nálesové,  217. 

$ 

i 

143.  Kdež  Leva  z  Maštova  místosudí  království  Českého  pohání  Jana  Bědkovce  ze  škod 
L  b.  MCCGCLKXXXIII^  v  pondělí  po  sv.  Bonifáci  [20  Maji].  Braní  s  komorníkem  ktož  nečiní 
pro  ťirok,  když  dsky  zavřeny,  tím  nic  neztratí.  Úrokuov  ktož  nebere,  když  dsky  byly  za- 
vřeny, tož  nic  neškodí. 

Brun.  217.  245. 

144.  Vedle  toho  puohonu,  kdež  Linhart  Reichéteinar  z  Malé  strany  pohání  Bořivoje 
z  Donina.  Tu  léta  oc  LXXXXIII  v  středu  den  sv.  Dionysia  [9  Oct]  páni  a  vladyky  na  plném 
soudu  slyševge  strany  a  jich  z  obů  stranu  pře  líěení  a  odpory,  —  kdež  on  Linhart  puovod 
vinil  jeho  Bořivoje  pohnaného  pravě,  že  jest  jemu  škodu  učinil  mocí  svů,  tu  kdež  jest  pobrán 
statek  jeho  na  zmatek  téhož  Bořivoje  oc;  proti  tomu  on  Bořivoj  odpíraje  pravil,  že  ta 
věc  o  dědictví  není,  a  že  jest  prvé  o  škody  pohnal  a  že  o  to  o  všecko  s  ním  konec  má, 
a  pravě,  že  jest  jej  na  zámek  pohnal,  —  nalezli  za  právo,  a  Vok  z  Rosenberka  a  Beneš 
z  Kolovrat  a  z  Libšteina  z  pánuov  a  Jan  Špetle  mladší  z  Prudic  a  z  Žlebno  z  vladyk  panský 
a  vladycký  potaz  vynesli :  poněvadž  jest  on  Linhart  puovod  z  těch  škod  pohnal,  kteréž  jest 
na  náklady  činil,  stávaje,  když  jest  sumy  své  prvnější  na  něm  dobýval,  že  ten  puohon  na 
zmatek  není;  i  protož  aby  on  Linhart  puovod  před  úředníky  Pražskými  stál  na  zejtří  sv. 
Martina  nejprve  příštího,  a  ty  škody  aby  provedl  vedle  práva  na  na  schválení  týchž  úřední- 
kuov ;  a  což  provede  na  schválení  jich,  to  aby  on  Bořivoj  jemu  Linhartovi  dal  ve  dvó  nedělích 
od  pruovodu  pořád  zběhlých;  a  což  by  on  Linhart  nad  to  více  jmíti  chtěl,  to  aby  spravil 
vedle  práva  v  kaple  Všech  svatých  na  hradě  Pražském  v  pátek  o  suchých  dnech  adventních 
najprvé  příštích.  Dal  památné  oc. 

Talmberg.  282. 

145.  Markéta  z  Tarmarku  pohání  Smila  z  Běškovic  1.  b.  1485.  Drženi  dsky  odsuzuje. 
Neotpíráním  ve  dsky  kladeníe  ztratil  své  právo. 

Bran.  219.  221,  229. 

146.  L,  b.  MCCCCLXXXV,  kdež  Jttartin  Holec  z  Nemošic  pohání  Slavatu  k  roku  na 
zejtřf  sv.  Jeronýma  [1  Oct],  najjasnější  kníže  a  pán,  pan  Vladislav,  boží  milostí  Český  oc 
král,  se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení,  — 
kdež  nadepsaný  Martin  Holec  puovod  vinil  jeho  Slavatu  pohnaného  pravě,  žeby  jemu  držel 
jeho  dědinu  dědičnú  a  poslúpnie  Dobré  pole,  tvrz  oc,  k  kteréžto  dědině  má  lepší  právo  nežli 
on  Slavata  po  někdy  Dorotě  sestře  své  nedílné  a  po  předcích  svých  nedílných,  dokládaje  se 
desk  zemských;  a  on  Slavata  odpíraje  pravil,  že  ty  dědiny  má  zapsané  od  někdy  Doroty 
z  Nemošic  nadepsané  od  manželky  své,  od  dědičky  týchž  dědin,  a  na  to  okázal  dsky  zemské, 
kteréž   jemu    od    též   svědčí    manželky   jeho  s  povolením    krále    Jiřího   slavné    paměti ;    také 
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0ká£al  pťoti  uedilností  Martina  Holee  list  ve  cUky  dvorské  vložený  od  nékdy  Hlaváče 
z  Dobrého  pole,  kterýmžto  listem  zapisuje  Zdislavovi  %  Dobfenic  a  Janovi  z  Dubati  ty  dědiny 
v  Dobrém  jk)!!,  jakož  o  tom  týž  list  ve  dsky  dvorské  vložený  plnéji  svédčf,  proti  kterémužto 
zápisu  Jindřich  syn  Matéjuov  Holcuov  z  Nemosic  bratr  jeho  odpor  udékil,  že  má  k  tomu 
lepši  právo  po  bratra  svém  strejéeném  nedílném  po  Janovi  Hlaváčovi,  a  potom  jest  týž 
Jindřich  ten  odpor  propustil,  a  protož  tfm  propaSténfm  dal  jest  moe  týmž  dskim  dvorským; 
laké  týž  Martin  Holec  seznal  se^  že  jest  byl  při  tom,  když  jest  ona  Dorota  jemu  Slavatovi 
zapisovala,  ale  pravé,  že  jest  ještě  let  neměl,  —  nalezli  za  právo,  a  Jan  Zajíc  z  Hazmburka 
a  z  Kosti  a  Sigmund  z  Vartmberka  a  z  Děčína  z  pánuov  a  Albrecht  Ojíř  z  Očedělic  z  vladyk 
panský  a  vladycký  potaz  vynesli:  poněvadž  jest  on  Martin  Holec  při  tom  byl,  když  jest 
Dorota  sestra  jeho  zapisovala  jema  Slavatovi,  by  pak  v  ty  chvíle  let  neměl,  a  potom  přišed 
k  letuom  svým,  ano  vždycky  v  ty  řasy  dslíy  ku  potřebě  lidské  otevřeny  byly,  odporu  jest 
neučinil  podle  řádu  a  práva  zemského,  až  jeliž  teprv  po  dvanácti  letech  u  desk  dvorských^ 
a  tak  jest  dal  letuom  zemským  projíti,  vedle  toho  král  JMst  se  pány  a  vladykami  na  plném 
soudu  dali  jsú  jemu  Slavatovi  za  právo.  Dal  památné. 

Talmberv.   240.    Víndoh.  N.  5106,  30.    Všelnrd,  350. 

147.  Juxta  causám,  vbi  Martinus  de  Drzenie  citát  Andreám  Kaffank  de  Kaifunka.  Ibi 
a.  d.  MCCCCLXXXV  fer.  IV  post  Dionisii  [12  Oct]  RMsts  cum  dominis  baronibus  a  wladyko- 
nibus  iu  pleno  judicio  auditis  tabulis  Martini  de  Drzenie  actoris  et  reeponsíone  Andrese  citati 
innenerunt  pro  jure  et  Albertus  de  Kolowrath  et  de  Nouo  castro  et  Zdenko  Kostka  de  Po- 
stnpicz  de  dominis  et  Stiborius  de  Wolssteín  et  de  Trzebowe  z  vladyk  panský  potaz  vynesli : 
poněvadž  Martin  actor  maje  dsky,  a  pokutu  vedle  toho  dskami  zapsaná  maje  se  svým  eá* 
pisem  spravovati  a  pokuty  své  se  držeti,  a  to  opustiv  pohnal,  nemaje  poháněti,  vedle  toho 
jest  na  zmatek  ])o]inal;  i  protož  aby  on  Martin  puovod  pokutu  panská  vedle  práva  a  nálezu 
panského  trpěl. 

Talmberg.  246.    Všehrd,  44,  425.    Jura  et  const.  r.  B.  42.    Bran.  247,  248. 

148.  V  té  při,  kteráž  jest  mezi  Markéta  z  Božmitála  dcera  někdy  Protivova  odtudž 
a  Hynkem  z  Švamberka  poručníkem  též  Markéty  z  jedné  a  Janem  Zajícem  z  Hazmburka 
a  z  Kosti  jménem  sirotkuo  někdy  Lvových  z  Rožmitála  jakožto  poručníkem  a  společníkem 
jmenovaného  Lva  z  strany  druhé,  tu  KMst  se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu,  sljrsevše 
jich  z  obá  strana  pře  líčení  a  odpory,  dsky  a  nález  KMsti,  —  jakož  jest  nadepsaný  Hynek 
jménem  Markéty  nadepsané  vinil  jeho  Jana  Zajíce,  žeby  jí  měl  dáti  tři  tisíce  kop  gr.  č., 
kteréž  jest  jí  odkázala  a  zapsala  někdy  Kateřina  z  Pecky  mátě  její,  jakož  jest  pak  na  to 
okázal  dsky,  kšaft  ve  dsky  vložený  i  zápis ;  proti  tomu  Jan  Zajíc  odpíraje  pravil,  že  jí  tím 
vinen  není,  a  to  proto,  že  nebožtík  Lev  z  Rožmitála  a  Protiva  byli  jsá  bratří  nedílní,  a  tu 
nedflností  žeby  tím  vinen  nebyl,  a  na  to  ukázal  list  podélčí,  v  kterémžto  listu  takto  svědči: 
ICteréhoŽ  by  koli  z  nás  bnoh  smrti  neuchoval,  tehdy  jeho  všecko  zboží  mocně  připadnáti  má 
na  pozuostalého  a  na  jeho  děti,  tak  aby  každého  děti  nápadn  otcovského  požívali  v  témž 
rozdílu ;  pakli  by  jednoho  děti  sešly,  tehdy  na  druhé  děti  zuostalé  aby  spadlo  obojích  «božf 
zase  společně;  a  budáli  synové,  mají  v  tom  rovný  spolek  míti,  jako  nedílní,  pakli  dceiy, 
tehdy  mají  otcovsky  odbývány  býti,  —  tu  král  JMst  se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu 
sa  právo  nalezli,  a  Vok  z  Rožmberka  a  Jiřík  Berka  z  Dube  a  z  Lipého  z  pánuov  a  Albrecht 
Ojíř  z  Oěedělic  z  vladyk,  panský  potaz  vynesli :  poněvadž  jest  on  Jan  Zajíc  tomu  dosti  něinil, 
že  jí    otcovsky   odbyl  jakožto   mocný   pomčnfk   a  spole^k,  dávají   jemu   Janovi   Zajícovi 
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A  sirotkoona  sa  piivo,  než  ai>y  ima.  tfarfeela  b  sirotky  Lvovými  laěla  pravý  dil  v  tfieh  tihecb 
tÍ9Íoleh  kop.  gr,  D^t  moioomleí»;  relatío  omniom  benefieiarionuH.  Actum  a.  d.  1485  f(pr.  V 
post  Thomae  apostoli  [22  Dec.]. 

Taimberg.  166. 

14a  Marthras  de  Dnsenie  oitat  Johanuem  Ubargk.  Ibi  a.  d.  MCCOCLXXXVI  fer.  VI 
in  die  RdiqniaRim  alias  post  Ambrosii  [7  Apr.]  camerarius  Alsso  de  Kossetíez  fnít  in  moot- 
tioiie  apod  EUsskam  de  LaBdssteín,  vxorem  olim  Johannis  Uburg  de  WrzesowieZy  eommis»a- 
riam  pateniani  orphaiuHrum  dieti  Uburg  et  possessorem  horeditatnm  dictornm  orphaQoram, 
juxta  domiaorum  benefieiariorum  iuuentionem  et  post  jns  obtentam. 

ibi  a.  d.  MOGOCLXXXVI" '  fer.  lUl  post  Dionisii  [11  Oct]  RMsb^  eum  dominis  b«ro* 
nibus  et  clientibus  in  pleno  jndioio  mandaneniDt,  ex  quo  ipse  Johannes  citatns  mortuus  est, 
príns  qnam  ille  Martinns  jus  deduxit  post  jus  obtentum,  že  ten  puobon  jest  wrtvý,  a  asdáU 
se   jemu  Martinovi  o  tu  při  koho  poháněti^  právo  mu  se  nezavírá. 

Talmbtsrg:.  260.   Brun.  238.    Nálezové,  158.  -   ^j  Nálezové:   1485. 

150.  Markéta  z  Horek  pohání  Ješka  Svojanovského  z  Boskovic  z  dédictvie  1.  b.  1487 
v  stfedu  den  sv.  Benedikta  [21  Mart].  Žaloba  když  se  s  lišením  pře  a  s  puohonem  nesrovnává, 
zdvihnu  takový  puohon. 

Všehrd.  32.   Bruo.  246. 

151.  Magdalena  *  filia  olim  Nicolai  de  Libezíz  citát  Margaretham  de  Malsiua.  Ibi  Ven- 
ceslaus  Bastel  maritus  dietám  Margarethe  ponit  Margaretham  eitatam  iníirmam.  Ibi  a.  d. 
MCCCCLXXXVn  fer.  V  in  die  Francisci  [4  DcťJ  domini  barones  et  clientes  ín  pleno  jndicio 
juramentnm  zdvihají  ex  eo,  quia  videnint  eam  iníirmani. 

Také  jsem  já  při  tom  ,byl,  že  jest  nemocný  přivezen  byl  k  třetiemu  roku  na  hrad, 
a  odtud  do  káply  Všech  svatých  jest  přinesen,  šlakem  sa  poražen  a  mluviti  nemohl,  aby 
nemoc  svů  vedle  práva  spravil,  a  ještě  jej  takového  vidúce,  třeli  naň,  aby  za  nemoc  správu 
činil,  ale  toho  sú  páni  a  KMst  nedopustili.  Neb  na  komž  se  zřetelná  nemoc  vidí,  ten  za 
nemoc  přisahati  nemá. 

Taimberg.  266.    Véebrd^  42.   Brnn.  234.  —  ^)  Vsehrd  et  Brun.:  M«rlíeU. 

152.  Magdalena  de  Wrthba  oitat  Jphanaesn  de  Klenoweho.  Ibi  a.  d.  MC^OCLXXXYU 
sabbato  post  Fiaocisci  \6  Oct]  SMsts  cum  dominis  baronibus  et  clientibns  mandaueruut :  ex 
quo  ipsa  Magdalena  actrix  cits^  pro  daianis,  a  třeh  ékod  .jastí  v  »yé  žalohé  nejmenovala, 
protož  ten  padion  zdvihaji. 

Taimberg^  965. 

153.  Nález,  kdež  Markéta  brala  s  komonifkiem  sa  dédinách  v  Přebnei  a  on  Přebneský 
se  jest  dále  zvedl  pro  nesprávu  na  správci  svého  Alexaudm,  a  on  Ajkctandr  proti  iomn  hráni 
udělal  odpor  a  pravč,  tt  jdonu  Přebuzskiémn  tú  spcivů  neni  povinen,  naleaAi  za  právo,  a  Vok 
z  Rožmberka  a  Jan  z  Selnberka  z  páamov  a  Albreeht  Ojí ř  z  vladyk,  panský  potaz  vynesK : 
že  ji  Markétu  při  tom  platu  zuostavuji  při  téeh  18  L  gr.  na  Přebuzi,  a  to  podle  nadepsané 
smlávy,  kteráž  jest  nianňstek  Pl^ebuzskébo  dobrovolné  uéíoil  s  Názovú  a  Jindřiebem  synem 
jejím,  a  on  AleKandr  ani  ^ní  správce  jemu  Přebuzskému  tou  správou  povinovati  nejaon 
spraviti,  Mž  se  tdeh  XVIII  1.  gr.  platu  dotý^,  ponévadž  jest  on  Přebuzského   náméstek   tn 
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smlúvu  bez  vnole  svých  správeuov  ačinil^  a  z  té  příčiny  král  JMst  se  pány  ten  zvod  i  to 
odbádánf;  kteréž  jest  on  Přebuzský  néinil  na  dědinách  Alexandrových,  na  Chrbenfee,  zdvihají. 
Léta  00  88. 

Talmberg.  181. 

154.  Margaretha  *  de  Tachow  citát  Jqhaunem  Hosstialek  de  Hoguestu.  Ibi  a.  d. 
MGCCCLXXXVIU  fer.  VI  post  Dionisii  [10  Oct]  serenissimns  prínceps  et  dominus,  dominos 
Wladislaus,  Bohemie  rez  oc,  cum  dominis  baronibns  et  clientibns  in  pleno  jndicio,  —  vbi 
ipsa  Margaretha  incalpauit  ipsnm  Johannem  citátům  dicens,  že  jest  stáné  právo  obdržeh 
proti  němu  Janovi  citátům,  a  toho  sobě  nedovedde  vedle  práva  i  přes  to  pohnala  ku  právu 
zemskému  z  dědictví,  i  učinila  sama  sobě  zmatek,  i  z  té  příčiny  RMsts  cum  dominis  baroníbue 
et  clientibus  in  pleno  judicio  ten  puohon  zdvihají,  a  chceli  se  ona  podle  stáného  práva  za- 
chovati, to  se  nezavírá. 

Taimberg.  269.    Bran.  238,  247.    Nálezové,  281.  —  ^)  Všehrd:  Maria  z  Tachova. 

155.  Markéta  dcera  někdy  Mikuláše  z  Libčic  pohánie  Markétu  z  Malšína  1.  b.  1489 
fer.  IV  post  Longini  [18  Mart.].  Poručnfk  otcovský  nejsa  od  sirotka  k  letóm  přišlého  napo- 
menut, aby  jemu  statku  jeho  sstúpil,  nenie  sirotku,  proto  žeby  jemu  statku  jeho  nepostúpil; 
škodami  žádnými  potom  po  letech  jeho  přišlými  povinen.  —  Poručník  otcovský  muož  statek 
sirotčí  utratiti  a  není  škodami  povinen  ani  počtem.  —  Nálezu  panskému  ktož  dosti  neučiní, 
zvod  naň  jde  ot  úřadu  i  odhádanie.  —  Svědci  když  pohnaní  jsúce  nesvědčí,  odkládá  se  té  pře. 

Váehrd,  246.    Brun.  228,  235,  239,  250.    Nálezové,  217. 

15tí.  Markéta  z  Nelžejovic  pohání  Děpolta  Popela  z  Lobkovic.  V  té  při,  kdež  Markéta 
z  Nelžejovic  pohání  Děpolta  nadepsaného,  že  jí  udělal  škodu  stržením  rybníka  svého  oc, 
prout  querela  plenius  testatur,  páni  nalezli:  poněvadž  jest  on  Popel  obeslán,  aby  svuoj 
rybník  opatřil,  že  se  chce  strhnuti,  i  zanedbal  jeho  opatřiti,  až  se  jí  Markétě  škoda  stala, 
že  jest  on  Děpolt  jí  Markétě  těmi  Škodami  vinen  na  schválení  menších  úředník  nov.  Actum 
a.  d.  MCCCCXOI"  *  quatuor  temporum  Pentecostes  [25—28  Maji]. 

Taimberg.  222.    Brun.  237.  —  ^)  Brun.:   1488. 

157.  Nález,  kdež  Markéta  panování  učinila  na  dědinách  v  PřebozecL  V  té  při,  kteráž 
jest  mezi  Janem  Přebozským  z  jedné  a  Markétu  z  Chřenovic  Plzákovú  ,  z  strany  druhé,  — 
kdež  táž  Markéta  panování  učinila  na  dědinách  v  Přebozích  v  vosmnácti  k.  gr.  plata  ročního 
holého,  věčného,  a  on  Jan  Přebozský  odpor  učinil  proti  témuž  panování  pravě,  že  toho  pano- 
vání učiniti  nemohla;  neb  jest  pokojná  léta  vydržal  nadepsaný  dědiny;  proti  tomu  Gerunk 
z  Lomu  od  Markéty  odpíraje  pravil,  táhna  se  na  panský  nález,  že  jsú  jí  Markétě  ten  plat 
přisúdiU  na  Přehozech,  a  na  to  okázal  týž  nález;  dále  on  Přebozský  pravil,  že  má  s  ní 
smlouvu,  táhna  se  takéž  na  túž  smlúvu,  kterážto  smlúva  takto  ukazuje  slovo  od  slovo  iuxta 
formám  Quarto  Plana,  N,  XVH^  A.  d.  MCCCCLXXXVm*^  sabbato  post  Bonifacii  [17  Maji) 
Jan  Přebuzský  odpírající  propustil  jest  nadepsaný  odpor  zase,  a  nadepsaná  Markéta  propustila 
puohon  nadepsaný  úplně  a  docela,  i  slíbili  jsou  z  obů  stranu,  že  strana  strany  dědicnov  ani 
dětí  jich  naříkati  ani  napomínati  nemá,  co  se  nadepsaného  puohonu  a  odporu  dotýče,  ni- 
žádným právem  ani  skutkem  časy  budúcí  a  věčné;  protož  odpor  a  puohon  a  odpor  k  témuž 
puohonu  jsou  vymazáni :  proti  tomu  on  Gerunk  pravil,  že  jest  propustila  toliko  puohon  svuoj, 
ale  ne  plat,  —  nalezli  za  právo,  a  Jan  z  Šelnberka  a  Zdeněk  Kostka  z  Postupic  z  pánuov, 
Jan  Špetle  z  Prudíc  z  vladyk   panský  a  vladycký   potaz  vjmesli :    že   páni  JMst   spravedlivě 
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jsá  ji  Markétě  ten  plat  byli  přisúdili^  ale  nevédúc  o  té  smlouvě  nadepsané^  kterůž  jest  ona 
Markéta  s  Přebozským  dobrovolně  dskami  udělala^  v  kteréžto  smlúvě  bez  výminky  stojí^  že 
jeho  PřebozskéhO;  dědicnov  ani  dědin  naříkati  nemá;  i  z  té  příčiny  páni  jej  Přebozského 
při  té  smlúvě  zaostavnjí;  neb  dobrovolné  [smluvení]  všeliké  právo  lomí.  Actum  a.  d.  MGCGCXCI^ 
fer.  V  ánte  Translationem  sancti  Wenceslai  [3  Mart.]. 

Taimberg.  193. 

158.  L.  b.  MCCCCXCIII  k  suchým  dnuom  adventním  [18—21  Dec],  kdež  Michal  Švarcl 
pohání  Těmu  z  Koldic.  Tu  páni  a  vladyky  na  plném  soudu  slydevše  strany  a  jich  z  obů 
stranu  pře  líčení  a  odpory^  —  kdežto  on  Michal  Švarcl  vinil  jej  Těmu  pohnaného  ze  32 
centn^řno  cínu;  proti  tomu  týž  Těma  odpíraje  pravil  jest^  že  jemu  odpovídati  povinen  není^ 
a  to  z  té  příčiny,  že  jest  týž  Michal  člověk  jeho  dědičný ;  proti  tomu  týž  Michal  mluvil, 
že  jest  v  zástavě,  ^  nadepsaný  Těma  pohnaný  pravil,  že  jest  ta  věc  předešla,  o  kterúž  jest 
jeho  pohnal,  před  zástavů,  jakož  pak  oboje  strana  k  tomu  se  jest  seznala,  —  i  nalezli  za 
právo,  a  Petr  z  Rožmberka  a  Beneš  z  Kolovrat  a  z  Libšteina  z  pánuov  a  Jan  mladší  Špetle 
z  Prudíc  z  vladyk  panský  a  vladycký  potaz  vynesli:  poněvadž  obě  straně  k  tomu  se  se- 
znaly, že  jest  ta  věc  předešla,  o  kterůž  jeho  viní,  před  zástavů,  že  týž  Těma  jemu  Michalovi 
odpovídati  povinen  není,  člověku  svému  dědičnému.  L.  b.  1495  o  sv.  Víte  [15  Jun.]. 

Talmberg.  241.    Víndob.  N.  5106,  31.    Brun.  218. 

159.  Kdež  Markéta  z  Robůs  ^  pohánie  Hajmana  Krušiny  z  Lichtmburka  z  dědictví  věn- 
ného  vznešeného.  Kteráž  věna  vznešení  provede,  má  toho  užiti.  Která  -vdova  chce  pohnati 
pro  věno  své  vznesením,  nemuože  toho  učiniti  listem  obranním,  než  má  a  musí  pohnati  toho, 
kdož  ty  dědiny,  na  kteréž  jest  vzneseno,  drží. 

Všehrd,  218.    Bran.  244.    Nálezové,  287.  —  ^)  Nálezové:  Markéta  z  Rolochos  pohání  Heřmana  Kraáiny. 

160.  Nález,  kdež  Markéta  brala  s  komorníkem  v  Přebuzi  v  ůroce,  proti  kterémužto  braní 
on  Pardus  jest  odpor  učinil  a  pravíce,  že  ona  tu  žádné  spravedlnosti  nemá,  a  ona  na  to 
okázala  list  smluvní  ve  dsky  vložený,  tu  král  JMst  se  pány  a  vladykami  váživše  odpor 
i  ten  list  ve  dsky  vložený,  nalezli  za  právo,  Jan  z  Šelnberka  a  Jiřík  Berka  z  Dube  z  pá- 
nuov, Albrecht  Ojíř  z  vladyk  panský  potaz  vynesli :  poněvadž  jest  on  Jan  Přebuzský,  dědic 
a  držitel  těch  dědin  v  Přebuzi,  smlůvu  jest  s  nimi  učinil  a  dobrovolně  k  tomu  se  podvolil 
jim  i  jich  dědícuom  ten  plat  uručiti  a  vydávati,  a  ten  list  smluvní,  když  jest  ve  dsky  vsel 
za  krále  Jiřího,  ješto  tehdáž  práva  šla,  a  žádný  jemu  neodpíral,  i  z  té  příčiny  vedle  toho 
listu  smluvního  král  JMst  se  pány  dali  jí  Markétě,  což  se  nadepsaných  18  kop  platu  do- 
tyce, za  právo. 

Talmberg.   181. 

161.  In  causa,  vbi  dominus  Martinus  plebanus  ecclesie  sancte  Catherine  in  Welv^ar 
citát  Petrům  oc  fratres  de  Ssebirowa.  Ibi  domini  barones  et  clientes  in  pleno  judicio  audítis 
partíbus  et  eorum  ex  vtraque  parte  narrationibus,  replicationibus  et  tabulis,  et  literis  regie 
maiestatis,  —  vbi  ipse  dominus  Martinus  plebanus  inculpat  dictos  citatos  dicens,  quia  se 
intromiserunt  suo  posse  sine  iure  et  tenent  hereditatem  eius  et  altaris  sanctse  DorothesB  in 
eadem  ecclesia,  videlicet  qainque  curias  rusticales  cum  censu  in  Bechlinie  oc,  ita  prout 
querela  plenius  testatur,  et  super  hoc  ostendit  literas  MBie  Venceslai  dine  memorie  et  tabulas ; 
proti  tomu  ipsi  citati  respondentes  dixerunt,  že  jsou  se  v  to  žádnu  mocí  neuvazovali,  a  na 
to  jsů  okázali  dsky  a  starodávní  držení,  a  že  jsů  se  trhové  dáli,  a  že  jim   toho    žádný    ne- 
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odpíral ;  ibi  domini  barones  et  clientes  in  pleno  judicio  ráčili  jsú  se  tázati  poničnikaoY  knéze 
Martina  aotoris,  bylli  jest  kdy  y  drženi  těch  dédin  on  kněz  Martin  neb  předkové  jeho^  a  <hií 
pověděli,  že  jsú  byli,  ale  toho  jsú  neprovedli,  —  ibi  domini  barones  et  elientes  in  pleno  ju- 
dicio auditis  eorum  narrationibus  et  literis  maiestatis  innenerunt  pro  iure,  et  illustris  Henricug 
prínceps  Miusterbergensis  oc  et  Benessius  de  Kolowratb  et  de  Libssteyn  de  dominis  et  Jo- 
hannes  senior  de  Dobrzenicz  de  clientibas  dominorum  et  clientum  consilium  exportauerunt : 
poněvadž  oni  pohnaní  okázali  a  provedli  starodávní  držení  i  trhy  dskami  zemskými  zapsané 
těch  dědin,  kterýmž  jest  žádný  neodpíral,  i  vedle  toho  držení  dederant  ipsis  citatis  pro  inre. 
Než  kdyby  práva  duchovní  gla,  jestli  že  on  kněz  Martin  actor  neb  potomní  jeho  farářové 
Velvarští  chtěl  by  koho  z  těch  dědin  viniti,  právo  se  jim  nezavírá.  Dědit  memoríales. 

Talmberg:.  251.    Nálezové,  338. 

162.  Jnxta   cansam,   vbi  Mathus   de  Bladnicze   citát  Bohuslanm  Malowecz   de  Paczowa. 
Ibi  sereuissimus  princeps   et   dominns,  dominns  Wladislaos,  dei  gracia  Bohemie   rex  oc,  cum 
dominis  baronibus  et  clientibus  in  pleno  judicio  auditis   querelis  et  responsione  citati,  —  vbi 
ipse  Mathuss  actor  inculpauit  ipsnm  Bohuslaum  Malowecz  citátům  dicens,  že  jest  někdy  Jan 
Malovec  bratr  Bohuslava  pohnaného  nedílný    poslal  lidi  a  služebníky  své,  že  Blatnici    ztekli 
a  otce  Matúdova  jali  a  svázali,  všecken   statek   pobrali,  a  tvrz   spálena  i  zahubena  i  s  dvo- 
rem, tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí;   proti    tomu    on  Bohuslav    pohnaný    odpíraje   pravil,  že 
otce  Matúdova  z  té  příčiny  jal,  že  jest  byl  služebník  téhož  Jana  Malovce,  a  že  jest  on  otec 
Matúšů  dopustil  témuž  Matúšovi,  že  i  s  jinými  odtud  z  Blatnice   sfiedde   že  jsú   vybrali   tvrz 
Háj  přátelskú ;  ale  tomu  jest  on  Malovec  odpíral,  by  Blatnici  lidé  jeho  spálili,  a  Malúš  také 
odpíral,  by  se  ta  škoda    od  otce  jeho  v  Háji  stala,  a  na  to  obojí    vedli   sú  svědomí,  —  na- 
lezli   za    právo,   a  Jan    z  Šelnberka,    kancléř   království    Českého,   a    Sigmund  z  Vartmberka 
a  z  Děčína  z  pánuov  a  Mikuláš  mladší  Trčka  z  Lipy  a  z  Lipnice    panský  a  vladycký  potaz 
vynesli :    poněvadž  jest  on  Jan  otec  Matoušuov    byl  v  tu    chvíli    služebník  Jan&  Malovců,  že 
jest  to  mohl  Jan  Malovec   slušně  udělati  a  jej  vzíti  a  trestati   jako   služebníka   svého;   než 
jakož  svědomí  jich  obojích  i  Malovcovo  i  Matúšovo  svědčí,  že  by  něco    statku  jeho  při  něm 
vzato  bylo,  tu    což  Malovcovo   svědomí    vyznává,  to   aby   on  Bohuslav   pohnaný   podle  znění 
svědomí  jemu  Matúšovi    zaplatil    aneb    navrátil   od    dnešního  dne  ve  dvú  nedělích  zběhlých, 
a  což  nad  to  více  jmíti  chtíti  bude,  to  aby  provedl  před  úředníky  Pražskými  menšími  v  slžedu 
po  provodní  neděli,  a  to  na  jich  schválení.  A  což  by  nad  to  více  míti  chtěl,  to  aby  spravil 
v  kaple  u  Všech  svatých  na  hradě  Pražském  v  pátek    po  suchých    dnech    letničních.    A  což 
se  spálení  dotýče  tvrze  a  dvoru  Blatnice,  poněvadž  on  Matúš  jsa  tázán  králem  JMstí  a  pány 
seznal  se  jest,  že  se  jemu  to   spálení  od  Malovce  nestalo,  než    že  jest  v  té  míře,  když  jest 
otec  jeho  seděl  lí  vězení  to  se  stalo,  a  protož  on  Bohuslav  jemu  těmi  škodami  nic  vinen  nenL 

Talmberg.  251. 

16a  L.  b.  MCCCCLXIU,  kdež  Mikuláš  z  Běšin  pohání  Herky.  Tu  páni  léta  oc  LXIII" 
v  středu  po  Zvěstování  panny  Marie  [30  Mart]  na  plném  soudu  slyševše  žalobu  puovoda 
a  odpověď  pohnaného  a  jich  z  óbá  stran  pře  líčeni  a  odpory,  —  tak  jakož  puovod  viní 
Herku  pohnánu,  že  Vilém  z  Byzmberka,  syn  její,  odkázal  jemu  puovodovi  C  k.  gr.,  a  že  ona 
Herka,  mátě  Vilémova,  slihila  jemu  těch  C  kop  gr.  dáti,  ale  duovodu  on  puovod  nižádného 
před  pány  neukázal  jest,  by  jemu  to  Herka  slíbila,  i  také  ona  Herka  vývodu  z  toho  před 
pány,  z  6ehož  ji  {movod  viní,  neukázala,  —  i  nalezli,  a  Jan  z  Kolovrat  a  z  Bezdružic  a  Bohu- 
slav z  Žiberka  a  z  Plané  panský  potaz  vynesli :  poněvadž  p&vod  i  pohnaná  neokázali  prft- 
voduoT  před   pány,  protož  aby  on    původ  to  spravil  bez   zmatku   sám    toliko,  že  ona  Herka 
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sUbila  jémn  pnovodovi  téch  Gk.gr.  dáti,  a  ona  Herka  pohnaná^  badelí  toho  chtíti  prázdna 
býti,  aby  to  také  spravila  bez  zmatku  sama  toliko  v  kaple  Vfiech  svatých  na  hrade  Pražském 
to  středu  po  Provodní  neděli  [20  Apr.]^  a  oba  mají  spraviti  vedle  naučení  úředníkuov. 

Talmberg.  133.    Vindob.  N.  5106,  21.   Brun.  234,  236,  239,  246. 

164  Kdež  Mikuláš  starší  Trčka  z  Lipy  pohání  Arnošta  z  Věžník  ze  škod  1.  1480.  Rybní- 
kem ua  cizí  žádný  topiti  nemá,  ani  vodu  přívalnú,  aby  dlúho  stála. 

Brun.  237. 

165.  Kdež  Mikuláš  StHbmý  pohání  1.  1483  '  v  středu  den  sv.  Bonifacia  [14  Maji].  Za 
nemocna^  k  soudu  nemaje  poručníka  položen. 

Bron.  229.  —  *)  In  ms.   1 493. 

166.  Per.  11  post  Dionisii  1485  [10  Oct].  V  té  při,  kteráž  jest  mezi  Mikulášem  Tuleši- 
ckým  z  jedné  a  Mikulášem  starším  Trčkú  z  Lipy  a  z  Vlašimě  z  strany  druhé.  Tak  jakož 
jest  na  plném  soudě  králem  JMstí  a  pány  a  vladykami  nalezeno  a  rozkázáno,  jakož  jest 
prvé  rozkázáno  Mikulášovi  staršímu  Trčkovi,  aby  kšaft  otce  svého  položil  před  králem  JMstí 
a  přede  pány,  a  poruěníci  téhož  Mikuláše  Trěky  odpírali  pravíce,  že  on  Mikuláš  toho  kšaftu 
nemá,  ani  o  něm  ví,  ale  Tulešický  na  ten  kšaft  se  vždy  potahuje,  k  kterémuž  jest  on  Mikuláš 
prvé  neodpíral;  protož  JMEská  i  se  pány  na  plném  soudě  rozkázali,  aby  on  Mikuláš  vždy 
s  tím  kšaftem  stál  před  KMstí  i  přede  pány  na  zejtří  sv.  Jeronýma ;  pakli  by  toho  neudělal 
a  k  tomu  se  kšaftu  neznal,  to  aby  spravil  v  kaple  Všech  svatých  na  hradě  Pražském  též 
na  zejtří  sv.  Jeronýma  sám  toliko,  jakž  jemu  rozkázáno  bude;  i  nyní  na  soudu  zemském 
v  pondělí  po  sv.  Diviši  Mikuláš  Trčka  nadepsaný  skrze  poručníka  svého  Lukaveckého  i  sám 
osobně  k  tomu  se  jest  kšaftu  seznal,  že  jest  jej  viděl  i  měl :  tu  KMst  s  pány  a  vladykami 
na  plném  soudu  nalezli  za  právo,  a  Vok  z  Rožmberka  a  Jan  Zajíc  z  Hazmburka  z  pánuov 
a  Albrecht  z  Leskovce  z  vladyk  panský  potaz  vynesli:  poněvadž  se  jest  Mikuláš  Trčka 
k  tomu  kšaftu  seznal,  že  jest  jej  viděl  i  měl,  skrze  to  že  k  přísaze  nemá  připuštěn  býti ; 
a  také  poněvadž  jest  toho  kšaftu  nepoložil  před  KMstí  a  před  pány,  vedle  toho  KMst  i  se 
pány  a  vladykami  na  plném  soudu  dávají  jemu  Mikulášovi  Tulešickému  za  právo,  a  tomu 
aby  nadepsaný  Mikuláš  Trčka  dosti  udělal  vedle  znění  přípisu  toho  kšaflai  i  vší  spravedlnosti 
Tulešického  podle  prvnějších  nálezuov,  a  to  konečně  ve  dvú  nedělích  od  dnešního  dne  pořád 
zběhlých.  A  ten  připiš  kšaftu  toho  aby  Tulešický  položil  při  úřadu  desk  zemských,  a  to 
hned  dnešní  den  i  ten  kšaft  s  pečetmi  Mocihubuo.  A  jakož  v  nálezu  také  jest  zapsáno,  když 
se  tomu  rozkázání  od  Mikuláše  Trčky  dosti  stane,  aby  také  hned  zase  Tulešický  práv  byl 
Mikulášovi  Trčkovi,  z  čehož  mu  vinu  dá  před  ElMstí  a  před  pány,  i  nestalo  se  jest  tomu 
nálezu  a  rozkázání  panskému  jim  Mikulášem  Trčkú  dosti,  a  z  té  příčiny  není  hned  Tulešický 
povinen  Mikulášovi  Trčkovi  odpovídati,  než  kdjrž  se  tomu  dosti  stane  vedle  toho  i  prvnějšfch 
nálezuov,  tehdy  aby  Mikuláš  Tulešický  práv  byl  Mikulášovi  Trčkovi  na  suché  dni  adventní 
najprvé  příští  před  KMstí  a  před  pány,  jestli  že  by  jej  chtěl  z  Čeho  viniti,  jakož  se  jest  sám 
Tulešický  k  tomu  podvolil,  a  to  bez  puohona. 

Talmberg.   163.   Jura  et  const.  r.  B.   123. 

167.  L.  b.  MCCCOLXXXVI,  kdež  Mikuláš  z  Nemysle  pohání  Jarohněva  k  suchým  dnuom 
letničním  [17  Maji].  Tu  úředníci  Pražští  menší  desk  zemských  na  plném  soudu  slyševše  strany 
a  jich  z  obů  stranu  pře  líčení  a  odpory,  —  jakož  jest  on  Mikuláš  puovod  a  Bohuslav  z  Ne- 
mysle siK)lupuovod  vinili  jej  Jarohněva   pohnaného,  žeby  jim    udělal   škodu   mocí   svou   bez 
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práva,  ta  kdež  jest  Martin  Hrdina  držel  dědiny  jeho  Mikuládovy  y  Jiyi^  polovici  dvonio  oc, 
kterážto  polovice  tj^ehž  dédin  jest  jemu  Mikaláéovi  na  plném  sondu  panským  nálezem  při- 
souzena, a  skrze  to  žeby  fikodu  vzali  jezdíce  a  utrácejíce  a  majíce  ty  6kody  své  na  drulié 
polovici  týchž  dědin  v  Jivf  shledati,  kterážto  polovice  byla  Martinova  Hrdinova;  a  dále  v  své 
Žalobě  pokládajíce,  že  on  Jarohněv  ty  škody  přijav  i  drží  a  užívá;  a  on  Jarohněv  odpíraje 
pravil,  že  jemu  těmi  škodami  nic  vinen  není,  neb  jest  těch  dědin,  kteréž  jest  od  Martina 
koupil,  jedva  dvě  neděle  byl  v  drženi  po  rozsudku  panském  a  před  pnohonem,  —  nalezli  za 
právo :  poněvadž  on  Jarohněv  po  rozsudku  panském  ty  dědiny  konpil  od  Martina,  že  jest  ty 
škody  na  se  přijal,  kterýmiž  jest  on  Martin  byl  jim  povinovat,  vedle  toho  úředníci  pražští 
na  plném  soudu  dali  jemu  Mikulášovi  puovodovi  a  Bohuslavovi  spolnpuovodovi  za  právo, 
a  k  čemuž  se  on  Jarohněv  zná,  to  aby  dal  od  dnešního  dne  ve  dvú  nedělích  -poHá  zběhlých, 
a  k  čemuž  se  nezná,  to  aby  spravil  vedle  práva  v  kaple  Všech  svatých  na  hradě  Pražském 
na  zejtřf  sv.  Markéty  [14  Jul].  Dal  památné. 

Talmberg.  241.    Vindob.  N.  5106,  21.    Jura  et  const.  r.  B.  48. 

168.  Mikuláš  z  Veležic  pohání  Mikuláše  a  Haška  z  Veležio  1.  b.  1487  k  suchým  dnnom 
adventním  [19 — 22  Dec.].  Odsazeniem  jednoho  od  druhého,  ani  seděniem  a  drženiem  oddielným 
dielnost  se  neztvrzuje,  když  toho  jeden  od  druhého  do  konce  za  diel  nepřijme  a  vedle  práva 
dielu  konečného,  dskami,  listy  nebo  přátely  nestvrdí. 

Váehrd,  261.   Brno.  220.    Nálezové,  326. 

169.  Kdež  Mikuláš  z  Ghvalkova  pohání  Ptíbíka  Tluksu  z  Čechtic  1.  b.  1488.  Služební 
nebo  drábi  ndělajíli  komu  škodu,  i  číž  jsou  anebo  odkud  sjedou,  ten  to  má  zaplatiti,  a  ten 
má  pohnán  býti,  a  ne  drábi. 

Bruii.  219,  241. 

170.  Nicolaus  Efelerz  de  Zakssowa  *  oc  commissarius  citát  Jaroslaum  oc,  Zdeslaum  de 
Ssternberg.  Ibi  a.  d.  1488  ^  sabbato  post  Longini  [22  Mart]  serenissimus  princeps  et  dominus, 
dominus  Wladislaus  Bohemie  rex  cum  dominis  baronibus,  —  jakož  jest  Zdeslav  z  Šternberka 
žádal  za  opatření,  poněvadž  jsú  Mikuláš  Kfeléř  a  Jiřík  Henigar  prvé  pohnali  nežli  jest 
Falknar  poručníky  učinil  dskami,  a  také  že  pohnali  jménem  sirotkuo,  a  sirotci  léta  mají; 
proti  tomu  také  okázali  Kfeléř  a  Henygar  list,  kterýž  svědčí  od  Mikuláše  Spaurara  z  Šedinka 
a  z  Lintachu  chtíc  tím  listem  poručenství  obdržeti,  —  tu  EMst  se  pány  a  vladykami  nahledše 
pilně  v  puohon  i  ve  dsky,  i  také  v  ten  list  shledali  jsťi,  že  jsú  té  moci  neměli  poháněti, 
nemajíc  té  moci  předešlé  k  poručenství,  a  také  že  ten  list  svědčí  od  nadepsaného  Mikuláše 
přáteluom  jeho  toliko,  i  protož  král  JMst  se  pány  a  vladykami  ten  puohon  zdvihají. 

Talmberg.  270.    Bran.  235.  —   ^)  Brun. :    Kdež    Mikuláš    z  Zakšova    a    Jiřík   Henygar,   poru6níci    někdy 
sirotka  Signiunda  Falknaura  oc.    ^)  Brun.:   1485. 

171.  L.  MCCCCLXXXVIII,  kdež  Mikuláš  Wrbík  z  Tismic  pohání  Jana  oc  bratří  z  Mrzek 
na  zejtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct].  Tu  léta  božího  MCCCCXCII  v  středu  po  sv.  Jeronýmu  [3  Oct] 
páni  a  vladyky  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení  a  odpory,  —  kdežto 
on  Mikuláš  puovod  vinil  je  pohnané  pravě,  že  učinili  jemu  jsú  škodu  na  dědictví  jeho 
v  Tismicích,  totižto  na  tuoni,  kteráž  jest  rumem  zanesena  oc,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí; 
proti  tomu  Karlíkové  pohnaní  odpírali  pravíce,  že  dědictví  neobdržav,  že  ze  škod  pohání, 
a  také  dokládajíce  se  purkrabí  hradu  Pražského,  kterýž  jest  byl  na  ty  meze  vyslán ;  tu  páni 
a  vladyky  na  plném  soudu  ráčili  jsú  slyšeti  zprávu  téhož  purkrabie  hradu  Pražského,  kterýž 
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byl  na  ty  ^prunty  vyslán,  a  ji  ráčili  vážiti,  —  nalezli  za  právo,  a  Vok  z  Rožmberka  a  Beneš 
z  Kolovrat  a  z  libšteina  z  pánuov  a  Albrecht  Ojiř  z  Ocedďic  z  vladyk  panský  a  vladyoký 
potaz  vynesli:  poněvadž  pnrkrabie  hradu  Pražského  jsa  na  ty  grunty  pány  JMstmi  z  plného 
sondu  zvláště  vyslaný,  a  ty  škody  mezi  týmiž  stranami  skrze  staré  lidi  vyhledal,  na  kterýchž 
J8Ů  strany  mocné  přestaly,  pány  JMstí  jest  to  zpravil,  že  ony  obé  strany  samy  sobe  ty  škody 
dělaly  fskrze  nevyčištováni  struh  z  obů  stranu,  i  z  té  příčiny  aby  ty  škody  mezí  stranami 
z  obú  stranu  minuly,  o  kteréž  se  puohon  stal,  a  chtfli  se  budůcich  škod  uvarovati,  aby  sobě 
potomě  strouhy  čistili  Než  co  se  tuoně  dotýče,  kteráž  se  jest  tím  rumem  zanesla,  tu  kdež 
jest  Karlík  splav  dělal,  skrze  jeho  neopatření,  a  také  což  se  toho  lesu  sekání  dotýče,  ty 
škody  aby  oni  Karlíkové  jemu  Mikulášovi  puovodovi  zaplatili  podle  zdání  a  rozkázání  svrchu 
psaného  purkrabí  hradu  Pražského,  kterýž  na  ty  škody  byl  vyslán,  a  to  ve  dvú  nedělí  od 
rozkázání  pořád  zběhlých.  Dal  památné. 

Talmber^.  241.   Vindob.  5106,  21. 

172.  Nicolaus  senior  Trczka  de  Lippy  cum  coactore  citant  Annám  Lemberkowu.  Ibi 
a.  d.  MCCGCLXXXYUI  fer.  V  quatuor  temporum  Pentecostes  [11  Jun.]  beneíiciarii  Pragenses 
minores  auditis  partibUs,  —  vbi  ipse  Nicolaus  Trczka  actor  inculpauit  ipsam  Annám  oitatam 
pro  damuis,  tu  kdež  jest  měla  platiti  plat  k  kostelu  Velizskému  k  lampě  1  k.  gr.  ze  dvoru 
Velikých  Slatinan,  et  super  hoc  ostendit  literám  tabulis  terre  insertam,  vbi  Johannes  de  Sla- 
tinan  zapsal  listem  1  k.  gr.  platu  na  témž  dvoru;  a  dále  také  okázal  svědomí,  že  ten  plat 
placen  není  od  desíti  letj  a  proti  tomu  ipsa  Anna  respondit  dicens,  že  toho  platu  povinna 
není  platiti,  protože  na  tom  dvoře  má  věno  zapsané  svobodné  a  čisté,  —  inuenerunt :  poněvadž 
on  Mikuláš  pohání  ze  škod  a  toho  platu  nedosáhl  právem  vedle  téhož  listu  znění,  maje  toho 
platu  prvé  v  držení  vjíti,  a  potom,  jestli  žeby  týž  plat  nebyl  placen,  z  úrokuov  zadržalých  po^ 
haněti,  i  z  té  příčiny  úředníci  ten  puohon  zdvihají. 

Talmberg.  270. 

173.  Kdež  Mikuláš  z  Hodějpva  a  z  Ghotojřiny  pohání  Jana  Malovce  ze  škod  1. 1490.  Zvod 
po  právu  stáném  má  jíti. 

Bmn.  250. 

174  Nicolaus  Lucek  de  Byzmburg  citát  Girzikonemde  MUetinka.  *  Ibi  a.  d.  MCOCCXXXXI 
fer.  II  [19  Dec.]  ante  Thomse  apostoli  domini  barones  et  clientes  auditis  partibus,  —  vbi  ipse 
actor  inculpauit  ipsum  Girzikonem  z  dluhu,  že  mu  dlužen  200  a  10  hřiven  stříbra  a  kuoň 
za  12  k.  gr. ;  proti  tomu  Girziko  citatus  odpíraje  pravil  jest,  že  jest  to  dluh  zaplacený,  a  že 
ten  dluh  on  Mikuláš  od  rukojmí  Pardubského  zaplacen  má;  a  také  jest  týž  Jiřík  citatus 
pravil,  že  jest  jemu  Nicolao  actori  jeden  list  na  sto  zlatých  obnovil,  a  on  Nicolaus  jměv 
jemu  list  starý  zase  vrátiti  i  nenavrátil  jest,  a  že  chce  na  něm  druhé  peníze  míti,  a  při 
tom  pravil,  že  jest  naň  jměl  čtyři  listy,  a  že  peníze  vyupomínal  na  některých  rukojmích 
přes  smlúvu,  právem  je  k  tomu  připraviv,  et  super  hoc  testimonium  duxit  některá;  proti 
tomu  ipse  Nicolaus  actor  odpíraje  pravil,  že  naň  na  Jiříka  citátům  měl  dva  listy,  a  že  mu 
jeden  v  Hradci  shořal,  et  super  hoc  duxit  testimonium  Šišku,  hospodáře  svého  z  Hradce,  et 
Henricum  Ssemcziczky,  kteříž  jsú  takto  vyznali,  že  on  Lucek  měl  jest  tři  listy  na  Pardub- 
ského a  čtvrtý  list  na  úroky  na  téhož  Pardubského,  —  páni  a  vladyky  inuenerunt,  jakož 
napřed  prvé  psán  jest 

Nález,  kdež  Lícek  zadržený  a  vyvážený  list  u  sebe  zachoval  a  chtěl  po  druhé  z  Par- 
dubského penězuov  vyváženým  listem  týmž  zadržalým  vyupomínati.   Nalezli  za   právo,  Beneš 
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Z  Kolovraty  Zdteék  Kostka  z  páiiaov^  Albrecht  Oji ř  z  vladyk  panský  potaz  vynesli :  a  poné* 
vadž  se  to  znamenité  z  sT^omí  Líckova  i  Pardubského  okazuje^  že  jest  on  Licek  list  starý 
a  sebe  zachoval  a  po  drahé  peníze  briti  chtěly  kteréž  jest  prvé  na  rukojmích  vynpomínal 
tím  listem^  a  k  tomu  ješté  z  těch  ftkod  sem  pohnal,  jeftto  se  to  znáti  množe,  že  jest  Jiříkovi 
pohnanémn  podvod  učinil,  a  pro  takový  podvod  nesludný,  kterýžto  páni  JMsti  naň  jsú  se- 
znali, z  té  příčiny  jej  Mikuláše  puovoda  v  svú  kázeň  berou,  a  jej  trestati  ráčí  podle  jeho 
provinění,  a  jemu  Pardubskému  dali  za  právo.  Stalo  se  léta  oc  MCCCCXCIin®  ^ 

Talmberg.  <92,  270.    Bmn.  225.   Jara  et  const  r.  B.  183.  —  *)  Brao.:  Jiřfka  Pardobského.    ^)  Bran.: 
1486. 

175.  Kdež  Mikuláš  z  KMčova '  pohání  Pavla  z  Jenšteina  L  149a  Žaloby  ktož  ve  dsky 
sobě  nevloží,  zdvihnu  jemu  puohon. 

Všehrd,  81,  426.    Brun.  246.   Nálezové,  281.  —  ')  Všehrd:  Kře6ova  (31),  Kreiova  (426). 

176.  Mikuláš  z  Budětic  pohání  Václava  a  Sklenka  Medky  z  Yaldeka  ze  38  kop  gr.  dluhu. 
Tu  léta  1493  . . .  Žaloba  s  svědomím  když  se  nesrovnává^  bude  pohnanému   dáno  za  práva 

Všehrd,  32.    Brun.  229,  246.    Nálezové,  277. 

177.  A.  d.  MCCCCXCmi  ad  quatuor  temporum  Quadragesime  [24—27  Febr.].  NiooUns 
Baroch  de  Kestrzan  citát  Henricum  de  Radkowicz  et  de  DworU;  quidquid  habet  L.  b.  tisiecého 
ětyřstého  devadesátého  pátého  v  pátek  před  sv.  Benediktem  [20  Mart]  páni  a  vladyky  na 
plném  soudu  takto  rozkázati  ráěi^  poněvadž  on  Mikuláš  Baroch  viní  jej  Jindfíoha  pohnaného 
7  dluhu  za  rukojemstvi,  a  on  Jindfích  se  jemu  k  tomu  dluhu  zná  a  pravie^  že  statkem  svým 
jeho  odbývati  chce^  a  protož  chceli  on  Baroch  k  tomu  statku  Jindřichovu  hleděti  a  na  něm 
svého  dluhu  postihnuti^  aby  ty,  kteříž  na  tom  statku  předešlé  zápisy  mají,  splatiti  mohl, 
a  v  dluhu  svém  i  v  dluzích  těch,  kteréž  by  splatil,  aby  ten  statek  držel  dotud,  dokudž  by 
od  téhož  Jindřicha  anebo  od  toho,  ktož  by  k  tomu  statku  právo  měl,  splacen  nebyl. 

Léta  00  XGY^  ve  čtvrtek  po  sv.  Tiburcí  Mikuláš  Baroch  z  Kestřan  přiznal  se  před 
úředníky  Pražskými,  že  všeho  práva  svého,  kteréž  koli  má  k  dědinám  a  stakn  Jindřichovu 
z  Radkovic  mocí  nálezu  panského  tak  a  v  témž  plném  právě,  jakož  jemu  nález  panský  plněji 
svědčí,  také  všeho  práva  svého,  kteréž  koli  ke  škodám  má,  jakž  by  to  koli  shledáno  mohlo 
býti,  hned  postúpil  jest  Arnoštovi  Purkhartovi  z  Kestřan  a  jeho  dědicóm  v  padesáti  kopách 
gr.  č.  k  jmění,  držení,  k  prodání,  zastavení,  k  zapsání,  k  dobývání,  k  učinění  jako  z  svého 
vlastního,  žádného  sobě  práva  k  tomu  statku  ani  k  škodám  dále  nepozůstavuje. 

Tab.  cur.  reg.  LXII,  252. 

178.  Nález,  kdež  Mikuláš  pohání  Beškovce  k  odporu  a  viní  jeho,  žeby  otec  jeho  byl 
rukojmě  za  Jana  z  Landšteina  k  manželce  jeho  za  věno,  nalezli  za  právo,  Jan  z  Švamberka 
a  Jiřík  Berka  z  Dube  z  pánuov,  Petr  z  Sulevic  z  vladyk  panský  potaz  vynesli:  poněvadž  on 
Mikuláš  nic  podle  práva  neprovedl,  žeby  otec  jeho  za  Jana  těch  500  k.  gr.  dal,  i  z  té  pří- 
činy dali  jsú  jemu  Beškovcovi  za  právo. 

Talmberg.  181. 

179.  Nález,  kdež  Mikuláš  Zajíc  puovod  vinil  Dorotu  a  praví,  že  drží  dědinu  jeho;  proti 
tomu  Dorota  odpírajíc  pravila,  že  nic  víc  nedrží  než  to,  což  jejímu  muži  prodal  listem^  na- 
lezli za  právo,  Jan  z  Švamberka  a  Sigmund  z  Yartmberka  z  pánuov,  Albrecht  Ojíř  z  vladyk 
panský    potaz    vynesli:    poněvadž   ten   list,  kterýž  jest   ona  Dorota   okázala^  a  dsky   svědčí 
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Voldfíchovi  z  Duban  a  jeho  dédieaom,  2e  ji  při  tom  listu  a  jejím  zápisu  zaostávají.  A  jakož 
jest  Mikulád  Zajíc  pravil,  žeby  ona  Dorota  více  držela,  než  by  držeti  měla,  aby  on  Mikuláš 
purkrabí  hradu  Pražského  na  ty  meze  vedl,  a  to  týž  purkrabie  aby  mezi  stranami  ohledal, 
oč  by  mezi  stranami  různice  byla,  vedle  práva  a  úfadu  mezního.  A  což  týž  Mikulád  na 
schválení  téhož  purkrabí  provede,  žeby  ona  Dorota  více  držela,  než  by  držeti  mela,  toho  aby 
jemu  zase  postoupila^  Actum  anno  vt  supra. 

Talmberg.  191. 

180.  Nicolaus  pellifex  de  Praga  cum  suis  coactoribus  citant  Nicolaum  Parwik.  Ibi 
beneficiarii  Pragenses  minores  auditis  partibus,  kdežto  ipse  Nicolaus  actor  nebyl  hotov  s  né* 
kterými  věcmi  k  jeho  soudu  potřebnými,  i  podáno  stranám  jim,  mohúli  se  o  to  přátelsky 
smluviti,  že  jim  toho  přejí ;  pakliby  se  nemohly  smluviti,  aby  zase  stály  na  zejtří  v  sobotu 
s  těmi  věcmi,  což  by  jim  k  soudu  potřebí  bylo.  Tu  v  sobotu  on  Mikuláš  puovod  stál  a  po- 
hnaný také ;  i  tázal  se  pohnaný,  máli  dobru  vuoli  na  ten  list,  k  kterémuž  pohání,  i  řekl  jest, 
že  dobré  vuole  nemám,  ale  že  jest  poručnfkem  sirotkuov,  kterýmž  ten  list  přisluší;  a  tu 
pohnaný  žádal,  aby  ten  kšaft  a  poručenstvi  okázal,  a  on  puovod  řekl,  že  jest  na  rathauze 
zapsáno.  Tu  opět  úřednici  dali  jemu,  aby  to  okázal  dokud  z  soudu  nevstanu;  a  v  tom  toho 
kšaftu  neukázal  ani  poručenstvi,  až  i  úředníci  vstali,  et  ex  quo  ipse  nestál  jest  s  svými 
věcmi  k  soudu  potřebnými,  juxta  hoc  beneficiarii  minores  dederunt  ipsi  citato  pro  jure  obtento. 

Taifflberg.  269. 

181.  Mikuláš  z  Kolovrat  pohání  Buriana  z  Gutšteina.  Pohnaný  nestojfli  třikrát  jsa  volán, 
prvé  nežli  páni  z  soudu  vstanou,  bude  právo  stáné  dáno. 

Nálezové,   158. 

182.  L.  b.  MCCCCLXXXVII,  kdež  Ofka  z  Petrovic  pohání  Jana  Hrabáni  k  suchým 
dnnom  adventním  [19 — 22  Dec.]. 

L.  b.  MCCCCLXXXVIII  v  pondělí  před  svatým  Řehořem  [10  Mart]  —  jakož  Ofka  z  Pe- 
trovic pohání  Jana  Hrabáni  a  Duchka  postříhače,  měšfany  Starého  města  Pražského,  vinieci 
je  z  pobrání  klenotuov,  tu  kdež  Víšek  pravil  a  táhl  se  na  smlúvu,  kterúž  mají  Pražané 
s  králem  JMstí,  že  když  nová  rada  osazena  bude,  těm,  komuž  by  co  pobráno  bylo,  a  chtělli 
by  %  toho  koho  viniti,  aby  před  nimi  před  konšely  a  novů  radů  vinili ;  tu  Ofka  proti  tomu 
odpírajíc  pravila,  že  jest  o  té  smlúvě  nevěděla,  žádající  při  právu  ostavena  býti,  —  tu  král 
JHÍst  se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  ráčili  rozkázati :  poněvadž  taková  smlúva  JMKskú 
s  Pražany  jest  učiněna,  aby  ona  Ofka  najprvé  své  spravedlnosti  před  nimi  hledala,  pakli  [byj 
se  jí  tam  spravedlivě  nestalo,  právo  se  jí  nezavírá.  A  z  té  příčiny  král  JMst  se  pány  a  vla- 
dykami na  plném  soudu  ten  puohon  zdvihají;  a  poněvadž  ona  Ofka  o  té  smlúvě  jest  ne- 
věděla, z  té  příčiny  král  JMst  se  pány  ontok  o  škody  zdvihají. 

Talmberg.  241.    Vindob.  N.  5106,  22.    Bran.  233.    Náletové^  281. 

« 

183.  L.  b.  MCCGCLXXXVIIII  k  suchým  dnuom  postním,  kdež  Ofka  dcera  Jindřicha 
z  Bolechovic  pohání  Zdeňka  Kostku  z  Postupic.  Tu  1.  b.  MCCCGXCIII  v  pátek  po  svatém 
Matěji  apoštolu  [1  Mart]  páni  a  vladyky  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jieh  z  obú  stranu 
pře  líčeni  a  odpory  dskami  i  svědectvím,  —  kdežto  ona  Ofka  puovod  vinila  řečeného  Zdeňka 
pohnaného  pravieci,  že  se  jest  uvázal  mocí  svú  bez  práva  a  drží  plat  její,  totiž  4  k.  gr. 
platu  ročního  holého  a  věčného  v  Stupnicích  oc,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědči,  a  na  to 
okázala  kšaft  a  svědomí,  kdež  někdy  Matěj  Dnbecký  udělal  Zdeňka  Kostku  z  Postupic  dskami 
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poručuika  détí  a  statku  svého,  v  kterémžto  poručenství  kéaftem  ačinéným  on  Dubecký  po- 
ničil jest  a  odkázal  Jindřichovi  Pločkovi  a  dětem  jeho  4  k.  gr.  platu  holého  a  vééného  ve 
vsi  Stupnicích  téhož  Zdeňka  poruéníka;  a  dále  ona  Ofka  okázala  jest  svédomi  Václava 
z  Male6fna  úředníka  někdy  na  Kolodějích,  že  on  Václav  ten  plat  otci  řeěené  Ofky  vydával; 
proti  tomu  on  Zdeněk  pohnaný  odpíraje  pravil,  a  žádaje  toho,  aby  ona  Ofka  těch  4  k.  platu 
dskami  pokázala  na  vsi  Stupicích  téhož  Zdeňka,  —  nalezli  za  právo,  a  Vilém  z  Pemšteina, 
najvyšší  hofmistr  království  Českého,  a  Jiřík  z  Ronova  a  Guntsperku  z  pánuov  a  Mikuláš 
mladší  Trčka  z  Lipy  a  z  Lichtmburka  z  vladyk  panský  a  vladycký  potaz  vynesli:  poněvadž 
on  Matěj  Dubecký  ten  plat  v  svém  kšaftu  zjevně  odkázal  otci  též  Ofky  a  dětem  jeho  a  po- 
ruěníka  Zdeňka  Kostku  udělal,  a  on  Zdeněk  to  poručenství  k  sobě  přijal,  kdež  na  dědinách 
jeho  ten  plat  ukazuje,  tomu  kšaftu  ani  poručenství  neodepřel,  ale  podle  kšaftu  poručenství 
k  sobě  přijal,  z  té  příčiny  dali  ji  Ofce  puovodovi  za  právo.  Dala  památné ;  vyznání  všech 
úředníkuov. 

Talmberg^.  243. 

184.  L,  MCCCCLXXXVII  k  suchým  dnuom  postním,  kdež  Ofka  z  Miloňovic  pohání 
Jindřicha  z  Rabšteina.  Tu  1.  b.  MCCCCLXXXVIII"  v  pátek  po  sv.  Diviši  [10  Oct]  najjasnější 
kníže  a  pán,  pan  Vladislav,  boží  milostí  král  Český  oc,  se  pány  a  vladykami  na  plném 
soudu  slyševše  žalobu  puovoda  a  odpověď  pohnaného,  —  kdežto  ona  Ofka  puovod  vinila  jeho 
Jindřicha  pohnaného  pravieci,  že  někdy  Matěj  Vlásek,  otec  její,  jsa  v  službě  u  Jana  z  Rab- 
šteina probošta  Vyšehradského,  že  jest  proň  zašel,  jsa  šacován,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí ; 
na  to  jest  ukázala  svědomí;  proti  tomu  Daniel  poručník  pohnaného  odpíraje  pravil,  že  ten 
Vlásek  v  tom  vězení  jsa  dobrovolně  se  šacoval,  a  na  to  také  vedl  svědomí,  —  nalezli  za 
právo,  a  Jan  z  Šelnberka,  kancléř  království  Českého,  a  Sigmund  z  Vartmberka  a  z  Děčína 
z  pánuo  a  Bořek  z  Dohalic  z  vladyk  panský  a  vladycký  potaz  vynesli,  že  ačkolivěk  služebník, 
kterýž  vejde  v  vězení  v  službě  kteréhož  kolivék  pána,  nemaje  se  šacovati  bez  vuole  a  vědomí 
pána  svého,  zvláště  když  pán  jeho  o  něj  stojí  chtě  jej  vyvaditi ;  ale  poněvadž  jest  ona  Ofka 
provedla  hodným  svědomím,  že  jest  on  Matěj  Vlásek  otec  její  v  tom  vězení  dobře  dlůhý  čas 
v  vazbě  seděl,  a  také  za  ním  za  proboštem,  ty  doby  pánem  svým,  že  jest  do  Uher  jezdil, 
prosil,  aby  jej  vyvadil,  a  on  Jindřich  pohnaný  proti  tomu  nic  dostatečného  neokázal,  a  poně- 
vadž jest  on  probošt  nestál  o  něj  jako  o  služebníka  svého,  tak  jakož  jest  povinen  byl,  z  té 
příčiny  dali  js6  jí  Ofce  za  právo,  a  ten  dluh  aby  jí  dal  ve  dvů  nedělích  pořád  zběhlých. 
Dala  památné. 

Taimberg.  232.    Vindob.  N.  5106,  13.  Brun.  238. 

185.  Kdež  Ofka  z  Petrovic  pohání  Beneše  Weitmilara  z  Weitmile.  Žaloby  ktož  ve  dsky 
sobě  nevloží,  zdvihnu  jemu  puohon. 

Vsehrd,  31,  426.    Bran.  246. 

186.  Ottijko  de  Tluczne  citát  Johannem  Žid  de  Wethly.  Ibi  RMsts  cum  dominis  baro- 
nibus  in  pleno  judicio  audita  querela,  —  kdežto  on  Otík  mluvil,  že  by  on  Jan  Žid  EMst 
i  pány  zmýlil,  když  první  nález  mezi  nimi  učinili,  že  by  jemu  puol  čeřkovic  v  padesáti 
kopách  ve  dsky  kladl,  a  tudy  chtě[l]  míti  od  pohnaného  300  hřiven  škod;  a  on  Jan  po- 
hnaný odpíraje  pravil,  že  jest  to  všecko  jemu  učinil,  což  mu  jest  panským  nálezem  rozká- 
záno, a  EMst  se  pány  v  nález  prvnější  vhledše  i  shledáno,  že  Otík  z  těch  pří  prvé  na  Jana 
Žida  žaloval,  a  EMst  i  se  pány  slyšavše  jich  při  nález  spravedlivý  učinili  bez  všelikého 
omylu,  inuenerunt,  že   poněvadž   on  Otík   pohnal  jej  Jana  Žida  o  tu   při,  kteráž   jest   prvé 
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panským  nálezem  rozsúzena  mezi  nimi^  že  jest  toho  ačiniti  neměly  vedle  toho  KMst  se  pány 
dávají  Janovi  Židovi  za  právo;  a  že  Otík  na  zmatek  jej  jest  Žida  pohnal  a  k  tomu  mluvil, 
žehy  KMst  se  pány  zmýleni  byli,  když  jsů  první  nález  učinili,  protož  KMst  se  pány  jej 
Otíka  v  svú  kázeň  beru  a  trestati  míní. 

Taimberg.  270.    Všehrd,  423.    Nálezové,  281.    Jura  et  const.  r.  B.  43. 

187.  L.  MCCCCLXV",  kdež  Petr  z  Dobrošovic  pohání  Annu  z  Žemosek  a  z  Šeslic.  Tu 
úředníci  menSí  slyševSe  žalobu  puovoda  a  odpovédi  pohnané  a  jich  z  obů  stran  pře  líčení 
i  odpory,  —  kdežto  Petr  puovod  viní  pohnánu,  žeby  jeho  z  rukojemství  vyvaditi  nechtěla, 
držiec  statek  muže  svého,  a  ona  odpírala,  že  není  poručnicí  sirotčí  dskami,  ale  toliko  že  to 
spravuje  do  vuole  KMsti,  a  dále  odpírala,  že  pečeť  její  při  tom  listu  není,  tu  kdež  rukojmí 
jest  řečený  puovod,  —  tu  úředníci  tázavge  se  s  králem  JMstí  a  pány  na  plném  soudu  nalezli : 
poněvadž  pohnaná  není  poručnicí  dskami  sirotčího  statku,  ani  pečeti  její  při  tom  listu  jest, 
kterýmž  ji  viní,  že  není  povinna  jeho  z  rukojemství  vyvaditi;  podle  toho  úředníci  menší  dali 
Anně  pohnané  za  právo. 

Taimberg.  133,  270.    VŠehrd,  14.    Brun.  221,  245. 

188.  Přibík  Tluksa  pohání . . .  1485.  Jestli  žeby  kto  který  statek  držal  svuoj,  a  na  něm 
by  puohonem  zastižen  z  čehožkoli  by  byl,  a  prvé  nežli  by  ta  pře  k  rozsudku  přišla,  a  on 
by  ten  statek  v  tom  prodal,  a  puovod  obdržalli  by  na  něm  rozsudkem  neb  právem  stáným 
jakú  sumu:  tehdy  bude  moci  právo  vésti  na  ten  statek,  na  kterémž  jest  pohnaného  svým 
puohonem  zastihl. 

Jura  et  const.  r.  B.  48. 

189.  V  té  při,  kteráž  jest  mezi  Puotů  z  Ryzmberka  a  z  Švihová^  najvyšším  sudím  krá- 
lovství Českého,  z  jedné  a  mezi  Plzeňskými  z  strany  druhé.  Tu  kdež  on  Puota  je  Plzeňské 
vinil,  že  jsú  jemu  za  příměří  veliká  a  znamenitú  škodu  učinili,  a  na  to  ukázal  listy  jejich 
Plzeňských,  kterýmiž  píší  úředníku  jeho  na  Švihově  Dominikovi  z  Ujezda  přikazujíce  jemu, 
jestli  žeby  co  proti  pánu  jeho  a  jeho  poddaným  měli  činiti,  že  chtí  pánu  jeho  týden  dáti 
napřed  věděti,  jakož  tíž  listové  plněji  svědčí,  a  přes  to  jich  psaní  a  přiřčení  žeby  se  jemu 
škoda  stala;  a  proti  tomu  oni  Plzeňští  mluvili  jsú  odpírajíc  a  prosíc,  aby  král  JMst  a  páni 
je  při  smluvách  zuostavili,  —  tu  uajjasnější  kníže  a  pán,  pan  Vladislav,  boží  milostí  král 
Český  oc,  se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  za  právo  nalezli,  a  Jan  z  Šelnberka,  kancléř 
království  Českého,  a  Jiřík  Berka  z  Dube  a  z  Lipého  z  pánuov,  a  Jaroš  z  Sovojovic  a  z  No- 
vého Stranová  z  vladyk  panský  potaz  vynesli :  král  JMst  se  pány  a  vladykami  na  plném 
sondu  nahlédli  pilně  v  smlúvy  Olomúcké,  takto  jsú  nalezli:  že  těmi  smluvami  jest  za- 
vříno,  že  všecky  věci,  což  by  koli  strana  straně  učinila  v  příměřích  po  smlúvě  Vratislavské, 
to  aby  sůzeno  bylo  v  Kladště  radami  obú  dvú  králuov  JMstí,  jakož  též  smlúvy  plněji  svědčí. 
A  poněvadž  Plzeňští  v  ty  časy,  když  jest  se  ta  škoda  stala  jemu  Puotovi,  byli  jsú  poddaní 
krále  Uherského  JMsti,  a  všecky  věci  i  příměří  učiněné  bez  výminky  tou  smlouvou  Olomúckou 
jsú  osazeny,  aby  v  Kladště  súzeno  bylo,  a  protož  král  JMst  i  se  pány  je  Plzeňské  podle 
znění  těch  smluv  pozuostavují.  A  jakož  jest  dále  nadepsaný  Puota  vinil  je  Plzeňské  z  ruko- 
jemství, kdež  jest  někdy  Vilém  z  Ryzmberka  strýc  jeho  za  některé  Plzeňské  k  králi  Jiřímu 
slavné  paměti  slíbil,  a  od  týchž  Plzeňských  není  vyvážen,  a  tomu  rukojemství  jest  dosti 
učinil,  jakož  list  téhož  krále  Jiřího  jemu  Vilémovi  daný  plněji  svědčí,  tu  král  JMst  se  pány 
a  vladykami   na   plném    soudu  rozkazují,  aby  Plzeňští   jemu  Puotovi   těch   100  k.  gr.  vedle 
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zněuí  toho  listu  dali  ve  čtyřech  nedělích  pořád  zběhlých,  a  téch  100  k.  zaplaceno  býti  má 
vedle  toho  zřízeni,  kteréž  se  jest  stalo  za  krále  Jiřího  slavné  paměti,  v  památných  kněhách 
ve  dsky  zapsané[ho].  Actum  a,  d.  MCCCCLXXXM®  fen  V  post  Catedram  sancti  Petři  [23  Febr.]. 

Taliuberg.    174. 

190.  Przibijk  Tluxa  cum  coactore  citant  Johannem  Sspan  de  Barsstein.  Ibi  in  testatione 
citatiouis  Blažko  de  Welenie  ponit  Johannem  Sspan  citátům  infirmum ;  ibi  terminus  iurare  .... 
[sic]  Anno  domini  MCCCCLXXXVI  fer.  U  post  Conductum  Pasche  [3  Apr.j  Przibiko  actor  et 
Vlricus  coactor  ad  jurameuti  susceptionem  a  Johanne  Sspan  citato  pro  infirmitate  capellam 
introierunt  bez  opovědi  úřadu,  ibi  beneíiciarii  Pragenses  ten  puohon  zdvihají. 

Talmberg.  271. 

191.J^mbik  Tluxa  de  Czechticz  citát  Johannem  Sspan  de  Barsstein.  Ibi  a.  d.MCCGCLXXX\n^I 
beneficiarii  Pragenses  minores  in  pleno  judicio  auditis  partibus,  vbi  ipse  Przibiko  cum  coactore 
citát  Johannem  Sspan  ze  škody  i  z  puojčky  jistinné,  smísiv  to  obě  spolu,  že  jest  toho  učiniti 
neměl,  než  najprvé  měl  poháněti  z  jistiny  a  obdrže  jistinu  potom  ze  škod,  i  protož  z  té  pří- 
činy ten  puohon  zdvihají.  Actum  vt  supra. 

Talmberg.  271.    Bnin.  234. 

192.  L.  b.  MCCCCLXXXVII,  kdež  Přibík  Tluxa  z  Cechtic  pohání  Ondřeje  Oremusa,  Tu 
1.  b.  MCCCCLXXXVIII  v  středu  o  suchých  dnech  postních  [27  Febr.]  úředníci  Pražští  menší 
na  plném  soudu  slyševše  žalobu  puovoda  a  odpověď  pohnaného,  —  kdežto  on  Přibík  puovod 
vinil  jej  Ondřeje  Oremusa  pohnaného  pravě,  že  učinil  jemu  Škodu,  tu  kdež  jest  slíbil  jemu 
puojčiti  jemu  sto  kop  gr.  míš.,  i  nepuojčil,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí;  proti  tomu  on 
Oremus  odpíraje  pravil,  že  jest  jemu  řekl  půjčiti,  ale  aby  mi  na  to  jistotu  udělal  vedle  řádu, 
i  neudělal  jest,  a  a  té  příčiny  jest  jemu  puojčiti  nechtěl ;  i  pravil  jest  on  Přibík^  že  jest 
chtěl  jemu  plat  svuoj  dědičný  zapsati,  kterýž  jest  hned  na  zejtří  coUegiatuom  prodal,  a  po- 
něvadž jsou  jej  coUegiati  přijali,  že  jest  i  on  Oremus  přijíti  jměl;  i  odpověděl  on  Oremus, 
že  jest  toho  platu  přijíti  nechtěl  než  jistotu  na  peníze  vedle  řádu  a  práva,  • —  nalezli :  poněvadž 
jest  jemu  jistoty  na  peníze  vedle  vuole  jeho  neudělal,  ani  také  při  kterém  právu  toho  pové- 
děl,  žeby  mu  té  smlúvy  držeti  nechtěl,  i  z  té  příčiny  úředníci  ten  puohon  zdvihají,  a  strany 
aby  se  o  tu  věc  více  nepoháněly. 

Talmberg.  243.    Vindob.  N.  5106,  23. 

193.  L.  b.  MCCCCLXXXVII,  kdež  Petr  z  Údimě  oc  pohání  Slavatu  z  Chlumu  k  suchý-m 
dnuom  letničním  [6 — 9  Jun.].  Tu  léta  božího  MCCCCXC  v  pátek  o  suchých  dnech  postních 
[5  Mart]  najjasnější  kníže  a  pán,  pan  Vladislav,  boží  milostí  král  Český  oc,  se  pány 
a  vladykami  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení,  odpory^  dsky 
a  svědomí,  —  kdežto  on  Petr  puovod  vinil  jej  Slavatu  pohnaného  pravě,  že  uvázal  se  moci 
svá  bez  práva  a  drží  dědictví  jeho  Lešfonsko,  lesy,  porostliny,  luky  a  grunty  jeho,  na  kte- 
rýchž jest  rybník  udělán,  bez  vuole  jeho,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí ;  proti  tomu  on  Sla* 
vata  pohnaný  odpíraje  pravil,  že  on  i  předkové  jeho  jsú  toho  v  držení  od  padesáti  let,  a  na 
to  z  obú  stran  vedli  jsú  svědomí,  a  dsky,  i  na  vrch  práva  odumrtního  dovedení  někdy  Matěje 
Borotína,  —  tu  král  JMst  se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  vážíce  jich  pře  líčení  i  od- 
pory, dsky  a  svědomí  nalezli  za  právo,  a  Jan  Zajíc  z  Hazmbttrka  a  z  Kosti  a  Zdeněk 
Kostka  z  Postupic  z  pánuov,  a  Bořek  z  Dohalia  z  vladyk  panský  a  vladycký  potaz  vynesli : 
poněvadž  král  JMst  z  plného  soudu   zemského    byl    ráčil   rozkázati    mlstopurkrabf  Pražskému 
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vyjeti  na  ohledání  té  včci  a  vyslySení  svědkuov  vedle  práva^  poněvadž  on  Petr  paoyod  pro- 
vedl svědky  dobrými  Udmi  rjrtifskými,  i  také  některými  sedlskými  cizími^  i  také  Člověkem 
Slavaty  pohnanéhO;  jménem  Markvartem  z  Nespeřic,  kteřížto  ti  všickni  svědkové  učinivše  pří- 
sahu podle  ^ráva  vyznali  a  svědčili  jsú  za  grunty  dědičné;  ale  on  Slavata  pohnaný  vedl 
jest  své  lidi^  a  ti  také  učinivše  přísahu  podle  práva  svědčili  jsú  toliko  za  držení;  a  dále 
týž  Slavata  ukázal  jest  svědomí  Petra  z  EřečoviC;  kterýžto  vyznává^  že  někdy  Zbyněk  z  So- 
béěína  žádal  Budolta^  aby  jemu  odpustil  rybník  na  té  louce  dělati,  a  poněvadž  jest  toho  na 
něm  žádal;  tehdy  jest  ta  louka  jeho  nebyla,  a  také  že  někdy  Martin  Borotín  udělav  vejprosu 
na  týchž  gruntích  Židovských  a  Ledfanských  a  práva  úplně  dovedl,  jakož  dsky  o  tom  plněji 
svědčí,  podle  toho  dali  jsú  Petrovi  puovodovi  za  právo,  a  on  Slavata  aby  jemu  Petrovi  puo- 
vodovi  na  těch  gruntích  k  Žišovu  přisludejících  a  těch  lesích  Lešťanských  vedle  vyznání 
a  mezi  ukázání  těch  svědkuov  nepřekážel,  a  čehož  toho  v  držení  jest,  aby  jemu  Petrovi 
toho  postůpil,  a  jeho  gruntuov  netopil,  ve  dvú  nedělích  pořád  zběhlých. 

Talmberg.  242.    Vindob.  N.  5106,  23. 

194.  Potrus  Lhotsky  de  Zasmuk  citát  Rynarthum  Huška  de  Wrzesne.  Ibi  a.  d. 
MCCCCLXXXVni  fer.  V  post  Translationem  s.  Venceslai  [7  Mart]  RMsts  cum  dominis  baro- 
nibus  et  clientibus  in  pleno  judicio,  —  vbi  Petrus  Lhotsky  citát  Rynarthum  pro  damnis,  ita 
prout  querela  testatur,  jakož  jest  Petr,  udělav  útok  ze  škod  pro  neopraveni  roku  naň  na  Housku 
na  pohnaného,  a  pohnav  i  vmísil  v  to  jiné  škody,  než  pro  které  škody  jest  útok  udělal, 
a  spolu  pohání  z  těch  i  jiných  škod,  —  i  z  té  příčiny  ten  puohon  zdvihají. 

Talnberg.  271.   Bmn.  235,  241. 


195.  Petrus   Barchowsky   de.  Kasalicz   citát   Jesskonem  Swoyanowsky.   Ibi  anno  domini /('^<''*xř v*  ^ 
MCCCCLXXXVilI®  fer.  II  post  Prancisci  [6  Oct]  Benessius  de  Weitmille,  purgrauius  de  Karl- ^^^U;  vt  //<:^<^. 
satein,  defensam  posuit  eontra  prefatam  citationem  ex  eo,  quia  ad  easdem  hereditates  a  k  grun* 

tuom  těch  dědin  habet  melius  jus  quam  ipse  Petrus  Barchowsky ;  doeere  vult . . .  [sic]. 

Nalezli  vuobec  za  právo :  ktož  by  se  na  přátely  poddal  o  kterů  při,  a  přátelé  by  toho 
nerozeznali,  a  toho  ti  s  sebe  nesložili,  a  ten  pohnalli  by  přes  to  z  té  pře,  ten  puohon  má 
jemu  zdvižen  býti,  a  pohnanému  má  škody  zaplatiti  a  zase  před  smluvce  té  pře  hleděti. 
A  bylali  by  mocně  přestána,  a  smluvce  žeby  prodlévali  konce  udělati,  muož  jich  strana 
z  toho  pohnati,  aby  jim  konec  o  to  udělali.  A  jestli  žeby  kto  na  se  to  mocně  vzali  a  tomu 
dosti  neučinili  jedny  i  druhé  suché  dni,  že  strana  neb  strany  k  třetiem  suchým  dnóm  budu 
moci  z  toho  těch  smluvcí  pohnati,  kteréž  se  straně  zdá.  Pakliby  nebyla  mocně  přestána, 
a  oni  jim  prodlévali  toho  konce  jednáním  učiniti,  opověda  se  smluvciem,  že  toho  déle  čekati 
n(ichce,  bude  moci  z  té  pře  pohnati. 

Tahnberg.  271.   Jara  et  oonst.  r.  B.  41. 

196.  L.  b,  MOCCCLXXXVUn,  kdež  Petr  Měřička  pohání  Bohuslava  Malovce  k  suchým 
dnuom  adventním  [16 — 19  Dec.].  Tu  L  b.  MCCCCXCI  v  středu  o  suchých  dnech  letničních 
[25  Maji]  úředníci  Pražští  menší  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře 
líčení  i  odpory  i  svědomí,  —  kdežto  on  Petr  vinil  jej  Bohuslava  pohnaného  pravě,  [že]  učinil 
jemu  Škodu,  tu  kdež  jest  poslal  k  němu  lidi  dobré,  aby  jemu  spravedlivé  udělal  o  to,  což 
jsú  lidé  jeho  témuž  Petrovi  na  gruntích  jeho  pobrali,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí;  proti 
tomu  on  Bohuslav  pohnaný  odpíraje  pravil,  že  ten  Člověk,  kterýž  seděl  na  tom  gruntu  téhož 
MiSříčky,  že  jest  člověk  jeho  dědičný,  a  že  jest  ho  tu  nechal  do  své  vuole,  a  potom  že  ten 
člověk  vrátil  se  k  němu  Malovcovi  zase,  statek  svuoj   tam  pobral  s  přátely  javými   bez   roz- 
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kázáni  téhož  Malovce ;  a  on  Petr  toho  neodpíral,  by  jeho  Malovců  člověk  dědičný  nebyl ;  a  dále 
týž  Malovec  pravil,  že  jest  jeho  ze  škod  poháněti  neměl;  proti  tomu  on  Měfíčka  Petr  puovod 
odpíraje  pravil,  že  jest  na  jeho  granty  sáhl,  a  chtělli  jest  k  čemu  právo  jmíti,  že  jest  jeho 
měl  právem  hleděti ;  a  on  Bohuslav  pravil,  že  jsou  tehdáž  práva  nešla,  a  také  svědomí  téhož 
Měřičky  vyznává,  že  týž  člověk  pobral  statek  svuoj,  kterýž  jest  tu  měl,  —  nalezli :  poněvadž 
ten  člověk  jest  dědičný  téhož  Malovce,  a  že  pobrav  statek  svuoj  a  jiného  nic  i  vrátil  se 
zase  ku  pánu  svému,  i  z  té  příčiny  dávají  jemu  Bohuslavovi  za  právo,  a  že  jemu  těmi 
škodami  povinen  není.  Dal  památné. 

Talraberg.  243.    Vindob.  N.  5106,  23. 

197.  Procopius  Dobess  de  Bezdiekowa  citát  illustrem  Henricum  seniorem,  principem 
Minsterbergensem  oc.  Ibi  a.  d.  MCCCCXCIII*  fer.  II  ante  Dionisii  [7  OcL]  domini  barones  et 
clientes  in  pleno  judicio  auditis  narrationibus  et  replicationibus  ex  vtraque  parte,  —  vbi  ipse 
Procopius  inculpauit  ipsum  principem  Henricum  z  padesáti  zlatých  uherských,  —  tu  páni 
a  vladyky  nalezli :  poněvadž  se  manství  dotýče  dědičného  kněze  Jindřichova,  z  té  příčiny  ten 
puohou  zdvihají,  a  chceli  on  Dobeš  k  tomu  jaké  právo  jmíti,  aby  toho  před  knězem  na 
témž  manství  hleděl. 

Talmberg.  271. 

198.  L.  MCCCCXCIin  k  suchým  dnuom  letničním  [21—24  Maji],  kdež  Petr  z  Šternberka 
pohání  Táborských.  V  té  při,  kdež  Petr  z  Šternberka  puovod  s  spolupuovodem  pohání  purk- 
mistra, konšeluo  i  vší  obce  města  Táboru  vině  je  z  Jana  člověka  svého  z  Slovenic,  kterýž 
jest  za  Táborskými  v  jich  vsi,  a  na  to  vedl  jest  svědomí,  žehy  otec  téhož  Jana  za  Petra 
z  Šternberka  dvě  letě  před  válků  na  jeho  grunty  se  přistěhoval,  a  téhož  syna  Jana  tu  na 
tom  gruntu  s  sebú  měl,  a  puoldruhého  léta  u  válku  že  jest  se  z  gruntu  Petra  z  Šternberka 
vystěhoval;  proti  tomu  oni  Táborští  odpírajíc  pravili,  žehy  na  tom  gruntu  Petra  z  Šternberka 
seděl,  a  potom  výhost  že  jsú  téhož  Jana  otci  od  lychtáře  té  vsi  vzali ;  též  ukazovali  svědky, 
žeby  se  v  Postupicích  rodil,  —  tu  úředníci  Pražští  slyševše  strany  a  jich  pře  líčení  a  odpory 
a  svědomí,  nalezli :  poněvadž  Petr  z  Šternberka  dostatečně  jest  to  provedl,  že  jest  téhož  Jana 
otec  dvě  letě  před  válků  na  jeho  gruntu  byl,  a  puoldruhého  léta  u  válku  že  jest  se  z  jeho 
gruntu  stěhoval,  a  téhož  Jana  syna  svého  také  s  sebú  vzal,  a  oni  Táborští  toho  jsú  dosta- 
tečně neprovedli,  by  týž  Bartoš  s  Janem  synem  svým  dostatečný  vejhost  od  pána  svého  měl, 
a  poněvadž  jest  on  Jan  na  gruntích  Petra  z  Šternberka  puovoda  u  válku  puoldruhého  léta 
byl,  a  potom  času  s  gruntu  jeho  sšel,  i  dávají  jemu  Petrovi  puovodovi  s  jeho  spolupuovodem 
za  právo,  a  oni  Táborští  aby  jemu  téhož  Jana  s  pokutu  dali  od  dnešního  dne  ve  dvú  ne- 
dělích pořád  zběhlých  vedle  práva  a  nálezu  panského.  A  jakož  jsú  Táborští  pravili,  že  jsú 
k  tomu  nálezu,  což  se  lidí  sběhlých  dotýče  nesvolovali  i  jiná  města,  a  že  jest  to  král  JMst 
na  se  vzíti  ráčil  k  té  žalobě  odpovídati  nechtíc,  o  tom  páni  JMsti  na  plném  soudu  ráčili  jsú 
rozkázati,  aby  oni  Táborští  i  jiná  města,  kdož  by  je  o  lidi,  kteréž  v  svých  všech  mají,  vinil 
a  poháněl,  aby  každému  o  túž  věc  vedle  práva  odpovídali.  Dal  památné. 

Talmberg.  232.    Vindob.  N.  5106,  13.   Bnin.  224. 

199.  Puota  z  Ryzmberka  a  z  Švihová  a  Hendrich  z  Švamberka  citant  Krištofa  s  bratřími 
z  Gutšteina.  Y  té  při,  kteráž  jest  mezi  Puotú  z  Ryzmberka  a  z  Švihová,  najvySším  sudím  krá- 
lovství Českého,  a  Henrichem  z  Švamberka  a  služebníky  jich  z  jedné  a  mezi  Erištofem,  Hen- 
drichem  a  Jetřichem  bratřími  z  Gutenšteina  z  strany  druhé,  kdež  jsú  je  svrchupsaní  Puota 
z  Ryzmberka  a  Hendrich  oc  viniti  chtěli,  že  jsú  je  na  jich  cti  vysoce  slovy  i  psaními  zha- 
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něli,  chtíce  se  z  té  věci  před  KMstí  a  pány  na  plném  soudu  jako  ctní  páni  vjrsresti,  a  k  torna 
že  jsů  také  svrchupsaní  bratří  z  Gutenšteina  učinili  jim  moc  proti  právu;  proti  tomu  oni 
KriStof,  Hendrich  a  Jetřich  k  tomu  nic  neodpírajíc  králi  JMsti  v  tom  jsů  se  ve  všem  králi 
na  milost  dali  a  svrchupsaných  Puoty  a  Hendricha  i  služebníkuov  jich  za  to  jsú  prosili,  aby 
na  ně  v  té  věci  soudem  netiskli,  a  že  jim  to  vše  napraviti  chtí,  jakž  se  JMKské  a  pánuom 
zdáti  bude,  —  tu  najjasnějSí  kníže  a  pán,  pan  Vladislav,  Uherský,  Český  oc  král,  se  pány 
a  vlády kami  na  plném  soudu  to  vážíce,  že  jsů  svrchupsaní  bratří  z  Gutenšteina  vysoce  proti 
JMKské,  proti  úřadu  i  právu  učinili,  kdyby  ta  véc  byla  k  soudu  přišla,  i)odle  starodávných 
nálezuo  na  to  a  pokut  byl  by  to  JMst  k  spravedlivému  konci  a  k  i)omstě  dostatečně 
přivedl;  ale  poněvadž  oni  Gutenšteinové  nepřistúpivše  k  soudu  JKMsti  v  tom  se  všem  na 
milost  jsá  se  '  dali  beze  všeho  prostředku,  z  té  příčiny  JKMst  je  Gutenšteiny  v  svú  kázeň 
bere,  a  toho  dále  se  pány  a  vladykami  povážiti  ráčí,  kterak  to  má  k  dalšímu  napravení  při-  . 
jiti ;  neb  toho  JMst  žádnému  lehce  vážiti  neráčí,  kdož  by  proti  právu  a  řádu  co  v  této  zemi 
nčinil.  Co  se  pak  dotýče  hanění,  kterýmž  jsů  již  psaní  Gutenšteinové  dotýkali  psaním  i  ústně 
prvé  psaných  Puoty  a  Hendricha  z  Švamberka,  ta  věc  podle  nálezu  prvního  krále  JMsti 
a  panského  měla  by  takto  a  těmito  slovy  napravena  býti,  jakož  ted  nález  předešlý  o  to 
slovo  od  slova  čten  bude  mezi  Albrechtem  Ojířem  z  jedné  a  Jeníkem  z  Mečkova  z  strany  druhé 
v  památných  knihách,  L,  XII.  Ale  k  prosbě  krále  JMsti  a  pánuov  a  vladyk  na  plném  soudu 
prvé  jmenovaní  Puota  a  Hendrich  z  Švamberka  dobrovolně  to  jsú  učinili  a  na  tom  přestali, 
ne  z  práva  než  k  prosbě  jako  svrchu  napsáno  jest,  že  oni  všickni  tři,  Krištof,  Hendrich 
a  Jetřich  z  Gutenšteina  mají  takto  říci:  Pane  Švihovský  a  pane  Švamberče,  co  jsme  o  vás 
ústně  mluvili  anebo  listy  rozpisovali  cti  vaší  dotýčíce,  v  tom  jsme  vám  křivdu  učinili,  a  pro- 
síme pro  pána  boha,  abyste  nám  to  odpustili.  A  ta  náprava  a  odprošení  těmi  slovy,  jakož 
se  prvé  jmenuje,  má  za  tak  dosti  býti  k  napravení  cti  svrchupsaných  Puoty  a  Hendricha, 
jakoby  podle  nálezu  svrchupsaného  těmi  slovy  jim  bylo  napraveno.  A  co  se  Pernšteinara 
a  Kutnauera  a  panny  Markéty  dotýče,  těm  také  mají  takto  říci:  Pernšteinar,  Kutnauer 
a  panno  Markéto,  co  jsme  proti  vám  i  proti  cti  vaší  mocí  učinili,  prosíme  vás  také,  abyste 
nám  to  odpustili.  Stalo  se  léta  oc  CCCCXCVU  v  sobotu  před  svatým  Řehořem  [11  Mart.]. 

Také  když  pan  Švihovský  stál  s  pany  Gutenšteiny  před  králem  a  pány,  tu  Chmelický 
podpurkrabí  od  pánuo  Gutenšteinských  mezi  jinú  řečí  takto  řekl,  že  co  jsú  páni  Gutenšteinští 
učinili,  že  jsú  museli  učiniti.  Na  to  dal  pan  Švihovský  tuto  odpověcT:  co  jsú  mně  a  panu 
Švamberkovi  pani  Gutenšteini  učinili,  to  jsú  učinili,  nevohradivše  cti  své.  Proti  tomu  páni 
Gutenšteinští  nic  neodpověděli,  a  při  tom  nechali  a  mlčeli. 

Talmberg.  380. 

200.  Petr  Atrzpach  z  Dube  a  z  Náchoda  pohání  Jana  Černčického  %  Kácova  z  nářku 
cti.  Tu  páni  a  vladyky  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obů  stranu  pře  líčení  i  od- 
pory a  svědomí,  —  kdežto  on  Petr  puovod  vinil  jest  Jana  Černčického  z  nářku  cti,  tu  kdež 
jest  pravil  on  Jan  Cemčický,  že  jest  měl  lepšího  otce,  a  sám  že  jest  lepší  ode  všech  člyř 
štítuqv_nežli  pn^  Petr  Atrzpach  oc,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí ;  poďíě  toho  on  Petr  Atrzpach 
mluvil,  poněvadž  jest  on  Jan  Cemčický  jpravil,  že  jest  měl  otce  lepšího  nežli  on^  a.._8ám  že 
jest  také_lepSí  nežli  on  Petr,  a  mater  také  že  jest  měl  lepší,  i  žádal  jest,  aby  to  provedl; 
ttt  on  Jan  odpíraje  okázal  jest  svědomí  otci  Petra  Atrzpacha  na  jeho  cti  utrhavé,  co  se  pak 
mateře  dotýče,  tu  jest  Jan  Cemčický  pověděl.  Že  jest  tím  máti  jeho  lepší,  že  jest  máti  jeho 
byla  šlechtična  a  stavu  panského,  a  máti  jeho  Petrova  že  jest  byla  rodu  vladyčíhq;  a  proti 
tomu  kusu  Petr  nic  jest  neodmlouval,  ale  k  tomu  se  jest  znal;  než  co  se  cti  otce  umrlého 
jeho   Petrova  dotýče,  tomu  jest  on  Petr  odmlouvaje  tak  mluvil,  že   to   svědomí,  kteréž   proti 
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cti  otce  jeho  svédči,  že  svědči  řeč  glydenú,  a  že  to  svědomí  oeoí  dostatečné  podle  práva^ 
ab^jeho  otec  mrtvý,  jsa  pán  na  cti  zacUQy(ilý,  gněl  tím  svědomím  cti  odsvědčen  býti,  prose 
v  tom  pánuov  za  opatření^  —  i  nalezli,  a  Vilém  z  Pemšteína  oc  a  Jan  z  Šelnberka  oc  z  pá- 
nuov,  a  Jan  Špetle  mladší  panský  potaz  vynesli:  poněvadž  Jan  Čemčický  měl  Jest  inat^L 
rodn  panského  a  Petr  mater  rodu  vladyčího,  že  tim. mátě  Černčického  jest  lepší  nežli  mátě 
Petrova;  ale  poněvadž  on  Jan  řekl  jest,  že  jest  měl  otce  lepšího  nežli  on  Petr,  a  na  to 
ukázal  svědomí  jeho  Petrovu  otci  utrhavé  a  toho  jest  naň  dostatečně  neprovedl,  z  té  příčiny 
podle  prvního  nálezu,  kdož  by  komu  na  čest  sáhl,  a  toho  neprovedl  oc,  páni  JMsti  a  vladyky 
na  plném  soudu  jej  Jana  Černčického  v  svou  kázeň  berou.  Dal  památné.  Relatio  omnium 
beneficiariorum. 

Talmberg.  287. 

201.  Kdež  Petr  Kapléř  z  Sulevic  pohání  Prachatických  ze  škod.  Z  škod  po  nálezu,  ješto 
se  obránil,  pohon  zdvihli. 

Bran.  241. 

202.  Nález,  kdež  Petr  pohání  Ješka  Svojanovskéha  a  žaluje  ^na  Ješka  a  praví,  že  mu 
se  mocí  uvázal  v  hrad  Kalich ;  proti  tomu  odpíraje  Ješek  pravil  jest,  že  ten  hrad  držán  jest 
za  pokojných  let  bez  naříkání,  nalezli  za  právo,  Bušek  z  Žiberka,  Zdeněk  Kostka  z  pánuov, 
Malovec  z  vladyk  panský  potaz  vynesli:  poněvadž  první  držitelé  podle  práva  bez  naříkáni 
drželi  jsou  ten  hrad  Kalich,  a  léta  podle  práva  prošla,  a  on  Ješek  po  nich  v  to  drženi  vsel 
i  z  té  příčiny  dali  jsú  Ješkovi  za  právo.  Actum  anno  quo  supra. 

Talmberf.  191. 

203.  Raczko  de  Kothaunie  ^  citát  Johannem  de  Gindrzichowicz.  Ibi  beneficiarii  minores 
auditis  partibus,  —  vbi  ipse  actor  querelam  duxit  pro  damnis  a  v  líčení  pře  se  dotýče  luky 
a  dna,  a  tak  že  se  žaloba  a  líčení  té  pře  nesrovnává,  a  také  on  puovod  jměl  jest  prvé 
o  dno  té  luky  místo  s  pohnaným  vzíti,  a  dosoudě  se  luky  teprv  měl  ze  škod  poháněti,  — 
protož  páni  úředníci  ten  puohon  zdvihají.  L.  b.  1463. 

Talmberg.  271.   Bran.  222,  246.  —  >)  Bran.:  z  Chotiině. 

204  L.  MCCCCLXm^  kdež  Byneš  z  Vodokrt  pohání  Viléma  z  Netonic.  Tu  KMst  se 
pány  na  plném  soudu  slyševše  žalobu  Rynšovu  puovoda  a  odpověd  Viléma  pohnaného,  —  žehy 
jemu  a  jeho  lidem  učinil  škodu  mocně  na  jeho  dědinách,  kdežto  pobral  některé  svrchky, 
a  pohnaný  odpíral  pravě,  že  jest  byl  při  tom  s  jinými  mnohými,  když  jest  jeho  lidem  po- 
bráno, a  to  z  rozkázání  pána  svého,  u  kterého  jest  té  chvíle  byl,  jakožto  u  pana  Doníu- 
ského,  a  jeho  pán  puovodň,  jakožto  Voldřich  z  Rakovej,  s  ním  puovodem  hleděli  jsú  o  tu 
škodu  prvé  k  Fridrichovi  z  Donína,  jakož  jest  toho  duovod  list,  kterýž  on  Voldřich  z  Rakové 
psal  Donínskému  žádaje,  aby  to  kázal  jemu  Rynšovi  puovodovi  a  jeho  lidem  navrátiti^  co 
jest  mu  pobráno,  —  nalezli  za  právo,  a  Jetřich  z  Janovic  a  z  Chlumce  a  Zdeněk  Kostka  z  Po- 
stupic  a  z  Třebové  Moravské,  mincmeistr  království  Českého,  panský  potaz  vynesli:  poněvadž 
provedeno  jest,  že  to  pobrání  z  rozkázání  Donínského  se  stalo,  a  o  to  prvé  k  Donínskému 
hledíno  jest  a  psáno,  podle  toho  KMst  se  pány  dali  jsú  Vilémovi  pohnanému  za  právo, 
a  o  tu  věc  on  puovod  i  pohnaný  aby  se  více  nepohánělL 

Talmberg.  133.   Víndob.  N.  5106,  14.  Jara  et  const  r.  B.  232. 
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205.  L.  MCCCCLXXXV   na    zejtří    sv.  Jeronýma  [1  Oct],  kdež  Regina  z  Sázavy    pohání 
osvíceného  Jindřicha.  Tu  najjasuéjší  kníže  a  pán,  pan  Vladislav,  boží  milostí  král  Český  oc, 
se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obů  stranu   pře  líčeni  a  od- 
pory, —  kdežto  ona  Regina  puovod  vinila  jeho   kněze  Jindřicha    pravieci,  že    když  jest  vdá- 
vána Mikuláěem  z  Sázavy  otcem  svým   za  Jiříka  Hluckého  k  manželství,  žeby    po  ní  jmeno- 
váno bylo  200  k.  gr.,  a  on  kníže  Jindřich  žeby  slíbil,  že  jí  proti  těm  200  k,  gr.  má  obvěněno 
býti,  i  že  není  obvěněno;  i  proti  tomu  kníže  odpověděl  jsa  KMstí  tázán  a  pány  po  dvakrát, 
slíbilli  jí  za  to  čili  nic,  aby  to  pověděl;    tu  jest   kníže    na    nepamět  svú  propověděl,  slíbilli 
jest  čili  neslíbil;  a  ona  Regina  vždy  volala  na  právo  podle  puohonu  svého,  aby  při  tom  byla 
zachována,  jakož  v  žalobě  položeno  jest :  znali  se,  právě  se  zná,  pakli  se  nezná,  žádá  práva,  — 
nalezli    za   právo,  a  Jan    Zajíc   z  Hazmburka  a  z  Kosti  a  Jiřík    Berka    z  Dube    a   z  Lipého 
z  páuuo,  a  Jan  Malovec  z  Pacova  z  vladyk    panský  potaz  vynesli:    poněvadž    kníže  Jindřich 
pohnaný  k  tomu  slibu  se  nezná,  ani  toho  svědomím    žádným  s  sebe  nesvedl,  že  jest  neslíbil, 
to  aby  spravil  vedle  práva  v  kaple  Vfiech  svatých  na  hradě  Pražském,  a  to  ten  pátek  o  su- 
chých   dnech    letničních    najprvé    příštích.    Tu    v  pátek    o    suchých    dnech    letničních    1.  b. 
MCCCCLXXXVI  *  v  kaple  Všech  svatých  osvícený  Jindřich  starší  ku  přísaze  podle  panského    y    y       // 
nálezu  stál  jest  s  očistníky,  kteréž  jest  jmenoval,  totiž  s  Prokopem  Lišků  z  Vysoké  a  Janem  id/^^.'^  '\íoPf 
Karlíkem  z  Ngžetic.    Tu  téhož  dne  Regina  puovod  v  kaple  Všech  svatých  jsáci  tázána  řeční-  (^^fi^ti  \   ,       y 
kem   jednu,  druhé,   třetí,  stojíli  k  svému  právu,  i  pověděla,  že   stojí,  ale    poněvadž    nežádala '^       /,   /  '.tJc. 
vstúpení  k  svému  právu  vedle  práva,  páni  a  úředníci  větší  i  menší  ten  puohou  zdvihají  a  dá-  . '  /- »  ' 

vají  knížeti  za  právo.  '  ^    * 

Talmberg.  233.    Vindob.  N.  5106^   14.    Brun.  246.  —   >)  BruD.:   1492  v  sobotu  po  sv.  Vítu. 

206.  L.  MCCCCLXXXVni''  k  suchým  dnuom  letničním,  kdež  Rynart  Houska  pohání 
Petra  Lhotekého  z  Zásmuk.  Tu  L  b,  MCCCCXCI"  v  sobotu  o  suchých  dnech  letničních  [28  Maji] 
páni  a  vladyky  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obů  stranu  pře  Učeni  a  odpory 
i  svědomí,  —  kdež  on  Rynart  Houska  puovod  vinil  Petra  pohnaného  pravě,  že  jest  mu  učinil 
škodu  mocí  svů  bez  práva,  tu  kdež  jest  poslal  dráhy  své  a  služebníky,  a  oni  vpadli  jsů 
jemu  v  tvrz  a  v  dvuor  oc,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí;  proti  tomu  on  Petr  pohnaný  od- 
pověděl pravě,  že  jest  jemu  toho  neučinil,  a  že  jest  v  tu  chvíli  doma  nebyl,  —  nalezli  za 
právo,  a  Jan  z  Šelmberka,  kancléř  království  českého,  a  Sigmund  z  Vartmberka  a  z  Děčína 
foit  Šestíměstský  z  pánuov,  a  Bořek  z  Dohalic  z  vladyk  panský  a  vladycký  potaz  vynesli:  po- 
něvadž jest  on  Petr  pohnaný  dostatečně  toho  neprovedl,  by  tím  vinen  byl,  ale  proto  slovy 
svými  toho  odpíral,  že  tím  vinen  není,  aby  on  Petr  spravil  to  v  kaple  Všech  svatých  na 
hradě  Pražském  na  zejtří  sv.  Jeronýma^  jakž  jemu  rozkázáno  bude,  tak  že  jest  té  škody 
Houskoví  nerozkázal  učiniti,  ani  toho  k  sobě  přijal,  ani  toho  čím  požil,  ani  o  tom  co  věděl, 
ani  ví.  Tu  léta  oc  XCI  v  sobotu  na  zejtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct]  v  kaple  Všech  svatých  Petr 
Lhotský  pohnaný  přísahaje  provedl  přísahu.  Vyznání  všech  ůředníkuov. 

Talmberg.  238.    Vindob.  N.  6106,   If).    Bnin.  243,  250. 

207.  Kde  Šimon  z  Mostku  pohání  Přibíka  a  Oldřicha  bratří  z  Těmic  z  dědictví  1.  1485. 
Bratra  nejstaršího  kdož  by  nepohnal  vedle  bratří  mladších  nedílných,  bude  jemu  ten  puohon 
zdvižen.  Bratří  nedílných  ktož  pohání,  všech  má  pohnati. 

Brun.  217. 
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208.  Kdež  Zdeslav  Jeník  z  Mečkova  b^  z  Uherska  pohání  Jiříka  Pardubského,  ze  škod 
1.  1486.  Zvod  po  právu  stáném  má  jiti. 

BniD.  250.  Nálezové,  278. 

209.  L.  MCCCCLXXXVI  k  suchým  drniom  letničním  [17—20  Maji],  kdež  Slavata  z  Chlumu 
pohání  Martina  Holcg  z  Nemošic.  L.  b.  MCCCCLXXXVII  v  sobotu  po  svatém  Františku  [6  Oct] 
páni  a  vladyky  na  plném  soudu  slyševše  žalobu  puovoda  a  odpověď  pohnaného,  kdežto  on 
Slavata  vinil  jej  Martina  pohnaného,  že  učinil  jemu  škodu,  tu  kdež  jest  k  vuoli  jemu  Mar- 
tinovi stávati  musil  k  soudu,  pokládaje  tu  škodu  na  rozličných  nákladích,  dědin  spuštění, 
rybníkuov  nenasazení,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí ;  a  nadepsaný  Martin  Holec  pohnaný  od- 
píraje pravil,  že  jemu  těmi  škodami  tak  velikými  povinen  není,  neb  jest  jeho  statku  nedržel, 
a  že  jest  také  o  jiné  pře  k  soudu  stával,  —  nalezli  za  právo,  a  Jiří  Berka  z  Dube  a  z  Li- 
pého  a  Bušek  z  Žiberka  a  z  Plané  z  pánuov,  a  Ctibor  z  Volšteina  z  vladyk  panský  a  via- 
dycký  potaz  vynesli:  jakož  on  Slavata  viní  jej  Martina  z  dědin  spuštění  a  rybníkuov  nena- 
sazení,  že  jemu  on  Martin  těmi  škodami  povinen  není,  než  k  těm  škodám,  kteréž  by  on  Sla- 
vata vzal  v  té  při  jezdě  k  soudu,  dávají  jemu  Slavatovi  za  právo,  a  ty  škody  aby  provedl 
před  úředníky  Pražskými  menšími  na  jich  schválení  od  dnešního  dne  ve  dvú  nedělích  pořád 
zběhlých.  Dal  památné. 

Talmberg.  243.    Vindob.  N.  5106,  24. 

210.  L.  MCCCCLXXXVI,  kdež  Sigmund,  a.  Mikuláš  bratří  z  Poběžovic  poháněli  Sigmunda 
Šargvce^  a  Viktoríjia  k  suchým  dnuom  adventním  [20—23  Dec.].  Tu  1.  b.  MCCCCXXXVIQ 
v  středu  den  sv.  Řehoře  [12  Mart.]  najjasnější  kníže  a  pán,  pan  Vladislav,  boží  milostí  král 
Český  oc,  se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  slyševše  žalobu  puovoda  a  odpověď  pohna- 
ného, —  kdež  on  Sigmund  pohnaný  pravil,  máli  to  vedle  práva  býti,  že  když  jest  udělal  prvé 
útok  na  Vítka,  když  jest  puohon  zdvižen  témuž  Vítkovi  a  nedočekav  rozsudku  ani  se  s  ním 
o  škody  smluvil,  i  zapsal  jest  právo  své  bratřím  svým  v  Slatinanech,  jakož  ten  zápis  plněji 
svědčí,  nalezli  za  právo,  a  Jan  z  Švamberka,  mistr  převorství  po  Čechách  a  na  Strakonicích, 
a  Jiří  Berka  z  Dube  a  z  Lipého  z  pánuov,  a  Albrecht  Ojíř  z  Očedělic  z  vladyk  panský  a  vla- 
dycký  potaz  vynesli:  poněvadž  jest  on  Vítek  ten  statek  v  Slatinanech  zavázal  bratřím  svým 
jsa  v  puohonu  zastižen,  i  nedočekav  o  to  rozsudku,  ani  se  s  ním  o  škody  smluvil,  z  kterýchž 
jest  byl  pohnán,  že  jest  to  zmatečně  udělal,  i  z  té  příčiny  král  JMst  se  pány  a  vladykami 
na  plném  soudu  jej  Vítka  v  svou  kázeň  berou.  A  také  ten  puohon,  kterýž  jsou  Si^und 
a  Mikuláš  bratří  nadepsaného  Vítka  z  Tuněchod  na  Sigmunda  a  Šarovce  o  dědictví  v  Štatí- 
nanech  jeho  učinili,  KMst  i  se  pány  a  vladykami  také  ten  puohon  zdvihají. 

Talmberg.  243.    Vindob.  N.  5106,  24.    Všehrd,  93,  426.    Jnra  et  const  r.  B.  48.    Bran.  241,  247. 
Nálezové,  279. 

211.  Kdež  Zdislav  z  Šternberka  pohání  Ješka  Svojanovského  z  Boskovic  1.  1488.  Po- 
ručník  před  soudem  má  otpoviedati  za  toho,  od  kohož  poručníkem  jest,  a  nechceli  otpovie- 
datí,  ztratí  při. 

Bran.  236. 

^    .  212.  Nález,  kdež   Zbyněk  z  Žebec  a  z  Ohraženína   vinil  JPřibíka.  z  ELádqya,  žeby  jemu 

Mam  'v.«  t  řj*    girotka  držel,  k  kterémuž  on  lepší  právo  má  jako  strýc  nedílný  a  společník,  nalezli  za  právo 
ISMh^h      ^  a  Vok  z  Rožmberka  a  Jan  z  Šelnberka  z  pánuov,  a  Albrecht  Ojíř  z  Očedělic  z  vladyk   pan- 

ský potaz  vynesli :  poněvadž  on  Přibík  z  Eádova  okázal  jest  trhy  i  věna,  a  tomu  jest  žádný 


CITATIONUM. 


209 


neodpíral  z  společnfkuov^  ani  také  kdo  k  tomu  povoleni  svého  dávali;  a  on  Zbyněk  proti 
tomu  jest  nic  dostatečného  neokazoval  ani  provedly  a  protož  z  těch  pHčin  a  jeho  pruovoduov 
dali  jsú  jemu  Přibikovi  za  právo.  Anno  quo  supra  [1488]. 

Talmberg.  180.    Všehrd,  267.   Jura  et  const.  r.  B.  126.    Bran.  229. 

213.  L.  MCCCCLXXXVIII  k  suchým  dnuom  letničním  [28—31  Maji],  kdež  Štěpán  Vrchota 
pohání  Ondřeje  oc.  Tu  1.  b.  MCCCCLXXXIX  ve  čtvrtek  o  suchých  dnech  postních  [12  Mart] 
úředníci  PražStí  menSí  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení  a  od* 
poty  i  svědomí,  —  [kdež]  Štěpán  Vrchota  puovod  s  svým  spolupuovodem  vinil  jej  Ondřeje 
pohnaného  pravě,  že  mu  učinil  škodu  mocí  svú  bez  práva,  tu  kdež  mu  člověka  jeho  vydati 
nechtěl  vedle  zuostání  zemského,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí;  proti  tomu  on  Ondřej  od- 
píraje pravil,  že  nejsem  sám  svnoj,  ale  jsem  úředník  páuuo  Táborských  a  že  jakožto  úředník 
dal  jsem  mu  gleit,  a  když  jest  on  Vrchota  o  něho  mluvil  s  ním,  že  jest  jeho  tu  v  městečku 
nebylo,  a  že  jest  byl  preč  odSel;  a  na  to  vedl  jest  svědomí,  a  že  jest  jeho  pro  tu  věc  po- 
háněti a  ke  škodám  připravovati  neměl;  proti  tomu  on  Vrchota  mluvil,  že  jest  ne  jménem 
pánuo  Táborských  gleit  dal,  ale  sám  od  sebe,  a  že  jest  ten  člověk  nic  neudělal  proti  pánuom 
Táborským,  než  proti  němu  Vrchotovi,  a  že  jest  jemu  toho  nepravil,  by  jeho  tu  nebylo,  než 
že  mu  ho  vydati  nechce,  a  že  má  právo  před  sebú,  a  že  jest  on  věděl,  že  jest  mordéř  jeho 
člověka,  a  že  jest  z  toho  zabitého  sám  šíp  vytáhl;  a  proti  tomu  on  neodpíral;  a  potom  také 
když  jest  s  ním  mluvil  v  domu  páně  Trčkovu,  pověděl,  že  za  padúcha  cti  své  dáti  nechce, 
aniž  jest  pravil  tehdáž,  by  ho  tu  tam  nebylo,  a  na  to  vedl  jest  svědomí,  —  nalezli  jsú :  po- 
něvadž jest  on  Ondřej  pohnaný  jemu  jeho  vydati  nechtěl,  a  gleity  jej  zastíral  proti  svolení 
zemskému,  a  ani  pověděl,  by  ho  tu  nebylo,  aby  se  on  Vrchota  v  tom  opatřil,  i  z  té  příčiny 
úředníci  jemu  Vrchotovi  s  jeho  spolupuovodem  dávají  za  právo.  A  ty  Škody  aby  jemu  Vrchotovi 
s  jeho  spolupuovodem  dal  ve  dvú  nedělích  od  dnešního  dne  pořád  zběhlých.  Dal  památné. 

Talmberg.  236.    Vindob.  N.  5106,   16. 

214  fiigismundus  de  Roznhein  citát  Wilhelmum  Ilburgk  de  Mssene.  Ibi  anno  domini 
MCCCCLXXXVIIII*  fer.  11  post  Francisci  [5  Oct]  RMsts  cum  dominis  baronibus  in  pleno  ju- 
dicio  mandauerunt,  aby  jemu  Sigmundovi  nebylo  dáno  za  právo  stáné,  léčby  prvé  na  JMEskú 
a  na  pány  in  pleno  judicio  vzneseno  bylo. 

Ibi  a.  d.  vt  supra  fer.  III  post  Francisci  [6  Oct]  z  povolení  strany  jemu  Wilhelmo  Ilburg 
to  ustáné  právo,  kteréž  jest  on  Sigismundus  na  něm  ustál,  ke  škodě  býti  nemá;  než  on  Vilém 
Dburg  aby  stál  k  soudu  ten  pátek  o  suchých  dnech  adventních  bez  puohonu.  —  Kdož  co  pro- 
dává, má  to  dskami  ze  jména  jmenovati,  a  což  se  nejmenuje,  to  není  prodáno. 

Talmberg.  271.   Všehrd,  156.    Bran.  219,  222.    Nálesové,  283. 

215.  Kdež  Sigmund  Bareš  z  Kamenice  Václava  čyku  z  Olbranaovic  pohánie  1.  1493. 
Práva  ktož  v  žalobě  nežádá  próvodu  nemaje,  nebude  mu  nalezena  přísaha,  než  pohon  se  zdvihá. 

Bran.  233. 

216.  Zdeněk  puovod  pohání  Bohuslava  oc.  V  té  při,  kdež  on  Zdeněk  vinil  jej  Bohu- 
slava pohnaného  pravě,  že  pobral  svrchky  na  zámku  Bradlci  oc,  tak  jakož  žaloba  plněji 
svědčí ;  proti  tomu  on  Bohuslav  odpíraje  pravil,  že  jest  nic  nepobral  sobě,  než  toliko  to,  což 
jemu  Štylfrídovi  nachoval,  a  táhna  se  na  tu  smlúvu,  kteráž  jest  mezi  ním  a  Václavem  Číčem 
a  Kopidlanským  učiněna,  že  v  té  smlúvě  o  hotových  penězích  ani  o  klenotech  položeno 
není :  tu  páni  a  vladyky  JMsti  nahledSe  v  smlouvu,  v  kteréžto  zjevně  stojí,  že  po  snurti  Štyl- 
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fridové  na  Loučenské  ty  peufze,  kteréž  jemu  oni  LoučenSti  vydávají,  zase  pKpadnúti  mají, 
a  list  jejich  aby  byl  vrácen ;  a  také  v  smlouvé  stojí,  že  ten  zámek  Bradlce  se  všemi  svrehky 
Lúčenskými  jméi  postúpen  b^ti;  ale  páni  JMsti  hledíce  na  nedostatek  a  nemoc  téhož  Styl- 
frida  nalezli  za  právo,  a  Vilém  z  Pemšteina  oc  a  Jan  z  Švamberka,  mistr  oc,  z  pánuov^  a  Jan 
z  Dobřeuic  z  vlády k  panský  a  vlády cký  potaz  vynesli :  poněvadž  on  Bohuslav  Litevský  nemoc 
a  nedostatek  Štylfriduo  předkládá,  a  že  mu  nemuož  ta  suma  vystačovati  k  jeho  opatrování 
a  živnosti,  kteráž  mu  Lúčenský  bratr  jeho  vydává,  že  páni  JMsti  jemu  Bohuslavovi  rozkázati 
ráčí,  aby  on  Bohuslav  se  tak  při  svých  slovích  zachoval,  a  tak  jej  Stylfrida  na  ta  slova^ 
kteráž  jest  mluvil  před  pány  opatroval,  aby  on  Štylfrid  núze  netrpél,  a  těch  peněz  i  klenutuov 
při  ném  při  Bohuslavovi  nechávají,  a  to  na  ten  spuosob,  aby  on  Bohuslav,  kdyžby  buoh 
Stylfrida  neuchoval  smrti,  jemu  Zdeňkovi  Loučenskému  z  toho  ze  všeho  počet  udělal,  a  což 
by  těch  klenotuov  neb  peněz  po  smrti  Stylfrídově  zuostalo,  aby  Zdeňkovi  Loučenskému 
vgecko  zase  navrátil  jakožto  bratru  jeho.  Actum  a.  d.  1493  quatuor  temporum  Aduentus 
[18—21  DecJ. 

Taimberg.  273. 

217.  Ve  při  mezi  Stanem  z  Lub  z  jedné  a  mezi  Vikéřem  z  Proseči  z  strany  druhé.  Tu 
1.  b.  1495  v  ten  pátek  o  suchých  dniech  adventních  [18  Dec]  úředníci  větSí  i  menší  v  kaple 
VSech  svatých,  poněvadž  on  Vikéř  pohnaný  v  kaple  Všech  svatých  potřikráte  volán  jsa 
k  přísaze  nestál  jest,  z  té  příčiny  dali  jemu  Stanoví  za  právo. 

Vdehrd.   126. 

218.  L.  MCCCCXCV  na  zejtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct],  kdež  SÍ£;mund  BareS .  z  JKjB^enigs 
pohání  Korandu  z  Prahy  oc.  L.  b.  MCCCCXCVII  v  pondělí  den  sv.  Diviše  [9  Dec]  páni  a  vla- 
dyky  na  plném  soudu  slyšavše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení  a  odpory  i  svědomí,  — 
kdežto  on  Bareš  vinil  je  pohnané,  že  jsú  jeho  nařkli  na  cti  jeho;  proti  tomu  oni  pohnaní 
odpírajíce  pravili,  že  jsú  ten  nárok  naň  z  té  příčiny  učinili,  že  on  Sigmund  n^  svobodož. 
silnici  vzal  zlato  uncové;  a  když  jest  seděl  u  vězení,  že  se  jest  znal,  že  jest  zle  učinil, 
a  také  jsa  slibem  zavázán  od  Korandy  rychtáře,  aby  nechodil  z  vězení,  že  jest  ušel,  a  to 
žeby  proti  své  cti  učinil;  proti  tomu  on  Bareš  odpíraje  ukázal  svědomí  Balcara  Wideršper- 
gera,  kterýž  sám  na  se  vyznává^  že  jest  to  zlato  vzal  a  jemu  Sigmundovi  dva  unce  dal^ 
kdež  také  otec  jeho  a  téhož  Balcara  vyznává,  že  jest  on  Baleár  syn  jeho  to  zlato  vzal, 
a  k  čemuž  se  jest  u  vězení  znal,  že  to  z  strachu  učinil,  —  i  nalezli  za  právo,  a  Vilém 
z  Pemšteina  najvyšší  hofmistr  království  Českého,  a  Petr  z  Vartmberka  a  z  Bydžova  z  pá- 
nuov,  a  Mikuláš  Trčka  mladší  z  Lipy  a  z  Lichtmburka  z  vladyk  panský  a  vladycký  potaz 
vynesli:  poněvadž  on  Baleár  to  seznal,  že  jest  to  zlato  sám  vzal  a  jemu  Sigmundovi  dva 
unce  dal,  i  z  té  příčiny  on  Bareš  tím  zlatem  vinen  není,  a  jemu  k  ujmě  na  jeho  cti  býti 
nemá.  A  což  se  vězení  dotýče,  poněvadž  jemu  prostě  na  jeho  čest  věřeno  není,  i  z  té  pří- 
činy on  Bareš  tu  jest  nic  proti  své  cti  neučinil.  A  což  se  Marka  pohnaného  dotýče,  poně- 
vadž on  Marek  naň  na  Barše  praví,  žeby  jej  obloupil,  a  toho  naň  neprovedl,  aby  on  Marek 
jemu  Baršovi  to  napravil,  podle  nálezu  panského. 

Talnherg.  226.  Jura  et  const.  r.  B.  51.   Erun.  228. 

=:  219.  Smil  z  Neznaboh  žaluje  na  Štaatného  z  Sekefíc>  že  jest  jemn  «ěínil  moc  ná 
děcBctvie  a  na  gruntích  jeho  v  Neznabozíech  v  mírné  a  pokojné  zemi,  ano  práva  jdú,  to 
kdež  se  jest  naň  flebral  noině  a  do  Neznab^  přijel,  jej  jímal  a  čeleď  jeho  bil,  a  on  jest 
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naň   ž&dué   péée   nejměl.   Dokládá   se   svédomie  a  nálezn    starého  o  moc^   podle   toho   žádá 
spravedlivého  panského  nálezu. 

Váehrd,  30. 

220.  Kdež  Šťastný  z  Kolovrat  a  z  Nového  hradu  žaluje  na  Jana  staršího  z  Bysně.  Rčení 
svému  každý  musí  dosti  činiti. 

Bron.  237. 

221.  Kdež  Zdeněk  Mtihavský  s  spolupuovodem  poháněji  Jana  z  Gutdteina  ze  6kod 
z  10  hřiven  stříbra.  Pán  ne  lidé  má  býti  pohnán,  když  komu  co  lidé  jeho  učiní,  a  otec  to 
zastati  má,  což  syn  jeho  nedílný  rozkáže,  jako  moc,  braní,  lapkování  nebo  co  jiného. 

Bran.  231,  232. 

222.  Nález,  kdež  vinil  Zdeněk  s  jinými  Bohuslava  z  Švamberka  pravíce,  žehy  clo  ne* 
spravedlivě  bral  n  Boru,  a  on  Bohuslav  odpíraje  pravil,  že  jest  to  mýto  držel  po  svých  před* 
cích,  nalezli  za  právo  a  Jan  z  Švamberka  a  Beneš  z  Kolovrat  z  pánuov,  Albrecht  Ojíř  z  vladyk 
panský  potaz  vynesli:  poněvadž  Zdeněk  s  jinými  to  jsú  dostatečnějším  svědomím  provedli 
nežli  on  Bohuslav,  z  té  příčiny  král  se  pány  na  plném  soudu  jim  dávají  za  právo,  a  on 
Bohuslav  aby  toho  cla  více  nebraL 

Talmberg.  182. 

223.  Tristram  z  Kocova  '  pohánie  Potu  z  Ryzmberka  najvyššího  sudieho  [c.  1479 — 1495]. 
Najvyšší  purkrabie,  komorník  najvyšší,  sudí  najvyšší,  ti  vedle  práva  ne  komorníkem  jako 
jiní,  než  kmetem  z  lavic  jedniem  tu  v  laviciech  mají  najprvé  býti  pohoněni  Svobodu  však 
toho  mají,  chtieli  ten  pohon  po  kmetu  přijieti  a  na  tom  přestati  nebo  nechati.  Pakli  pohonu 
po  kmetu  přijieti  nechtie,  tehdy  mají  pohnáni  býti  též  jako  jiní  obyvatelé  země  české  ko- 
morníkem. 

Váehrd,  102.    Nálezové,    158.  -   *)  Nálezové:  z  Kácova. 

224  L.  MCCCCXCIII  k  suchým  dnuom  adventním  [18—21  Dec],  kdež  Tobiáš  z  Sulevic 
pohání  Jana  Liblického  *.  Tu  léta  božího  MCCCCXCV  v  sobotu  o  suchých  dnech  letničních 
[13  Jun.]  páni  a  vladyky  na  plném  soudu  slyševSe  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení, 
odpory  i  svědomí,  —  kdežto  oni  puovodové  vinili  jsú  jej  Jana  pohnaného  pravíce,  že  svedl 
vodu  s  mlýnuov  sirotkuov  někdy  Petra  Klučovskébo..  tudíž  v  Klučově  jim  ke  škodě  oc,  tak 
jakož  žaloba  plněji  svědčí;  proti  tomu  on  Jan  Liblický  odpíral  jest  a  pravíce,  že  jest  tu 
vodu  pojal  na  svých  gruntích  i  po  svých  gruntích  ji  vede,  a  zase  že  tu  vodu  pouští  do 
starého  toku  po  svých  gruntích,  a  na  to  vedl  jest  svědomí,  —  i  nalezli  za  právo,  osvícený 
Jindřich,  kníže  Minsterberské,  hrabě  Kladské  oc,  a  Beneš  Libšteinský  z  Kolovrat  z  pánuo 
a  Jan  Špetle  mladší  z  Prudic  a  ze  Žlebuov  z  vladyk  panský  a  vlády cký  potaz  vynesli:  poně- 
va<tó  jest  to  on  Jan  Liblický  dostatečně  provedl,  že  tůž  vodu  na  svých  gruntích  pojal,  a  po 
svých  gruntích  ji  vede,  a  zase  také  po  svých  gruntích  do  starého  toku  ji  pouští,  že  z  té 
příčiny  páni  JMsti  dávají  jemu  Janovi  Liblickému  za  právo.  Dal  památné. 

Taimberg.  236.    Viodob.  N.  5106,  16.    Jara  et  const.  r.  B.  230.    Bran.  244.  —  >)  Bran.:  Libčického. 

225.  VlQíaia_Kalenicze  de  Sskworzethicz^citet . . .  [sic].  Ibi  a.  d.  MCCOCLXXXYl  fer.  II  in 
die  Dionisii  {9  Oct]  domini  barones  in  pleno  judicio  mandauerunt  tabulis  annotare :  poněvadž 
Margareta,  mátě,  a  Bohuslav,  bratr  Voldřichvov  aetoris,  dali  jsú  povolenf   ku  pnohonu,  a  on 
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Voldřich  Kalenice  má  jiné  bratry^  a  [ti]  léta  majf  a  v  zemi  nejsou,  protož  aby  on  Voldřich 
bratří  Bvých  těch  dobyly  aby  s  ním  stáli  aneb  povolení  jemu  dali,  a  že  té  pře  páni  odkliidají 
bez  pohorfiení  práva  obojích  stran  ad  feriam  quintam  quatuor  temporum  Quadragesime  [8  Mart]. 

Talmberg.  273. 

226.  V  té  při,  kteráž  jest  mezi  Voldřichem  z  Ertfna  a  z  Baště  z  jedné  a  mistry  a  stu- 
denty koleje  Nazaretu  učení  Pražského  z  strany  druhé,  tu  páni  a  vladyky  na  plném  soudu, 
slySevše  strany  a  jich  z  obů  stranu  pře  líčení,  odpory  a  dsky,  —  kdež  někdy  Stibor  z  Ertína 
odpírá  proti  nadání  Anny,  ženy  někdy  Oldřicha  Medka,  kdež  jest  odkázala  do  koleje  Nazaretu 
10  k.  gr.  platu  ročního  holého  a  věčného  a  10  k.  gr.  platu  též  ročního  holého  a  věčného  kazateli 
v  Betlémě  na  dědinách  v  Bašti,  k  kterémužto  odporu  nadepsaný  Voldřich  jmenované  mistry 
pohnal  pravě,  že  k  témuž  platu  žádného  práva  nemají ;  a  oni  mistři  odpírajíce  pravili,  že  [to] 
mají  od  nadepsané  Anny  s  královským  povolením,  a  to  dskami  provodili,  i  také  obdarováním, 
krále  JMsti  listem  a  také  registry  okázali,  že  jsú  ten  plat  jí  Anně  kladli;  ale  on  Voldřich 
držitel  těch  dědin  v  Baštku  neokázal  jest,  by  od  koho  ten  plat  zapsán  měl  aneb  by  jemu 
příslušel,  —  nalezli  za  právo,  a  Jan  Zajíc  z  Hazmburkn  a  z  Kosti  a  Sigmund  z  Vartmberka 
a  z  Děčína  z  pánnov,  a  Albrecht  Ojíř  z  Očedělic  z  vladyk  panský  potaz  vynesli :  že  je  mistiy 
z  Nazaretu  a  kazatele  nadepsané  při  tom  platu  ostavuji 

Taimberg.  176. 

227.  Oldřich  Šatava  z  Ůjezda  pohání  Petra  Kořenského  z  Terešova.  Držitelé  statku  majf 
všickni  poháněni  býti. 

Bran.  221. 

228.  Kdež  Vilém  z  Račiněvsi  a  mistr  Václav  Koranda  pohánějí  P&tu  z  Paběnic  ze  škod 
z  10  hřiven  stř.  1.  b.  1464  K  ležení  když  rukojmě  napomínají,  nemá  jistec  napomínati  než 
vlehnúti.  Ktož  rukojmě  napomene,  dosti  činí  své  povinnosti  a  práva  neztratí. 

Bran.  228,  237. 

229.  Kdež  Vilém  z  Rismberka  pohání  Jana  z  Švamberka  mistra  převořstvie  po  cechách 
L  1485.  Díl  trojím  obyčejem  bývá,  dskami,  listy  a  přátely. 

Bran.  220. 

230.  Kdež  Vítek  z  Tuněchod  a  z  Poběžovic  pohání  Sigmunda  Šarovce  z  dědictvie  L  b. 
1486  v  středu  po  sv.  Remigiu  [4  Oct].  Bratří  nedílní  mají  všickni  poháněti  spolu. 

Bran.  217. 

231.  L.  MCGCCLXXXVI,  kdež  Václav  Kopanský  pohání  Jetřicha  k  suchým  dnuom 
postním  [16—18  Febr.].  L.  b.  MCCCCLXXXVII  ve  čtvrtek  den  sv.  Františka  [4  Oct]  páni  a  vla- 
dyky na  plném  soudu  slyševše  žalobu  puovoda  a  odpověď  pohnaného,  —  kdežto  on  Václav 
pnovod  vinil  jej  Jetřicha  pohnaného  pravě,  že  mu  učinil  škodu,  tu  kdež  jest  jemu  pobral 
obilé  sžaté,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí,  pokládaje  té  škody  dvě  stě  hřiven  stříbra;  prota 
tomu  Jetřich  pohnaný  odpíraje  pravil,  že  jemu  tak  velikými  škodami  povinen  není  a  na  to 
okázal  některá  svědomí,  kterážto  svědomí  se  nesrovnávají,  z  kterýchžto  jeden  takto  svědči, 
že  bych  za  to  obilé,  bych  je  měl  kupovati,  30  neb  40  k.  gr.  najvíce  dáti  chtěly  proti  kte- 
rémužto svědomí  on  Kopanský  pány  jsa  tázán  nic  neodpíral,  —  nalezli  za  právo,  a  osvícený 
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Jindřich,  kníže  Minstrberské  oc,  pán  z  Eanstatu  a  z  Podébrad,  a  Bašek  z  Žiberka  a  z  Plané 
z  panno  a  Mikuláš  mladdí  Trčka  z  Lipy  a  z  Lipnice  panský  a  vladycký  potaz  vynesli :  po- 
něvadž on  Václav  pnovod  v  své  žalobě  tak  velikú  suma  jest  položil  a  ji  tak  neprovedl, 
a  jeho  Jetřichovo  svědomí,  kteréž  vyznává,  že  by  za  to  obilé  30  kop  aneb  40  najvíce  dáti 
chtěl  a  tomu  svědomí  Kopanský  neodpíral,  i  poněvadž  on  Jetfích  zná  se  sám  i  svědomí,  že 
jest  pobráno,  i  protož  aby  on  Jetfích  jemu  Eopanskému  vedle  tohoto  svědomí  těch  40  L  gr. 
dal  od  dnešního  dne  ve  dvú  nedělích  pořád  zběhlých;  ale  že  není  jmenováno,  jací  by  měli 
groši  dáni  býti,  páni  a  vladyky  nalézají,  aby  byli  groši  ěeští  jemu  dáni  za  to  pobrání. 
Dal  památné. 

Tahnberg.  236.   Vindob.  N.  5106,  16. 

232.  Kdež  Václav  Hulmata  z  Žitenic  původ  a  Martin  z  Dřině  spolupuovod  pohánějí  Bo- 
tívoje  z  Donlna  ze  škod  L  1487  pro  vzetí  sirotka.  Spolupůvod  nestáním  ztratí  puohon  a  ne  ptí. 

BniD.  240. 

233.  Kdež  Václav  z  Oslova  pohání  Chvála  z  Lub  ze  škod  z  desíti  hřiven  stříbra  za 
Appolenu  ženu  jeho  1.  1487.    Z  slibu  ktož  pohání  a  schází    na   pr&vodích,  nalézá  se  přísaha. 

Bran.  239.   Jura  et  const.  r  B.  i  22. 

234  Nález,  kdež  Vilém  Hromada  vinil  Jana  purkrabí  Buštěvesského  z  krádeže  a  pobráni 
noěního.  Nalezli  za  právo,  a  Jan  z  Šelnberka  a  Jiřík  Berka  z  Dube  z  pánuov,  a  Albrecht 
Ojíř  z  vladyk  panský  potaz  vynesli :  a  že  podle  nařčení  Hromadova  a  vyznání  Šimkova,  kte- 
rýžto jest  na  tom  umřel,  že  on  purkrabie  o  tom  vzatku  věděl,  a  z  něho  také  bral  a  na 
BuStěves  se  zase  vrátili,  i  z  té  příčiny  král  se  pány  jej  purkrabí  v  svú  kázeň  berou,  a  což 
se  pak  Jakuba  a  jiných  dotýče,  poněvadž  sami  jsou  se  seznali  pod  svú  přísahá,  že  jsú  také 
pfí  tom  účinku  byli,  páni  je  v  svú  kázeň  beru  a  k  nim  se  podle  práva  míti  chtl.  L.  oc  88  ^ 

Talmberg.   180. 

235.  L,  MCCCCXCI  k  suchým  dnuom  letničním  [25—28  Maji],  kdež  Václav  z  Lobkovic 
pohání  Bohuslava  Břekovce.  Tu  1.  b.  MCCCCXCI  v  středu  o  suchých  dnech  adventních  [14  Dec.] 
úředníci  Pražští  menší  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčeni 
a  odpory  i  svědomí,  —  kde  on  Václav  puovod  s  svým  spolupnovodem  vinil  jej  Bohuslava  po- 
hnaného pravě,  že  drží  Člověka  jeho  řečeného  Vít  proti  svolení  zemskému,  a  jemu  jeho  vy- 
dati nechtěl,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí;  a  na  to  vedl  jest  svědomí,  kteréž  vyznává,  že 
Pavlík  otec  Vítťlv  bydlel  i  s  synem  v  Bovině  až  do  válek,  a  když  jsú  je  vypálili,  že  jest  se 
odtud  vybral;  proti  tomu  Bohuslav  pohnaný  odpíraje  pravil,  že  ten  člověk  Vít  ne  z  své  vuole 
ale  z  přinucení  pana  Jetřicha  pána  svého  se  odtud  vybral,  a  na  to  také  vedl  svědomí,  kte- 
réžto svědomí  takto  vyznává,  že  když  jest  se  pan  Jetřich  pán  jeho  z  některých  příčin  roz- 
hněval na  téhož  Pavla,  i  kázal  mu  se  vyprodati,  aby  na  jeho  zboží  nebýval  i  s  dětmi  jeho, 
a  aby  jemu  osadil,  a  on  Pavlík  osadiv  i  soudy  vydržal,  za  Mikuláše  Hradeckého  se  vybral 
do  Zbirazi  [sic]  a  tu  bydlel,  a  potom-  k  žádosti  téhož  Mikuláše  Jetřich  Chlumecký  nadepsaný 
propustil  jest  téhož  Pavlíka  rukou  dáním,  jakož  svědomí  o  tom  propuštění  vyznává,  —  nalezli : 
poněvadž  jest  nadepsaný  Jetřich  Chlumecký  jakožto  tehdáž  pán  jeho  dědičný  kázal  se  jemu 
Pavlíkovi  odtud  vybrati  i  s  dětmi,  a  jej  propustil,  i  z  té  příčiny  dali  jsú  jemu  Bohuslavovi 
za  právo,  a  jej  při  tom  člověku  zuostavují.  Dal  památné;  vyznání  všech  úředníkuov. 

Talmberg.  237.   Vindob.  N.  5106,  17.   Jora  et  const.  r.  B.   149.    Bran.  218. 
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236.  L,  b.  MCCCCXCI,  kdež  Václav  Kladivo  pohání  Jana  Mírka  oc  na  zejtfí  sv.  Jero- 
nýma [1  Oct.].  Tu  L  b.  MCCCCXCI  ve  Čtvrtek  o  suchých  dnech  adventních  [15  Dec.] 
úřednici  Pražští  menší  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení  a  od- 
pory i  svědomí;  —  kdežto  on  Václav  puovod  vinil  jej  Jana  pohnaného  pravé;  že  drží  čeledína 
jeho  jménem  Juoiika  proti  svolení  zemskému^  a  jemu  jeho  vydati  nechce,  tak  jakož  žaloba 
plněji  svědčí;  a  na  to  vedl  jest  svědomí,  kteréžto  svědomí  vyznává,  že  ten  čeledín  Juonek 
sjednal  se  od  vánoc  do  vánoc  a  nedosloužív  roku  svého  utekl,  a  potom  že  jsú  jej  optali 
a  k  témuž  Václavovi  puovodovi  zase  přivedli,  a  on  jest  jej  přijal,  a  že  jest  jemu  slíbil  ne- 
utíkati od  něho,  a  přes  to  že  jest  utekl;  proti  tomu  Jan  pohnaný  odpíraje  pravil  jest,  že 
jest  jemu  toho  roku  nabyl,  což  jest  jemu  odjitím  zmeškal,  a  na  to  vedl  jest  svědomí,  kte- 
réžto vyznává,  že  jsů  k  témuž  Václavovi  puovodovi  jezdili  a  jeho  se  tázali,  doslúžilli  jest  jemu 
Václavovi  ten  čeledín  Juonek,  a  on  Václav  že  jest  řekl,  že  doslúžil,  —  nalezli:  poněvadž  jest 
ten  čeledín  Juonek  jemu  Václavovi  puovodovi  doslúžil  a  nabyl,  což  mu  jest  v  tom  roce 
svým  odjitím  zmeškal,  a  on  Václav  jeho  znovu  na  druhý  rok  nesjednal,  i  z  té  příčiny  dali 
jsú  jemu  Janovi  pohnanému  za  právo,  a  jej  při  tom  čeledínu  zuostavuji.  Dal  památné. 

Talmberg.  238.    Vindob.  N.  5106,  18. 

237.  L.  b.  MCCCCXCI®  na  zej  tří  sv.  Jeronýma,  kdež  pohání  Václav  Kopansk^  z.Vra- 
nieho  Zdeslava  Jeníka  z  Mečkova.  Tu  1.  b.  MCCCCXCIII  v  sobotu  před  sv.  Řehořem  [9  Mart], 
jakož  týž  Václav  Kopanský  pohání  téhož  Zdeslava  Jeníka  pohnaného  ze  škod  po  právu  stá- 
ném před  purkrabí  hradu  Pražského,  jakož  pak  relací  od  úřadu  téhož  purkrabie  ve  dsky 
zemské  vešla  jest;  proti  tomu  stánému  právu  on  Zdeslav  Jeník  odpíral  jest  pravě,  že  mu 
jest  ta  věc  bezelstně  přišla,  že  pro  zvodnění  vody  veliké  že  jest  státi  nemohl;  tu  páni  a  vla- 
dyky  na  plném  soudu  o  tom  takto  rozkázati  ráčí:  poněvadž  jest  naň  na  Jeníka  taková  věc 
bezelstně  přišla,  že  z  té  příčiny  páni  ten  puohon  zdvihají,  a  strany  oboje  aby  stály  před 
purkrabí  hradu  Pražského,  když  jim  o  to  rok  složí,  poněvadž  se  škod  listovních  dotýče. 

Talmberg.  237.    Vindob.  N.  5106,   18.    Vsehrd,  26,   129.    Brun.  238,  244.   Nálesové.   158. 

• 

238.  L.  oc  XCI  k  suchým  dnuom  postním  [23 — 26  Febr.j,  kdež  Václav  Kopanský  pohání 
Sigmunda  Barše.  Tu  1.  b.  MCCCCXCIII  v  středu  [sic]  den  sv.  Bonifacia  [14  Maji]  páni  a  Vla- 
dyky  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení  a  odpovědi,  —  kdežto 
on  Václav  puovod  vinil  jej  Sigmunda  pohnaného  z  nářku  cti,  kdežto  v  své  žalobě  šíře  po- 
ložil, dokládaje  se  svědomí,  al^  vedle  žaloby  své  žádného  svědomí  neokázal;  proti  tomu  on 
Bigmund  pohnaný  odpíraje  pravil  a  žádaje  při  tom  opatřen  býti  vedle  práva,  —  nalesli  za 
právo,  a  Sigmund  z  Vartmberka  a  z  Děčína  foit  Šesti  měst  a  Zdeněk  Kostka  z  Postnpic 
z  pánuo,  a  Jan  Fremut  z  Stropčic  z  vladyk  panský  a  vladyoký  potaz  vynesli:  poněvadž  on 
Kopanský  puovod  v  své  žalobě  svědomí  se  dokládal,  a  maje  čas  a  prodlení  k  tomu  toho 
svědomí  podle  práva  sobě  nezjednal,  i  protož  skrze  to  na  zmatek  jest  pohnal,  i  z  té  pří- 
činy páni  a  vladyky  na  plném  soudu  jej  Kopanského  v  svú  kázeň  berou. 

Talmberg.  237.    Vindob.  N.  5106,   17.   Viehrd,  33.    Brun.  230.    Náletové,  159,  281. 

239.  L.  b.  MGCCGXCn  k  roku  sv.  Jeronýma,  kdež  Václav  oc  bratří  pohání  Kateřinu 
z  Šitař.  Tu  L  b.  MCGCCXCmi  v  sobotu  o  suchých  dnech  letničních  [30  Maji]  páni  a  vla- 
dyky na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení,  odpory,  —  kdež  nade- 
psaný Václav  a  Mikuláš  puovodové  vinili  nadepsánu  Kateřinu  poknanú  pravíoe,  že  drží  jim 
jich  peníze  pět  set  zlatých  uherských  zapsaných  na  dědinách  na  Velenci  a  na  jiných  vesni- 
cích, tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí ;  proti  tomu  ona  Kateřina  pohnaná  skrze  Fnotu  z  Ryzm- 
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berka,  najvySšfho  sudího  království  Českého,  odpírala  jest  pravieci,  že  knížata,  když  jsá 
těeh  vsí  v  držení  byli,  v  zápisich  svých  že  jsů  mohli  zapisovati,  eož  jsú  chtéli ;  ale  poné- 
vadž  králi  JMsti  ti  zápisové  vráceni  jsú,  a  JMst  znovu  ta  zboží  zapisuje,  a  k  zápisu  kníže- 
címu JMKská  žádného  povolení  nedává,  že  JMst  ani  ona  Kateřina  nejsú  povinni  toho  dluhu 
platiti,  —  nalezli  za  právo,  a  Vilém  z  Pernšteina,  najvyšší  hofmistr  království  Českého,  Sig- 
mund  z  Vartmberka  a  z  Děčína  foit  Šestiměstský  z  pánuo,  Mikuláš  mladší  Trčka  z  Lipy 
a  z  Lichtmburka  z  vladyk  panský  a  vladycký  potaz  vynesli :  poněvadž  oni  Václav  a  Mikuláš 
puovodové  puojčujíce  na  grunty  zápisné  v  tom  jsú  se  neopatřili  rukojměrai  ani  povolením 
královským,  a  JMKská  zápisuov  svých  prvních  dosáhl,  a  znovu  zápisem  ta  zboží  zapisuje, 
i  z  té  příčiny  není  povinen  JKMst  ani  ona  Kateřina  toho  dluhu  platiti ;  než  poněvadž  jsú 
oni  Václav  a  Mikuláš  puovodové  své  peníze  za  to  dali,  chtějíli  o  to  k  komu  jinému  hleděti, 
právo  se  jim   nezavírá.  A  škody  o  tu  při  páni  JMsti  mezi  nimi  zdvihají.  Dali  památné. 

Talmberg.  238.    Víndob.  N.  5106,   18. 

240.  Kdež  >^^olav  Kopanský  z  Vraního  Tomáše  Horfiatského_  pohání  1.  b.  1493  nebo 
1494  [sic].  S  žalobu  ktož  hotov  není  před  soudem,  zdvihnu  jemu  puohon. 

Brun.  247. 

241.  L,  oc  XCIUI  k  roku  na  zajtří  gv.  Jeronýma.  Václav  a  Lažan  žaluje  na  Jindřicha 
z  Dvornov  i  odtud  kdež  co  má. 

Juxta.  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Urbanu  z  padesáti  a  z  devieti  kop  gr.  míš.  a  21  zla- 
tých uherských  sumy  jistinné  s  prolézaným  i  s  úroky  po  právu  stáném  před  purkrabí  Pražským. 

Tu  1.  b.  MCCCCXCV  v  sobotu  o  suchých  dnech  letničních  [13  Jun.]  páni  a  vladyky  na 
plném  soudu,  poněvadž  on  Jindřich  pohnaný  po  třikrát  volán  jsa  k  sondu  nestál  jest,  pro- 
toi  jemu  Václavovi  dali  jsú  aa  právo  stáné.  Dal  památné. 

Tob.  cur.  reg.  XXI,  315. 

242.  Kdež  Václav  z  Kratonoh  pohánie  Alše  z  Vlčnova.  Tu  L  b.  1495  v  středu  před  sv, 
Havlem  [14  Oct]  páni  a  vladyky  na  plném  sudu,  poněvadž  on  Aleš  potřikrát  volán  sa  k  súdn 
nestál  jest,  z  té  příčiny  dali  sú  jemu  Václavovi  póvodovi  za  právo. 

Všehrd,   126. 

243.  Václav  Polačky  pohání  Chmelického.  V  té  při  mezi  Václavem  Polackým  z  jedné 
a  Chmelickým  z  strany  druhé,  —  jakož  on  Vádar  Polačky  vinil  téhož  Chmelického  z  nářku 
eti,  a  na  to  chtěl  i  svědomí  vésti,  a  on  Chmelický  tomu  odpíral  pravě,  že  jemu  není  po- 
vinen odpovídati,  táhna  se  na  nálezy  císaře  Sigmunda,  kteréž  jest  ukázal,  kterýž  nález  sám 
v  sobě  svědči,  kdož  by  koh  v  pokojné  a  njírné  zemi  odpověděl  a  voheň  pustil,  zač  má  len 
dižán  býti,  —  tu  páni  JMsti  váživše  ty  nálezy,  ráčili  jsou  je  při  jich  mocnosti  znostavití 
a  jimi  nehýbati,  než  jeho  Polackého  kázali  jsú  slibem  zavázati  až  do  šťastného  příjezdu 
krále  JMsti  do  koruny  České.  A  když  JKMst  do  země.  a  koruny  České  přijeti  ráčí,  a  na 
soudu  zemském  se  pány  JMstmi  seděti  ráčí,  tu  on  Polačky  se  postav  a  svú  potřebu  a  svě- 
domí ukazuj,  což  jemu  k  jeho  potřebě  potřebného  bude ;  a  veě  to  král  JMst  se  pány  obrá- 
titi TÁ&f  ta  věe  pň  tom  zuostaň^  Než  majíli  ony  strany  o  statek  neb  očkoli  jiného  spolu  eo 
činiti,  j«den  druhému  odpovídaj.  Btalo  se  1.  MCCCCLXXXXV  v  sobotu  (>  suchých  dnech 
letničních  [13  Jun.]. 

Talmberg.  272. 


2ig  ALBUS 

244.  Kdež  Václav  Polačky  s  spolapóvodem  zalaje  na  Václava  z  Růpova  L  b.  1496 
o  suchých  dnech  letnifinich  [25 — 28  Maji].  Stáné  právo  ktož  obdrži^  má  ho  právem  dovésti, 
ne  znovu  poháněti.    Zmatek,  že  opustiv  právo  stáné,  i  pohnal  z  novu. 

Brun.  238,  247.    Všehrd,  125,  425.   Jura  et  const  r.  B.  44.    Nálezové,  281. 

245.  Kdež  Václav  Valkoun  z  Adlaru  pohání  Jiříka  a  Viktorina  bratří  z  Ronova.  Cesty 
a  silnice  na  cizie  grunty  nemá  žádný  obracovati  svévolné.  Luk  nemá  žádný  jeden  drahému 
bahniti. 

Brun.  218,  226. 

246.  Kdež  Václav  Popel  z  Lobkovic  oc  pohánéjí  Dépolta  odtadž  bratra  svého.  Svědci 
když  pohnáni  jsúce  nesvědčí,  odkládá  se  té  pře. 

Brun.  239. 

247.  Václav  Kopanský  z  Vranieho  pohánie  kapitoly  kostela  Pražského.  Odhádání  ktož 
neotpírá,  sám  sobě  zmatek  učiní. 

Brun.  231.    Všehrd,  197. 

248.  Kdež  Václav  Hulmata  z  Žitenic  pohání  Bořivoje  z  Donína.  Člověka  svého  žádný 
mocí  od  žádného  bráti  nemá,  když  práva  jdou. 

Brun.  218.   Jura  et  const.  r.  B.   141. 

249.  Nález  o  tom,  kdež  Veronyka  s  sestrami  svými  vinila  Sigmunda  pohnaného  z  ne- 
opatření věn  jich  podle  práva.  Tu  páni  a  vladyky  na  plném  soudu  nalezli  za  právo,  a  Vok 
z  Rožmberka  a  Jan  z  Šelnberka  kancléř  z  pánuov,  Albrecht  Ojíř  z  vladyk  panský  potaz  vy- 
nesli: poněvadž  on  Sigmund  nebyl  rukojmí  za  jiné,  než  toliko  za  umendení  dědin,  a  ony 
jeho  z  těch  dědin  neviní,  a  sic  jinak  poruěníkem  jich  žádným  nebyl,  a  také  jsou  toho  ne- 
provedly, aby  on  Sigmund  za  dovedení  jim  jich  věn  sliboval,  z  té  příčiny  dali  páni  Sigmun- 
dovi  za  právo.  Actum  anno  quo  supra. 

Talmberg.   192. 

250.  Wilhelmus  Wyssko  de  Blazicze  citát  magistrům  ciuium  Noue  Plzně.  Serenissimns 
princeps  et  dominus,  dominus  Wladislaus,  rex  Bohemie,  cum  dominis  baronibus  in  pleno 
judicio,  sicut  Wilhelmus  Wyssko  citát  magistrům  ciuium  et  communitatem  Plznensem,  dávaje 
jim  vinu,  že  by  drželi  dědinu  jeho  věnnú  zástavná  tudíž  v  Plzni,  k  kteréžto  dědině  má 
lepSí  právo  nežli  oni,  dokládaje  se  listu  věnného,  kterýž  má  s  dobru  volí  od  Tobiáde  Pa- 
biánka,  a  oni  pohnaní  odepřeli,  že  toho  v  drzejší  nejsou  k  obci,  než  některé  osoby  drží, 
inuenerunt  pro  jure:  poněvadž  jest  on  VíSek  puovod  nepohnal  osob  a  držiteiuov  těch  dědin, 
páni  a  vladyky  na  plném  soudu  ten  puohon  zdvihají. 

Talmberg.  271.   Jura  et  const.  r.  B.  45. 

=  251.  Vladislav  z  Rúsinova  žaluje  na  Jana  ze  Třtie,  že  jest  jemu  učinil  škodu  mocí  svú 
bez  práva,  tu  kdež  jemu  dobytek  jeho  ze  dvora  zajal,  některé  zbil  a  některé  prodaL  A  ta 
Skoda  na  rozličných  útratách,  jízdách  a  na  hotových  penězích  za  50  hřiven  střiebra;  po  té 
gkodě  póvod  sám   a  svědomie.   A  na  to  žádá  spravedlivého  panského  nálezu. 

Všehrd,  30. 
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252.  v  té  při^  kteráž  jest  mezi  mediány  Starého  města  Pražského  a  MojžíSem  z  jedné 
a  Janem  Škvoreckým  z  KlinSteina  z  strany  druhé.  Jakož  jsú  Pražané  a  Mojžíš  vinili  jej  Jana 
Škroreckého  o  to^  kteráž  se  jim  škoda  stala  lúpežem  oc,  jakož  pak  nékteří  jsúce  zjímáni 
od  Pražan  a  právem  tázáni  i  pravili  jsú  a  na  tom  zemřeli  jsú^  že  při  tom  jsú  byli  Heřman^ 
Vít  Němee  a  Jan  Veliký,  a  že  jsú  odtud  ze  Škvorce  sjížděli  a  chodili  a  na  Škvorec  nosili, 
a  také  pravíce,  že  jest  jemu  králem  JMstí  a  pány  rozkázáno,  aby  ty  jisté  postavil,  jednu 
i  druhé ;  a  on  Jan  Škvorecký  proti  tomu  pravil,  že  jest  jich  bezelstně  postaviti  nemohl,  a  by 
je  byl  mohl  míti,  že  by  je  byl  rád  postavil  před  JMstí  a  před  pány,  —  tu  najjasnější  kníže 
a  pán,  pan  Vladislav,  boží  milostí  Český  král  oc,  se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu 
slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení  i  odpory,  nalezli  za  právo,  a  Jan  Švamberk 
mistr  převorství  po  Čechách  a  na  Strakonicích  a  Sigmund  z  Vartmberka  a  z  Děčína  z  pánuo, 
a  Albrecht  Ojíř  z  Očedélic  z  vladyk  panský  potaz  vynesli :  poněvadž  jest  jemu  Janovi  Škvo- 
reckému  králem  JMstí  a  pány  rozkázáno  jednu  i  druhé,  aby  on  ty  jisté  Heřmana,  Víta 
Němce  a  Jana  Velikého  postavil,  ale  on  jest  toho  neučinil  klada  se  k  nevině,  že  jest  jich 
beselstně  míti  nemohl,  a  také  pravě,  že  jest  o  těch  škodách  a  lúpežích  skutkem  ani  radů 
ani  vědomím  nevěděl,  protož  aby  to  on  Jan  spravil,  že  o  tom  skutkem  ani  radů,  ani  rozká- 
záním nevěděl,  ani  kterýmkoli  užíváním  užil,  a  že  jest  také  těch  jistých  bezelstně  postaviti  ne- 
mohl ;  to  aby  on  Jan  spravil  vedle  práva  v  kaple  Všech  svatých  na  hradě  Pražském  v  pátek 
o  suchých  dnech  adventních.  A  začežby  spraviti  nechtěl,  to  aby  zaplatil  těm,  komuž  se  škoda 
stala,  ode  dne  správy  ve  dvú  nedělí  beze  vší  odpomosti.  A  také  jakož  on  Mojžíš  nařekl  jest 
jej  Jana,  žeby  ta  čuba,  v  kteréž  jest  týž  Jan  chodily  jemu  byla  vzata,  táhna  na  krále  JMsti 
kožišnika,  a  týž  kožišník  vedle  práva  vyznal,  že  ta  čuba  nikdy  nebyla  jest  Mojžíšova ;  poně- 
vadž jest  on  Mojžíš  toho  neprovedl,  v  tom  jest  jemu  Škvoreckému  křivdu  učinil.  A  jakož 
jest  týž  Mojžíš  pravil,  žeby  se  jemu  při  tom  jiné  škody  staly,  to  stuoj  při  nadepsané  správě, 
kterůž  on  Jan  spraviti  má,  podle  jiných.  Stalo  se  po  sv.  Dionysí  L  1486  [p.  9  Oct]. 

Talmberg.  177.   Konop.  B,  11. 

253.  L.  b.  MCCCGLXXXVU  k  nazajtři  sv.  Jeronýma.  Vedle  té  pře,  kdež  purkmistr 
a  konšelé  i  všecka  obec  města  Budějovic  Českých  pohánějí  Voka  a  Petra  bratří  z  Rožmberka 
z  silnic  a  z  cla  a  z  skladuov.  Tu  1.  b.  tisícieho  čtyřstého  devadesátého  ten  pondělí  před  sv. 
Řehořem  [8  Mart.]  najjasnější  knieže  a  pán,  pan  Vladislav,  z  boží  milosti  král  Český  oc,  se 
pány  a  vladyky  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obů  stranu  pře  líčení  a  odpory, 
listy  majestátuov,  a  list  rozsudku  a  svědomie,  —  kdežto  nadepsaní  purkmistr  a  konšelé  oc 
vinili  svrchupsané  Voka  a  Petra  bratří  z  Bozmberka  praviece^  že  uvázali  se  mocí  svú  a  drží 
silnice  a  sklad  jich,  cla  bérů,  práva  nemajiece,  kteréž  jim  z  obdarovánie  někdy  králuov 
Českých  přislušejí,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí ;  proti  tomu  svrchupsaný  Vok  z  Bozmberka 
pohnaný  odpieraje  pravil  i  svědomie  lidí  osobnie  i  také  listy  vedl  jest,  kterak  od  starodávna 
předkové  jeho  svobodně  užívali  sú  majt  a  cel,  a  bez  překážky  jich  Budějovských  ty  silnice 
šly  z  Cáhlova  a  z  Mihle  přes  jich  panstvie  na  Přiedolé,  ale  že  pro  lepSie  cesty  že  sú  obrátili 
tu  silnici  z  Přiedolé  na  Krumlov,  —  nalezli  za  právo,  a  Jan  Zajiec  z  Hazmburka  a  z  Kosti 
a  Jiří  Berka  z  Dube  a  z  Lipého  z  pánuov,  a  Petr  Kapléř  z  Sulevic  a  z  Vintmberka  z  vladyk 
panský  a  vladycký  potaz  vynesli :  král  JMst  se  pány  ráčil  jest  pilně  v  jich  listy  a  rozsudek 
krále  Jiřieho  i  svědomie  nahlédnuti,  i  ráčili  sú  to  vážiti:  poněvadž  král  Jiří  JMst  ráčil  jest 
o  to  prvé  rozsudek  učiniti  mezi  týmiž  stranami  a  JMst  ráčil  jest  je  Budějovské  při  jich  listech 
a  zápiseeh  zuostaviti,  kdežto  v  těch  listech  se  znamenitě  ukazuje  a  zavierá^  že  všichni  a  vše- 
likterací kupci  se  všemi  i  všelikterakými  kupectvími  do  Čech  jedúc  jinudy  nemají  jeti  nežli 
do  Badějovic   na  Přédolé   nikam    nevyvinujíc,  a  že  jinde  skladu  kupeckého   býti   nemá   než 
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V  Budéjovicichy  a  nadepsaní  Vok  a  Petr  pohnaní  k  tomu  sú  se  seznali  a  k  tomu  neodpieraii, 
by  na  to  PHedolé  od  starodávna  ta  silnice  jiti  neměla,  než  že  sú  ji  pro  lep6ie  cestu  na 
Krumlov  obrátili;  tu  KMst  se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  je  Bndějovské  při  témž 
rozsudku  krále  JiKeho  a  jich  listech  a  majestátiech  i  skladu^  což  se  téch  silnic  z  Cáhlova 
a  z  Mihle  dotýče  zuostavují;  a  což  se  dotyce  majt  a  cel,  kteréž  od  starodávna  mezi  nade- 
psanými stranami  byly  sú^  aby  se  v  nich  tak  zachovali  bez  újmy  jich  obojích  stran  spra- 
vedlnosti ;  a  co  se  dotýC^e  trhuov  svobodných  v  méstech  a  v  městečkách  téhož  Voka  a  Petra 
pohnaných,  na  tom  jim  oni  Budějovští  nemají  překážeti.  Dali  památné.  Vyznánie  vdech 
úředníkuov. 

Orig.  extr.  Mas.  reg.  Boh.  Tab.  ter.  CCXLIX,  B.  22. 

254.  L.  9c  LXXXVIII  na  zajtří  sv.  Jeronýma.  Vedle  toho  puohonu,  kdež  purkmistr  a  kou- 
dele města  Českých  Budějovic  svým  i  všie  obce  téhož  města  jménem  pohánějí  purkmistra 
a  konšely  i  všicku  obec  města  Třeboně.  Tu  léta  božieho  tisícieho  řtyřstého  devadesátého 
druhého  ten  pátek  po  sv.  Benediktu  [23  Mart.]  purkmistr  a  konšelé  oc  puovodové  propustili 
sú  je  purkmistra  a  koněely  pohnané  z  tohoto  pnohonu,  a  to  na  tento  spuosob ;  neb  Jindři- 
chem z  Hradce,  najvyššiem  komorníkem  královstvie  Českého,  a  Vilémem  z  Pemšteina,  naj- 
vydšiem  hofmistrem  královstvie  Českého^  oni  puovodové  s  Vokem  z  Rožmberka  s  pomčníkem 
a  se  pánem  jich  pohnaných  a  s  nimi  pohnanými  sú  přátelsky  smluveni,  tak  totiž,  že  on  Vok 
s  pohnanými  listy  krále  Vladislava  na  silnici  třebonskú  a  krumlovskú  ztrhal  a  zkazil  jest, 
a  jim  puovoduom  silnice  svobodné  pustil  jest,  a  oni  puovodové  Budějovfití  také  škody  všecky 
jemu  Vokovi  a  pohnaným  prominuli  sú;  než  což  sě  silnice  krumlovské  dotýče,  ta  stuoj  při 
tom  nálezu,  kterýž  se  jest  stal  králem  JMstí  a  pány  na  plném  soudu.  Protož  tento  puohon 
vymazán  jest  Vyznání  všech  úředníkuov. 

Orig.  extr.  Mus.  reg.  Boh.  Tab.  ter.  CCXLIX,  B.  22. 

255.  Měšťané  Vodňanští  pohánějí  Hendricha  Priešenka  z  Statenberka.  Tu  najjasnčjší  kníže 
a  pán,  pan  Vladislav,  z  boží  milosti  Český  král  oc,  s  pány  a  vladykami  na  plném  soudu 
slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení,  odpory,  listy,  majestáty  i  svědomí,  —  kdež 
purkmistr  a  konšelé  vinili  Hendricha  Priešenka  pravíc,  že  mocí  svú  bez  práva  drží  dědinu 
jich,  totiž  řeku  Blanici,  hory,  chrastiny,  luky,  rolí,  kteréž  k  jich  městu  od  starodávna  při* 
slnšejí,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí,  a  na  to  list  okázali  slavné  paměti  krále  Jana,  kterýž 
takto  svědčí :  poněvadž  okolek  Vodňanský  od  starodávna,  jakož  v  jistotě  zpraveni  jsme  o  řece, 
kteráž  slově  Blaníce,  až  do  potoku,  kterýž  slově  Kuní  potok  oc,  jakož  týž  list  v  sobě  šíře 
ukazuje  a  zavírá,  a  také  na  to  některé  svědomí  okázali  jsú;  proti  tomu  Vok  z  Rožmberka, 
jakožto  mocný  poručník  Priešenku  a  správce  toho  zboží  odpíraje  pravil,  že  jest  v  to  držení, 
z  čehož  jej  viní,  žádnu  mocí  nevsel,  než  že  jsú  to  jeho  předkové  drželi  od  starodávna,  a  on 
po  nich  beze  všeho  naříkání  právem,  a  také  pravě,  že  na  to  prvnější  spravedlnost  má,  jakž 
pak  na  to  ukázal  dsky  i  listy,  kteréž  jsú  starší  nežli  jich  majestát,  a  k  tomu  také  svědomím 
provedl  jest,  že  jest  toho  od  starodávna  v  držení  byl;  proti  tomu  oni  Vodňanští  odpírajíc 
pravili,  že  jsú  to  naříkali  za  Jiřího  z  Kumstatu,  správce  království  Českého,  také  za  J^ti 
kralování  a  že  JMst  ráčil  na  ty  meze  vyslati,  —  za  právo  nalezli,  a  Beneš  z  Kolovrat  a  z  lib- 
šteina,  Zdeněk  Kostka  z  Postupic  z  pánuov,  Albrecht  Ojíř  z  Očedělic  a  z  Lobkovic  [z  vladyk] 
panský  a  vlády cký  potaz  vynesli:  poněvadž  Vok  z  Rožmberka  starší  spravedlnost  dskami 
okázal  i  listy  než  oni  Vodňanští,  a  také  že  od  nich  ani  on,  ani  předkové  jeho  nikdy  právem 
naříkán  není,  ani  z  držení  vyveden,  a  práva  i  léta  zemská  několikrát  prošla  jsú  a  svědomím 
své   starodávní   drženi   provodil,   a  Vodňanští  jsú   toho   dostatečně   neprovedli,  by   kdy   toho 
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Y  držení  byli;  z  téch  přičin  KMst  se  pány  a  vladykami  na  plném  sondu  dali  jsú  Vokovi 
jakožto  Priel^nkovn  pornčníku  a  téch  dédin  správci  za  právo  toho^  čehož  od  starodávna  za 
svých  předkuov  v  držení  jest,  bndto  řeky,  luk,  dědin,  i  porostlin.  A  což  se  hor  dotýče,  které 
svědkové  za  obec  vyznávají,  těch  ze  spolka  vuobec  všickni  užívejte,  na  tom  jedni  druhým 
nepřekážejíc.  Actum  a.  d.  MCCCCLXXXX  feria  tercia  ante  Gregorii  [9  Mart]. 

Talmberg.  282. 

256.  L.  b.  MCCCCLXXXVIII  o  suchých  dnech  adventních  [17—20  Dec],  kdež  purk- 
mistr oc  města  Chrudimě  pohání  Sigmunda  Šarovce.  Tu  1.  b.  MCCCCXCIII  páni  a  vladyky 
na  plném  soudu  v  sobotu  o  suchých  dnech  letničních  [I  Jun.1  slyševde  strany  i  jich  z  obů 
stranu  pře  líčení  i  odpory  i  list  JMsti  krále,  —  kdežto  on  purkmistr  téhož  města  vinil  je  po* 
hnané  pravě,  že  drží  a  požívají  obchoduov,  kteréž  k  témuž  městu  Chrudimi  přislušejí,  jakož 
pak  na  to  ukázali  list  obdarování  krále  JMsti  pána  našeho  milostivého,  kdežto  je  Chrudim- 
ské ráčil  obdařiti,  aby  v  míli  okolo  téhož  města  nebylo  denkováno  pivo  bílé  ani  jiné  než  z  té- 
hož města  Chrudimě,  jakož  pak  týž  list  v  sobě  šíře  svědčí  a  zavírá ;  proti  tomu  oni  pohnaní 
odpírajíc  pravili,  že  jsú  oni  zemane  svobodní,  a  že  jest  JMKská  toho  učiniti  nemohl  proti 
jich  svobodě,  —  tu  páni  a  vladyky  na  plném  soudu  váživše  pilně  jich  pře  líčení  i  odpory 
i  list  královského  obdarování  nalezli  za  právo,  Vilém  z  Pernšteina,  najvyšší  hofmistr  krá- 
lovství Českého,  a  Beneš  z  Kolovrat  a  z  Libšteina  z  pánuov,  a  Albrecht  Ojíř  z  Očedělic  pan- 
ský a  vladycký  potaz  vynesli:  poněvadž  JMKská  takové  obdarování  učiniti  jest  ráčil  na 
všech  paních  a  rytířstvu  téhož  kraje  Chrudimského  v  míli  příležicích,  kteříž  jsú  svobodní, 
a  ne  zejména  na  komoře  své,  že  jest  toho  JMKská  učiniti  nemohl,  poněvadž  jest  dědictví 
jich  svobodné,  a  z  té  příčiny  páni  JMst  dávají  jim  pohnaným  za  právo,  a  je  při  jich  staro- 
dávních užitcích  zůstavují,  což  se  toho  piva  šenkování  a  vařeni  dotýče.  Dali  památné. 

Talmberg.   240. 

257.  K  suchým  dnuom  postním  1.  b.  MCCCCLXXXIX^  [U— 14  Mart].  L.  b.  oc  LXXXXIII 
v  sobotu  o  suchých  dnech  letničních  [1  Jun.]  páni  i  vladyky  na  plném  soudu  slyševše  strany 
a  jich  z  obú  stran  pře  líčení  a  otpory  a  listy,  majestáty  a  svědomí,  —  kdež  on  purkmistr 
a  konšelé  města  Prachatic  puovodové  vinili  je  Záblatské  pohnané  z  silnice  a  skladu,  že  uží- 
vají silnice  proti  právuom  jich  a  vejsadám  starodávním  a  sklad  sobě  učinili,  sobě  k  zisku 
a  jim  ke  škodě  oc,  tak  jakž  žaloba  plněji  svědčí,  a  na  to  ukázali  listy,  majestáty  králuov 
Českých,  jakožto  krále  Jana  slavné  paměti,  i  jiných  potomních  králuov  Českých,  z  nichž  se 
to  zřetedlně  ukazuje,  že  ty  cesty  a  stezky,  kteráž  jde  od  Pasová  a  k  Prachaticuom  oc  a  zase, 
i  svědomí  mnohá  jsú  také  při  tom  ukázali,  že  jsú  té  stezky  a  cesty  od  starodávna  vždycky 
užívali;  proti  tomu  oni  Záblatští  také  okázali  list  krále  Václavuov  slavné  paměti,  v  němž 
JMst  jim  Záblatským  tu  moc  dává,  aby  mohli  sobě  udělati  silnici  novů  do  Pasová,  na  kte- 
rýžto list  také  ukázali  potvrzení  krále  Jiřího  slavné  paměti  i  také  potvrzení  krále  JMsti  pána 
našeho  milostivého,  —  tu  páni  a  vladyky  na  plném  soudu  váživše  pilně  jich  pře  líčení 
i  otpory,  listy,  majestáty  i  svědomí,  nalezli  za  právo,  a  Jan  z  Šelnberka,  kancléř  královstvie 
Českého,  a  Jiřík  z  Bonova  a  z  Kuntšperku  z  pánuov,  a  Jan  mladší  Špetle  z  Prudic  z  vladyk 
panský  a  vladycký  potaz  vynesli:  poněvadž  oni  Prachatičtí  ukázali  jsú  výsady  své  i  také 
užíváni  té  stezky  a  cesty  mnohem  starší  a  prvnější,  nežli  výsady  a  užívání  Záblatských, 
i  z  té  příčiny  jim  Prachatickým  puovodnom  dávají  za  právo,  a  oni  Záblatští  té  silnice,  na 
kteráž  jich  Záblatských  listové  svědči,  nemají  užívati.  A  jakož  jsou  také  Záblatští  mluvili, 
že  by  oni  Prachatičti  své  právo  promlčeli,  poněvadž  jest  věc  vědoma,  že  jsú  Prachatičtí  prvé 
o  túž  věc  je  Záblatské  pohonili  do  komory  královské,  a  potom  jim  jest  k  soudu  zemskému 

28* 
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ukázáno,  a  oni    toho   právem    zemským    hleděli,  z  té  příčiny    se  nenalézá,  by  právo  své  pro- 
mlčeli   Dali  památné;    vyznáni  všech  úředníknov. 

Tab.  ter.  CCXLIX,  G,  6. 

258.  Kdež  purkmistr  oc  města  Chomutova  pohánějí  Jindřicha  z  Vřesovic,  že  ze  vsi  mě- 
stečko udělal  1.  1492«  Na  měřeuie  míle  také  jeden  úředník  menší  jest  jezdil,  aby  při  tom 
měření  byl 

Vsehrd,   169.    Bnin.  227. 

259.  Magister  civium  oc  Chomutow  citaut  Elsskam  de  Landsstein.  Ibi  a.  d.  MCCCGLXXXXII 
quatuor  temporum  Pentecostes  [13 — 16  Jun.]  domini  barones  et  clientes  in  pleno  judicio  auditis 
partibus  et  inspecta  diligenter  querela  et  citatione,  poněvadž  jest  on  Jindřich  z  Yřesovic  poračnik 
Eléky  pohnané  pověděl,  že  se  žaloba  s  puohonem  nesrovnává,  a  to  z  té  příčiny,  že  v  žalobě 
dotčeno  jest  práva  stáného  před  králem  JMstl  v  komoře,  o  kterémžto  v  puohonu  žádné  zmínky 
není,  i  z  té  příčiny  domini  barones  et  clientes  in  pleno  judicio  illam  citationem  toUunt 

Talmberg.  269. 

260.  Magister  civium  oc  Eladanie  citant  judicem,  consnles,  communitatem  KláŠterce  pod 
Novým  Šomberkem.  Ibi  a.  d.  MCCCCXCUI  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  [1  Mart], — 
vbi  magister  ciuium  Eadanie  inculpauit  ipsos  citatos  dicens,  že  piva  vaří,  slady  dělají,  i  jiná 
řemesla  dělají  jim  ke  škodě  oc,  ita  prout  querela  testatur;  proti  tomu  Felix  Appl  pán  jich 
Klášterských  a  poručník  té  pře  pravil  jest,  že  jest  on  ten  pivovár  vystavěl,  a  pánev  i  jiné 
nádobí  koupil  a  zjednal  ku  pivováru  příslušející  k  svému  puožitku,  a  že  jemu  oni  Klášt^tí 
z  toho  pivováru  znamenitý  plat  platí,  a  že  se  jemu  zdá,  že  jest  on  o  tu  věc  pohnán  měl 
býti  a  ne  jeho  lidé,  poněvadž  on  těch  pivovarských  užitkuo  k  své  ruce  užívá,  —  ibi  domini 
barones  et  clientes  in  pleno  judicio  z  té  příčiny  ten  puohon  zdvihají,  a  zdáli  se  jim  Kadaň- 
ským  pána  viniti,  to  se  jim  nezavírá. 

Talmberg.  269.    Brun.  232. 


"V/    .     //  ^      /  ^^^'  Havéři  vinili  jsů  Michala  hofmistra  oc.  V  té  pH  a  různici,  kteráž  jest  vznikla  mezi 

*'      '^/      ^  '   /    havéři  z  jedné  a  Michalem  hofmistrem  na  Horách  Kutnách  z  strany  druhé,  —  jakož  jsú  vinili 

Michala  i  na  pány  vznesli,  kteříž  jsú  od  krále  JMsti  do  Hory  sem  vysláni,  vznášejíce,  kterak 
by  neřád  veliký  i  křivda  se  dala  králi  JMsti  napřed,  i  vší  koruně,  i  jim  také,  pravíce,  že 
ruda  všecka  k  prodaji  na  stuol  do  kaven  nepřicházela  a  [on]  při  tom  prodaji  svého  lepšího 
tu  napřed  hleděl,  a  což  lepších  rud  bylo,  tu  do  šibáren  bráti  a  klásti  dopouštěl,  kdežto  ta- 
ková ruda  k  prodaji  na  stuol  nepřicházela  podle  zřízení  horního ;  a  při  šeptání  překážku 
takovú  učinil  jest,  že  Václavek  Prennar  šeptaje  dával  padesáte  šest  hřiven,  a  on  Michal 
třidceti  šest  hřiven  šeptal,  v  těch  třidceti  šesti  hřivnách  Bemášek  jemu  Michalovi  jest  vzíti 
dopustil,  a  že  jest  to  prvé  více  činil;  a  také  žeby  mnohé  havéře  proti  jich  spravedlnosti 
utiskal,  a  když  se  o  to  všecko  zdvihli,  sám  se  dobrovolně  přede  vší  obci  k  opravě  podal; 
.  a  na  to  jsú  svědky  vedli  a  vystavili;  proti  tomu  on  Michal  odpíraje  pravil,  že  se  jemu  od 
nich  křivda  děje  veliká,  že  jest  zakládal  a  hory  mimo  jiné  nákladem  svým  vyzdvihoval; 
a  což  jsú  naň  vznášeli,  že  jest  podle  možnosti  své  to  napravoval,  a  na  některé  věci  takové 
také  jest  svědky  vedl ;  a  což  se  Václava  Prennara  té  rudy  zdvižení  dotýče,  v  těch  penězích, 
jakož  svrchu  dotčeno  jest,  žeby  to  týž  Václav  jako  pod  ňákým  podvodem  učinil,  a  k  tomu 
jiné  mnohé  výmluvy  mluvil  jest  své,  —  páni  všickni  na  to  vyslaní  slySevše  pře  i  odpory 
i  svědomí,  [i]  úředníky  všecky  hor  těchto,  takto  o  tom  jsú  rozkázali  a  rozkázati  ráčili :  poně- 
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vadž  on  Michal  maje  úřad  hofmistretví  na  téch  horách  od  krále  JMsti  poručený,  kdežto  král 
JMst  napřed,  i  věecka  země  na  něho  json  se  nbezpečili,  aby  hory  v  svých  právích  staro- 
dávných znostaly,  a  tak  držány  byly,  a  kdož  by  z  těch  řáduo  vystúpiti  chtěl,  aby  ta  věc  jím 
napravena  byla;  ale  on  podle  úřadu  svého  toho  jest  zanedbal,  a  sám  neřád  na  sobě  oka- 
zoval, i  z  té  příčiny,  jej  Michala,  páni  JMsti  k  ruce  krále  JMsti  v  kázeň  berou,  a  ten  úřad 
hofmistrstvi  od  něho  zdvihají,  a  v  závazek  berou,  a  což  dále  JMKská  s  ním  učiní,  to  při 
JMsti  stuoj.  Stalo  se  jest  před  pány  dolepsanými: 

Z  pánuov :  Pan  Petr  z  Rožmberka,  najvyšší  hajtman  království  Českého, 

pan  Vilém  z  Pernšteina,  najvyggí  hofmistr  království  Českého, 

pan  Jindřich  z  Hradce,  najvyěší  komorník  království  Českého, 

pan  Puotha  z  Ryzmberka  a  z  Švihová,  najvyšší  sudí  království  Českého, 

pan  Jan  z  Šelmberka,  najvyšSí  kancléř  království  Českého, 

pan  Jiřík  z  Dube  a  z  Lipého,  najvyJSší  sudí  dvorských  desk  král.  Českého, 

pan  Beneš  z  Kolovrat  a  z  Libšteina, 

pan  Petr  z  Šternberka  a  z  Leštna  oc. 

Z  rytířstva :  Albrecht  z  Leskovce,  podkomoří  království  Českého, 

Mikuláš  Trčka  z  Lipy  a  na  Lichmburce, 

Mikuláš  z  Hořic  a  na  Pecce,  purkrabie  Hradecký, 

Jan  Špetle  z  Prudic  a  na  Žlebích, 

Burian  Trčka  z  Lipy  a  na  Lipnici, 

Heřman  z  Vojslavic. 

Města:  Pražané,  Lounští,  Táborští  a  Chrudimští. 

Actum  a.  d.  MCCCCLXXXXIIII  v  neděli  před  svatým  Havlem  [12  Octl. 

Talmberg.  272. 

262.  In  causa,  que  est  inter  moniales  a  saucta  Katharina  in  Noua  ciuitate  Pragensi 
ex  vna  et  Venceslaum  Kopansky  de  Wranijho  parte  ex  altera,  quidquid  concernit  duodecim 
marcas  argenti  census  annui  in  hereditatíbus  in  Eopanie,  quas  dicte  moniales  per  tabulas 
ostenderunt  coram  RMste  et  dominis  baronibus  in  crastino  Jeronimi,  quod  eundem  censům  in 
dictis  hereditatíbus  habent  prescriptum,  demum  ostenderunt  concordiam  in  memoriis  conscrip- 
tam,  qufie  facta  est,  per  olim  Wilhelmum  de  Ryzmbergk  tunc  supremum  camerarium  et  Nico- 
laum  de  Landsstein  tunc  prothonotarium,  ibi  RMsts  cum  dominis  baronibus  et  wladikonibus 
mandauerunt,  aby  nadepsané  strany  vedle  desk  a  nadepsané  smlúvy  se  zachovaly  též  i  nyní, — 
RMsts  cum  dominis  baronibus  inuenerunt  et  mandueruut,  aby  se  tak  zachovaly  vedle  desk 
a  nadepsané  smlúvy;  pakliby  se  nestalo,  tehdy  aby  úředníci  Pražští  vedle  práva  dopomohli. 
Actum  a.  d.  MCCCCLXXXV  fer.  V  quatuor  temporum  Aduentus  alias  post  Lncia*  [15  Dee.]. 

Talmberg.  164. 

=  263.  Lochovský  pohání  Jindřicha  z  Semčic  oc.  V  té  při,  kteráž  jest  mezi  Lochovským 
z  jedné  a  mezi  Jindřichem  z  Semčic  z  strany  druhé,  —  jakož  Lochovský  žaloval  na  Jindřicha,  že 
on  Jindřich  dluh  židovský  k  sobě  přijal,  kterýž  jest  Lochovský  na  králi  JMsti  vyprosil;  proti 
tomu  Jindřich  odpíraje  pravil  jest,  že  k  žádosti  Lochovského  pro  jeho  dobré  učinil  jest,  aby 
vsazen  nebyl;  tomu  odpíraje  Lochovský  ukázal  čtvero  svědomí,  že  se  před  nimi  žid  Hořovský 
seznal,  že  jest  to  Jindřichovi  poručil  a  jej  daroval,  aby  mu  toho  dopomáhal,  jakož  to  svě- 
domí o  tu  věc  v  sobě  šíře  ukazuje,  —  tu  král  JMst  se  pány  radů  svú  takto  ráčil  o  tom  rozkázati 
a  nalézti,  aby  on  Jindřich  Lochovskémn  jeho  listy,  co  se  té  pře  dotýče  vrátil,  a  chceli  Lochov- 
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ského  z  čeho  viniti  aneb  koho  jiného,  právo  se  jemu  nezavírá.  A  poněvadž  on  v  soudu  se- 
daje  takovou  věc  k  sobě  přijímal  proti  zřízení  zemskému,  král  JMst  ráčil  jej  rozkázati  sli- 
bem zavázati,  a  v  soudu  aby  více  nesedal.  Actum  a.  d.  MCCCCXCVII  sabbato  ante  Viti  [10  Jun.]. 

Taimberg.  281. 

=  264.  V  té  při,  kdež  Přebozský  žaloval  na  Popela,  že  mu  jest  někdy  Bohuše  škodu  učinil 
zatopením  rybníka,  a  on  Popel  jest  těch  dědin  po  nápadu  v  držení  po  Bohuslavovi,  nalezli 
za  právo,  a  Jindřich  starší  kníže  Minstrberské  oc  a  Bušek  z  Žiberka  z  pánuov,  a  Albrecht 
Ojíř  z  vladyk  panský  potaz  vynesli :  tu  kdež  jest  on  měl  Přebozský  k  sádu  přistúpiti  prvé, 
i  roznemohl  se  jest,  a  ten  sirotek,  kteréhož  pře  jest,  sám  stál  k  sádu  léta  maje  s  túž  smluvú, 
jako  i  nyifí  s  ní  stojí,  i  jest  tehdáž  panským  soudem  odsázen,  a  to  z  té  příčiny,  že  on  Pře- 
bozský  sám  sobě  pečetí  svá  základu  přisvědčiti  nemohl.  A  poněvadž  jest  prvním  rozsudkem 
pány  toho  základu  odsázen,  též  i  ještě  král  JMst  i  se  pány  nalézají,  že  on  Popel  tím  zá- 
kladem jemu  Přebozskému  povinovat  není.  Léta  vt  supra  1487  fer.  V  post  Georgii  [15  Mart]. 

Talmberg.   167.    Konop.  B.   12. 

=  265.  Nález,  kdež  Chyba  Sendražskému  vysoce  na  jeho  Čest  sáhl.  Nalezli  za  právo,  a  Jau 
z  Šelnberka  a  Jiřík  Berka  z  Dube  z  pánuov,  a  Albrecht  Ojíř  z  Očedělic  z  vladyk  panský 
potaz  vynesli,  že  to  svědomí,  kteréž  jest  on  Chyba  proti  Benešovi  vedl  podle  nařčení  na 
jeho  čest  vysoce  dostatečné  není,  by  jemu  Sendražskému  to  nařčení  mělo  jeho  cti  co 
škoditi,  anebo  ke  škodě  býti,  i  protož  král  JMst  i  se  pány  na  plném  soudu  vedle  nálezu 
prvního  panského  obecného,  kdožby  koho  nařekl  na  jeho  cti,  a  toho  naft  neprovedl,  jakož 
pak  týž  nález  to  v  sobě  šíře  zavírá,  jej  Chybu  v  svá  kázeň  bera,  a  on  Chyba  má  jemu  to 
napraviti  podle  toho  nálezu  panského.  Léta  oc  LXXXVII^' 

Talmberg.   180.    Konop.  B,   13.  -   *)  Konop.:   1488. 

=  266.  Nález,  kdež  Jan  pohání  k  odporu  Zdeňka,  a  Zdeněk  při  tom  za  opatření  žádá 
a  praví,  že  on  Jan  jest  prvé  ty  dědiny  zapsal,  než  ho  pohnal  Nalezli  za  právo,  a  Jiřík 
Berka  z  Dube  a  Bušek  z  Žiberka  z  pánuov,  Ctibor  z  vladyk  panský  potaz  vynesli :  a  poně- 
vadž jest  on  Jan  prvé  ty  dědiny  zapsal,  a  potom  k  odporu  pohnal  a  tu  již  nic  nemaje, 
a  z  té  příčiny  ten  puohoa  jest  učinil  na  zmatek,  i  pro  takový  zmatečný  puohon  král  JMst 
se  pány  jej  Jana  puovoda  v  svá  kázeň  bera.  Anno  1488. 

Talmberg.   180.    Konop.  B,  14. 

=  267.  Nález,  kdež  Stříbrný  odpírá  zvodu,  kterýž  jest  Beneš  udělal.  Nalezli  za  právo, 
a  Vok  z  Rožmberka  a  Jan  z  Šelnberka  z  pánuov,  Albrecht  Ojíř  z  vladyk  panský  potaz  vy- 
nesli: ačkolivěk  Beneš  podle  desk  svých  praví,  že  ářadem  zveden  pro  nesprávu,  ale  že  jest 
obojím  týž  Dubňanské  ve  dsky  kladl  Benešovi  obdarování  královského,  a  rukojmě  aby  se 
jeho  statkem  vyvažovali,  tu  kdež  jsá  zaň  slibovali,  i  z  té  příčiny  král  se  pány  je  rukojmě 
při  tom  zuostavují,  a  ten  zvod,  kterýž  jest  on  Beneš  učinil,  zdvihají.  A  on  Beneš  aby  na 
rukojmě  na  ty  dědiny  nesahal  pro  nesprávu,  a  všecky  škody,  kteréž  jsá  až  dosavad  vznikly 
mezi  nadepsanými  stranami,  a  ty  aby  z  obá  stran  minuly.  Stalo  se  L  1489. 

Talmberg.  181.    Konop.  B,   14. 

=  268.  Nález,  kdež  Yoldřich  udělal  zápis  s  dluhem  a  s  místem,  a  toho  zápisu  nepropáStěl, 
ani  na  místo  prázdné  doložil,  jinému  zapsal  týž  dluh.  Nalezli  za  právo,  a  Jan  z  Šelnberka 
a  Jiřík  Berka  z  Dube  z  pánuov,  Albrecht  Ojíř  z  vladyk  panský   potaz  vynesli:   poněvadž  on 
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Voldřich  zápiB  udělav  prvnějSí  Vlaéímskému,  a  toho  zápisu  jest  nepropustil,  že  jest  toho  dále 
Vamberskému  zapisovati  moci  neměl;  a  poněvadž  on  Voldřich,  po  kterémž  se  Vlašímský 
táhne,  zapisuje  Vamberskému  toliko  o  200  k.  zmínku  íinf,  i  z  té  příčiny  král  JMst  se  pány 
a  vladykami  na  plném  soudu  dali  jsú  jemu  Vlalímskému  za  právo  k  těm  200  k.,  a  ty  aby 
on  Samuhel  dal  ve  dvů  nedělí.  Stalo  se  o  suchých  dnech  adventních  1.  1490  [15—18  Dec.]. 
Taimberg.   182.    Konop.  C,   1.    Cfr.  pag.  181,  n.   122. 

=  269.  Nález,  kdež  odhádání  stalo  se  Vlčkovi  a  on  Vondráček  neudělal  odporu  ve  dvů 
nedělí  proti  odhádání  vedle  práva.  Nalezli  za  právo:  a  poněvadž  on  Ondřej  byl  sám  na  tom 
odhádání,  jemu  Vlčkovi  dědin  v  Svinařích  bez  výminky  jest  odhádal,  a  nic  tu  tehdáž  ne- 
pravil, by  jakú  spravedlivost  k  těm  dědinám  v  Svinařích  měl,  a  odporu  do  dvů  nedělí  po 
odhádání  podle  práva  neudělal  jest,  že  jest  sobě  při  tom  sám  zmatek  učinil,  a  protož  aby 
těch  dědin  Vlčkovi  ve  dvú  nedělí  postúpil;  a  Jan  z  Švamberka  z  pánuov  a  Albrecht  Ojíř 
z  vladyk  tento  nález  jsú  rozkázali  psáti.  L.  1490. 

Taimberg.   191.    Konop.  C,  3. 

=  270.  Nález,  kdež  Pardubský  pravil,  žeby  jej  Jeník  úkladem  o  jeho  statek  připravil, 
a  že  mu  jest  k  tomu  radil,  aby  dal  na  sobě  právo  stáné  ustáti,  tu  páni  a  vladyky  na  plném 
soudu  nalezli  za  právo,  Vok  z  fiozmberka  a  Jan  z  Šelnberka  z  pánuov,  Albrecht  Ojíř  z  vladyk 
panský  potaz  vynesli :  poněvadž  on  Pardubský  sám  se  k  tomu  zná,  že  jest  s  Jeníkovu  radů 
takový  úklad  před  se  bral,  aby  jej  z  veliké  sumy  pohnal  a  právo  na  něm  aby  ustál,  a  tudy 
rukojmí  svých  aby  prázden  byl,  že  jest  se  Pardubský  sám  svými  ústy  odsúdil,  že  jest  nad 
svými  rukojměmi  nešlechetně  a  nepravě  učinil,  i  také  že  před  krále  JMst  a  před  slavný 
soud  zemský  takový  úkladný  soud  uvedl,  ješto  pamětníkuov  není,  by  se  kdo  o  takovú  ne- 
pravost před  takovým  soudem  pokusiti  směl,  a  také  týž  Pardubský  před  králem  JMstí  a  přede 
pány  v  pokoji  JMsti  pod  velikú  klatbu  pravil,  že  jest  panu  Švihovskému  jak  je  živ  za 
služebníka  se  nepřikazoval,  a  potom  před  králem  JMstí  a  přede  pány  při  soudu  zemském 
přiznal  se  jest,  že  jest  byl  služebníkem  Švihovského,  než  že  jest  jej  Jeník  na  to  vedl,  aby 
toho  přel,  by  kdy  služebníkem  Švihovského  byl,  a  protož  z  těch  příčin,  že  jest  on  Jiřík 
takovú  neSlechetnú  nepravost  napřed  proti  králi  JMsti  a  proti  právu  i  proti  rukojmím,  kteříž 
jsú  zaĎ  z  víry  slibovali,  učinil,  i  také  že  jest  v  křivé  přísaze  nalezen,  že  jest  hrdlo  podle 
práva  propadl.  A  což  se  dotýče  Jeníka,  an  proti  svědkuom  Pardubského  mluví,  kteřížto  naň 
svědči,  že  jest  ten  úklad  s  Pardubským  o  to  ustáné  právo,  a  ty  svědky  Jeník  zamítá,  že 
to  král  JMst  se  pány  šíře  rozvážiti  ráčí;  než  poněvadž  jest  věc  podezřelá,  žeby  Jeník  také 
o  tom  úkladném  stáném'  právu  věděti  mohl,  z  té  příčiny  JMst  jej  v  svú  kázeň  bére.  A  což 
se  statku  Pardubského  dotýče,  o  suchých  dnech  adventních  král  JMst  se  pány  rozvážiti  ráčí, 
aby  kněz  Jindřich  i  rukojmě  i  jiní,  komuž  by  co  z  toho  statku  příslušelo,  opatřeni  byli  podle 
práva.   Actum  anno  1491  v  středu  po  sv.  Františku  [5  Oct]. 

Taimberg.  192.    Konop.  C,  3.    Cfr.  pag.  170,  n.  94. 

z=  271.  Nález,  kdež  odhádání  stalo  se  mistru  Janovi  podle  nálezu  panského,  a  on  Zdeněk 
proti  tomu  jest  odpor  učinil,  i  nalezli  za  právo,  a  Vok  z  Rožmberka  a  Jan  z  Švamberka 
z  pánuo,  Trčka  z  vladyk  panský  potaz  vynesli :  poněvadž  jest  mistru  Janovi  podle  nálezu 
prvního  panského  odhádáno,  a  on  Zdeněk  tomu  nálezu  dosti  jest  neudělal,  a  odpor  proti 
tomu  jest  učinil,  i  z  té  příčiny  jej  Zdeňka  ve  svou  kázeň  berou;  a  on  Zdeněk  aby  mistru 
Janovi  překážek  nečinil  podle  odhádání  a  jej  v  skutečné  držení  vpustil.  L.  1494. 

Taimberg.   193.    Konop.  C,  5. 
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=.  272.  Nález  o  tom;  kdež  Ondráček  pravil,  žeby  Václav  nemohl  práva  vésti  po  panském 
nálezii;  a  to  z  té  příčiny,  že  jest  téch  dědin  byl  v  držení  a  z  toho  odhádány  jemu  nemély 
býti.  Tu  páni  a  vladyky  na  plném  soudu  ráčili  jsú  vážiti  žalobu  i  odpor,  dsky,  svédomí, 
kdež  jsú  se  odhádání  prvé  pro  dluhy  stávaly,  i  nalezli  za  právo,  a  Beneš  z  Kolovrat,  Zdenek 
Kostka  z  pánuov,  Albrecht  Ojíř  z  vladyk  panský  potaz  vynesli:  poněvadž  on  Václav  vedl 
jest  právo  pro  dluh  150  k.  gr.  pány  jemu  přistižených,  že  jest  to  dobře  učiniti  mohl,  aby 
se  jemu  odhádalo  v  té  sumě  již  dotčené,  a  což  by  za  tu  sumu  stálo,  a  on  Ondráček  toho 
jest  dostatečně  neprovedl,  by  Václav  před  právem  vedení  toho  v  držení  byl,  než  teprv  jsa 
právem  uveden  v  držení  těch  dědin  vsel  jest,  a  také  že  jest  v  dluzích  od  starodávna  bývalo 
po  panských  nálezích  odhádáno  k  dědictví,  i  z  téch  příčin  on  Václav  zmatečně  jest  úřadu 
k  odhádání  těch  dědin  nevedl,  než  že  to  dobře  učiniti  mohl,  i  podle  toho  dáno  Václavovi 
za  právo.  Actum  aimo  MCCCOXCIIII®. 

Talmberg.  193.    Konop.  C,  4. 

=  273.  Nález,  kdež  Dašický  právo  ustál  na  Bohunkovi  Škorňovi.  Tu  páni  a  vladyky  na 
plném  soudu  nalezli  za  právo,  Jan  z  Švamberka,  Jiřík  z  Ronova  z  pánuov,  Albrecht  Ojíř  z  vladyk 
panský  potaz  vynesli :  poněvadž  on  Bohunek  dal  na  sobě  právo  ustáti  v  komoře  královské 
a  před  soudem  zemským,  a  potom  to  dědictví,  kteréž  dal  na  sobě  ustáti,  prodal  Václavovi 
Číčovi,  i  jest  toho  učiniti  nemohl,  neb  jest  tím  nestáním  právo  své  ztratil,  z  čehož  jest  po- 
hnán byl;  a  také  datum  listu  Bohunkova,  kterýmž  jemu  Václavovi  Číčovi  prodává,  jest  po- 
slednější, nežli  uvázání  Vlašťovičky,  i  z  té  příčiny  dávají  jemu  Dafiickému  za  právo.  A  jakož 
jest  týž  Dašický  pravil,  žeby  Václav  Číč  ten  odpor  na  zmatek  učinil,  i  poněvadž  on  Václav 
Číč  ukázal  listem,  že  mu  jest  to  Bohunek  prodal,  z  té  příčiny  ten  odpor  nestal  se  na  zmatek. 
L.  1494. 

Talmberg^.   193.    Konop.  C,  5. 

=  274.  Nález,  kdež  Anna  zapisuje  Čeňkovi  a  jeho  dědicuom  a  Petr,  syn  téhož  Čeňka, 
uvázal  se  jest  v  ty  dědiny  zápisy  jmenované  a  dotčené  Anny,  kterýž  jest  otci  jeho  učinila 
a  dědicuom  jeho,  a  proti  tomu  uvázání  Jan  učinil  jest  odpor  pravě,  že  jest  toho  uvazování 
Petr  učiniti  neměl;  neb  ona  Anna  ty  dědiny  jest  prodala  Hendrychovi,  a  on  ty  dědiny  jest 
držal  léta  pokojná;  Petr  pravil,  že  má  zápis  celý  a  neporušený,  a  že  mu  to  nic  ke  škodě 
není,  i  nalezli  za  právo,  a  Jan  z  Šelnberka  a  Zdeněk  Kostka  z  pánuov,  a  Bohuslav  Malovec 
z  vladyk  panský  potaz  vynesli :  a  poněvadž  ona  Anna  zápis  udělavši  Čeňkovi  a  jeho  dědi- 
cuom a  mohúci  jej  sama  sobě  propustiti  i  nepropustila,  že  jest  jiného  zápisu  dokudžby  toho 
prvního  nepropustila,  učiniti  jest  nemohla,  a  také  poněvadž  otci  jeho  Čeňkovu  a  jeho  dědi- 
cuom dsky  svědčí,  aby  se  mohli  s  komorníkem  uvázati,  když  by  bez  toho  býti  nechtěli, 
i  z  té  příčiny  jest  svého  práva  nepromlčal,  protož  podle  toho  král  se  pány  na  plném  soudu 
Petrovi  dávají  za  právo.  Stalo  se  1.  1490  fer.  VI  post  Anuntiationem  b.  Mariae  [26  Mart], 

Talmberg.  182.    Konop.  C,  1. 

275.  Anno  oc  78.  Páni  nalezli:  kdyby  kdo  koho  pohnal,  maje  bratra  mladšího  majícího 
léta  a  nedílného,  a  sám  od  sebe  pohnal,  tehdy  má  bratr  mladší  dáti  povolení  k  tomu  puo- 
honu,  a  že  jemu  poroučí  na  zisk  i  na  ztrátu ;  pakliby  toho  neučinil  a  strana  žádala  za  opa- 
tření, že  má  bratra  nedílného,  tehdy  puohon  zdvižen,  leč  by  prosil  za  prodlení,  že  chce 
k  tomu  bratra  připraviti,  že  své  povolení  dá. 

Talmberg.  231. 
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276.  Albus  citationam;  snmtum  de  tabulis  curie.  Domini  barones  in  judicio  curie  regalÍB 
nouiter  inuenerunt,  aby  již  po  tento  čas,  kdož  by  kolivék  list  provolací  vzal  na  které  dědiny, 
a  by  byly  provolány,  a  držitel  técb  dédin  žeby  odporuov  nekladl  do  toho  Času,  ažby  se  list 
vrátil  zase,  má  ten,  kdož  sobě  právo  královo  chce  osobiti,  vzíti  komorníka  od  práva  zem- 
ského a  jjqslati  k  veřejím  držitele  tjch  dědin,  kteréž  jsú  na  králi  vyslúženy,  dávaje  jemu  to 
věděti,  že  se  dědiny  jeho  provolávají,  máli  právo,  aby  odpíral  a  dvů  nedělí  nepřečekávaje 
zvodu  na  se,  aby  před  úřadem  u  desk  dvorských  králových  vyznání  své  učinil,  že  jest  byl 
v  tom  napomenutí,  a  který  den. 

Talmberg.  252.    Brun.  243. 

277.  Mezi  Košinkú  a  Janem  z  Šelnberka  oc.  Nenie  také  proti  právu,  když  sú  páni 
v  potazu,  že  se  strany  samy  dobrovolně  smluvie  o  to,  což  mezi  nimi  sudem  má  býti  děleno ; 
ne  toliko,  když  potaz  jest,  ale  by  pak  se  již  i  nález  dokonal  a  napsán  byl,  toho  páni  stra- 
nám přejí. 

Všehrd,  61.  * 

278.  Nalezli  vuobec  za  právo:  jestli  žeby  kto  měl  správce  a  jemu  by  úmluvu  dal,  již 
t«n,  komuž  jest  úmluva  poslána,  stuoj  nebo  nestuoj,  tehdy  pohnaný  má  předce  ku  právu 
stávati  a  súditi  se,  a  prohráli  rozsudkem,  má  se  zachovati  k  svému  správci  podle  prvnieho 
svolenie.  Než  jestli  žeby  pohnaný  nestáním  ztratil,  tehdy  jemu  správce  nic  povinen  nebude. 

Jara  et  const.  r.  B.  118. 

279.  L.  1485.  Nalezli  vuobec  za  právo :  kto  by  pohonil  z  jaké  pře  i  ze  škod  jedniem 
puohonem,  a  z  těch  škod  žeby  z  jeho  statku  něco  užíváno  bylo,  ten  puohon  bude  mu  zdvižen. 

Jura  et  const.  r.  B.  33.    Cfr.  paf?.  181   n.  122. 

280.  L.  1484  Nalezli  vuobec  za  právo:  jestli  žeby  kto  před  který  kolivěk  soud  jinde 
pohnal,  a  nevezma  tam  konce  ani  nedočekaje,  aby  tam  pohon  jeho  konec  vzal,  vo  tu  při 
hnal  by  před  soud  zemský,  také  mu  ten  puohon  bude  zdvižen. 

Jara  et  const.  r.  B.  34.    Cfr.  p.  183  n.  128. 

281.  L.  1485.  Nalezli  vuobec  za  právo:  kdyžby  svědčily  dsky  otci  a  jeho  synu  na 
které  zbožie,  a  toho  zbožie  žeby  král  kázal  pro  neposlušenstvie  otce  dobyti,  a  syn  let  žeby 
neměl;  a  potom  přijda  k  letuom  a  pohnal  by  k  svým  dskám,  má  při  svých  dskáph  zachován 
býti,  poněvadž  jest  otci  té  svévolnosti  nepomáhal  a  let  neměl. 

Jara  et  const.  r.  B.  57. 

282.  L.  1485.  Nalezli  vuobec  za  právo:  jestli  žeby  která  vdova  koho  upomínala,  že 
jest  jie  za  věno  rukojmí,  a  jej  z  toho  poháněla,  a  on  by  jie  toho  slibu  odpieral,  že  jie  za 
to  věno  neslíbil,  aneb  že  se  v  tom  nepamatuje,  by  jie  slíbil,  a  ona  toho  žádným  svědomím 
neprovedla,  a  ten  také  žeby  žádným  svědomím  toho  neodvedl,  má  za  to  spraviti  vedle 
práva  pohnaný. 

Jara  et  const.  r.  B.  57. 

283.  L.  1485.  Nalezli  vuobec  za  právo:  jestli  žeby  kto  pohnal  purkmistra  a  konSelóv 
i  všie  obce  a  v  žalobě  nedokládal  se  žádného  duovodu,  než  žádal  práva,  tehdy  mají  obojí 
spraviti,  napřed  puovod,  že   jest  se  mu  od  toho  města   škoda  stala,  a  od  služebníkuov   jich, 
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a  že  sú  mu  pobrali  a  opálili,  tehdy  purkmistr  toho  města  má  také  spraviti^  a  vedle  něho 
jiná  dva  dobrá  (^lověky^  kteříž  by  na  svobodných  dědinách  měli,  že  sú  ti  služebnici  bez  jich 
vuole  tu  škodu  učinili.  Pakliby  ten  purkmistr  umřel,  prvé  nežliby  ta  pře  k  konci  přiéla, 
tehdy  jiný  purkmistr  vedle  nahoře  dotčených  má  spraviti;  pakliby  purkmistra  toho  ěasa 
nebylo,  tehdy  najstarší  koněel  má  tu  správu  učiniti.  A  jestli  že  tu  správu  oboji  provedu, 
tehdy  ta  pře  mezi  nimi  i  s  škodami  mine,  a  jestli  žehy  která  strana  nechtěla  spraviti,  ta 
při  ztratí  i  s  škodami.  ' 

Jura  et  const.  r.  B.   122.  —    *)  Cfr.  N.  95  pag.  170. 

284  L.  1485.  Item,  nalezli  vuobec  za  právo:  jestli  žehy  komu  list  shořal,  a  on  by 
dostatečně  to  provedl,  že  jest  list  nevyvážený  a  dluh  nezaplacený,  má  proto  jistec  i  rukojmě 
tomu  listu  dosti  učiniti  a  rukojmě  vyvaditi  a  ten  dluh  zaplatiti,  a  ten  komuž  jest  dlužno, 
muož  před  purkrabí  z  toho  hnáti. 

Jura  et  const.  r.  B.   182. 

285.  L.  1485.  Nalezli  vuobec  za  právo :  kteráž  by  koli  vdova,  majíci  věno  po  muži  svém, 
a  v  ně  se  neuvázala  vedle  práva  do  tří  let  a  18  neděl,  a  na  ně  právem  vdovským  ne- 
sáhla, tehdy  to  věno  promlčí  jako  jiné  dědictvie.  A  jestli  žeby  je  také  komu  zapsala  před 
třemi  lety  a  18  nedělmi,  a  ten  také  po  smrti  muže  jejieho  po  právu  žeby  nešel,  ažby  od 
smrti  muže  jejieho  tři  léta  a  18  nedělí  prošlo,  an  práva  jdů,  též  své  právo  promlčí  jako 
ona,  kteráž  věno  měla. 

Jura  et  const.  r.  B.  242. 

286.  L.  1485.  Nalezli  vuobec  za  právo:  kdyžby  dvěma  neb  třem  dsky  svědčily  bez 
vymienky,  a  jinač  sebe  dielni  byli,  jeden  svuoj  diel  můž  dáti  aneb  prodati,  komuž  se  jemu 
zdáti  a  líbiti  bude  dskami. 

Jura  et  const.  r.  B.  247. 

287.  L.  1486.  Nalezli  vuobec  za  právo :  ktož  by  koli  komu  zápis  dskami  udělal  s  mie- 
stem  anebo  bez  miesta,  a  ten  zápis  nebyl  mu  propuštěn,  a  ten  by  na  to  jiný  zápis  udělal, 
že  ten  zápis  poslední  žádné  moci  mieti  nemá. 

Jnra  et  const.  r.  B.  109. 

288.  Ím  1486.  Nalezli  vuobec  za  právo :  jestli  žeby  dvěma  neb  třem  statek  svuoj  kto  po 
smrti  zapsal,  aby  se  s  komorníkem  uvázal,  tehdy  jestli  žeby  se  z  těch  jeden,  kterýmž  svědčí 
zápis  s  komorníkem,  uvázal,  a  jiní,  kterýmž  také  svědčí  zápis  s  komorníkem,  i  neuvázali  by 
se  a  dali  by  třem  letóm  a  osmnácti  nedělém  projíti  od  smrti  toho,  kterýž  jest  jim  ten  statek 
zavázal,  tehdy  ten,  ktož  se  jest  s  komorníkem  v  ten  statek  uvázal,  jemu  vedle  oněch  let 
projitie  i  jich  diely  zuostanú.  Než  jestli  žeby  na  jich  miestě  byli  přátelé  neb  poručníci,  že  ti 
budu  se  moci  uvázati  v  takový  statek  jménem  sirotkóv  těch. 

Jura  et  const.  r.  B.   116. 

289.  L.  1486,  1488.  Nalezli  vuobec  za  právo :  kdyžby  kto  několika  osobám  statek  svuoj 
zapisoval,  a  v  tom  zápisu  žeby  tak  znělo,  že  diel  mrtvého  na  živého  připadnutí  má,  a  když 
by  ten  statek  na  ně  přišel,  že  každý  svuoj  diel  muož  prodati,  zapsati  a  učiniti  z  něho,  což 
mu  se  zdá,  kdyžby  léta  měl 

Jura  et  const.  r.  B.  117. 
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290.  L.  1486.  Nalezli  vaobec  za  pi'áyo:  kdežby  dva  bratfíe  statek  prodávali  a  spo- 
lečně žeby  jej  ve  dsky  kladli^  a  spravovali  jej  oba^  čímž  mají  neb  mleti  budu;  by  se  pak 
potom  rozdělili;  tehdy  ten,  komuž  spravuji;  má  se  na  oba  bratry  statky  vésti,  kdež  by  je 
měli.  Pověděli  se  na  jednoho  statek,  muož  jemu  ten  jeden  odpor  klásti;  a  bude  jemu  to  ve- 
deme práva  zdviženo,  a  musie  potom  na  oba  vésti  pro  nesprávu,  nedali  letóm  zemským  pro- 
jíti. A  též  jestli  žeby  kto  dva  správce  měl,  a  ti  sobě.  žeby  nic  nebyli,  a  spravovali  jemu 
dvěma  statky,  tehdy  se  má  též  na  oba  statky  pro  nesprávu  vésti,  aby  mu  na  každého  statku 
polovice  té  správy  odhádáno  bylo.  Pakli  by  se  na  kterého  polovici  statku  nedostalo,  bude 
moci  na  druhého  správci  statku  to  všecko,  což  mu  se  nedostalo,  odhádati.  Pakli  by  se  na 
jednoho  statek  vedl,  tehdy  bude  moci  jemu  ten  jeden  odpor  dělati,  a  bude  jemu  to  též 
právo  zdviženo,  jakož  o  nahoře  psaných  bratřiech  svrchu  stojí. 

Jura  et  const.  r.  B.  118. 

291.  L.  1486.  Nalezli  vuobec  za  právo:  jestliže  kto  při  vyhrá,  nemá  z  žádných  jiných 
škod  pro  tu  při  viniti,  než  toliko  což  pro  tu  při  naloží  a  utratí;  pakliby  z  čeho  jiného 
viniti  chtěl,  nemají  jemu  toho  přisuzovati,  ani  za  to  dáti  přísahati. 

Jura  et  const.  r.  B.  142. 

292.  L.  1486.  Nalezli  vuobec  za  právo:  kdežby  dvěma  nebo  třem  dobrá  vuole  svědčila 
na  který  list,  že  mají  pohnáni  býti  všichni;  pakliby  jeden  byl  pohnán,  tehdy  ten  puohon 
bude  jim  zdvižen.  A  též  zase,  jestli  žeby  oni  k  té  dobré  vuoli  pohnati  chtěli,  též  mají 
všichni  pohnati;  pakliby  jeden  pohnal,  tehdy  ten  puohon  zdvižen  bude;  a  ten  Úst  buď  na 
dědiny  neb  na  penieze. 

Jura  et  const.  r.  B.  179. 

293.  L.  1486.  Nalezli  vuobec  za  právo:  ktož  by  kolivěk  komu  mezníky  vymetal  anebo 
podsekal,  aneb  je  jinam  přesadil  bez  vuole  a  vědomie,  s  kýmž  ty  mezníky  spolu  má:  tehdy 
ten  tomu  neb  těm  propadni  dvadceti  hřiven. 

Jura  et  const.  r.  B.  179. 

294  L.  1486  po  sv.  Diviši  [c.  9  OcL].  Nalezli  vuobec  za  právo :  kdyžby  kto  list  odkázal 
muži  a  ženě  i  dětem  jich,  žeby  pak  muž  její  a  otec  těch  dětí  dal  t«n  list  komu  s  dobru 
volí,  že  proto  ta  žena  svého  dielu  ani  dětí  neztratie,  neb  muž  její  a  otec  těch  dětí  nemuož 
viece  pryč  dáti,  než  svuoj  diel,  a  což  viece  dá,  že  to  žádné  moci  mieti  nemá.  A  též  i  dskami 
by  co  otci  a  jeho  dětem  dali,  tehdy  on  dielu  dětí  svých  nemuož  pryč  dáti  ani  utratiti,  po- 
něvadž jest  s  ním  spolu  dáno.  Pakliby  diely  dětí  svých  čímkoli  zavadil,  nemá  žádné  moci 
to  mieti ;  než  otec  toho,  což  jest  jim  dáno,  užívaj  k  své  ruce  dotud,  dokudž  děti  let  sprave- 
dlivých mieti  nebudu.  Než  když  které  dietě  k  letóm  spravedlivým  přijde,  má  svého  daného 
a  odkázaného  dielu  užívati;  pakli  by  otec  nedal  jemu  toho  dielu  odkázaného  užívati,  tehdy 
úředníci  od  desk  mají  jemu  na  to  obranní  list  dáti,  aby  v  to  uveden  byl  ten  sirotek,  jakž 
dsky  svědčie. 

Jura  et  const.  r.  B.   183. 

295.  L.  1487.  Nalezli  vuobec  za  právo :  jestli  žeby  kto  zastavil  dědiny  své  anebo  zbožie 
dluhem,  an  mu  na  to  spravedlivě  puojčil  bez  fortele  dskami,  a  potom  by  někto  pro  dluh 
poháněl  toho,  ktož  jest  zastavil:  tehdy  ten  ktož  jest  na  tom  při  vyhrál  aneb  právo  ustál, 
bude  moci  na  to  dědictvie    předce   právo  vésti,  ažby  měl  listy    na  odhádánie  vzieti.    A  prvé 
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nežby  listy  vzal^  má  tu  sumu  neb  dluh  ten  dskami  zapsaný  u  desk  položiti,  a  poloze  listem 
jej  od  úřadu  obeslati,  aby  penieze  své  bral,  a  hned  také  má  listy  na  odhádánie  vzieti. 
A  když  se  jemu  odhádá,  má  jeho  v  drženie  skutečné  pustiti  těch  dědin.  Pakliby  peněz  vzieti 
nechtěl  a  toho  zbožie  postúpiti^  tehdy  toho,  ktož  penieze  u  desk  položil,  chtě  vyplatiti,  máji 
obranným  listem  od  úřadu  v  to  zbožie  jej  uvésti.  A  tento  penieze  své  u  desk  vezmi,  ktož 
zástavu  má,  a  zápis  ten  jemu  propusť  aneb  ve  dsky  vlož  s  ^iprávu,  co  by  sám  zavadil 

Jura  et  const.  r.  B.  48. 

296.  L.  1487.  Nalezli  vuobec  za  právo:  ktož  by  jakú  smlúvu  měl,  a  ten,  kohož  by  se 
amlúva  dotýkala,  žádal  by  ji  viděti,  a  ten  by  mu  jie  neukázal,  ktož  by  ji  měl,  a  ten  nevěda 
co  v  nie  stojí,  něco  učinil  proti  té  smlúvě,  a  ten  ktož  by  smlúvu  měl^  pohnal  ho  z  té  pokuty, 
kteráž  by  v  té  smlúvě  byla,  že  jemu  tou  pokutou  povinen  nebude,  a  tomu  pohnanému  ěkody 
zaplatiti  musie;    než  potom,  když  mu  tu  smlúvu  ukáže,  mají  sobě  ji  držeti. 

Jura  et  coost.  r.  B.  57.    Cfr.  N.  127.  pag.  182  et  183. 

297.  L.  1488.  Nalezli  vuobec  za  právo :  ktož  by  měl  někde  ves,  a  uěkto  by  v  té  vsi 
měl  Člověka,  nebo  viece :  že  jeden  pán  bez  druhého  vuole  v  té  vsi  cest  ani  vuobcf  rybníka 
dělániem  zatopovati  nemá,  ani  jinam  cesty  a  obce  převozovati  nemá  bez  druhého  vaole; 
a  také  ani  struh,  ani  vody  vedenie  na  obci  dělati  nemá^  ani  má  žádných  jiných  věcí  jeden 
bez  druhého  vuole.  Pakliby  se  kto  toho  dopustil,  a  druhý  by  k  němu  poslal,  aby  mu  to 
očistil,  a  toho  mu  nečinil,  a  on  nechtěl  by  toho  po  tom  poselství  učiniti:  tehdy  propadne 
tomu  pokutu,  jakož  prvnie  svolenie  o  pychu  svědčí. 

Jura  et  const.  r.  B.  215. 

298.  L.  1489.  Nalezli  vuobec  za  právo:  ktož  by  komu  v  potociech,  neb  v  tuoniech  neb 
řekách,  pychem  ryby  lovil  neb  loviti  kázal  bez  vuole  a  vědomie  toho,  číž  by  ten  potok, 
tuoně  aneb  řeky  byly,  ten  tu  pokutu  propadne  vedle  svolenie  prvnieho  o  pychu. 

Jura  et  const.  r.  B.  215. 

299.  L.  1489.  Nalezli  vuobec  za  právo:  jestli  žehy  kto  koho  za  nemocného  kladl,  an 
mu  toho  neporučil  a  také  nemocen  nebyl,  že  takový  jako  úkladník  trestán  má  býti  vedle 
prvnieho  nálezu  obeenieho. 

Jura  et  const.  r.  B.  46. 

300.  L.  1489.  Nalezli  vuobec  za  právo:  jestli  žehy  komu  zápis  který  zjevně  svědčil,  že 
muože  pro  zadržalé  úroky  bráti,  ten  toho  užiti  má  podle  zápisu  svého. 

Jura  et  const.  r.  B.  63. 

301.  L.  1491.  Nalezli  vuobec  za  právo:  jestli  žehy  kto  člověka  cizieho  na  gruntu  za 
sebú  osazeného  jměl,  a  ten  člověk  žehy  se  pod  svého  pána  dědičného  vystěhoval  aneb  se 
vykradl  od  toho,  pod  kterýmž  jest  seděl:  tehdy  ten,  od  kohož  se  jest  vystěhoval  aneb  vy- 
kradl, poSleli  k  jeho  pánu  dědičnému,  aby  mu  ho  vydal,  jako  člověka,  kterýž  mu  se  pryč 
vystěhoval  aneb  vykradl,  a  nechtělli  by  ho  vydati :  tehdy  jej  muož  pro  to  nevydánie  z  po- 
kuty pohnati,  a  na  něm  tu  pokutu  obdrží.  Než  když  bude  ten  Člověk  zase  navrácen,  odkud 
se  jest  vystěhoval  aneb  vykradl:  tehdy  pán  jeho  dědičný  bude  moci  zase  vedle  práva  jako 
k  člověku  dědičnému  hleděti  podle  svolenie  prvnieho  o  pokutách,  což  se  lidí  dotýče. 

Jura  et  const  r.  B.  141. 
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302.  L.  1492.  Nalezli  vuobec  za  právo :  ustájili  kto  právo  na  kom  vo  dédictvie  aneb 
vo  jiný  jaký  statek,  to  stáné  právo  hned  muož  dáti  aneb  prodati  aneb  poručníka  k  dovedení 
práva  udělati  dskami. 

Jura  et  coost.  r.  B.  31. 

303.  L.  1492.  Nalezli  vuobec  za  právo:  kto  by  mana  z  manské  véci  před  který  jiný 
soud  pohonil,  že  mu  ten  puohon  bude  zdvižen. 

Jura  et  const.  r.  B.  34. 

304.  L,  1492.  Nalezli  vuobec  za  právo:  ktož  by  jaků  zástavu  držal,  a  ten  ktož  by  za- 
stavil, měl  by  vuoli  vyplatiti,  neuchovalli  by  buoh  jeho,  ktož  zastavuje,  tehdy  k  té  výplatě 
dědicové  jeho  aneb  nápadnici  právo  mieti  mají,  jako  on  sám.  Budeli  ten,  ktož  zástavu  drží, 
komu  chtieti  to  své  právo  prodati  aneb  komu  zapsati,  to  bude  moci  dobře  učiniti.  Pakliby 
toho  práva  žádnému  nezapsal  ani  prodal,  a  umřel  by  v  tom,  tehdy  ktož  nápadníci  po  něm 
budu,  k  tomu  zápisu  budu  mieti  právq. 

Jara  et  const.  r.  B.  117. 

305.  L.  1493.  Nalezli  vuobec  za  právo:  ktož  by  cizieho  čeledína  neb  služebníka  na 
mkojmiech  měl,  a  ten  ěiež  jest,  žádal  by  toho,  aby  mu  jej  vydal,  a  on  by  pravil,  když  mu 
jej  postavie,  že  jej  chce  rád  vydati,  a  ten  nečekaje  toho,  aneb  žeby  toho  od  něho  přijieti 
nechtěl,  až  by  ten  rok  k  stavení  přišel  toho  člověka,  a  přes  to  by  z  pokuty  pohnal :  že  té 
pokuty  neobdrží.  Než  ten  pro  to  pohnaný,  když  ten  člověk  jemu  postaven  bude,  má  jej 
jemu,  ktož  jest  oň  k  němu  poslal,  vydati.  Pakliby  se  ten  člověk  nestavěl,  tehdy  on  vyupo- 
mínaje  ten  základ  má  jej  tomu  dáti,  čiež  jest  toho  člověka  čeledín  neb  služebník. 

Jura  et  const.  r.  B.   142. 

306.  L.  1493.  Nalezli  vuobec  za  právo:  že  bratr  starší  muož  sám  poháněti  i  puohony 
přijímati,  maje  bratřie  mladšie,  kteří  by  let  neměli. 

Jura  et  const.  r.  B.   54. 

307.  L.  1494.  Nalezli  vuobec  za  právo:  ktož  by  s  kým  smlúvu  měl,  a  on  mu  jie  ne- 
zdržel,  a  on  pro  to  nezdrženie  žeby  jej  zhaněl  na  cti,  a  on  by  jej  pohnal  z  toho  haněnie, 
tehdy  bude  do  panské  kázně  pro  to  haněnie  vzat,  že  jest  právem  živ  nebyl  podle  prvnieho 
svolenie ;  a  potom  zdáli  mu  se,  učině  panskému  nálezu  dosti  muož  potom  zase  z  toho  ne- 
zdrženie smlůvy  pohnati. 

Jara  et  const.  r.  B.  53. 

308.  L.  1494.  Nalezli  vuobec  za  právo:  ktož  by  na  dvojiem  statku  neb  na  viec  měl 
zapsán  plat  komorní,  a  z  těch  jeden  dal  by  na  svém  dielu  anebo  zboží  ten  plat  všecken 
odhádati,  a  odporu  by  tomu  neučinil,  sám  by  sobě  zmatek  učinil,  a  ten  by  všecek  plat  na 
jeho  dielu  zuostal. 

Jura  et  const.  r.  B.  65. 

309.  L.  1494.  Nalezli  vuobec  za  právo:  ktož  drží  právem  věnným  neb  zástavů  věnnoii 
kterékoli  dédictvie,  že  proti  dědici  a  nápadníku  těch  dědin  nikda  se  výplata  nepromlčí. 

Jura  et  const.  r.  B.   1 1 1 .  % 
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310.  L.  1494  Nalezli  vuobec  za  právo:  kdež  stranám  obojiem  nálezem  pfísoudie  néco, 
ježto  v  tom  nálezu  nestojí^  že  se  jedné  strané  dává  za  právo,  tehdy  ty  strany  nemají  se  ze 
škod  viniti.  Pakliby  která  strana  vinila,  tehdy  jie  to  obeslánie  bude  zdviženo,  kteréž  pro 
ty  škody  udělá.  Než  jestli  žeby  v  nálezu  stálo,  že  jedné  straně  za  právo  dávají,  ta  strana 
muož  ze  škody  viniti. 

Jura  et  const.  r.  B.  137. 

311.  L.  1494.  Nalezli  vuobec  za  právo,  že  Pražané  a  jiná  města  královská,  kteréž  grunty 
mají  na  zemi  svobodné,  že  z  těch  mají  vydávati  lidi  sběhlé,  sirotky  i  čeleď,  jako  páni  neb 
rytieřstvo  jedni  druhým  vydávají. 

Jura  et  const.  r.  B.  141.    Cfr.  p.  204,  n.  198. 

312.  L.  1495.  Nalezli  vuobec  za  právo,  ktož  by  listem  svědomie  dal  pod  pečetmi  nebo 
pod  pečeti,  a  ta  pře  žeby  k  soudu  přišla,  a  ti  svědkové  žeby  prvé  zemřeli,  tehdy  má  to 
svědomie  přijato  býti,  jakoby  přísahu  učinili. 

^  Jura  et  const.  r.  B.   138. 

313.  L.  1495.  Nalezli  vuobec  za  právo:  jestli  žeby  kto  člověka  svého  ruku  dáním  pro- 
pustil komu,  a  on  to  dostatečně  provedl,  má  toho  ten  člověk  užiti,  jakoby  mu  list  výhostní 
byl  dán. 

Jura  et  const.  r.  B.  141. 

314.  L.  1495.  Nalezli  vuobec  za  právo :  že  z  panského  aneb  rytieřského  řádu  poboční 
synové  aneb  dcery  nemají  vydáváni  býti  jako  jsů  sirotci,  leč  by  komu  dobrovolně  slíbili 
člověčenstvie. 

Jura  et  const.  r.  B.  141. 

315.  L.,1496.  Nalezli  vuobec  za  právo:  ktož  by,  maje  smlúvu  o  kterú  koli  věc,  i  z  té 
pře  poháněl  by  přes  tu  smlúvu,  ten  pohon  učiní  na  zmatek. 

Jura  et  const.  r.  B.  44. 
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1.  L.  1496.  Nalezli  vuobec  za  právo:  jestli  žeby  kto  svuoj  statek  dskami  zastavil  a  vý* 
platu  by  sobě  pozuostavil,  tehdy  přišelli  by  čas  té  výplatě,  aneb  řeklli  by  ten  prvé  penieze 
vzieti,  nežby  rok  výplatě  přišel,  a  nechtělli  by  potom  sumy  vzieti  a  statku  postůpiti  a  zá- 
pisu propustiti,  tehdy  ten,  ktož  jest  zastavil,  má  penieze  u  desk  položiti  a  od  úředníkuov 
list  vzieti;  aby  byl  ten  obeslán,  ktož  statek  drží,  aby  sumu  přijal.  A  neučinilli  by  toho  po 
tom  obeslání,  tehdy  ten,  ktož  vyplatiti  chce,  má  peněz  u  desk  nechati,  a  má  pohnati  toho, 
ktož  jich  přijieti  nechtěl.  A  budeli  mu  to  přisouzeno,  aby  penieze  vzal  a  statku  postoupil, 
tehdy  musí,  což  jest  statku  užil  od   toho  času,  jakž  penieze  u  desk  ležie,  to  navrátiti   tomu 
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i  8  gkodamL    Pakliby    ten    pohnaly  ktož    vyplatiti    chce,  a  penéz    by  u  desk  nenechal,  tehdy 
mn  ten  puohon  bude  zdvižen,  a  on  se  drž  zase  svého  zápisu,  nedali  zemským  letóm  projíti. 

Vlád.  EříK.  zem.  31. 

2.  L.  1496.  Nalezli  vuobec  za  právo :  jestli  žeby  kto  koho  žádal,  aby  mu  se  čeledínem 
ujistil,  a  on  vsadil  by  jej  do  vazby,  a  ten  Čeledín  žeby  jemu  z  vazby  ušel  neb  vySel  beze 
lsti,  bylli  by  pohnán  z  té  pokuty,  komuž  jest  ten  vězeň  ušel,  nebude  tou  pokutou  povinen. 

Vlád.  zHz.  zem.   137. 

3.  L.  b.  1496.  Nalezli  vuobec  za  právo :  kdyžby  dvěma  trh  svědčil  na  který  grunt,  a  ti 
žeby  člověka  cizieho  na  ten  grunt  přijali,  a  chtěUi  by  kto  z  toho  člověka  pohnati,  tehdy  má 
obťi  pohnati,  komuž  dsky  svědčie;    neb  poženeli  jednoho,  že  jemu  puohon  zdvihnu. 

Vlád.  zřfz.  zem.   187. 

4.  L.  1496.  Nalezli  vuobec  za  právo:  jestli  žeby  který  sirotek  hotové  peníze  měl,  a  na 
dědinách  žeby  neměl,  tehdy  ktož  by  toho  sirotka  poručníkem  po  nápadu  byl,  má  tu  sumu 
oznámiti  při  dskách,  kteráž  sumu  ten  sirotek  má,  a  má  uručiti,  aby  jie  neubývalo  než  radde 
jie  aby  přibývalo. 

Vlád.  zřiz.  zem.  233. 

5.  L.  1496.  Nalezli  vuobec  za  právo :  jestli  žeby  kto  statek  svuoj  zapsal  někomu  a  dě- 
tem jeho,  že  tu  děvečky  mají  tolikéž  jako  pacholíci,  a  že  jeden  z  těch  dětí  nemuož  se  ke 
škodě  druhého  dlužiti  na  ten  statek,  a  že  dluhy  zapisujicieho  mají  spolu  platiti. 

Vlád.  zříz.  zem.  234. 

6.  L.  1497.  Nalezli  vuobec  za  právo:  ktož  by  úřad  purkrabstvie  Pražského  vedl  z  roz- 
kázánie  královského  aneb  panského  a  vladyckého,  aneb  žeby  se  strany  samy  o  purkrabí 
svolily  a  žeby  jej  kde  vedly,  a  kdyžby  purkrabie  tam  zuohledoval  i  svědky  přijal,  a  jestli 
žeby  kto  po  tom  úřadu  vedení  jaké  svědky  ku  právu  pro  tu  při  vedl  a  je  sobě  zapisovati 
dal,  že  nemají  ti  svědkové  přijati  býti. 

Vlád.  zřiz.  zem.   182. 

7.  L.  1498.  Nalezli  vuobec  za  právo :  jestli  žeby  kto  před  soud  menší  pohnal  z  vyěšie 
sumy  než  z  desieti  hřiven  bez  lotu,  že  mu  ten  puohon  zdvižen  bude. 

Vlád.  zřiz.  zem.  41,   137. 

8.  L.  1497  k  roku  Jeronými  [1  Oct],  kdež  Alena  z  Radonic  pohání  Jana,  Viléma  oc. 
Kšaft,  kterýž  do  desk  nevsel,  byl  odsouzen. 

Nálezové,  332. 

9.  L.  1497  k  roku  Jeronými  [1  Octl  Alena  z  Radonic  pohání  oc.  Kdož  koho  před  soudem 
zhaní  řečí  svou,  oč  není  pohon,  a  neprovede,  bývá  v  kázeň  vzat 

Nálezové,  280. 

10.  L.  1497  k  roku  Jeronými  [1  Oct].  Alena  z  Radonic  pohání  Petra  Přibíka  z  Březl. 
Když  která  vdova  má  něco  na  kterém  statku  neb  žena,  a  potom  bude  poručnicí  nad  tím 
statkem ;  nezbavili  se  po  smrti  muže  svého  toho  poruěenství  a  sedí  předee  v  něm,  že  jest 
povinna    sirotku    počet  činiti ;    a  dokudž    počtu    neudělá,  nemuože   ze  svého    věna   upomlnati. 
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A  když  sirotku  udčlá  počet  vedle  práva,  tehdy  sirotek  jí  má  véno  dáti  teprv  ve  dvou  neděli 
po  počtu  a  prvé  nic.    Pakli  nedá,  muože  se  v  ně  uvázati  podle  práva. 

z=  Nalezli  vuobec  za  právo:  kdyžby  na  kterů  ženu  po  příbuznosti  (podle  obdarovánie 
královského)  poručenstvie  připadlo  jako  na  najbližšieho  přietele,  a  ta  žeby  uručila,  aby  statku 
neubývalo,  nemá  jie  muž  v  to  poručenstvie  sahati  bez  jejie  vuole,  ani  v  ten  statek  vkráčeti. 
Pakliby  sáhl,  anebo  ona  jemu  jej  dobrovolně  poručila  k  spravování,  tehdy  povinen  bude  muž 
uručiti ;  a  když  uručf,  její  rukojmě  mají  propuStěni  býti,  a  muž  za  ni  počet  Činiti  má.  A  ne- 
dostaneli  se  co  na  tom  počtu,  tehdy  muž  má  svým  statkem  odbývati;  a  pakliby  umřel, 
tehdy  ktož  nápad  k  statku  jeho  by  měl,  bude  povinen  za  muže  jejieho  (což  jest  byl  toho 
v  držení)  počet  činiti,  a  zaů  jeho  statkem  odbývati.  Než  kdyžby  ona  ovdověla,  a  ten  statek 
poručenstvím  předce  držela,  z  svého  drženie  povinná  bude  počet  sirotkuom  učiniti,  i  jich  vedle 
práva  odbyti,  nedostaneli  se  co  po  počtu.  Než  žádný  muž  nemá  podle  sebe  ženy  své  v  poru- 
čenstvie přijímati  ani  zapisovati,  aby  vedle  něho  urukovala  za  umenSenie  statku.  Jestli  žeby 
ji  pak  přes  to  v  to  poručenstvie  zapsal,  tehdy  to  žádné  moci  nemá  mieti. 

Nálezové,  287.    Vlád.  zříz.  zem.  245. 

11.  L.  1497  Jeronými  [1  Oct.].  Anna  z  Onšova  pohání  Mikuláše  Trčku.  Kdo  co  provozuje 
toliko  jedním  svědkem,  má  při  tom  spraviti  v  kaple;  pakli  nespraví,  neužive  svědomí  toho. 

Nálezové,  277. 

12.  L.  b.  MCCCCXCVII  v  sobotu  před  sv.  Divišem  [7  Oct]  páni  a  vladyky  na  plném 
soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení  a  odpory  i  svědomí,  —  kdežto  ona 
Anna  puovod  vinila  nadepsané  Václava  a  Ladislava,  bratří  pohnané,  pravieci,  že  rybníkem 
svým  velikým  pod  Suchovskú  zatopil  grunty  dědičné  lidem  vosedlým  z  Nelžejovic  dědičným 
též  Anny,  za  kteréžto  grunty  zatopené  měli  odměny  dáti  týmž  lidem  a  nedali  jsú  oc,  tak 
jakož  žaloba  plněji  svědčí;  proti  tomu  oni  pohnaní  otpierajíc  pravili,  že  což  jsá  zatopili,  že 
jsú  to  koupili  od  Marty  z  Nelžejovic  mateře  její,  a  na  to  ukázali  dsky,  a  také  dále  pravili 
jsú,  že  ona  Marta  Nelžejovská  ani  ona  Anna  puovod  od  toho  času,  jakž  jsú  to  koupili, 
nikdy  jich  právem  z  toho  nenařiekaly,  při  tom  pravíce,  žeby  léta  zemská  prošla,  a  ona  Anna 
proti  tomu  pravila,  že  jest  ona  Marta  mátě  její  dědin  lidských  neprodávala,  než  toliko  dě- 
diny své  ode  dvoru,  a  když  jsú  ty  dědiny  lidem  jejím  odjaty,  kteréž  jsú  byly  oddány 
a  Janovi  Chlumskému  dány,  že  jest  čtvrt  léta  nevyšlo,  až  ona  Anna  puovod  z  toho  jest  po- 
hnala, i  nalezli  za  právo  a  Zdeněk  Kostka  z  Postupic  a  Petr  Zvieřetický  z  Vartmberka 
a  z  Bydžova  z  pánuov,  a  Václav  Sobský  z  Sulevic  z  vladyk  panský  a  vladycký  potaz  vy- 
nesli: poněvadž  jest  ona  Anna,  dřiev  než  čtvrt  léta  vyšlo  po  oddání  týchž  dědin  Janovi 
Chlumskému,  pohnala,  že  jest  tudy  práva  a  let  nepromlčela;  než  poněvadž  svědomí  i  dsky 
ukazují,  že  jest  jměio  oddáno  býti  a  není  oddáno,  i  z  té  příčiny  dávají  jí  Anně  za  právo, 
aby  lidem  jejím  za  ty  dědiny,  kteréž  jsú  jim  zatopili,  oddali  od  dnešního  dne  ve  dvú  nedělí 
pořád  zběhlých.  A  pakliby  neoddali,  aby  těm  lidem  jejím  těch  dědin  více  netopili  aneb  se 
s  nimi  o  to  smluvili.  Dala  památné.  Vyznání  všech  úředníkův. 

D.  z.  CCXLIX,  A,  9. 

13.  L.  1498  k  suchým  dnuom  postním  [7 — 10  Mart].  Anna  z  Vranova  pohání  Jana. 
Která  žena  má  věno  ujištěné  od  muže  a  po  smrti  jeho  to  přijme,  že  tudy  díl  mezi  ní 
a  otcem  a  bratrem  neb  strýcem  jejím  se  nachází,  aniž  se  nedílem  muože  navrátiti  k  dědictví 
proti  jiným  přátelům,  nemáli  zvláštní  jistoty. 

Nálezové,  288,  331. 
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14.  Kteráž  by  yěnné  peníze  své  vysoudíU;  že  muože  také  z  neuživánf  věna  svého  po- 
hnati, a  od  smrti  maže  svého  až  do  nálezu  každý  rok  sobě  muože  počisti,  a  bude  jí  při- 
souzeno z  každého  sta  kop  gr.  č.  10  k.  gr.  č.;  jedné  af  požene  podle  toho  nálezu,  který  se 
jest  stal  mezi  Alenou  z  Radonic  a  Kateřinou  z  Koutuov  1503. 

Nálezové,  288. 

15.  L.  1508  k  roku  Jeronými  [1  Octj.  Alžběta  z  Jablonné  pohání  Bohuslava  Chotka. 
Kdyžby  která  ovdověla,  a  muže  druhého  pojala  potom,  a  prodala  dědiny  své  věnné  neb 
jiné  věci,  kteréž  by  po  prvním  muži  svém  držela  u  věně;  již  majíc  muže  druhého,  aneb  muž 
její  druhý  žeby  to  prodal  b  její  volí,  má  ten  trh  moc  míti,  nemá  se  ona  ničím  vymlouvati 

Nálezové^  288. 

16.  L.  1508  k  adventním  suchým  duuom  [20 — 23  DecJ.  Alžběta  z  Vetly  pohání  Václava 
Pamberka.  Otec  maje  syna  nemajícího  let,  chceli  jaké  peníze  jeho  synu  odkázané  a  od  koho 
jiného  jemu  přišlé  vyzdvihnuti,  má  je  ujistiti,  aby  syn  jeho  dojda  let  věděl  je  kde  vzíti 
a  nalézti. 

Nálezové.  326. 

17.  L.  1497  k  adventním  [20—23  Dec.].  Beneš  a  Jan  pohánějí  Brodské.  Kdyžby  jedna 
strana  proti  druhé  ukázala  a  provedla  smlouvu,  a  druhá  strana  žeby  smlouvě  odpírala  a  pra- 
vila, že  jest  k  smlouvě  té  povolení  nedala,  a  podala  se  k  tomu,  že  chce  za  to  spraviti, 
má   k  tomu  připuštěna  býti ;   a  když  spraví,  obdrží. 

Nálezové,  336. 

18.  L.  1498  k  postním  [7 — 10  MartJ.  Brikcí  a  Jan  bratří  z  Stepčic  žaluji  na  Henrika 
z  Plavná.  Když  otec  komu  škodu  udělá  a  umře,  že  muože  syn  jeho  nedílný,  drže  statek 
oti^^  ^váho^  z  toho  johnán  býtij^  a  škodu  musí  zaplatiti. 

Nálezové,  326. 

19.  L.  1501  k  letničním  [2 — 5  Jun.].  Bohuslav  Vrchota  z  Slatiny  pohání  purkmistra  oc 
Pražan.  Kdož  se  v  žalobě  své  dokládá,  že  to,  z  čeho  žaluje,  chce  provésti,  a  toho  tím  nepro- 
vede, jest  zmatek. 

Nálezové,  282. 

20.  L.  1496  Jeronými  [1  Oct].  Dorota  z  Lantšteina  žaluje  na  Jana  z  Četně.  Kdož  co 
drží  pokojně  a  nejsa  z  toho  právem  vyveden  ani  nařčen,  poženeli  ho  kdo  pro  to  z  moci  neb 
z  pychu,  bude  zmatek. 

Nálezové,  282. 

21.  L.  1496  k  roku  Jeronjrmi  [1  Oct].  Elška  z  Jelec  pohání  Jindřicha . . .  Nalezli  za 
právo :  kdyžby  která  panna  byla  v  cizie  moci,  a  měla  jaké  právo  k  čemu  dskami  neb  jinak, 
že  práva  svého  nepromlčí.    Kdož  v  cizí  moci  jest,  nepromlčí  práva  svého. 

Žádný  se  nemuože  ke  škodě  druhému  jeho  dílu  dlužiti.  Nález  tu  jest,  a  v  témž  nálezu 
najdeš,  že  [když]  se  několika  po  někom  statek  dostane,  má  každý  dluhy  toho,  což  na  jeho 
díl  přijde,  platiti. 

Vlád.  zHz.  zem.  234.   Nálezové,  326,  337. 
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22.  L.  1498  k  Letoicim  [6 — 9  Jun.].  Jiřík  Plech  a  Jan  a  osadní  sv.  Michala  pohnali 
Pavla  z  Hrádku.  Když  kdo  neb  kteří  z  obce  neb  osady  jménem  svým,  jménem  té  obce  neb 
osady  atd.  požene,  a  zmatek  nalezen  bade,  tehdy  by  pak  nčkdo  jiný  z  té  osady  stál  k  roz- 
sadkUy  nežli  ti,  kteříž  se  v  pohonu  jmenují,  má  ten  pokutu  trpěti. 

Nálezové,  282. 

23.  L.  1497  Jeronými  [1  Octj.  Jiřík  z  Kopydlna  žaluje  na  Geruňka.  Kdož  jest  za  koho 
rukojmS  a  bude  pro  to  rukojemstvi  pohnán,  nestaneli  rukojmě  a  dá  na  sobě  právo  ustáti, 
není  jemu  jistec  to,  což  by  zaň  dal,  navrátiti  povinen. 

Nálesové,  158.    Vlád.  sHz.  sem.  182. 

24.  L.  1497  k  adventním  [20—23  Dec.].  JiHk  Oděradský  z  Hrušoya,  pohání  Mikuláše. 
Kdož  by  dobytek  zajal  na  škodě,  mají  na  tom  právě,  kdež  zajat  jest,  lidi  voliti  z  obú  stran, 
a  co  škod  provede  zaplatiti. 

Nilesové,  214. 

25.  L.  1498  *  (?)  k  suchým  dnuom  letničním.  Jiřík  proboSt  oc  z  Kladska  pohnal  Puotu 
z  Ryzmberka  a  na  Švihově  o  ňáké  zboží  duchovní.  Nalezli,  že  ta  věc  má  státi  do  arcibiskupa. 

Nálesové,  323.  —  <)  Mál.:  1493. 

26.  L.  1498.  Kněz  Jiřík  probošt  na  Th  .  .  oc  žaluje  na  Puotu  z  Ryzmberka.  Konvent 
odsúzen  dědictví,  kteréž  bylo  trhem  kladeno  konventu,  poněvadž  dal  zemsk;^m  letuom  projiti. 

Nálezové,  337. 

27.  L.  1497  k  adventním  [20-23  Dec.].  Hynek  Bořita  z  Martinic  pohání  Elišku  z  Kolo- 
vrat  Která  by  žena  pravila,  že  ji  muž  peníze  neb  klenoty  dal,  má  za  to  spraviti  v  kaple. 

Nálezové,  288. 

28.  L.  1497  k  Letnicím  [17—20  Maji].  Jindřich  z  Oudrče  pohání  Dorotu.  Poruěenstvi 
na  přítele  připadá. 

Nálesové,  218. 

29.  L.  1498  k  adventním  [19 — 22  Dec.].  Jindřich  z  Roztok  žaluje  na  Jana.  Kdož  by 
komu  řekl  zapsati  statek  svůj  a  nejmenoval  s  místem  ani  bez  místa,  má  vuoli  zapsati  s  mí- 
stem neb  bez  místa. 

Nálezové,  285. 

30.  Horníci  a  úředníci  mince  od  Hory  vinili  jsů  Vencelfka  o  měd  oc.  Jakož  úřednici 
mince  a  hor  od  Hory  králi  JMsti  psali  jsú  a  oznámili,  že  ta  měď  kterúž  jest  pan  Burian 
Trčka  Vencelíkovi  pro  clo  pobral,  že  se  jim  zdá,  žeby  ta  měď  byla  nová,  a  že  jest  podle 
obyěeje  a  váhy  prvé  nebyla  ani  vážena  ani  pruobována,  tu  král  JMst  takovú  věc  slyše, 
ráfiil  jest  psáti  Vencelíkovi,  aby  on  stál  o  těchto  nynějších  suchých  dnech  postních  před 
panem  hajtmanem  a  před  pány  a  vladykami,  a  tu  věc  aby  pokázal  jaká  jest  to  měď.  Tu 
on  Yencelík  k  JKMsti  rozkázání  stoje  před  pány,  před  vladykami,  před  Pražany  i  před  jinými 
posly  z  měst  široce  vypravige  v  tom  nevinu  svú,  a  že  jest  tu  nic  neučinil,  co  by  učiniti  neměl, 
veda  na  to  mnohá  svědomí.  Tu  páni,  rytířstvo,  Pražané  i  poslové  jiných  měst  ode  všeho 
sněmu  obecně  vybraní  slyšíce  jeho  řeči  a  svědomí  pilně  jsú  to  vážili,  a  takto  o  tom  rozka- 
zují :   poněvadž  se  ta  věc  dotýče  prvotného  krále  JMsti  pána  našeho  milostivého  a  potom  vSf 
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aoBiéy  a  o  mnohé  jiné  potřeby  zemské  má  k  JKMsti  posl&no  býti  ode  všech  stavuov,  že  toho 
také  tam  odkládají^  aby  on  Vencelik  před  JMKskú  a  témi  posly  k  JMsti  poslanými  stál  se 
všemi  potřebami  svými,  a  več  to  JMKská  obrátiti  ráčí,  to  při  tom  aby  znostalo.  Než  poněvadž 
on  Vencelik  po  své  cti  stojí  hotov  jsa  k  vejvodu,  jestli  žeby  v  tom  času  naň  buoh  smrt  do- 
pustiti ráčil,  že  to  jeho  cti  k  žádné  újmě  nemá  býti.  A  což  má  ještě  u  Hory  mědí  buď 
zagrovaných  neb  nezagrovaných  neb  jakých  koli  jiných  věcí,  ješto  k  tomu  přísluší,  to  aby 
úředníci  královští  ohledali,  a  co  toho  jest,  zapsali,  a  on  Vencelik  aby  ty  všecky  věci  v  času 
určitém,  totiž  do  Svatého  ducha  najprv  příštího,  nebo  ty  věci  všecky  tu  u  Hory  zdělal  anebo 
na  Žirovnici  odvezl,  a  mimo  ten  čas  aby  toho  tu  u  Hory  nic  neměl  pro  uvarování  budoucího 
zmatku  a  podezření.  A  již  po  dnešní  den  aby  on  Vencelik  ani  žádný  jiný  aby  žádných 
mědí  od  Hory  nevezl,  léčby  se  pn^é  úředníkuom  opověděl  a  to  dostatečně  oznámil.  Což  se 
pak  Petra  probere  dotýče,  jakož  jest  pan  komorník  najvyšší  království  Českého  od  Vencelíka 
mluvil  žádaje  naň  na  Petra  probere  práva,  poněvadž  jest  Vencelíka  nařekl  a  toho  naň  nepro- 
vedl, tu  páni,  rytířstvo  i  Pražané  vážíce  to,  že  jest  on  Vencelíka  v  ničemž  konečně  nenaříkal, 
než  toliko  to,  což  jest  úřadu  jeho  přislušalo  podle  jeho  povinnosti  a  přísahy  na  jiné  úředníky 
vznesly  že  jest  tu  nic  neučiuil,  proč  by  měl  trestán  býti,  poněvadž  se  jest  zachoval,  pokudž 
úřadu  jeho  příslušelo,  a  že  to  také  jeho  Petrově  cti  k  žádné  újmě  býti  nemá.  Actum  a.  d. 
MCCCCLXXXXVIII  quatuor  temporum  Quadragesime  [20—23  Febr.]. 

Taimberg.  288. 

31.  Henrich  z  Švamberka  3c  purkmistra  oc  města  hory  Tábor  k  suchým  dnóm  postním 
1.  1501  [3—6  Mart]. 

Nejstarší  pam.  kniha  v  Táboře. 

32.  L.  1502  k  adventním  [14 — 17  Dec.].  Henrich  z  Švamberka  pohání  Vojslava  z  Kestřan. 
Kdož  na  koho  z  úmysla  nejede,  nestojí,  ani  jde,  než  někoho  z  řečí  horlivých  dobude,  zraní, 
tak  že  umře,  že  proto  jemu  to  jeho  cti  nic  neškodí,  než  v  kázeň  vzat  bude  pro  to. 

Nálezové,  335. 

33.  L.  1497  Jeronými  [1  Oct].  Jan  Kapún  pohánie  .  .  .  Nalezli  vuobec  za  právo:  ktož 
by  koho  pohnal  z  svěřenie  kromě  řeči  které  koli,  a  žádným  svědkem  toho  svěřenie  žeby 
toho  neprovedl,  že  ten  puohon  učiní  na  zmatek.  Než  jestli  žeby  měl  jednoho  svědka  hodného 
zachovalého :  tehdy  ten,  ktož  by  svěření  otpíral,  má  za  to  spraviti  vedle  práva,  že  jest  nesvěřil. 

Vlád.  xHz.  Eem.  45.    Nálezové,  282. 

34.  L.  1498.  Jeroným  z  Skuhrova  pohání  Jetřicha  Bezdružického.  Kdož  se  pod  kým  ne- 
narodil, ani  pod  ním  s  otcem  svým  byl,  nemůže  se  po  otci  naň  táhnuti. 

Nálezové,  320. 

35.  L.  1498  k  postním  [7 — 10  Mart].  Jan  Ejisostom  z  Hostouně  pohání  Jana  Hlaváče. 
Škody  útratné  jsou  přisouzeny  na  jedné  hospodyni. 

Nálezové,  214. 

36.  L.  1499.  Jan  z  Byzmberka  pohání  Jindřicha  Vaizeka.  Kdyby  jeden  bratr  neb  strýc 
co  koupil  a  sobě  samému  klásti  dal  dskami,  anebo  ženě  věnoval  na  svém  statku;  však 
jestli  že  se  jest  to  stalo  před  zřízením  zemským  o  rozdílích  učiněným,  kteréž  zní,  že  nemuože 
rozdíl  než  listy  nebo  dskami  pokázán  býti. 

Nálezové,  330. 
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37.  L.  1499  k  Letnicím  [22—25  Maji].  Jan  z  Dube  a  Pr&honic  '  pohání  Jindřicha  Hičana. 
Když  kdo  sirotku  s  statku  sstoupí,  nestojfli  o  pořet  sirotek  z  užívání  tebdáž  podle  práva 
a  zanechá  toho,  nebude  jemu  tím  povinen. 

NáleKOvé,  219.  —  >)  Nál.:  z  Prahonic. 

38.  Jan  z  Dubce  pohání  manželky  Jindřicha  Mič*aua.  Jakož  jest  Jan  z. Dubce  pohnal 
manželky  Jindřicha  Mičana  k  svědomí,  tu  týž  Jindřich  pánuov  a  vladyk  na  plném  soudu 
prosil  za  naučení,  máli  manželka  téhož  Jindřicha  proti  nému  svědčiti?  Tu  pan  sudí  ráčil 
pověděti  od  pánnov  z  plného  soudu,  že  ona,  ani  žádná  manželka  není  povinna  proti  muži 
svému  svědčiti.  Stalo  se  1.  b.  MCCCCLXXXXVIIII  ve  čtvrtek  před  PřeneSením  sv.  Václava 
[28  Febr.]. 

Talmberg.  288. 

39.  L.  1500.  Jan  z  Bysnč  a  z  Malikova  pohání  Sigmunda  Pětipeského.  Kdož  by  k  své 
při  pohnal  z  nějakých  listů,  pravíc,  žeby  jimi  chtěl  a  měl  svú  spravedlivost  pokázati,  má 
jemu  odloženo  býti,  a  úředníci  mají  psáti  tomu,  kdož  jest  z  těch  listflv  pohnal,  aby  je  položil. 

Nálesové,  277. 

40.  L.  1500  k  postnfm  [11 — 14  Mart].  Jan  z  Bezdědic  pohání  Matúde  Zlatníka.  Kdož  by 
komu  řekl  peněz  půjčiti  na  list,  má  jemu  rukojmě  postaviti  v  tom  listu  na  schválení  purkrabí 
hradu  Pražského. 

Nálezové,  285. 

41.  L.  1501  k  letničním  [2 — 5  Jun.].  Jan  Dubec  pohání  Bořivoje  z  Donína.  Kdož  k  koma 
pošle  o  vydání  člověka,  a  on  odpovíli :  když  to  provede,  že  jeho  jest,  že  mu  ho  chce  vydati, 
není  ten  povinen  provozovati,  než  muože  pohnati  z  pokuty,  a  provedeli  z  pokuty,  že  jest 
jeho  obdrží. 

Náletové,  320. 

42.  L.  1500  Jeronými  [1  OctJ.  Jan  a  Vilém  pohánějí  Václava.  Kdož  se  k  čemu  smluvou 
podvolí  dobrovolně  v  jaké  gruntovní  věci,  že  držitel  potomní  těch  gruntóv  jest  tomu  vgemn 
povinen  dosti  učiniti. 

Náletové,  336. 

43.  L.  1502  k  roku  Jeronými  [1  OctJ.  Jan  Žibřid  z  Mostku  pohání  Jana  Holuba.  Kdož 
by  se  komorníkem  uvázal  v  jaké  dědiny,  by  pak  po  uvázání  žádného  tu  v  svém  miste  ne- 
nechal, tím  své  spravedlnosti  neztratí;  ale  m&že  potom,  komuž  chce,  poručiti,  aby  tu  byl, 
nechceli  sám  býti. 

Nálezové,  215. 

44.  L.  1504  k  Letnicím  [29  Maji].  Jan  z  Sulevic  pohání  Václava  Selského.  Kdož  by 
komu  dědictví  prodal,  a  ten  trh  cedulemi  smluvními  byl  dokonán,  a  těmi  cedulemi  smluvními 
žeby  se  zavázal  na  nejprvnější  suché  dni  příští  ve  dsky  zemské  klásti,  od  kupujícího  peníze 
neb  jistotu  na  sumu  neb  na  díl  té  sumy  přijal,  a  v  tom,  než  by  ty  suché  dni  přišly,  žeby 
umřel,  poženeli  přítel  prodávajícího  nejbližší  z  toho  statku  chtíc  po  příbuzenství  právo  míti, 
neobdrží  nic,  a  trh  ten  má  před  se  jití. 

Nálezové,  236. 
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45.  L.  1505  k  roka  sv.  Jeronýma  [1  Oct].  Johanka  z  Tejnce  pohání  Jana  z  8[o]yojovic. 
Kdož  by  koma  granty  zapověděl  a  vzal  jema  po  zapovědí  slažebnfky  s  koňmi,  nenf  to  moc, 
ale  ostane  ten^  kdož  pobraly  práv,  a  dkody  mají  jema  napravovány  býti. 

Nálezové,  320. 

46.  L.  1506  k  Letnicím  [3 — 6  Jan.].  Jan  z  Zelnice  a  v  Krašovicích  pohání  Jetřicha 
z  Kolovrat.  Kdož  by  se  koma  v  podací  kostelní  avázal  práva  k  torna  nemaje,  udělá  pych 
a  dáti  masí  10  k.  gr.  ^. 

Nálezové,  335. 

47.  Jan  z  Svojenic  pohání  Mikuláše  Vančura.  Kdož  by  lidem  nebo  služebníkuom  svým 
rozkázal  co  udělati,  a  pán  jejich  potom  byl  pohnán  pro  postavení  těch  lidí,  že  ty  lidi  chce 
viniti  z  toho  účinku,  že  pán  jich  muože  ty  lidi  k  svědomí  pohnati,  a  když  po  pohonu  svědomí 
dadi,  bude  jich  svědomí  přijato. 

Nálezové,  320. 

48.  L.  1497  k  letničním  [17 — 20  Maji].  Kristofor  Náz  pohání  purkmistra  oc  Čáslavských. 
Kdož  jest  pohnán  pro  postavení  člověka  k  pohonu  a  k  při,  a  v  pohonu  není  žádán,  aby  jeho 
do  té  pře  skonání  dochovali  a  dodrželi,  a  byl  někde  utracen  na  některé  popravě,  že  není 
dále  povinen. 

Nálezové,  320. 

49.  L.  1496.  Mikultó  z  Běšin  ...  Nalezli  vuobec  za  právo:  ktož  by  koli  ze  rčenie  chtěl 
viniti  a  řádným  svědomiem  toho  rčenie  podle  práva  neprovedl,  ten  puohon  jest  na  zmatek. 

Vlád.  zríz.  zem.  45. 

50.  L.  1500  k  s.  d.  letničním  [10 — 13  Jun,].  Nález  mezi  Matiášem  opatem  a  Bernartem 
Rachmberkem.  Kdož  prokáže  co  platu,  který  jest  nadán  a  ne  koupen  k  kostelu,  a  bylli 
k  tomu  platu  prvé  v  užívání,  obdrží  jej. 

Nálezové,  323. 

51.  L.  1497  k  Letnicím  [17 — 20  Maji].  Ofka  z  Achstka  z  Březiny  pohání  kněze  Baltasara. 
Která  vdova  pohání  o  své  věno  stojíc,  by  pak  odsouzena  byla  a  dáno  proti  ní  za  právo, 
není  škodami  povinna. 

Nálezové,  288. 

52.  L.  1499  k  Letnicím  [22—25  Maji].  Prokop  z  Holohlav  žaluje  oc.  V  které  smlouvě 
stojí,  že  sobě  strany  mají  tu  smlouvu  do  desk  vložiti  v  určitém  času,  a  to  se  nestane,  že  se 
ta  smlouva  promlčí  a  nemá  žádné  moci. 

Nálezové,  336. 

53.  L.  1499  k  Letnicím  [22—25  Maji].  Prokop  z  Holohlav  a  z  Jeřic  žaluje  na  Václava. 
To  slovo:    budoucí  že  se  vztahuje  na  držitele  potomní. 

Nálezové,  285. 

54  L.  1499  k  letničním  [22—25  Maji].  Prokop  z  Habřiny  písař  menších  desk  zemských, 
pohání  Severina  oc.  Kdyby  kdo  komu  řekl,  že  jest  učinil  to,  co  jest  učiniti  neměl,  jest  nářek 
cti,  a  má  nápravu  učiniti,  a  zvláSt  kdyžby  tomu,  kdož  ho  nařekl,  nic  neučinil. 

Nálezové,  281. 
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55.  L.  1503.  Petr  Holický  z  Šternberka.  Ktož  má  městečko,  v  némito  bývá  v  témždni 
svoboduý  trh  vysazený,  na  tom  trhu  toho  dne  vysazeného  nemnoze  pán  toho  městečka  ni- 
žádnému brániti  prodávati;  než  jiný  den  krom  toho  dne  takového  vysazeného  může  biáaiti 
a  nedáti  prodávati. 

Nálezové,   157. 

56.  L.  1504  k  roku  Jeronýma  [1  Oct].  Prokop  Otmar  z  HoIoUav  pohání  Petra  Bořka. 
Kdo  by  komu  zač  slíbil  a  umřel,  že  ten  slib  s  ním  umírá,  a  jeho  rodičové  nejson  žádnému 
tím  slibem  povinni,  leč  by  za  živnosti  bylo  o  to  k  němu  právem  hledíno. 

Nálesové,  326. 

57.  L.  1.503  k  adventním  [20 — 23  Dec.].  Raeín  z  Ryzmbnrka  a  Václav  pohání  Prokopa 
Otmara.  Kdož  by  koho  z  pokuty  propadeoé  pohnal,  že  jest  vfiecek  statek  pro  něco  a  i  d. 
propadl  králi  oc,  by  pak  toho  propadeni  neprovedl,  není  povinen  nic  napravovati,  a  není  to 
počteno  za  nářek. 

Nálesové,  160. 

58.  L.  1497.  Štěpán  Anděl  pohánie  .  .  .  Nalezli  vuobec  za  právo:  ktož  by  koho  pohnal, 
aby  postavil  člověka  svého,  že  jej  chce  viniti  z  zlodějstva,  a  stoje  póvod  k  té  při,  i  pravil, 
že  s  tiem  pohotově  uenie,  i  poněvadž  jest  neprovedl,  že  jest  ten  puohon  na  zmatek  učinil 

Vlád.  zHz.  zem.  45. 

59.  L.  1498  k  Letnicím  [6 — ^9  Jun.],  ^těpán  Anděl  z  Bonovce .  žaluje  na  Jana  z  Sekyřic. 
Pro  nájemníka  nemuože  z  pokuty  pro  nevydání  poháněti,  tak  jako  pro  čeledína  neb  člověka. 

Nálezové,  320. 

60.  L.  1499  k  roku  Jeronýma  [1  Oct].  Sigmund  z  Prvovic  žaluje  na  Jindřicha  z  Hrádku, 
mincmeistra«  Kdož  k  komu  sám  osobně  jde  s  někým,  a  žádá  na  něm  vydáni  Čeledína  neb 
Člověka,  a  nebude  mu  vydán,  poženeli  z  pokuty,  neobdrží  jí,  poněvadž  zřízení  zemské  ukazuje^ 
že  má  poslati  a  ne  sám  jíti. 

Nálezové,  320. 

61.  L.  1496,  Jeronými  [1  Oct].  Václav  z  Želetavy  *  žaluje  na  Václava  Vencelíka.  Pomčník 
mocný  otcovský  což  koli  sirotku  učiní,  to  má  od  něho  přijíti  sirotek. 

Nálezové,  2  i  9.    Jura  et  const.  r.  B.  240.  —  ^)  Nálezové :  z  Bílavy. 

62.  L.  1497  k  adventním  [20—23  Dec.].  Václav  z  Kolovrat  a  z  Bezdružic  žaluje  na  Bo- 
řivoje. Kdož  by  komu  dal  list  zatykači  na  jeho  služebníka  atd.  ne  doma,  než  jinde,  a  ten 
služebník,  kterýž  by  měl  býti  zatčen,  s  ním  v  bytu  nebyl,  neníf  povinen  zatykacího  listu 
naň  přijíti. 

Nálezové,  222. 

63.  L.  1502  k  adventním  [14—17  Dec.].  Václav  z  Kolovrat  pohání  Překa.  Kdo  by  pohnati 
chtěl  z  pokuty  propadené  pro  kladení  cizích  dědin  do  desk,  nemůže  z  té  pokuty  pohnati 
prvé,  leč  by  se  tomu  trhu  odpor  stal,  aneb  žeby  o  to  puohon  a  nález  byl,  a  žeby  bylo  na- 
lezeno, že  jest  těch  dědin  klásti  neměl. 

A  v  témž   nálezu   najdeš,  kdož  z  takové  věci   pohání  a  pokuty,  a  nenaříká   pohnaného, 
že  není  jemu  nápravou  povinen. 
Nálezové,  156. 
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64.  U  1503  k  adventním  [20—23  Dec.]-  Václav  z  Kolovrat  pohání  Racka.  Kdož  by  pohnal 
z  poknty  propadené  a  králem  dané^  prvé  nežliby  ta  pokuta  přisouzena  byla  na  tom^  kdož 
by  v  ni  upadl  oc,  bnde  zdvižení. 

Kdo  z  takové  véci  a  pokuty  pohání,  že  nenaříká  pohnaného,  není  jemu  nápravou  povinen. 

Nálezové,  334. 

65.  L.  1496  k  roku  Jeronými  [1  Oct].  Zdeněk  z  Béěic  žaluje  na  Kateřinu.  Kdož  na  kom 
žádá.,  aby  jemu  čeledína  vydal  neb  člověka,  a  přitom  mluví  takto,  aby  mu  ho  vydal  nebo 
se  jím  ujistil,  sám  sobě  zmatek  učiní  a  pokuty  neobdrží. 

Nálezové,  320. 

66.  L.  1498  Jeronými  [1  Oct].  Zdeněk  Loučenský  z  Kopydlna  žaluje  na  Jana.  Že 
spolupuovod  mftže  ze  škod  ůtratních  a  nákladních  poháněti  neb  obeslati  sám  bez  svého  puovoda. 

Nálezové,  214. 

67.  L.  b.  MCCCCLXXXXVm  k  roku  svatého  Jeronýma  [1  Oct].  V  té  při,  kteráž  jest 
mezi  Zdeňkem  Loučenským  z  Kopydlna  a  Stranníkem  oc  ve  čtvrtek  po  svatém  Matěji  apo- 
štolu božím  páni  a  vladyky  na  plném  soudu  tento  zvod  a  práva  vedení  na  pohnaného  za- 
stavují z  té  příčiny,  poněvadž  jest  on  Zdeněk  puovod  poháněje  z  nedržení  smlouvy  v  puohonu 
svém  nepoložil  té  příčiny,  v  čem  by  jemu  on  pohnaný  té  smlúvy  nezdržal  A  pak  po  dnešní 
den,  kdož  by  koli  koho  z  nezdržení  smlúvy  pohnal,  že  má  položiti  příčinu,  v  kterém  kusu 
by  jemu  té  smlúvy  nezdržal,  a  že  rčení  též  má  položeno  býti,  v  čem  by  pohnaný  puovodovi 
a  v  kterém  artykuli  a  kusu  rčení  svého  nezdržal.  Pakliby  toho  nepoložil,  by  pak  i  právo 
ustály  že  jemu  to  nic  plátno  býti  nemá ;  neb  by  úředníci  nevěděli,  z  které  příčiny  a  pro  který 
koB  měli  by  dopustiti   právo  vésti. 

Talmberg.  288.    Vlád.  eHz.  zem.  45.    Nálezové,  337. 

68.  L.  1501  k  roku  Jeronýma  [1  Oct].  Zdeněk  z  Běšic  žaluje  na  Kateřinu.  Kdyžby  která 
vdova  byla  a  věno  po  ní  někdo  jiný  jmenoval  a  dal  nežli  otec  neb  bratr,  a  žeby  jí  věno 
ne  z  otcovského  statku  než  odjinud  dáno  bylo,  nemuož  bratr  statku  toho  zapisovati  nižádnému ; 
pakli  zapíše  a  umře,  spadne  na  ni. 

Nálezové,  327. 

69.  L.  1602  k  Letnicím  [18—21  Maji].  Zdeněk  Chvalkovský .  z  Hustiřan  pohání  Yáclava . 
Zfrii^H.  Když  dvě  straně  na  kom  oč  přestaly,  a  ten,  na  komž  přestáno,  žeby  výpověď  učinil 
mezi   těmi  stranami  o  tu  věc,  a  v  té  výpovědi  žeby  ňákú   pokutu   položil,  kteráž   by  strana 
jí  dosti  neučinila,  aby  jí  druhé  propadla,  není  strana  žádná  povinna  té  pokuty  nésti. 

Nálezové,  337. 

70.  L.  1503  Jeronými  [1  Oct],  kdež  Zdeněk  oc  z  Bošína  pohání  Prokopa.  Žádný  nemluv 
při  soudu^lov^  nepotřebných  a  dňtklivých  k  straně. 

Nálezové,  281. 

71.  L.  1503  k  adventním  [20—23  Dec.].  Zdeněk  Lev  z  Rožmitála  pohání  Jana  Vratislava. 
Komu  král  ráčí  dáti  clo,  [a]  on  jeho  v  držení  užívá  pokojně  do  tří  let  a  18  neděl,  má  ho  užitL 

Nálezové,  337. 
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=  72.  Jan  z  Šelmberka;  kancléř  království  Českého,  mluvil  k  panu  Doninskémo. 

Takto  pan  kancléř  k  panu  Doninskémn  mlavil:  pane  Donínský,  takto  páni  JMsti  rozr 
kázali  ptvědéti  z  plného  soudU;  že  se  pánóm  tak  zdá,  máteli  jakú  smlůvu  mezi  v&mi  a  Li- 
tovským,  ješto  by  se  statku  dotýkalo  aneb  jakých  dédin,  tehdy  máte  svědčiti  o  tom  panu 
Sigmundovi  Yrfiovskému;  pakli  se  cti  dotýče,  že  nejste  povinni  svédčiti,  jestliže  o  čest  bylo 
a  o  to  smlúvu  máte.  Stalo  se  jest  a.  d.  MGCCCLXXXXVIIII  tu  sobotu  před  svatou  Trojicí 
[25  Maji]. 

Talmberg.  289. 

=  73.  V  kvatemu  Šlechta  1.  1502.  Nymburští  viní  Anežku.  Když  pohon  nebo  obeslání 
nevztahuje  se  od  purkmistra  a  konšelův  i  vší  obce,  než  toliko  od  samého  purkmistra  a  kon- 
šelův bez  obce,  tehda  mají  purkmistr  i  konšelé  všickni  zejména  jmenováni  býti  v  pňhonu 
nebo  obeslání,  a  to  proto,  že  se  osoby  méní  při  úřadech,  a  na  obec  se  ta  věc  nevztahuje; 
sic  bude  zdvižení. 

Nálezové,  159. 


ČERVENÉ    POHONNÉ. 

(O.  r.  1505—1520.)      ' 


1.  L.  1506  k  adventním  [16 — 19  Dec.].  Albrecht  Bendi  pohání  Hendricha  Šlejnice.  Kdož 
by  dědiny  jaké  vysoudil  a  prvé  než  by  jemu  byly  po  nálezu  aneb  po  práva  vedení  po  témž 
nálezu  postoupeny,  žeby  ze  škod  aneb  z  užívání  těch  dědin  pohnal,  tím  pohonem  nic  nevezme. 

Nálezové,  213. 

2.  L.  1509,  Jeronými  [1  Oct].  Anna,  Bohuslavova  dcera,  pohání  Václava  Koty.  Kdož 
komu  statek  svuoj  zápisem  dskami  zapíše  bez  místa,  nemaje  20  let,  a  nedada  20  letóm  pro- 
jíti   poženeli,  obdrží  proti  tomu  zápisu. 

Nálezové,  2t9. 

3.*L.  1509  kroku  Jeronými  [1  Oct].  ApoUon  z  Želec  pohání  Jindřicha  oc.  Komuž  by 
byl  člověk  zamordován,  nemuože  pro  plat,  kterýž  jest  ten  člověk  platil,  pán  toho  gruntu 
hleděti,  poněvadž  toho  gruntu  v  držení  jest;   než  chceli  o  mord  pohnati,  to  muože  učiniti. 

Nálezové,  323. 

4.  L.  1509  k  adventním  [19 — 22  Dec.].  Anna  Hubenková  v  Novém  městě  Pražském,  po- 
hání Petra  Amchu  z  Borovnice.  Kdyby  kdo  koho  dal  zmučiti  z  ňákého  domnění  pro  ňáké 
pohruožky  toliko,  nemaje  dostatečného  duovodu,  a  ten  mučený  žeby  se  nepřiznal  na  mučení, 
muož  býti  pohnán  z  50  k.  gr.  č.,  a  obdrží  je. 

Nálezové,  321. 

5.  Vedle  toho  puohonu,  kdež  Anna  z  Kolovrat,  abatyše  kláštera  Tejneckého  oc  pohánějí 
Jana  z  Lobkovic  na  HasiSteině,  tu  nález :  1.  b.  MDXYI  v  sobotu  po  svatém  Valentinu,  — 
jakož  Anna  z  Kolovrat   abatyše   kláštera  Tejneckého   zákona  svaté  Kláry  i  všecken  konvent 
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téhož  kláštera  pohánějí  Jana  z  Lobkovic  a  z  HasiŠteina  z  toho^  že  jest  posílal  Linharta 
Stampacha  služebníka  svého  vedle  Jaroslava  syna  jeho  do  méstečka  jich  Tejnce,  kterýžto 
Štampach  obeslav  obyvatele  téhož  městečka  tak  jest  mluvily  že  jest  k  nim  poslán  od  pána 
svého  a  jim  jménem  pána  svého  přikazuje  jakožto  pána  jich  dědičného,  aby  panu  Jaroslavovi 
synu  jeho  člověčenství  slibovali,  kdež  oni  sobě  toho  pokládají  pět  tisíc  kop  gr.  č.  oc,  tak  jakož 
žaloba  plněji  svědčí,  a  že  jsú  těch  lidí  v  držení  a  užívání  s  panstvím  byli ;  a  na  to  ukázali 
svědomí;  proti  tomu  poručník  Janův  odpíraje  pravil,  že  kdož  jakýž  koli  plat  aneb  cožkoli 
k  kterému  záduší  nadává,  že  bez  JElMti  povolení  nadati  nemůž,  a  že  všecka  nadání,  kteréž  jsú 
panny  ukazovaly,  nikdež  povolení  krále  JMti  není,  a  Že  jest  oii  Jan  z  Lobkovic  vždycky  toho 
fundatorství  a  na  lidech  panství  v  užívání  byl,  než  když  byla  některá  abatyše  umřela,  když 
jsú  jinú  volily,  i  rozkázala  sobě  člověčenstva  slibovati,  a  ona  když  jest  to  učinila,  z  té  příčiny 
že  jest  on  Jan  syna  svého  poslal,  a  nad  to  že  jest  to  fundatorství  jemu  Janovi  přisou- 
zeno; a  na  to  ukázal  rozsudek  a  c|sky,  kdež  jemu  klade  zejména  to  fundatorství  Jaroslav 
Plichta  z  Žerotína  žádaje  při  dskách  zachován  býti,  —  tu  páni  JMst  a  vladyky  na  plném 
soudu  zemském  slyševše  puohon  a  žalobu  a  svědomí,  jich  z  obú  stran  pře  líčení  nalezli, 
a  Petr  z  Rožmberka  a  Kristofor  z  Švamberka  na  Bpru  z  pánův,  a  Linhard  z  Hrádku  na  To- 
pistech  z  vladyk  panský  a  vladycký  potaz  vynesli:  poněvadž  ona  abatyše  i  všecken  konvent 
to  jsú  provedli  dosta-tečné,  že  jsú  lidé  jí  abatyši  i  předkuom  jejím  slibovali  člověčenství, 
i  také  že  jsú  lidí  propouštěli  i  přijímali,  a  on  Jan  pohnaný  toho  ničímž  neprovedl,  by  jemu 
kdy  tíž  lidé  slibovali  člověčenstí,  z  té  příčiny  páni  JMst  a  vladyky  na  plném  soudu  jí  aba- 
tyší i  všemu  konventu  kláštera  Tejneckého  dali  za  právo.  A  poněvadž  ona  abatyše  i  všecken 
konvent  položili  sobě  tx)ho  pět  tisíc  kop  gr.  českých,  aby  to  ona  abatyše  i  všecken  konvent 
provedli  před  úřadníky  menšími  tu  středu  po  provodní  neděli  najprvé  příští  na  jich  schválení 
až  do  té  sumy,  a  což  provede,  aby  jim  dal  on  Jan  pohnaný  od  pruovodu  ve  dvú  nedělích 
pořád  zběhlých.    Dala  památné;    vyznání  všech  úředníkův.    Stalo  se  léta  MV^X. 

D.  zem.  CCXLIX,  C,  27. 

6.  L.  1517  k  adventním  [16 — 19  DecJ.  Albrecht  Čipla  pohání  Mikuláše.  Kdož  by  jsa  po- 
hnán z  pokuty  pro  nevydání  člověka,  i  dal  na  sobě  právo  ustáti,  že  jest  povinen  toho  člověka 
vydati  i  s  pokutou.  Pakliby  toho  neučinil  a  byl  po  druhé  pohnán  pro  nevydání  z  druhé  po- 
kuty, a  žeby  se  chtěl  teprya  něčím  brániti,  nebude  mu  to  plátno;  než  má  a  povinen  jest 
toho  člověka  i  s  pokutou  vydati. 

Nálezové,  320. 

7.  L.  1518  k  suchým  dnóm  letničním  [26 — 29  Maji].  Burian  Trčka  z  Lipy  podkomoří 
pohání  Zdeňka  odtudž.  Kdyžby  puovod,  maje  státi  ku  přísaze,  kterúž  pohnaný  učiniti  má 
za  nemoc  podle  práva  v  kaple,  nebyl  opovědín  před  kaplú  křestním  jménem,  že  jemu  to  ke 
škodě  není. 

Nálezové,  278. 

8.  L.  1517  k  adventním  [16 — 19  Dec.].  Panna  Dorota  z  Doupova  převora  pohání  Albrechta. 
Kdož  by  k  tomu  poslal  o  člověka  neb  čeledína,  má  jej  ze  jména  jmenovati.  Pakliby  ho  ne- 
jmenoval a  pohnal  z  pokuty,  neobdrží. 

Nálezové,  321. 

9.  L,  1515  k  adventním  suchým  dnuom  [19 — 22  Dec.].  Mezi  Cebivským  a  Janem.  Kdož 
podle  práva  svědomí  komu  dává,  není  povinen  toho,  což  jest  svědčil,  provozovati. 

Nálezové,  277. 

31 


242  ČERVENÉ 

10.  L.  1506  Jeronými  [1  Oct].  Jindřich  z  Rožmberka  pohání  Svoj6i.  Kdož  z  manské  véci^ 
by  jemu  pak  od  krále  bylo  to  k  dédictvi  dáno^  pohnal  by  k  soudu  zemskému^  bude  pohon 
zdvižen. 

Nálezové.   160. 

11.  Hynek  z  Eisnberka  pohání  Jana.  Kdož  není  řádného  luože,  nemá  poháněti  z  dédictvf  f 
neb  nemá  práva  užívati  dčdictví. 

Hereš  z  Březnice  pohání  Albrechta.  Kdož  jest  nařčen^  žádný  nraiá  k  soudu  připuštén 
býti,  dokudž  se  z  toho  nářku  nevyvede. 

Nálezové,   160. 

12.  L.  1513  k  letničním  [18 — 21  MajiJ.  Mezi  Henrikem  ze  Švamberka  a  Táborskými. 
Kdož  by  třikrát  pohnal  o  jednoho  sirotka,  více  nemuože  pohnati  z  pokuty. 

Nálezové.  319. 

13.  Mezi  Jaroslavem  z  Sebečic  a  Žateckými  k  adventním.  Dčdictví  svobodné  s  povolením 
královským,  ani  bez  povolení,  ani  nikterakž  nemftže  a  nemá  se  do  žádných  knih  městských 
vkládati. 

Nálezové,  156. 

14.  L.  1506  Jeronými  |1  Oct].  Johanka  z  Tejnce  pohání  Jetřicha.  Kdož  by  pohnal  dvě 
osoby  jedním  pohonem  spolu  pro  něco,  a  nežliby  ta  pře  k  slyfiení  přišla,  žeby  jeden  z  nich 
umřel,  druhý  není  povinen  potom  pohonu  odpoviedati,  a  [pohon]  bude  zdvižen. 

Nálezové,   160. 

15.  L.  1507.  Jan  Svadba  z  Otradovic  pohání  Alše  Zruckého  z  Chřenovic.  Kdož  by  čího 
člověka  neb  služebníka  jal,  pro  jakúž  koli  věc,  pošleli  pán  jeho  poň,  aby  jemu  byl  vydán, 
že  chce  od  něho  spravedlivé  učiniti,  má  jemu  ho  vydati,  a  dáli  jej  mučiti  na  své  popravě, 
musí  jemu  dáti  50  k.  gr.  č. 

Nálezové,  322. 

16.  L.  1510  k  postním  [20 — 23  Febr.].  Jan  Rochlovec  z  Roehlovic  pohání  Jana  z  Rabšteina. 
Kdož  koho  pohání,  má  jej  pohnati  pravým  jménem,  sic  bude  pohon  zdvižen. 

Nálezové,   160. 

17.  Mezi  Janem  Vratislavem  a  Děpoltem  z  Lobkovic  k  svátosti  1.  1510  [12  Apr.].  Kdož 
by  člověka  neb  služebníka  čího  bez  příčiny  vsadil,  učiní  pych. 

Nálezové.,  321. 

18.  L.  1510  k  suchým  dn&m  letničním  [23— -25  Maji.].  Jan  Freimut  z  Krásného  dvoru 
pohání  Hauga  hrábí  z  Leisneku.  Kdož  by  z  čích  lidí  počal  clo  bráti  nové,  a  ten  číž  by  lidé 
byli,  nedal  letóm  zemským  projíti  a  poháněl  toho,  kdož  by  to  clo  bral,  z  té  věci,  bude  ten, 
kdož  to  clo  bral,  odsouzen. 

Nálezové,  221. 

19.  L.  1511  k  letničním  fll — 14  Jun.].  Jan  Hasištýnský  z  Lobkovic  pohání  Václava  Po- 
pela oc.   Kdo  jsa  pohnán  pro  položení  kšaftu  jakého,  že  chce  k  němu  mluviti,  když  položen 
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bude  před  solidem^  má  ležeti  tu  i  s  mocným  listem  do  tří  let  a  18  nedélí^  zeli  by  kdo  chtěl 
jemu  odpírati  k  němu  mluviti^  aby  to  mohl  učiniti. 

Nálezové,  332. 

20.  L.  1511  k  roku  sv.  Jeronýma  [1  Oct].  Jarohněv  Vyhnák  s  Ondřejem  z  Křekovic. 
Kdož  by  k  komu  poslal,  aby  mu  člověka  vydal;  a  ten^  k  komuž  bylo  by  posláno,  jmenoval 
byl  toho  den,  na  který  jeho  vydati  chce,  a  kdyžby  pro  téhož  člověka  přišli  na  ten  den, 
a  nenalezli  by  toho  doma,  kdož  by  měl  vydávati,  že  proto  mají  ten  den  vyčekati;  pakliby 
nevyčekali,  a  pohnal  by  z  pokuty,  neobdrží. 

Nálezové,  319. 

21.  L.  1511  k  adventním  [17 — 20  Dec.].  Jan  Vratislav  zMitrovic  pohání  kněze  Stanislava. 
Kdož  by  se  poddal,  že  chce  od  člověka  jakéhož  koli  všecko  spravedlivé  učiniti  na  svém 
právě,  a  druhý  toho  nepřijal  a  pohnal  by  přes  to,  ostane  křiv. 

Nálezové,  321. 

22.  L.  1517.  Johanka  z  Tanndorfu  abatyše  pohání  Volfa  z  Rukšteina.  Kdož  by  koho 
z  pokuty  pro  nevydání  člověka  pohnal  a  právo  ustál,  že  člověka  také  ustojí  a  obdrží  právem 
stáným. 

Nálezové,  319. 

2S.  L.  1519  v  středu  sv.  Víta  [15  Jun.].  Johanka  z  Chřenovic  pohání  Václava  z  Hodějova. 
Kdož  by  se  oč  na  které  přátely  k  smlouvě  poddal,  a  oni  toho  nesmluvili  ani  toho  slyšeli, 
a  v  tom  žeby  strana  pohnala  z  té  věci,  a  po  pohonu  žeby  strany  mezi  sebú  poklid  udělali 
dskami,  že  se  potom  pohnaný  neobrání  tím,  že  jest  na  přátelích  přestáno,  poněvadž  jest  po- 
klid učinil  dskami. 

Nálezové.  337. 

24.  L.  1508  k  postním  suchým  dnuom  [15 — 18  Mart].  Kateřina  z  Kněžic  pohání  Dorotu 
odtudž.  Kdyžby  kdo  dceru  svů  neb  sestru  vdal  a  po  ní  věno  jmenoval,  by  pak  i  nedal, 
a  přitom  tu  vymienku  udělal,  že  jí  tím  neodbývá,  a  nechal  po  sobě  syna  neb  dcery  neb 
sestry  neoddělené,  a  ten  syn  neb  dcera  neb  sestra  žeby  umřel  neb  umřela,  a  nechal  neb 
nechala  po  sobě  dítěte,  že  to  dítě  obdrží  statek  proti  té,  kteráž  jest  vdána,  poněvadž  jest 
jí  na  tu  vymienku  nic  nezapsal  ani  odkázal,  moha  to  učiniti,  a  ta  slova  a  to  rčení  ničímž  nejsú. 

Nálezové,  220,  327. 

25.  L.  1508  k  roku  Jeronými  [1  Oct].  Kamarét  Pesík  pohání  Václava  z  Lobkovic.  Kdož 
kde  kterého  člověka  právem  obstaví,  není  to  za  pych  počteno. 

Nálezové,  335. 

26.  L.  1507  k  suchým  dnóm  adventním  [15 — 18  Dec.].  Kdež  Lidmila  atd.  sestry  pohánějf 
Václava  z  Doubravice.  Kdož  by  na  koho  před  soudem  co  vedl  buď  řečí  neb  svědomím,  oč 
pře  není,  druhé  straně  k  lehkosti,  bude  kárán. 

Nálezové,  282. 

27.  L.  1521  v  středu  na  jsajtípí  sv.  Jeronýma  [1  Oct].  Purkmistr  oc  Litomyšlští  pohání 
Mýtských.    O  témž  že  plat  nekoupený  než  nadaný  se  nepromlčel. 

Nálezové,  338. 

31* 
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28.  L.  1523.  Kdež  Ludvík  král  jc,  Jaroslav  z  Šelnberka  oc  a  jiní  páni  úfednici  vyšší 
i  nižší  pohánějí  Jakuba  z  Vřesovic  a  na  Válči  z  odboje  v  pátek  na  den  sv.  Bonifaeia.  Když 
by  kdo  bral  s  komorníkem  Pražským  podle  zápisu  neb  trhu  pro  plat  komorní,  a  žeby  ten, 
na  čímž  se  gruntu  bére,  doma  nebyl,  a  žena  neb  někdo  jiný  z  čeledi  neb  poddaných  toho, 
číž  ti  grunti  jsou,  žeby  bránil  bráti  neb  zjímati  komorníku,  že  proto  to  odboj  není,  ani  ten, 
na  čichž  gruntích  se  bére,  pokutou  na  odboj  uloženou  povinen  nebude,  poněvadž  jest  doma 
nebyl. 

Nálezové,  283. 

29.  L.  1506  k  adventním  [16 — 19  Dee.].  Martin  převor  od  sv.  Tuomy  pohání  Jindřicha, 
Co  jest  nadáno  neb  dáno  k  kterému  klášteru  neb  oltáfí,  to  se  nepromlčí. 

Nálezové,  338. 

30.  L.  1507.  Mikuláš  z  Draěovic  oc  pohání  Nymburských.  Kdyby  čí  člověk  k  některému 
právu  přistoupil,  a  jsa  odsouzen,  byl  pro  tu  při  do  vězení  vzat,  a  pán  toho  člověka  poslal 
oň,  podle  práva  a  zřízení  zemského  aby  jemu  vydán  byl,  není  ho  povinen  vydati  z  toho 
práva,  a  poženeli  pán  ten  z  pokuty,  nic  neobdrží. 

Nálezové,  322. 

31.  L.  1509  k  roku  Jeronými  [1  Oct].  Markéta  z  Libčic  pohani  Václava.  Kdo  z  jakého 
dědictví  pohání,  má  to  dědictví   ze  jména  jmenovati,  sic  bude  zdvižení. 

Nálezové,   160. 

32.  L.  1513.  Mikuláš  z  Metíka  pohání  Jana  Bechyni  oc.  Kdož  by  mluvil  k  člověku  rytíř- 
skému, že  jest  člověk  Petrův  neb  Havlftv,  že  to  není  nářek  cti. 

Nálezové,  282. 

33.  L,  1510  Jeronými  [1  OctJ.  Petr  Adrspach  z  Náchodu  pohání  Beneše  z  Sendražic. 
Kdož  by  k  komu  poslal,  aby  mu  pych  napravil,  bud  od  sebe  sám  neb  od  lidí  svých,  a  on 
jemu  za  odpověd  dal,  že  chce  o  to  s  lidmi  svými  rozmluviti,  a  jemu  na  to  odpověd  dáti 
aneb  napraviti  ten  pych  ve  dvú  nedělích,  neučinili  toho,  muože  pohnán  býti. 

Nálezové,  335. 

34.  L.  1511  k  postním  [12 — 15  Mart.].  Pavel  Choltický  z  Újezda  pohání  Štěpána  Anděla, 
aby  postavil  oc.  Kdož  koho  by  pohnal  aby  postavil  člověka  svého,  že  jeho  chce  viniti  z  mordu, 
i  když  jej  při  ohlášeni  pohonu  postaví,  tehdy  jest  pohonu  dosti  učinil  pohnaný,  a  více  jemu 
ho  není  povinen  stavěti ;  než  chceli  aby  ten  člověk  k  soudu  dostál,  má  žádati  při  vyhlášeni 
pohonu,  aby  byl  vsazen,  neb  na  rukojmě  dán,  aby  dostál. 

Nálezové,  321. 

35.  L.  1516  Jeronými  [1  Oct],  kdež  Petr  Adrspach  pohání  Beneše  z  Sendražic  Kdož  jsa 
pohnán  pro  postavení  Člověka,  kterýž  by  pych  učinil,  a  žeby  ten  pán  pohnaný  po  vyhlášení 
pohonu  ke  při  sám  poručníka  udělal,  a  ten  poručník  hojemství  bral,  a  ne  ten  člověk,  kterýž 
měl  postaven  býti :  by  pak  k  rozsudku  ten  člověk  nestál,  tehdy  pych  na  tom  pánu,  kterýž 
jest  jeho  postaviti  měl,  přisouzen  bude,  poněvadž  jest  poručníka  sám  udělal  a  ne  ten  člověk. 

Nálezové,  335. 
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36.  L.  1518  k  postním  [24r-27  Pebr.J.  Petr  Suda  z  ílenec  pohání  Přibíka  Kotce.  Kdož 
by  k  komn  poslal  o  vydání  čeledína  a  ten  pravil,  že  mu  se  nehodí  jeho  vydati;  a  práva 
jemu  podal,  že  z  toho  jest  duovod,  že  jest  čeledín  ten  u  ného  byl,  a  bude  pokuta  na  ném 
přisouzena. 

Nálezové,  320. 

37.  L.  1508  k  Letnicím  [14 — 17  MajiJ.  Sigmund  z  Leštkova  pohání  Jakuba  K.  Poručník, 
by  pak  byl  mocný  otcovský,  jestli  peníze  hotové  sirotčí,  když  se  v  poručenství  uvazuje,  k  sobě 
přijme,  jest  povinen  sirotku  to  ukázati,  že  jest  je  v  dluzích  neb  v  potřebách  sirotčích  vydal. 
Neprovedeli  toho,  musí  to  vrátiti  sirotku. 

Nálezové,  220. 

38.  L.  1511  k  r.  Jeronými  [1  OcťJ.  Štěpán  Anjel  s  Pavlem  Choltickým.  Když  se  bratří 
dělí  o  statek,  mohou  sobě  což  chtí  v  nedílu  pozuostaviti. 

Nálezové,  327. 

39.  L.  1512  k  postním  suchým  dnuom  [3 — 6  Mart.j.  Štěpán  Anděl  z  Ronovce  pohání 
Sigmunda  Vyšehněvského  z  Solc^.    Panský  a  rytířský  stav  není  povinen  cla  dávati. 

Nálezové,  336. 

40.  L.  1512  v  pátek  den  sv.  Alžběty  [19  Nov.J.  Mezi  Sigmundem  Bardem  z  Kamenice  oc 
a  jiný  pfthon  téhož  léta  a  ten  den  mezi  Táborskými  a  Kateřinu  z  Pacova.  Když  dva  člověky 
neb  více  udělali  komu  pych,  a  žeby  toliko  jen  jeden  byl  vinín  neb  pohnán,  bude  pohon 
zdvižen. 

Nálezové,  335. 

41.  L.  1517  k  postním  [4 — 7  MartJ.  Sigmund  Bares  z  Kamenice  pohání  Václava  Mutrplosa. 
Kdyžby  komu  který  člověk  sliboval  člověčenství  a  neměl  by  let  dospělých,  že  to  nic  není. — 
Kdož  by  komu  člověčenství  slíbil  ne  dobrovolně,  nemá  žádné  moci. 

Nálezové,  218. 

42.  L.  1506  k  roku  Jeronými  [1  Oct].  Václav  nožíř,  měštěnín,  pohání  purkmistra  a  kon- 
delnov.  Kdož  pohání  purkmistra  a  konšelův,  kteříž  té  chvíle  na  radě  byli,  a  nejmenuje  jich 
ze  jména,  bude  pohon  zdvižen. 

Nálezové,   160. 

43.  L.  1508.  Václav  Holík  z  Strašíc  pohání  Mandalenu  z  Vrtby.  Žádný  člověk  neerbovní, 
kterýž  pána  má,  nemuože  z  ničehož  žádného  pána,  aniž  člověka  rytířského,  pohnati ;  než  pán 
jeho  má  pohnati. 

Totéž  v  těchže  knihách,  kde  Vávra  Klivan  pohání  Jana  Vratislava  1509  k  postním 
[15—18  Mart.]. 

Nálezové,  322. 

44.  L.  1508  k  roku  Jeronými  [1  Oct.].  Viktorin  z  Kácova  pohání  Pražan  Novoměstských. 
Žádný  nemá  žádného  člověka  panského  a  rytířského  stavu  přinutiti,  aby  uručil,  aby  před  jeho 
neb  jich  právem  stál. 

Nálezové,  221. 
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45.  L.  1508  k  roku  Jeronými  [1  Oct].  Mezi  Václavem  a  Bartoíem  primo.  Kdož  by  od 
člověka  mladého  nemajícího  20  let  jakž  koli  statek  pHjal,  bud  trhem  neb  smluvou,  nemá 
to  žádné  moci. 

Nálezové,  220. 

4tí.  L.  1511  Jeronými  [1  Oct.J.  Václav  z  Řepnic  pohání  Jana  Litvína.  Když  puovod  svéd- 
kuov  pohnal  a  nedožene  jich^  moha,  a  v  tom  žehy  zemřeli,  a  chtél  aby  tudy  opatřen  byl, 
a  že  jemu  to  b^ti  ke  škodě  nemá,  že  žaloby  své  neprovozují;  nebude  tím  vymluven,  než 
má  pohnanému  dáno  býti  za  právo,  poněvadž  jest  svých  svědkův  nedohnal,  moha. 

Náleiové,  277. 

47.  L.  1512.  Václav  z  Lobkovic  pohání  Bohuslava  Břekovce  z  Ostromeče.  Kdož  by 
k  komu  poslal  nebo  psal  jemu  o  to,  dotazuje  se  o  něčem,  s  jeholi  se  volí  déje  čili  nic  oc, 
a  on  mu  toho  neoznámil,  že  ne  s  jeho  volí,  a  na  jiného  neukazuje :  muože  ten  z  toho  pohnán 
býti,  k  komuž  jest  posláno. 

Nálezové,  321. 

48.  L.  1512  k  letničním  [2 — 5  Jun.],  Voldřich  Freimut  pohání  Hanka  hrábí.  Olo  nové 
kdož  by  bral  a  někdo  nedada  letuom  projíti,  poháněl  z  toho,  tehdy  ten,  kdož  pohání,  obrání 
se  tomu  clu;    než  jiní,  kdož  nepohánějí,  musejí  dáti. 

Náletové,  337. 

49.  L.  1514  k  postním  [8—11  Mait.].  Václav  z  Ouberovic  pohání  Slavatn.  Kdyžby  kdo 
k  komu  poslal  o  pych,  aby  mu  napraven  byl,  a  ten  k  komu  by  posláno  bylo,  poddal  by 
se  k  tomu,  jestli  že  se  pych  stal,  že  chce  o  to  s  dobrými  lidmi  rovnán  býti,  a  ten,  kdož  by 
o  pych  poslal,  toho  by  nepřijal  a  přes  to  pohnal,  neobdrží  toho. 

Nálezové,  335. 

50.  V  té  při,  kteráž  jest  mezi  Václavem  z  Lobkovic  puovodem  z  jedné  a  Bohuslavem 
Břekovcem  starším  z  Ostromiře  a  na  Červeném  Hrádku  pohnaným  z  strany  druhé,  —  tu  kdež 
on  Václav  puohon  pohání  jej  Bohuslava  z  pychu  a  pro  ten  pych  z  desíti  kop  gr.  č.,  že  jest 
týž  Bohuslav  topil  pychem  rybníka  svého  velikého  Nelžejovakého  skrze  podtrubie  jeho  až 
do  rybníka  jeho  Václava  oc,  jakož  žaloba  plněji  svědčí,  a  na  to  ukázal  ohledání  komondčí 
a  svědomí  a  nález  předešlý  mezi  jím  Václavem  a  Bohuslavem  učiněný,  a  listy,  žádaje  v  tom 
za  spravedlivé  opatření ;  proti  tomu  on  Bohuslav  pohnaný  odpieraje  pravil,  že  jest  jeho  neměl 
poháněti  z  pychu,  poněvadž  on  Bohuslav  jest  jemu  Václavovi,  když  jest  k  němu  posielal, 
dotazuje  se  na  něm,  s  jeho-li  vuolí  se  to  děje,  že  tiem  rybníkem  jeho  se  topí  do  jeho  pod- 
trubí,  oznámil,  že  s  jeho  vnoU  a  příčinu  jemu  škoda  ta  se  neděje,  ale  že  se  jest  měl  dále 
dotázati,  s  čí  vuolí  se  to  děje,  a  toho,  s  čí  se  to  vuolí  by  dalo,  poháněti,  ale  ne  jeho  Bohu- 
slava; proti  tomu,  kdež  on  Václav  mluvil,  a  na  to  i  svědky  vedl,  žehy  rybníka  svého  pro 
jeho  Bohuslavuov  rybník  sloviti  nemohl,  on  Bohuslav  odpieraje  pravil,  že  jest  jej  mohl  dobře 
sloviti  a  slovil  bez  překážky  jeho  rybníka,  a  na  to  ukázal  svědomí;  a  dále  on  Bohuslav 
pravil,  že  topení  toho  rybníka  do  podtrubí  jeho  Václavova  není  příčinu,  ale  že  se  jest  před 
některým  časem  pod  tiem  rybníkem  stržením  toho  rybníka  tuoně  hluboká  udělala,  a  že  tů  pří- 
činu se  to  topení  děje,  a  na  to  ukázal  ohledání  komorničí  a  nález  mezi  někdy  Martu  z  Nelže- 
jovic  a  jím  Václavem,  a  někdy  Ladislavem  bratrem  jeho  učiněný;  proti  tomu  on  Václav 
puovod  pravil,  že  jest  se  jemu  od  té  a  tú  tuoní  jeho  žádná  škoda  neděje  a  dieti  nemnoze, 
když  v  své  míře    stojí,  ale  že  on  Bohuslav   jemu    rybníkem  svým    topil  do  jeho  tuoně    přes 
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mezník  a  granty  jebo,  kten^ž  jest  vysoudil,  nemaje  toho  učiniti,  a  na  to  ukázal  ohledání 
komorai^f  a  svédoinl^  žádaje  JMstí  v  tom  za  spravedlivé  opatření,  —  tu  páni  JMsti  a  vladyky 
na  plném  soudu  zemii^ém  Mí,lezli,  a  Petr  Berka  z  Dube  a  na  Lipém  a  Jan  z  Vartmberka 
a  na  Dubě  z  pánnov,  a  Barian  Tréka  z  Lipy  dc,  podkomoří  královstvie  Českého,  z  vladyk 
panský  a  vladycký  potaz  vynesli:  poněvadž  jest  on  Václav  puovod  jemu  Bohuslavovi  troje 
psaní  učinil  o  to,  dotazuje  se  jeho,  s  jeholi  se  vuolí  to  déje,  že  se  tieni  rybníkem  jeho  Bo- 
huslavovým topí  v  podtrubí  až  do  rybníka  jeho,  a  on  Bohuslav  po  vřem  tom  trojím  psaní, 
jsa  rybníka  a  gruntu  toho  v  držení  jemu  Václavovi  psaním  svým  jest  neoznámil,  ani  na  ji- 
ného ukázal,  od  kohož  by  se  jemu  jiného  to  topení  dalo,  a  také  on  Václav  ohledáním 
komomičím  a  svědomím  to,  že  jeho  Bohuslavuov  rybník  topil  přes  mezník  do  podtrubí  jeho 
Václava,  jest  provedl:  i  z  té  příčiny  dávají  jemu  Václavovi  puovodovi  za  právo,  tak  že  on 
Bohuslav  pohnaný  jemu  Václavovi  tiem  pychem  a  pokutou  v  puohonu  jmenovánu  desíti  ko- 
pami gr.  č.  povinen  jest  A  ty  aby  on  Bohuslav  jemi»  Václavovi  dal  od  dnešního  dne  ve 
dvou  nedělích  pořád  sběhlých.  Dal  památné.  Stalo  se  léta  oc  XIX  v  sobotu  o  suchých  dnech 
letničních  jinak  po  svatém  Víte  [18  Jun.]. 

D.  zem.  CGXLIX,  A.  8. 

51.  L.  oc  XVIII  (1518)  k  roku  na  zajtřie  sv.  Jeronýma  [1  OctJ.  Vedle  toho  podání,  kdež 
sú  páni  JMst  a  vladyky  z  plného  soudu  zemského  ráčili  podati  nálezem  i>a  úředníky  Pražské 
mendie  desk  zemských  Viléma  z  Oujezda  a  Zdeňka,  Jana  a  Bohuši  bratří  nedielné  Kostky 
z  Postupic  oc  o  to,  což  on  Vilém  před  týmiž  úředníky  na  schválení  jich  do  té  sumy  v  pohonu 
jnenované  pokáze  a  provede,  že  jest  někdy  s  Hynkem  bratrem  svým  pro  tu  věc,  že  jest 
někdy  Zdenek  Kostka  statek  jich  prodal,  újmu  v^ali  na  svém  statku,  to  aby  oni  bmtřf 
Kostkové  pohnaní  jemu  Vilémovi  dali  od  toho  i>ruovodu  ve  dvú  nedělích  poHbd  zběhlých, 
tu  úředníci  Pražští  menší  desk  zemských  slyševše  strany  a  pruovod  téhož  Viléma  a  dsky, 
a  to  s  pilností  váživše  a  vzavše  naučení  od  pánuov  JMstí  a  vladyk  z  plného  soudu  zemského 
nalezli :  poněvadž  jest  on  Vilém  provedl,  že  jest  ten  statek  jich  prvé  prodán  byl  vajde  nežli 
jest  jej  někdy  Zdeněk  Kostka  prodal  o  75  kop  gr.  č.,  z  té  příčiny  aby  oni  bratří  Kostkové 
jemu  Vilémovi  těch  75  kop  gr.  č.  dali  od  dnešnieho  dne  ve  dvú  nedělích  pořád  zběhlých, 
a  k  tomu  za  užitky  z  té  sumy,  to  jest  z  pěti  set  kop  gr.  č.,  za  kteréž  jest  někdy  Zdeněk 
Kostka  statek  jich  prodal,  na  každý  rok  po  XXV  k.  gr.  č.,  počítajíce  od  prodaje  toho  statku 
až  do  tohoto  času,  přišlých  jemu  Vilémovi  dáti  mají  od  dnešnieho  dne  ve  dvú  nedělích 
pořád  zběhlých.  A  jestli  že  jest  v  těch  letech  jim  někdy  Hynkovi  a  Vilémovi  oběma  aneb 
kterému  z  nich  co  těch  užitkuov  z  té  sumy  dáno  jest,  toho  povinni  jemu  Vilémovi  dáti  nebudu, 
a  pakliby  se  jemu  Vilémovi  po  XXV  k.  gr.  č.  každý  rok  počítajíce  za  užitky  přijíti  nezdálo, 
tehdy  což  on  Vilém  před  úředníky  Pražskými  menšími  desk  zemských  v  pátek  po  provodní 
neděli  provede  a  prokáže,  že  jest  jich  statku  od  téhož  Zdeňka  Kostky  prodaného  mohlo  viece 
a  vajše  nežli  pětmecítma  kopami  gr.  č.  ročně  užieváno  býti,  to  aby  oni  bratří  Kostkové  jemu 
Vilémovi  nad  tuto  sumu  užitkuov  dotčenu  dali  a  přidali  od  toho  pruovodu  ve  dvú  nedělích 
pořád  zběhlých.  Dal  památné.  Stalo  se  v  pátek  po  Přenesení  sv.  Václava  1.  b.  M*V^XXVI* 
[9  Mart]. 

Výpis  p&vodoí  Mas.  král.  Čes. 

52.  L.  1506  k  adventním  [16—19  Dec.].  Zdeněk  z  Rosic  pohání  Václava  oc.  Kdofi  by 
koho  pohnal,  že  mu  jest  kázal  pobrati  něco,  a  v  tom  póhoně  položil  sobě  sumu  peněžitou 
tobO;  to  není  nářek  cti. 

Nálexové,  282. 
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53.  L.  1513  k  adventním  suchým  dnuom  [14 — 17  Dec.].  Kdož  by  k  komu  o  člověka 
poslal;  a  ten;  k  komuž  by  o  toho  člověka  bylo  posláno^  nevydal  jehO;  než  pravil;  že  má  ně- 
jaká spravedlnost  k  tomu  ělověku;  a  nepravil,  že  ten  člověk  jeho  není;  by  pak  jeho  nebyl, 
ani  na  jeho  gruntu  seděl,  budeli  pro  nevydání  z  pokuty  pohnán,  bude  na  něm  pokuta  přisouzena. 

Nálezové,  319. 


MODRÉ    POHONNÉ. 


1.  L.  1525  k  Letnicím  [7 — 10  Jun.].  Kateřina  Pytlíková  z  Zahořan  pohání  Kateřinu 
z  Řadiče.  Pro  kmetičnu  anebo  pro  člověka  může  pohnati  z  pokuty  netoliko  třikrát,  ale  dokudž 
mu  nebude  vydán;    než   o  sirotka  toliko  třikrát 

Náletové,  321. 

2.  L.  1528  k  suchým  dnuom  postním  [4 — 7  Mart.].  Jiřík  a  Volf  z  Martinic  pohánějí 
Ondřeje  Tatka. 

Nejst.  kniha  pa metní  m.  Tábora. 

3.  Vondřej  Víta  ze  Rzavého  pohání  všecku  obec  města  Hradiště  hory  Tábor,  viniti  je 
chce  z  toho,  že  sú  Ondřeje  Vítu  z  Bzavého  otce  vlastního  nadepsaného  Vondřeje  zmordovali 
pod  řádem  a  právem  v  městě  KMsti  a  tohoto  královstvie,  totižto  v  Hradišti  hory  Tábora,  an 
týž  svrchupsaný  Ondřej  na  touž  obec  jest  žádné  péče  neměl. 

Stánie  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  najprvé  příštích  před  pány  JMstmi  a  vlady- 
kami  na  hradě  Pražském. 

Zdvižen  ten  puohon  fer.  VI  aute  Trinitatis   1532  [24  Maji]. 

Nejstarší  kniha  pam.  mésta  Tábora. 


ŽLUTÉ    POHONNÉ. 


1.  Léta  božího  1536.  Anna  manželka  Jakuba  syna  Vavřincova  kloboučníka  měštěnína 
Nového  města  Pražského  tetěnná  sestra  někdy  Uršuly  Hrachové  z  Vovence  pohání  purkmistra 
a  konšel  i  všecku  obec  Starého  města  Pražského.  ^  Viniti  je  chce  z  tohO;  kdež  tíž  Pražané 
uvázali  jsú  se  v  dvuor  a  statek  pozemský  tu  v  Vovenci  řečený  Hrachovskej  se  vším  jeho 
příslušenstvím,  s  dědinami,  Inkami,  vrbinami,  v  svršky  a  nábytky  v  témž  dvoře,  po  někdy 
Uršile  Hrachové  tetěnné  sestře  její  pozuostalé,  práva  a  spravedlnosti  k  tomu  nemajíc,  k  kte- 
rémužto dvoru  a  statku  tak  po  též  někdy  Uršule  Hrachové  pozuostalému  ona  Anna  jakožto 
nejbližší  přítelkyně  po  příbuzenství  právo  a  spravedlivost  jmíti  se  praví.  Stánie  v  pátek 
o  suchých  dnech  postních  nejprve  příštích  před  pány  JMstmi  a  vladykami  na  plném  soudu 
zemském  větším  na  hradě  Pražském. 

Ruk.  arch.  měst.  Praž.  5.  210,   1. 
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2.  Anna;  manželka  Jakuba  syna  Vavřincova  klobončnika  měStěňina  Nového  mésta  Praž- 
gkéhO;  pohání  Václava  Hanku  krejčiho;  měštěnína  Starého  města  Pražského^  aby  položil  maje* 
fsí&tyj  dobré  vnole,  listy,  všecky  spravedlnosti,  kteréž  jest  k  sobě  přijal  po  otci  svém,  svědčící 
na  dvuor  řečený  Hrachovský  ve  vsi  v  Uovenci,  že  těch  vSech  věcí  ve  vSech  puntích  a  klau- 
gulích  potřebuje  k  svědomí  proti  purkmistru  a  konšeluom  i  vší  obci  Starého  města  Praž- 
ského —  pokuta  nepoložení  500  k.  gr.  ě.,  —  a  to  v  pátek  po  Božím  vstúpení  najprvé  příštím 
před  úředníky  Pražskými  menšími  desk  zemských  na  hradě  Pražském.  (Sešlo  z  toho,  poněvadž 
k  puohonu  nestála.) 

Ruk.  arch.  mést.  Pražského,  č.  210,  2. 

3.  Anna,  manželka  Jakuba  syna  Vavřincova  kloboučníka  měštěnína  Nového  města  Praž- 
ského, tetinná  sestra  někdy  Uršuly  Hrachové  z  Vovence  pohání  purkmistra  a  konšel  i  všecku 
obec  Starého  města  Pražského,  aby  položili  všecky  spravedlnosti,  kteréž  se  praví  jmíti  na 
dvuor  Hrachovský  ve  vsi  v  Uovenci,  a  též  aby  položili  kšaft  někdy  Uršuly  Hrachové  z  Vo- 
vence, a  též  aby  položili  kvitancí,  kteráž  se  ztahuje  na  25  k.  gr.  č.,  že  toho  všeho  potřebuje 
k  svědomí  proti  týmž  purkmistru  a  konšeluom  i  vší  obci  Starého  města  Pražského  —  pokuta 
nepoložení  té  každé  věci  500  k.  gr.  č.,  —  a  to  v  pátek  po  Božím  vstúpení  nejprve  příštím 
před  úředníky  Pražskými  menšími  desk  zemských  na  hradě  Pražském.  (Sešlo  z  toho,  poněvadž 
k  puohonu  svému  nestála.) 

Ruk.  arch.  měst.  Pražského,  č.  210,  2. 

4.  Anna,  manželka  Jakuba  syna  Vavřincova  kloboučníka  měštěnína  Nového  města  Praž- 
ského, na  místě  svém  i  na  místě  Doroty  sestry  své  mladší  let  nemající  jménem  tetěnné  sestry 
někdy  Uršuly  Hrachové  z  Vovence  pohánějí  purkmistra  a  konšel;  viniti  je  chtí  z  toho,  kdež 
tíž  Pražané  uvázali  jsú  se  v  dvuor  a  statek  pozemský  tu  v  Uovenci  řečený  Hrachovský  se 
vším  jeho  příslušenstvím,  s  dědinami,  lukami,  v  svršky  a  nábytky  v  témž  dvoře  po  někdy 
Uršule  tetěnné  sestře  jejich  pozuostalé  práva  a  spravedlnosti  k  tomu  nemajíce,  k  kterémužto 
dvoru  a  statku  tak  po  též  Uršule  Hrachové  pozůstalému  ona  Anna  s  sestru  svú  Dorotu  ja- 
kožto nejbližší  přítelkyně  po  příbuzenství  právo  a  spravedlivost  jmíti  se  praví.  Stání  na  zajtří 
sv.  Jeronýma  najprvé  příštího  před  pány  JMstmi  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském 
větším  na  hradě  Pražském. 

Ruk.  arch.  měst.  Pražského,  Č.  210,  3. 

5.  Anna,  manželka  Jakuba  syna  Vavřincova  kloboučníka  měštěnína  Nového  města  Praž- 
ského, na  místě  svém  i  na  místě  Doroty  sestry  své  mladší  let  nemající  jménem  pohánějí 
purkmistra  a  konšely  Starého  města  Pražského,  aby  položili  majestát  Sigmunda  císaře  i  dobré 
vuole,  které  mají,  a  ty  se  vztahují  na  dvuor  v  Uovenci  řečený  Hrachovský,  a  aby  položili 
zápis  dvoru,  kdež  jsú  oni  Pražané  prodávali  někdy  Voršile  na  místě  sirotčím  ten  dvuor 
v  Uovenci,  a  aby  položili  všecky  kvitancí  po  něm,  kteréž  jest  za  týž  dvuor  Voršila  Hrachová 
učinila,  a  aby  položili  kvitancí,  kterúž  jim  na  25  k.  gr.  č.  nadepsaná  Anna  učinila,  kteráž  jí 
od  purkmistra  a  konšel  skrze  jich  úředníky  vydána,  i  jiné  všecky  spravedlnosti,  jakéž  by 
se  koli  na  ten  dvuor  pravili  jmíti,  že  toho  všeho  proti  purkmistru  a  konšelem  i  vší  obci 
téhož  města  Starého  Pražského  potřebují,  slovo  od  slova  k  svědomí  —  a  pro  nepoložení  jedné 
každé  věci  500  k.  gr.  C.  pokuty  sobě  pokládá,  —  a  to  v  pondělí  před  sv.  Vavřincem  najprvé 
příštím  před  úředníky  Pražskými  menšími  desk  zemských  na  hradě  Pražském. 

Rok.  arch.  měst.  Pražského,  č.  210,  13. 
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6.  Jaroslav  Vranovský  z  Valdeka  pohání  purkmistra  a  konšel  Starého  mésta  Pražského^ 
aby  položili  listy  poselací^  kteréž  jest  jim  někdy  Zdeněk  Lev  z  Rožmitála  a  z  Blatné  ac, 
toho  času  najvyšSí  puii^rabie  Pražský  psal  léta  oc  XX  ^  a  XXI  ^,  a  také  i  ty  ILsty,  kteréž 
jest  jim  někdy  Hynek  Bořita  z  Martinic  najvySŠí  sudí  království  Českého  těch  let  psal  o  vy- 
tažení k  Tochovicóm  a  k  Janovicóm,  a  to  se  stalo  za  jednoty  Starého  i  Nového  měst  Praž- 
ských; kterýmižto  jim  jest  psáno^  aby  na  řád  a  ua  právo  pomněli  a  mimo  řád  a  právo 
před  se  nic  nebrali,  že  těch  vdech  listuov  a  notuli  slovo  od  slova  on  Jaroslav  Vranovský 
k  svědomí  potřebuje  proti  týmž  Pražanem  Starého  i  Nového  měst  Pražských  —  pokuta  ne- 
položení 20000  k.  gr.  6.,  —  a  to  na  zajtří  svaté  panny  Barbory  najprvé  příští  před  úřed- 
níky Pražskými  menšími  desk  zemských  na  hradě  Pražském. 

Ruk.  arch.  mést.  Praž.  5.  210,  16. 

7.  L.  1539.  Jan  Bilínský,  měštěnín  Nového  města  Pražského^  pohání  purkmistra  a  konšeluov 
Starého  města  Pražského,  kteříž  1.  oc  XXXV  na  radě  seděli,  zejména  těchto:  Jakuba  Fikara 
z  Vratu  oC;  Martina  Smila  z  Stoješic,  Ondřeje  Tatka  z  Kuřího,  Simona  z  Tišnova,  Václava  Ja- 
roše z  Kápi  hory,  Martina  z  Vlkanova  od  Zlatého  kříže,  Petra  soukeníka  z  Dlouhé  střídy, 
Sigmunda  Pytle,  Jiříka  Komedky,  Pavla  Severina  z  Kápí  hory,  Václava  Duhy  z  Časterva 
[Častrova],  Jakuba  kožešníka  z  Caletné  ulice,  Matěje  Řepíka,  Václava  Motýle  bakaláře,  Martina 
Farkaše  kožešníka,  viniti  je  chce  z  toho,  že  jsou  jej  Jana  Bilínského  svým  ortelem  nepořádné 
odsoudili  565  k.  gr.  míš.,  kterúžto  sumu  k  věrné  ruce  Janovi  Kurandovi  soukeníku  a  Anně  man- 
želce téhož  Jana  Korandy  dotčený  Jan  Bilínský  k  schování  dal,  ježto  on  Jan  Bilínský  z  té 
sumy  Jana  Korandy  a  Anny  manželky  jeho  neobvinil,  ani  on  Jan  Bilínský  sám  z  té  sumy  od 
Jana  Korandy  a  Anny  manželky  jeho  obviněn  pořádně  podle  práva  nebyl,  načež  jsú  rozsudek 
proti  spravedlnosti  jeho  Jana  Bilínského  učinili,  a  to  v  té  při,  kdež  od  Jana  Korandy  před 
tejmiž  nadepsanými  purkmistrem  a  radů  ze  45  k.  a  dále  ze  13  k.  vše  míš.  obviněn  byl, 
tak  jakž  též  obvinění  a  spuosob  toho  soudu  i  pře  šíře  ukazuje.  A  protož  on  Jan  Bilínský 
k  nim  jmenovaným  purkmistru  a  konšelem  o  tu  sumu  tak  jimi  nepořádně  odsouzenu  hledí 
a  hleděti  chce.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  najprvé  příštích  před  pány  JMstmí 
a  vladykami  na  plném  soudu  zemském  větším  na  hradě  Pražském. 

(K  tomuto  obeslání  páni  Pražané  Staroměstští  ohlásiti  se  nechtěli,  bráníce  se  zřízením 
zemským  a  Svatováclavskou  smluvou,  a  tudy  jest  z  toho  obeslání  sešlo.) 

Ruk.  arch.  mést.  Praž.  ř.  210,  21. 

8.  L.  1540.  Mistr  Jan  Kulatá  z  Javořice,  měštěnín  Starého  města  Pražského,  pohání 
purkmistra  a  konšel  Starého  města  Pražského,  kteří  tohoto  léta  oc  XL^  na  radě  sedí,  z  toho: 
jakož  jest  někdy  Regina  Lazarova,  manželka  téhož  mistra  Jana,  městka  Starého  města  Praž- 
ského, kšaft  o  statku  svém  učinila  podle  práva  a  svobod  téhož  města  Pražského,  kterýž  jest 
vysvědčen  a  k  nim  podán  skrze  Šimona  sladovníka  a  Jana  Hrona  sousedy  a  měšťany  Men- 
šího města  Pražského,  kterýmžto  kšaftem  jemu  mistru  Janovi  statek  svuoj  všecken  i  s  nnici 
Mouřeninkú  poručila  a  dala  jest,  tak  jakž  týž  kšaft  slovo  od  slova  to  šíře  v  sobě  ukazuje 
a  svědčí,  a  jsúc  oni  Pražané  žádáni  a  napomenuti  od  téhož  mistra  Jana  Kulatý,  aby  takový 
kšaft  slovo  od  slova  podle  zřízení  zemského  a  podle  práva  a  svobod  Starého  města  Praž- 
ského ve  dsky  zemské  vložiti  učiníc  relací  ke  dškám  dali,  toho  jsou  neučinili  a  učiniti  za- 
nedbávají k  ujmě  a  na  ublížení  spravedlivosti  jeho  až  podnes.  Skrz  té  relací  ke  dskám 
zemským  neučinění  a  takového  kšaftu  ve  dsky  zemské  nevlezeni  výš  psaný  mistr  Jan  po- 
kládá sobě  sumu  tisíce  k.  gr.  českých.  Stání  na  zajtří  svaté  panny  Barbory  najprvé  příští 
před  pány  JMstmi  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském  větším  na  hradě  Pražském. 

Rak.  arch.  méat.  Praž.  č.  210,  22. 
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9.  Léta  božiho  MV^XXXV^  k  soudu  sv.  panny  Barbory.  Purkmistr,  konšelé  i  vdecka 
obec  Starého  města  Pražského  pohánějí  purkmistra  i  všecku  obec  města  Nového  Pražského, 
a  viniti  je  chti  z  toho,  že  jsú  oni  NovoměstSti  vyvedli  tok  vody,  kterýž  jest  od  starodávna 
fiel  a  tekl  mimo  louku  u  Loužku  k  Sedlčankuom  na  rybníčky  dva  Řičej  a  na  Plaček  jich 
Staroměstských,  a  týž  tok  vody  že  jsů  obrátili  na  svuoj  rybník  Podvinský,  toho  učiniti  na 
fikodu  jim  Staroměstským  nemajíc 

(Toho  toku  v  puohonu  vrchním  položeného  město  toto  odsouzeno  jest  a  jím  Novoměst- 
ským za  právo  dáno  z  příčin  těch,  poněvadž  se  jest  z  vyznání  svědkuov  našlo,  že  jest  z  toho 
toku  za  starodávna  vždycky  voda  na  rybník  Podvinský  hnána  a  vedena  byla,  a  o  takové 
vodě  a  toku  při  podílu  žádného  se  jest  mezi  týmiž  městy  obmezení  a  výmínky,  jak  by  se 
k  sobě  zachovati  měly,  nestalo ;  z  té  příčiny  oc  [sic].  Než  mimo  potřebu  Novoměstští  na  rybníčky 
naše  vodu  pouštěti  mají.  Actum  fer.  IQ  post  Hieronymi  anno  1539.) 

Bok.  arch.  mésU  Praž.  č.  210,  1. 

10.  Purkmistr,  konšelé  i  všecka  obec  Starého  města  Pražského  pohánějí  purkmistra,  kon- 
šely i  všecku  obec  Nového  města  Pražského,  a  viniti  je  chtí  z  toho,  že  jsú  oni  Novoměstští 
vyvedli  tok  vody,  kterýž  jest  od  starodávna  šel  a  tekl  od  Tejnce  k  Bříství  a  k  Přerovu, 
a  týž  tok  vody  že  jsú  obrátili  na  svuoj  rybník  Mochovský,  toho  učiniti  na  škodu  jím  Staro- 
městským nemajíce. 

(Od  tohoto  puohonu  dobrovolně  páni  Starého  města  Pražského  pustili.  Actum  fer.  V  post 
Hieronymi  anno  1539.) 

Ruk.  arch.  mést  Praž.  6.  210,  1. 

11.  Purkmistr,  konšelé  i  všecka  obec  Starého  města  Pražského  pohánějí  purkmistra, 
konšely  i  všecku  obec  Nového  města  Pražského,  a  viniti  je  chtí  z  toho,  že  jsů  oni  Novo- 
městští na  rybníčku  svém  Držkovci  hráze  povýšili  i  na  díl  ji  do  gruntuov  jich  Staroměst- 
ských podali,  nemajíce  toho  učiniti  na  škodu  gruntuov  jích  Staroměstských. 

(Puohon  tento  vrchní  při  soudu  zemském  jest  zdvižen  z  příčin  těch,  jedno  že  z  dvojí 
věci  pohání  se,  o  povýšení  hráze  na  gruniy  Staroměstských,  a  druhé  že  zatmělý  jest,  a  škody, 
kteréž  by  se  jim  Staroměstským  týmž  rybníkem  dáti  měly,  vysvětleny  a  položeny  nejsou. 
Actum  fen  V  post  Hieronymi  anno  1539.) 

Rnkop.  arch.  měst.  Praž.  c.  210,  3. 

12.  Purkmistr  a  konšelé  i  obě  obce  Starého  i  Nového  měst  Pražských  pohánějí  Ludmilu 
z  Maličína  někdy  manželku  Pavla  Skalského  z  Jenšteina  a  spolu  s  ní  Jana  Skalského  odtud 
z  Jenšteina  jakožto  držitele  statku  po  témž  Pavlovi  Skalském,  že  za  jednoty  měst  Praž- 
ských on  pan  Pavel  s  Lidmilů  manželku  svú  půjčili  jsú  600  k.  gr.  č.  napřed  jmenovaným 
méstóm,  a  majíc  on  Pavel  list  hlavní  vrátiti  dobré  paměti  panu  Vojtěchovi  z  Pemšteina  na 
100  k.  gr.  Č.  ten  jest  za  sebú  zadržal,  a  maje  sumu  zaplacenu  potom  tím  listem  jest  upo- 
mináno,  tak  že  oni  Pražané  100  kop  a  37*/^  k.  a  24  gr.  vše  českých  po  druhé  dáti  mu- 
selL   Stání  o  suchých  dnech  letničních  1537.  (Umřela  dHve  slyšení.) 

Rok.  arch.  měst.  Praž.  č.  210,  7. 

13.  L.  1537.  Petr  Vosovský  z  Adiaru  hofrychtýř  měst  v  království  Českém  pohání  purk- 
mistra a  konšel  Starého  města  Pražského,  aby  položili  ortel,  kterýž  se  stal  mezi  panem  Pe- 
trem Malovcem  z  jedné  a  židem  Chrtem  z  strany  druhé,  slovo    od   slova,  tak  jakž  týž  ortel 

32* 
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to  v  Bobé  díře  ukazuje  a  zavírá,  že  toho  ortele  k  svědomí  potřebuje,  a  to  v  BolK)tu  po  sv. 
Diviši,  i  j.  dnes  před  úředníky  Přažsky-mi  menšími  desk  zemských  na  hrade  Pražském.  (Jest 
vydán  panu  Jiříkovi  bratru  jeho.) 

Bok.  arch.  mést.  Praž.  £.310,  13. 

=  14.  L.  1540.  Purkmistr  a  rada  i  všecka  obec  Starého  města  Pražského  pohánějí  duostoj- 
ného  a  urozeného  pána,  pana  Arnošta  z  Šlenic  arcibiskupství  kostela  Pražského  administrátora, 
téhož  a  míšeňského  kosteluov  probošta,  aby  postavil  Člověka  svého  Bartoloměje  jinak  Bartoňe 
z  Hostouně,  viniti  jeho  chtí  na  místě  ělověka  svého  Nikodéma  z  Jeněe  z  pychu  a  pro  ten 
pych  z  10  k.  gr.  ě.,  tu  kdež  týž  Bartoň  1.  oc  37  času  klizenf  ovsuov  během  nočním  a  py- 
chem pobral  jest  témuž  Nikodémovi  na  gruntech  jich  Pražan  u  Jenče  drahný  počet  ovsa, 
toho  učiniti  proti  právu  a  zřízení  zemskému  nemaje.  Stání  ve  čtvrtek  po  sv.  Bartoloměji 
oc  XL^  [26  Aug.]. 

(Jest  o  to  smlouva  učiněna  skrze  pány  úředníky  špitálu  sv.  Pavla  za  Pořičskú  branů 
téhož  léta.) 

Rak.  arch.  měst  Praž.  (.  210,  22. 

15.  Sigmund  Pikhart  z  Zeleného  Oudolu  pohání  purkmistra  a  konšel  Starého  města 
Pražského  k  svědomí  proti  Jiříkovi  Pikhartovi  strýci  svému.  Pokuta  nesvědčení  2000  t  gr.  č., 
stání  v  pátek  o  suchých  dnech  postních  najprvé  příštích  před  úředníky  Pražskými  menšími 
desk  zemských  na  hradě  Pražském.  (Duohon  také  vyšel.) 

Ruk.  arcli.  mést.  Praž.  (.  210,  17. 

16.  Sigmund  Pikhart  z  Zeleného  Oudolu  pohání  purkmistra  a  konšel  Starého  města 
Pražského,  aby  položili  zápisy  trhuov  a  gruntuov,  kteréž  jsú  v  celnici  v  knihách  jich  blíž 
mostu  Pražského.  —  První  zápis,  kdež  někdy  Prokop  Pikhart  koupil  sobě  a  Lidmile  man- 
želce své  dvuor  s  polem  od  Václava  Babičky,  kteréhožto  datum  léta  1514  sabbato  Vndecim 
millia  virginum  [21  Oct]. 

Item  druhý  zápis,  kdež  on  Prokop  Pikhart  koupil  Lidmile  manželce  své  zahradu  od 
ýiktorina  ze  Všehrd  a  manželky  jeho  léta  1515  v  sobotu  ante  Maríam  Diuisionis  apoštole- 
rum  [7  Jul.]. 

Item  třetí  zápis,  kdež  on  Jan  Pikhart  koupil  sobě  a  dědicóm  svým  oc  pole  od  ApoUony 
z  Dříni  léta  oc  XXVT  v  sobotu  před  svatým  Primem  [9  Jun.]. 

Item  čtvrtý  zápis,  kdež  on  Jan  Pikhart  koupil  sobě  a  děďicóm  svým  duom  [s]  zahradu 
na  Smíchově,  a  to  od  Bartoše  perkmeistra  1.  3C  XXVI  v  sobotu  po  svatém  Bartoloměji  [30  Aug.]. 

Item  pátý  zápis,  kdež  on  Jan  Pikhart  koupil  sobě  dědicóm  svým  dvaor,  pole,  louku, 
viničku  i  s  tím  vším,  což  k  tomu  přísluší,  ležící  na  Smíchově,  od  Jakuba  Daniele  a  nyní  od 
Jindřicha  Prefata  z  Vlkanova.   Stalo  se  1.  MCCCCCXXXIII^  v  sobotu   po  sv.  Prokopu  [5  JuL]. 

Item  šestý  zápis,  kdež  on  Jan  Pikhart  koupil  sobě  dědicóm  svým  pole  ležící  na  Smí- 
chově od  Šimona  pekaře  léta  1534  sabbato  post  Bartolomei  [29  Aug.]. 

Item  osmý  zápis,  kdež  on  Jan  Pikhart  koupil  sobě  dědicóm  oc  dva  kusy  dědiny  od 
Mikuláše  Hromádky  [ve]  Vápenici. 

Item  jiné  všecky  zápisy,  kteréž  se  na  někdy  Jana  Pikharta  a  dědice  jeho  vztahují, 
bud  na  zahrady  a  dědiny,  kteréž  by  se  v  těch  kněhách  vyhledati  mohly,  že  toho  jednoho 
každého  zápisu  z  týchž  kněh  slovo  od  slova  potřebuje  k  svědomí  proti  Jiříkovi  Pikhartovi 
strýci   svému,  —  a  nepoložení    každého  zápisu    pokládá   sobě   toho    pokuty   400   k.  gr.  č.  — 
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a  to  v  pátek  o  suchých   dnech  postních  najpn^é  přífitích   před  úředníky  Pražskými    menSími 
desk  zemských  na  hrade  Pražském. 

Ruk.  arch.  mést  Praž.  č.  2 1 0,   17. 

i  7.  L.  1533.  Sigmnnd;  Jan  a  Jindřich  bratří  Lapáčkové  ze  Rzavého  na  místě  svém  i  na 
místě  Jiříka  bratra  svého  let  nemajícího  pohánějí  purkmistra,  konSely  i  vši  obec  města  Hra- 
diště hory  Tábor,  viniti  je  chtí  ze  20  hřiven  stříbra  pokuty  na  to  uložené  podle  zřízenie 
zemského,  a  to  těch,  tu  kdež  tíž  bratří  svrchu  jmenovaní  poslali  jsú  k  týmž  svrchupsaným 
purkmistru  a  konfielóm  i  vší  obci  téhož  města,  aby  zastavili  krčmu  ve  vsi  Lhotě  Purkartové, 
na  kteréž  sedí  Matěj  Dědina,  ěehož  sů  neučinili,  kterúž  sů  sobě  v  nově  vyzdvihli,  proti  jich 
starobylé  krčmě  a  spravedlivosti  to  učiniti  nemajíce.  Stánie  v  pátek  o  suchých  dnech  post- 
ních [27  Febr.]  nejprv  přígtích  před  pány  JMstmi  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském  vět- 
ším na  hradě  Pražském. 

(Actum  fer.  V  in  Novo  anno  1534,  magister  civium  Mt  Kučera.) 

Nejst.  pamčtDi  kn.  mésta  Tábora. 


L.  b.  1539  k  suchým  dnuom  letničním  [28—31  Maji]. 

18.  Albrecht  Třebešovský  z  Chlen  pohání  Věnka  Korduli  z  Sloupna,  viniti  jej  chce  z  toho, 
tu  kdež  týž  Albrecht  jemu  z  příčin  zapověděl  duom  svuoj,  a  on  přes  to  nočně  k  němu 
Albrechtovi  s  kuší  napatá  chodíval,  že  týž  Albrecht  svým  hrdlem  bezpečen  nebyl,  toho  tak 
vejtržně  přes  takovú  zápověd  učiniti  nemaje. 

Juxia :  Vložen  útok  v  středu  po  Přenesení  sv.  Václa^va  [5  Mart]. 

Vaněk  komorník.  Stání  o  suchých  dnech  letničních. 

D.  zem.  m.  I,  A,  1. 

I  19.  Albrecht  Třebešovský  z  Chlen    pohání    Jaroslava  Korduli  z  Sloupna  z  toho,  tu  kdež 

týž  Jaroslav  jemu  Albrechtovi   přiřekl   jest  Šebestiána  jinak  Poláčka   pachole  i  s  loutnu,  na 

kterouž  housti  umí,  na  den  sv.  Štěpána  minulého  dáti  aneb  jej    sám   přivésti,  přiříkajíc   svů 

čest  a  víru  ruku  dáním  dobrovolně  témuž  Albrechtovi  před  dobrými  lidmi  dosti  učiniti,  čehož 

se  jest  až  posavad  od  něho  tomu  ničemuž  dosti  nestalo.  Dokládá  se  svědomí  a  jiných  svých 

spravedlností,  a  na  to  žádá  spravedlivého  panského  nálezu. 

Juxia :  Vložen  útok  v  středu  po  Přenesení  sv.  Václava  [5  Mart]. 

Vaněk  komorník.  Stání  o  suchých  dnech  letničních. 

I  Tu    týž    Albrecht   poroučí    Janovi    Bořkovi    z  Dohalic  a  Václavovi    z  Peclinovce    oběma 

I  spolu  neb  jednomu  z  nich  k  zisku  i  k  ztrátě. 

i 

I  D.  sem.  m.  1.  A.   1. 

I 

20,  Albrecht  Třebešovský  z  Chlen  pohání  Jana  Dobřenského  z  Dobřenic  na  Klouzkové, 
viniti  jej  chce  z  slov  hanlivých,  kdež  týž  Dobřenský  k  němu  Albrechtovi  před  dobrými 
lidmi  tato  slova  mluvil:  toť  pau  Albrecht  upojivSi  Vaňka  syna  mého  že  jej  podvedl,  maje 
peníze  přisouzené  že  jich  Vaněk  řekl  čekati,  a  já  k  nim  do  tohoto  času  přijíti  nemohu: 
a  tak  těmito  slovy  na  své  cti  zhaněl  jest  Dokládá  se  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností 
H  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxia :  Vložen  útok  v  středu  po  Přenesení  sy^JVáclava  [5  Mart]. 

Vaněk  komorník.  Stání  o  suchých  dnech  letničních. 
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Týž  Albrecht  poroučí  Václavovi  Tlanínovi  z  Helfenbnrku  k  zisku  i  ztrAté^  jinak  Čswto- 
lovi  z  Tudícz,  oběma  spolu  neb  jednomu  z  nich  zvláStě. 

D.  sem.  m.  I,  A,  2. 

21.  Albrecht  Třebefiovský  z  Cblen  pohání  Jaroslava  Korduli  z  Sloupua,  viniti  jej  chce 
z  slov  hanlivé  důtklivých,  kdež  týž  Jaroslav  k  nému  psaní  pod  sekrýtem  svým  učinil  a  v  nčm 
mezi  jiným  tato  slova  doložil:  nejsem  Věnkem  jako  bratr  muoj^  ať  bych  tak  mnoho  trpěl 
jako  on,  ie  ty  jej  šidíě  jak  sám  chceš  i  ženu  jeho:  a  tak  těmi  slovy  jest  jeho  Albrechta 
na  poctivosti  zhaněl.  Dokládá  se  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxia :  Vložen  útok  v  středu  po  Přenesení  sv.  Václava  [5  Mart]. 
Vaněk  komorník.  Stání  o  suchých  dnech  letničních. 

Týž  Albrecht  poroučí  Janovi  Bořkovi  z  Dohalic  a  Václavovi  z  Peclinovce  oběma  spolu 
neb  jednomu  z  nich  k  zisku  i  k  ztrátě. 

D.  zem.  m.  I,  A,  2. 

L.  1539  k  roku  na^  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct]. 

22.  Adam  Sturm  z  Eiferstorfu  pohání  Volfa  Leibnice  z  Leibnic  a  na  Eácově  z  nářku 
cti;  a  to  z  takového^  že  jest  mluvil  on  Leibnic,  že  jest  lepší  nežli  on  Adam  a  on  Adam  jest 
vyjebaný  pankhart,  a  tak  tudy  jej  Adama  na  jeho  poctivosti  vysoce  nařekl. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  Narození  panny  Marie  [9  Sept]. 

Zdislav  komorník.  Stánic  ut  supra. 

L.  oc  XL*  ten  úterý  po  sv.  Františku  [10  Oct]  stala  se  smlúva  dokonalá  mezi  uroze- 
nými vladykami  panem  Adamem  Šturmem  z  Zeifersdorfu  z  jedné  a  p.  Volfem  Leibnicem 
z  Leibnic  z  strany  druhé  skrze  nás  mocné  ubrmany  a  přátely  z  obuo  stran  k  tomu  vydaných, 
totiž  Jaroslava  purkrabí  z  Donína,  Jana  Hrzani  z  Harasova,  Jindřicha  Strajčkovského  z  Draž- 
kovic,  Petra  Doupovce  z  Doupova  a  Lorence  Šmolce  z  Šmolců:  jakož  se  jest  sběhla  různice 
a  nesnáz  mezi  týmž  Adamem  Šturmem  a  Volfem  Leibnicem,  tak  že  skrze  to  on  Adam  jej 
Volfa  před  soud  zemský  z  nářku  cti  jest  pohnal,  a  to  z  takového,  kterak  by  jej  Adama  on 
Volf  zhaněti  a  na  jeho  poctivosti  dotýkati  měl,  pravě,  žeby  byl  lepší  nežli  on  Adam  a  žehy 
on  Adam  pankhart  býti  měl,  tak  jakž  týž  puohon  plněji  svědčí:  tu  my  nadepsaní  ubrmani 
a  přátelé  k  tomu  vydaní  takto  o  tom  mezi  stranami  podle  jich  z  obú  stran  na  nás  mocného 
přestání  vypovídáme :  poněvadž  on  Volf  Leibnic  v  tom  se  nepamatuje,  aby  taková  duotklivá 
slova  jemu  Adamovi  mluviti  měl,  a  byf  i  mluvena  byla,  že  ta  slova  jemu  Adamovi  k  žádné 
újmě  poctivosti  a  dobré  pověsti  jeho  nejsou  a  býti  nemají  nyní,  na  časy  budoucí  a  věčné. 
A  protož  všecky  ruoznice  a  nevole  mezi  nimi  sběhlé  zdviháme  a  v  nic  obracujeme,  a  puohon, 
kterýž  jest  na  Volfa  Leibnice  z  nářku  cti  vzat,  minouti  a  přetržen  býti  má.  A  nad  to  on 
Volf  podle  svého  poddání  k  Adamovi  Šturmovi  promluviti  má :  pane  Adame  milý,  já  se  v  tom 
nepamatuji,  abych  takové  duotklivé  řeči  vám  mluviti  měl,  však  mluvilli  jsem  co,  že  jsem  to 
z  případu  takového  kvasu  a  z  hněvu  a  z  příčin  tu  mezi  námi  zběhlých  učinil,  též  mám  vás 
i  pana  Jana  Šturma,  otce  vašeho,  bratří  vaše,  i  paní  matku  vaši  i  sestry  vaše  za  čtivé 
a  dobré  lidi,  jakož  vás  jiní  páni  a  dobří  lidé  vuobec  mají.  A  takovou  smlúvu  strany  ve  dsky 
zemské  vložiti  a  vepsati  dáti  mají  na  rovný  náklad.  Tak  smlouva  tato  žádné  straně  k  ujmě, 
poctivosti  a  jeho  dobré  pověsti  býti  nemá,  a  škody  mezi  stranami  i  náklady  skrze  to  vzeSlé 
se  zdvihají.  Stalo  se  léta  a  dne  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  A,  3. 
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L.  1539  k  r.  na  zajtřf  sv.  panny  Barbory  [5  Dec.]. 

23.  Apoliona  z  Nové  vsi  pohání  Jana  Voračického  z  PaběniC;  viniti  ho  chce  z  slov  han- 
Hyých^  a  to  takových,  kteréž  jest  on  Jan  Voračieký  léta  oc  39  v  Btředn  po  sv.  Jiljí  mluvil 
k  ní  k  ApoUoné  tn  v  Prčici  z  oast  v  oustí  tato  slova :  v  hrdlo  lžeš;  a  pravím  ješté  že  v  hrdlo 
lžeš,  a  t6mi  slovy  ji  ApoUonn  jest  na  její  poctivosti  zhanél,  haněti  nemajíce. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  na  den  sv.  Lidmily  [15  Sept]. 
Kašpar  starý  komorník.  Stání  na  zajtří  sv.  p.  Barbory. 
Tu  týž  Jan  poroučí  Mikulášovi  Voračickému  k  zisku  i  k  ztrátě. 

(L.  1542  fer.  4  post  Bonifacii  [17  Maji]  vzaly  strany  poklid  zhola  až  do  nazajtří  sv. 
Jeronýma.) 

D.  ECDi.  m.  I^  A)  3. 

24.  Arnošt  Bořek  z  Poličan  pohání  Jana  Špetle  mladšieho  z  Janovic  proto,  kdež  Václav 
Dlask  ze  VchyniC;  hajtman  kraje  Žateckéfao,  téhož  Arnošta  Bořka  pohání  z  nářku  cti,  a  to 
z  takového,  tu  kdež  týž  Arnošt  Bořek  o  témž  Václavovi  Dlaskovi  mluvil,  že  jest  zloděj  a  že 
jest  v  Průších  kradl,  tak  jakž  týž  puohon  plněji  svědčí,  a  protož  poněvadž  on  Arnošt  Bořek 
taková  slova  slyšal  o  témž  Václavovi  Dlaskovi  mluviti  od  dotčeného  Jana  Špetli,  aby  on 
Jan  Špetle  jakožto  soukup  v  té  při  a  v  tom  puohonu  jeho  Arnošta  Bořka  zastoupiL  Dokládá 
se  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Brikcí  [14  Nov.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Arnošt  poroučí  Jiříkovi  z  StrapoSína  k  hojemstvi  vzetí. 

D.  sem.  m.  I,  A,  4. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  postniem  [18 — 21  Febr.]. 

25.  Aleš  Berka  z  Dube  a  z  Lipého  pohání  Jiříka  Hradeckého  z  Blatná  a  odtudž,  kdež  co 
má;  ze  škod  ze  20  hřiven  střiebra  pro  nevydání  Hanzle  z  Vísky,  člověka  a  poddaného  dotěe-* 
ného  Alše  Berky  z  Dube. 

Juxia :  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  panny  Lucii  [15  Dec.  1539J. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  1,  A,  4. 

26.  Anna  hospodyně  v  dómu  pánuov  z  Rožmberka  pohání  Jana  Thymu  z  Pošky,  viniti 
jej  [chce]  z  5  k.  gr.  m.  dluhu  spravedlivého  za  stravu  a  za  obrok  koňský  zuostalého.  Do- 
kládá se  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  n.  t  ž.  s.  n. 

Juxia:  Vložen  ťitok   v  úterý  den  sv.  Fabiána  a  Šebestiána  [20  Jan.1. 

Johannes  komorník.  Stání  ut  supra.  Stání  fer.  4  quatuor  temporum  Pentecostes. 

Táž  Anna  poroučí  Janovi  Handlovi  k  zisku  a  ztrátě. 

(Tu  vedle  téhož  puohonu  úředníci  Pražští  menší  desk  zemských  na  plném  soudu  zem- 
ském menšiem  soudíce  stání  i  nestání,  poněvadž  on  Jan  Thym  z  Pošky  pohnaný  po  třikrát 
volán  sa  k  soudu  k  tomuto  puohonu  nestál  jest,  i  z  těch  příčin  dali  jsou  jí  Anně  puovodu 
proti  témuž  Janovi  pohnanému  pro  jeho  k  soudu  nestání  za  právo  stáné.  Dal  památné.  Actum 
fer.  IIII  post  Urbani  1542  [31  Maji].) 

fT  Táž  Anna  dc  pohání  Petra  Žibřida  z  Mostkuov,  viniti  jej  chce  z  8  %  k.  gr.  a  z  10  gr. 
vše  míš.  dluhu  spravedlivého  za  stravu  a  za  obrok  koňský  zuostalého.  Dokládá  se  svědomí 
a  jiných  svých  spravedlností  a  n.  t.  ž.  8.  n. 

Juxta  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  A,  5. 
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27.  Aleš  Berka  z  Dube  a  z  Lipého  pohání  Zigoníi  Šlikovú  z  Holejče  brabiuku  z  Pa- 
saunu  a  z  Lokte  na  Divíně;  viniti  ji  chce  z  toho^  že  táž  dotčená  Zigonia  dala  jest  časem 
minulým  splav  neboližto  jez  udělati  v  břehu  v  Ploučnici  na  gruntech  jmenovaného  Alše  Berky 
z  Dubé^  a  tak  takovým  déláním  toho  splavu  neb  jezu  v  tom  místě  v  grunty  jeho  Alde  jest 
sáhla  a  vkročila  nepořádně;  toho  učiniti  na  Škodu  jeho  Alde  Berky,  poněvadž  se  tím  udělá- 
ním i  luky  jemu  jeho  podpouštějí  a  bahní,  slušně  nemajíce.  Dokládá  se  svědomí  a  jiných 
svých  spravedlností  k  tomu  náležitých  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxtai  Vložen  [útok]  v  pondělí  po  sv.  panny  Luciji  [15  Dec.  1539]. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Jeronýmovi  z  Hrobčic  k  zisku  a  ztrátě.  Tu  táž  poroučí  Jiříkovi  baka- 
láři od  Bílých  vorluov  k  zisku  i  ztrátě. 

D.  zem.  m.  I^  A^,  5. 

28.  Anastazia  z  Dubau  pohání  Jindřicha  Pětípeského  z  Chyfi  a  z  Egerberka,  viniti  jej 
chce  z  neužívání  třetího  dílu  ze  vsi  Podluskň,  kterýžto  třetí  díl  též  vsi  i  se  vSemi  duochody 
á  užitky  jest  jí  Anastazí  JMstmi  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  přisouzen,  kteréhožto 
neužívání  téhož  třetího  dílu  pokládá  sobě  500  k.  gr.  č. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Tomáši  [23  Dec.  15391. 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  A^  6. 

29.  Anna  z  Valšteina  dcera  někdy  Uršily  z  Vartmberka,  manželka  Viléma  Dobřenského 
z  Dobřenic  pohání  Jiřího  a  Jana  bratří  vlastních  z  Valšteina  a  bratra  jich  mladšího  let  ne* 
majícieho  na  Hostinném,  viniti  je  chce  ze  200  k.  gr.  č.  dílu  jejího  věnného  po  též  někdy 
Uršule  z  Vartmberka,  mateři  její,  nápadem  přišlých  a  připadených,  a  to  těch,  kteréž  jest  táž 
Uršila  na  dědinách  v  Chotěbicích  na  tvrzi  a  na  jiných  vesnicích  od  Zdeňka  z  Valšteina 
manžela  svého  dskami  a  zápisem  věnným  ujištěné  800  k.  gr.  č.  jměla,  tak  jakž  týž  zápis 
věnný  plněji  svědčí,  podle  kteréhožto  zápisu  věnného  v  též  dědiny  ona  Uršula  listem  obranným 
se  uvázala,  a  ona  Anna  po  též  UrSile,  mateři  své,  do  těch  200  k.  gr.  č.  věnných  na  díl 
svuoj  k  těm  dědinám  v  témž  zápisu  zapsaným,  kterýchž  oni  bratří  v  držení  sdu,  praví  se  právo 
a  spravedlivost  jmieti. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  den  sv.  Antonína  [17  Jan.]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  A,  6. 

L.  b.  1540  k  suchým  dnuom  letničním  [19 — 22  MajiJ. 

30.  Adam  Vančura  z  Řehnic  pohání  Mandalenu  Berčinku  z  Dube  a  z  Lipého,  manželku 
někdy  Petra  Vančury  odtudž  z  Řehnic,  viniti  ji  chce  ze  sta  kop  gr.  č.,  a  to  z  těch,  kdež 
nebožtík  Petr  Vančura  z  Řehnic  manžel  její  a  strejc  téhož  Adama  Vančury  kšaftem  jest  od- 
kázal, kdyžby  nadepsaný  Adam  k  letu  20  neb  vejš  přišel,  aby  těch  100  k.  gr.  č.  od  té 
Mandaleny  Berčinky  svrchupsanému  Adamovi  dáno  a  vyplněno  bylo,  jakž  týž  kšaft  v  sobě 
to  šíře  obsahuje  a  zavierá;  a  již  často  psaná  Mandalena  jsúci  od  již  psaného  Adama  na- 
pomenuta, tomu  dosti  učiniti  zanedbává  až  posavad.  Dokládá  se  kšaftu  a  jiných  svých  spra- 
vedlností k  tomu  náležitých. 

Juxta :  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Matěji  [28  Febr.], 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 
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Tu  týž  poronéí  Václavovi  z  Peclinovce  a  Jiříkovi  bakaláři^  oběma  spolu  neb  jeduoma 
2  niéh^  k  zisku  a  ztrátě. 

(V  té  při,  kteráž  jest  mezi  Adamem  Vančurů  z  Řebnic  z  jedné  a  Mandalénú  Berčinkú 
z  Dube  a  z  Lipého,  manželku  někdy  Petra  Vančury  z  Řebnic,  z  strany  dnibé,  jakož  týž  Adam 
pobánf  ji  Mandalenu  ze  sta  kop  gr.,  a  to  z  těeb ...  [ut  supra],  a  na  to  ukázal  týž  kšaft 
nékdy  Petra  Vančury;  proti  tomu  poručník  Mandaleny  pobnané  odpíraje  pravil,  že  on  Adam 
podle  puohonu  svého  tobo  nepokazuje,  by  jí  z  toho  napomenul,  ni  toho  podle  výminek 
v  kšaftu  doložených,  by  ona  jemu  tím  povinovata  býti  měla,  z  čeho  jí  pohání,  též  ani  toho 
se  neukazuje,  by  jemu  Adamovi  dvadceti  let  minulo,  dříve  než  jí  pohnal;  a  poněvadž  ona 
stav  svuoj  proménila,  jakž  se  v  kšaftu  dokládá,  že  ona  není  povinna  jemu  toho  vyplniti, 
než  cbceli  on  Adam  k  nápadníku  statku  o  to  hleděti,  toho  vuoli  má;  také  ani  tobo  nepro- 
vozuje, by  on  Burian  Vančura  v  té  bitvě,  v  kteréž  jest  byl,  zahynouti  měl;  proti  tomu  zase 
od  Adama  Vančury  ukázány  dva  listy  na  svědomí,  kteréž  jest  Voldřich  Elusák  z  Kostelce 
z  Konstantinopoli  z  Turek  psal  otci  svému  Albrechtovi  Klusákovi,  v  kterémž  jemu  oznamuje, 
kterak  by  on  Burian  Vančura  zahynul,  a  že  jest  hlavu  jeho  nésti  na  dřevci  musil  až  do 
Eonstantinopole  před  císaře  Tureckého,  a  druhý  list  v  tajž  rozum,  kterýž  jest  Václavovi  Van- 
čurovi o  zahyímtí  jeho  Buriana  Vančury  psal,  a  což  se  let  dotýče,  že  to  každému  jest  vě- 
domo, kteříž  ho  znají,  že  jest  mu  dvadcet  let,  žádaje  podle  toho  za  spravedlivé  opatření,  — 
tu  úředníci  Pražští  menší  desk  zemských  na  plném  soudu  menším  zemským  slyševše  strany 
a  jich  z  obů  stran  pře  líčení,  kšaft  Petra  Vančury  a  listy  poselací,  toho  všeho  s  pilností 
pováživše  nalezli :  poněvadž  puohon  ani  žaloba  s  průvodem  se  nesrovnává,  z  té  příčiny  úřed- 
nici Pražští  menší  desk  zemských  na  plném  soudu  zemském  menším  ten  puohon  zdvihají. 
Dala  památné.  Stalo  se  1.  1543  v  středu  [16  Maji]  o  suchých  dnech  letničních.) 

D.  sem.  I,  A^  7. 

31.  Panna  Anna  Kankovská  z  Kamsenšteina  pohání  Jiříka  z  Hozlar,  viniti  ho  chce 
z  toho,  tu  kdež  týž  Jiřík  učinil  jest  Václavovi  Kankovskému  z  Kamsenšteina  otci  jejiemu 
psaní,  a  v  tom  psaní  toho  doložil,  že  jest  vzal  některé  peníze  od  nějakých  soukeníkuov  jako 
130.  kop,  a  že  jest  je  jí  Anně  schovati  zapečetivše  [je]  dal,  a  jemu  Václavovi  Kankovskému 
dáti  rozkázal,  a  jestli  žeby  je  táž  Anna  někdy  založila  a  na  ně  nepamatovala  anebo  je  komu 
dala,  že  ona  o  tom  věděti  musí,  tak  jakž  téhož  Jiříka  z  Hozlar  psaní  šíře  v  sobě  ukazuje 
a  zavietá.  Protož  aby  on  Jiřík  z  Hozlar  takové  o  ní  duotklivé  psaní  své  pravé  učinil  před 
pány  JMstmi  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském,  pakli  neučiní,  tehdy  budu  jemu  Jiří- 
kovi JMsti  páni  a  vladyky  a  soudce  zemští  i  jiní  všickni  dobří  lidé  věděti  jak  věřiti.  Do- 
kládá se  listuov  posělacích,  svědomí  a  cedulí  řezaných  i  jiných  svých  spravedlností,  a  na 
to  žádá  spravedlivého  panského  nálezu. 

Juxia:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  před  sv.  Jiřím  [22  Apr.]. 

Kašpar  starý  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních. 

Tu  táž  Anna  poroučí  Václavovi  z  QamsenSteina  otci  svému  k  zisku  i  ztrátě.  Tu  týž 
Jiřík  poroučí  Janovi  z  Kolce  k  z.  i  zt. . 

(Jakož  jest  rozepře  vznikla  mezi  urozenými . . . .,  i  poněvadž  taková  pře  na  nás,  Janovi 
purkrabovi  z  Donína  oc,  Jakubovi  Hruškoví  z  Března,  jakožto  prostředcích  a  Hynkovi  ELrabi- 
covi  z  Weitmile  místopísaři  král.  Českého  a  Václavovi  z  Prošovic  jakožto  od  obou  stran  přátel 
přidaných  k  přátelskému  rovnání  s  jich  obú  dobru  volí  jest  mocné  přestáno,  z  té  příčiny 
takto  o  tom  vypovídáme,  uznali  jsme  a  uznáváme:  předkem,  jakéž  jest  koli  psaní  od  téhož 
pana  Jiříka  panu  Václavovi  E^ankovskému  otci  panny  Anny  z  strany  těch  peněz  učiněno,  že 
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takové  psaní  jí  panné  Anně  k  ublížení  její  cti  a  dobré  pověsti  není  nyní  ani  na  časy 
budoucí  a  věčné,  a  protož  takový  puohon,  cedule  řezané  poselací  to  psaní  jemu  pana  Václa- 
vovi ačiněné  i  tu  vlečku  nevoli  a  řeči,  kteréž  jsou  se  koli  mezi  stranami  sběhly,  zdvihámei 
moříme  a  v  nivec  obracujeme,  nýbrž  touto  vejpovědí  naSí  to  ztvrzajem,  že  nadepsaná  papna 
Anna  jemu  panu  Jiříkovi  již  dále  z  strany  tiJiového  puohona  pokoj  dáti  i  jej  z  něho  pro- 
pustiti má.  Nicméně  i  on  pan  Jiřík  ji  pannu  Annu  z  té  sumy  napomínati  ani  viniti  nemá 
a  moci  nebude,  též  časy  budoucí  a  věčné,  než  dobří  přátelé  s  touž  pannou  Annou  i  otcem 
jejím  z  strany  té  pře  býti  a  zuostati  mají ;  neb  on  pan  Jiřík  ji  panna  Annu  má  za  dobru, 
ctnú  a  poctivá  pannu,  tak  jakž  ji  jiní  páni  a  dobří  lidé  mají  a  drží.  A  tak  i  škody  a  ná- 
klady všecky  mezi  stranami  zdviháme;  než  vidíli  se  jemu  panu  Jiříkovi  k  komu  jinému 
o  ty  peníze  hleděti,  toho  bude  jmíti  vuoli.  Kterážto  smlouva  má  ve  dsky  zemské  při 
puohonu,  když  páni  JMsti  a  vladyky  na  plném  soudu  zemském  na  žádost  nás  nadepsaných 
prostředkuov  k  tomu  své  povolení  dáti  ráčí,  při  nejprvnějších  suchých  dnech  vložena  a  ve- 
psána býti  Však  nic  méně  proto  pro  lepší  jistotu  a  zdržení  a  stálejší  paměC  toho  pečeti 
naše  k  této  mocné  vejpovědi  naší  jsme  přitiskli.  Stalo  se  L  1542  v  neděli  po  sv.  Jiří  [30  Apr.].) 

D.  zem.  m.  I,  A,  7. 

32.  Adam  Tluxa  z  Vjabí  na  Sibříně  pohání  Jindřicha  z  Chocemic  oc,  viniti  jeho  chce 
z  toho  —  kdež  týž  Adam  dal  jest  svědomí  dskami  zemskými  Jetřichovi  Tluxovi  z  Vrabí  v  té 
při,  kteráž  byla  mezi  tímž  Jetřichem  a  Janem  Tluxú  z  Vrabí,  kteréžto  svědomí  vztahovalo 
se  na  téhož  Jindřicha  z  Chocemic ;  kdež  pak  týž  Jindřich  takové  svědomí  před  pány  JMstmi 
a  vladykami  na  plném  soudu  zemském  sám  od  své  osoby  nařiekal,  pravíc,  což  týž  Adam 
svědčí,  že  sobě  nasvědčuje  s  Jetřichem,  a  tím  že  zavierá,  že  pravdy  nesvědči;  těmi  a  tako- 
vými slovy  téhož  Adama  vysoce  jest  nařekL  A  protož  aby  taková  slova  svá  týž  Jindřich 
pravá  učinil,  což  jest  on  Adam  svědčil,  že  pravda  není,  neb  týž  Adam  praví,  což  jest  svědčil, 
že  jest  pravdu  svědčil,  a  z  toho  jemu  Adamovi  aby  práv  byl. 

Jnxta :  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Jiří  [24  Apr.]. 
Zdeněk  Kačic  z  Konic  [komorník].  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Adam  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  k  obojího  hojemství  vzetí.  Tu  týž  Jindřich 
poroučí  Erazimovi  z  Tumnic  k  obojího  hojemství  vzetí  toliko. 

D.  £601.  m.  I,  A,  8. 

33.  Aleš  Berka  z  Dube  a  z  Lipé  a  na  Beršteině  jakožto  fundator  po  předku  svém  klá- 
štera řádu  bratří  poustevníkuov  řehole  sv.  Augustina  v  městě  Bělé  pohání  Jana  a  Jetřicha 
bratfí  vlastnic  a  nedielné  Špetle  z  Janovic  i  na  místě  Viléma  bratra  jich  mladSieho  let  ne- 
majícieho  odtndž  z  Janovic,  viniti  je  chce  z  toho,  že  oni  Špetlové  drží  Dlouhá  Doubrava 
XV  lánuo,  platících  ročnieho  platu  po  hřivně  těžké,  totižto  LXIin  grošuov  rázu  Pražského, 
kterýžto  učiní  sumu  XVI  kop  IIII  gr.  —  a  ve  vsi  řečené  Dětele  VI  lánuov  a  čtyři  pruty 
platících  ročně  po  hřivně  lehké,  totižto  po  LVI  gr.,  kteréž  činí  sumu  VI  kop  méně  IIII 
gr.  —  ty  pak  obě  sumě  v  jedno  sečtené  činí  XXII  kop  gr.  nahoře  jmenovaných ;  a  v  též 
vsi  řečené  Dětele  dva  lány  k  vorání  neb  k  forberku  vzdělání,  kteréžto  věci,  platy  a  lány 
nahoře  jmenovanému  kláštera  někdy  Hynkem  Berka  starším  z  Dube,  tehdáž  najvyšSím  pur* 
krabí  Praž.  dobré  paměti  nadáním  nadány  jsá,  jakž  táž  fundací  a  nadání  toho  kláStem 
i  stvrzení  císaře  Karla  JMstí  šíře  v  sobě  zaviei^  a  ukazuje,  že  to  drží  nenáležitě  a  ke  Skodé 
dotčenému  klášteru  v  Bělé;  a  jsáce  od  nadepsaného  Alše  Berky  jakožto  fnndatora  často 
jmenovaného  kláštera  a  konventu  toho  napomenuti,  aby  to,  což  tak  nenáležitě  drží,  ježto 
tomu  klášteru  nadáním  vlastně  náleží,  postoupili,  toho  sá  neačinili  a  učiniti   zanedbávají   ni 
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posavad.   Dokládá   se   fundací  a  nadání,  majestátU;  desk;  cedulí  řezaných^  SYédomí  a  jiných 
svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juwta :  Vložen  ťitok  v  úterý  po  sv.  Jiří  [27  Apr.]. 

Zdislav  komorník*  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [21  Maji]. 

Tn  týž  poroučí  Jeronýmovi  z  Hrobčice  k  zisku  i  k  ztrátč. 

D.  zem.  m.  I,  A,  9. 

34.  Aleš  Berka  a  Dube  a  z  Lipého  a  na  Beriteiné  jakožto  fundator  oc  pohání  Albrechta 
Klusáka  z  Kostelce,  viniti  jeho  chce  z  toho,  že  týž  Albrecht  Elusák  drží  puol  vsi  Kadlina, 
z  kteréžto  vsi  plat  vycházeti  má  k  témuž  klášteru  tu  v  Bělé,  sto  korcuov  pšenice  a  sto  deset 
koarenov  žita,  kteréžto  v6ci  a  platy  osepni  nahoře  jmenovanému  klášteru  někdy  Hynkem 
Berkou  starším  z  Dube,  ty  časy  najvyšším  purkrabím  Pražským  dobré  paměti,  nadáním  na- 
dáni jsou,  jakož  táž  fundací  a  nadání  téhož  kláštera  i  stvrzení  ciesaře  Karla  JMsti  slavné 
paměti  o  tom  šíře  v  sobě  ukazuje  a  zavierá,  že  to  zdržuje  nenáležitě  a  na  škodu  dotčenému 
klášteru  v  Bělé,  a  jsúce  od  nadepsaného  Alše  Berky  jakožto  fundatora  často  jmenovaného 
kláštera  a  konventu  toho  on  Albrecht  Klusák  napomenut,  aby  takový  plat  osepni  z  té  puol 
vsi  Kadlína,  jakž  svrchu  dotčeno  vydával,  toho  jest  neučinil,  a  učiniti  zanedbává  až  posavad. 
Dokládá  se  fundací  a  nadání,  majestátu,  desk,  cedulí  řezaných,  svědomí  a  jiných  svých  spra- 
vedlností a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Jeronýmovi  z  Hrobčice  k  zisku  i  ztrátě. 

D.  sem.  m.  I,  A,  10. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct]. 

35.  Anna  z  Hustiřan  manželka  Fridricha  Hořického  z  Hořic  poručnice  dětí  a  statku 
svrchupsaného  Fridricha  z  Hořic  pohání  Albrechta  Šlika  z  Holejče  hraběte  z  Pasaunu  a  z  Lokte 
najvyššieho  kamermeistra  král.  Českého  oc  z  toho,  kdež  jest  k  sobě  přijal  služby  za  někdy 
Fridricha  Hořického  z  Hořic  od  pánuov  bemíkuov  od  Adama  z  Šternberka  oc,  Karla  Du- 
banskěho  z  Duban  a  Šimona  Třešinka  z  Hiršova  1  %  sta  a  6  zlatých  rejnských,  za  každej 
zlatej  počítajíc  15  pacuov,  i  té  sumy  on  Albrecht  Slik  těch  1  Yi  sta  a  6  zl.  rejn.  ji  Anně 
jakožto  poručnici  dáti  a  zaplatiti  zanedbává,  dokládá  se  svědomí  a  register  bemičních  a  ji- 
ných svých  spravedlností,  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Prokopu  [10  Jul.]. 

Fridrich  komorník.  Stáni  ut  supra. 

Tu  táž  Anna  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce,  Jiříkovi  Labounskému,  oběma  spolu  neb 
jednomu  z  nich,  k  z.  a  z. 

(V  té  při ...  * ;  proti  tomu  poručník  Albrechta  Šlika  pohnanélio  odpíraje  pravil,  poně- 
vadž se  toho  podle   práva   dostatečně    ničímž   nepokazuje,  by  on  Albrecht  takovů  sumu 

k  sobě  přijímati  měl,  že  žádá  na  místě  téhož  Albrechta  v  tom  podle  práva  za  opatření,  tu 
úředníci  Pražští  menší . . .  nalezli :  poněvadž  ona  Anna  z  Hustiřan  puohonu  svého  podle  práva 
niiimž  n^[>okázala,  aby  týž  Albrecht  Šlik  těch  156  zL  r.  od  pánuov  bemíkuov  služby  někdy 
Fridricha  Hořického  k  sobě  přijal,  i  z  té  příčiny  dává  se  jemu  Albrechtovi  Šlikovi ....  za 
právo,  a  úředníci  Pražští  menší  desk  zemských  z  hodných  příčin  škody  mezi  stranami  zdvi- 
hají. Dal  památný.  Stalo  se  v  středu  o  suchých  dnech  letničních  L  oc  43  [16  Maji].) 

D.  lem.  m.  I,  A,  10. 

33* 
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36.  ApoUooa  z  Nové  V8i  oc  pohání  Jana  Voračického  z  PabéniC;  vinUi  ho  chce  z  ae- 
užívánie  VI^  kop  gr.  véna  jejího,  ktež  týž  Jan  Voračický  zadíral  jest  za  sebou  téch  VI^' 
gr.  česk.  vénných  pét  let  pořád  zbéhlých  jí  ApoUoné  na  škodu;  kdež  sobe  táž  ApoUona 
pokládá  toho  neužievání  za  to  dotéená  léta  IIII^'  kop  gr.  č.  Dokládá  se  svédomí  a  pamétí 
pánuov  ůředníkttov  menáích  desk  zemských  a  jiných  svých  spravedlností  k  tomu  náležitých 
a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxfa :  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Prokopu  [7  Jul.]. 

Kašpar  mladý  komorník.  Stání  ut  supra. 

Táž  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  a  Janovi  Pávovi  z  Očetína,  obéma  spolu  uebo  jedno- 
mu z  nich,  k  zisku  i  ztráté.  Tu  týž  Jan  poroučí  Václavovi  z  Pabénic  synu  svému  k  zisku 
i  k  ztrátě.  (1542  fer.  lUI  post  Bonifacii  [17  Maji]  vzaly  ^strany  poklid  zhola  až  do  nazajtřf 
sv.  Jeronýma.) 

D.  zem.  m.  I,  A,   10. 

37.  Arnošt  administrátor  arcibiskupstvie  Pražského,  téhož  a  Míšeňského  kosteluov  thum- 
probošt,  Jiřík  bratří  vlastní  a  nedielní  z  Šleiníc  na  Tolšteině  a  Šloknové  pohánějí  Jana 
z  Vřesovic  a  [v]  Vchynicích,  viniti  jeho  chtie  na  místě  Bartoše  příjmím  Svachy,  člověka  pod- 
daného svého  z  Lovosic,  z  nářku  cti,  a  to  takového,  že  jest  týž  Jan  téhož  Bartoše  nařekl  na 
jeho  poctivosti,  dávaje  jemu  zrádce. 

Jvxia :  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Prokopu  [7  JuL]. 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  1,  A,  11. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  p.  Barbory  [5  Dec.j. 

38.  Anna  manželka  někdy  Jakuba  krajčieho  hospodyně  v  domu  Kašpara  Pfluga  na  Malé 
straně  pohání  Jetřicha  Bezdružického  z  Kolovrat  na  Buštěhradě,  viniti  jej  chce  ze  XX  kop  gr. 
XXI  gr.  vše  českých  někdy  témuž  manželu  jejiemu  od  šití  rozličných  šatů  spravedlivě  po- 
zuostalých  a  povinných,  a  již  též  Anně  jí  po  smrti  jeho  náležitých.  Dokládá  se  registr 
a  svědomí  i  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  n. 

Juxia:  Vložen  ňtok  v  úterý  před  sv.  Alžbětu  [16  Nov.]. 

Jan  Hřebecký  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  Anna  poroučí  Janovi  z  Telče  a  Václavovi  z  HelCmberku,  oběma  neb  jednomu 
z  nich,  k  zisku  i  ztrátě. 

(Tu  vedle  téhož  puohonu  úředníci  Pražšsí  menší  desk  zemských  na  plném  soudu  sou- 
díce stání  i  nestání,  poněvadž  on  Jetřich  z  Kolovrat  pohnaný  po  třiekrát  volán  jest  k  soudu, 
k  tomuto  puohonu  nestál  jest,  i  z  té  příčiny  dali  sou  jí  Anně  puovodu  proti  témuž  Jetříchovi 
pohnanému  za  právo  stáné.  Dala  památné.  Actum  fer.  IIII  post  Zofie  1543  [16  Maji]. 

M*^V^XLIII®  v  úterý  po  sv.  Prokopu  [10  JuL]  vyšel  list  zatykači  podle  tohoto  stáného 
práva  na  Jetřicha  Bezdružického  z  Kolovrat  a  dán  jest  Anně  manželce  někdy  Jakuba  kraj- 
čího  00.  Vyznání  všech  úředníkův.) 

D.  zem.  m.  1,  A,   12. 

39.  Anna  z  Plikeušteina  poručnice  sirotka  a  statku  někdy  Kašpara  Šnoble  odtudž 
z  Plikenšteina  pohání  Buriana  Vahance  z  Vahanče  jakožto  živého  pozuostalého,  kterýž  chtěl 
a  pravil  se  býti  poručníkem  podle  někdy  Menharta  z  Jelnic  od  Kašpara  Šnoble  učiněného, 
viniti  jeho  chce  ze  III^'  kop  VIII  kop  XXXV  gr.  a  V  d.  vše  českých,  a  to  těch  —  tu  kdež 
týž  Burian  z  Vahanče  podle  někdy  Mainharta  čině  počet  před  menšími  úředníky  Praž.  desk 
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xemských  z  register  k  témuž  poeta  položených  i  úroku  sv.  havekkéhO;  když  se  psalo  léta 
XXXní  a  sv.  jiřského  tudiež  i  sv.  havelského  léta  oc  XXXV;  kteréžto  úroky  on  Burian 
z  Vahanře  s^  Mainhartem  z  Jelnie  již  mrtvým  jakožto  tehdáž  poruénici  po  smrti  téhož  Kašpara 
Šnoble  z  sum  jistinných  a  témuž  sirotku  po  již  jmenovaným  KaSparovi  Šnoblovi  pozuostalém 
povinné  přináležetých  přijal  a  v  přijmu  svém  při  poHu  a  v  registřích  k  témuž  počtu  před 
úředníky  menšími  položených  žádné  zmienky  neučinili^  než  toliko  v  ceduli  řezané  ke  dskám 
položené  počet  činily  a  tu  sumu  2  %  sta  12  y^  kop  7  7,  gr.  vše  míšeňských  na  dluhu  nékdy 
Erazimovi  Šnoblovi  otci  jejímu  jakožto  poručníku  pořádnému  ukázali^  ježto  nad  touž  sumu 
nyní  jmenovánu  z  úroku  svrchu  jmenovaných  nad  postoupení  za  týmž  Burianem  z  Yahanče 
živým  a  pozuostalým  zuostává  těch  3  sta  kop  8  kop  35  gr.  5  d.  vše  českých :  k  kteréžto 
Kamě  penéz  ona  Anna  k  ruce  a  na  místé  téhož  sirotka  podle  vymienky  v  nálezu  úředníkuov 
menších  desk  zemských  pozuostavené  právo  a  spravedlnost  praví  se  jmíti;  a  z  toho  aby  jí 
on  Burian  z  Vahanče  práv  byl.  Dokládá  se  svédomí  a  register  a  jiných  svých  spravedlností 
a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Brikcí  [12  Jul.]. 

Fridrich  komorník*  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  Anna  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  a  Jindřichovi  z  Ghocemic,  oběma  spolu  neb 
jednomu  z  nich  k  zisku  i  k  ztrátě.  Tu  týž  poroučí  Viktorinovi  z  Drast^  Janovi  z  Vahanče, 
Janovi  Cukroví  z  Tamfeldu,  Stanislavovi  písaři,  všem  čtyřem,  třem,  dvčma  neb  jednomu  z  nich 
k  zisku  i  k  ztrátě. 

D.  zem.  m.  I,  A,   12. 

4D.  Táž  Anna  pohání  téhož  Buriana  z  Vahanče  jakožto  živého  pozůstalého,  kterýž  se 
pravil  poručnikem  bejti  někdy  od  Kašpara  Šnoble  učiněný,  viniti  ho  chce  z  1  y^  sta  8  k. 
13  gr.  ů%  d.  vše  českých,  a  to  vedle  vymienky  v  nálezu  postavené  úředníkuov  menších 
desk  zemských,  kterážto  sumu  za  ním  Burianem  Vahancem  a  Mainhartem  z  Jelnie  již  mrtvým 
též  někdy  spolu  poručníkem  mimo  vydání  v  registřích  ku  počtu  od  něho  Buriana  z  Vahanče 
a  někdy  Mainharta  z  Jelnie  spolu  někdy  poručníka  podaných  pozuostává,  kterážto  sumu  pe- 
něz ona  Anna  k  ruce  i  na  místě  Buriana  sirotka  po  témž  Kašparovi  Šnoblovi  pozuostalém 
praví  se  právo  a  spravedlivost  jmíti,  tak  aby  jí  nadepsaný  z  toho  práv  byl.  Dokládá  se  svě- 
domí a  registr  a  jiných  svých  spravedlivostí  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxia:  Vložen  útok  ut  supra. 

Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  poroučí  Jindřichovi  z  Chocemic  a  Václavovi  z  Peclinovce,  oběma  spolu  neb 
jednomu  z  nich,  k  zisku  a  zti*átě.   Tu  týž  Burian  poroučí  osobám  těm  ut  supra. 

I).  zem.  m.  1^  A,   13. 

Léta  1541  k  suchým  dnuom  postniem  [9 — 12  Mart]. 

41.  Augustin  krajčí  měštěnín  města  Litoměřic  pohání  kněžnu  Barboru  z  Selnberka 
a  z  Kosti  abatyši  klášera  sv.  Jiří  na  hradě  Pražském,  viniti  ji  chce  z  9  kop  gr.  česk,  po- 
znostalých  a  to  těch,  tu  kdež  někdy  Václav  z  Dobrovitova  18  kop  gr.  česk.  dlužen  byl 
témuž  Augustinovi,  a  dala  jest  táž  panna  Barbora  9  kop  gr.  česk.  na  týž  dluh,  a  ostatních 
9  kop  gr.  č.  podle  povolenie  svého  dáti  a  zaplatiti  jemu  Augustinovi  zanedbává.  Dokládá 
i;é  listu  a  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  n. 

Juxia:  Vložen  útok  v  pátek  před  sv.  Janem  Křtitelem  božíixi. 

Kašpar  starý  komorník.  Stání  ut  supra. 
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Tu  týž  poroučí  Jiříkovi  Labouuskému  z  Strafiina  k  zisku  i  k  ztráté.  Ta  táž  poroučí 
Janovi  z  Kelče  k  zisku  i  k  ztrátě. 

(V  té  při  mezi  Augustinem ;   proti   tomu  od  poručnfka   kněžny  Barbory  oc  pohnané 

povědfno :  poněvadž  dluh  její  vlastenský  neni^  že  to  poroučí  k  spravedlivému  rozvážení.  Tu 
úředníci  Pražfití  menší  desk  zemských  na  plném  soudu  zemském  menším  slyievie  svědomí 
a  pruovod  jeho  Augustina  krajčího  a  toho  všeho  s  pilností  pováživše  nalezli:  poněvadž  jest 
to  Augustin  krajčí  svědomím  dostatečně  podle  práva  pokázal  a  poručník  Barbory  z  Šelnb^rka 
ničimž  tomu  neodepřel,  i  z  té  příčiny  dává  se  jemu  Augustinovi  proti  též  kněžně  Barboře 
pohnané  za  právO;  tak  aby  ona  Barbora  pohnaná  jemu  Augustinovi  puovodu  tu  sumu  v  puo- 
honu  jmenovaná  dala,  a  to  konečně  od  dnešního  dne  ve  dvť^  nedělích  pořád  zběhlých.  Pal 
památné.  Stalo   se  v  středu  o  suchých  dnech  letničních  léta  oc  čtyřidcálého  třetího.) 

Desk.  zem.  m.  I,  A,  14. 

42.  Arnošt  Smrčka  ze  Mnichu  pohání  Elšku  z  Šternberka,  viniti  ji  chce  z  50  k.  gr.  č., 
a  to  z  těch,  kdež  jest  někdy  Jan  Smrčka  ze  Mnichu,  manžel  její,  poručil  a  odkázal  kšaftem 
témuž  Arnoštovi  Smrčkoví  těch  50  k.  gr.  č.,  a  ona  Elška  tomu  dosti  učiniti  zanedbává  až 
podnes. 

Juxia ;  Vložen  útok  v  pondělí  před  sv.  Pavla  na  víru  obrácení  [24  Jun.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  Elška  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  a  Petrovi  písaři,  oběma  spolu  neb  jednomu 
z  nich,  k  zisku  i  ztrátě. 

D.  zem.  m.  I,  A,  15. 

43.  ApoUona  z  Nové  vsi  na  Prčici  pohání  Jana  Voračiokého  z  Paběnic  i  odtudž,  kdež 
co  má,  ze  škod  ze  20  hřiven  stř.  pro  nevydáme  Jana  syna  Šimkova  z  městečka  Prčice  a  si- 
rotka jejieho  dědičného. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  před  Hromnicemi  [27  Jan.], 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  sem.  m.  I,  A,  15. 

44  Adam,  Bohuslav  a  Jiřík  bratří  vlastní  Flašarové  z  Dolan  pohánějí  Pirama  Kapouna 
z  Svojkova,  viniti  jeho  chtí  z  toho,  jakož  jest  k  sobě  přijal  dání  od  JMEské,  Běruniěky  tvrz 
pustu  a  dvuor  poplužní,  a  v  Běruničkách  ves  a  dvory  kmetcí  s  platem,  to  všecko,  což  k  týmž 
Běruničkám  přísluší,  pravíc  oni  nadepsaní  bratří,  že  k  týmž  Běruničkám  i  se  vším  jich  pří- 
slušenstvím lepší  právo  mají  nežli  on  Piram  ani  kdo  jiný  podle  smlúvy  mezi  někdy  Jaro- 
slavem Kapounem  z  Svojkova  a  jimi  nadepsanými  bratřími  učiněný,  tak  že  ty  Běruničky 
i  s  jich  příslušenstvím  on  Jaroslav  jest  držeti  jměl  až  do  smrti  někdy  Lidmily  ze  Strhařova, 
mateře  týchž  bratří,  jakž  smluveno  jest,  kteréhožto  užievání  JMKská  týmž  bratřím  na  škodu 
jmíti  jest  učiniti  proti  jich  spravedlnosti  neráčil.  Dokládají  se  smluv  a  jiných  svých  spra- 
vedlivostí k  tomu  náležitých,  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Jt/x/a :  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Valentinu  [15  Pebr.]. 

Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  tíž  Adam,  Bohuslav  a  Jiřík  poroučejí  Janovi  Handlovi  a  Havlovi  Samšovi,  obtaia 
neb  jednomu  z  nich,  k  zisku  i  ztrátě. 

Piram  Kapoun  zastoupil  jest  JMKské.  Tu  týž  Piram  Kapoun  poroučí  Václavovi  z  Pe- 
clinovce  k  z.  i  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  A,  15. 
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K  suchým  dnaom  letničním  L  1541  [8 — 11  Jun.]. 

45.  Anna  z  Pitkovic  pohání  Václava  Krupého  z  Probluze,  viniti  jej  chce  z  17  */j  k.  gr.  C. 
dluhu  spravedlivého  povinného,  tu  kdež  jest  vyzdvihl  sumu  od  úřadu  purkrabského  jistinnú^ 
kteráž  jest  na  úrocích  byla,  i  nedal  jest  jí  týž  Václav  až  posavad. 

Jturta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  p.  Žofií  [17  Maji]. 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zdm.  m.  I,  A,  16. 

46.  Albrecht  Buokovka  z  Buokovky  pohání  Petra  Dobřenského  z  Dobřenic,  viniti  jeho 
chce  ž  slov  hanlivých  a  na  jeho  urození  a  poctivosti  duotklivých,  a  to  takovejch:  že  jest 
týž  Petr  Dobřenský  o  témž  Albrechtovi  Buokovkovi  před  dobrými  lidmi  mluvil  na  zámku 
Lipnici  léta  M^^XL®  minulého,  že  oni  Buokovkové  nejsou  někdy  Jana  Pleského  strejcové, 
než  že  jsou  taterský  bič  oni  Albrecht  svrchupsaný.  A  jsa  týž  Petr  Dobřenský  optán  od  Petra 
Kekule  z  Stradonic  co  to  míní,  že  jest  řekl,  že  jest  tam  v  Moravě  jakéžsi  přísloví,  kdo  jest 
nový  zeman,  že  jest  taterský  bič,  a  tudy  jest  jeho  Albrechta  Buokovky  on  Petr  Dobřenský 
těmi  slovy  na  jeho  urození  a  poctivosti  dotekl  a  zhaněl.  Dokládá  se  svědomí  a  jiných  svých 
spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [10  Jun.]. 

Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Albrecht  poroučí  mistru  Voldřichovi  z  Prostiboře  k  z.  i.  ztr. 

D.  sem.  m.  1,  A,   17. 

L.  b.  1539  k  suchým  dnuom  letničním  [28 — 31  Maji]. 

47.  Beniamin  z  Vlkanova  pohání  pannu  Annu  z  Kestřan,  viniti  ji  chce  z  2  '/^  k.  gr. 
a  z  16  y<2  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  za  sukna  povinného.  Dokládá  se  register  a  svědomí 
a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxia :  Vložen  útok  ...  po  sv.  Matěji  [p.  24  Febr.]. 
Matěj  komorník.  Stání  v  středu  o  suchých  dnech  letničních. 

(Dáno   původu   za  právo   stáné  fer.  DII  [8.  Mart]    post  Translationem  Vencéslai   1542. 
.  L.  1543   v  pátek   den  sv.  ApoUony  [9  Febr.]  vyfiel   list   zatykači   podle  tohoto  stáného 
práva  na  Annu  z  Kestřan  a  dán  jest  Beniaminovi  z  Vlkanova.  V.  v.  úř.) 

D.  tam.  m.  1,  B,  16. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct]. 

48.  Bohuslav  Lhotickej  ze  Lhotic  majíc  sobě  právo  a  spravedlnost  řádně  listem  danou 
a  od  Adama  Ghvalovského  z  Ledeč  a  na  Fricšteině  pohání  Jana  Licka  z  Rysmburka  na 
Boruhrádku,  viniti  jej  chce  z  8  kop  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  povinného. 

Juxia :  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Urbanu  [29  Maji]. 
....  komorník.  Stání  na  zajtří  sv.  Jeronýma. 

D.  Mm.  m.  I^  R,  16. 

L.  b.  1540  k  suchým  dnuom  postniem  [18 — 21  Febr.]. 

49.  Bartoloměj  z  Velebudic  pohání  Šebestiána  z  Weitmile  na  Chomutově,  německých  lén 
hejtmana,  z  toho,  že  on  Bartoloměj  s  týmž  Šebestianem  smlúvn  má  o  několiko  artikuluov 
1.  1536  ten  úterý  před  sv.  Václavem  skrze  Fridricha  Satanéře  z  Drahovic  na  Červeném  dvoře 
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a  Mikulášem  VelemyšlBkým  z  Velemydlevsi,  kterúžto  smlouvu  již  řaA  miuulý  on  Šebestiau 
společné  s  týmž  Bartolomějem  ve  dsky  klásti  jest  měl^  takž  jakž  táž  smlouva  v  sobě  uka- 
zuje, ale  on  Šebestian  takové  smlúvy  podle  téhož  Bartoloměje  ve  dsky  klásti  zanedbává 
až  podnes. 

Juxta :  Vložen  útok  v  sobotu  před  Hromnicemi  [31  Jan.]. 

Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  B,   17. 

50.  Bartoloměj  z  Velebudic  pohání  Šebestiána  z  Weitmile  oc,  viniti  ho  chce,  že  on  Še- 
bestian maje  hrázi  tří  loket  zvejší  udělati  a  povejšití  nákladem  svým  u  rybníčka  nad 
Polerady,  jenž  slově  Nadýmač,  kterého  on  Bartoloměj  v  držení  jest,  tak  jakž  smlouva  mezi 
týmž  Šebestianem  a  jím  Bartolomějem  ukazuje,  toho  týž  Šebestian  učiniti  zanedbává  až  podnes. 

Juxta  \  Vložen  útok  ut  supra. 
Jiřík  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  B,  17. 

51.  Bartoloměj  z  Velebudic  pohání  Šebestiána  z  Weitmile  oc,  viniti  ho  chce  na  místě 
Petra  lychtáře,  Albustina  Čecha,  Jana  kováře,  Jiříka  kováře,  Jiříka  příjmím  Jirsy  všech  ze 
vsi  z  Polerad  lidí  poddaných  a  dědičných  svých  z  toho,  že  on  Šebestian  tu  u  Polerad  struhu, 
kterúž  jest  udělal  na  rybník  svuoj  přes  grunty  téhož  Bartoloměje  a  lidí  nahoře  dotčených, 
že  takových  gruntuo  v  touž  strouhu  uděláním  jest  týmž  lidem  zatopil  a  zkazil,  maje  jim 
jinými  grunty  za  to  oddati  a  odměniti,  toho  týž  Šebestian  týmž  nahoře  psaným  lidem  od- 
měniti  a  oddati,  tak  jakž  smlouva  mezi  týmž  Šebestianem  a  jím  Bartolomějem  učiněná 
ukazuje,  toho  učiniti  zanedbává  až  podnes. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Jiřík  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  K  B,  18. 

L.  b.  1540  k  suchým  dnuom  letničním  [19 — 22  Maji]. 

52.  Bohuslav  Banský  z  Dřenic  pohání  Jiříka  Křineckého  z  Ronova  oc,  viniti  jej  chco 
z  3  y^  kop  gr.  č.  —  tu  kdež  týž  Bohuslav  Banský  slíbiv  za  téhož  Jiříka  Křineckého  Donátovi 
z  Těchlovic  těch  3  '/^  kop  gr.  č.  témuž  Donátovi  dal  jest,  a  on  Jiřík  Křinecký  jemu  Bohu- 
slavovi Banskému  té  3  ^/^  kopy  gr.  č.  zase  dáti  a  zaplatiti  až  podnes  zanedbává.  Dokládá  se 
kvitancí  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  n. 

Juxta  i  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Tiburcí  [19  Apr.]. 

Matěj  komorník.  Stání  v  středu  o  suchých  dnech  letničních  [19  Maji]. 

Tu  týž  poroučí  Jiříkovi  Labounskému  z  Strašína  a  Janovi  z  Kelče  oběma  spolu  neb 
jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 

(Tu  vedle  téhož  puohonu  úředníci  Pražští  menší  desk  zemských  na  plném  soudu  soudíce 
stání  i  nestání,  poněvadž  on  Jiřík  Křinecký  pohnaný  po  třiekrát  volán  jest  k  soudu,  k  tomuto 
puohonu  nestál  jest,  i  z  těch  příčin  dali  sou  jemu  Bohuslavovi  Banskému  puovodn  proti 
témuž  Jiříkovi  Křineckému  pohnanému  za  právo  stáné.  Dal  památné.  Actuni  fer.  IV  post 
Vrháni  1543  [30  Maji].) 

Desk.  zem.  m.  L  B,  18. 

53.  Bohuslav  Banský  z  Dřenic  pohání  Jiříka  Křineckého  z  Ronova,  viniti  jej  chce 
z  2  y^   kopy  gr.  č.  —  tu  kdež  týž  Bohuslav  slíbiv   za  nadepsaného  Jiříka  Křineckého  Dorotě 
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Vraždové  méštce  mésta  Hradce  Králové  nad  Labem  těch  2  '/j  k,  gr.  6.  též  Dorotě  Vraždo  v  é  dal  jest, 
a  on  Jiřík  Křinecký  jemu  Bohuglavovi  Banskému  té  2'/^  kopy  gr,  ě.  zase  dáti  a  zaplatiti 
až  podnes  zanedbává.  Dokládá  se  kvitancí  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  [ž.]  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Jiříkovi  Labounskému  z  StraSina  a  Janovi  z  Kelče,  oběma  spolu  neb 
jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 

Stáné  právo  ut  supra. 

D.  sem.  m.  I,  B,  19. 

54.  Beniamin  z  Vlkanova  oc  pohání  France  Rausendorfa  z  Plakovic,  viniti  jej  chce  z  1 
kopy  gr.  a  z  6  gr.  vše  českých  dluhu  spravedlivého  za  sukna  zuostalého. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Marku  [28  Apr.]. 
Jetřich  komorník.  Stání  v  středu  o  suchých  dnech  letničních. 
D.  sem.  m.  1,  B,  19. 

55.  Bemart  Žeušický  z  Nestajova  oc  pohání  Viléma  z  Valšteina  na  Richmburce,  hajtmana 
kraje  Chrudimského,  mocného  otcovského  poručníka  statku  i  dětí  nebožtíka  Slavaty  z  Chlumu 
a  z  Košmberka,  viniti  jeho  chce  z  dostineučiněni  mocné  vejpovědi  mezi  nimi  Vilémem  z  Valšteina 
a  jím  Bemartem  o  zámek  Chlum  a  zboží  k  němu  přislušející  léta  1540  v  úterý  den  sv. 
Fabiána  na  zámku  Polné  skrze  mocné  ubrmany  Karla  z  Valšteina  na  Polné,  Hrocha  z  Mezi- 
lesic  na  Tejnci,  Václava  Chrustenského  z  Malovar  na  Myslibořicích,  a  to  v  tom,  že  týž  Vilém 
z  Valšteina  po  datum  takové  vejpovědi  ve  dvú  nedělích,  to  jest  ten  úterý  po  Hromnicích 
měl  jest  témuž  Bernartovi  ZeuSickému  zámku  Chlumu  a  zboží  se  všemi  svrchky  a  nábytky 
a  duochody,  se  všemi  a  všelijakým  k  témuž  zámku  a  zboží  náležitým  (a)  příslušenstvím, 
tak  jakž  týž  zboží  od  starodávna  v  svých  mezech  a  hranicích  záleží  a  obmezeno  jest,  se 
všemi  lidmi  na  témž  zboží  osedlými  a  neosedlými,  jakž  téhož  zboží  v  držení  a  užievání 
svrchupsaný  Vilém  z  Valšteina  vsel  a  tak  zúplna,  jakž  registra  trhu  vydaná  od  něho  Viléma 
jemu  Bernartovi  šíř  ukazují,  postúpiti,  jakž  táž  mocná  vejpověd  o  tom  postoupení  ukazuje, 
toho  jest  a  takového  postoupení  podle  vejpovědi  neučinil.  Dokládá  se  mocné  vejpovědi  mezi 
týmž  Vilémem  a  jím  Bernartem  o  zámek  Chlum  a  zboží  učiněnu  [sic]  a  svědomí  a  jiných 
potřeb  k  tomu  náležitých  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta ;  Vložen  útok  v  pondělí  po  Nastolování  sv.  Petra  [23  Febr.]. 

Vaněk  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních. 

Tu  týž  [původ]  poroučí  Janovi  Žateckému,  Janovi  z  Kelče,  Jindřichovi  z  Chocenic 
a  mistru  Václavovi  z  Helfnberku  a  mistru  Voldřichovi  z  Prostiboře  všem  pěti,  čtyřem,  třem, 
dvěma  neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  [pohnaný]  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému 
a  Zdeslavovi  z  Vrabí  oběma   spolu  neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 

D.  sem.  m.  I,  B,  19. 

'  56.  Burian  Běšín  z  Běšin  pohání  Jindřicha  BěSína  z  Běšin,  viniti  ho  chce  z  toho,  tu 
kdež  týž  Jindřich  prodal  jest  díl  statku  svého  jemu  Burianovi  městečko  Bělčice,  tak  jakž 
trh  dskami  zemskými  učiněný  svědčí,  a  majíce  jemu  díl  sumy  své,  totiž  75  k.  gr.  věna, 
kterúž  Kuňka  z  Čachrova  na  tom  statku  Bělčickém,  totiž  1  ^/^  sta  k.  gr.  č.  má,  svésti,  toho 
jest  neučinil,  a  učiniti  zanedbává  až  posavad. 

Juxta:  Vložen  útok   ve  čtvrtek  po  sv.  Matěji  [26  Febr.]. 

Ambrož  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních. 

D.  zem.  m.  I,  B,  20. 
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L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct]. 

57.  Bernart  Žeudickej  z  Nestajova  oc  pohání  Beatrix  z  Šumburka,  viniti  ji  chce  jakožto 
držitelkyni  dědin  a  statku  znostalého  po  nékdy  Karlovi  z  Šumburka^  polovice  zámku  Trutnova; 
polovice  města  Trutnova  a  vesnicemi^  s  dědinami^  lukami,  lesy,  potoky^  mlejnem^  řekou  ÚpoU; 
s  tím  se  vSim  přísludenstvim  a  plným  panstvím,  což  jest  tu  někdy  Karel  z  Šumburka  v  drženi 
a  v  užievání  byl,  a  táž  Beatrix  po  něm  nápadem  po  vejpovědi,  před  úřadem  purkrabstvie 
Pražského  mezi  někdy  Janem  Krušinu  z  Lichtnburka  a  bratřími  jeho  z  jedné  a  touž  Beatrix 
z  dumburka  učiněnu,  v  držení  dědičného  a  zápisného  vešla;  kteréžto  dědiny  a  statek  po  témž 
Karlovi  na  Kateřinu  z  Šumburka  vedle  dotčené  Beatrix  po  týmž  Karlovi  jako  bratru  podle 
zřízení  zemského  nápadem  sou  připadly,  k  kterýmžto  polovice  dědinám  a  statku  vejS  dotče- 
ným týž  Bernart  Žeušickej  praví  se  řádným  dáním  po  též  Kateřině  z  Šumburka,  což  na  díl 
její  připadlo,  právo  a  spravedlivost  jmíti  lepší  nežli  táž  Beatrix,  ani  kto  jiný.  Dokládá  se 
dání  Kateřiny  z  Šumburka,  svědomí  a  jiných  k  tomu  potřeb  náležitých  a  na  to  1  s.  p.  n. 

Jvxfa:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Janu  Křtiteli  božím  [26  Jun.]. 

Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému  a  Zdeslavovi  Vrabskému  oběma  spolu  neb 
jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr.  Tu  táž  poroučí  Janovi  z  Sobětic,  Janovi  Silvarovi  a  Adamovi 
Silvarovi  všem  spolu  neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 

D.  sem.  m.  I,  B,  20. 

58.  Bernart  Žeufiický  z  Nestajova  oc  pohání  Viléma  z  Valšteina  na  Richmburce,  viniti 
jeho  chce  z  2000  k.  gr.  č.  pokuty  přepadené  pro  dostineučinění  mocné  vejpovědi  mezi  týmž 
Vilémem  z  ValSteina  mocným  otcovským  poručníkem  dětí  a  statku  někdy  Slavaty  z  Chlumu 
a  z  KoSmberka  oc  a  jím  Bernartem  o  zámek  Chlum  a  zbožie  k  němu  příslušející  léta  1540 
v  úterý  den  sv.  Fabiána  na  zámku  Polné  skrz  mocné  ubrmany  Karla  z  ValSteina  na  Polné, 
Hrocha  z  Mezilesic  na  Tejnci,  Václava  Chrustenského  z  Malovar  na  Myslibořicích,  a  to  v  tom, 
že  týž  Vilém  z  Valšteina  po  datum  takové  vejpovědi  ve  dvů  nedělích,  to  jest  ten  úterý  po 
Hronmicích,  jměl  jest  témuž  Bernartovi  Žeušickému  zámku  Chlumu  a  zbožie  se  všemi  svršky 
a  nábytky  a  dnochody  se  všemi  a  všelijakými  k  tomu  zámku  a  zbožie  náležitým  příslu- 
šenstvím, tak  jakž  týž  zboží  od  starodávna  ve  svých  mezech  a  hranicích  záleží  a  obmezeno 
jest,  se  všemi  lidmi  na  témž  zbožie  osedlými  i  neosedlými,  jakž  téhož  zbožie  v  držení  svrchu- 
psaný  Vilém  z  ValSteina  vSel,  a  tak  zúplna^  jakž  registra  trhu  vydaná  od  něho  Viléma  jemu 
Bernartovi  šíř  ukazují,  postúpiti,  a  jestli  žeby  tomu  dosti  neučinil  a  takového  statku  nepo- 
stoupil, aby  propadl  2000  k.  gr.  č.  a  ve  čtvrti  letě  od  dostineučinění  té  mocné  vejpovědi 
aby  dal,  jakž  táž  mocná  vejpověd  šíře  ukazuje;  kdež  týž  Vilém  takové  mocné  vejpovědi 
jest  dosti  neučinil  a  těch  2000  k.  gr.  č.  pro  dostineučinění  té  mocné  vejpovědi  přepadených 
jemu  Bernartovi  dáti  až  podnes  zanedbává.  Dokládá  se  mocné  vejpovědi  o  zámek  Chlum 
a  zboží  mezi  týmž  Vilémem  a  jím  Bernartem  učiněné  a  jiných  potřeb  k  tomu  náležitých 
a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxía :  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Janu  Křtiteli  božím  [26  Jun«]. 

Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému  a  Zdeslavovi  Vrabskému  oběma  spolu  neb 
jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Vilém  poroučí  Janovi  Žateckému,  Jindřichovi  z  Choce- 
nic,  Václavovi  z  Helfnberka,  Janovi  z  Kelče  a  Voldřichovi  z  Prostiboře,  všem  pěti,  čtyřem, 
třem,  dvěma  neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 

(Původu  za  právo  nedáno.) 

D.  zem/m.  I,  B,  22. 
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59.  Burian  Jaroš  z  Oujezdce  pohání  panHu  Dorotu  z  Donpova  mistryni  a  převoru  klá- 
štera Svéteckého  a  Zderazského,  viniti  ji  chce  z  nářku  cti;  a  to  z  takového^  tu  kdež  táž 
panna  Dorota  psaní  učinila  Adamovi  Lvovi  z  Rožmitála  a  z  Blatné  léta  oc  38  v  úterý  po 
Božiem  křtění,  v  kterémžto  psaní  jest  doložila,  že  jest  on  Burian  s  pomocníky  svými  zbrojné 
8  hřmotem  na  grunty  kláštera  Zderazského  přiběh  s  hanebným  laním,  a  zdi  že  jest  bořil 
a  převracel  a  rozmital  a  odboj  nálezu  soudu  komorního  s  některými  nevážnými  lidmi  učinil, 
a  skrze  týž  jeho  odboj  práva  a  to  boření  škoda  šatuov,  peněz  hotových  i  s  truhlicemi  nočně 
jí  panně  Dorotě  i  jiným  v  témž  klášteře  v  domu  týž  panny  Doroty  že  se  stala;  kterýmižto 
slovy  tak  v  témž  listu  psanými  jeho  Buriana  na  jeho  poctivosti  jest  vysoce  nařkla., Dokládá 
se  listuov  poseiacích,  cedulí  řezaných,  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  k  tomu  náleži- 
tých a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Jnxta :  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Jiljí  [6  Sept]. 

Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  Dorota  poroučí  Janovi  z  Kelče  toliko  k  obojího  hojemství  vzetí. 

(V  té  při,  kteráž  jest . . . . ;  proti  tomu  od  panny  Doroty  jest  mluveno,  že  k  tomuto  puo- 
honu  odpovídati  ani  žaloby  slyšeti  povinna  není,  že  se  tuto  dotýká  odboje,  žeby  tím  nařčen 
on  Burian  Jaroš  býti  měl,  ježto  o  tom  zřízení  zemské  jinak  ukazuje,  jak  se  má  jeden  k  dru- 
hému v  odboji  zachovati,  kdež  jest  tuto  toho  všeho  pominuto,  ukázavši  na  to  zřízeni  zemské 
o  nářcích,  pravíce,  že  se  v  tom  nenachází  o  moci,  ale  tak  z  nářku  mělo  býti-  pohanino ;  též 
podle  toho  žádající  v  tom  za  spravedlivé  opatření,  —  tu  páni  JMst  a  vladyky  na  plném  soudu 
zemském  slyševše  strany  a  jich  z  obou  stran  pře  líčení  a  zřízení  zemské,  toho  všeho  s  pil- 
ností pováživše  nalezli,  a  Zdislav  Berka  z  Dube  na  Lipém  a  Zákupí,  najvyšší  kofmistr  král. 
Českého  a  markrabství  Horních  Lužic  lantfojt,  Jan  mladší  z  Lobkovic  na  Tajně  Horšovském 
krále  JMsti  a  koruny  české  německých  lén  hajtman  z  pánuov  a  Petr  Janovský  z  Soutic  na 
Zaječicích  z  vladyk  panskaj  a  vladyckaj  potaz  vynesli :  poněvadž  zřetedlně  zřízením  zemským 
vyměřeno  jest,  že  co  za  nářek  cti  býti  má,  ježto  aby  to,  z  čehož  on  Burian  Jaroš  ji  pannu 
Dorotu  z  Doupova  pohání,  za  nářek  cti  býti  jmělo,  toho  se  v  témž  zřízení  zemském  podle 
vyměření  nenachází,  z  té  příčiny  ten  puohon  JMsti  zdvihati  ráčí.  Dala  památné.  Stalo  se 
v  sobotu  po  sv.  Urbanu  léta  oc  45  [30  Maji].) 

D.  zem.  m.  I,  B,  22. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  po  sv.  Barboře  [5  Dec.]. 

60.  Burian  Votický  z  Votic  pohání  Jana  Voračického  z  Paběnic  na  Prčici  z  nářku  cti,  a  to 
z  takového,  tu  kdež  jest  týž  Jan  Voračický  o  něm  Burianovi  z  Votic  mluvil,  žeby  falešné 
peníze  dělal,  a  když  kterej  falešný  peniez  on  Jan  Voračický  jměl,  že  jest  řiekal:  toto 
jest  Votického  díla  peniez,  a  tak  jej  těmi  slovy  na  jeho  poctivosti  jest  nařekl  Dokládá  se 
svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxfa :  Vložen  útok  v  středu  před  sv.  Havlem  [13  Oct]. 

Jetřich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  původ  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  od  Bílých  vosluov  k  obojího  hojemství  toliko 
přijetí.   Tu  týž  Jan  poroučí  Mikulášovi  synu  svému  toliko  k  obojího  hojemství  vzetí. 

(Tu  vedle  téhož  puohonu  úředníci  Pražští  menší  desk  zemských  na  plném  soudu  zem- 
ském menším  soudíce  stání  i  nestání,  poněvadž  on  Jan  Voračický  z  Paběnic  pohnaný  potři- 
krát  volán  sa  k  soudu  na  vyhlášení  k  tomuto  puohonu  nestál  jest,  i  z  té  příčiny  dali  sou 
jemu  Burianovi  Votickému  z  Votic  puovodu  proti  témuž  Janovi  Voračickému  pohnanému  za 
právo  stáné.  Dal  památné.^ 

D.  zem.  m    I,  B,  23. 
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L«  1541  k  sachým  dnaom  postniem  [9—12  Mart]. 

61.  Bernart  Podvinský  z  Podviní  pohání  JeronTma  Božického  z  Božic  a  na  Brzvech,  vi- 
niti jej  chce  ze  40  k.  gr.  č.  dlaha  spravedlivého. 

Juxia :  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Laciji  [16  Dec.]. 
Johannes  komorník.  Stáni  at  sapra. 

D.  zem.  m.  I,  B,  23. 

62.  Burian  Yotický  z  Votic  pohání  Viléma  Vejháka  Koutského  z  Koutnov^  viniti  jej  chce 
ze  22  k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  puojčeného  a  povinného. 

Juxia :  Vložen  ňtok  v  úterý  po  sv.  panně  Dorotě  [8  Febr.l 

Jetřich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Jiříkovi  Labounskému  z  Strafiina  k  z.  i  ztr. 

D.  sem.  m.  I,  B,  23. 

63.  Beniamin  z  Vlkanova  oc  pohání  Jana  Sobětiekého  z  SobětiC;  viniti  jej  chce  z  5  7^ 
kopy  gr.  a  z  26  gr.  vše  českých  dluhu  spravedlivého  za  sukna  zuostalého.  Dokládá  se  re- 
gistr, svědomí  a  cedulí  pod  jeho  sekiytem  a  jiných  svých   spravedlností,  a  na  to  1  s.  p.  n. 

Jvxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Školastice  [11  Febr.]. 

Vondřej  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  B,  24. 

64  Beniamin  z  Vlkanova  oc  pohání  Václava  Malefiického  z  Černožic,  viniti  jej  chce 
z  8  k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  za  sukna  zuostalého.  Dokládá  se  register,  svědomí,  cedulí 
řezaných  a  jiných  sirech  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  n. 

Jnscta :  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Školastice  [1 1  Febr.]. 

Kafipar  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  B.  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Václav  poroučí  Václavovi  z  Pe- 
clinovce  k  z.  i  k  ztr. 

(Léta  1543  v  úterý  před  Nanebevzetí  matky  boží  [14  Aug.]  Beniamin  z  Vlkanova  seznal 
se  před  úředníky  Pražskými,  že  jest  vedle  tohoto  puohonu  svého  od  Václava  Malefiického 
z  Čerhožic  pohnaného  smlúvu  vzal  a  přijal  vfiecku  sumu  v  témž  puohonu  jmenovánu  i  s  ná- 
kladem   Vyznání  vfiech  úředníků.) 

D.  zem.  m.  I,  B,  24. 

65.  Beniamin  z  Vlkanova  oc  pohání  Albrechta  z  Valfiteina  na  Pfiovlcích,  viniti  jej  chce 
z  9  k.  gr.  a  22  gr.  vše  českých  dluhu  spravedlivého  za  sukna  zuostalého. 

Juxía:  Vložen  útok  ut  supra. 

Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

(Tu  vedle  téhož  puohonu  úředníci  Pražští  menfií  desk  zemských  na  plném  soudu  sou- 
díce stání  i  nestáni,  poněvadž  on  Albrecht  z  Valfiteina  po  třiekrát  volán  sa  k  soudu  nestál 
jest,  z  té  příčiny  dali  sou  jemu  Beniaminovi  puovodu  proti  témuž  Albrechtovi  pohnanému 
za  právo  stáné.  Dal  památné. 

1542  v  středu  po  sv.  Benediktu  [22  Mart]  vyfiel  list  zatykači  podle  tohoto  stáného  práva 
a  dán  jest  Beniaminovi  z  Vlkanova.  Vyznání  vfiech  úředníků. 

L.  1543  v  pondělí  po  sv.  Matěji  [26  Febr.]  Beniamian  z  Vlkanova  měštěnín  Starého  města 
Pražského  přiznal,  že  podle  toho  stáného  práva  od  Albrechta  z  Valfiteina  vzal  a  přijal  vfiecku 


POHONNÉ. 


269 


Bumu  jemu  tímto  8taným  právem  přisouzenu  i  se  vSemí  škodami  a  náklady  na  právo  vyna- 
loženými, to  jest  vší  samy  14  k.  gr.  č.,  z  kterýchžto  14  k.  gr.  &  on  Beniamin  jej  Albrechta 
kvituje  a  propouStí  úplné  a  docela.  Vyznání  vSech  úředníků.) 

D.  sem.  nu.  I,  6,  24. 

66.  Burian  Medek  z  Valdeka  mistokomornik  královstvie  Českého  pohání  Jana  Hodéjov- 
ského  z  Hodějova. 

D.  zem.  m.  I,  B,  25. 

L.  1539  k  suchým  dnuom  postniem  [26  Febr.J. 

67.  Dorota  z  Krumlova  abatySe  kláštera  Tajneckého  zákona  sv.  Františka  a  řádu  sv.  Kláry 
i  vSecken  konvent  téhož  kláštera  pohánéjí  Elišku  z  Elrajku  mocnu  otcovskú  poručnici  dětí 
a  statku  někdy  Jiříka  Popela  z  Lobkovic  z  toho^  kdež  táž  Elška  podle  téhož  poručenstvl 
přijímá  k  sobě  platu  ročnieho  třetí  diel  ze  vsi  z  Hyrškova  peníze  úroční^  slepice  a  lesu  Ba- 
vorovskéhO;  jenž  slově  Třeěen^  a  to  z  lidí  a  poddaných,  k  témuž  klášteru  náležitých  ze  jména 
z  těchto :  Matěje  rychtáře,  který  platí  platu  ročního  35  gr.  č.,  Martin  Kalík  platu  ročního 
43  gr.  č.,  Jira  Jiřákuov  platu  ročního  5  gr.  č.,  Václav  kulhavý  pl.  roč.  20  gr.  č.,  tři  slepice, 
Jan  jinak  Janák  pl.  roč.  20  gr.  č.  4  7^  d.  za  kuřata,  Linhart  na  Rekově  pl.  roč.  36  gr.  č., 
3  slepice  2*/^  d.,  Dnchek  Šípek  pl.  roč.  13  gr.  Č.  2  slepice,  suma  platu  ročního  2^1^  k. 
13  gr.  č.,  k  kterémužto  platu  i  k  tomu  ke  všemu  ona  panna  Dorota  i  všecken  konvent  s  tím 
se  vším  příslušenstvím  praví  se  lepší  právo  a  spravedlivost  míti  nežli  táž  Eliška  na  místě 
sirotčím.  Dokládá  se  vejpisuov  nadání  někdy  Habarta  z  Žerotína  a  Plichty  odtudž  z  Žerotína 
8  povolením  ciesaře  Karla,  krále  Václava  majestátu,  z  desk  nálezuo  vejpovědí,  svědomí  a  ji- 
ných svých  spravedlností  k  tomu  náležitých  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

(Pftvodu  dáno  za  právo  v  pátek  po  sv.  Urbanu  1.  1545  [29  Maji]). 

D.  zem.  m.  I,  E,  15. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  postniem  [17 — 20  Febr.]. 

68.  Dorota  z  Kračína  pozuostalá  vdova  po  někdy  Ladislavovi  Loubskému  z  Luh  pohání 
Viléma  Loubského  z  Lub  jakožto  poručnika  a  držitele  statku  po  někdy  Ladislavovi  z  Lub, 
viniti  ho  chce  ze  sta  k.  gr.  č.,  a  to  těch,  kteréž  jest  jí  někdy  Ladislav  jakožto  manželce 
své  leže  na  smrtedlné  posteli  nad  věno  dal  a  přidal,  a  on  majíce  jí  to  vyplniti,  toho  uči- 
niti zanedbává  až  posavad. 

inxla :  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  panně  Luciji  [15  Dec.  1539]. 

Kašpar  starý  komorník.  Stáni  ut  supra. 

Tu  týž  Vilém  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr. 

D.  sem.  ro.  I,  B,  16. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  letničním  [19—22  Maji]. 

69.  Diviš  Slavata  z  Chlumu  a  z  Košmberka  pohání  Jerolima  Božického  z  Ďožic  na 
Brzveeh  z  toho,  že  týž  Jerolim  Božickej  drží  duom  svobodný  v  Caletné  ulici  v  Starém  městě 
Pražském,  kterejž  jest  byl  někdy  Michala  Slavaty  z  Chlumu  a  z  Košmberka,  pravě  jmeno- 
vaný Diviš  Slavata,  že  k  témuž  domu  má  lepší  pnlvo  a  spravedlivost  jakožto  dědic  po  témž 
někdy  Michalovi  Slavatovi  nežli  on  Jerolim  Božickej.  Dokládá  se  svědomí  a  jiných  svých 
spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Jiiar/fl :  Vložen  útok  v  středu  den  sv.  Floriana. 
Vondřej  komorník.  Stáni  ut  supra. 
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Tu  týž  Divíg  porouéf  Janovi  Žateckému  z  Vojkerstorfu,  Janovi  z  Kelře,  Janovi  Bořkovi 
z  Dohalic  všem  tfom^  dvéma  neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr.  Ta  týž  Jeroným  poroačf  Ja- 
novi Handlovi  k  z.  i  k  ztr. 

(Původa  za  právo  nedáno.) 

D.  zem.  m.  I,  E,  16. 

L.  1540  k  roku  na  zajtřl  sv.  Jeronýma  [1  Oct.]. 

70.  Dorota  od  Puol  kola  městka  Starého  města  Pražského  pohání  Mandalenu  Berčinku 
z  Dube  a  z  Lipého  na  Valečové  jakožto  držitelkyni  statku  po  někdy  Burianovi  Vančurovi 
z  Řehnic,  viniti  ji  chce  z  7  y^  k.  gr.  a  z  9  gr.  vše  česk.  dluhu  spravedlivého  za  sukna  po- 
vinného a  zuostalého.  Dokládá  se  cedule  řezaný  a  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností 
a  na  to  žádá  s.  n. 

Juxia :  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Bonifáci  [18  Maji]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  k  zisku  i  ztrátě. 

(Dáno  Dorotě  proti  pohnané  za  právo  1. 1543  v  středu  [16  Maji]  o  suchých  dnech  letničních.) 

D.  zem.  m.  I,  E,  17. 

71.  Dorota  z  Řehníc  na  místě  Jiříka  Kudruy  sirotka  svého  a  k  ruce  témuž  sirotku  po- 
hání Mandalenu  Berčinku  z  Dube  a  z  Lipého,  viniti  ji  chce  z  25  k.  gr.  č.  k  ruce  témuž 
sirotku,  a  to  z  těch,  kdež  Burian  Vančura  z  ňehnic  bratr  též  Doroty  majíce  proti  nepříteli 
všeho  křesfanstva  králi  JMsti  ku  pomoci  jeti  kšaft  jest  udělal  podle  vymienky  dskami  uči- 
něné a  zapsané,  kterúž  jsú  mezi  sebú  někdy  Petrem  Vančurů  bratrem  jeho  jměli,  a  těch 
25  k.  gr.  č.  podle  vuole  kšaftovní  téhož  někdy  Petra  a  Buriana  vyplniti;  a  svrchupsaná 
Mandalena  Berčinka  jsúcí  těch  statkuov  po  témž  někdy  Burianovi  v  drženie  zanedbává  tomu 
dosti  učiniti  až  posavad.  Dokládá  se  desk  a  kšaftu  a  jiných  svých  spr.  a  n.  t  ž.  s.  n. 

Juxia :  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Vítu  [18  Jun.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra.* 

Tu  táž  Dorota  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  k  z.  i  ztr. 

(Dáno  původoví  za  právo  1.  1545  v  středu  [27  Maji]  o  suchých  dnech  letničních.) 

D.  zem.  m.  I,  E,  17. 

72.  Dorota  z  Řehníc  pohání  Mandalenu  Berčinku  z  Dubě  a  z  Lipého,  viniti  ji  chce 
z  50  k.  gr.  č.,  a  to  z  těch,  když  Burian  Vančura  z  Řehníc  [etc.  ut  supra  usque  jměli,]  aby 
z  nich  mohl  jeden  každej  do  2000  k.  gr.  č.  odkázati  a  dáti,  jakž  dsky  o  tom  šíře  ukazují 
a  svědčí,  a  těch  50  k.  gr.  č.  podle  vuole  kšaftovní  [etc.  ut  supra]. 

Juxia:  Vložen  útok  ut  supra. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  Dorota  poroučí  ut  supra. 

(Dáno  Dorotě  původoví  za  právo  1.  1545  v  středu  [27  Maji]  o  suchých  dnech  letničních.) 

D.  zem.  m.  I,  E,  18. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  panny  Barbory  [5  Dec.]. 

73.  Dorota  z  Tetova  pohání  Johanku  z  Říčan,  viniti  ji  chce  z  nářku  cti,  a  to  z  tako- 
vého, tu  kdež  jest  o  té  Dorotě  táž  Johanka  před  dobrými  lidmi  mluvila,  že  jest  ji  otrávila, 
a  tak  jest  od  té  Johanky  těmi  slovy  vysoce  na  své  cti  nařčena. 

Juxia :  Vložen  útok  v  pondělí  den  sv.  Františka  [4  Oct]. 
Jetřich  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  E,  18. 
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L.  1541  k  suchým  dnnom  postniem  [9 — 12  Mart]. 

74.  Dorota  z  Nebo\ríd  manželka  Václava  Halase  z  Radimovic  pohání  Jana  Kašpárka 
z  Nebovid;  viniti  ho  chce  z  toho^  že  drží  dédiny  u  Žitenic  svobodné  pozuostalé  po  někdy 
Jiříkovi  Kašpárkovi  z  Nebovid,  k  kterýmžto  dědinám  na  díl  svnoj  ona  Dorota  lepší  právo 
a  spravedlnost  má  jakožto  pravá  a  nedílná  dědička  po  někdy  Václavovi  Kašpárkovi  otci 
svém  nežli  on  Jan  Kašpárek,  ani  kto  jiný.  Dokládá  se  vejpovědí  JMstf  z  plného  soudu  zem- 
ského a  kšaftu  Jiříka  Kašpárka  z  Nebovid  a  jiných  svých  spravedlností  a  n.  t  ž.  s.  n. 

Juxfa:  Vložen  útok  v  středu   po  sv.  Tomáši  [22  Dec.  1540]. 

Jan  Šonovský  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  poroučí  Václavovi  Halašovi  z  Radimovic  a  Václavovi  z  Peclinovce  oběma  spolu 
neb  etc.  k  oběma  puohonuom.  Tu  týž  poroučí  Jindřichovi  z  Chocenic  a  Janovi  z  Sobětic 
oběma  spolu  oc. 

D.  zem.  m.  I,  E,  19. 

75.  Dorota  z  Nebovid  pohání  Jana  Kašpárka  z  Nebovid^  viniti  jej  chce  z  toho,  že  drží 
tři  lány  dědiny  zápisné  při  městě  Čáslavě  ležící  pozuostalé  po  někdy  Jiříkovi  Kašpárkovi 
z  Nebovid,  k  kterýmžto  dědinám  zápisným  na  díl  svuoj  ona  Dorota  lepší  právo  a  spravedl- 
nost má  po  někdy  Václavovi  Kašpárkovi  z  Nebovid  otci  svém  jakožto  pravá  nedílná  dědička, 
ale  že  on  Jan  Kašpárek  toho  učiniti  se  zbraňuje  nemaje  k  dílu  jejímu  žádné  spravedlnosti. 
Dokládá  se  vejpovědi  etc.  ut  supra. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Jan  Šonovský  komorník.  Stání  ut  supra. 

Týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Sobětic  a  Václavovi  Ghotouehovskému  z  Nebovid  synu  svému 
oběma  spolu  oc. 

D.  zem.  m.  I,  E,   19. 

L.  1541  k  suchým  dnuom  letničním  [8 — 11  Jun.]. 

76.  Diviš  Černín  z  Chudenic  pohání  Václava  Pětipeského  z  Krásného  dvora  na  Pteníně, 
viniti  jej  chce  ze  20  hřiven  stř.  pokuty  na  to  vedle  zřízení  zemského  vložené  a  jemu  Divi- 
šovi od  něho  Václava  Pětipeského  přepadené  proto,  že  jest  on  Václav  Pětipeský  po  oznámení 
a  napomenutí  ve  čtyřech  nedělích  pořád  zběhlých  krčmy  své  v  nově  zaražené  ve  vsi  Při- 
tíně,  na  který  sedí  Mareš  krčmář  člověk  a  poddaný  dotčeného  Václava  Pětipeského  neza- 
stavil podle  zřízení  zemského.  Dokládá  se  cedulí  řezaných  poselacích  a  jiných  svých  spra- 
vedlností k  tomu  náležitých  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  fer.  IIII  post  Annuntiationis  Marie  [30  Mart.]. 

Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Jeronýmovi  z  Hrobčice  a  Janovi  Hanlovi  oběma  spolu  neb  oc.  —  Tu  týž 
Václav  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému  ze  Ptení  k  z.  i  ztr. 

(Původoví  nedáno  za  právo,  poněvadž  pohnaný  ukázal,  že  ta  krčma  více  než  od  čty- 
rydceti  let  ve  vsi  Přitíně  byla,  a  tudy  že  pftvodovi  pohnaný  tou  pokutou  vinen  není.) 

D.  sem.  m.  I,  E,  20. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv,  Jeronýma  [1  Oct]. 

77.  Eliška  z  Sulevic  a  na  Cheebuzi  pohání  Martina  Nosidlu  a  podle  něho  Sigmunda 
Truple    měšfany   města  Litoměřic,   viniti  je   chce  z  toho,  že  oni  Martin  a  Sigmund    drží    tři 
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louky   se   dnem  u  Veležic  jí  Elišce   spravedlivě    náležitých^  kterýchžto    tří    luk    týž    Martin 
a  Sigmund  nahoře  dotčení  jí  Elišce  podnes  postoupiti  nechtí. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  po  Nanebevzetí  p.  Marie  [20  Aug.J. 

Matěj  komorník.  Stání  na  zajtří  sv.  Jeronýma. 

D.  zem.  01.  I,  F,  15. 

L.  1541  k  suchým  dnuom  postniem  [9 — 12  MartJ. 

78.  Elška  z  Labouně  pohání  Kateřinu  z  Valšteina^  viniti  ji  chce  z  nářku  cti^  a  to  z  ta- 
kového, že  jest  táž  Kateřina  k  ni  Elšce  a  o  ní  mluvila^  kterak  jí  táž  Elška  s  Margetú  ku- 
chařku svú  a  8  jinými  spomocníky  svými,  kteříž  nyní  v  domu  tom  u  Labounských  na  Koň- 
ským trhu  jsú;  zlodějsky  v  nemoci  její  z  vosmnácte  loží  šatuov  ze  sklepu  a  peníze  v  hrncích 
a  v  čbánfch  i  jiný  všecky  věci  pokradla,  a  tak  táž  Kateřina  těmi  slovy  nevinně  na  pocti- 
vost jí  Elšce  sáhla. 

Juxia:  Vložen  útok  ut  supra. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  tem.  m.  1,  F,  16. 

L.  1541  k  suchým  dnuom  letničním  [8 — 11  Jun.J. 

79.  Eliška  z  Smiřic  pohání  Johanku  Struzsků  z  Chrastu,  viniti  ji  chce  z  toho,  že  jest 
v  lese  jejím  Všejamským  léta  oc  39  vochoz  dříví  smejtiti  i  odvésti  mimo  řád  a  právo  roz- 
kázala, toho  učiniti  nemaje.  Dokládá  se  svědomí,  kšaftu  a  jiných  svých  spravedlností  a  na 
to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Stanislavu  [12  Maji]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  poroučí  k  oběma  puohonuom  Janovi  z  Kelče  a  Janovi  z  Sobětic  oběma  spolu 
neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr.  Tu  táž  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  a  Václavovi  Soko- 
lovi z  Leskovce  oběma  spolu  neb  jednomu  z  nich  k  oběma  puohonuom  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  F,  16. 

80.  Eliška  z  Smiřic  pohání  Johanku  Struzsků  z  Chrastu,  aby  postavila  Vojtěcha  hajného 
člověka  a  poddaného  svého  ze  vsi  Struh,  viniti  jej  chce  z  20  hřiven  střiebra,  tu  kdež  týž 
Vojtěch  léta  oc  41  v  lese  jejím  Všejamským  mezník  stal,  toho  učiniti  nemaje.  Dokládá  se 
svědomí  a  kšaftu  a  jiných  svých  spravedlností-  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  ťttok  ut  supra. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  F,  17. 

L.  1539  k  suchým  dnuom  letničním  [28 — 31  Maji]. 

81.  Fridrich  Kestřanský  z  Kestřan  pohání  Mariannu  z  Chrastu,  viniti  ji  chce  z  nářku 
cti,  a  to  takového,  že  jest  ona  Marianna  mající  soud  s  Vrackú  z  Kolovrat  manželku  téhož 
Fridricha  před  soudem  komorním  vo  70  k.  gr.  č.  v  té  při,  kteráž  jest  byla  o  kšaft  ElŠky 
z  Citová,  při  vedení  té  pře  jej  Fridricha  Kestřanského  falšem  jest  zúmyslně  a  mimo  své  pře 
potřebu  nařkla,  davši  mluviti  řečníku  svému  v  té  při,  že  na  něj  na  Fridricha  faleš  uvésti 
chce,  a  takovými  slovy  nedůvodnými  na  jeho  Fridrichovu  poctivost  zúmyslně  jest  sáhla. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Řehoři  [14  Mart]. 
Ambrož  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních. 

D.  zem.  m.  I,  G,  17. 
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L,  ÍSSI9  í  roků  ňa  zajtřf  sv.  Jéróíiyisia  [1  Oct]r 

82.  Fridrich  Saska  z  Vacovic  pohání  Jana  Malovce  z  Pacova  oc  á;  íia  Mílogeviéích  zlolár, 
ie  jest  on  Jan  před  ním  Fridrichem  o  témž  Fridrichovi  z  úst  v  nSi  mezi  jinú  řeči  před  do- 
br^^  lidmi  mluvily  že  jest  lepši  nežli  on  Fridrichy  čemuž  týž  Fridrich  nevěří;  aby  to  týž 
Jan  pravé  učinil  před  JMstmi  pány  a  vladykiuni  na  plném  soudu  zemském ;  pakli  toho  pra- 
vého neučiní;  jakož  neučiní^  budu  JMsti  páni  a  vladyky  i  vSickni  jiní  yčdéti;  jemu  Janovi 
jak  véřitL 

Jmxíq:  Vložen  útok  fer.  V  post  Mariee  Magdalen®  [24  JuL].  i   > 

KaSpar  mladý  komorník.  Stání  na  zajtří  sv.  Jeronýma.  .       i 

D.  Ken.  m.  I,  6^  17. 

*^  83.  Fridrich  Saska  z  Vacovic  pohání  Jana  Malovce  z  Pacova  oc^  viniti  ho  chce  z  slqy 
handlivých  a  duotklivých^  a  to  z  takových^  že  jest  on  Jan  před  nim  Fridrichem  o  témi 
Fridrichovi  z  úst  v  oufii  mezi  jinou  řečí  před  dobrými  lidmi  mluvily  že  jest  on  Fridrich  vyŤ- 
jedený  oc  lotr  a  Bíbal;  kterýmižto  slovy  týž  Jan  jeho  Fridricha  jest  znamenitě  zhanél^  ha- 
něti ho  nemaje.  .      ..  ,i 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Kašpar  mladý  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  G,  18. 

ft  »  • 

Léta  ^  1540  k  suchým  dnuom  letničním  [19 — 22  Maji]. 

84  Fridrich  ^Lukavecký  z  Lukavce  pohání  Jindřicha^  Jana^  Štilfrida  a  Adama  bratří 
vlastní  a  nedílné  L^kavecký  z  Lukavce  na  Lukayci;  viniti  je  chce  z  nedržení  smlouvy  mezi 
nimi  L  1539  mocnu,  vejpovědí  učiněné  skrze  Kunfie  Bohdaneckého  z  Hodkova^  Janem  mladším 
Leskovcem  z  Leskovce,  Sigmundem  Kosinem  z  Košíně^  Janem  Voračickým  z  Paběnic.  a  to 
V  tom^.  kdež  jsou  statku  jemu  Fridrichovi  tíž  bratří  všeho  nepostoupili^  o  to  aby  mezi  sebpu 
přátely  volili  a  vydali  a  mocně  přestali;  cožkoli  mezi  nimi  vypovědí,  tak  aby  se  zachovali^ 
jakž  týž  artikul  v  té  smlúvě  mocnu  vejpovědí  šíře  ukazuje ;  a  dotčení  bratH  jsouc  k  tomu 
od  téhož  Fridricha  napomenuti,  aby  se  k  němu  podle  té  smlúvy  a  toho  artikule  zacboy9;U 
a.  přátely  volili -9.  yydali,  toho  učiniti  až  podnes  zanedbávají.  Dokládá  se  smlouvy  a  jiných 
svých  spravedlností  a.na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxia :  Fridrichy  Johannes  komorníci.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Gabrielovi  ze  Ptení  t  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Jindrich  poroučí  Václavovi 
z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr. 

D.  sem.  m.  I,  6,  18. 

\      .  ■         :  ■•       .  ■  •     ■       •  *.•'.-      *  •     •       • 

\  -■  ■•  •.  •  .■    , 

85.. Fridrich  Pecingar  z  Bydžína  pohání  Sigmunda  Smiřického  z  Smiřic  na  Skalách,  fiby 
postavil  člověka  i^  poddanél^p  svého  Mikuláše  Smetanu  z  Hořic,  viniti  ho  chce  z  toho,  ^  že 
jest.  týž  Miki^láš  Smetana. přišel  do  hospody  jeho  tu  v  Hořicích  tu  neděli  před.  sv.  Kateřiny 
L  p.  1540  [21  Nov.],  ^a  tu  jest  k  němu  Fridrichovi  k  stolu  pfíšel  pod  spuosobem  přátelskýjn 
a  s  nim  pil, .  a  když  jest  týž .  Fridrich  chtěl,  domuov  jeti,  ppovrhši  řád  a  právo  na  něj  jest 
z  úmysla  puotku  učinil  a  jeho  Fridricha  s  pomocníky  svými  jest  zbil,  zranil  a  zmordovati  chtěj 
i  za  umrlého  odšel,  an  naň  týž.  Fridrich  žádné  péče  neměl,  toho  jemu  tak  vejtržně  pod 
řádem  a  právem  učiniti  nemaje.  Dokládá  se  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  etc 

Juxía :  Vložen  útok  v  pátek  před  sv.  Řehořem  [5  Mart]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 
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Tu  týt  poroučí  Janovi  Žatockému^  Janovi  %  Kelče  občma  epolu  neb  ete.  Tu  týt 
Ut  Smetana  poioučí  Crabríelovi  KlenovBkéma  ze  Pteni  k  hojemství  vzetL 

D.  zeoL  m.  !«  G,  19. 

L.  1689  {?j  k  nnehfm  daiiom  letoienim. 

86.  Jiřík  Svadba  z  Červených  Otradovic  pohání  Mikuláše  Karlíka  mladiieho  t  NeMie 
z  tohO;  kdež  týž  Mikuláš  Karlík  pohnal  jest  téhož  Jiříka  Svadbu  třmi  puohony  před  wmi 
zemský  menší,  každým  puohonem  ze  sta  kop  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  léta  oc  33  k  roku 
na  zajtří  svaté  p.  Barbory,  a  to  tehdáž,  když  jesti  týž  Jiřík  Svadba  pro  listy  zatykaef  k  sou- 
duom  stávati  nesměl;  a  podle  těch  puohonuov,  kteréž  jest  sobě  na  něj  smyslil,  an  jemu 
Karlíkovi  týž  Jiřík  nic  toho  dlužen  nebyl,  právo  jest  ustál  a  po  témž  právě  stáném  tu  sumu 
300  k.  gr.  ě.  od  Jindřicha  Firšice  z  Nabdína  k  sobě  jest  na  škodu  téhož  Jiříka  Svadby 
přijal,  toho  dluhu  podle  zřízení  zemského  neprovedši,  kdež  týž  Jiřík  Svadba  praví,  že  jest 
on  Mikuláš  Karlík  takových  oukladně  smyšlených  puohonuv,  poněvadž  jest  jemu  toho  dlužen 
nebyl,  na  jeho  Jiříka  Svadbu  a  škodu  jeho  uéiniti  ani  té  sumy  k  sobě  přijímati  spraiředlivé 
neměL  Dokládá  se  zápisu  od  úřadu  purkrabstvie  Pražského  a  jiných  svých  spravedlnosti 
a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxía :  Tu  týž  poroučí  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ctr. 

D.  tem.  m.  I,  H,  10. 

L.  1539  k  suchým  dnuom  postniem  [26  Febr. — 1  Mart]. 

87.  Jiřík  Vlk  z  Kvítková  na  Chomutičkách  jakožto  poručník  siro&a  a  statku  po  někdy 
Jiříkovi  Tatoušovi  z  Vranieho  pohání  Markétu  Knížatku  od  Hory  Kutny,  viniti  ji  ehce  s  toho, 
že  dožádavše  se  na  Václavovi  Tatoušovi  z  Vranieho  dědu  téhož  sirotka,  aby  Bakládal  ifttidek 
svuoj  na  tu  při,  kteráž  jest  jměla  ona  Markéta  s  Sepmistry  a  konšely  od  Hoiy  Kutny  před 
soudem  zemským  větším  o  1200  zl.  uherských,  že  jemu  Václavovi  chee  dáti  toho  všeho  po- 
lovici, což  na  nich  obdrží,  a  předkem  to,  což  na  ni  na  tu  při  vynaloží,  a  tak  obdrživší  ta 
při  často  psaná  Markéta  na  již  jmenovaných  Hornících  sumy  384  k.  gr.  č.  zanedbává  polo- 
vici té  sumy  dáti,  to  jest  192  k.  gr.  č.  jemu  Jiříkovi  jakožto  poručníku  k  ruce  sirotka  nade- 
psaného až  posavad.   Dokládá  se  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxtax  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Fabiánu  a  Šebestianu  [21  Jan.]. 

Jan  měřič  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  postnfeh  [28  Febr.]. 

Tu  týž  poroučí  Janu  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  H,  II. 

88.  Jindřich  Březovský  z  Březovic  pohání  Mikuláše  Labounského  z  Labouně  z  toho,  aby 
v  soudu  zemském  tajž  Mikuláš  Labounský  jej  Jindřicha  z  Iffitozovic  zastoupil,  UHl  jakž  o  tom 
zřízením  zemským  vyměřeno  jest,  v  puohonu  jakožto  soukup,  a  to  v  tom,  kdež  Jiřík  pisař 
na  ten  čas  radní  města  Hradce  nad  Labem  pohání  jeho  Jindřicha  z  nářku  cti,  a  to  z  tako- 
vého, žeby  on  Jindřich  praviti  jměl,  že  jest  tajž  Jiřík  byl  pankart  nařčený,  poněvadž  oa 
Jindřich  těch  slov  sám  od  sebe  jest  nemluvil,  než  že  jest  to  o  něm  od  téhož  Mikuláše  La- 
bounského mluviti  slySal. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  před  Hromnicemi  [1  Febr.]. 
Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  U,  11. 
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89.  Jindřich  z  Dobrovítova  na  misl6  svém  i.  na  mfsté  Adama  a  Jana  bratří  svých 
vlastnieh  miadttoh  a  nedihiýcb  let  nemajicich  odtadž  z  Dobrovitova  jakožto  synnov  a  dédi- 
wpv  pasnoataiyek  po  někdy  Václavovi  a  Dobrovitova  pohání  Jindřicha  Kuli  z  Věříc  na  Pjlo^ 
Ufit^  viniti  jfi^  <ďico  ze  200  k.  gr.  č.  pokály  někdy  Václavovi  otci  nadepsaných  bratří  podle 
smlúvy  spravedlivě  propadených^  a  to  z  té  příčiny^  kdež  jest  on  Jindřich  Enle  jměl  podle 
smlonvy  někdy  Václavovi  z  Dobrovitova  otci  nadepsaných  bratří  ujistiti  v  jistém  času  a  na 
den  jmenovaný  na  statku  svém  ^^/^  sta  k.  gr.  &  rozdílného  placenie^  tak  jakž  táž  smlouva 
ukazuje,  i  toho  jest  neučiniL 

Jnxia:  Vložen  útok  v  sobotu  před  Hromnicemi  [1  Febr.]. 
Jetřich  komorník.  Stáni  ut  supra* 

D.  sen.  m.  I,  H,  Í2, 

90.  Jindřich  z  Dobrovitova  na  místě  svém  i  na  místě  Adama  a  Jana  oc  ut  supra  po- 
kání Jindřicha  Kuli  z  Věříc  oc,  viniti  jej  chce  z  toho,  tu  kdež  jest  týž  Jindřich  Kule  po- 
vinen byl  někdy  Václavovi  z  Dobrovitova  a  jeho  dědicuom  na  statku  svém  ujistiti  6  %  sta  k. 
gr.  ě*  na  roky  rozdílně  plnění,  jakž  smlouva  mezi  nimi  uěiněná  to  v  sobě  ííře  ukazuje  a  za- 
¥iecá^  kdež  pak  nežli  k  témuž  ujištění  přišlo,  že  při  času  sv.  Jiří  léta  oc  38  z  nadepsané 
torny  plnění  jest  vyšlo  1 7,  sta  k.  gr.  č.,  a  k  tomu  za  puoldruhého  léta  ourok  z  též  sumy 
22.%  k.  gr.  č.,  a  mající  touž  sumu  i  s  tím  ourokem  nadepsaným  bratřím  on  Jindřich  Kule 
dáti  a  vyplniti  i  zanedbává  tomu  dosti  učiniti  až  podnes. 

Jumia:  Vložen  útok  nt  supra. 
Jetfich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  sem.  m.  I,  H,  12. 

91.  Jindřich  z  Dobrovitova  oc  ut  supra  pohání  Jindřicha  Kuli  z  Věříc  oc,  viniti  jej  chce 
z  toho,  kdež  týž  Jindřich  Kule  jměl  jest  ujistiti  někdy  Václavovi  z  Dobrovitova  a  dědicuom 
jeho  podle  smlúvy  učiněné  a  pečetěné  v  času  jistém  a  již  minulém  500  k.  gr.  č.  a  po  smrti 
téhož  Jindřicha  Kuli  táž  suma  se  měla  zaplatiti,  tak  jakž  táž  smlouva  to  v  sobě  šíře  uka- 
zuje a  zavierá,  kteráž  jest  mezi  týmž  Jindřichem  Kulí  a  Václavem  z  Dobrovitova  učiněna, 
čemuž  dosti  učiniti  a  těch  500  k.  gr.  č.  ujistiti  zanedbává  až  podnes. 

D.  zen.  m.  I,  H,  13. 

92.  Jindřich  a  Petr  bratří  vlastní  a  nedílní  Dobřenští  z  Dobřenic  pohánějí  najjasněj- 
Sího  knížete  a  pána,  pana  Ferdinanda  Ěímského,  Uherského  a  Českého  oc  krále,  infanta 
v  Hispanii,  arciknížete  Rakouského  a  markrabí  Moravského,  Lucenburského  a  Slezského  kní- 
žete a  Lužického  markrabíe  oc  jakožto  krále  Českého  ze  200  set  k.  gr.  č.  dluhu  spravedli- 
vého podle  zapsání  listem  na  papíře  pod  pečetí  JKMsti  Kunratovi  mladšiemu  z  Dobřenic 
oiei  týchž  bratří,  tek  jak  týž  list  dluhu  plněji  svědčí,  kterýžto  list  nadepsaní  bratří  mají 
8  dobru  volí  sobě  daný.  Dokládají  se  listu  na  papíře  pod  pečetí  JMKr.  Kunratovi  mladšímu 
z  Dobřenic  svědčícího  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  žádají  s.  p.  n. 

Juxia :  Vložen  útok  fer.  11  post  Purificationis  [3  Febr.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra.  Poklid  do  na  zajtří  sv.  Jeronýma  anno  oc  40.  Poklid 
zhola  do  suchých  dnů  letničních.  Actum  o  suchých  dnech  postních  1541. 

Tu  tíž  poroučejí  Gabrielovi  ze  Rení  a  Erazimovi  Čáslavoví  z  Tupnic  oběma  spolu  neb 
jědnoflkú  2  widtí  k  z.  i  k  ztr. 
.    (Pftvod&m  dáno  za  právo.) 

D.  lem.  m.  L  H,  1^. 
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L.  1589  k  suchým  dnuom  letniéním  [28— 31  Maji]. 

93.  Jiřík  Dlask  ze  Vehyiiic  oc  pohání  Jana  Sekerku  z  Sedéic,  ríniti  jej  ehee  z  Hiřku 
ctí;,  a  to  takové hO;  tu  kdež  týž  Jan  Sekerka  před  dobrými  lidmi  o  témž  Jiříkovi  tato  slova 
tailuvil;  že  jest  podvodník  a  mateři  jeho  Jana  Sekerky  žeby  podvod  učinil,  a  tak  témi  slovy 
toamenité  jest  od  něho  na  své  poctivosti  Haréen. 

Jtforto :  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  Přenesení  sv.  Václava  [6  Kari}. 
Jiřík  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [30  Maji]. 

D.  sem.  m.  I,  H,  14. 

« 

94.  Jiřík  Bobrovec  z  Bobrovic  poháuí  Jana  Muchka  z  Buková,  viniti  ho  chce  z  nedržení 
smlúvy  mezi  týmž  Jiříkem  Bobrovcem  z  jedné  a  jím  Janem  Muchkem  z  strany  druhé  do- 
brými lidmi  na  mocné  přestání  učiněné  o  Děkov  se  vfiím  jeho  příslušenstvím,  a  to  v  tom, 
Že  dotčený  Jan  Muchek  témuž  Jiříkovi  Bobrovcovi  vedle  znění  též  smlúvy  platu  ročního  až 
do  smrti  téhož  Jiříka  Bobrovce  80  k.  gr.  č.  dskami  jměl  jest  ujistiti  a  jemu  touž  dotí^ňú 
sumu,  to  jest  80  k.  gr.  č.  s  budúcími  svými  každého  roku  rozdílně,  jakž  táž  smlouva  v  sobě 
ukazuje  a  zavierá,  vydávati  zapsati;  na  kterážto  smlúvu  týž  Ján  Muchek  od  něho  od  Jiříka 
istatek  jeho  dědičný  Děkov  s  jeho  přísludenstvím  jest  k  sobě  přijal,  a  s  tím  statkem  jak  se 
jemu  zdálo  a  líbilo  vedle  vuole  své  dafoval  a  k  dobrému  svému  obrátil,  ale  maje  zase  proti 
'tomu  on  Jan  Muchek  nahoře  psanú  sumu  platu  ročnieho  témuž  Jiříkovi  Bobrovcovi  dskami 
ujistiti,  jakž  táž  smlouva  ukazuje,  toho  jest  učiniti  zanedbal  a  zanedbává  až  posavad,  které- 
hožto platu  dskami  neujiětěnie  a  tomu  dosti  neučiněnie  týž  Jiřík  Bobrovec  pokládá  sobě 
2  tisíce  k.  gr.  č.  Dokládá  se  smlouvy  a  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxia :  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Benediktu  [24  Mart]. 
Fridrich  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [30  Maji]. 
Tu  týž  Jan   poroučí  Janovi  z  Kelče  a  mistru  Václavovi  Flavinovi  z  Helfnberka  oběma 
spolu  neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 
(Původu  dáno  za  právo.) 

D.  sem.  m.  I,  H,   14. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct]. 

95.  Jiřík  Kozel  řezník  z  Hradčan  pohání  Kafipara  Paseka  z  Vizentálu,  viuiti  jej  chce 
ze  12  k.  gr.  m.,  tu  kdež  jest  zafi  slíbil  a  dáti  své  musil  Henrichovi  Kicnarovi. 

Juoíia :  Vložen  útok  v  pondělí  po  PovySení  sv.  Kříže  [15  Sept]. 
Johannes  komorník.  Stání  ut  supra. 
(P&vodovi  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  zen.  m.  I,  H,  15.        . 

96.  Jiřík  Kozel  řezník  z  Hradčan  pohání  KaSpara  Paseka  z  Vizentálu  oc,  viniti  jej  chce 
z  6  y,   kopy  [gr.]  míS.  dluhu  spravedlivého  jemu  Jiříkovi  za  stravu  pozuostalého. 

Juxia  i  Vložen  útok  ut  supra. 
.     .    Johannes  komorník.  Stání  ut  supra. 
(Pftvodovi  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  zem.  m.  I,  H,  15. 

97.  Jiřík  Kozel  řezník  z  Hradčan  pohání  KaSpara  Paseka  z  Vizentálu,  viniti  jej  chce 
z  10  k.  gr.  m.,  kdež  jest  zafi  slíbil  a  dáti  své  musil  Janovi  Krčino  ví  z  Hradce  Králové. 

Juxia :  Vložen  útok  ut  supra,  komorník  ut  supra,  stání  ut  supra. 

^«  zen.  n.  I^  H,  15. 
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98«  Jindřich  Čech  z  Prostíboře  pohání  Jana  star&i^ho  ž  Doubravice^  •  vinití  jeho  chce 
4**toho^  te  týž  Jan  jsouc  od  Fridricha  Štose  z.  Konnic  narfien,  že  jest  sé  k.němn  Štosoyi 
zrádně  a  lotrovky  zachovaly  a  od  téhož  Jindřicha,  že  on  Jan  psancem  jest;  a. kdež.  pak 
i  z  nářkn  cti  téhož  Jindřicha  týž  Jan.  před  sond  zemský  pohnal,  a  když  na  tejž  pnobon  ku 
při  přišlé  jsa  pnovod  k  tomn  jest  nestál,  a  protož  aby  před  pány  JMstmi  a  vladykami  na 
^biém  *  sondu  zemském  stál  a  vedle  zřízeni  zemského  .z  takového  zlého  domnění  a  takových 
nářká  na  schváleni  JMstí  pánuov  a  vladyk  na  plném  sondn  zemském  aby  se  vyvedl  a  oči- 
stil. Dokládá  se  svědomí  a  jiných  svých  spravedlnosti  a  na  to  1  s.  p.  n. 

Juicia:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv,  Bartoloměji  [26  Ang.].  - 

Vaněk  komorník.  Stáni  ut  snpra. 

Poroučí  [Jindřich]  Jetřichovi  Klenovskému  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Jan  poroučí  Jiříkovi  ba- 
kaláři od  Bílých  vorluov  k  obojímu  hojemství  vzetí  toliko. 

D.  zem.  m.  í,  H,  t6. 

•  ■',-.  * 

99.  Jindřich  Mezeřičký  z  Lomnice  oc  pohání  Jana  z  Lipna  i  na  místě  Petra,  Jindřicha, 
Viléma  a  Šebestiána  bratři  jeho  mladších  a  nedílných  a  na  Třebuzí,  viniti  je  chce  z  toho, 
že  sou  ho  pohnali  před  soud  zemský  markrabstvie  Moravského,  totiž  před  pana  hejtmana 
a  pány  dvěma  pnohony,  tak  jak  tož  pnohonové  v  sobě  plněji  svědčí,  a  v  tom  jednom  puo- 
honu  doložili  toho,  pravíce  se  ke  dvěma  listóm,  totiž  na  400  k.  gr.,  lepší  právo  a  spra- 
vedlnost jmíti  dáním  Jiříka  a  Jindřicha  Pejnkaruov  z  Hajdy  nežli  on  Jindřich  Mezeřičký, 
ale  že  on  Jiřík  i  Jindřich  vlastní  bratří  Pejnkarové  a  nedílní  takovému  dáni,  aby  od  nich 
.řádně  vyšlo,  odpierají,  že  sú  na  to  a  takové  dání  pečeti  své  přitiskali,  ani  on  Jindřich 
Penkar  [sic]  jak  živ  své  pečeti  nepřitiskal,  tak  taky  ani  těch  dobrých  lidí  do  takového  lista 
za  přitiskání  pečeti  jich  na  svědomí  nežádal ;  a  proto  on  Jan  z  Lipna  i  na  místě  bratíPÍ  svých 
svrchu  dotčených  svých  puohonuv  podle  takového  nepořádného  listu  a  dání  jsou  užili  proti 
jeho  Jindřicha  Mezeřičkého  zřetedlné  spravedlnosti,  toho  učiniti  nemaje.  Dokládá  se  nálezu 
z  sondu  markrabstvie  Moravského,  smlouvy,  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  n.  t  1  s.  p.  n. 

Jixia:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Jiljí  [5  Sept]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 
(Pftvodu  za  právo  nedáno.) 

Ď.  sem.  m.  K  H,  16i 

100.  Jiřík  konvář  měštěnín  Starého  města  Pražského  pohání  Jiříka  Vosovského  z  Adlaru, 
aby  postavil  před  pány  JMsmti  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském  člověka  svého  dědič- 
ného Václava  jinak  Vaňka  ze  vsi  z  Nebřenic,  že  téhož  Václava  viniti  chce  z  nářku  cti,  a  to 
z  takového,  tu  kdež  tajž  Václav  mluvil  o  něm  na  paláce  hradu  Pražského  před  manželku 
téhož  Jiříka  konváře:  —  kde  jest  tvuoj  muž,  ježto  svú  čest  ztratil  jako  jiný  lotr:  a  tak  tím 
nářkem  velice  jeho  nařekl. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pátek  po  Narození  panny  Marie  [12  Sept]. 
Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zém.  m.  I,  H^  17. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  panny  Barbory  [6  Dec.]. 

101.  Jiřík  z  Poměnic  pohání  Jindřicha  Lnkaveckého  z  Lukavce,  Viniti  jej  chce  z  nářku 
.«ti^  a  to  z;  takového^  kdež  on  Jindřich  k  němu  Jiříkovi  u  Jana  koláře  v  sladovnickém  domě 

na  Koňském  trhu  ten  pondělí  před  sv.  Divišem  [6  Oct]  nyní  minulém,  mluvil  tato  slova:  což 
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wy  od  éertwa  dolt,  pane  Jiřiku,  jako  rádi  kradete  a  dali  sto  oUúpiti  kaéae  od  nág:  a  ttmi 
ulory  j«Bt  je^  Jiříka  on  Jindřieh  vysoce  na  jeho  poctivosti  nařekL  Dokládá  se  srédomí  a  na 
to  ž.  B.  n. 

Jumta :  Vložen  útok  v  pátek  u  vigilji  Yieoh  svatých  [31  Oetj. 

Jan  Šonovský  komorník.  Stání  at  supra. 

Ta  týž  Jiřik  poroučí  mistru  Václavovi  z  Helfnberku  a  Havlovi  Šamiovi  obéna  ajfáisL 
neb  jednomu  %  nich  toliko  k  obojího  hojemstvi  vsetí.  Tu  týž  Jindřich  poroaěl  Václavovi  t  Pe- 
clinovce  toliko  k  obojího  hojemstvi  vzetí. 

(P&vodu  nedáno  za  právo.) 

D.  len.  n.  I,  H,  17. 

L.  1540  k  suchým  dnnom  postniem  [18 — 21  Febr.]. 

102.  Jiřík  Svadba  z  Červených  Otradovic  majíce  sobě  dluh  listem  řádně  daný  od  Jin- 
dřicha Firfiíce  z  Nabdína  pohání  Buriana  Ledeckého  z  Ěíčan  na  Ledči^  viniti  jej  chce  z  7  % 
k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého^  povinného  a  puojčeného. 

Juxia :  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Pavlu  na  viru  obráceni  [26  Jan.]. 

Jan  Šonovský  komorník.  Stání  v  stí^u  o  suchých  dnech  postních  [18  Febr.]. 

D.  sem.  m.  I,  H,   18. 

103.  Jiřík  mlad8í  Dlask  ze  Vehynic  pohání  Sigmunda  Smiřického  z  Smiřic  a  na  Ska- 
lách^ abjr  postavil  Jana  Zikše  a  Jana  jinak  Bifiického  lidi  poddané  své  ze  vsi  Tuklak, 
viniti  je  chce  z  pychu,  a  pro  ten  pych  z  10  k.  gr.  č.,  tu  kdež  jsi  léta  oc  36  v  středu  pied 
Bv.  Duchem  v  též  vsi  Tuklacích  jeho  skopec  pychem  vzali,  toho  učiniti  nemajíc. 

Juxia  i  Vložen  útok  v  středu  po  Božiem  křtění  [7  Jan.]. 
Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  sem.  m.  I,  H,  18. 

104.  Jiřík  mladSí  Dlask  ze  Vchynie  pohání  Sigmunda  Smiřického  z  Smiřic  na  Skalách, 
aby  postavil  Petra  Vohniště  ze  vsi  Přišimas  člověka  svého,  viniti  jej  chce  z  pychu,  a  pro 
ten  pych  z  10  k.  gr.  č.,  tu  kdež  jest  týž  člověk  léta  oc  38  při  Času  sv.  Jiří  dubí  a  břézy 
na  lesích  RadeSinských  za  kněze  hájem,  kterýchž  na  ten  čas  v  drženi  týž  Jiřík  byl,  pychem 
posekal,  i  též  dříví  pobral,  toho  učiniti  nemaje. 

Jwctax  Vložen  útok  ut  supra. 

Jan  Hřebecký  komorník.  Stáni  ut  supra. 

-    D,  sem.  m.  I,  H,  19. 

10a  Jindřich  Lukavecký  z  Lukavice  pohání  Václava  Eavana  z  Dědibab,  viniti  ho  cbce 
z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  jest  on  Václav  Kavan  o  něm  Jindřichovi  mluvil,  žehy  4>n 
Jindřich  proti  témuž  Václavovi  Kavanovi  svědomí  podvodně  ukazoval,  a  to  v  té  při,  kterúž 
jměl  on  Václav  Eavan  s  někdy  Annu  z  Ondova  před  soudem  menfiím  zemským,  a  těmi  slovy 
jest  jeho  Jindřicha  Lukaveckého  on  Václav  Kavan  na  jeho  poctivosti  vysoce  nařekL 

Juxia :  Vložen  útok  v  středu  po  Božím  křtění  [7  Jan.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  sen.  n.  I,  H,  19. 

106.  Jiřík  Lanikrounskej  kuchmistr  pohání  Petra  Zárubu  z  Hustěřan  oc  s  nářku  cti  a^  to 
z  takového,  že  jest  před  soudem  komorním  Václavovi  z  Peclinovce  poruěnífcu   svému   cbl  od 
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Mbe,  když  na  jeho  obeslání  Lwdfikroanského  pHfilo^  tato  slova  mlwití  dal,  ie  jest  tjeynf 
psanec  a  práva  že  užiti  nemá;  a  to  naň  že  ukázati  chce,  a  tak  témi  slovy  tak  před  tým 
soudem  promluvenými  znamenitě  jest  od  ného  Sjáruby  na  své  čti  nařčen. 

Juicia :  Vložen  útok  v  středu  před  sv.  Antonínem  [14  Jan.]. 

Matéj  komorník.  Stáni  ut  supra. 

D.  zen.  m.  I,  H,  20. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  letničním  [19—22  Maji}. 

107*  Jindřich  Vopršal  z  Jetřichovic  pohání  Bohuslava  Tetaura  z  Tetova,  viniti  jej  ahe« 
z  7  y^   k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  puojčeného. 

Juxia :  Vložen  útok  fer.  lín  ante  Translationem  Wenceslai  [3  Míart]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  H,  20. 

108.  Jiřík  Kozel  řezník  z  Hradčan  pohání  Jana  Malovce  z  Malovtc  příjmím  Koiana, 
viniti  jej  chce  ze  24  k.  gr.  a  z  18  gr.  vSe  českých  dluhu  spravedlivého  za  stravu,  za  pitf 
i  za  obrok  koňský  zuostalého  a  povinného.  Dokládá  se  registr,  cedulí  ř^saných,  kteréž  mezi 
sebou  mají,  a  jiných  spravedlnosti  a  n.  t.  ž.  s.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  [sic]  den  sv.  Floriana  [4  Maji]. 

Vondřej  komorník.  Stání  nt  supra. 

(Pončvadž  Jan  Malovee  pohnaný  k  sondu  nestál,  dáno  původoví  za  práva) 

D.  zen.  m.  1,  H,  20. 

109.  Jiřík  LanSgrúnský  kuchmistr  nejvySšieho  marSálka  královstvie  Českého  pohání 
Petra  Zárubu  z  Hustěřan,  viniti  jej  chce  z  nářku  ctí,  a  to  z  takového,  jakož  jest  před  JMstmi 
pány  a  vladykami  na  plnán  soudu  zemském  v  sobotu  před  sv.  Matějem  v  Srancích  skrze 
Gabriele  Kleaovského  pMtele  svého  dal  tato  slova  promluviti,  tak  pravě:  pan  Záruba  kdyby 
jm6l  prodlenie,  žeby  to  naň  na  Jiříka  chtěl  ukázati,  že  jest  jej  kníže  Karel  od  Sibraice  vy- 
prosil od  pana  z  Pernfiteina,  a  že  jest  jej  chtěl  dátí  pán  voběsití :  a  tak  těmi  slovy  na  jábo 
čest  znamenitě  sáhl,  jestli  že  se  zná,  že  jest  to  mluviti  dal,  zná  se  v  pravdě,  pakli  pře, 
chce  na  panském  nálezu  dost^jmítí. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Matěji  [27  Febr.]. 
Kaipar  starý  kooomík.  Stáni  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  H,  2f. 

110.  Jiřík  Vančura  z  Řehnic  pohání  Mandalenu  Berčinku  z  Dube  a  z  Lipého,  viniti  ji 
chee  z  600  k.  gr.  č.,  a  to  z  těch,  kdež  Burian  Vančura  z  Éehnic  bratr  téhož  Jiříka,  majíce 
proti  nepříteli  vSeho  křesťanstva  králi  JMsti  ku  pomoci  jetí,  kšaft  jest  udělal  podle  vymienky 
dskami  učiněné  a  zapsané,  kterúž  jsú  mezi  sebú  někdy  Petrem  Vančurů  bratrem  jeho  jměli, 
aby  z  nich  mohl  jeden  každej  do  2000  k.  gr.  č.  odkázatí  a  dáti,  jakož  dsky  o  tom  díře 
a  plněji  svědčí  a  ukazují,  a  to  těch  600  k.  gr.  č.  podle  vuole  kdaftovnf  někdy  Petr  Vančura 
maje  vyplniti,  prvé  než  tomu  se  dosti  stalo,  jest  umřel,  a  svrchupsaná  Mandalena  Berčinka 
jsúc  těch  statkuov  po  témž  někdy  Petrovi  a  Burianovi  v  drženi,  zanedbává  tomu  dosti  uči- 
niti  až  posavad.  Dokládá  se  kSaftu  někdy  Buriana  Vančury  a  jiných  spr.  a.  n.  t  ž.  s.  p.  tl 

Jnxtm :  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Matěji  [1  Mart]. 
2idislav  komorník.  Stání  ut  supra. 
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Tu  týt  yapi  pofonei  Voldřichovi  z  Prostíbóře  a  Václavovi  z^  Peclinovce,  Jiříkovi  bska^ 
lAií-.vSěm  ^třQm^  dvěma  aeb  jednoma  z  nich. k  2.  i  ztr.  :  ..    :    .::-^ 

D.  Eem.  m.  I,  H,  »4.  •« 

111.  Jindřich  a  Arnofit  bratři  vlastní  Amchové  z,  Bprovnice  pohánéjf  Adama  Tloxa 
z  Vrabí  pornčníka  dětí  a  statku  někdy  Bohuslava  Hornateckého  z  Dobroěovic^  viniti  jeho 
ehtie  z  tohO;  že  drží  vodu  na  rybníce  nade  vsí  Poboří  léta  oc  a  roku  tohoto  40®  vejde  nežli 
prvé  držieván  byl  týt  rybník,  a  tím  držením  vody  na  týmž  rybníce  topí  týmž  bratřím 
Amchuom  na  grunty  jich  á  na  dědinu  a  ňá  dvě  louky  člověku  jich  ze  vsi  Podboře  jménem 
Benešovi  krěmáH,  a  takovým  topením  vody  týž  louky  zbahňil,  toho  učiniti  nemaje,  kdež 
sobě  toho  pokládají  1000  k.  gr.  č.  ^' 

Juxta :  Vložen  ůtók  ve  čtvrtek  po  sv.  Vitálidi  [29  Apn]. 

Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra.  ' 

O.  £601.  m.  I^  H,  22. 

.  112.  Jiřík  Ceténský  z  Getně  pohání  Mandalenu  Berčinku  zDubé  a  ž  Lipého  na  Vale- 
šově, .viniti  -ji  chce  z  200  k.  gr.  6.,  a  to  těch,  kdež  Burian  Vančura  [etc.  mutatis  mutandis 
út.in  N^.  110  p.  279].   Dokládá  se  desk  á  jiných  spravedlností  a  n.  t  i.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Filipu  a  Jakubu  [4  Maji].  .j : 

Zdislav  komorník.  Stáni  v  pát^k  o  suchých  dnech  letničních  [21  Maji]. 

Tu  týž  Jiřík  poroučí  Jindřichovi  z  Ghocemic  a  Erazimovi  Člástkovi  z  Těmic  a  Jiříkovi 
bakaláři  od  Bílých  orluóv,  všem  spolu  neb  jednomu  z  nich  zvláště  k  z,  i  ztr. 

(Dáno  původoví  za  právo  1.  1544  ve  čtvrtek  [9  Oct]  den  sv.  Diviše.) 

D.  zem.  m.  I,  H,  22. 

%■•■••■>• 
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L.  1540  k  roku  na  zi^^^  sv.  Jeronýma  [1  Octj.  :  I 

113.  Jiřík  Klobása  příjmím  od  Hory  Gntny  maje  sobě  právo  a  spravedlnost  ^  liftem 
řádně  dané  od  Václava  Koblasy  [sic]  měštěnína  na^  Horách  Gutnách  otce  svého  pohání  ¥á^ 
clavá  Hoštického  z  Hošlic  na  Tupadlých,  viniti  ho  chce  z  25  k.  gr.  č.  a  z  24  gr-  ^-  dluhil 
spravedlivého  za  sukna  zuostalého.  Dokládá  se  cedule  řezané  a  jiných  svých  spravedlností 
a  ňa  to  ž.  B.  bé     ^  > 

Juxta:  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Prokopu  [7  JuL]*         %  .     -\::a 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jifík  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Václav  poroučí  Váfelavovi 
z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  H,  23. 

.  .    .  .  ,  , 

•t    ••    » •  .  . .  •  .j 

'      ^   ■  ■     ■  •  '  .  • ' 

114  Jiřík  z  Jelče  pohání  Jana  Studeněveského  z  Libošina,  viniti  jej  chce  z  50  k.  gn  ji^ 
témuž  Jiříkovi  podle  zapsání  listem  na  papíře  pod  pečetí  svú  a  na  svědon^í  dobrých  U4f 
pečetmi  z  dluhu  spravedlivě  povinného  na  týž  list  pozuostalého. 

Juxta :  Vložen  útok  v  isobotu  po  sv.  Maří  Majdaleně  [24  Jul.]. 

Jan  Éébecký  komorník.  Stání  ut  supra.  ,> 

\  (Tu  vedle  téhož  puohonu  úředníci  Pražští  menší  desk  zemských  na  plném  soudu  jspegif 
ském  fflénším  soudíce :  stáni*  i  nestání,  poněvadž  on  Jan  Studeněveskej  potřiekrát  voláa  ;m 
k  soudu  na.  vyhlášení  puohonnov  k  tomuto  puohonu  nestál  jest^  i  z, té  příčiny  dali  sou  jea^u 
Jiříkovi  puovodu  proti  témuž  Janovi  pohřianému  pi:o  jeho. k. solidy  nestáni  za.  piivo  stáné. 
Dal  památné.  Actum  fer,  in  post  Jeronými  [5  Oct]  a.  1540.  : , 
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L.  1540  v  pátek  před  sv.  Martinem  komorník  Matěj  byl  na  ůmluvé  od  Jiřfka  z  Jelče 
u  Jana  Studeněveského  z  Libošína,  a  to  po  právu  stáném  před  úředníky  Pražskými  menšími 
desk  zemských  na  plném  soudu  zemském  menším.  Vyznání  téhož  komorníka.) 

D.  zem.  m.  I,  H,  23. 

* 

115.  Jindřich  Firšic  z  Nabdína  pohání  šepmistruov  a  rady  i  vší  obce  města  na  Ho- 
rách Kutnách  i  odtud,  kdež  co  mají,  ze  škod  ze  20  hřiven  střiebra  pro  nevydánie  Jiříka 
příjmí[m]  Holoubka  syna  někdy  Hrušky  z  Holejšovic  člověka  jeho  Jindřicha  Firšice.  Dokládá 
se  svědomí  a  listu  vejhostního  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Bartoloměji  [30  Aug.]. 

Jan  měřiě  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému  a  Václavovi  z  Peclinovce  oběma  spolu  neb 
jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr.  Tu  tíž  poroučejí  Jindřichovi  z  Chocemic  a  Václavovi  z  Helfn- 
berku  oběma  spolu  neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  1,  H,  24. 

116.  Jiřík  Kopry e  z  Kopiyc  na  místě  poddaného  svého  Jiříka  z  Eačiněvsi  jménem 
a  k  ruce  jeho  pohání  Jiříka  z  Sebuzína  oc,  viniti  jej  chce  z  8  k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého 
Jiříkovi  z  Račiněvsi  poddanému  téhož  Jiříka  Kopryče  za  kuoň  spravedlivě  povinného  a  zuo- 
stalého.    Dokládá  se  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  před  sv.  Jiljím  [30  Aug.]. 

Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

(Poněvadž  pohnaný  k  soudu  nestál,  dáno  původu  za  právo  stáné.) 

D.  zem.  m.  I,  H,  24. 

r 

117.  Jiřík  Bobrovec  z  Bobrovic  pohání  Jiříka  Charváta  z  Baršteina  na  Dékově  i  od- 
tudž,  kdež  co  má,  ze  škod  ze  20  hřiven  střiebra  pro  nevydání  Jana  příjmím  Kulicha  člo- 
věka jeho  dědičného. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  před  sv.  Jiljím  [31  Aug.]. 
Fridrich  Žichovec  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  H,  24. 

118.  Jiřík,  Pavel  a  Krištof  bratří  vlastní  a  nedílní  Kořenští  z  Terešova  na  místě  svém 
i  na  místě  Lacka  a  Adama  a  Joachyma  též  bratří  svých  mladších  let  nemajících,  synové 
někdy  Václava  Kořehského  z  Terešova  pohánějí  Vondřeje  Ungenoda  z  Sonneku,  viniti  ho 
chtie  z  dostineučiněnie  mocné  vejpovědi,  kteráž  se  stala  Jaroslavem  starším  z  Šelnberka 
a  z  Kosti  na  Hrádku  nad  Sázavu  najvyšším  komorníkem  královstvie  Českého,  Petrem  z  Rozm- 
berka  na  Krumlově  oc  Adamem  z  Šternberka  na  Zelené  hoře  oc  léta  oc  39  v  středu  po  sv. 
Lukáši  mezi  týmž  Vondřejem  Ungenodem  a  jím  někdy  Václavem  Kořenským  otcem  dotče- 
ných bratří,  a  to  v  tom,  že  jest  týž  Vondřej  Ungenod  jměl  někdy  jemu  Václavovi  Kořen- 
skému  a  jeho  dědicuom  podle  též  mocné  vejpovědi  a  podvolenie  svého  dáti  7  /(j  sta  k.  míš. 
na  sv.  Jiří  nyní  minulého,  a  tomu  on  Vondřej  Ungenod  dotčeným  bratřím  jakožto  dědicuom 
jeho  Václava  Kořenského  dosti  učiniti  zanedbává  až  posavad.  Dokládají  se  mocné  vejpovědi 
smluvní  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n, 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  před  sv.  Bonifacím  [31  Maji]. 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 
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Tu  tíž  bratří  Kořenští  poroučejí  Jiříkovi  Kořengkému  z  Terešova  a  Jiříkovi  Laboun- 
skému  oběma  spolu  neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  1,  H,  25. 

lip.  Jiřík  a  Václav  bratří  Lunékovští  z  Vraního  pohánějí  Jana  Libovického  z  Libovice, 
viniti  ho  chtí  z  toho,  že  jest  o  nich  bratří  slova  tato  mluvil,  že  oni  bratří  toho  obdarování, 
kterejž  jest  otci  jich  dáno  na  erb,  užívati  nemají,  protož  aby  on  Jan  taková  slova  svá  před 
JMstmi  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském  pravá  učinil  a  jim  bratřím  z  toho  aby 
práv  byl. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  V  post  Viti  [17  Jun.]. 

Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Jakubovi  z  Libovice  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  1,  H,  25. 

120.  Jiřík  a  Václav  bratří  vlastní  a  nedílní  Luněkovétí  z  Vranieho  pohánějí  Jakuba 
Libovického  z  Libovice  z  toho,  tu  kdež  týž  Jakub  k  týmž  nadepsaným  bratřím  v  městě  Sla- 
ném před  purkmistrem  a  radů  na  rathouze  i  před  jinými  dobrými  lidmi  tato  slova  mezi 
jinú  řečí  mluvil,  že  tito  bratří  Luněkovští  stavu  rytířského  užievati  nemají  a  jim  že  majestát 
dán  není;  a  tak  těmi  slovy  jest  týž  bratří  nenáležitě  na  ublíženie  proti  jich  obdarovánle 
dotejkal,  protož  aby  ta  slova  svá  k  nim  tak  promluveuá  před  JMstmi  pány  a  vladykami 
na  plném  soudu  zemském  pravá  učinil,  pakli  neučiní,  že  JMsti  jej  Jakuba  budu  věděti  zač 
držeti  a  viece  jak  má  jeho  lehkomyslným  slovóm  a  neduovodným  potomně  věřeno  bejti. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Petru  a  Pavlu  [30  Jun.]. 
Kašpar  starý  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  !<,  H^  36. 

121.  Jiřík  Zarathouzskej  měštěnín  města  HradiStě  hory  Tábor  pohání  Jana  Straku  z  Ne- 
dabilic  oc  ty  časy  úředníka  na  Vlašimi,  viniti  ho  chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  kdež 
jest  on  Straka  psaní  učinil  purkmistru  a  radě  téhož  města  Hradiště  hory  Tábor,  kteréhožto 
listu  datum  jest  v  úterý  po  sv.  Vítu  [16  Jun.]  léta  oc  34;  kterýmžto  psaním  mezi  jinými 
slovy  tato  slova  dostavena  jsú:  voznamuji  vám,  že  nějaký  Jan  Hrdej  jsa  trápen  právem 
outrpným  při  právě  městečka  Vlašimi  nějaký  věci  praví  a  vyznává  na  Jiříka  Zarathouz- 
ského,  a  jemu  aby  oznámili,  chceli  po  své  poctivosti  státi  a  z  takové  věci  se  vyvésti,  aby 
stál  na  zajtří  ve  Vlašimi  v  hodinu  na  den  nebo  dvě,  jakž  tejž  psaní  v  sobě  šíře  zavierá, 
a  tak  nečasně  toho  psaní  jim  Táborským  dodáno,  a  on  Jiřík  jako  dobrý  hned  tejž  den, 
jakž  to  psaní  jim  Táborským  dodáno,  do  Vlašimě  jest  jel,  a  on  Jan  Straka  nedočkav  jeho 
tam,  téhož  Jana  Hrdého  utratiti  jest  dal,  kterýmžto  psaním  on  Jan  Straka  jemu  Jiříkovi 
vysoce  jest  na  jeho  poctivost  sáhl. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  před  sv.  Abdonem  [28  Jul.]. 
Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  H^  26. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  panny  Barbory  [5  Dec.]. 

122.  Jiřík  z  Zahrádky  pohání  Mikuláše  Světeckého  z  Čemčic,  viniti  jej  chce  z  5  k.  gr,  6. 
dluhu  spravedlivého  za  kuoň  pozuostalého. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pátek  před  sv.  Linhartem  [5  Nov.]. 
Kašpar  starý  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  H,  27. 


POHONNÉ.  283 

123.  Jiřík  Chalupa  z  Voskořína  poliání  Václava  Léru  z  Brozánek,  viniti  jej  chce  z  slov 
hanlivých,  a  to  z  takových,  že  jest  on  Václav  mluvil  o  něm  o  Jiříkovi,  že  jest  duěe  vyje- 
bená,  ošemetná  a  mní,  že  ho  mám  za  dobrého,  ale  nemám  a  jmiti  nebudu,  kterýmižto  slovy 
týž  Václav  téhož  Jiříka  na  poctivosti  znamenité  jest  zhaněl,  haněti  nemaje. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Jeronýmu  [2  Oct]. 

Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  H,  27. 

124  Jiřík,  Pavel  a  Krištof  bratří  vlastní  a  nedílní  Kořenští  z  Tereěova  a  na  Vlhlavech 
na  místě  svém  i  na  místě  Lacka,  Adama  a  Joachyma  též  bratří  svých  mladších  let  nema- 
jících, synové  někdy  Václava  Kořenského  z  Tereěova,  pohánějí  Vondřeje  Ungenoda  z  Sonneku 
a  na  Hluboké,  viniti  ho  chtie  z  dostineučinění  mocné  vejpovědi,  kteráž  se  stala  Jaroslavem 
starším  z  Šelnberka  a  z  Kosti  na  Hrádku  nad  Sázavou  uajvyšším  komorníkem  království 
Českého,  Petrem  z  Rosenberka  a  na  Krumlově  oc,  Adamem  z  Šternberka  na  Zelené  hoře  ac 
léta  oc  1539  v  středu  po  sv.  Lukáši  [22  Oct]  mezi  týmž  Vondřejem  Ungenodem  a  jím  někdy 
Václavem  Kořenským  otcem  nadepsaných  bratří,  a  to  v  tom,  že  jest  týž  Voiidřej  Ungenod 
jměl  někdy  jemu  Václavovi  Kořenskému  a  jeho  dédicuom  podle  též  mocné  vejpovědí  a  pod- 
volení svého  dáti  750  k.  gr.  m.  na  sv.  Havla  nyní  minulého  a  tomu  on  Ondřej  Ungenod  etc. 
ut  in  N.  118  p.  281. 

Juxta :  Vložen  útok  v  sobotu  den  sv.  Linharta  [6  Nov.]. 

Vondřej  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  tíž  bratří  poroučejí  Jiříkovi  Kořenskému  bratru  svému  a  Jiříkovi  z  Straěína  oběma 
spolu  [etc.  ut  in  forma]. 

D.  zem.  m.  I,  H,  28. 

L.  1541  k  suchým  dnuom  postniem  [9 — 12  Mart]. 

125.  Jindřich  Pětipeskej  z  Chýš  a  z  Egerberka  pohání  Jaroslava  Sekerku  z  Seděic 
fersuchara  zemského,  viniti  ho  chce  z  1  '/^  sta  kop  gr.  míš.  podle  smlúvy  pozuostalých  mezi 
nimi  uěiněné,  kteréžto  datum  jest  léta  oc  40  v  úterý  po  sv.  Marku  [27  Apr.],  jakž  táž  smlouva 
plněji  svědčí  a  v  sobě  zavierá,  kterýchžto  1  y^  sta  kop  gr.  míš.  on  Jaroslav  jemu  Jindřichovi 
Pétipeskému  až  podnes  dáti  a  zaplatiti  zanedbává. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Luciji  [17  Dec.]. 

Jan  Hřebecký  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  H,  28. 

12G.  Jindřich  Svihovský  z  Byzmberka  a  z  Švihová  pohání  purkmistra  a  konšel  i  vší 
obec  města  Litoměřic  i  odtudž,  kdež  co  mají,  ze  škod,  ze  20  hřiven  střiebra,  pro  nevydánie 
Jana  Mráčka  řemesla  kozelanského,  člověka  jeho  dědičného  ze  vsi  Trnci,  kterejžto  mezi 
nimi  sousedem  jest. 

Juxía:  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Antonínu  [19  Jan.]. 

KaSpar  starý  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  H,  29. 

127.  Jindřich  mladší  z  Oudrče    pohání  Albrechta  z  Valšteina,  viniti    ho    chce    z  10  kop 

gr.  č.  dluhu  spravedlivě  puojčeného. 

Juxía :  Vložen  útok  v  úterý  před  Hronmicemi  [1  Febr.]. 

Fridrich  komorník.   Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I^  H,  29. 
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128.  Jiřík  Benáckej  sukna  kráječ  oc  pohání  Václava  Vincence  z  Šonova,  komorníka  při 
dskách  zemskýcE,  viniti  jeho  chce  ze  3  %  k.  gr.  a  z  10  gr.  věe  dluhu  spravedlivého  za 
sukna  zuostalého.  Dokládá  se  registr  a  svédomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  n. 

Juxta;  Vložen  útok  ut  supra. 

Jan  Šonovský  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Viktorinovi  z  Drast  k  z.  i  k  ztr. 

D.  sem.  m.  K  H,  29. 

129.  Jindřich  Střela  z  Rokyc  pohání  kněze  Václava  opata  kláštera  Žďárského  i  všeho 
kof  ventu  téhož  kláštera,  aby  postavili  Prokopa  jinak  Prokle  hamerníka  z  hamru  NejdekU; 
člověka  poddaného  svého,  viniti  jej  chce  z  mordu,  a  to  takového,  tu  kdež  týž  Prokop  jinak 
Prokl  jemu  Jindřichovi  Střelovi  Havla  příjmí[m]  Kuli  služebníka  jeho  v  hamře  Polničce, 
opovrhši  řád  a  právo,  zamordoval,  toho  pod  řádem  a  právem  učiniti  nemaje. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  panně  Luciji  [17  Dec.]. 
Jan  Šonovský  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.   zem.  m.  I,  H,  30. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  panny  Barbory  [5  Dec.]. 

130.  Hestera  Dovolová  z  Chlumu  manželka  Jindřicha  Dovole  pohání  Mandalenu  ze  Cbce- 
buze,  viniti  ji  chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  jest  ona  Mandalena  o  ní  o  Hest^ře  mlu- 
vila, že  jest  ona  Hestera  prvé  dítě  jměla,  než  jest  se  za  Jindřicha  Dovole  manžela  svého 
dostala  a  jeho  pojala. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  den  sv.  Martina  [11  Nov.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  na  zajtří  sv.  p.  Barbory. 

D.  zem.  m.  I,  K,  20, 

L.  1540  k  suchým  dnuom  letničním  [19 — 22  Maji]. 

131.  Havel  příjmím  Barbora  měštěnín  města  Hradce  Králové  nad  Labem  pohání  Jana 
Korduli  z  Sloupna,  viniti  jej  chce  z  pychu  a  pro  ten  pých  z  10  kop  gr.  č.,  a  to  z  takového, 
tu  kdež  týž  Jan  Kordule  přišel  do  domu  Václava  konváře  měštěnína  téhož  města  Hradce, 
a  to  léta,  když  se  psalo  39  v  sobotu  před  sv.  Havlem,  a  tu  jest  téhož  Havla  Barboru  pychem 
zbil,  a  to  pod  řádem  a  pod  právem,  toho  učiniti  nemaje. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  po  Přenesení  sv.  Václava  [8  Mart]. 

Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Jiříkovi  Labounskému  z  Strašína  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  K,  20. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv,  Jeronýma  [1  Oct.]. 

132.  Hynek  švec  měštěnín  Starého  města  Pražského  pohání  Jiříka  Hory  nu  z  Honbic, 
viniti  jej  chce  ze  2  kop  gr.  č.  sumy  jistinné  pozuostalých  za  rukojemství  za  téhož  Jiříka  Ja- 
novi Tatousovi  z  Vranieho  daných,  tu  kdež  se  jest  týž  Hynek  rukojmí  za  sumu  15  k.  gr.  č. 
k  témuž  Janovi  Tatousovi  za  téhož  Jiříka  postavil,  jak  list  šultprifní  plněji  svědčí ;  kterýchžto 
2  kop  gr.  č.  on  Jiřík  jemu  Hynkovi  dáti  a  zaplatiti  až  posavad  zanedbává.  Dokládá  se  listu 
šultprifního  a  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Prokopu  [10  Jul.]. 
Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 
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Tu  týž  poroučí  Václavovi  z  Helfenberku  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  JiHk  poroučí  Janovi  z  So- 
bětic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  K<,  21. 

133.  Hektor  Ventris  z  Nové  vsi  oc  pohání  Jana  Byšického  z  Byšic  purkrabie  hradu 
Pražského,  viniti  ho  chce  z  25  kop  gr.  ě.  a  z  1  y^  gr.  č.  za  Adama  a  za  Baltazara  syny  jeho 
za  stravu  i  jinak  jemu  Hektorovi  za  každého  z  nich  za  1  %   léta  povinných  a  pozuostalých. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Jan  Hřebecký  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  K  K,  21. 

134.  Hynek  Žampach  z  Potnšteina  pohání  Viléma  Vojislavského  z  Vojislavic  na  Ždáře 
z  toho,  že  on  Vilém  drží  šest  člověkuov  i  s  grunty  a  k  těm  gruntuom  s  jich  příslušenstvím 
ve  vsi  Lesné  k  Špitálu  Hořepnickému  nadaných,  tak  jakž  týž  nadání  a  zápis  dskami  ukazuje  ; 
kterýchžto  lidí  s  grunty  a  jich  všelijakými  příslušnostmi  témuž  Hynkovi  jakožto  pánu  vrchnímu 
a  držiteli  Loutková,  Hořepníku  i  s  tím  špitálem  k  témuž  špitálu  slušejících,  kterémužto  na 
těch  lidech  plat  schází,  postúpiti  zanedbává  až  podnes,  toho  učiniti  a  jich  spravedlivě  držeti 
na  škodu  on  Vilém  nemaje.  Dokládá  se  vejpisu  z  desk,  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností 
k  tomu  náležitých  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Janu  Křtiteli  božím  [25  Jun.]. 

Vondřej  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr. 

(Dáno  pohnanému  za  právo  stáné.) 

D.  zem.  m.  I,  K,  22. 

135.  Hanuš  z  Fictnm  na  Novém  Sumburce  pohání  najjasnějšího  knížete  a  pána,  pana 
Ferdinanda  Římského,  Uherského  a  Českého  krále  oc,  viniti  JMKr.  chce  z  4  7^  sta  6  y^  kopy 

I  20  gr.  č.  na   díl   jeho  Hanuše   přišlých,  a  to  těch,  tu    kdež  JMKr.  jemu  Hanušovi    a  někdy 

Volfovi  Ditrichovi  bratru  jeho  ráčil  jest  zastaviti  dědictví  jich  vlastní,  totiž  ves  Vokónov, 
Šénpach,  Grýnov  s  jezerem  s  rybníky,  Sosnou,  Malkov  s  rybníkem,  jmenovitě  v  devieti  stech 
třinácti  kopách  40  gr.  praž.  č.,  tak  jakž  majestát  od  JMKr.  takové  zástavy  v  sobě  plněji  svědčí 
a  zavierá;  ale  že  po  takové  zástavě  JMKr.  nadepsaní  bratří  Hanuš  a  Volf  Ditrích  vejpovědí 
soudu  zemského  zase  obdrželi  jsou  takové  dědictví  své,  protož  JMKr.  jemu  Hanušovi  sprave- 
dlivý diel  sumy  jeho,  totiž  4%  sta  6*/^  kopy  20  gr.  vše  českých  ráčí  býti  povinen  navrá- 
titi. Dokládá  se  vejpovědi  soudu  zemského  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pátek  den  sv.  Abdona  [30  Jul.]. 

Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

Týž  Hanuš  poroučí  Jeronýmovi  Božickému  z  Božic  a  Janovi  Sobětickému  a  Havlovi 
Samšovi  všem  třem,  dvěma  neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  K,  22. 

136.  Hanuš  z  Fictnm  oc  pohání  najjasnější  kníže  a  pána,  pana  Ferdinanda  Římského, 
Uherského  a  Českého  krále  etc.,  viniti  JMKr.  chce  jakožto  krále  z  užievání  dědictví  jeho 
Hanuše,  totižto  vsí  dolepsaných,  totižto  Tomkova,  Teličova,  Horné,  Steingrýnu,  Kájova,  Hohu, 
Tolu,  Hameršmídu  s  mlynářem  a  krčmářem,  s  lesy,  potoky,  s  jich  vším  a  všelijakým  příslu- 
šenstvím k  zámku  pustému  Piršenšteinu  příslušející,  kterýžto  vsi,  lesy,  potoky,  jakž  nahoře 
dotčeno,  jemu  Hanušovi  na  plném  soudu  zemském  zase  přisouzeny  jsou,  tak  jakž  týž  přísudek 
v  sobě  plněji  svědčí  a  zavierá,  kteréhožto  užievání  on  Hanuš  z  Fictum  sobě  pokládá  od  léta  oc 
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30  až  do  léta  oc  39  dva  tisíce  kop  gr.  č.  Dokládá  se  vejpovědi  sondu  zemského  a  jiných 
svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Jvxta :  Vložen  útok  ut  supra. 

Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

Týž  Hanuš  poroučí  Jeronýmovi  Božickému  z  Božic  a  Janovi  Sobétickému  z  Sobětic 
a  Havlovi  Saměovi  všem  třem,  dvěma  neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  1,  K,  23. 

137.  Hanuš  z  Fictum  oc  pohání  najjasnější  kníže  a  pána,  pana  Ferdinanda  Římského, 
Uherského  a  Českého  krále  oc,  viniti  JMKr.  chce  z  užievání  vsí  Vokůnova,  Šénpochu,  Sošné, 
Grýnova  s  jezerem,  s  rybníky,  Málkova  s  rybníkem  dílu  svého  na  plném  soudu  zemském  zase 
přisouzeného,  kteréhožto  užievání  on  Hanuš  z  Fictum  sobě  pokládá  na  díl  svuoj,  a  to  od  léta  oc 
30  až  do  léta  oc  39,  tisíc  kop  gr.  ě.  Dokládá  se  majestátu  krále  JMsti  na  zástavu  těchto  vsí 
a  jiných  dědin  v  pňhonu  položených  i  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxía:  Vložen  útok  ut  supra. 
Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

Týž  Hanuš  poroučí  Jeronýmovi  z  Božic  a  Janovi  z  Sobětic  a  Havlovi  Samšovi  všem 
spolu  neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  K,  23. 

138.  Hanuš  z  Fictum  oc  pohání  Albrechta  bliká  z  Holejče  hrábí  z  Pasounu  a  z  Lokte 
najvyššího  komermeistra  král.  Českého  oc,  viniti  jeho  chce  z  toho,  tu  kdež  týž  Hanuš  byl 
udělal  zápis  dskami  na  statku  svém  jemu  Albrechtovi  na  sto  k.  gr.  č.^  kdež  pak  on  Albrecht 
přijavše  sumu  svú  jemu  Hanušovi  takovej  zápis  propustiti  zanedbává. 

Juxia:  Vložen  útok  v  pátek  den  sv.  Abdona  [30  JuL], 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  K,  24. 

139.  Hanuš  z  Fictum  oc  pohání  Albrechta  Šlika  z  Holejče  hrábí  z  Pasounu  a  z  Lokte  oc, 
viniti  jeho  chce  jakožto  držitele  statku  vsi  Berenstorfu  s  jejím  vším  a  všelijakým  příslušen- 
stvím, z  nedržení  smlůvy  pečetěné  *  mezi  někdy  knězem  Řehořem  opatem  i  vším  konventem 
kláštera  Grynhauského  a  Hanušem  z  Fictumu,  tak  jakž  táž  smlouva  v  sobě  plněji  svědčí, 
pravíce  nadepsaný  Hanuš,  že  se  jemu  v  ničemž  v  té  smlůvě  dosti  neděje. 

Juxía:  Vložen  útok  ut  supra. 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  K,  26. 

L.  1541  k  suchým  dnuom  letničním  [S—li  Jul.]. 

140.  Hanuš  Dobrohost  z  Ronšperka  pohání  Volfa  Dobrohosta  z  Ronšperka  a  na  Tejně 
Horšovském  strejce  svého,  viniti  ho  chce  z  6  kop  kbelcuov  obilé,  totižto  pšenice,  žita,  ječmene, 
ovsa  a  hrachu  za  1  y^  léta  při  času  sv.  Jiří  zadržalého,  kteréžto  obilé  on  Volf  jemu  Hanušovi 
od  léta  oc  38  až  do  léta  41  zadržal,  nevydal,  maje  to  spravedlivě  a  povinně  učiniti,  a  každý 
rok  jemu  po  čtyřech  kopách  kbelcích  vydávati,  tak  jakž  jest  někdy  Jiřík  Dobrohost  z  Ron- 
šperka kšaftem  svým  o  tom  pořízení  učinil  a  jemu  Volfovi  týmž  kšaftem  poručil,  aby  on 
vyberúc  od  lidí  Polžických  ten  osep,  každý  rok  jemu  Hanušovi  po  těch  čtyřech  kopách 
kbelcích  vydával;    kdež  pak  prvé  týž  Volf  jemu  Hanušovi    každého  roku  ten  často   dotčený 
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osep  je8t  vydával,  ale  ted  od  puoldruhého  léta  již  jemu  jej  vydati  zanedbává,  kteréhožto 
obilé  nevydánie  ou  Hanuš  pokládá  sobě  200  kop  gr.  C.  Dokládá  se  kšaftu  a  jiných  svých 
spravedlností   a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxtai  Vložen  útok  v  úterý  před  Hromnicemi  [1  Febr.). 

Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Jeronýmovi  z  Božic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  K,  27. 

L.  1538  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  OctJ. 

141.  Jan  Vidlák  Radímskej  z  Slavkova  pohání  Mikuláše  Voračického  z  Paběnic  na  Po- 
louce,  viniti  ho  chce  ze  20  hřiven  stř.  pokuty  na  to  uložené  podle  zřízení  zemského,  a  to 
proto,  že  jest  nezastavil  krčmy  nesvobodné  na  gruntích  svých  tu  v  Staré  Vožici,  na  kteréž 
sedí  Jakub  jinak  Kubec  příjmím  Poeínek,  po  čtyřech  nedělích  jemu  napřed  věděti  daných 
podle  dotčeného  zřízení  zemského. 

Týž  Mikuláš  poroučí  Janu  z  Sobětic  k  zisku  i  ztrátě. 

D.  zem.  m.  K  M,  9. 

=  142.    Jan  Pardus  z  Vrátková   pohání  Václava  Vyzdvihače  z  Miletínka   a  z  Pardubic, 

že  se  uvázal   bez  práva  a  drží  jeho   dědinu  v  Pardubickách   malých,  Jesenčany,  Dražkovice 

a  Mikolovice  a   jiné    vesnice    k  tomu    příslušející  s  dědinami,  s  lukami,  s  lesy,  potoky,  reků, 

rybníkem  i  se  vší  zvolí,  což  k  tomu  přisluší,  k  kteréžto  dědině  má  lepší  právo  nežli  on ;  neb 

jest   ji    kupil  a  zaplatil.    Dokládá  se  ke  dskám  zemským  Pražským,  v  kterýchž  plněji  záleží 

libro  citationum  anno  d.  1454  ad  quatuor  tempera  Pentecosten. 

D.  zem.  m.  I,  M,  10. 

L.   1539. 

143.  Jan  z  Kelče  pohání  Melichara  Rúra  z  Eúrova  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  tu  kdež 
tý^ž  Melichar  Ruor  o  témž  Janovi  z  Kelče  před  dobrými  lidmi  mluvil,  že  jest  od  šibenice  vy- 
prošený,  a  tak  jest  těmi  slovy  na  jeho  poctivost  mluvě  tak  o  něm  znamenitě  sáhl. 

D.  zem.  m.  I.,  M,  10. 

L.  1533  k  roku  na  zajtří  sv.  panny  Barbory  [25  Dec.]. 

144.  Jeroným  Božický  z  Božic  pohání  Doroty  jinak  Sibyly  barvieřky  ua  hradě  Pražském 
proti  mostu,  viniti  ji  chce  z  slov  hanlivě  duotklivých,  a  to  těch,  že  jest  táž  Sibyla  o  něm 
před  dobrými  lidmi  mluvila,  kterakby  jemu  padesát  kop  míšeňských  dala  jednu,  a  potom 
žcby  je  jich  týž  Jeroným  zapřel,  a  tak  žeby  je  jemu  podruhé  dáti  musila,  pak  to  aby  pravé 
uhnila  před  JMstmi  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském,  pakli  neučiní,  jakož  ne- 
nčiní,  tu  JMsti  páni  i  jiní  všickni  dobří  lidé  budň  věděti  jí  potom  jak  věřiti.  Dokládá  se 
svědomí  a  nálezu  od  úřadu  purkrabství  Pražského  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to 
ž.  s.  p.  n. 

Tu  vedle  téhož  puohonu  páni  JMsti  a  vladyky  na  plném  soudu  zemském  soudíce  stání 
i  nestání,  poněvadž  ona  Dorota  jinak  Sibyla  pohnaná  potřiekrát  volána  jsůci  k  soudu  k  to- 
muto puohonu  jest  nestála,  i  z  té  příčiny  JMsti  dali  sú  jemu  Jeronýmovi  Božickému  puovodu 
proti  též  Dorotě  jinak  Sibyle  pohnané  pro  její  k  soudu  nestání  za  právo  stáné.  Dal  památné. 
Stalo  se  L  1534  v  pátek  po  sv.  Marcellu  fl9  Jun.]. 
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L.  1534  v  středu  po  sv.  Bartoloměji  [26  Aug.]  vyšel  list  zatykači  podle  tohoto  práva 
stáného  na  Dorotu  jinak  Sibylu  oc  a  dán  jest  Jeronýmovi  Božickému  z  Božic.  Vyznání  všech 
úředníků. 

Páni  JMsti  a  vladyky  na  plném  soudu  zemském  ráčili  rozkázati  při  puohonu  zapsati: 
Jakož  jest  Jeroným  Božickej  z  Božic  pohnal  Dorotu  jinak  Sibylu  barvířku  na  hrade  Praž- 
ském z  slov  hanlivé  duotklivých,  tak  jakž  puohon  plnéji  svědčí,  v  kterémžto  puohonu  týž 
Jeroným  na  též  Dorotě  právo  jest  ustál;  i  poněvadž  on  Jeroným  nadepsaný  ji  Dorotu  z  slov 
hanlivě  duotklivých  pohnal  a  právem  jest  k  ní  hleděl,  po  své  cti  stoje,  až  i  právo  na  ní 
jest  ustál,  i  z  té  příčiny  jemu  Jeronýmovi  jeho  cti  a  dobré  pověsti  ke  škodě  ta  slova  han- 
livá a  duotklivá  nejsou  a  bejti  nemají  nyní  ani  na  časy  budúcí  a  věčné.  Posel  na  to  od 
JMstí  byl  jest  Jindřich  Berka  z  Dube  na  Dřevěnicích  nejvyšší  sudí  kráL  Českého  z  pánuov. 
Stalo  se  léta  1534  v  sobotu  po  sv.  Havle  [17  Oct.]. 

D.  zem.  m.  I,  M,  9. 

145.  Jan    Hořešovec  jinak   Studeněveský    z  Libošína   pohání   Michala    Kariga  z  Bezna 
obývajícieho  v  Starém  městě  Praž.,  viniti    ho    chce  z  1000  k.  gr.  č.,  a  to  těchto,  kteréž  jest 
on  Michal  od  Zdeňka  Lva  z  Rožmitála  oc  k  sobě  přijal  na  tu  sumu,  kterúž  týž  Zdeněk  Lev 
někdy  Viktorinovi  ze  Věehrd  byl  jest    dlužen,  vedle    smlůvy,  kterúž  jest  týž  někdy  Viktoria 
o  měď  s  Hons    Trogem  a  Markétu  Slavíkovu   jměl    na    Horách    Kutnách,   kteréžto    mědi    on 
Michal  od  téhož  Hons  Troge  a  Markéty  [maje]  postúpiti,  přijavši  svú    sumu  svrchupsanú  1000 
k.  gr.  č.,  v  kterýchž  jemu  táž  měď  zastavena  byla,  toho  jest  neučinil  až    podnes,  a  tak  ten 
1000  k.  gr.  č.  u  sebe    zdržuje    sobě    nenáležitě,  práva  žádného  k  tomu    nemaje,  k  kterýmžto 
1000  k.  gr.  č.  týž  Jan  praví  se   spravedlnost  jmieti  řádnú,  lepší   nežli    týž  Michal,    ani    kto 
jiný,  a  to  řádným    dáním    od    někdy  ApoUony  z  Dříni  manželky    téhož    někdy  Viktorina  ze 
Všehrd. 

Juxta:  Páni  JMsti  a  vladyky  z  plného  sondou  zemského  ráčili  sou  poručiti  a  rozkázati 
před  shořením  desk  při  puohonu  znamenati  a  zapsati:  Jakož  jest  Jan  Hořešovec  jinak  Stu- 
deněveský z  Libošína  pohnal  Michala  Eariga  z  ňezna  třími  puohony  před  soud  zemský  větší 
z  toho,  jakž  týž  puohon  ukazuje,  i  jsúci  puovodem  k  takovým  puohonuom  někdy  sám  na 
vyhlášení  jest  nestál,  a  někdy  poručník  aneb  poručníci  jeho  od  těch  puohonuov,  když  jest 
na  ně  pořád  přišlo,  sou  pouštěli,  aby  jemu  Janovi  Studeněveskému  o  touž  věc,  jakž  tento 
puohon  ukazuje,  více  žádných  puohonuov  od  úřadu  na  téhož  Michala  vydáváno  nebylo.  Stalo 
se  toto  obnovení  této  juxty  ve  čtvrtek  před  sv.  Marcelem  léta  oc  42. 

D.  zem.  m.  I,  M,  11. 

146.  Jan  z  Kelče  pohání  Jana  Libínského,  který  se  praví  psáti  z  Libina,  z  nářku  ctí, 
a  to  takového,  tu  kdež  týž  Libínský  poslal  ceduli  řezauů  po  lidech  léta  oc  38,  a  v  ní  jest 
tato  slova  postavil:  že  jest  o  tobě  mluvil  jeden  dobrý  člověk  stavu  rytířského,  že  si  ty  vy- 
prošený  od  šibenice :  a  závirku  té  cedule :  a  protož  dokavadž  se  z  toho  nevyvedeš  a  toho 
sebe  nesmyješ,  nemám  tě  než  za  takového  oc:  a  tak  on  Jan  z  Kelče  od  něho  těmi  a  tako- 
vými slovy  v  té  ceduli  postavenými  vysoce  na  své  poctivosti  nařčen.  Dokládá  se  svědomí, 
cedulí  řezaných  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

D.  zem.  m.  I,  M,  12. 

147.  Jan  z  Kelče  pohání  Jana  Libínského,  který  se  praví  psáti  z  Libina  z  nářku  cti, 
a  to  takového,  tu  kdež  týž  Libínský  poslal  ceduli  řezanú  po  lidech  léta  oc  38  a  v  ní  jest 
tato  slova  postavil:   Druhý  kus  nepěkný,  že  jest  o  tobě   mluvil   pan  Košín,  že   si    od    něho 
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zavázán  ctí  a  věru  a  ty  že  si  se  nestavěl  a  své  poctivosti  ne\yvadil  až  posavad:  a  zavírku 
té  cedule :  a  protož  dokud  se  z  toho  nevyvedeš  a  toho  s  sebe  nesmyjeS,  nemám  tě  než  za 
takového  oc :  a  tak  on  Jan  z  Kelče  od  něho  těmi  a  takovými  slovy  v  té  ceduli  postavenými 
vysoce  na  své  poctivosti  nařčen.  Dokládá  se  svědomí,  cedulí  řezaných  a  jiných  svých  spra- 
vedlností a  na  to  ž.  s.  p.  u. 

D.  zem.  m.  I,  M,  12. 

148.  Jan  mladší  Kanický  z  Čachrova  oc  pohání  Diviše  Černína  z  Chudenic  na  Chudenicích 
z  toho,  že  lidí  svých  poddaných  z  Hradiště  Jakuba  na  Markovském  dvoře,  Evu,  Valšíka, 
Bártu  Koukole,  Václava  a  Burdu  k  placení  slepic  každého  roku  vždycky  při  sv.  Havle  po- 
platku, kteréž  od  starodávna  předkóm  jeho  tudiež  i  jemu  Janovi  Kanickému  platívali  a  pla- 
titi povinni  jsou,  a  týchž  lidí,  jsa  přátelsky  žádán  od  jmenovaného  puovoda,  aby  nadepsaný 
jeden  každý  ty  dvě  slepice  bez  zadržování  jemu  platil,  přidržeti  skutečně  zanedbává.  Dokládá 
se  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  k  tomu  náležitých  a  na  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Tu  týž  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce,  Jindřichovi  z  Chocemic  oběma  spolu  neb 
jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Diviš  poroučí  Jeronýmovi  z  Hrobčice  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  M,  13. 

L.  1539  k  suchým  dnuom  postniem  [26  Febr. — 1  Martj. 

149.  Jan  z  Pernšteina  na  Helfenšteině  pohání  Adama  Lva  z  Rožmitála  a  z  Blatné  oc 
z  toho,  že  drží  někdy  dědiny  a  lidi  Mikuláše  Cerhenského  z  Hražovic  zejména  tyto :  ves 
Dobřichov,  rybník  řečený  Klenot,  s  haltéři,  s  dědinami,  lukami,  lesy,  potoky  i  se  vší  zvolí, 
což  k  tomu  přísluší,  s  plným  panstvím,  kteréžto  dědiny  on  Jan  z  Pernšteina,  chtěje  právem 
a  spravedlností  Jaroslava  z  Šelnberka  a  z  Kosti  najvySšího  komorníka  kráL  Českého  oc  od 
nadepsaného  Adama  Lva  podle  znění  desk  a  zápisuov  vyplatiti,  položil  jest  na  splacení 
týchž  dědin  a  zápisuov  jemu  Adamovi  Lvovi  u  desk  zemských  peníze  a  jeho  Adama  Lva 
k  přijetí  těch  peněz  jest  obeslal,  ale  on  Adam  Lev  že  těch  peněz  od  téhož  Jana  z  Pern- 
šteina přijíti  nechtěl,  k  kterýmžto  dědinám  a  lidem  jmenovaný  Jan  z  Pernšteina  praví  se 
právo  a  spravedlivost  jmíti,  aby  je  vyplatiti  a  ssouti  mohl,  a  to  zapsáním  a  postoupením 
dekami  od  Jaroslava  z  Šelnberka  a  z  Kosti  najvyššího  komorníka  král.  Českého,  kterýžto 
Jaroslav  z  Šelnberka  jměl  jest  též  právo  sobě  podle  Šebestiána  z  Weitmile  od  Mikuláše  Cer- 
henského z  Hražovic  i  od  téhož  Šebestiána  dané  a  dskami  zemskými  zapsané  a  postoupené^ 
a  že  on  Adam  Lev  těch  peněz,  tak  jakž  svrchu  dotčeno  jest,  jsa  obeslán  podle  znění  desk 
a  zápisu  přijíti  a  témuž  Janovi  z  Pernšteina  dědin  a  lidí  svrchu  dotčených  postúpiti  až 
podnes  nechce.   Dokládá  se  zápisuov,  desk  a  jiných    svých   spravedlností  a  na  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  V  ante  Antonii  [16  Jan.], 

Jetřich  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  postních  [28  Febr.]. 

(Pftvodu  za  právo  nedáno.) 

D.  zem*  m.  I,  M,  13. 

150.  Jan  Libínský  z  Libina  pohání  Melichara  Růra  z  Růrova  z  příčiny  té,  kdež  jest 
Jan,  kterýž  se  praví  psáti  z  Kelče^  pohnal  Jana  Libínského  z  Libina,  že  jest  on  Jan  Libín- 
ský jemu  Janovi  z  Kelče  ceduli  řezaná  poslal  a  v  té  ceduli  jest  postavil :  že  jest  o  tobě 
mluvil  jeden  dobrý  člověk  stavu  rytířského,  že  jsi  ty  vyprošený  od  šibenice,  jakož  pak  týž 
puohon    šíře  svědčí  a  v  sobě  zavierá,  a  protož    aby   on  Melichar  jeho  Jana  Libínského  za- 
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stoupil  v  tom  jakožto  soukup,  když  na  tu  při  přide,  podle  zřízeni  zemského.  Dokládá  se  ce- 
dulí řezaných  a   svédomí  a  jiných  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  úterý  před  Hromnicemi  [28  Jan,]. 

Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  lem.  ni.  I^  M,  14. 

151.  Jan  Libínský  z  Libina  pohání  Sigmunda  Koěína  z  KoŠíné  z  příčiny  té,  kdež  Jan, 
kterejž  se  praví  psáti  z  Kelče,  pohnal  Libínského  z  Libina,  že  jest  on  Jan  Libínský  z  Libina 
jemu  Janovi  z  Kelče  ceduli  řezanú  poslal,  a  v  té  ceduli  jest  postavil :  že  jest  o  tobé  mluvil 
pan  Košín,  že  si  od  něho  zavázán  ctí  a  věrou,  a  ty  že  si  se  nepostavil  a  své  poctivosti 
nevy vadil  až  posavad,  jakž  pak  týž  puohon  šíře  svědčí  a- v  sobě  zavierá;  a  protož  aby  on 
Sigmund  KoSín  jeho  Jana  Libínského  v  tom  zastoupil  jakožto  soukup,  když  na  tu  při  přídě, 
podle  zřízeni  zemského. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  h  M,  14. 

152.  Jan  Gukrman  z  Euperstorfu  pohání  Sigmunda  z  Puchová  oc,  viniti  jej  chce  z  toho, 
že  týž  Sigmund  jemu  Janovi  pohr&žky  činil  slovy  těmito:  shledáš  to,  že  spolu  jinač  budem 
kláti  než  sme  prvé  spolu  kláli :  a  tak  těmi  slovy  on  Sigmund  povrhši  řád  a  právo  pohruožku 
jest  učinil  jemu  Janovi,  toho  spravedlivě  učiniti  nemaje. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pátek  před  Hromnicemi  [31  Jan.]. 
Kašpar  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  M,  15. 

153.  Jan  Voračický  z  Paběnic  pohání  Jana  Vidláka  Radimského  z  Slavkova  na  Neusto- 
pově,  viniti  jeho  chce  z  slov  na  poctivosti  hanlivě  duotklivých,  a  to  z  takových,  že  jest  týž 
Jan  na  Neustopově  před  dobrými  lidmi  mluvil,  dávajíc  témuž  Janovi  VoraCickému  zvyjebaný 
lháři,  a  že  jest  se  ve  dsky  zemské  za  lháře  zapsati  dal,  a  těmi  a  takovými  slovy  jeho  jest 
zhaněl  na  poctivosti.  Dokládá  se  svědomí,  cedulí  řezaných  a  zřízení  zemského  a  jiných  svých 
spravedlností  k  tomu  náležitých  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  po  Hromnicích  [3  Febr.]. 
Jiřík  komorník.  Stání  ut  supra. 
Poklid  místo  hojemství. 
(Pftvodu  za  právo  nedáno.) 

D.  zem.  m.  1^  M,  1 5« 

154.  Jan  starší  Tetaur  z  Tetova  pohání  Havla  dědinníka  z  Vranic  za  dva  roky  roční 
zadržalého  platu  z  jednoho  korce  žita  a  čtyřiceti  vajec,  a  to  z  těch,  kdež  di-ží  purkrecht 
v  Vranicích,  na  kterémžto  purkrechtu  plat  jest  Tetaurovi  každý  rok  puol  korce  žita  20  vajec 
k  Kácovu  dědičného,  tak  jakž  Eva  z  Olbramovic  toho  v  držení  a  v  užievání  po  Janovi  z  Vol- 
bramovic  otci  svém  byla  a  držela,  a  on  Jan  Tetaur  od  též  Evy  má  a  to  drží,  ale  on  Havel 
jemu  Tetaurovi  tak  za  dva  roky  roční  zadržalého  platu  jednoho  korce  žita  a  40  vajec,  jsouc 
k  tomu  i  napomenut,  dáti  zanedbává  jakožto  držiteli  zboží  Kácova. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  den  sv.  Blažeje  [3  Febr.]. 
Jetřich  komorník.  Stáni  ut  supra. 

D.  zem.  m.  1,  M^   16. 
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L.  1539  k  suchým  diiuom  letiiiéním  [28 — 31  Maji]. 

155.  Jan  Vlkovejskej  z  Veniířova  pohání  Václava  příjmím  Kuklu  odtuž  z  Vernířova 
bratra  svého,  viniti  jej  chce  z  dostineučiněnie  smlúvy,  a  to  v  tom,  že  on  Jan  z  Vernířova 
koupil  jest  tu  vSecku  spravedlnost  od  téhož  Václava  Kukly  bratra  svého,  kteráž  jest  jměl 
tu  v  Vemlřové,  za  14  k.  gr.  č.  jemu  Václavovi  zúplna  zaplacených ;  kdež  pak  on  Václav 
podle  smlůvy  maje  jeho  Jana  brati'a  svého  dskami  zemskými  z  toho  dílu  a  sumy  kvitovati, 
tak  jakž  táž  smlouva  ukazuje,  ale  že  on  Václav  Kukla  toho  až  podnes  učiniti  zanedbává. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Řehoři  [14  Mai-t]. 

Matěj  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [30  Maji]. 

D.  sem.  m.  I,  H,  16. 

156.  Jan  Šváb  z  Chvatliny  pohání  Hynka  Berku  z  Dube  a  z  Náchoda,  viniti  jeho  chce 
z  slov  na  poctivosti  hanlivě  duotklivých,  a  to  z  takových,  že  jest  týž  Hynek  jeho  Jana  Švába 
zhaněl,  dávajíc  jemu  před  lidmi  šibale,  toho  učiniti  nemaje.  Dokládá  se  svědomí  a  jiných 
svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Tiburcí  [17  Apr.j. 

Vaněk  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [30  Maji]. 

Tu  týž  Hynek  poroučí  Janovi  Sobětickému  k  obojího  hojemství  vzetí  toliko. 

D.  zem.  m.  I,  M,   17. 

157.  Jan  z  Pernšteina  a  na  Helfnšteině  pohání  Viléma  Šťastného  z  Valšteina  a  na  Rychm- 
burce  mocného  otcovského  poručníka  dětí  a  statku  někdy  Slavaty  z  Chlumu  a  z  Košmberka 
z  toho,  že  drží  někdy  dědiny  a  lidi  MikuláSe  Cerhenského  z  Dražovic  zejména  tyto :  zámek 
Hradiště  s  vesnicemi  k  němu  příslušejícími  a  vesnicemi  Radovesice,  Domaňovice,  Božce  a  Lipce 
s  dědinami,  lukami,  lesy,  potoky,  rybníky  i  se  vší  zvolí,  což  k  tomu  přísluší,  s  plným  panstvím, 
kteréžto  dědiny  on  Jan  z  Pernšteina,  chtěje  právem  spravedlivosti  Jaroslava  z  Šelnberka 
a  z  Kosti  najvyššího  komorníka  kráL  Cesk.  oc  od  nadepsaného  Viléma  poručníka  podle  znění 
desk  zemských  a  zápisuov  vyplatiti,  položil  jest  na  splacení  týchž  dědin  a  zápisuov  jemu 
Vilémovi  poručníku  a  držiteli  dědin  výš  dotčených  u  desk  zemských  peníze,  a  jeho  Viléma 
jakožto  poručníka  k  přijetí  těch  peněz  jest  obeslal,  jakž  obeslání  plněji  svědčí,  ale  on  Vilém 
že  těch  peněz  od  téhož  Jana  z  Pernšteina  přijíti  nechtěl;  k  kterýmžto  dědinám  a  lidem  jme- 
novaný Jan  z  Pernšteina  praví  se  právo  a  spravedlivost  míti,  aby  je  vyplatiti  a  ssouti  mohl, 
a  to  zapsáním  a  postoupením  dskami  zemskými  od  Jaroslava  z  Šelnberka  a  z  Kosti  najvyš- 
šího komorníka  král.  Českého,  kterýžto  Jaroslav  z  Šelnberka  jměl  jest  též  právo  sobě  podle 
Šebestiána  z  Weitmile  od  Mikuláše  Cerhenského  z  Dražovic  i  od  téhož  Šebestiána  dané  a  dskami 
zemskými  zapsané  a  postoupené,  a  že  on  Vilém  jakožto  mocný  oteovský  poručník  a  držitel 
týchž  dědin  takových  peněz,  tak  jakž  vejš  dotčeno  jest,  sa  obeslán  podle  znění  desk  zem- 
ských a  zápisuov  přijíti  a  témuž  Janovi  z  Pernšteina  dědin  a  lidí  svrchupsaných  postúpiti 
až  podnes  nechce.  Dokládá  se  zápisno  z  desk  a  jiných  svých  spravedlivostí  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Stanislavu  [10  Maji]. 
Jan  měřič  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [30  Maji]. 
Tu  týž  Slavata  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce,  Janovi  z  Kelče  a  Janovi  Bořkovi  z  Do- 
balic  všem  třem,  dvěma  neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 
(Původu  nedáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.  I,  M,  18. 
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158.  Jan  Mésíček  z  Vejškova  na  Dolanech  pohání  Voršilu  z  Žiehobec,  viniti  ji  chce  na 
místě  Bohunky  a  Mandaleny  dcer  svých  vlastních  let  nemajících  jakožto  držitelkyui  tvrze 
Předslavi  a  vsi  tudíž  se  vším  jich  a  všelijakým  příslušenstvím  podle  kšaftu  od  nékdy  Petra 
z  Damnice  učiněného,  tak  jakž  týž  kSaft  šíře  ukazuje,  kdež  týž  Jan  na  místě  dotčených  dcer 
svých  praví  se  nápadem  a  podle  zřízení  zemského  po  někdy  Anežce  z  Žiehobec  mateři  vlastni 
týchž  dcer  svých  k  dílu,  k  též  tvrzi  Předslavi  a  vsi  s  jich  vším  příslušenstvím,  což  jest  tu 
zůstalo  po  témž  někdy  Petrovi,  právo  a  spravedlnost  míti  lepší  nežli  táž  Uršila  ani  kdo  jiný ; 
kterážto  tvrz  Předslav  a  ves  poručil  jest  týž  Petr  nadepsané  Anežce  mateři  nadepsaných  dětí 
a  též  Vorěile  na  rovný  diel,  tak  jakž  týž  kšaft  ukazuje,  ale  táž  Uršila  jsúce  toho  v  držení 
jemu  Janovi  Měsíčkoví  na  místě  dotčených  dcer,  otci  jich,  takových  dílů,  což  tak  na  též 
dcery  tvrze  a  vsi  s  jich  příslušenstvím  přišlo  a  připadlo,  postúpiti  zanedbává  až  podnes. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Stanislavu  [10  Maji]. 

Vondřej  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [30  Maji]. 

D.  zem.  m.  I^  M,  18. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  OctJ. 

159.  Jan  Šonovský  z  Šonova  komorník  při  dskách  zemských  pohání  Jiříka  Horynu 
z  Honbic,  viniti  jej  chce  ze  2  zlatých  uherských  anebo  každý  zlatý  po  45  gr.  č.  počítajíce 
sobě  řádně  od  Jana  Vrbčanského  z  Velišova  na  témž  Jiříkovi  Horynovi  daných.  Dokládá  se 
listu  dáním  té  spravedlnosti  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Janu  Křtiteli  božím  [28  Jun.]. 
Jan  měřič  komorník.  Stání  na  zajtří  sv.  Jeronýma. 
(Původu  dáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.  I,  M,   19. 

^  160.  Jan  mlynář  za  Oujezdem  za  Malú  stranu  pohání  Jana,  Ladislava  a  Ludvika  bratři 
vlastní  Bezdružický  z  Kolovrat  jakožto  syny  a  dědici  a  držitele  statku  po  někdy  Václavovi 
Bezdružickým  z  Kolovrat  oc  najvyšším  sudím  dvorským  král.  Cesk.  otci  jich,  viniti  je  chce  ze 
30  kop  míš.  a  z  18  gr.  míš.  dluhu  spravedlivého  témuž  Janovi  mlynáři  od  nadepsaného  Vá- 
clava, otce  svrchupsaných  bratří,  za  prkna  spravedlivé  povinného.  Dokládá  se  cedule  řezané 
a  svědomí  a  na  to  ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Jiljí  [3  Sept.]. 

Zdislav,  Kašpar,  Jan  Šonovský  komomící.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Jan  poroučí  Jindřichovi  z  Cho- 
cemic  a  Jiříkovi  od  Bílých  vorluov  oběma  spolu  neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 

(Původu  dáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.  1,  M,  19. 

161.  Jan  Čížek  Jaromirský  obyvatel  města  Hradce  nad  Labem  pohání  Petra  Nejedlého 
z  Vysokého  z  toho,  že  učiniv  puotku  v  témž  městě  Hradci  mezi  jinú  řečí  na  téhož  Jana  Čížka 
takto  pověděl  k  němu :  Mluvíš,  že  jsou  zdejší  krajčí  pivovárníci  všickni,  ježto  v  hrdlo  lžeš ; 
pakli  toho  odpieráš,  to  na  tebe  provedem,  a  tak  musíš  v  hrdlo  lháti :  a  tak  těmi  slovy  on 
Petr  Nejedlý  jeho  Jana  Čížka  vysoce  na  jeho  poctivosti  slovy  hanlivými  zhaněl,  toho  pod 
právem  a  řádem  učiniti  nemaje.  Dokládá  se  svědomí  a  zřízení  zemského  a  jiných  svých 
spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Jiéxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Marcellu  [6  Jun.]. 

Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 
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Tu  týž  Jan  poroučí  Jeronýmovi  z  Hrobčice  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Petr  poroučí  Jiříkovi 
Labounskému  k  z.  i  k  ztr. 

(Nalezeno,  že  pohnaný  jest  podle  zřízení  zemsk.  původu  20  kop.  gr.  č.  pokuty  povinen.) 

D.  zem.  m.  I,  M,  19. 

162.  Jan,  Vlachyn  a  Václav  bratří  vlastní  a  nedílní  z  Leskovce  a  na  Cerekvici  pohánějí 
Hynka  Žampacha  z  PotnSteina  a  na  Loutkové,  viniti  jej  chtí  z  neužievání  čtyř  vesijic  zá- 
pisných, zejména  téchto  vsí :  Chřelovic,  Jiřic,  Vítovic  a  Bovného  a  dvoruov  kmetcích  s  po- 
plužím,  s  dédinami,  lukami,  lesy,  řekami,  kurmi,  robotami,  ospy,  s  mlejny  i  se  vším  k  těm 
všem  příslušenstvím,  kteréžto  vesnice  náležely  jsú  týmž  bratřím  po  smrti  někdy  Alžběty 
z  Vojislavic,  a  on  uvázal  se  jest  v  vesnice  svrchu  jmenované  a  jich  užíval  a  jim  bratřím  Le- 
skovcuom  jich  spravedlivého  užievání  zbraňoval,  kdež  sobě  toho  neužievání  nadepsaní  bratři 
Leskovcové  pokládají  500  k.  gr.  č.  Dokládají  se  nálezu  desk  zemských,  svědomí  a  jiných 
k  tomu  náležitých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  Narození  panny  Marie  [12  Sept]. 
Kašpar  komorník.  Stáni  ut  supra. 

Tu  tíž  bratří    poroučejí  Janovi  Zateckému  z  Vejkerstorfu,  Janovi  z  Kelče    oběma    spolu 
neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 
(Pťlvodňm  dáno  za  právo.) 
D.  zem.  m.  I,  M,  20. 

163.  Joachym  Blekta  z  Outěchovic  oc  pohání  Jiříka  Kyje  z  Kyjova,  viniti  ho  chce 
z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  jest  týž  Jiřík  Kej  před  dobrými  lidmi  mluvil  o  týmž 
Joachymovi  Blektovi  zejména  tato  slova,  že  on  Joachym  jemu  Jiříkovi  zrádně  a  lotrovsky 
jest  učinil,  a  to  o  něm  že  chce  mluviti  v  Praze,  a  kdež  jemu  toho  potřeba  bude,  a  tak 
těmi  slovy  jej  Joachyma  na  jeho  poctivosti  znamenitě  jest  nařekl,  toho  učiniti  nemaje. 

Juxia :  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Vítu  [16  Jun.]. 
Zdeslav  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  L  M,  20. 

164.  Jan  Měsíček  z  Vejškova  na  Dolanech  na  místě  Petra  koláře  z  Dolan  člověka 
svého  dědičného  pohání  Sigmunda  Měsíčka  z  Vejškova  na  Dolanech,  viniti  ho  chce  z  nářku 
cti,  a  to  z  takového,  že  jest  témuž  Petrovi  koláři  z  ust  v  uši  vyjedených  zrádcuov  nadal. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Vítu  [16  Jun.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  1,  M,  21. 

165.  Jan  Libínský  z  Libina  pohání  Jindřicha  Pětipeského  z  Chýš  a  z  Egerberka,  aby 
postavil  člověka  dědičného  svého  Jana,  syna  Václava  krčmáře  z  Pétipes,  kterejž  nyní  píše 
se  z  Kelče,  před  pány  JMstmi  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském,  viniti  jej  chce  z  slov 
na  jeho  poctivosti  duotklivých,  a  to  těch,  kdež  dotčený  Jan,  syn  kramářuov,  poslal  témuž 
Janovi  Libínskému  odpověd  cedulí  řezanů  na  jeho  Libínského  ceduli  a  v  ní  tato  slova  do- 
ložil: i  k  tomu  toto  pravím  a  za  odpověd  na  ten  artikul  dávám,  tomu  aby  tak  jmělo  bejti 
odpírám,  a  tím  že  mě  křivě  a  nepravě  dotýkáš:  a  tudy  těmi  slovy  jest  jeho  Jana  Libín- 
ského na  jeho  poctivosti  dotekl. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Víte  [19  Jun.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  M,  21. 


294  ŽLUTÉ 

16tí.  Jan  Král  měštěnín  města  Lůna  pohání  Annu  z  Lípy  na  Novém  hradě  jakožto  mocnu 
otcovskú  poručnici  dětí  a  statku  někdy  Purkharta  z  Kolovrat  z  toho,  tu  kdež  letos  vodu  na 
rybníce,  kterejž  jest  nade  vsí  Zeměchy  vejSe  vodu  držící,  tejž  rybník  odevřfti  hráz  dala  a  jemu 
Janovi  Královi  na  jeho  dědině,  takovým  násilným  vody  pouštěním  a  hráze  odevřením  z  téhož 
dotčeného  rybníka  škoda  se  jest  na  dědině  jeho  tu  pod  týmž  rybníkem  ležící  učinila,  tak  že 
té  dědiny  32  záhony  zšífí  zatopeno  a  vosení  žita,  kteréhož  5  strychuov  všil,  pokaženo  zdélí 
za  puol  honuov,  a  jsúci  z  toho  přátelsky  napomenuta,  aby  jemu  tu  a  takovou  Škodu  napra- 
vila, toho  učiniti  zanedbává  až  podnes. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Janu  Křtiteli  božím  [25  Jun.]. 

Vondřej  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  M,  22. 

167.  Jan  Žatecký  z  Vejkerětorfu  pohání  Václava  Kodydku  z  Semechova  měštěnína  města 
Litoměřic,  viniti  ho  chce  z  50  kop  gr.  č.  z  té  příčiny,  kdež  jest  někdy  Havel  rychtář  z  Pišfan 
člověk  a  poddaný  téhož  Jana  Žateckého  dal  schovati  JeronymoW  v  Litoměřicích  truhlici  s  pe- 
nězi, že  on  Václav  Kodytko  [sic]  k  sobě  jest  přijal  od  Anny  manželky  téhož  Havla  z  těch 
peněz  50  kop  gr.  č.  po  smrti  téhož  Havla  rychtáře,  kterážto  suma  a  ty  peníze  náležely  jsou 
a  spravedlivě  náležejí  nápadem  jmenovanému  Janovi  Žateckému  po  témž  někdy  Havlovi  člo- 
věku jeho.  Dokládá  se  svědomí  a  jiných  potřeb  k  tomu  náležitých  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Markétě  [14  Jul.]. 
Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Václav  poroučí  Václavovi  z  Pe- 
clinovce  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  1,  H,  22. 

168.  Johanka  z  Černožic  manželka  Markvarta  Věžníka  z  Věžník  pohání  Viléma,  Václava 
a  Pňtu  bratří  vlastních  a  nedílných  Malešických  z  Černožic  a  na  Ratajích  nad  Sázavu,  viniti 
je  chce  ze  sta  k.  gr.  č.  dílu  svého  po  někdy  Barboře  z  Ostrova  mateři  její  Johanky  naň 
přišlých  a  připadlých,  tu  kdež  někdy  Ladislav  Malešickej  z  Černožic  otec  nadepsaných  bratří 
a  manžel  dotčené  Barbory  z  Ostrova  též  Barboře  manželce  své  dal  a  odkázal  kšaftem  600 
k.  gr.  č.,  aby  jí  z  statku  jeho  po  jeho  smrti  vydáno  bylo,  ale  oni  nadepsaní  bratří  majíce 
těch  600  k.  gr.  č.  za  sebou,  a  dotčené  Barboře  nic  nedavše,  i  těch  sta  k.  gr.  č.  dílu  jí  Jo- 
hanky na  ni  přišlého  jí  dáti  a  vyplniti  zanedbávají  až  podnes. 

Juxta :  Vložen  útok  v  sobotu  před  sv.  Vavřincem  [9  Aug.]. 
Kašpar  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  M,  23. 

169.  Johanka  z  Černožic  manželka  Markvarta  Věžníka  z  Věžník  pohání  Viléma,  Václava 
a  Puotu  bratří  vlastních  a  nedielných  Malešických  z  Černožic  a  na  Ratajích  nad  Sázavu, 
viniti  je  chce  ze  sta  k.  gr.  Č.  z  dílu  svého  z  věna  někdy  Barbory  z  Ostrova  mateře  její  na 
ni  přišlých  a  připadlých,  tu  kdež  táž  Barbora  jměla  věna  svého  600  k.  gr.  č.  od  někdy 
Ladislava  Malešického  z  Černožic  otce  jí  Johanky  a  nadepsaných  bratří  ukázaných,  a  k  tomu 
oni  bratří  se  přiznali,  že  to  věno  za  sebou  mají,  ale  jí  Johance  sestře  své  že  dílu  jejího 
těch  sta  k.  gr.  č.  na  její  díl  přišlých  dáti  a  vyplniti  zanedbávají  až  podnes. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Kašpar  mladší  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  M,  23. 
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170.  Jan  Vidlák  Radímskej  z  Slavkova  pohání  Jana  Kniežatova  ze  vsi  Záhoří,  viniti 
jej  chce  z  nářku  cti,  a  to  takového,  ta  kdež  Jan  Knížatuov  k  témuž  Janovi  Radímskému 
před  lidmi  tato  slova  mluvil  mezi  jinů  řečí:  udělal  jsi  mi  moc,  pobral  jsi  mi  mocí  drva: 
a  tak  těmi  slovy  jest  jej  na  jeho  cti  vysoce  nařekl.  Dokládá  se  svědomí  a  jiných  svých 
spravedlnosti  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  Nanebevzetí  p.  Mane  [17  Aug.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  [původ]  poroučí  Janovi  z  Kelče  toliko  k  obojího  hojemství  vzetí. 

D.  zem.  m.  I,  M,  24. 

171.  Jaroslav  starší  z  Šelnberka  a  z  Kosti  a  na  Hrádku  nad  Sázavu  najvyšší  komorník 
kráL  Českého  pohání  Mandalenu  z  Strašnic  oc,  viniti  ji  chce  na  místě  Kříže  ze  vsi  Bezdě- 
kova Člověka  ze  35  kop  gr.  č.  peněz  gruntovních  jemu  Křížoví  nadepsaného  Jaroslava  člo- 
věku na  rychtě  ve  vsi  v  Dolejší  Chvatliny  [sic]  náležících,  [k]  kterýmžto  35  kopám  gr.  č. 
častopsaný  Kříž  člověk  svrchu  dotčeného  Jaroslava  z  Šelnberka  spravedlivost  má,  kterýchžto 
35  k.  gr.  č.  ona  Mandalena  z  téhož  gruntu  je  zdržujíc  po  častém  jeho  Jaroslava  napomí- 
nání dáti  se  zbraňuje. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Jiljí  [2  Sept], 
Kašpar  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  M,  24. 

172.  Johanka  z  Skuhro va  pohání  Markétu  z  Rachmberka  manželku  Jetřicha  z  Reichu 
a  na  Srbči,  viniti  ji  chce  z  toho,  že  ona  Markéta  při  prodaji  jí  Johance  dvoru  v  Jenči  s  jeho 
se  vším  příslušenstvím  na  témž  dvoru  toliko  3  '/j  sta  kop  gr.  č.  platu  ročnieho  do  Slovan 
opatu  náležícieho  oznámila  a  prodala,  kdež  pak  týž  opat  s  konventem  svým  na  Vilémovi 
Chlumčanským  z  Přestavlk  jakožto  na  tento  čas  držiteli  téhož  dvoru  v  Jenči,  kterémuž  jest 
ona  Johanka  týž  dvuor  trhem  prodala,  700  kop  gr.  č.  platu  ročnieho  soudem  jest  obdržal, 
a  týž  Vilém  touž  Johanku  jakožto  správci  svého  z  toho  do  soudu  zemského,  aby  jej  v  pla- 
cení polovici  téhož  platu  zastoupila  a  z  toho  vyvadila,  pohnal,  i  protož  aby  ona  Markéta  ji 
Johanku  v  též  druhé  polovici  dávání  platu  zastoupila  a  z  toho  vyvadila,  jakožto  správce 
svrchupsaných  dědin. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  po  Narození  p.  Marie  [10  Sept]. 
Vondřej  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  ro.  I,  M,  25. 

173.  Jan  Voračický  z  Paběnic  pohání  Jana  Vidláka  Radímského  z  Slavkova  na  Neusto- 
pově,  viniti  jeho  chce  z  slov  na  poctivosti  hanlivých,  a  to  z  takových,  že  jest  týž  Jan  Vidlák 
Ba  Chotěticích  i  Vuoticích  před  dobrými  lidmi  [se]  chlubil  v  sobotu  den  sv.  Vavřince  léta  oc 
38,  že  jest  témuž  Janovi  Voračickému  v  domu  jeho  na  Prčici  přijevše  k  němu  vuoči  lháře 
před  jeho  přátely  dával,  tak  těmi  slovy:  pravím,  že  jsi  lhář;  a  protož  aby  týž  Jan  Vidlák 
taková  slova  svá  pravá  učinil,  a  z  takových  slov  hanlivých  práv  byl,  kterýmiž  jest  jeho  tak 
zhaněl.  Dokládá  se  svědomí,  cedulí  řezaných  a  zřízení  zemského  a  k  tomu  jiných  spra- 
vedlivostí k  tomu   náležitých   a    na   to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  po  Narození  p.  Marie  [10  Spt]. 
Zdeněk  Kačice  z  Konic  starosta.  Stání  ut  supra. 
(P&vodn  za  právo  nedáno.) 

D.  zem.  m.  L,  M,  25. 
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174    Jan  Tetaur  z  Tetova   na  Kácově  pohání  Žibfída  Doubka  z  Lanterbaehu,  viniti  jej 
chce  z  48  7^  k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  vdék  puojčeného  a  povinného. 
Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Františku  [7  Octl 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra.  Hojemství.  Hojemství. 

D.  zem.  ID.  1,  M,  26. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  panny  Barbory  [5  Dec.]. 

175.  Kněz  Jan  Machek  farář  Bzenský  pohání  Mikuláše  mladšieho  Karlíka  z  Nežetic, 
viniti  jej  chce  z  toho,  že  jest  tajž  Mikuláš  jej  kněze  Jana  Machka  pod  puohony,  kteréž 
s  týmž  knězem  Janem  má  před  soudem  zemským  i  komorním,  bíti  a  zamordovati  dobyv 
meče  chtěl  ve  vsi  Ladvím,  ježto  on  kněz  Jan  na  téhož  Mikuláše  jsa  s  ním  v  puohoních 
žádné  péče  nejměl,  toho  proti  zřízení  zemskému  učiniti  nemaje. 

Juxta:  Vložen  útok  v  den  sv.  Remigia  fl  Oct.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  1,  M,  26. 

176.  Jan  Vidlák  Radímskej  z  Slavkova  pohání  Jindřicha  Kořenského  z  Terešova,  viniti 
jej  chce  z  slov  hanlivě  duotklivých,  a  to  těch,  tu  kdež  jest  on  Jindřich  Kořenskej  před 
dobrými  lidmi  o  témž  Janovi  mezi  jinú  řečí  tato  slova  mluvil:  jestli  žeby  týž  Jan  z  Slavkova 
vo  Janovi  Voračickém  z  Paběnic  to  mluviti  jměl,  žeby  jemu  na  Prčici  z  oust  v  oustí  jemu 
lháře  dával :  to  žeby  on  Jan  Radímský  v  hrdlo  lhal,  a  tak  těmi  slovy  jesti  jej  na  jeho  cti 
zhaněL  Dokládá  se  ceduli  řezané  a  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  V  post  Jeronými  [2  Oct]. 
Jetřich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr.  Poroučí  [Jindřich  Kořenský]  Janovi 
z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  M,  27. 

177.  Jan  Vidlák  Radímskej  z  Slavkova  pohání  Jarohněva  Koutského  z  Koutuo  na  Kou- 
tech, viniti  jej  chce  [etc.  mutatis  mutandis  ut  in  N.  176  p.  296]. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Ambrož  komorník.  Stání  tt  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Jarohněv  poroučí  Jiříkovi  La- 
bounskému  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  M,  28. 

178.  Jan  Vidlák  Radímskej  z  Slavkova  pohání  Viléma  Koutského  z  Koutuo  na  Kou- 
tech, viniti  jej  chce  [etc.  mutatis  mutandis  ut  in  N.  176  p.  296]. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  [Vilém]  poroučí  Jiříkovi  z  Stra- 
šlna,  Janovi  Sobětickému  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  ID.  I,  M,  28. 

179.  Jan  Ogit  jinak  Peřina  z  Maličína  pohání  Václava  Dvoreckého  z  Radkovic,  viniti  ho 
chce  z  nářEa  ^ti,  a  to  z  takového,  tu  kdež  týž  Václav,  dávaje  oďpověd  cedulí  řezanú  jemu  Janovi 
Opitovi  na  jeho  poselství,  nařekl  jest  jej,  žeby  nade  mnů  i  nad  jinými  nešlechetně  a  zrádné 
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učinil;  tak  jakž  táž  cedule  toho  plněji  svědčí,  a  tak  takoyými  slovy  v  též  ceduli  řezaný  po- 
loženými jeho  Jana  Opicha  na  jeho  cti  znamenitě  nařekl. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Jeronýmu  [3  Oct]. 

Zdislav  komorník.  Stáni  ut  supra. 

Vedle  toho  poručení  králem  JMstí  mně  Zdislavovi  Berkovi  z  Dube  na  Lipém  a  Zákupí 
najvydšímu  hofmistru  král.  Českého  oc  učiněného^  aby  s  pány^  radami  JMEské^  mezi  Janem 
Opichů  jinak  Peřinu  z  Malčína  z  jedné  a  Václavem  Dvoreckým  z  Radkovic  z  strany  druhé^ 
též  mezi  Mikuládem  Tučapem  a  dotčeným  Václavem  Dvoreckým  nějakého  prostředku  pohle- 
dal a  je  o  nářky  cti  a  puohony  mezi  nimi  vzniklé  srovnal,  i  tu  já  Zdislav  Berka  z  Dube  oc 
maje  při  sobě  pány,  rady  krále  JMsti,  slyševde  strany,  puohony  a  v  to  nahledše  a  s  pil- 
ností váživše  a  dosáhfie  od  stran,  že  jsou  toho  na  nmě  mocně  dobrovolně  přestaly,  takto 
o  tom  mezi  nimi  vypovídám :  poněvadž  jsem  tomu  s  jinými  pány,  radami  EMsti,  vyrozuměly 
což  by  se  tu  koli  jemu  Václavovi  Dvoreckému  udalo  mluviti  o  Janovi  Opichovi,  též  Miku- 
lášovi Tučapovi,  že  jest  to  z  lítosti  té  nešťastné  příhody  a  porážky,  která  se  u  Gorianu  stala, 
přišlo;  a  poněvadž  JMKská  o  té  příhodě  a  porážce  ráčil  jest  bedlivě  a  pilně  v  prostraným 
času  na  to  se  ptáti,  však  aby  to  osobami  neb  osobou  z  královstvie  Českého  přijíti  mělo,  toho 
se  jest  najíti  nemohlo,  i  z  těch  příčin  ty  puohony  i  ta  slova  v  nich  položená  zdvihám  a  v  nic 
obracuji,  a  uznávám,  že  jemu  Janovi  Opichovi  ani  Mikulášovi  Tučapovi  ani  jiným  to  na  ujmu 
jich  cti  a  dobré  pověsti '  není  a  býti  nemá  na  časy  budoucí  a  věčné.  Stalo  se  v  sobotu  den 
sv.  Bonifacia  1.  oc  XL^. 

Tato  smlouva  ve  dsky  zemské  vložena  a  vepsána  jest  z  rozkázání  pánuov  JMstí  a  vla- 
dyk  z  plného  soudu  zemského.  Posel  na  to  Jindřich  Berka  z  Dube  na  Dřevěnicích  najvyšší 
sadí  kráL  Českého  z  pánuov.  Stalo  se  v  outerý  po  sv.  Bonifáci  anno  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  M,  29. 

180.  Jan  Trčka  mladší  z  Lipy  oc  pohání  Michala  Mladotu  z  Solopisk,  viniti  jej  chce  z  pychu 
a  pro  ten  pych  z  10  k.  gr.  č.,  tu  kdež  jest  tajž  Michal  Mladota  1.  oc  39  v  pátek  po  sv.  Vin- 
cenci Petra  z  Křižanovic  ze  vsi.  Člověka  poddaného  téhož  Jana  Trčky,  pychem  zbil,  toho 
učiniti  nemaje.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  n. 

Jvxta :  Vložen  útok  fer.  VI  post  Dionysii  [10  Oct]. 

Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

(Dáno  původoví  za  právo  stáné  1.  1542  [5  Jun.]  fer.  n  die  Bonifacii.)  ^- 

D.  zem.  m.  I,  M,  29. 

181.  Jan  Otmar  z  Holohlav  oc  pohání  Václava  Strachotu  z  Královic,  viniti  jej  chce  z  toho, 
že  podle  prodaje  a  trhu,  kdež  jest  jemu  Otmarovi  lesy  prodal  ode  dvora  Ostrova  i  s  mateří 
8VÚ,  tu  sobě  nic  nepozuostaviv,  i  prodlévá  jemu  ve  dsky  podle  zuostánie  klásti  a  tomu  dosti 
učiniti,  kdež  sobě  toho  nekladení  ve  dsky  zemské  on  Jan  Otmar  pokládá  150  k.  gr.  č. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  před  sv.  Martinem  [10  Nov.]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  sem.  m.  I,  M,  30. 

182.  Jan  Otmar  z  Holohlav  pohání  Kateřinu  Koštálku  z  Ostrova,  a  viniti  ji  chce  z  toho, 
že  jemu  Janovi  Otmarovi  podle  prodaje  a  zuostánie  zanedbává  ve  dsky  klásti  lesuov,  kteréž 
jemu  Otmarovi  prodati  dopustila  jest  ode  dvoru  Ostrova,  a  toho  neklademe  on  Jan  Otmar 
pokládá  sobě  150  k.  gr.  č. 

Juxta:  Útok,  komorník  a  stání  ut  supra. 

D.  sem.  m.  I,  M,  30. 
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183.  Jan  z  Eel^e  pohání  Jindřicha  Pétipeského  z  Chyg  z  Egerberka  z  toho,  ta  kdež  týi 
Jindřich  při  Času  sv.  Jeronýma  nyni  minnlého,  když  se  pnohonové  na  sonda  zemském  ry* 
hlaSovali;  tato  slova  mistru  Voldřichovi  promluviti  dal:  VMstí  najvySSí  páni  úředníci^  pan  Jin- 
dřich Pětipeský  jest  pohnán  od  Jana  Libinského,  aby  Jana  z  Kelče  postavil  jako  člověka 
svého,  i  diví  se  tomu,  proč  ten  puohon  vyhlášen  není,  na  čemž  mn  mnoho  záleží;  a  když 
ten  puohon  byl  vyhlášen,  dále  mistr  Voldřich  jest  mluvil,  žeby  tomu  puohonu  rád  dosti 
učinil  a  jej  postavil  jako  Člověka  svého,  a  to  žeby  hned  ukázati  chtěl,  že  jest  člověk  jeho ; 
a  toho  že  jest  i  na  rathouze  na  Malé  straně  doptati  se  nemohl,  tu  že  jsá  mu  odpověd  dali, 
že  8  ním  nic  činiti  nemají,  a  že  stavu  rytířského  užívá;  a  on  uevědúce,  jak  k  němu  uhoditi 
jako  člověku  svému,  že  JMsti  v  tom  žádá,  aby  je  postaviti  mohl,  za  opatřenie ;  kterážto  slova 
tak  skrze  mistra  Voldřicha  promluvená  na  posměch  a  potupu  téhož  Jana  z  Kelče  býti  json 
neměla,  poněvadž  smlouvcím  o  tu  věc,  jakožto  Mikulášovi  Yelemyšlovskému  z  Velemyílovsi 
a  Jakubovi  Hruškoví  z  Března,  když  by  ten  puohon  Libínského  vyhlášen  byl,  zjevně  oznámil, 
co  má  před  soudci  tu  chvíli  promluviti,  a  jak  se  v  tom  zachovati,  toho  jest  nic  nemluvil 
a  v  jiné  [se]  řeči  nahoře  jmenované  dal,  pravě  týž  Jan  z  Kelče,  že  jest  to  proti  svému 
vlastniemu  přiznání  a  svými  ústy  před  týmiž  smluvci  promluvení  tak  na  posměch  jeho  učiniti 
nejměl,  a  to  že  na  téhož  Jindřicha  chce  ukázati  a  provésti.  Dokládá  se  svědomí,  cedulí  ře- 
zaných i  jiných  spravedlností  k  tomu  náležitých  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Brikcí  [14  Nov.]. 

Vondřej  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tentýž  [Jindřich]  poroučí  Jindřichovi  z  Prostiboře  a  Janovi  Labounskému  oběma  spolu  etc 

(Dáno  pftvodovi  za  právo  v  pátek  den  sv.  Bonifáci  [5  Jun.]  L  1545.) 

D.  zem.  m.  !<,  N,  1. 

184.  Jan  Thym  z  Pošky  pohání  Melichara  Stolinského  z  Kopist,  viniti  jej  chce  z  nářku 
ctí,  a  to  ze  jména  takového,  že  týž  Melichar  k  témuž  Janovi  Thymovi  v  Píšfanech  před  do- 
mem a  obydlím  jeho  Jana  Thyma  tu  neděli  před  sv.  Bartolomějem  roku  tohoto  mluvil  jest 
před  lidmi  tato  slova :  že  jsi  Polackého  zrádně  zabil  jako  pes :  a  tak  těmi  slovy  jej  na  jeho 
poctivosti  vysoce  a  znamenitě  jest  nařekl. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  p.  Barboře  [5  Dec.]. 

Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Poklid  z  holá.  Actum  o  suchých  dnech  letničních  a.  1540  [19 — 22  Maji]. 

D.  zem.  m.  1,  N,  3. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  postniem  [18 — 21  Febr.]. 

185.  Jan  Šonovský  z  Šonova  komorník  při  dskách  zemských  pohání  Jiříka  Peterku  z  Vo- 
strova,  viniti  jeho  chce  z  37  '/j  k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  jemu  Janovi  od  téhož  Jiříku 
povinného,  a  to  takového,  kdež  jest  týž  Jan  Šonovský  jemu  Jiříkovi  Peterkovi  takové  sumy 
peněz  k  vyupomínání  k  věrné  ruce  svěřil,  a  to  1.  3c  34,  a  on  Jiřík  tu  sumu  peněz  Janovi 
Šonovskému  náležitú  k  sobě  přijav  jemu  ji  zaplatiti  a  dáti  zanedbává.  Dokládá  se  listu  dáaf 
od  Jana  Vrbčanského  a  listu  poseladho  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  n. 

Juxia :  Vložen  útok  v  pátek  před  Hromnicemi  [30  Jan.]. 

Matěj  komorník.  Stání  v  středu  o  suchých  dnech  postních  [18  Febr.]. 

D.  tem.  m.  I,  N,  3. 
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186.  Jan  Žďárský  ze  Žďáru  pohani  Mandalenn  z  Chánova^  viniti  ji  chee  z  toho.  Že  táž 
Mándalena  témož  Janovi  Žďárskému  v  loaku  ležící  a  Zvéřníku  vkročila  a  jí  užívá  proti  spra- 
vedlivosti téhož  Žďárského^  toho  ačinití  nemaje. 

JuxÉQ :  Vložen  útok  v  sobotu  den  sv.  Miknláde  [6  Dec.]. 
IVidrich  komorník.  Stání  nt  supra. 

D.  zem.  m.  1,  N,  4. 

187.  Jan  Otmar  z  Holohlav  pohání  A16e  Rodovského  z  Hustěřan,  viniti  jej  chce  z  slov 
hanlivých,  a  to  z  takových,  tu  kdež  jest  o  n6m  o  Janovi  Otmarovi  on  Aled  mluvil  tato 
slova :  pohání  mne  Jan  Otmar,  že  jsem  s  myslivostí  po  gruntích  jeho  jezdil,  ježto  v  hrdlo 
lže :  a  těmi  slovy  a  tou  ředí  svú  nedfivodnú  on  Aleš  že  jest  jeho  Jana  Otmara  vysoce  zhaněL 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  den  sv.  Mikuláše  [6  Dec.]. 
Matéj  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  N,  4 

188.  Jan  mladší  Kanický  z  Čachrova  pohání  Volfa  Chocomiského  z  Vintenfelzu  z  toho, 
že  Havel  Maršík  z  Hradiště  člověk  téhož  Volfa,  kterýž  njmí  na  poustce  sedí  tu  v  Hradišti 
a  platiti  dvě  slepice  povinen  jest  každého  roku  při  sv.  Havle  poplatku  témuž  Janovi  Eani- 
ckému,  jakož  roku  předešlého  L  oc  38  týž  Havel  2  slepice  jest  dal,  ale  víc  dávati  zanedbává 
vejS  jmenovanému  Janovi  Kanickému,  a  Volf  Chocomiský  témuž  člověku  těch  dvů  slepic 
zbraňuje  a  k  dání  přidržeti  zanedbává.  Dokládá  se  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností 
ktomu  náležitých  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  sobotu  den  sv.  Mikuláše  [6  Dec.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  N,  5. 

189.  Jan  mladší  Kanický  z  Čachrova  pohání  Václava  Pětipeského  z  Krásného  dvoru  na 
Pteníně  z  toho,  že  lidí  svých  poddaných  z  Hradiště,  Víta,  Martina  Janovic  k  placení  dvú 
slepic  každého  roku  vždycky  při  sv.  Havle  poplatku,  kteréž  od  starodávna  předkům  jeho 
tadíž  i  jemu  Janovi  Chanickému  platívali  a  platiti  povinni  jsú,  a  ^chž  lidí,  jsa  přátelsky 
žádán  od  jmenovaného  puovoda,  aby  nadepsaný  jeden  každý  ty  dvě  slepice  bez  zadržování 
jemu  platil,  přidržeti  skutečně  zanedbává. 

Juxta :  Vložen  útok  v  sobotu  den  sv.  Mikuláše  [6  Dec]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  N,  5. 

190.  Jan  mladší  Trčka  z  Lipy  pohání  Jana  Licka  z  Ryzmburka  z  toho,  že  jest  vkročil 
a  vložil  se  v  dědičné  lesy  jeho  Jana  mladšieho  Trčky  náležité  k  hradu  jeho  Opočnu,  ležící 
mezi  Hradištěm  a  Domašínem,  tak  řečené  vsi,  a  týž  lesy  na  škodu  jeho  Jana  Trčka  mlad- 
šieho týž  Jan  Licek  drží,  k  nim  práva  a  spravedlivosti  žádné  nemaje.  Dokládá  se  svědomí 
a  jiných  svých  spravedlností,  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  před  sv.  Lucijl  [12  Dec.]. 

Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Jan  z  Byzmburka]  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  N,  6. 

191.  Jan  Hoštický  z  HoŠtic  pohání  Jana  Bořka  z  Dohalic,  viniti  jeho  Jana  Bořka  chce 
z  dostineučinění  smlúvy,  a  to  v  tom,  když  jest  rozdělen  byl   statek  jménem  Vrbičky,  který- 
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hožto  statku  jemu'  Janovi  Hoštickému  díl  jeden  dala  jest  Anna  z  Vrbice  a  jemu  Janovi 
Bořkovi  druhý  díl  téhož  statku^  a  smlúvce^  totižto  Václav  Žeuiický^  Kunefi  Bohdanecký  a  někdy 
Václav  Amcha,  takovú  smlúvu  mezi  týmž  Janem  Bořkem  učinili  jsů^  když  by  téhož  statku 
Vrbického  který  díl  na  prodaji  byl,  že  on  Jan  Hoštický  jeho  Jana  Bořka  předkem  pobuditi 
jmél  k  koupení  téhož  dílu  toho  statku,  a  on  Jan  Bořek  tolikéž  jest  učiniti  mél,  ale  on  Jan 
Bořek  podle  též  smlúvy  tomu  dosti  jest  učiniti  zanedbal  a  jemu  Janovi  Hofitickému  o  tom 
neoznámiv  jinému  toho  statku  Vrbického  díl  jest  prodal,  toho  mimo  smlúvu  učiniti  nemaje. 

Juxta:  Vložen  útok  v  .  .  .  .  po  sv,  Luciji  [p.  13  Dec,]. 

Jan  Šonovský  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  N,  6. 

192.  Jan  mladší  Špetle  z  Janovic  pohání  Arnošta  Bořka  z  Poličan,  viniti  jeho  chce 
z  slov  hanlivě  na  poctivosti  duotklivých,  a  to  z  těch,  kdež  jest  týž  Arnošt  Bořek  mluvil 
o  témž  Janovi,  neznali  se  k  těm  slovóm,  že  lže  a  lháti  musí,  kteráž  jest  o  Václavovi  Dia- 
skovi  ze  Vchynic  mluvil,  kdež  jest  k  témuž  Bořkovi  týž  Jan  Špetle  mladší  s  cedulí  řezanú 
poslal  o  to,  jakž  ta  cedule  v  sobe  šíře  ukazuje  a  zavierá,  a  on  Bořek  dávaje  odpověd  na 
túž  ceduli  nezřetedlnů  ale  úkrytů  mezi  jinými  slovy:  takto  jest  jeho  Jana  Špetle  dotekl, 
žeby  pán  lhal,  jakž  táž  odpověd  obšírněji  v  sobě  ukazuje,  a  tak  jest  Jana  Špetle  zname- 
nitě a  zbytečně  na  poctivosti  dotekl.  Dokládá  se  cedule,  svědomí  a  jiných  svých  spravedl- 
ností a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta  i  Vložen  útok  ut  supra. 

Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  Špetle  poroučí  Erazimovi  Částkoví  k  z.  i  ztr. 

(Pfivodovi  nedáno  za  právo,  poněvadž  pře  své  dostatečně  neprovedl) 

D.  tem.  m.  I,  N,  7. 

193.  Jan  mladší  Špetle  z  Janovic  pohání  Jindřicha  Dovole  ze  Chcebuze  z  toho,  aby  jej 
Jana  zastoupil  v  tom  puohonu,  kdež  téhož  Jana  Estera  Dovolova  z  Chlumu  do  soudu  zem- 
ského většího  z  nářku  cti  [pohání],  a  to  z  takového,  že  jest  on  Jan  o  Hesteře  mluvil  k  Mi- 
kulášovi Mnětickému,  když  měla  ona  Estera  z  zámku  Bezdězi  jeti  aneb  jíti:  milý  kmotfe, 
jeď  a  pusť  kurvu  doluov:  tak  jakž  puohon  plněji  svědčí.  A  protož,  poněvadž  on  Jindřich 
Dovole  taková  slova  jest  o  týž  Estere,  že  jest  kurva,  mluvil,  a  on  Jan  Špetle  taková  slova 
od  něho  Jindřicha  Dovole  mluviti  slyšal,  aby  jeho  Jana  Špetly  on  Jindřich  jakožto  soukup 
v  té  při  a  v  puohonu  v  tom  zastúpil,  když  na  tu  při  přijde  podle  práva  a  zřízení  zemského. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Luciji  [15  Dec.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  N,  7. 

194  Jan  Vidlák  Radímský  z  Slavkova  pohání  Mikuláše  VoraČického  z  Paběnic  na  Po- 
lance z  toho,  tu  kdež  týž  Mikuláš  léta  oc  39  v  pondělí  před  Vtělením  pána  Krista,  k  témuž 
Janovi  Radímskému  ceduli  poslal  a  mezi  jinú  řečí  v  též  ceduli  tato  slova  postavil:  neb  Mi- 
kuláš Janouš  služebník  muoj  na  ten  čas  o  puohon,  kterýmž  ste  vy  jeho  pohnali,  konec  má, 
a  po  škodách  muož  spravedlivě  jíti,  a  nemá  s  žádným  jiným  žádného  soudu:  k  kterýmžto 
slovóm  on  Jan  Radímský,  aby  to  tak  býti  jmělo,  odpierá.  Protož  aby  on  Mikuláš  Voračický 
taková  slova  k  témuž  Janovi  psaná  pravá  před  JMstmi  pány  a  vladykami  na  plném  soudu 
zemském  učinil,  pakli  neučiní,  tehdy  JMsti   páni  i  všecka   obec   budu  jemu  Mikulášovi  [vě- 
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děti]  potom  vice  jak  ydfíti.  Dokládá  se  svědomí  a  cedulí  a  jiných  svých  spravedlností  a  na 
to  ž.  8.  p.  D. 

Juxía :  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Luciji  [19  Dec.]. 

Jan  Šonovský  komorník.  Stání  ut  supra. 

Týž  Mikuláš  poroučí  Janovi  z  Sobétic  k  z.  i  ztr. 

D.  sem.  m.  I,  N,  8. 

195.  Jan  PeSík  z  Komárova  pohání  Jana  z  Vitenče  a  na  Příbrami  z  toho^  kdež  někdy 
Jindřich  Pedík  z  Komárova  bratr  téhož  Jana  Pešíka  pustil  hory  stříbrné  Příbramské  smluvú 
dotčenému  Janovi  z  Vitenče  v  moc  jeho  a  v  spravování  do  devieti  let  na  užitek  rovným  tak 
že  již  jmenovaný  někdy  Jindřich  Pegík  z  Komárova  polovici  užitkuov  z  těch  hor  na  silber- 
kaufu^  na  desátku,  na  erbtalích  do  těch  devieti  let,  jakž  smlouva  díře  ukazuje,  jměl  jest 
bráti,    ale    že    on    Jan   z  Vitenče,   maje   tak   ty   hory  v  své  moci  a  v  správě    podle   smlůvy 

8  týmž  Jindřichem  učiněné,  sám   jest   vSecky   ty  užitky   nahoře  dotčené   z  těch  hor  za  těch 

9  let  i  vejše  nad  to  za  tři  léta  jest  bral,  a  jich  dotčenému  někdy  Jindřichovi  Pesíkoví  ne- 
vydával až  v  tom  i  umřel  Kdež  pak  nadepsaný  Jan  Pe6ík  nápadem  jakožto  po  bratru  svém 
a  dáním  od  Petra  Pefiíka  z  Komárova  jakožto  též  nápadníka  jednoho  po  témž  někdy  Jin- 
dřichovi bratru  jich  podle  zřízení  zemského  k  takovým  užitkuom,  kteréž  on  Jan  z  Vitenče 
za  ta  léta  nahoře  dotčené  z  těch  hor  nadepsaných  bral  a  za  sebou  zuostavil,  právo  a  spra- 
vedlnost má  a  jich  sobě  3000  k.  gr.  pokládá.  Dokládá  se  svědomí,  smlůvy,  fristunku  a  jiných 
ssvých  spravedlností  a  n.  ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  den  sv.  Blažeje  [3  Febr.]. 
Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [PeSik]   poroučí  Voldřiehovi   z  Prostiboře,  Jiříkovi   z  StraSína   oběma  spolu  etc. 
Tu  týž  Jan  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  a  Janovi  Handlovi  oběma  sp.  etc. 
(Původoví  dáno  za  právo.) 
D.  zem.  m.  I,  N,  9. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  letničním  [19 — 22  Maji]. 

196.  Jan  z  Kolovrat  na  Krakovci  na  místě  svém  i  také  na  místě  a  jménem  Víta  a  Ji- 
říka odtudž  z  Kolovrat  bratří  vlastních  sirotkuov  a  nedílných  let  nemajících,  strejcuov  svých, 
pohání  Jana  Myšky  ze  Žlunic  oc,  viniti  jej  chce  ze  4  k.  14  gr.  vSe  českých,  a  to  těch  a  ta- 
kových, kteréž  jest  on  Jan  z  Kolovrat  na  uvázánie  s  komorníkem  v  ves  Svojetín  a  ves  Veckov 
podle  zápisu  desk  pro  nepostoupenie  týchž  vesnic,  jichž  jest  on  Jan  Myška  na  ten  čas 
v  držení  byl;  dáti  musil,  kdež  maje  týž  Jan  Myška  jemu  Janovi  z  Kolovrat  tůž  sumu,  co 
jest  na  komorníka  dáno,  zase  navrátiti,  toho  jest  neučinil  a  učiniti  zanedbává  až  posavad. 
Dokládá  se  desk,  registřfků,  komorníka  relací  a  jiných  svých  spr.  a  n.  ž.  s.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Ambroži  [10  Dec.]. 

Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Jan  z  Kolovrat]  poroučí  Jeronýmovi  z  Hrobčice  k  z.  i  ztr. 

(Dáno  původoví  za  právo  stáné.) 

D.  zem.  m.  I,  N,  9. 

197.  Jan  Myška  ze  Žlunic  pohání  Albrechta  z  Valšteina  na  Pšovlcích  i  odtudž,  kdež 
€0  má,  ze  škod  ze  20  hřiven  stř.  pro  nevydánie  Trible  vovčáckého  pacholka,  čeledína  téhož 
Jana  Myšky. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  V  post  Tiburcii  [15  Apr.j. 
Zdeněk  Kačice  z  Konic  starosta  oc.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  N,  10. 


I 

I 
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198.  Jeroným  z  Božic  pohánf  Yáclara  Sádlu  z  Kladmbee  a  na  Ealenieíefa,  viniti  jq 
obce  z  10  k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  povinného  a  puojčeného. 

Juxia:  Vložen  útok  ut  supra. 
Ambrož  komorník.  Stáni  ut  supra. 

(Dáno  původovi  za  právo  stáné  fer.  lín  post  Urbani  1543  [29  Maji]  a  v  pondělí  po  sv. 
Tiburcí  [20  Apr.]  L  1545  vyfiel  na  pohnaného  list  zatykači.) 

D.  sera.  m.  I,  N,  10. 

199.  Jan  Slánskej  z  Doubravice  starší  pohánf  Jindřicha  Čecha  z  Prostiboře,  viniti  jeho 
chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového^  že  jest  on  Jindřich  před  pány  hejtmany  kraje  Hradec- 
kého mezi  jinů  řečí  povédél,  že  na  též  pány  hejtmany  znáSel;  že  jest  se  on  Jan  nad  srú 
poctivostí  zapomél;  čemuž  Jan  Slánskej  takové  jeho  Jindřicha  řeči  a  nářku  odpierá. 

Jvxta :  Vložen  útok  v  úterý  před  sv.  Matějem  [24  Febr.j. 

Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jindřich  poroučí  Gabrielovi  Elenovskému  ze  Ptení  toliko  k  obojího  hojemství  vzetí. 

D.  zem.  m.  I,  N,  10. 

200.  Jan  mladSí  Trčka  z  Lipy  pohání  Jana  Licka  z  Ryzmburka  oc,  viniti  jej  cbee 
z  tohO;  že  jest  týž  Jan  Licek  témuž  Janovi  mladSiemu  Trčkovi  propadl  manstvie  k  hradu 
jeho  Opočnu  dédičné  náležité,  totižto  v  Skalce  tvrz,  dvuor  poplužní  s  poplužím,  dvory  kmeief 
s  platem,  v  Oujezdci  dvuor  poplužní  s  poplužím,  dvory  kmetcí  s  platem,  ve  Lhotce  a  v  Pod* 
březí  dvory  kmetcí  platné  i  neplatné,  v  Kamenici  dva  dvory  kmetcí  s  platem,  s  dědinami, 
Inkami,  lesy,  potoky,  rybníky,  řekami,  mlejny  i  se  vší  zvolí,  což  k  tomu  přisloií,  s  plným 
panstviem,  nepřijav  od  nadepsaného  Jana  Trčky  mladšieho  týž  Jan  Licek  léna  jakožto  od 
pána  vrchního,  jsa  k  tomu  týž  Jan  Licek  napomenut,  chtčjío  sobě  týž  manstvie  dědicky  ^ 
Jan  Licek  osobití.  Dokládá  se  desk,  listu  vejsadnieho  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to 
ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  před  Přeneěením  sv.  Václava  [1  Mart]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  [z  Ryzmburka]  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr. 
D.  zem.  m.  I,  N,  11. 

201.  Jan  Voračický  z  Paběnic  pohání  Ladislava  Popela  z  Lobkovic  a  na  Chlumci  z  toho, 
aby  postavil  Jakuba  jinak  Koubu  krajčíeho  z  městečka  z  Sedlce,  člověka  a  poddaného  svého, 
viniti  ho  chce  z  slov  na  poctivosti  hanlivých,  a  to  takových,  že  jest  týž  Jakub  jinak  Kouba 
téhož  Jana  Voračického  zhaněl  pravíc,  že  jest  týž  Jan  za  vyjebaného  a  přesvědčeného  IháJfe 
odsouzen  a  jest  přesvědčený  lhář,  těmi  a  takovými  slovy  že  jeho  Jana  Voračického  vjrsoce  na 
jeho  poctivosti  jest  haněl.  Dokládá  se  svědomí,  zřízení  zemského  a  jiných  svých  spravedl- 
ností a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Ambroži  [9  Apr.]. 
Kašpar  starý  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních. 
Tu  týž  Jan  [Voračický]  poroučí  Janovi  Sobětickému  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Jakub  poroučí 
Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr. 
(Půhon  zdvižen.) 
D.  zem.  m.  I,  N,  11. 

202.  Jan  Kordule  z  Sloupna  pohání  Václava  konváře  měštěnína  města  Králové  Hradce 
nad  Labem  z  toho,  že  jest  týž  Václav    na  něm  Janovi  Kordulovi  o  slova  hanlivá  před  sou- 
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dem  zemským  pod  přátelským  znost&nfm  a  jeho   nbexpeSením  právo  ustáL   Dokládá   se  byÍt 
domí  a  jiných  svých  spravedlností  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Tiburci  [17  Apr.]. 

Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Jiříkovi  Labounskému  z  Straiína. 

(Dáno  původoví  za  právo.) 

D.  tem.  m.  I,  N,  12. 

203.  Jan  Otmar  z  Holohlav  oc  pohání  Sigmunda  Smiřického  z  Smiřic  na  Skalách;  viniti 
jej  chce  z  toho,  že  jest  kázal  lidem  svejm  Hořickejm  Petrovi  Špatovi  a  Václavovi  mlynáři 
a  Janovi  Hlávkovi  clo  bráti  z  mého  tu  v  Hořicích. 

Juxia :  Vložen  útok  v  pondélí  po  sv.  Marku  [26  Apr.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

(Umřel) 

D.  leuL  m.  I,  N,  12. 

204  Jan  Ekhart  z  Urtvinovic  pohání  purkmistra  a  konšel  i  všecku  obec  města  v  Če- 
ských Budějovicích  z  toho,  tu  kdež  drží  dva  lány  lesuov  příjmím  Světlíkuov  zápisného,  kte- 
rejžto  les  leží  u  města  Budějovic,  pravě  nadepsaný  Jan  Ekhart  k  tomu  se  lesu  Světlíku 
lepil  právo  a  spravedlnost  jmíti  podle  kšaftu  někdy  Václava  Puklice  ze  Vstuh  nápadem  nežli 
oni  Budějovští,  ani  kto  jiný.  Dokládá  se  kšaftu  Václava  Puklice  ze  Vstuh,  mocného  listu 
královského,  nálezu  z  desk  zemských  a  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  n.  t  ž.  s.  p.  a 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  IIII  ante  Translationem  Wenceslai  [3  Mart]. 

Ambrož  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [21  Maji]. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  ztr.  Tu  týž  purkmistr  a  konšelé  i  všecka 
obec  vyslavše  z  sebe  s  mocným  listem  Šimona  JeŠka  z  konšeluov  poroučejí  mistru  Voldřichovi 
z  Prostiboře  a  Jiříkovi  bakaláři  od  Bílých  orluov,  oběma  spolu  etc. 

(Pftvodovi  dáno  za  právo  1.  1546  [27  Febr.]  v  pátek  po  sv.  Matěji.) 

D.  sem.  m.  I,  N,  13. 

206.  Panna  Johanka  abalyše  a  vSecken  konvent  kláštera  sv.  Ducha  v  Starém  městě 
Pražském  řádu  a  zákona  sv.  Benedikta  pohánějí  J.ana  Kolmana  z  Libře,  viniti  jeho  chtie  ze 
20  hřiven  podle  zřízení  zemského,  a  to  těch,  že  jest  po  voznámenie  podle  téhož  zřízeni  zem- 
ského krčmu  vnově  a  nespravedlivě  zaraženu  ve  vsi  Psářfch  na  gruntech  svých,  kdež  slově 
na  Strkově,  v  kteréž  šenkuje  Jan  člověk  poddaný  jeho,  nezastavil,  maje  to  povinně  podle  již 
dotčeného  zřízení  zemského  učiniti  a  jmenovaná  krčmu  a  šenk  v  ní,  kterejž  se  děje  na  škodu 
a  ujmu  též  panně  abatyši  a  konventu  napřed  psaného  krčmě  od  starodávna  vysazené  tu 
y  Psářích,  přetrhnuti  a  zastaviti. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  III  post  Georgii  [27  Apr.]. 

Zdislav  komorník.  Stáni  ut  supra. 

D.  tem.  ítL  I^  N^  18. 

206.  Jan  Mrackej  z  Dube  pohání  Jana  Voračického  z  Paběnic,  viniti  ho  chce  z  nářku 
cti,  a  to  z  takového,  že  jest  on  Voračický  Jan  mluvil  před  dobrými  lidmi  L  oc  39  některý 
éas  po  Vánocích  u  sebe  doma  i  jinde  o  témž  Janovi  Mraokém  tato  slova:  žehy  on  Jan 
Mrackej   ukradl   šňůru   perlová   za  60  kop  gr.  a  nějaké   peří  Mikulášovi,  synu   téhož  Jana 
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Voračického:  a  tak  těmi  a  takovými  0IOY7  on  Jan  Voračický  jej   Jana   Mrackého    na  jeho 
ctí  a  dobré  pověsti  vysoce  jest  nařekL 

Juxtc^ :  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Vitalifii  [30  Apr.]. 

Jan  měfiě  komorník.  Stání  ut  supra. 

Týž  Jan  [půhon]  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  od  Bílých  orluov  k  hojemstvi  příjetL 

D.  zem.  m.  I,  N,  14. 

207.  Jan  Voračický  z  Paběnic  oc  pohání  Jaroslava  Vranovského  z  Valdeka^  viniti  jeho 
chce  z  tohO;  když  týž  Jan  dožádal  se  jest  na  témž  Jaroslavovi^  aby  s  ním  vstoapil  do  káply 
Všech  svatých  a  vedle  Jiříka  Mitrovského  z  Nemysle  za  vočistníka  podle  zřízení  zemského 
proti  ApoUoně  z  Nové  vsi  byl,  tu  kdež  jsou  páni  úředníci  Pražští  menší  desk  zemských  k  pří- 
saze vostatek  škod  útratnfch  a  nákladních  po  nálezu  jí  Apolloné  s  týmž  Janem  Voračickým 
do  káply  1.  tohoto  oc  40  na  zajtří  Fabiána  a  Šebestiána^  aby  stáli  v  středu  po  neděli  pro- 
vodní [7  Apr.]^  podali;  a  týž  Jaroslav  vstoupil  a  za  očistníka  se  zapsati  dal,  a  když 
toho  páni  úředníci  odložili  toho  dne  do  zajtřka,  tehdy  na  zajtří  majíc  k  tomu  státi  a  do- 
státi;  toho  jest  neučinil  a  nepostavil  se,  a  skrze  to  dáno  jest  na  téhož  Jana  Voračického 
stáné  právo  o  sumu  12  '/^  ^*  ^  S^*  ^v  ^  protož  k  němu  o  takovú  sumu  12 '/,  k.  5  gr.  č.  pro 
takové  jeho  nedostání  hleděti  chce  a  hledí.  Dokládá  se  svědomí  a  paměti  pánuov  úřednikuov 
menších  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  den  Nalezení  sv.  kříže  [3  Maji]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Libětic  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  [Jaroslav]  poroučí  Janovi 
z  Kelče  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  N,  15. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct]. 

208.  Jan  mladší  Trčka  z  Lipy  pohání  Vojtěcha  Doubka  z  Lauterbachu;  viniti  jeho  chce 
z  4  72  k.  20  gr.  vše  českých  dluhu  spravedlivého  za  ryby  zuostalých.  Dokládá  se  svědomí 
a  j.  spr.  sv.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Urbanu  [29  Maji]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 
(P&vodovi  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  zem.  m.  I,  N,  15. 

209.  Jaroslav  Hrabané  z  Přerubenic  pohání  Jiříka  Kouče  z  KoučC;  viniti  jej  chce  ze 
2  k.  a  15.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  za  kuoň  zuostalého. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  před  sv.  Janem  Křtitelem  božím  [21  Jun.]. 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  N,  16. 

210.  Jakub  Vrabec  Hubený,  hospodář  v  domu  Jana  starěieho  Trčky  z  Lipy,  pohání  Be- 
neše Sendražského  z  Sendražic,  viniti  jej  chce  z  4  %  k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  sečteného 
a  pozuostalého,  za  stravu  u  něho  protráveného  a  povinného.  Dokládá  se  svých  spravedlnosti 
a  n.  t  ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Bartoloměji  [28  Aug.]. 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 
(Původoví  dáno  za  právo  stáné.) 

B.  zem.  m.  I,  N,  16. 
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211.  Týž  Jakub  Vrabec  pohání  Elšku  z  Kestřan  manželku  Jindřicha  Koce  zDobrSe  a  na 
Bystřici;  viniti  ji  chce  ze  4  k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  povinného^  tu  kdež  jest  táž  ElSka 
slíbila  za  někdy  Přecha  z  čedtic  manžela  jejího,  což  u  téhož  Jakuba  Vrabce  protráví^  že 
zaň  dáti  a  zaplatiti  chce,  kdež  pak  toho  jest  sečteno  svrchupsanú  sumu,  což  jest  u  téhož 
Jakuba  zuostal  za  stravu,  a  jsúci  napomenuta  zanedbává  takového  dluhu  zaplatiti  až  posavad. 
Dokládá  se  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  n.  ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

(L.  1543  v  středu  o  suchých  dnech  letničních  [16  Maji]  dáno  p&vodovi  za  právo.) 

D.  zem.  m.  I,  N,   16. 

212.  Jan  Žatecký  z  Weikerstorfu  pohání  Viléma  Beřkovského  z  Sebieřova  jakožto  syna 
a  dědice  po  někdy  Badslavovi  Beřkovském  z  Šebieřova  najvyšSím  piesaři  král.  Česk.,  viniti 
ho  chce  z  75  k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  a  témuž  někdy  Radslavovi  pnojčeného,  kteréhožto 
dluhu  a  sumy  týž  Vilém  Beřkovský  jakožto  syn  a  dědic  jemu  Žateckému  zase  dáti  a  za- 
platiti zanedbává.  Dokládá  se  registr  a  j.  svých  spr.  a  n.  t  ž.  s.  n. 

Jvxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  Narození  p.  Marie  [10  Sept]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Jan]  poroučí  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr. 

(Pfivodovi  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  sem.  m.  I,  N,  16. 

213.  Jan  Bezdružický  z  Kolovrat  pohání  Sigmunda  Sndřického  z  Smiřic  a  na  Skalách 
z  toho,  kdež  Prokop  mlynář  pod  Mořežaby  člověk  téhož  Sigmunda  Smiřického  na  mlejně 
sedí,  při  kterémžto  mlejně  na  tom  toku  vody  nad  tím  mlejnem  vodu  zdejmá  a  vysoce  drží 
nad  starobylý  pořádek  a  tok,  a  tak  tím  zdejmáním  a  vysoce  té  vody  zdržením  znamenitá 
se  fikoda  v  lukách  téhož  Jana  Bezdružického,  kteréž  ke  vsi  Kojovicům  náleží,  děje,  a  týž 
i  lidem  poddaným  jeho  z  též  vsi  Kojovic,  tak  že  táž  voda  z  těch  břehu  se  vylévá  a  na  ty 
louky  vystoupuje  a  je  bahní,  a  jsouce  týž  Sigmund  Smiřický  z  toho  přátelsky  napomenut, 
aby  to  opatřil,  zanedbává  toho  až  posavad  učiniti. 

Jwcta :  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Bonifáci  [8  Jun,]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  N,  17. 

214  Jan  Bezdružický  z  Kolovrat  pohání  Jana  Hrzaně  z  Harasova,  viniti  ho  chce  z  toho, 
tu  kdež  týž  Jan  Hrzan  rybníkem  svým,  kterejž  leží  pod  Vruticí,  mezník  v  gruntech  téhož 
Jana  Bezdružického  zatopuje,  kterýmžto  mezníkem  míra  vody,  pokudž  by  týž  rybník  topiti 
jměl,  držeti  se  má,  kdež  pak  přes  týž  mezník  grunty  jeho  Jana  Bezdružického  zatopuje  tak 
držením  vody  vejde  nad  mezník  na  škodu  gruntuov  jeho  i  lidí  jeho,  toho  učiniti  nemaje. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zero.  m.  I,  N,  17. 

215.  Jan  jinak  Mikefi  z  Hrobčice  pohání  Petra  Chotka  z  Vojnína,  viniti  jej  chce  z  toho, 
že  jest  on  Petr  Ghotek  svedl  a  zrušiti  dal  silnici  a  cestu  starobylou,  kteráž  vždycky  za 
držitelů  Budenic  a  toho  panstvie  šla  a  chodila  přes  hráz  rybníka  toho  pod  Budeničkami 
ležícího  nade  vsí  Šlapanicemi  tak  řečenú  dotčeného  Jana  Hrobčice,  a  přes  splav  téhož  Petra 
Chotka  rybníka  toho  již  jmenovaného,  kteréžto  silnice  svedením  on  Petr  Ghotek  Šlapanským 
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lidem  a  poddaným  již  jmenovaného  Jana  z  Hrobčice  tadiež  i  jiným  lideift  přespolním  a  for- 
manuom,  kdež  též  silnice  jsů  tak  užievali,  těžkost  a  zidava  znamenitá,  tak  že  tady  jezditi 
svobodně  nemohu  ale  jinudy  se  se  Skodoa  svú  obraceti  musejí,  jest  itdčlal;  toho  učiniti  ne- 
maje. Dokládá  se  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  t.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Vítu  [17  Jun.]. 

Kašpar  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Jan]  poroučí  Jeronýmovi  z  Hroj^čice  k  z.  i  k  ztr.  Ťu  týž  [Petr]  poroučí  Janovi 
z  Kelče  k  z.  i  k  ztr. 

(L.  1545  v  sobotu  po  sv.  Urbanu  [30  Maji]  zdvižen  půhoif.) 

D.  Eem.  m.  1,  N,  18. 

216.  Jan  Zumer  z  Herstošic  jménem  svým  a  maje  9óbě  právo  a  spravedlnost  od  JiHka 
Zumra  z  HerstoSic  pořádně  danou  pohání  Jindřicha  z  Simína,  viniti  jej  chce  z  toho,  že  jeet 
se  uvázal  v  dvuor  kmetcf  po  smrti  Jana  Zumra  odtud  l  Herstodic  ve  vsi  Pařiezku,  v  svrdky 
a  nábytky  v  témž  dvoru  a  v  jiný  statek  téhož  Jana  Zumra  strejce  jeho  vlastního,  práva 
a  spravedlnosti  k  témuž  statku  nemaje,  pravě  nadepsaný  Jan  Zumr,  že  j0lt  toho  týž  Jindřich 
pořádně  a  spravedlivě  na  ublíženie  nápadu  jeho  a  spravedlnosti  nejměl  Učiniti,  neb  k  ténrnž 
statku  všemu  po  témž  někdy  Janovi  strejci  svém  právo  lepší  a  spravedlnost  jmíti  se  praví 
nežli  on  Jindřich  ani  kto  jiný. 

Juxia:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Vítu  [18  Jiln.]. 

Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Jeronýmovi  Božickému  z  Božic  a  Janovi  z  Sobětic,  oběma  spolu  etc. 

D.  sem.  m.  I,  N,  18. 

217.  Jan  Ekhart  z  Urtvinovic  pohání  purkmistra  a  konšel  mésta  Českých  Budějovic 
z  toho,  kdež  drží  ves  Srubec,  dvory  kmetcí  s  platem  i  s  jejím  se  všim  přislušenstvím,  pravé 
nadepsaný  Jan  Ekhart  k  té  vsi  lepší  právo  a  spravedlivost  jmíti  podle  kilaftu  někdy  Václava 
Puklice  ze  Vstub  nápadem,  jakž  týž  kšaft  ukazuje,  nežli  oni  Budějovští,  ani  kto  jiný.  Do- 
kládá se  kšaftu  Václava  Puklice  ze  Vstuh,  mocného  listu  královského,  nálezu  z  desk  zem- 
ských a  j.  sv.  sprav,  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  před  sv.  Janem  Křtitelem  božím  [21  Jun.]. 
Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr.  Tu  tíž  poroučejí  M.  Voldřichovi  z  Pro- 
stiboře  a  Jiříkovi  bakaláři,  oběma  spolu  etc. 

(Původovi  dáno  za  právo  v  sobotu  po  sv.  Urbanu  [29  Maji]  1.  1545.) 

D.  sem.  m.  I,  N,  19, 

218.  Jan  Sobětickej  z  Sobětic  pohání  Jiříka  od  Branky  měštěnína  města  Klatov  z  toho, 
že  jest  se  on  Jiřík  jemu  Janovi  v  rod  a  tytul  vložil  píšíc  se  Jiříkem  Sobětickým  z  Sobětic, 
nejsa  jemu  Janovi  ani  rodu  i  předkuov  jeho  žádným  krevním  přirozeným  ani  příbuzným 
přítelem,  ježto  týž  Jiřík  jemu  Janovi  v  rod  a  v  tytul  klásti  a  tím  tytulem  psáti  a  v  rodu 
ani  v  tytule  rovnati  se  nemá.  Dokládá  se  listu  posělacího,  knih  a  registr  městských,  svědomi 
a  j.  sv.  spr.  k  tomu  náležitých  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Jakubu  apoštolu  božím  [30  Jul.]. 
Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  N,  19. 
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219.  Jan  z  PeťnSteina  na  Helfendteině  pohání  Anežky  ze  StřmeliC;  viniti  ji  chce  a  spolu 
8  ní  Elšku  ze  Střmelic  z  toho,  kdež  táž  Anežka  a  Eláka  jakožto  sestry  mají  smlúva  s  týmž 
Janem  z  Pernfiteina;  Vilémem  Křineckým  z  Ronova  jakožto  smluvcí  učiněnu  o  ves  Sloupno 
a  o  ves  Sekefíce  s  jich  příslušenstvím,  kterak  se  o  správu  na  JMsti  do  soudu  zemského  o  to, 
jestli  by  na  knězi  Václavovi  z  Hradefiína  mistru  v  špitále  oc  sumy  6  Yj  sta  a  20  k«  gr.  vše 
českých,  o  kterážto  sumu  s  ním  před  týmž  soudem  zemským  v  puohonu  byly,  nevysoudily 
a  neobdržely,  podati  k  rozeznání  jměly,  tak  jakž  táž  smlouva  plněji  svědčí.  A  poněvadž  té 
sumy  jsou  na  témž  knězi  Václavovi  z  Hradešina  nevysoudily  a  neobdržely,  jsouce  též  sestry 
ze  Střmelic  od  jmenovaného  Jana  z  Pernšteina  k  tomu  napomenuty,  aby  o  tu  správu,  jakž 
o  tom  smlouva  ukazuje,  se  na  JMsti  do  soudu  zemského  k  rozeznání  podaly,  majíli  neb  ne- 
mají tou  správu  dotčenému  Janovi  z  Pernšteina  povinny  bejti,  i  toho  jsou  neučinily  a  učiniti 
zanedbávají  až  podnes. 

Juwta :  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  panně  Markétě  [14  Jul.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  N,  30. 

220.  Kněz  Jan  Machek  farář  Předměřický  pohání  Petra  Bzenského  z  Proruby,  viniti  jej 
chce  z  nářku  cti,  a  to  takového,  že  jest  mluvil  o  témž  knězi  Janovi,  Že  jest  psanec  nevyve- 
deny, před  administrátorem  a  konsistoří  Pražskou. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Maří  Magdaleny  [23  Jul.]. 
Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  N,  21. 

221.  Týž  kněz  Jan  Machek  pohání  Petra  Bzenského  z  Proruby,  viniti  jej  chce  z  nářku 
cti,  a  to  z  takového,  že  jest  mluvil  knězi  Janovi,  že  práva  neužievá  a  užievati  nemá,  a  t9 
v  městečku  Brandejse  v  domu  Matěje  Škopka. 

Juxta:  Vložen  ťttok  ut  supra,  komorník,  stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  N,  22. 

222.  Jan  Voračický  z  Paběnic  pohání  Bohuslava  Těmína  z  Těmic,  viniti  jeho  chce 
z  nářku  cti,  a  to  z  takového.  Že  jest  týž  Bohuslav  téhož  Jana  nařekl  před  soudem  komorním 
pravíc,  že  svědomí,  kteréž  jest  týž  Jan  dal  Jarohněvovi  Vejhákovi  z  Koutuov,  nález  jaký  se 
stal  na  téhož  Jana  Voračického  [sic],  pravě  že  tudy  jeho  svědomí  Jana  nejmělo  přijato  bejti, 
na  jeho  poctivosti  jest  jej  nařekl,  toho  učiniti  nemaje.  Dokládá  se  cedule  řezací,  svědomí 
a  nálezu  v  soudu  komorním  mezi  Jarohněvem  Vejhákem  z  Koutuo  a  j.  sv.  spr.  a  n.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Maří  Magdaleny  [23  Jul.]. 

Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Paběnic  k  z,  i  k  ztr.  Tu  týž  Bohuslav  poroučí  Janovi  z  So- 
betic,  Jindřichovi  z  Chocemic  a  Jindřichovi  jinak  Brožkovi  ouředníku,  všem  třem  etc.  k  ho- 
jemství  vzetí. 

D.  zem.  m.  I,  N,  22. 

223.  Jan  Čejka  z  Volbramovic  pohání  Jana  Ginadra  z  Oujezdce,  viniti  ho  chce  z  slov 
hanlivých,  a  to  takových,  že  jest  týž  Jan  Cinadr  ve  vsi  VSebořicích  mluvil  k  Martinovi 
z  Voněovce :  pravili  to  Jan  Čejka,  že  Vondra  bratr  Petrů  z  Vonšovce  jest  člověk  jeho,  pravím, 
že  v  hrdlo  lže.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  spr.  sv.  a  n.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Jakubu  [27  JuL]. 
Jan  Šonovský  komorník.  Stání  ut  supra. 
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Tu  týž  Jan  Čejka  poroučí  ke  vSem  třem  paohonaom  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr.  Ta 
týt  Jan  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  od  Bílých  orluov  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  N,  23. 

224.  Jan  Čejka  z  Volbramovic  pohání  Jana  Ginadra  z  Onjezdce,  viniti  jeho  chce  z  toho^ 
že  jest  tajž  Jan  Cinadr  podle  smlůvy  a  trhu  nepostoupil  témuž  Janovi  Čejkovi  kusu  řeky 
ležící  pod  stavem  u  mlejna  Vosičkova  nad  řekami  Borovskými,  náležité  ke  dvoru  kmetcímu 
a  krčme,  kdež  Vít  syn  Kubátčin  byl  jest,  ve  vsi  Bemarticich,  a  jsa  k  tomu  napomenut  od 
téhož  Jana  čejky,  to  až  posavad  učiniti  zanedbává.  Dokládá  se  smlúvy  trhové,  svědomí  a  j. 
sv.  spr.  a  n.  ž.  s.  p.  n. 

Jítxia:  Vložen  útok,  komorník  a  stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  N,  23. 

225.  Jan  Čejka  z  Volbramovic  pohání  Jana  Ginadra  z  Oujezdce,  viniti  jeho  chce  ze  sta 
kop  gr.  Č.  pokuty  přepadené  pro  dostineučiněnie  smlouvy  mezi  týmž  Janem  Čejku  a  Janem 
Ginadrem  z  strany  druhé,  a  to  pro  nepostoupení  kusu  řeky,  kteráž  jest  pod  stavem  u  mlejna 
Vosičkova  nad  řekami  Borovskými,  náležející  ke  dvoru  kmetcímu  a  krčmé,  kdež  jest  byl  Vit 
syn  Kubatčin,  ve  vsi  Bernarticích.  Dokládá  se  smlúvy  a  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok,  komorník,  stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Jan  Gínadr]  poroučí  témuž  Jiříkovi  ut  supra  k  z.  i  k  ztr. 

D.  Kem.  m.  I,  N,  24. 

226.  Jan  My&ka  ze  Žlunic  pohání  Jana  Ledvického  z  Chánova  z  toho,  tu  kdež  týž  Jan 
Ledvický  dal  jest  svědomí  do  soudu  komorního  MikuláSovi  Polenoovi  z  Polenc  vo  dluh 
svuoj  vlastní  podle  listu  hlavního,  kterejž  sobě  jměl  na  sumu  1400  k.  gr.  č.  a  12  y<2  k.  gr. 
vše  českých  i  úrok  z  nich  od  téhož  Polence  naň  Jana  Myšku  s  dobru  vuolí  daný  i  na  ru- 
kojmě v  témž  listu  zapsaný,  kterejžto  dluh  témuž  Ledvickému  on  Jan  Myška,  sumu  jistinnů 
i  s  úroky  dal  i  vyplnil  a  zcela  zaplatil  potom ;  a  pohnán  od  téhož  Polence,  jakoby  na  týž  list 
pozuostáno  jmělo  býti  ůrokuov  61  kop  gr.  č.,  a  jemu  Polencovi  žehy  Jan  Myška  je  rčením 
dlužen  byl,  před  týmž  soudem  komorním  svejm  svědomím  týž  Ledvický  odsvědčil,  pravé 
nadepsaný  Jan  Myška,  že  jest  mu  povinovat  on  Ledvickej  těch  61  k.  gr.  č.  zase  dáti  a  na- 
vrátiti, poněvadž  jeho  osobě  týž  dluh  předešle  všecek  z  ůplna  vyplnil  a  zcela  zaplatil. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  Čtvrtek  před  sv.  Sixtem  [5  Aug.]. 

Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [pohnaný]  poroučí  Jeronýmovi  z  Hrobčice  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  N,  24. 

227.  Jan  Těšínský  z  Písnice  pohání  Mikuláše  mladšieho  Hložka  z  Žampachu,  viniti  jej 
chce  z  slov  hanlivě  duotklivých  na  poctivosti,  a  to  takových,  že  jest  týž  Mikuláš  Hložek 
o  témž  Janovi  mluvil,  že  jest  lotr,  a  tak  těmi  slovy  jej  na  poctivosti  jeho  vysoce  zhaněl. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  Na  nebevzetí  p.  Marie  [17  Aug.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  N,  25. 

228.  Jan  Těšínský  z  Písnice  pohání  Mikuláše  mladšieho  Hložka  z  Žampachu,  viniti  jej 
chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  jest  týž  Mikuláš  Hložek  o  témž  Janovi  mluvil,  že  jest 
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nad  nebožtikem  panem  Petrem  Rašfnem  z  Byzmbnrka  zradil,  a  tak  takovými    slovy   jest  jej 
na  jeho  cti  vysoce  nařekL 

Juxia:  Vložen  útok»  komomik^  stáni  at  supra. 

D.  zem.  m.  I,  N,  25. 

229.  Jan  Cimburk  z  Gimburka  pohání  Mílu  z  BroumoviC;  viniti  ji  chce  z  1000  k.  gr.  č. 
témuž  Janovi  Cimburkovi  od  též  Míly  podle  smlůvy,  kterúž  mezi  sebů  dobrými  lidmi  u6i- 
nénů  i  speéetěnů  mají,  propadéných,  a  to  v  takovém  artykuli,  kdyžby  on  Jan  ceduli  dílčí 
od  ní  Míly  na  miístě  dětí  svých  přijal  o  statek  Broumovskej,  že  téch  cedulí  dílčích  bez  něho 
Jana  ona  Míla  neměla  jest  ve  dsky  klásti,  ale  ona  Míla  že  jest  ty  cedule  bez  přítomnosti 
jeho  Jana  do  desk  vložila,  a  tak  tudy  jemu  jest  těch  1000  k.  gr.  č.  podle  smlůvy  propadla. 

Jítxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  před  sv.  Bartolomějem  [19  Aug.]. 
Matěj  komorník.  Stání  nt  supra. 

Tu  táž  Míla  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému  ze  Ptení  k  z.  i  k  ztr. 
D.  sem.  m.  I,  N,  26. 

230.  Jan  Vidlák  Radímskej  z  Slavkova  pohání  Ladislava  Vostrovce  z  Královic,  viniti  ho 
chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  jest  on  Laclav  o  témž  Janovi  mluvil  slova  tato,  že 
jsa  zatčen  od  Mandaleny  z  Elstiboře  po  nálezu  o  škody  ůtratní  a  nákladní  před  úředníky 
Pražskými  menšími,  žeby  on  Jan  po  témž  zatčení  se  nestavil,  a  těmi  slovy  jeho  Jana  z  Slav- 
kova jest  na  jeho  poctivosti  nařekl,  toho  spravedlivě  učiniti  nemaje. 

Juxia:  Vložen  útok  v  pátek  před  sv.  Bartolomějem  [20  Aug.]. 
Vondřej  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Janovi  z  Kelče  a  Václavovi  z  Peclinovce,  oběma  spolu  oc,  toliko  k  obojího 
hojemství  vzetí.  Tu  týž  Ladislav  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému  toliko  k  obojího  hojemství  vzetí. 

D.  zem.  m.  I,  N,  26. 

231.  Jan  Vidlák  Radímskej  z  Slavkova  pohání  Mandalenu  z  Elstiboře,  viniti  ji  chce  z  ná- 
řku cti,  a  to  takového,  že  jest  ona  Mandalena  poručila  V3ržádati  na  místě  svém  list  obsělacf 
od  úřadu  purkrabstvie  Pražského  na  téhož  Jana  Radímského,  a  to  takový,  kdež  jest  byl  on 
Jan  zatčen  od  též  Mandaleny  pro  škody  po  nálezu  před  úředníky  Praž.  menšími,  jakoby  on 
Jan  Radímskej  tomu  zatčení  a  závazku  svému  dosti  neučinil,  tak  jakž  týž  list  obsělaci  plněji 
to  svědčí  a  v  sobě  zavierá,  a  takovým  listem  obsělacím  na  jeho  Jana  poctivost  jest  ona  Man- 
dalena vysoce  sáhla,  protož  aby  ona  Mandalena  jemu  Janovi  z  toho  práva  byla.  Dokládá  se 
svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxia:  Vložen  útok,  komorník,  stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  N,  27. 

232.  Jan  Mrackej  z  Dube  pohání  Jindřicha  Kořenského  z  Terešova,  viniti  jej  chce  z  nářku 
cti,  a  to  z  takového,  kdež  jest  on  Jindřich  Kořenský  1.  oc  40  v  neděli  před  sv.  Vavřincem 
mluvil  jest  v  Prčici  před  mnohými  lidmi  k  němu  Janovi  Mrackému  z  ust  v  uši  tato  slova:  že 
si  zloděj  a  žes  ukradl  biret  kuní  Mikulášovi  Voračickému,  a  on  Jan  Mrackej  slyše  ta  slova,  na 
něj  jest  to  osvědčoval,  a  on  Jindřich  Kořenský  podruhé  i  potřetí  hlasem  velikým  přede  vším 
lidem  křičel:  slyšte  všickni,  že  to  ještě  pravím,  že  jest  zloděj,  a  že  jest  biret  ukradl  Miku- 
lášovi Voračickému:  a  tak  těmi  slovy  jeho  Jana  Mrackého  na  jeho  cti  vysoce  jest  nařekl. 

Juxia:  Vložen  útok  v  pátek  před  sv.  Bartolomějem  [20  Aug.]. 
Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

Týž  [Jan]  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  od  Bílých  orluov  k  hojemství  přijetí.  Tu  týž  Jindřich 
poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  hojemství  vzetí. 

D.  zem.  m.  I,  N,  27. 
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233.  Jan  mladšf  z  ValSteina  na  Peraci  pohánf  Zdeňka  Kladenského  z  Kladna  na  KMné 
ze  20  hřiven  poknty  propadené,  a  to  protop  že  po  voznámenf  vedle  zřízení  zemského  krčmy 
vnově  a  nespravedlivé  zaražený  v  Kamenici  na  gruntu  nezastavil;  maje  to  povinnS  podle  téhož 
zřízení  zen^ského  učiniti  a  tu  dotčenu  krčmu  a  šenkování  v  ní  skutečné  ssaitavití,  a  tak  táž 
krčma  v  nové  zaražená  drží  se  a  v  ní  šenkuje  jemu  Janovi  ke  Skodé  a  krčmám  jeho,  kteréž 
drží  v  polovici  městečka  Vraním,  kdež  sou  od  starodávna  íenkovaK.  Dokládá  se  svědomí  a  j. 
sv.  spr.  a  p.  ž.  s.  p.  n. 

Juxia:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Bartoloměji  [27  Aug.]. 

Fridriqh  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týí  Jan  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  sem.  m.  1,  N,  28. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  panny  Barboiy  [6  Dec.]. 

234.  Jaroslav  Mičan  z  Klinšteina  a  z  Roztok  pohání  Jetřicha  Vrabskébo  z  Vrabi  na  Yo- 
strově,  viniti  jej  chce  ze  4  k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  zuostalého. 

JMXta :  Vložen  útok  v  středu  před  sv.  Havlem  [13  Oct]. 
Jetřich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  sem.  m.  I,  N,  28. 

235.  Jan  Přichovskej  z  Přichovic  pohání  Václava  Strachotu  z  Ejralovic,  viniti  jeho  chce 
z  toho,  že  jest  jemu  prsten  z  ruky  jeho  vzal,  kterejž  sobě  12  k«  gr.  č.  on  Jan  pokládá,  po- 
něvadž toho  prstenu  jemu  Janovi  zase  vrátiti  zanedbává. 

Juxia  i  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv,  Jeronýmu  [2  Oct]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  sem.  m.  I,  N,  28. 

236.  Jan,  Vaněk,  Petr  bratří  Častolorové  t  Dlúhé  vsi  na  miste  svém  i  na  místě  bratři 
svých  mladších  nedílných  let  nemajících  pohánějí  Adama  Volbrama  z  Kamenice  a  v  Tejné 
Dobrohostově,  viniti  jej  chtí  ze  12  k.  gr.  mf|.  dluhu  spravedlivého,  povinného  a  vděk  paoj- 
čeného. 

Jfixta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Martinu  [13  Nov.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  sem.  m.  I,  N,  29. 

237.  Jan  Žatecký  z  Weikerstorfu  pohání  Jeronýma  Božického  z  Božic,  viniti  jej  chce 
z  60  k.  gr.  č.  dluhu  puojčeného  a  jemu  spravedlivě  povinného.  Dokládá  se  registr  a  jiných 
potřeb  k  tomu  náležitých  a  na  to  ž.  s.  n. 

Jvasta :  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Martině  [15  Nov.]. 

Jan  Hřebecký  komorník.  Stáni  ut  supra. 

(L.  1543  fen  V  post  Stanislai  [10  Maji]  dáno  původu  za  právo  stáné.) 

D.  zem.  m.  I,  N,  29. 

238.  Jan  z  Kelče  pohání  Votíka  z  Loutková,  viniti  jej  chce  z  10  k.  gr.  6.  témuž  Ja- 
novi z  Kelče  spravedlivě  povinných. 

Juxia:  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Martině  [15  Nov.]. 
Vondřej  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  sem.  m.  I,  N,  29. 
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239.  Jan  Kropáč  sukna  kráječ  pohání  Jeronýma  Božiekého  z  Božic  oc,  viniti  jej  chce 
z  14  k.  a  z  26  gr.  vde  českých  dluhu  spravedlivého  za  sukna  zuostalého.  Dokládá  se  registr 
a  svédomf  a.  j.  sv.  spr.  a  na  to  ž.  s.  n« 

Juxta :  Vložen  útok  ve  čtvrtek  před  sv.  Alžbětu  [18  Nov.]. 

Jan  Hřebecký  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  od  Bílých  vorluov  k  z.  i  k  ztr. 

(Pftvodovi  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  sem*  m.  I,  N,  29. 

240.  Jan  Písnickej  z  Písnice  pohání  Jana  Smrčku  z  Zábřeží^  viniti  jeho  ch4e  z  10  k. 
gr.  č.  dluhu  spravedlivého,  témuž  Janovi  za  zvody  k  úřadu  zuostalého. 

Juxia:  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Martině  [15  Nov.]. 
Johannes  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  1,  O,  1. 

241.  Jan  z  Lungvic  na  Všebořieioh  pohání  Václava  z  Vartnberka  na  Lipém  a  Krupce 
z  toho,  že  dojyouští  lidem  svejm  ze  vsi  Knínic  k  pansttie  Krupeckémn  přisludejícítn  vyrážeti 
vodu,  a  to  najvíc  Časem  letním  a  v  sucho  z  pramenuov  studničných  a  z  potoku  toho,  kterejž 
prvé  ústavně  z  týchž  pramenuov  svuoj  počátek  maje  šel  ode  vsi  Knínic  dolnov  na  fes  a  skrze 
ves  jeho  Jana  z  Lungvic  řečenú  Ždár,  na  kteréžto  vodě  ves  Ždár  vedle  jejího  založení  vy- 
stavena, a  na  tom  potoku  od  svého  počátku  vždycky  zasedělá  jest^  ježto  tudy  A  takovým 
vyrážením  té  vody  letním  časem  a  v  sucho  ten  potok  se  vosušuje  a  do  starého  toku  a  té 
vsi  Ždáru  docházeti  nemuože,  toho  on  Václav  z  Vartnberka  nadepsaný  na  záhubu  a  zkázu 
lé  vsi  Ždáru  proti  obecní  svobodě  měst,  městeček  a  vsi  tohoto  království  užieváili  vod^  na 
kterejchž  od  svého  založení  sedí  a  vystaveny  sou,  uhnuti  a  lidem  svejm  vody  vyrážeti  do- 
pouštěti nemaje. 

Juxta :  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Jeronýmu  [2  Oct]. 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Václav  poroučí  Jeronýmovi  z  Hrobčiee  a  Jiříkovi  bakaláři,  oběma  spolu  neb  je* 
dnomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  O,  1. 

242.  Johana  z  Přítočna  vdova  pozuostalá,  manželka  někdy  Jana  Širokého  z  Miťovic,  na 
místě  svém  i  na  místě  sirotka  Jana  syna  svého  z  Mirovic  let  nemají cieho  pohání  Václava 
Sokola  z  Leskovee,  viniti  jeho  chee  z  toho,  že  jest  tajž  Václav  k  sobě  za  živnosti  Jana  Ši- 
rokého i  po  smrti  přijímal  a  k  sobě  bral  peníze  za  vobilí,  pšenice,  žita,  ječmeny,  za  dobytky 
a  koně,  za  mléčné  a  ryby,  což  jest  prodáváno  bylo,  i  také  peníze  odjinud,  kteréžto  peníze 
jemu  Janovi  nebožtíku  a  Johánč  jsú  náležité  byly,  a  po  smrti  téhož  Jana  manžela  jejího 
JMstmi  pány  na  plném  soudu  zemském  jí  Johaně  a  sirotku  jest  všecko  přisouzeno,  cOž  jest 
k  sobě  přijal  a  za  sebú  má,  aby  to  všecko  týž  Václav  dal  a  postoupil,  ale  toho  jest  nic  ne- 
učinil a  též  Johaně  a  irirotku  žádných  peněz  hotových  nedal  a  nepostoupil  až  posavad)  kte- 
réhožto nedání  a  nevrácení  pokládá  sobě  táž  Johana  i  na  místě  sirotka  Jana  syna  Ivého 
1000  k.  gr.  č. 

Juxia :  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Jeronýmu  [2  Oct]. 

Zdeněk  Kačice  z  Konic.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Václav]  poroučí  Erazimovi  z  Tumnic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  O,  2. 
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243.  Jan  Vidršpergar  z  Vidrfiperkn  pohání  Jerolima  Tasa  z  Pěnice  oc,  viniti  jeho  chce 
z  tohO;  ta  kdež  se  jest  dal  v  jednáni  týž  Jerolim  s  nim  s  Janem  Yidrfipergarem  o  prodaj 
statku  Chotémiře  s  jeho  se  vším  příslušenstvím,  totižto  toliko  o  díl  svuoj,  což  tu  sám  měl, 
a  smluviv  s  ním  Janem  Yidršpergarem,  že  za  tejž  statek  jměl  jemu  1  '/^  sta  k.  gr.  č.  dáti 
týž  Jan  Vidršpergar  na  takový  spuosob;  pfidáli  kto  od  učinění  toho  trhu  a  smlůvy  ve  dvú 
nedělích  pořád  zběhlých  více  za  tejž  statek  přes  těch  1  '/^  sta  k.  gr.  ě.  nežli  on  Jan  Vidr- 
špergar smluvil  a  stržil,  že  to  jemu  Jerolimovi  Tasovi  dotčený  Jan  Vidršpergar  přidati  chce, 
a  když  jest  Kašpar  Gotfrid  z  Žebnice  více  o  25  k.  gr.  č.  jemu  Jeronýmovi  T^usovi  v  těch 
dvú  nedělích  na  ten  statek  přidával,  že  on  Jan  Vidršpergar  tu  sumu  jest  totižto  25  k.  gr.  č. 
nad  1  y<2  sta  k.  gr.  č.  přidati  na  hotových  penězích  chtěl  a  předce  ten  trh  držeti  podle 
smlouvy  s  týmž  Jeronýmem  Tasem  učiněné,  ale  on  Jerolim  Tas  těch  peněz  jest  od  něho  od 
Jana  Vidršpergara  přijíti  ani  té  smlúvě  a  tomu  trhu  dosti  učiniti  nechtěl,  než  nadepsanému 
Kašparovi  Gotfridovi  mimo  něj  Jana  Vidršpergara  ten  statek  prodal  a  jemu  jej  ve  dsky 
zemské  vložil,  toho  prodaje  tak  učiniti  ani  téhož  statku  ve  dsky  zemské  proti  němu  Janovi 
Vidršpergarovi  a  proti  podvolení  svému  klásti  nemaje. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Františku  [5  Octl 
Vondřej  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  O,  2. 

244.  Jan  z  Valšteina  starší  na  Břežanech  pohání  Jana  Benedu  z  Nečtin  na  Libni  m 
místě  jeho  i  na  místě  Albrechta  a  Beneše  bratří  odtudž  z  Nečtin  let  nemajících  vedle  nich 
a  spolu  s  nimi  Václava,  Ludvíka  a  Sigmunda  bratří  Benedy  z  Nečtin,  viniti  je  chce  z  ne- 
držení smlúvy  trhové  o  statek  tvrz  Břežany  s  dvorem  popL  s  poplužím,  s  dědinami,  Inkami, 
s  štěpnicemi,  zahradami,  rybníky,  potoky,  lesy,  vesnicemi,  s  mlejnem,  učiněné  mezi  týmž  Janem 
z  Valšteina  a  vejš  psanými  bratry  Benedy,  a  to  v  tom,  že  tíž  bratří  Benedové  listu  hlavních 
do  2Yi  tisíce  k.  gr.  č.  ve  správě  vejš  dotčeného  statku  při  dskách  zemských  ležeti  jsou 
nechati  jměli,  dokudž  by  oni  bratří  Benedové  jemu  Janovi  do  té  sumy  správu  neopatíPili, 
tak  jakž  táž  smlouva  trhová  to  vše  šíře  ukazuje;  ale  dotčení  bratří  Benedové  jemu  Janovi 
takové  smlúvě  dosti  učiniti  a  takových  listuo  do  2y^  tisíce  k.  gr.  č.  při  dskách  zemských 
ležeti  a  nechati  ve  správě  zanedbávají  až  podnes. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  sem.  m.  I,  O,  3. 

245.  Jan  Koc  z  Dobrše  na  Bystřici  pohání  Smila  Nebilovského  z  Drahobuze,  viniti  jeho 
chce  z  mordu,  a  to  takového,  že  jest  v  městě  Plzni  Novém  Václava  Koce  z  Dobrše  otce  téhož 
Jana  s  pomocníky  neb  pomocníkem  svým  zamordoval,  an  na  něj  žádné  péče  nejměl,  toho 
pod  řádem  a  právem  učiniti  nemaje.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému  ze  Ptenie  k  z.  i  k  ztr. 

(Původu  nedáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.  I,  O,  3. 

246.  Jan  Voračický  z  Paběnic  pohání  Albrechta  Čiplu  z  Kravská  oc,  viniti  jeho  chce 
z  nářku  cti,  a  to  takového,  že  jest  týž  Albrecht  téhož  Jana  nařekl  před  právem  v  městečka 
Mladé  Vožici,  pravíc,  že   svědomí   jeho  Jana  Voračického,  kteréž  jest   dal  Janovi  a  Jiříkovi 
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bratřím  z  Badvanova  proti  témuž.  Albrechtovi  Čiplovi  místa  nedává  a  za  sv6dka  přijat  bejti 
nemá  před  žádným  právem  pro  nález,  kterejž  se  9  ním  stal  s  ApoUonon  Oávovú  z  Nové  vsi^ 
těmi  a  takovými  slovy,  aby  jeho  svědomí  Jana  nejmělo  přijato  bejti,  na  jeho  poctivosti  jest 
jej  nařekl,  toho  učiniti  nemaje.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p..  n. 

Juxta :  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv,  Františka  [7  Oct.]. 

Jetřich  komorník.  Stání  nt  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  obojího  hojemství  vzetí.  Tu  týž  Albrecht  porouSf 
Janovi  z  Kelče  a  Mikulášovi  z  Staniměřic  oběma  spolu  k  toliko  obojího  hojemství  vzetí. 

D.  zem.  m.  1,  O,  4. 

247.  Jan  Muchek  z  Buková  na  Voseku  pohání  Jiříka  Bobrovce  z  Bobrovie  z  toho,  že 
jest  týž  Jiřík  Bobrovec  mluvil  o  témž  Janovi  Muchkovi,  žehy  témuž  Janovi  Muchkovi  statku 
svého  Děkova  svěřil  a  dskami  zemskými  zapsal,  a  jmenovaný  Ján  Muchek  žeby  témuž  Jiří- 
kovi podle  toho  svěření  dosti  neučinil,  a  tak  těmi  slovy  jest  jemu  Janovi  Muchkovi  •  na  jeho 
poctivosti  a  dobré  pověsti  nevinně  ublížil.  Dokládá  se  svědomí,  desk  i  j.  sy.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

2ideněk  Kačice  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Jelče  a  mistru  Václavovi  Flaminovi  oběma  etc.  ut  in  forma. 

D.  sem.  m.  I,  O,  4. 

248.  Jan  mladSÍ  z  Lobkovic  oc  pohání  na  místě  Jiříka  Táhly  měStěnína  Tajná  Horšov- 
ského člověka  poddaného  svého  Petra  SnopouSovského  z  Bořku  oc,  viniti  ho  chce  z  nářku 
cti,  a  to  z  takového,  že  jest  on  Petr  některého  času  o  masopustě  minulém  v  témž  městě 
Tejně  u  Jana  mydláře  mluvil  k  témuž  Jiříkovi,  že  jest  zvyjebaný  lotr,  lhář,  Sibal  a  zrádce, 
a  tak  téhož  Jiříka  na  jeho  poctivosti  a  dobré  pověsti  těmi  slovy  nařekl,  toho  učiniti  nemaje. 
Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  před  sv.  Havlem  [14  Oct]. 

Jiřík  komorník.  Stání  ut  supra. 

(Původu  dáno  za  právo  stáné  v  pátek  [24  Febr.]  o  suchých  dnech  postních  i  1548.) 

D.  zem.  m.  I,  O,  5. 

249.  Jan  Čelechovec  z  Královic  oc  pohání  KriStofa  Satanéře  z  Ďrahovic  a  v  Střížově, 
viniti  jej  chce  z  toho,  tu  kdež  týž  KriStof  Satanéř  po  něho  Jana  Čelechovce  a  k  němu  do 
jeho  bytu  do  Malého  Stroupče  Jiru  Kraizle  člověka  svého  poslal  s  těmi  slovy  žádajíc  jeho, 
aby  k  němu  do  jeho  vsi  Stráně  přišel,  anebo  kdežby  mu  se  zdálo,  že  mu  chce  na  Stroupeč 
kupce  dohoditi,  kdež  on  Jan  Čelechovec  věře  jemu,  tak  jest  učinil  a  na  jeho  poselstvie 
a  žádost  do  vsi  jeho  řečené  Stráně  k  němu  jest  přiSel,  tu  on  KriStof  Satanéř  s  lidmi  a  po- 
mocníky Bvejmi  zejména  těmito:  rychtářem  Linhartem  a  synové  jeho,  Pavlem  á  krčmářem 
a  s  Jirú  odtudž  z  Stráně,  s  Markusem  a  s  Paurem,  s  Šimkem  a  s  Faltem  a  Řezáč  podruh 
Pauruov  odtudž  vSickni  z  Stráně,  z  Ouhostic  s  Fichtlem,  Valentinem,  s  Jirú,  Krajzarem,  Zikl 
Hoynuov  syn,  Jan  Herychl,  Falta,  Hons  Telar,  z  Střížova  s  Tubicarem,  s  Petrem  Kemarem, 
8  Kemarem  TMBkuláSem,  s  Mertlem,  Pekem  pod  řádem  a  pod  právem  jeho  Jana  Čelechovce 
v  též  vsi  své  řečené  Stráni  v  krčmě  jest  zranil  a  zchromil  a  zamordovati  chtěl.  Dokládá  se 
STědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxia :  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  LukáSi  [19  Oct]. 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 
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Til  <;ýž  [Jan]  poroučf  Janovi  z  Sobétic  k  z.  i  k  ztr.  Ta  týž  [Krigtof]  poroači  Janovi  z  Kelče 
a  Havlovi  Samšovi^  oběma  spolu  eto. 

(P&vodovi  nedáno  za  pi^vo,  poněvadž  sám  příčinu  dal  k  svádě.) 

D.  zem.  m.  I,  N,  5, 

250.  Jan  Šmohař  z  Bochova  pohání  Jana  Eostomlatského  z  Vřesovic  z  nářku  cti,  a  to 
z  takovéhO;  kdež  jest  on  Jan  Šmohař  vsedSi  na  kuoň  z  Dlažíma  ze  vsi  piyč  jeti  chtěl  L  oc  4D^ 
při  času  sv.  Jiří,  a  on  Jan  Eostomlatský  vyběhši  z  krčmy  s  dobytu  braní  na  téhož  Jana 
Šmohaře  z  oust  v  uSi  volal :  počkaj  zvyjedený  zrádcO;  nemám  tebe  než  za  zvyjedeného  zrádci 
a  nejsi  dobré  mateře  bjb,  než  jsi  z  vyjednaný  pankhart,  kterýmižto  slovy  jest  téhož  Jana 
Šmohitfe  týž  Jan  Kostomlatský  znamenitě  na  jeho  cti  a  dobré  pověsti  nařekL 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  před  sv.  ŠimonySem  a  Judy  [26  Oct]. 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  sem.  B.  I,  O,  6. 

251.  Jan  Myška  ze  Žlunic  pohání  Václava  Kounovského  z  Píbru  a  na  Kounově,  viniti 
jej  chce  ze  20  hřiven  stř.  pro  nezastavení  krčmy  nesvobodné  ve  vsi  Veclově  na  gruntu,  na 
kterémž  sedí  Jira  Přibyl,  po  čtyřech  nedělích  podle  zřízení  zemského,  aby  jí  zastavil,  zipa- 
věděné. 

Juxta :  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Linhartu  [9  Nov.]. 
Jiřík  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  O,  6. 


L.  1541  k  suchým  dnuom  postním  [8 — 11  Mart]. 

252.  Jan  Nymerfol  měštěnín  Českých  Budějovic  pohání  Jana  Malovce  z  Malovic,  vinid 
ho  chce  podle  Mikuláše  Malovce  bratra  jeho  dielného  ze  28  k.  a  z  54  gr.  vše.  míš.  dílu  jeho^ 
a  to  vedle  zapsání  šultprífem  na  papíře  pod  pečetmi  týchž  bratiK  Malovcuov  dluhu  spravedlivě 
jemu  povinného  a  za  krámské  věci  zuostalého. 

Juxta:  Vloten  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Mikuláíi  [9  Dec.]* 

Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu   týž  [Malovec]  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  od  Bílých  vorluov  k  z.  i  k  ztr. 

D.  sem.  m.  I,  O,  7* 

253.  Jan  Nymerfol  měštěnín  města  Českých  Budějovic  pohání  Mikuláše  Malovce  z  Ma- 
lovic, viniti  ho  chce  podle  Jana  Malovce  bratra  jeho  dílného  ze  28  k.  a  z  54  gr.  vše  míšen* 
ských  dílu  jeho,  a  to  vedle  zapsání  šultprif^n  na  papíře  pod  pečetmi  týchž  bratři  Malovcuov 
dílu  jemu  spravedlivě  povinného  a  za  krámské  věci  zuostalého  a  nedodalého. 

Juxta:  Vložen  útok,  komorník,  stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  O,  7. 

254.  Jan  Vidlák  Badímskej  z  Slavkova  pohání  Mikuláše  Voračického  z  Paběnic  na  Po* 
laňce  i  odtudž,  kdež  co  má  ze  škod,  toliko  ze  20  hř.  stř.  pro  nevydání  Jana  syna  plenkařova 
člověka  jeho  ze  vsi  Noskova. 

Juxta :  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  p.  Luciji  [14  Dec.]. 

Zdeněk  z  Konic  starosta  oc.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Mikuláš]  poroučf  Janovi  z  Sobétic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  O,  7. 


POHONNÉ.  815 

256.  Jati  Kropá&  sukna  kiaječ  pohání  Jana  Pavovce  z  Uřetína  oc^  vmití  jej  chce  ze 
2  k.  12%  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  za  sukna  zaostalého.  Dokládá  se  registr^  svédomf  a  j^ 
sy.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n« 

Juxta :  Vložen  útok  v  úterý  den  sv.  Pavla  na  víru  obrácení  [26  Jan .]• 

Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [původ]  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  [pohnaný]  poroučí  Janovi 
z  Kelče  k  z.  i  k  ztr. 

« 

D.  sem.  ■!•  I,  O,  7. 

256.  Jan  Voračický  z  Pabénic  pohání  Alfie  Karlíka  z  Nežetic  oc^  viniti  jej  chce  z  87  k. 
a  27  gr.  vše  českých^  a  to  téch^  kdež  jest  týž  Jan  Voračický  ApoUonu  Pávovu  z  Nové  vsi 
a  na  Prčid  před  pány  úředníky  čtverým  obesláním  ze  škod  útratních  a  nákladních  z  sum 
jistých  obeslal  1.  oc  38  po  15  k.  gr.^  a  L  oc  39  dvojím  obesláním^  jedním  Ludmilu  z  Nové 
vsi;  druhým  pannu  Markétu  po  20  k.  gr.  č.^  kterýmžto  obesláním  on  Aleš  Karlík  o  takový 
škody  útratní  svědomí  jest  dával  a  za  hospodáře  se  v  domu  Pirovském  Janovi  Voračickému 
postavil,  skrze  kteréhožto  jeho  Alše  svédomí  jest  týž  Jan  Voračický  o  nahoře  psanú  sumu 
přišel,  a  nic  víc  neprovedl  než  to,  co  se  k  úřadu  dalo,  jakž  těch  šest  rozsudkuov  na  ta  obe- 
slání v  sobě  zavierají,  kterúžto  nahoře  psanú  sumu  těch  87  k.  gr.  a  27  gr.  pro  takový  téhož 
Alše  svědomí  nenáležité  jemu  Janovi  Voračickému  povinen  jest  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv. 
spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Tu  týž  [Jan]  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  [Aleš]  poroučí  Václavovi 
Kavanovi  z  Dědibab  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  O,  8. 

257.  Jeroným  Božický  z  Božic  pohání  Albrechta  Tandorfara  z  Tandorfu,  viniti  jej  chce 
z  25  k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivě  povinného  a  puojčeného.  Dokládá  se  svědomí  listu  posělacího 
a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  před  sv.  Matějem  [20  Febr.]. 
Johannes  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  sem.  m.  I,  P,  3. 

258.  Jeroným  Božický  z  Božic  oc  pohání  Jiříka^  Václava  a  Sigmunda  bratří  Freitakuov 
z  Ěepiroh  a  v  ffiíškově,  viniti  je  chce  ze  4  k.  gr.  č.  k  žádosti  jich  za  ně  ke  dskám  vydaných 
od  žaloby  Čteni  řečníku  zemskému  proti  Mostským,  dluhu  spravedlivě  povinného.  Dokládá  se 
svědomí  Jakuba  řečníka  zemského. 

Juxla:  Vložen  útok  ut  supra. 

Jan  Hřebecký  komorník.  Stání  ut  supra. 

(L.  1543  fer.  mi  post  Urbani  [29  Maji]  původoví  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  sem.  m.  1,  P,  3. 

259.  Johanka  z  Přítočna  na  místě  svém  i  na  miste  Jana  z  Mirovic  syna  svého  let  ne- 
majícího pohání  Václava  Sokola  z  Leskovce,  viniti  jeho  chce  z  toho,  že  jest  se  odepřel  listu 
toho  na  tři  sta  k.  gr.  česk.  svědčícieho,  kterejž  jest  jemu  někdy  Jan  z  Mirovic  manžel  nade- 
psané Johanky  a  otec  svrchupsaného  Jana  z  Mirovic  let  nemajícieho  s  jistými  výmienkami 
učinil,  jakž  týž  list  šíře  v  sobě  zavierá,  pravě,  že  žádného  takového  listu  nemá,  a  že  jest 
jemu  jeho  jmenovaný  Jan  někdy  z  Mirovic  na  žádnu  sumu  neudělal ;  a  potom  týž  list  on 
Václav  Sokol   sobě  ve  dsky  zemské  vložiti   dal,  chtěje  té  sumy  v  něm   zapsané   užiti,  kdež 
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nadepsaná  Johanka  z  Přftočna  i  na  miste  Jana  syna  svého'  praví,  t%  jii  přes  takové  si^ 
odepření  on  Violav  Sokol  toho  lista  jest  sobe  ve  dsky  zemské  dáti  vložiti .  nejmél  a  spmy 
v  nčm  zapsané  že  užití  proti  její  a  syna  jejího  spravedlností  nemá.  Dokládá  se  svédomi  a.  j« 
sv.  spr.  a  n.  t  ž.  8.  p.  n. 

Juxíai  Vložen  útok  ut  snpra. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  snpra. 

Tu  týž  poroučí  Erazimovi  z  Tumnic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zen.  m.  1,  P,  4. 

360.  Jan  z  Prombí  a  v  Bezné  pohání  knéže  Jana  Machka  faráře  Předméřiekého/  viniti 
ho  chce  z  slov  hanlivých  a  na  poctivostí  duotklivých,  a  to  zejména  takových,  že  jest  on 
kněz  Jan  Machek  o  témž  Janovi  z  Prorubie  mluvil  před  dobrými  lidmi  slova  tato,  2e  oa 
v  hrdlo  IžC;  a  tak  témi  slovy  jej  Jana  na  jeho  poctívostí  vysoce  zbanél  a  dotekl 

Juxia :  Vložen  útok  v  středu  den  Hromnic  [2  Febr.]. 

Zdislav  komorník*  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Janovi  z  Sobětíc  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  P,  4. 

261.  Jan  Malobratřickej  z  Řehée  pohání  Jiříka  Procka  z  Četné,  vinití  jej  chce  z  ab? 
hanlivých  a  duotklivých  na  poctívostí,  a  to  takových,  že  jest  týž  Jiřík  Procek  mluvil  k  ténni 
Janovi  Malobratfickému,  že  jest  lepSÍ  nežli  on  Jan  Malobraffickej,  i  protož  aby  on  Jiřik 
Procek  taková  slova  svá  pravá  učinil  před  pány  JMstmi  a  vladyluum  na  plném  soudu  aenh 
ském  a  jemu  Janovi  Malobratřickému  z  toho  aby  práv  byl 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  sem.  m.  I,  P,  5. 

262.  Jan  mladil  z  Vartnberka,  najvyfiií  purkrabie  Pražský,  pohání  AmoSta  z  Šlejnic 
administrátora  a  probošta  kostela  Praž.,  vinití  jej  chce  ze  20  hřiven  střiebra  pokuty  na  to 
podle  zřízení  zemského  uložené,  a  to  proto,  že  jest  nezastavil  krčmy  a  Senku  vnově  zaražené 
ve  vsi  v  Dušnícfch  na  gruntu  Pavlovu,  kterážto  krčma  jest  na  6kodu  Michalovi  nápravníku 
á  jeho  starobylé  krčmě  na  6kodu  tu  v  Dufinicích  k  úřadu  purkrabstvie  Praž,  náležité. 

Jíixia:  Vložen  útok  ut  supra. 

Jan  Hřebecký  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  P,  5. 

L.  1641  k  suchým  dnuom  letničním  [8—11  Jun.]. 

263.  Jan  Čejka  z  Volbramovic  pohání  Václava  Žakavce  z  Žakavy  na  Jivjanech,  vinití 
jej  chce  ze  35  k.  gr.  č.  m.  dluhu  spravedlivého  za  vovce  zuostalého. 

Juxia:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv,  Stanislavu  [12  Maji]. 

Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  vedle  téhož  puohonu  úředníci  Pražští  menSí  desk  zemských  na  plném  soudu  soudíce 
stání  i  nestání,  poněvadž  on  Václav  Žakovec  pohnaný  potřiekrát  volán  jsa  k  soudu  k  tomuto 
puohonu  nestál  jes^  i  z  těch  příčin  dali  jsou  jemu  Janovi  Čejkovi  puovodu  proti  témuž 
Václavovi  pohnanému  za  právo  stáné.  Dal  památné.  Actum  fer.  Iin  post  Urbani  a.  1541  [1  Jun.]. 

D«  zem.  m.  I^  P,  6. 


P  Ó  H  o  N  S  É.  3X  J 

*  264.  .  Jfui  Kfelfř  %  Zakiova  pohání '  Petra  Šatného  z  Brodce,  viniti  jej  chce  z  10  kop  gr. 
Cesk.  dluhu  spravedlivého,  povinného  n  vdék  pnojčeňého. . 

Jiixia:  Ylofžen  útok  v  sobota  po  Zvěstování  p.  Marie  [26  Mart]. 

Kaípar.  starý  komorník.  Stání  nt  supra. 
v .  .   Tu  vedle  téhoí  puohonu  úřednici  Praž.  menši  desk  zem.  na  plném  soudu  zemském  sou- 
díce stáiií:i  nestáni^ponévad£  on  Petr  Šatný  pohnaný  potfíekrát  volán  sa  k  soudu  k  tomuto 
p&honu  jest  nestál; .«  té.pří^^qy  dali  sou  jemu  Janovi  KfeVřóvi  puovodu  proti  téinuž  Petrovi 
pohnanému  za  právo  stáné.  Dal  památné. 

D.  sem.  m.  I,  P,  6. 

265.  Jan  Čejka  z  Volbramovic  pohání  Václava  Žakavce,  viniti  jej  chce  ze  déberu  ryb 
kapmov;  kteréž  mu  řekl  na  vovce  přidati. 

Jnxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

.  Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra.     . 

(Původu  dáno  za  právo  stáné.)  . 

D.  sem.  m.  I,  P,  6. 

266.  Jan  Eába  z  Bybňan  oc  pohání  Viléma  Vojislavského  z  Vojislavic  na  Žďáře,  viniH 
ho  chce  z  pychu  a  pro  ten  pych  z  10  k.  gr.  é.^  a  to  z  takového,  kdež  L  oc  39  Pavel  mlynář 
Samoselský  člověk  poddaný  téhož  Viléma  rybníkem  jeho  Viléma  jménem  Stávkem  ná  grunt 
téhož  Jana  Eáby  na  loukU;  kterúž  drží  Jan  Oábek  člověk  poddaný  jeho  Jana  Káby/  topil 
pychem,  a  když  týž  Jan  Kába  vedle  někdy  Václava  Eáby  z  Rybňan  bratra  svého  nedílného 
k  němu  Vilémovi  posielal,  s  volili  jeho  takového  topení  Činí,  tomu  jest  neodepřel,  aby  s  volí 
jeho  nebylo,  toho  topení  na  grunty  jeho  Jana  mimo  starobylý  top  pychem  učiniti  nemaje. 
Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxia:  Jetřich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Jan]  poroučí  Gabrielovi  z  Pteni  k  z.  i  k  ztr.  k  oběma  puohonuom.  Tu  týž  [Vilém] 
poroučí  Janovi  z  Sobětic,  Václavovi  z  Peclinovce  oběma  spolu  oc  k  oběma  puohonuom. 

D.  sem.  m.  I,  P,  7. 

267.  Jan  Eába  z  Rybňan  pohání  Viléma  Vojislavského  z  Vojislavic,  viniti  jeho  chce 
z  pychu  a  pro  ten  pych  z  10  kop  gr.  Česk.,  a  to  z  takového,  kdež  léta  oc  37  při  času  sv. 
Tomáše  týž  Vilém  Bártovi  a  Vítovi  Polákovi  čeledi  své  dřívi  na  gruntech  téhož  Jana  Eáby 
a  někdy  Václava  Eáby  z  Jtybňan  bratra  jeho  nedielného,  kdež  slově  v  Bezděčinách,  pychem 
sekati  a  to  dříví  pobrati  dal,  toho  pychem  učiniti  nemaje.  Dokládá  se  svědomí  a  jiných 
svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Jetřich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  sem.  m.  I,  P,  7. 

268.  Jan  Honsobě  z  Čeřejova  syn  a  dědic  někdy  Mikuláše  Šerava  jinak  Honsobě  pohání 
Voldřicha  Humpolce  z  Prostibor,  viniti  jej  chce  z  toho,  že  týž  Voldřich  přijav  k  sobě  při  od 
někdy  téhož  Mikuláše  Šerava  otce  jeho  v  městě  Budějovicích  skrze  konšele  přísežné,  kterúž . 
jesti  jměl  s  Jiříkem  Honsobě  synem  svejm  on  Mikuláš  Honsobě  o  statek  svuoj  z  příčin  trhu, 
že  tejž  Voldřich  sepsavši  smlouvu  mezi  osobou  svú  a  týmž  Jiříkem,  bratrem  Jana  Honsobě 
vlastním,  bez  přítomnosti  přátel  téhož  Jiříka  o  statek  a  dědictví  téhož  Mikuláše  Honsobě  otce 
jeho,  a  to  že  jemu  jakožto  synu  a  dědici  na  škodu  a  újmu  nápadu  jeho  proti  zřetelné  spra- 
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YQdkiosti  ačioil,  a  diel  téhož  statku  lem  smlaroa  jakožto  doom  ▼  mSsti  Badéjovioíeh  i  se 
viemi  klenoty^  svrSky,  nábytky  ze  dvora  i  z  doma  a  k  torna  800  k.  g;r.  m.  oflobfi  své  dědičnfi 
přivlastnil,  pravic  on  Jaa  z  Čeřejov%  že  on  Voldřích  takové  smlAvy  nepofádné  proti  jeho 
nápada  dédičnéma  ačiniti  jest  nemohl,  kterážto  smlbavú  vSeoek  statek  od  osoby  jeho,  [k]  kte- 
rémuž jest  spravedlnost  jměl  jakožto  syn  a  dědic  otce  svAio  podle  bratra  svého,  odoiď,  a  to 
že  ehee  ukázati,  že  táž  smlúva  žádné  moci  míti  nemá,  kteráž  jest  tak  bez  vědomí  jehonfi- 
ňéna.  Dokládá  se  svědomí,  orteln,  vejpisu  z  hnéh  městských  a  j.  sv.  spr.  k  tomu  n&ležítýeh 
a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Jftxta :  Vložen  útok  v  středa  po  sv.  Ambroži  [6  Apr.]. 

Johannes  komorník.  Stání  ut  sapra. 

(Původu  nedáno  za  právo.) 

D.  sem.  m.  I,  P,  8. 

269.  Jan  Eába  z  Rybňan  pohání  Viléma  Vojislavského  z  Vojislavic  na  Žďáře,  viniti  jeho 
chce  z  pychu  a  pro  ten  pych  z  10  kop  gr.  č.,  a  to  z  takového,  že  týž  Vilém  rybníkem  svým 
řečeným  Hraničný  na  grunty  téhož  Jana  Eáby  a  na  louky,  kteréž  drží  Janek  Martinů  syn 
a  Miu^fi  Přibyl  z  Jižné  lidé  téhož  Jana  Eáby  skrz  zadělání  splavu  u  téhož  rybníka  topil, 
toho  a  takového  topenie  pychem  udělati  nemaje,  a  to  léta  oc  40.  Dokládá  se  svědomí  a  ji- 
ných svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Jwpta :  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Sigmundu  [4  Maji]. 
Jetřich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Gabrielovi  Elenovskému  ze  Ptení  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  poroučí  Janovi 
z  Sobětic,  Václavovi  z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr.,  oběma  spolu  neb  jednomu  z  nich. 

D.  sem.  m.  I,  P,  9. 

270.  Jan  Eába  z  Bybňan  pohání  Viléma  Vojislavského  z  Vojislavic  na  Ždáře,  viniti  jeho 
chce  z  nenapravení  pychu  od  Jiry  Chláně  z  Samoskol  [sic]  člověka  poddaného  téhož  Viléma,  a  pro 
ten  pych  z  10  k.  gr.  č.,  a  to  z  takového,  že  týž  Jira  Ghlán  léta  oc  39  před  Vánoci  na  louku, 
kterúž  drží  Mareš  Přibyl  z  Jižné  člověk  jeho  Jana  Eáby,  a  na  grunt  téhož  Eáby  hromada 
dříví  pychem  nakladl  toho  a  takového  pychu  učiniti  nemaje.  Dokládá  se  svědomí  a  j«  sv. 
spr.  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra,  komorník,  stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Jan]  poroučí  Gabrielovi  ze  Ptení  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  poroučí  Janovi  z  Sobětic, 
Václavovi  z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr.  oběma  spolu  neb  jednomu  z  nich. 

D.  zem.  m.  I,  P,  10. 

L.  1537  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct]. 

271.  Erištof  hrabě  z  Hardeku  a  z  Elacka  v  Mochlantu  na  místě  svém  a  na  místě  Volfa, 
Ditřicha,  Jana  a  Fridricha  bratří  svých  mladších  let  nemajících  pohání  Albrechta  Šlika 
z  Holejče  hrábí  z  Pasaunu  a  Lokte,  najvySSího  kamermeistra  královstvie  Českého,  z  toho,  že 
jest  se  týž  Albrecht  ŠUk  po  smrti  někdy  Voldřicha  hrábí  z  Hardeku  a  Eladska  v  zámek 
Křivoklát,  města  a  městečka  a  vesnice  k  témuž  zámku  přislufiející  se  víemi  duochody  a  po- 
žitky a  se  vším  příslušenstvím  témuž  někdy  Voldřichovi  hraběti  v  jisté  sumě  od  JKMsti  vy- 
daný  a  ve  dsky  zemské  vložený,  [jak]  to  v  sobě  šíře  obsahuje  a  zavierá,  uvázal,  pravd  jme- 
novaný Erištof  hrabě,  že  k  tomu   zámku  a  panství   svrchudotčenému  a  k  sumě   dskami  za- 
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peané  v  též  zástave  8  bratffmi  svými  lepíí  právo  a  spravedlivost  má  nežli  on  Albrecht  Šlik* 
Dokládá  se  smlouvy  a  j.  sv.  spr.  a  na  to  ž*  s.  p.  n. 

Jí$xfa :  Tn  týž  Erifitof  i  na  mf 8t6  bratM  svýeli  poroučí  Janovi  Žateckéma,  Janovi  z  Kelče 
a  Erištofovi  z  Račína^  vfiem  třem^  dvěma  oc. 

(Pftvodovi  dáno  za  právo.) 

D.  zem.  n.  I,  O,  8. 

272.  Týž  Erígtof  hrabě  z  Hardeka  ut  supra  pohání  Albrechta  Šlika  z  Holejče  hrábí 
z  Pasannu  a  z  Lokte,  najvyfiSího  kamermeistra  kráL  Česk.,  viniti  jej  chce  ze  2000  kop  gr. 
česk.  témuž  Albrechtovi  Šlikovi  od  někdy  Voldřicha  hrábí  z  Hardekn  strejce  téhož  Erištofa 
spravedlivě  pnojčených,  pravě  se  jmenovaný  Erištof  s  bratMmi  svými  k  té  sumě  dotčené  dvěma 
tisícím  kopám  gr.  právo  a  spravedlnost  jmíti.  Dokládá  se  svědomí,  smlouvy  a  j.  sv.  spr.  a  na 
to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:   Tu   týž   poroučí   Janovi   Žateckému,  Janovi   z  Eelče,  Erifitofovi  z  Račína,   vSem 
třem,  dvěma  neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 
(Pustili  od  toho  puohonu.) 

D.  sem.  m.  1,  O,  9. 

L.  1538. 

273.  Eateřina  manželka  Vavřince  z  Tejnce  pohání  kněze  BartoSe  faráře  v  Hostouni^ 
viniti  ho  chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  týž  kněz  v  domě  jejím  po  sv.  Matěji  v  pátek 
léta  tohoto  jí  Eateřině  kurvy  dával,  a  k  tomu  doloživ,  že  v  svém  domu  nemá  než  všecko 
kurvy,  toho  učiniti  nemaje,  ježto  k  takovému  nářku  ona  ELateřina  žádné  příčiny  nedala. 

D.  sem.  m.  I,  O,  9. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct]. 

274  Eateřina  dcera  někdy  Duchka  Lhotického  měětka  [v]  Čáslavě  pohání  Jana  syna  Dvo- 
řáka z  Elukuov  a  v  Puchři,  viniti  ho  chce  z  toho,  že  týž  Jan  v  statek  a  v  dvuor  v  Puchři 
8  dědinami,  lukami  a  což  k  tomu  dvoru  přináleží  ve  všecko  vkročil  a  v  to  se  uvázal  po 
nebožce  Oerdrutě,  kteráž  byla  v  držení  toho  dvoru  v  Puchři,  práva  ani  spravedlnosti  k  tomu 
nemaje ;  kdež  táž  Eateřina  strejná  teta  po  též  Gerdrutě  jakožto  krevné  a  najblížší  přítelkyně 
praví  se  k  tomu  dvoru  i  s  jeho  se  vším  příslušenstvím  lepší  právo  a  spravedlnost  jmieti  nežli 
on  Dvořáky  kterejž  v  ten  dvuor  tak  veň  vkročil,  proti  její  spravedlnosti  drží,  toho  učiniti  ne- 
maje. Dokládá  se  desk,  svědomí  i  j.  sv.  spr.  k  tomu  nálež,  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  úterý  před  sv.  Sixtem  [5  Aug.]. 

Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  Eateřina  poroučí  Janovi  z  Eelče  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Jan  poroučí  Jindřichovi 
z  Chocemic  a  Václavovi  z  Pedinovce,  oběma  etc. 

D.  sem.  m.  I,  O,  10. 

275.  Erištof  Pintic  z  Pintic  pohání  Eašpara  Pfluga  z  Babšteina  a  na  Bečově,  hajtmana 
kraje  Plzeňského,  viniti  jej  chce  z  toho,  že  jest  na  téhož  Erištofa  on  EaSpar  některé  lidi 
a  poddané  své  z  Bečova  k  potoku  Teplá  Volfa  z  Pintice,  otce  nadepsaného  Erištofa^  mezi 
Hamrem  a  Botelmejnem  pod  vsí  Poutnova  ležící,  zbrojně  s  kusem  napatým  v  sobotu  před 
8V.  Petrem  a  Pavlem  L  oc  39  [28  Jun.]  proti  zřízení  zemskému  vyslal  a  jeho  Erištofa  pod 
řádem  a  pod  právem  v  mírné  a  pokojné   zemi,  an   práva  jdou,  slibem  zavázati  sobě  k  ruce, 
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aby  mu  se  v  Bečové  statčl,  rozkázal;  jetto  on  KríStof  Pintic  na  téhož  Kaipara  Pflnga  žádné 
péče  nejmél;  toho  proti  zřízení  zemskému  ačiniti  nemaje. 

J^ĚXia :  Vložen  útok  v  titerý  před  sv.  Bartoloméjem  [19  Aug.], 

Fridrich  komorník.  Stání  nt  supra. 

D.  sem.  m.  I,  O,  11. 

276.  Erištof  Pintic  z  Pintic  pohání  Elafipara  Pfluga  z  Babiteina  na  Bečové,  viniti  ho 
chce  z  nářku  ctí,  a  to  z  takovéhO;  že  jest  jeho  na  poctivosti  nařekl,  dávaje  Volfovi  Pintioovi 
z  Pintic  otci  téhož  EjíStofa  odpověď^  když  k  nému  posielal  o  lidi,  které  dal  pobrati  v  potoce 
téhož  Volfa  a  jeho  EriStofa  slibem  zavázati,  mezi  jinými  slovy  těmito  slovy  nařekl,  žeby  jemu 
EaSparovi  zlodějsky  odjali,  což  jeho  jest  v  jeho  potoce,  a  když  k  němu  EaSparovi  Pflugovi 
posláno  bylo,  na  něho-U  na  Erištofa  míní,  nedal  jest  zjevné  odpovědi,  a  tak  to  k  sobě  přijaL 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  O,  11. 

277.  ELateřina  z  Vartnberka  vdova  pozuostalá  po  někdy  Václavovi  Litovském  z  Svinař 
pohání  Jana  z  Pemfiteina  na  HelfenSt^ině  jakožto  držitele  statku  někdy  Petra  Zviřetického 
z  Vartnberka,  viniti  jej  chce  z  neužívání  sumy  3  y^  sta  25  k.  gr.  č.  věna  jejíeho,  kterůž  jest 
za  sebou  jměl,  a  to  od  smrti  někdy  nadepsaného  Václava  Litovského  manžela  jejieho  až  do 
L  1539,  kteréhožto  neužívání  ona  Eateřina  pokládá  sobě  600  k.  gr.  ě.  Dokládá  se  kšaftem 
téhoí  někdy  Václava  Litovského,  svědomí  i  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  V  post  Bartholomei  [28  Aug.]. 

Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

Poroučí  [původ]  Jiříkovi  bakaláři  od  Bílých  orluov  k  z.  i  k  ztr. 

D.  sem.  m.  I,  O,  11. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  panny  Barbory  [5  Dec.]. 

278.  Eafipar  BemáSek  z  Žebnice  pohání  Viléma  Svitáka  z  Lantfiteina,  viniti  jeho  chce 
z  toho,  kdež  jest  mu  list  pod  pečetí  svú  poslal  o  vedení  svědkuov,  v  kterémžto  listu  to  jest 
napsal :  Tobě  slovutný  EaSpaře  BernáSku,  kterejž  se  pídeg  z  Žebnice :  jakoby  on  EaŠpar  nová 
osoba  stavu  rytířského  byl,  protož  aby  to  on  Vilém  Sviták  pravé  před  pány  a  vladykami  na 
plném  soudu  zemském  JMstmí  učinil,  pakliby  neučinil,  tehdy  JMsti  páni  a  vladyky  i  jiní 
všickni  dobří  lidé  vuobec  budu  jemu  Vilémovi  Svitákovi  věděti  jak  věřiti,  a  z  toho  jemu  Ea- 
šparovi  aby  práv  byl.  Dokládá  se  majestátuov  a  listuov  i  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Jeronýmu. 

Jetřich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Eašpar  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr. 

D.  sera.  m.  I,  O,  13, 

279.  EaŠpar  Pflug  z  BabSteina  pohání  Markétu  z  Nalžoy  jakožto  poručnici  statku  a  dětí 
někdy  Jiříka  z  Nalžov  a  v  Svojěíně,  viniti  ji  chce  z  neoddání  dílu  a  luk  pěti  těžařuov  aneb 
dvoru  y  Jemnici  rybníkem  velkým  Jemnickým,  kteréhožto  táž  Markéta  jakožto  poručnice 
v  držení  jest,  svedených  a  vytopených  podle  znění  majestátu  krále  Jiřího  slavné  paměti,  tím 
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a  takovým  oddáním  jsouce  témuž  Eašparoyi  Pflagovi  jakožto  držiteli  vsi  Jemnice  a  pnostotiny 
Bilonice  s  jejím  příslušenstvím  povinna,  a  toho  uSiniti  zanedbává. 

Juxia:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Frantifiku  [7  Oct]. 

Yondřej  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  O,  12. 

280.  ELankovfití  na  Horách  Kutnách  starší  nad  havíři,  rychtář  a  konšelé  i  všecka  obec 
na  Horách  Kutnách  hor  Kankovských  pohání  Václava  Popela  z  Vesce  a  na  Sukdole  z  ne- 
dostiuSinéní  smlúvy,  a  to  v  tom,  kdež  tíž  Kankovští  koupili  jsú  dédiny  vomé  od  Libenic  od 
téhož  Václava  Popela  a  mezi  sebou  obmezili  a  jemu  též  dědiny  ouplna  a  docela  zaplatili, 
že  před  dotčený  Václav  Popel,  vedle  též  smlouvy  a  trhu  maje  Kankovským  ten  trh  svrchu- 
psaný  a  zápis  ve  dsky  památné  vložiti  prvé  nežli  suché  dni  letniční  přídú  oc^  tak  jakž  táž 
smlúva  a  trh  to  v  sobe  plnéji  ukazuje  a  zavierá,  tomu  že  dosti  uSiniti  zanedbává  až  podnes. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  den  sv.  Havla  [16  Oct]. 
Matéj  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  O,  13. 

281.  Panna  ELateřina  Lehonská  z  Malevic  pohání  Václava  Lehonského  odtud  z  Malevic, 
viniti  téhož  Václava  chce  z  nářku  cti,  a  to  takového,  že  jest  k  též  panně  ELateřině  mluvil, 
kurvy  a  arcikurvy  jí  dávaje,  a  tudy  jest  jí  těmi  slovy  on  Václav  vysoce  na  její  poctivosti 
mďekL 

Jvxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Havle  [17  Oct]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  sem.  m.  I,  O,  13. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  postniem  [18 — 21  Febr.]. 

282.  Kundrát  z  Elrajku  na  Mladém  Boleslavi  pohání  Jindřicha  Kobika  z  Pořičan,  viniti 
jej  chce  na  místě  Anny  Vondráčkové  z  Mladé  Boleslavi  poddané  své  k  ruce  její  z  dluhu 
spravedlivě  též  Anně  povinného  a  pozuostalého  z  18  7^  kopy  gr.  a  z  27  gr.  vše  českých. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Fabiánu  [22  Jan.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  v  středu  o  suchých  dnech  postních  [18  Febr.]. 

D.  zem.  m.  I,  O,  14. 

283.  ELateřina  z  Ghajnova  manželka  Heralta  Kavky  z  Říčan  pohání  Petra  Malovce  z  Chaj- 
nova,  viniti  jej  chce  z  neužívání  dílu  svého  na  touž  ELateřinu  přišlého,  totižto  ve  vsi  Bezdě- 
kově a  v  Uotvojících  a  v  Skrchlebích,  toho  všeho,  což  jest  jí  Kateřině  podle  jejího  s  komor- 
níkem Pražským  uvázánie  na  plném  soudu  zemském  na  díl  její  přisouzeno,  kteréhožto  ne- 
užíváni na  týž  díl  svuoj  v  nadepsaných  vesnicích  pokládá  sobě  100  k.  gr.  Č. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  V  ante  Purificationem  [29  Jan.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  O,  14. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  letničním  [19 — 22  Maji]. 

284  Kristina  z  KUnšteina  a  z  Roztok  pohání  Viléma  Křineckého  z  Ronova,  viniti  jeho 
clice  z  toho,  že  on  Vilém  dobrovohiě  podvolil  se,  že  s  ní  s  Kristinu  býti  nechce  a  že  o  ni 
nestojí;   kdež  pak  ona  Kristina  již  čas  dávný  věřéc  jeho  Viléma  řeči  bez  opatrování  téhož 
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Viléma  živnost  svú  opatrovala,  a  nyní  zase  proti  podvolenie  tomu  již  KriBtinu  v  bvú  moc  vzíti 
chce  statku  jejiema  na  Skoda. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pátek  před  Nastolov&ním  sv.  Petra  [27  Febr.]. 

Zdenek  Kačice  z  Konic  oc  Stáni  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [21  Maji]. 

D.  sem.  n.  I,  O,  15. 

285.  Katefína  Malovcová  z  Pacova  pohání  Pavla  Halovce  z  Malovíc  syna  svého,  viniti 
jeho  chce  z  toho,  kdež  táž  Kateřina  témuž  Pavlovi  synu  svému  zápis  dskami  zemskými  iLd6- 
lala  na  2000  k.  gt.  6.  na  statku  Borotínském  svédčící,  tak  jakž  týž  zápis  plnčji  svědčí,  a  týt 
Pavel  takovej  zápis  k  sobě  přijal  k  vémé  ruce,  kteréhož  jemu  táž  Kateřina  svěřila,  a  ttt 
Kateřině  listem  on  Pavel  a  svú  vlastní  ruku  pod  svů  pečetí  jest  se  zapsal,  kdyžby  táž  Ks* 
teHna  jeho  Pavla  napomenula,  tehdy  že  jí  zase  takový  zápis  z  desk  zemských  propustiti  má^ 
jakž  list  toho  zapsání  plněji  svědčí;  a  jsúce  dotčený  Pavel  od  též  Kateřiny  mateře  své  usr 
pomenut,  takového  zápisu  dskami  zemskými  učiněného  z  desk  zemských  propustiti  podle  svého 
zapsání  zanedbává  až  podnes. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  po  PřeneSení  sv.  Václava  [8  Mart]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  sem.  m.  I,  O,  15. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [10  Oct]. 

286.  Kundrat  Krajíř  z  Krajku  pohání  Mandalenu  Berčinku  z  Dnbé  a  z  Lipého,  viniti 
ji  chce  jakožto  držitelkyně  statku  někdy  Buriana  Vančury  z  ňehnic  na  místě  Anny  Vondráč- 
kové kuchařové  z  města  Boleslave  Mladého  kmetíčny  své  z  dluhu  někdy  Vondráčkovi,  téi 
Anny  manželu,  a  na  ni  již  tak  přiSlého  po  témž  manželu  jejím,  z  6  k.  16  gr.  a  2  d.  vSe  če- 
ských dluhu  spravedlivě  povinného. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Jiljí  [3  Sept]. 
Zdislav  komorník.  Stáni  ut  supra. 

D.  sen.  m.  1,  O,  16. 

287.  ELateřina  z  Ostrova  oc  pohání  Voldřicha  Dubeckého  z  Zap,  viniti  jej  chce  z  10  k. 
gr.  č.  dluhu  spravedlivého  za  krámské  věci  poznostalého. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  Narození  panny  Marie  [9  Sept]. 
Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  ften.  n.  I,  O,  16. 

288.  Kateřina  z  Ostrova  pohání  Jaroslava  Mičana  z  Kliniteina  a  z  Roztok,  viniti  jej  chce 
z  15  k.  gr.  a  z  14  gr.  č.  dluhu  spcavedlivého  4&a  krámské  věci  pozuostalého.  Dokládá  se  registr, 
cedule  řezané,  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  i.  s.  n. 

Juxta;  Vložen  útok  ut  supra. 
Vondřej  komorník.  Stání  ut  supra. 
Tu  táž  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce. 
(Původoví  dáno  za  právo  stáné  L  1542.) 

D.  sem.  m.  I,  O,  16. 

289*  Krifitof  hrabě  z  Hardeka  a  z  Glacka  na  místě  svém  i  na  místě  Volfa,  Titricha, 
Jana  a  Fridricha  bratří  jeho  nedílných  let  nemajících  pohání  Jana  z  Písnice  z  toho,  že  drží 
duom  svobodný  v  Praze  na  Novém  městě  Pražském,  kterýž  slově  Andělská  zahrada,  se  víím 
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vokrSlkem  a  příslaSenstvfm;  kterýžto  duom  byl  jest  nékdy  Voldřicha  hrábí  z  Hardeka  oc 
strejce  týchž  bratří  vlastnieho,  k  kterémužto  doma  jmenovaní  bratří  praví  se  lepSí  právo 
a  spravedlivost  jmítí  podle  smluv  nežli  on  Jan  z  Písnice^  ani  kto  jiný, 

Juxtax  Vložen  útok  fer.  mi  post  Laurentii  [11  Aug.]. 

Vanék  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [KriStof]  poroučí  Janovi  ŽateckémU;  Janovi  z  Eelče^  Krištofoví  z  Bačína^  v6em 
třem  00.  Tu  týž  Jan  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému  a  Jiříkovi  z  Strašína,  oběma  spolu  etc. 

D.  sem.  m.  I,  O,  17. 

290.  Krišpin  Šultys  pohání  Jana  z  Písnice  z  nářku  cti^  a  to  z  takového,  že  jest  o  něm 
před  lidmi  mluvil,  zloděje  a  zrádce  jemu  dávaje,  a  tudy  jest  jemu  takovými  slovy  na  jeho 
čest  vysoce  sáhl  a  jej  nařekl.  Dokládá  se  svědomí,  cedulí  řezaných  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Bartoloměji  [25  Aug.]. 
Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  sem.  ID.  I,  O,  18. 

291.  Kristina  z  Klinšteina  a  z  Roztok  pohání  Viléma  Eřineckého  z  Ronova  z  toho,  kdež 
jest  skrze  JMst  pana  purkrabí  najvyššího  před  soudem  jí  Kristiny  se  odřekl,  že  s  ní  nestojí 
a .  s  ní  bejti  nechce,  tomu  aby  on  Vilém  dosti  učinil,  a  takové  své  oderčení  jí  aby  dskami 
zemskými  ztvrdil.  Dokládá  se  svědomí  i  j.  sv.  spr.  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  Narození  p.  Marie  [11  Sept]. 
Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  Kem.  m.  I,  O,  19. 

292.  Krišpin  Šultys  pohání  Jana  z  Písnice,  viniti  ho  chce  z  slov  hanlivě  duotklivých,  že 
jest  o  týmž  Kridpinovi  před  dobrými  Udmi  mluvil  a  jemu  lotry  dával,  a  tak  jest  jej  na  jeho 
ctí  znamenitě  zhaněl.  Dokládá  se  svědomí,  ceduli  řezaných  a  j.  sv.  spr.  k  tomu  náležitých 
a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  PovýSení  sv.  Kříže  [16  Sept].' 
Jan  Hřebecký  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  senu  m.  I,  O,  19. 

293.  Krišpin  Šultys  pohání  Václava  Lopatského  z  Liběchova,  viniti  jej  chce  z  nářku  ctí^ 
41  to  z  takového,  že  jest  k  témuž  Šultysovi  mluvil  před  dobrými  lidmi,  jinde  po  Praze  roz- 
^pxávěl  a  zloděje  jemu  dával,  a  tak  jest  jemu  na  jeho  čest  znamenitě  sáhL  Dokládá  se  sv&- 
domi,  cedulí  řezaných  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  sem.  m.  1,  O,  20. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  panny  Barbory  [5  Dec.]. 

294.  Kriětof  z  Jandorfu  oc  pohání  Jiříka  z  Valšteina  i  na  místě  Zdeňka  z  Valšteina  bratra 
jeho  let  nemajícieho  i  odtud,  kdež  co  mají,  ze  škod,  z  20  hřiven  stř.  pro  nevydánie  Matesa 
Bretšnaidra  člověka  jeho.  Dokládá  se  cedulí  řezaných,  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Františku  [6  Oct]. 
V^něk  komorník.  Stání  ut  supra. 
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Tu  týž  Krištof  porouef  Jeronýmovi  z  Božic  a  Jeronýmovi  z  Hrobčiee.   Tu  týž  Jiřík  po- 
roučí Janovi  z  Eelde  k  z.  i  k  ztr. 
(Pftvodu  nedáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.  I,  O,  30. 

295.  Kateřina  hospodyně  z  domu  Jana  Sezemy  v  Starém  mesté  pohání  Jana  Kopáte 
z  Dražova  držitele  a  správce  statku  někdy  Jana  a  Jiříka  Kopáěuov  týž  z  Dražova^  viniti  jej 
chce  z  11  k.  gr.  mífi.  dluhu  spravedlivého  povinného  podle  cedule  řezané  s  přitíStěnými  peěetmi 
někdy  Jana  strejce  jeho.  Dokládá  se  listu  pod  pečeti  někdy  Jana  Kopáče  a  svědomí  a  j.  bv. 
spr.  a  n.  t  ž.  s.  n. 

'    Juxia:  Vložen  útok  ut  supra. 

Jakub  řečník  zemský.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  Kopáč  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  O,  20. 

L.  1541  k  suchým  dnuom  postniem  [9 — 12  Mart]. 

296.  KriStof  Manvic  z  Patokrej  pohání  Martina  Manvice  z  Patokrej,  viniti  jej  chce  z  7  y^ 
sta  k.  gr.  č.,  a  to  těch;  tu  kdež  někdy  vedle  cedulí  dílčích  na  díl  Sigmundovi  Manvicovi  z  IV 
tokrej  strejci  jeho  za  díl  přiglo  a  náleželo  1500  k.  gr.  č.^  tak  jakž  dílčí  list  to  v  sobě  plnéji 
zavieráy  a  týž  někdy  Václavovi  Manvicovi  bratru  svému  a  otci  jeho  Krifitofa  díl  svuoj  dil 
a  dědicuom  jeho,  jakž  list  téhož  dání  v  sobě  to  plněji  zavierá,  a  on  Martin  Manvic  jsa 
držitel  statku  po  témž  Sigmundovi  Manvicovi  vedle  někdy  Hanude  Manvice  bratra  svého  těch 
750  k.  gr.  č.  na  diel  jeho  povinných  jemu  KriStofovi  jakožto  dědici  a  nápadníku  téhož  Václava 
Manvice  dáti  a  zaplatiti^  jsa  z  toho  přátelsky  napomínán,  zanedbává.  Dokládá  se  svědomí  a  j. 
sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n, 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  před  sv.  TomáSem  [20  Dec.]. 
Johannes  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  O,  21. 

297.  KaSpar  Pflug  z  Babiteina  pohání  Buriana  z  Nalžov  na  místě  svém  i  na  místfi 
JoSta  bratra  jeho  mladSieho  let  nemajícieho  odtudž  z  Nalžov,  viniti  jej  chce  z  toho,  že  udě- 
lány jsou  tři  rybníčky  a  dva  haltéře  na  gruntech  Jemnických  k  klááteru  Kladrabskému  podle 
fundací  náležitých,  kteréž  on  Burian  s  bratrem  svým  Joštem  odtudž  z  Nalžov  držie,  k  kte- 
rýmžto lybníčkuom  a  haltéřuom  dotčený  Kaípar  Pflug  z  Babgteina  podle  obdarovánie  krále 
JMsti  a  dánie  vejplaty  od  opata  a  konventu  kláštera  Kladrubského  praví  se  lepdí  právo 
a  spravedlivost  jmíti  nežli  on  Burian  s  JoStem  bratrem  svejm  dotud,  dokudž  toho  neukáže, 
že  ti  rybníčkové  a  haltéři  dotčení  ne  na  gruntech  Jemnických  ale  na  gruntech  dědičných 
a  svobodných  jim  náležitých  leží.  Dokládá  se  fundací,  majestátu,  nálezu  z  soudu  komorního 
svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  101  post  Triům  regum  [12  Jan.]. 

Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  původ  poroučí  ke  věem  třem  puohonuom  Voldřichovi  z  Prostiboře,  Jeronýmovi 
z  Hrobčice,  Janovi  z  Kelče,  vSem  třem,  dvěma  oc.  Tu  týž  Burian  poroučí  Václavovi  z  Pecli- 
novce a  Burianovi  z  Šonova,  oběma  spolu  oc. 

D.  sem.  m.  I,  O,  21. 
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298.  EaSpar  Pflag  z  BabSteina  pohání  Buriana  z  Nalžoy  na  místě  svém  i  na  místé  JoSta^ 
bratra  jeho  mladfiieho  let  nemajícieho  odtndž  z  Nalžoy  na  Svojšíně;  viniti  jej  chce  z  toho, 
jakož  jest  se  někdy  mezi  HannSem  Pflngem  z  Rabšteina  najvySfiím  kancléřem  král  Českého 
a  jím  Kašparem  Pflugem  odtnd  z  RabSteina  z  jedné  a  někdy  Markétu  z  Nalžov  mateře  jick 
z  strany  druhé  v  soudn  komorním  předeSle  nález  neb  vejpověd  o  vejplatn  vsi  Jemnice  a  puo- 
Btotiny  Bílonice  stala,  tak  že  jim  táž  vejplata  těch  vsí  podle  obdarování  KMsti  dobře  náleží, 
i  poněvadž  dvnor  s  poplužím,  s  dědinami,  Inkami  a  lesy  k  tomu  dvora  přislušejícími,  kterejž 
on  Burian  k  svémn  a  bratra  jeho  užívánie  drží,  na  kterýmž  nyní  sedí  v  nájmu  Bataj,  Jira, 
HatouS,  ve  vsi  v  Jemnici  ležící  jest,  a  v  fundací  kláštera  Kladrubského  se  nachází,  že  jest 
tu  někdy  v  Jemnicích  bylo  deset  těžaruov  neboližto  dvoruov,  a  již  jich  není  než  pět,  a  protož 
aby  to  ukázal  a  provedl,  že  dotčený  dvuor  ne  na  gruntech  Jemnických  ale  na  gruntech  dě- 
dičných a  svobodných  jemu  s  bratrem  jeho  náležitých  jest  a  leží,  k  kterémužto  dvoru  s  jeho 
příslušenstvím  vedle  krále  JMsti  majestátu,  tudiež  opata  i  konventu  kláštera  Kladrubského 
dané  vejplaly  a  povolení  ^n  ELašpar  Pflug  praví  se  jmíti  právo  a  spravedlivost  Dokládá  se 
fundací  etc.  ut  supra. 

Juxta:  Vložen  útok,  komorník,  stání  ut  supra. 

Tu  týž  Burian  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  a  Burianovi  z  Šonova  oběma  spolu  oa 

D.  zem.  m.  I,  O,  22. 

299.  Kašpar  Pflug  z  Babšteina  pohání  Buriana  z  Nalžov  na  místě  svém  a  JoSta  bratra 
jeho  mladšieho  let  nemajícieho  odtud  z  Nalžov  a  na  Svojšíně,  viniti  jej  chce  z  neoddání  eto. 
ut  in  N.  279  pag.  320  usque  zanedbává.  Dokládá  se  majestátu,  fundací,  nálezuov,  svědomí  a  j. 
sv.  spr.  a  n.  t  ž.  8.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra,  komorník,  stání  ut  supra. 
Tu  týž  Burian  poroučí  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  O,  22. 

300.  Krištof  z  Pintic  pohání  Kašpara  Pfluga  z  Babšteina  a  na  Bečově,  viniti  jeho  chce 
z  nářku  cti,  že  jest  jeho  na  poctivosti  nařekl,  dávaje  Volfovi  Pinticovi  z  Pintic  otci  téhož 
Krištofa  odpověd,  když  k  němu  posielal  o  lidi,  které  dal  pobrati  v  potoce  téhož  Volfa  a  jeho 
Krištofa  slibem  zavázati,  mezi  jinými  slovy  těmito  slovy  nařekl,  žeby  jemu  Kašparovi  zloděj- 
sky odňali,  což  jeho  jest  v  jeho  potoce,  a  když  k  němu  Kašparovi  Pflugovi  posláno  bylo, 
na  něhoU  to  na  Krištofa  míní,  nedal  je  zjevné  odpovědi,  a  tak  to  k  sobě  přijal.  Dokládá  se 
svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  i  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  p.  Dorotě  [7  Febr.]. 
Zdeněk  Kačice  oc.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Kašpar  poroučí  Voldřichovi  z  Prostiboře,  Janovi  z  Kelče,  Jeronýmovi  z  Hrobčice 
k  vzetí  obojího  hojemství. 

D.  zem.  m.  I,  O,  23.  Cfr.  N.  276  pag.  320. 

L.  1541  k  suchým  dnuom  letničním  [8 — 11  Jun.]. 

301.  Kateřina  z  Vostrova  pohání  Jana  z  Násile,  viniti  jej  chce  ze  3  k.  gr.  24  7,  gr.  vše 
českých  dluhu  spravedlivého  za  krámské  věci  zuostalého. 

Juxta :  Vložen  útok  fer.  V  post  Sophie  [19  Maji]. 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  sem.  m.  1,  O,  23. 
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L.  1588. 

302.  Lidmila  z  Stranec  pohání  Jakuba  z  GhmeliC;  viniti  ho  chce  z  tohO;  že  on  Jakub 
drží  dédiclyf,  ves  Hořetice  celu  s  tvrzí^  dvorem  poplnžním  s  poplnžim,  s  dédínami^  lakami, 
rybníky,  s  kostelním  podacím,  s  jiným  příslušenstvím,  kteréžto  Hořetice  s  příslofienstvim  jicb 
jí  Lidmile  spravedlivé  náleží  jakožto  dédičce  po  někdy  Dorotě  z  Krbové  mateři  její  vlastní 
a  přirozené,  ale  on  Jakub  jí  Lidmile  téhož  dědictví  již  jmenovaného  postůpití  zanedbává. 
Dokládá  se  kSaflu  někdy  Doroty  z  Erbové  mateře  své,  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Tu  vedle  téhož  puohouu  páni  JMsti  a  vladyky  na  plném  soudu  zemském  soudíce  stání 
a  nestání,  poněvadž  on  Jakub  z  Chmelíc  pohnaný  potřikrát  volán  jsa  k  soudu  k  tomuto 
puohonu  jest  nestál,  i  z  té  příčiny  JMsti  dali  jsou  jí  Lidmile  z  Stranec  puovodu  proti  témuž 
Jakubovi  z  Chmelíc  pohnanému  pro  jeho  k  soudu  nestání  za  právo  stáné.  Dala  památné. 
Stalo  se  L  MV^XXTTII  v  pátek  po  sv.  Marcellu  [19  Jun.]. 

L.  1534  v  pátek  po  sv.  Markétě  [17  JuL]  Jakub  z  Chmelíc  osobně  stoje  před  úřadem 
přijal  za  zvod  Lidmile  z  Stranec  na  dědiny  své  na  Hořetice  na  tvrz,  na  dvuor  poplužni 
s  poplužím,  na  ves  celu  tudíž  a  na  dvory  kmetcí  s  platem,  s  dědinami,  Inkami,  rybníky,  ko- 
stelním podacím  i  se  vší  zvolí,  což  k  tomu  přislufií,  s  plným  panstvím  po  právu  stáném  před 
pány  Jlbtmi  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském,  a  to  ku  pravému  právu  dědickému 
plným  právem.  Vyznání  vSech  úředníkuov. 

L.  1534^  ve  čtvrtek  před  sv.  Bartolomějem  [21  Aug.]  vyšel  list  obranní  podle  tohoto 
zvodu  na  dědiny  v  témž  zvodu  jmenované  a  dán  jest  Lidmile  z  Stranec.  Vyznání  viech 
úředníkuov. 

L.  b.  1534  v  sobotu  po  sv.  panně  Markétě  [18  JuL]  Jindřich  z  Chmelíc  syn  a  dědic  Jakuba 
odtudž  z  Chmelíc  na  místě  svém  i  na  místě  Jiříka  bratra  svého  let  nemajícího  odtudž  z  Chmelie 
otpírá  proti  tomuto  zvodu,  kterýž  jest  učinila  Lidmila  z  Stranec  na  dědiny  v  Hořeticích,  tak 
jakž  týž  zvod  to  v  sobě  Síře  obsahuje  a  plněji  svědčí,  pravě  jmenovaný  Jindřich,  že  jest 
ona  Lidmila  jeho  Jakuba  z  Chmelíc  otce  téhož  Jindřicha  z  týchž  svrchupsaných  dědin  spra- 
vedlivě poháněti  ani  práva  na  něm  ustati  neměla  a  nemohla  přes  zápis  dskami  učiněný 
někdy  Doroty  z  Erbové  neteře  své,  a  to  chce  ukázati  před  pány  JMstmi  a  vladykami  na 
plném  soudu  zemském,  když  jemu  toho  potřebí  bude.  Vyznání  vSeoh  úředníkuov. 

L.  1534®  v  pátek  u  vigiUji  sv.  Jakuba  apoštola  božieho  [24  JuL]  komoniik  Zdislav  od 
Jindřicha  z  Chmelíc  syna  a  dědice  Jakuba  z  Chmelie  na  místě  svém  i  na  miste  Jiříka  bratia 
svého  mladšího  let  nemajícího  odtudž  z  Chmelíc  pohnal  k  tomuto  odporu  Lidmilu  z  Siránee. 
Rok  vedení  otp<Mru  na  zajtří  sv.  Jeronýma  najbližSího  před  pány  JMstmi  a  vladykami  na 
plném  soudu  zemském.  Vyznání  téhož  komorníka. 

D.  sem.  m.  I,  P,  28. 

L.1534. 

303.  Ladislav  a  Fabián  bratří  vlastní  a  nedílní  Sekerkové  z  Sedčic  a  na  Lobkovicích 
pohání  Jana  a  Jiříka  bratří  vlastních  a  nedílných  Vančuruov  z  Řehníc  a  na  ErnStě  a  Ifi- 
kuláše,  Petra  a  Sigmunda  též  Vančuruov  z  Řehníc  strejcuov  jich  nedílných  let  nemajících, 
viniti  je  chce  z  toho,  že  rybníkem  svým  Třebošnickým  a  hrází  téhož  rybníka  lidem  jich 
z  Mlekojed  škodu  nemalú  činí  na  jich  lukách,  dědinách  podmokáním,  bahněním  a  vody  vy- 
rážením, tak  že  tíž  lidé  těch  luk  a  dědin  tak  jako  prvé  užievati  nemohou.  Dokládají  se 
svědomí  komorníka,  purkrabí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  i  ž.  s.  p.  n. 

(Původoví  nedáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.  I,  P,  27. 
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I^  1539  k  roka  na  z&jtff  bt.  JeroDTina  [1  Oct]. 

S04.  Leva  Zrnckej  z  ChfenoTic  pofaánf  Přecha  Dvoreckého  z  Volbramovio,  viniti  ho  choe 
z  náfka  oti,  a  to  z  takovéhof  £e  on  I^^h  o  témž  Lévovi  Zmckým  mlnvil  jest  pFed  dobrými 
lidmi,  že  bo  nemá  neí  za  aroizrádce,  tak  a  tudy  jest  jeho  Lévn  znamenitá  on  Vfwh  na  jeho 
dobré  cti  a  poctivosti  bez  jtbo  proviněni  nařekL 

Jwxia :  Vložen  útok  v  íobotn  pFed  gv.  Vftem  [14  Jnn.]. 

EaSpar  starý  komorník.  Stáni  at  snpra. 

D,  lem.  Bi.  I,  P,  31. 

305.  Léra  Zrnckej  z  Cbřenovic  pobánl  Přecha  Dvoreckého  z  Volbramovlc,  viniti  ho  chca 
z  slov  lianlivč  dtiotklivýchf  a  to  z  takových,  tu  kdež  jest  on  Přech  témuž  Lévovi  vzkázal  po 
Zdeňkovi  Zruckém  z  Chfenovic  bratru  jeho  vlastním  při  přítomností  Svatomlra  z  Mitiéfoa,  že 
OD  Leva  v  hrdlo  lže,  kterýmižto  slovy  od  Přech  jeho  Lévu  znamenité  jest  zhanél  a  dotekL 

Juxia:  Vložen  útok  nt  snpra. 
KaSpar  komorník.  Stáni  nt  sapra. 
D.  um.  m.  I,  P,  21. 

306.  Lidmila  z  Elínfiteina  pohání  Sigmunda  z  Smiřic  a  na  Skalách  z  toho,  tn  kdeí  jeat 
OD  Sigmund  koupil  statek  Škvorec,  zámek  s  jeho  pHsluienstvfm  od  nčkdy  Jindřicha  Škvorec- 
kého  z  KlinSteína,  a  amlAvn  utíiniv  on  Sigmund  s  týmž  nčkdy  Jindřichem,  tak  Že  jest  týž 
Sigmund  jemu  JindFichoYi  Skvoreckému  2000  k.  a  1  y,  sta  k.  gr.  vge  českých  znostal  dlužen, 
kterýžto  1  %  sta  k.  gt.  e.  předkem  na  Časy  již  minulé  on  Sigmund  z  Smiřic  vyplniti  jest 
jmfil  a  list  hlavní  na  2000  k.  gr.  £,  s  úrokem  a  rnkojmémi  ndélati  témuž  nékdy  Jindřichovi, 
tak  jakž  smlúva  mezi  jim  Sigmundem  z  Smiřic  a  týmž  oSkdy  Jindfícbem  z  KlinSteina  plněji 
svedtf,  kteréžto  spravedlnosti,  kterúž  on  nékdy  Jindřich  z  KlinSteina  na  témž  Sigmundovi 
z  Smiřic  a  u  ného  jmél,  třetí  díl,  totižto  z  1  %  sta  k.  gr.  «.  50  k.  gr.  í.  a  ze  2000  k.  gr. 
666  kop  gr.  a  40  gr.  vJe  Českých  na  ni  na  pannu  Lidmilu  jest  nápadem  přišel  a  při- 
padl, a  praví  se  k  tomu  právo  a  spravedlivost  jmltt,  ale  on  Sigmund  jí  panně  Lidmíle  těch 
50  k.  gr.  É.  dáti,  a  listu  na  2000  k.  gr.  C  na  díl  její  svrchudotťSený  třetí  podle  též  smlúvy 
nahoře  psané  vyplniti  zanedbává  až  podnes.  Dokládá  se  svédoml  a  smlúvy  a  j.  sv.  spr.  a  n. 
t  ž,  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  středu  po  Matce  boží  na  nebe  vzetí  [20  Aug.j. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  um.  H.  I,  P,  22. 

307.  Ludmila  z  Rnperstorfn  vdova  pozaostalá  po  někdy  Janovi  Kozlovi  z  PokSteina 
mčiCann  Starého  mésta  Pražského  na  mfstě  svém  a  také  jako2to  pomčnice  dětí  a  statku  po 
témž  Janovi  Eozlovi  manželu  jfýím  poznostalých  na  místě  týchž  sirotkuov  zejména  Severina, 
Sigmunda  synuov,  Marty  a  Anny  dcer,  jich  vSech  let  nemajících  pohání  Jakuba  Strnada 
z  Tryskovic,  -  vinití  ho  chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  dotčený  Jakub  Strnad  před  do- 
brými lidmi  mluvil  jest  o  témž  nékdy  Janovi  Kozlovi  manželu  jejím  a  otci  nahoře  psaných 
děti  let  nemajících  slova  tato  zejména  pravě,  že  někdy  on  Jan  Kozel  na  paních  Novoměst- 
ských kěaft  Doro^  Říhové  jest  vylhal  a  svědky  jest  falegné  vedl,  a  maje  svědka  faleSného 
stavěti,  že  jest  ho  nepostavil,  a  tak  témi  slovy  umrlého  manžela  jejího  a  otce  těch  sirotkuov 
na  jeho  ctí  znamenitě  jest  nařekl,  toho  uěinití  nemaje. 

Juxta :  Vložen  útok  v  sobota  před  sv.  Bartolomějem  [23  Aug.]. 
Voudřej  komorník.  Stání  ut  wa^ta. 
D.  Km.  m.  I,  P,  22. 
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308.  Lidmila  z  Vitmévsi  pohání  Jana  Čelechovce  z  Královic  a  v  Stroapči;  yiniti  jeho 
ohoe  z  toho,  kdež  jest  týž  Jan  Čelechovec  jměl  při  a  sond  v  soudu  komorním  s  touž  Lidmilou 
o  nepostoupenie  vinice,  Udí,  řeky,  chmelnice  ke  dvoru  menfiimu  v  Stroupči  přisluBejfcich,  že 
v  též  při  vedl  jest  svědky  sobe  proti  též  Lidmile  nepořádné  a  proti  dskám,  zejména  tyto: 
Jim  z  Michalovic  z  Horek,  Matouše  rychtáře  z  Velikého  Stroupče,  Václava  rychtáře  z  Přívlaky, 
Jana  JiSu,  Jana  Křepelku  z  LiboSan,  Vaňka  Honka  z  Velikého  Stroupče,  ježto  tíž  lidé  ně- 
kteří, totižto  Hatoufi  rychtář  z  Velikého  Stroupče  a  Václav  rychtář  z  Přívlaky  a  Vaněk  Honěk 
z  Velikého  Stroupče  tomu  svědomí,  kteréž  jest  tehdáž  v  soudu  komorním  on  Jan  Čelechovec 
proti  též  Lidmile  z  Vitiněvsi  ukazoval  a  čísti  dal,  otpierali,  pravíce,  že  jsú  ho  tak  a  v  těch 
slovích  nedávali,  na  kteréžto  jich  seznání  ona  Lidmila  dědictví  svého  i  lidí  a  dotčených 
gruntnov  jest  odsouzena.  Dokládá  se  vajpisuov  z  desk,  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  i  1  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Jiljí  [5  Sept]. 
Vondřej  komorník.  Stání  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oet]. 

Tu  táž  Lidmila  poroučí  Voldřichovi  z  Prostiboře,  Mikuláfiovi  Karlíkovi  z  Nežetic  a  Vá- 
clavovi z  Peclinovce,  všem  třem  oc.  Tu  týž  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  sem.  m.  I,  P,  23. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  postniem  [18 — 21  Febr.]. 

309.  Lidmila  Škvorecká  z  Smiřic  pohání  Sigmunda  Smiřického  z  Smiřic  na  Skalách  bratn 
svého,  viniti  ho  chce  ze  dvú  tisíc  k.  gr.  Č.,  a  to  těch,  kteréž  jest  on  Sigmund  někdy  Jindři- 
chovi Škvoreckému  z  Klinšteina  synu  též  Lidmily  za  statek  Škvorec  s  jeho  příslušenstvím 
dlužen  zuostal,  pravíce  nadepsaná  Lidmila,  že  k  těm  dvěma  tisícuom  gr.  č.  právo  a  sprave- 
dlivost má,  a  to  dáním  a  odkázáním  téhož  někdy  Jindřicha  Škvoreckého  syna  jejieho,  kte- 
rážto sumu  2000  k.  gr.  č.  on  Sigmund  jí  Lidmile  zanedbává  dáti  a  vyplniti  až  posavad. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  V  post  Fabiáni  [22  Jan.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  nt  supra. 

D.  zem.  m.  I,  P,  23. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  letničním  [19 — 22  Blaji]. 

310.  Lidmila  z  Klinšteina  pohání  Michala  Brauma  z  Chomůtovic,  viniti  jej  chce  z  50  k. 
gr.  Č.  dluhu  spravedlivého  povinného. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  před  Přenesením  sv.  Václava  [3  Mart]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  P,  24. 

311.  Lidmila  Charouzka  městka  Nového  města  Pražského  pohání  Jana  Thyma  z  PoSkj; 
viniti  jej  chce  ze  14  k.  a  z  56  gr.  vše  míš.  dluhu  spravedlivého  za  stravu  zuostalých. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Vitáliši  [29  Apr.]. 
Kašpar  starý  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  P,  24. 

L.  1539. 

312.  Mikuláš  Voračický  z  Paběnic  a  na  Polance  pohání  Jana  Jenčíka  z  Radvanova 
v  Záhoří,  viniti  ho  chce  z  nedržení  smlúvy  a  z  dostineučiněnie  pečetěné,  a  to  v  tom,  kdež 
jest  jemu  Mikulášovi  on  Jan  Jenčík  prodal  lán  a  čtvrt  dědiny  ve  vsi  v  Staré  Vožici,  na 
kterémžto    gruntu   sedí   Jan   náměstek  Šverů,  za  jistu  sumu   peněz,  jakž  ta   smlouva  šířeji 
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T  sobě  zavieráy  a  vedle  zněni  týž  smlúvy  maje  jemu  Mikulášovi  on  Jan  Jeněík  ve  dsky 
zemské  na  čas  nrčitý  a  v  smlúvě  jmenovaný  ty  grunty  trhem  vložiti,  toho  jest  neučinil 
a  učiniti  svévolně  až  posavad  zanedbává.  Dokládá  se  smlouvy  trhové,  svědomí  a  j.  sv.  spr. 
k  tomu  náležitých  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Tu  týž  poroučí  Řehořovi  služebníku  Jana  Neustupovského  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž 
Jan  Jenčík  poroučí  Václavovi  z  Helfhburka  a  Vondřejovi  Montanovi,  oběma  oc. 

D.  sem.  m.  I,  Q,  14. 

L.  1539  k  suchým  dnuom  postniem  [26  Febr. — 1  Mart]. 

313.  Mikuláš  Světecký  z  Černčic  pohání  Sigmunda  Čeňka  z  Mirošovic,  viniti  jej  chce 
z  slov  hanlivých  na  poctivosti  duotklivých,  tu  kdež  jest  k  němu  Mikulášovi  v  Ouštku  na 
rynku  mluvil  těmito  slovy  mezi  jinú  řečí :  však  pravím,  že  v  hrdlo  lžeš :  a  tak  těmi  slovy 
jej  jest  zhaněL 

Jftxia :  Vložen  útok  v  sobotu  před  Hromnicemi  [1  Febr.]. 

Kašpar  starý  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  postních  [28  Febr.]. 

D.  zem.  m.  I,  0^  í^* 

L.  1539  k  suchým  dnuom  letničním  [28—31  Maji]. 

314  Mikuláš  Šust  z  Chotče  pohání  Diviše  Tuněchotského  z  Poběžovic,  viniti  jej  chce 
z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  kdež  jest  k  němu  ceduli  po  poslu  poslal  a  v  jednom  artikuli  toto 
dostavil,  že  jest  mu  to  podruhé  učinil,  jeho  peníze  odpečetil  bez  vuole  jeho,  a  že  jest  z  nicH 
10  k.  gr.  č.  vzal,  a  tak  tím  psaním  na  jeho  poctivosti  jest  jej  nařekl,  toho  učiniti  nemaje. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Tiburcí  [21  Apr.]. 

Vaněk  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [30  Maji]. 

D«  sem.  m.  I,  Q,  15. 

315.  Mareš  Dobřenský  z  Dobřenic  pohání  Viléma  Dobřenského  z  Dobřenic  z  toho,  že  on 
Vilém  prodlévá  témuž  Maršoví  na  nebezpečnost  jeho  trhem  tvrz  Dobřenice,  dvuor  poplužní 
8  poplužím,  ves  tudíž  s  podacím  kostelním,  s  dědinami,  lukami,  lesy,  rybníky,  se  vším  příslu- 
šenstvím do  desk  zemských  podle  smlúvy  spečetěné,  kterúž  jest  týž  Mareš  s  týmž  Vilémem 
skrze  strejce  své  učinili,  i  túž  smlúvu,  jakž  sama  v  sobě  zni  a  ukazuje,  vložiti.  Dokládá  se 
smlúvy  v  puohonu  dotčené  a  j.  sv.  spr.  k  tomu  náležitých  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  den  sv.  Vitáliše  [28  Apr.]. 

Vaněk  komorník.  Stání  v  pátek  ut  supra. 

Tu  týž  Mareš  poroučí  Erazimovi  z  Tumnic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  sem.  m.  1,  O7  1^* 

816.  Mareš  Dobřenský  z  Dobřenic  pohání  Zdislava  Dobřenského  z  Dobřenic  na  Újezdě 
z  toho,  kdež  týž  2^islav  s  ním  spolu  s  Maršem  s  Vilémem  Dobřenským  z  Dobřenic  učinili  smlúvu 
skrze  strejce  své  spečetěnú  o  statek  Dobřenice,  Eratonohy  a  Vuobědovice  s  příslušenstvím, 
tak  jakž  táž  smlouva  spečetěná  plněji  svědčí  a  ukazuje,  ale  on  Zdislav  prodlévá  túž  smlúvu 
spečetěnú,  jakž  správa  v  sobě  zní  a  ukazuje,  do  desk  zemských  podle  té  smlúvy  na  bezpečnost 
toho  Marše  vložiti  Dokládá  se  smlúvy  v  puohonu  dotčené  a  j.  sv.  spr.  a  n.  i  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Vaněk  komorník.  Stáni  ut  supra. 

Tu  týž  Mareš  poroučí  Petrovi  z  Dobřenic  a  Erazimovi  z  Tumnic,  oběma  spolu  oc. 

D.  lem.  m.  1,  Q,  16. 
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317.  Mikuláš  Mirko vský  z  Stropčic  pohani  Bernarta  Barchance  z  Baršov  z  nářku  ctí  ta- 
kového, tn  kdež  před  dobrými  lidmi  o  témž  Mikulášovi  mluvil  i  na  poselstvie  přiznal  se 
k  tomu,  žeby  nešlechetně,  zrádné  a  lotrovsky  člověka  jemi^  Bemartovi  Barchancovi  zamordoTal, 
an  naň  tudiež  on  Barchanec  i  ten  člověk  žádné  péče  nejméli,  a  tudy  tím  nářkem  znamenité 
jeho  Mikuláše  na  jeho  cti  a  poctivosti  nařekl.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  1 1  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  [sic]  den  sv.  Floriana  [4  Maji]. 

Vondřej  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních. 

(Strany  smluvily  se  fena  11  post  Translat  S.  Weneeslai  [5  Mart]  1543.) 

D.  zem.  m.  I^  Q,  17. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct]. 

318.  Mandalena  Berčinka  z  Dube  a  z  Lipého  oc  pohání  Václava  Vančuru  z  Řehnic,  viniti 
jej  chce  z  180  k.  50  gr.  vše  míS.  dluhu  někdy  Petrovi  Vančurovi  z  Řehnic  manželu  též  Man- 
dáleny  za  plod  spravedlivě  zuostalého,  jakž  kšaft  ukazuje,  o  kterejžto  dluh  po  smrti  téhož 
Petra  Vančury  k  němu  Václavu  táž  Mandalena  psaní  učinila  a  z  toho  napomenula,  a  týž  Vác- 
lav připsání  učinil,  po  penieze  aby  poslala,  k  kterémužto  dluhu  právo  a  spravedlnost  má, 
ale  týž  Václav  jsúci  tak  dlužen  jí  Mandaleně  takové  sumy  dáti  a  zaplatiti  zanedbává  až 
podnes.  Dokládá  se  kšaftu  někdy  Petra  Vančury  z  Řehnic  a  jiných  potřeb  k  tomu  náležitýcli 
a  n.  t  ž.  8.  p.  n. 

Juxia:  Vložen  útok  fer.  III  post  Bartholomei  [26  Aug.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra.  Hojemství.  Hojemství. 
D.  sem.  m.  1,  O,  17. 

319.  Mandalena  Šalomůnka  vdova  pozuostalá  po  někdy  Martinovi  Šalomúnovi  sukna  krá- 
ječi, městka  Starého  m.  Praž.,  pohání  Anežku  hrabinku  z  HelfenSteina  na  Ronově  jakožto 
držitelkyni  statku  po  někdy  Vilémovi  z  lUburka  manželu  jejím,  viniti  ji  chce  z  20  7^  kopy 
gr.  a  z  16  gr.  vše  Česk.  dluhu  za  sukna  povinného  a  též  Mandaleně  spravedlivě  zuostalého 
a  náležitého.  Dokládá  se  registr,  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

JíMxta :  Vložen  útok  v  sobotu  před  sv.  Jiljím  [30  Aug.]. 

Kašpar  starý  komorník*  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  poroučí  Jeronýmovi  z  Hrobčice  k  z.  i  k  ztr. 

(Původu  za  právo  nedáno.) 

D.  zem.  m.  1,  O,  18. 

320.  Táž  Mandalena  pohání  Buriana  Medka  z  Valdeka,  místokomomíka  král.  Česk.,  mti 
ho  chce  z  17  kop  gr.  a  z  24  gr.  vše  česk.  dluhu  za  sukna  povinného  a  též  Mandaleně  spra- 
vedlivě zuostalého  a  náležitého.  Dokládá  se  registr,  listuo  a  cedulí  poselacích  a  j.  sv.  spr. 
k  tomu  náležitých  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Kašpar  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  Mandalena  poroučí  Jeronýmovi  z  Hrobčice  k  z.  i  k  ztr. 

(Původu  dáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.  1,  O,  18. 

321.  Táž  Mandalena  pohání  Jana  Lungvice  z  Lungvic  na  Všebořicích,  viniti  ho  chce  z  10 
k.  gr.  a  z  10  gr.  vše  českých  dluhu  spravedlivého  za  sukna  povinného  a  též  Mandaleně  spra- 
vedlivě zuostalého  a  náležitého.   Dokládá  se  registr,  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  i  ž.  s.  p.  n* 

Juxta:  Vložen  útok,  komorník,  stání  ut  supra.  Hojemství,  hojemství. 
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Tu  táž  Mandalena  porouči  Jeronjrmoyi  z  Hrobéice  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  poroučí  Janovi 
z  Kelče^  mistru  Václavovi  z  Helfeuburku^  oběma  spolu  oc. 

D.  tem,  m.  I,  Q,  IB. 

322.  Táž  Mandalena  poháuf  Jana  Dobřenského  z  Dobřenic,  viniti  ho  chce  z  7  k.  gn 
a  z  8  y<2   gr.  vše  česk.  dluhu  za  sukna  povinného  a  náležitého. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Ambrož  komomik.  Stání  ut  supra. 

D.  sem.  m.  I,  Q,  18. 

323.  Mikuláš  z  Skalky  a  na  Vostrově  pohání  Jana  Licka  z  Syzmburka  oc^  viaiti  jej 
chce  z  toho,  jakož  jsú  on  Jan  Licek  a  Mikuláš  z  Skalky  rybník  Vostrovský  společný  po 
vysušení .  toho  rybníka  každý  polovici  plodem  nasaditi  na  dvé  letě  jméli,  a  týž  Mikuláš  ten 
rybník  jest  na  svú  polovici  šedesáti  a  šesti  kopami  plodu  nasadil,  a  on  Jan  Licek  majíce 
tolikéž  plodu  vsaditi,  toho  jest  neučinil,  a  do  téhož  rybníka  plodu  takového,  kterýž  by  k  užitku 
přijíti  jměl,  nevsadil;  neb  když  se  jest  týž  rybník  Vostrovský  lovil  léta  oc  38  v  postě,  ryb 
se  více  při  lovení  mimo  sto  28  dčberuov  nenašlo,  a  do  čberuo  na  34  kapru  ov  nevcházelo, 
ježto  tudy  jemu  Mikulášovi  takovým  nevsazením  z  úplná  polovice  téhož  Jana  Licka  se  jest 
při  užitku  a  lovení  nenašla,  a  tudy  nemalá  újma  se  jest  stala  jemu  Mikulášovi,  a  na  díl 
svuoj  toho  užitku  nepřijel  více  on  Mikuláš  nežli  padesáte  dčberuov,  tu  kdež  mu  týž  Licek 
podle  nějakého  registříku  takový  užitek  na  některých  dlužnících  ukázal,  a  na  svuoj  díl  on 
sám  Licek  78  dčberuov  přijal,  pravě  týž  Mikuláš,  že  jest  povinen  jemu  to  napraviti  a  ten 
užitek  navrátiti,  kteréhožto  užitku  sobě  pokládá  on  Mikuláš  500  kop  gr.  ěesk« 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Urbanu  [31  Maji]. 

Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  0^  id* 

324  Mikuláš  z  Skalky  oc  pohání  Jana  Licka  z  Ryzmburka,  viniti  jej  chce  z  pychu  a  pro 
ten  pych  z  10  k.  gr.  č.,  tu  kdež  jest  týž  Jan  Licek  Šimka  ze  vsi  Kamenice  Člověka  jeho 
dědičného  zbil  pychem,  toho  učiniti  nemaje. 

Jíixía:  Vložen  útok,  komorník,  stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  Q,  19. 

325.  Markéta  jinak  Maruše  pohání  Jindřicha  Valeckého,  viniti  jej  chce  z  6  %  k.  m.  jí 
Markétě  za  víno  spravedlivě  povinných. 

(Původu  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  zem.  m.  I,  Q,  19. 

326.  Mikuláš  z  Skalky  na  Vostrově  pohání  Jana  Licka  z  Ryzmburka,  viniti  jej  chce 
z  toho,  že  týž  Jan  Licek  1.  oc  38  při  času  jarním  nasadil  jest  rybník  Vostrovský  společně 
plodem  svým  proti  spravedlnosti  téhož  Mikuláše,  ježto  týž  rybník  toho  roku  a  času  on  Mi- 
kuláš sám  svým  plodem  k  svému  užitku  nasaditi  a  toho  lovení  jměl  užiti,  tak  jak  předešlá 
a  jiná  léta  toho  užívali  i  předešlí  obojí  držitelé  toho  rybníka  a  také  tak  se  zachovávali,  kdež 
pak  když  se  ten  rybník  vosuší,  po  témž  vysušení  obojí  plodem,  dadúc  každej  polovici,  na- 
sazují, a  ten  rybník  společně  lovíc  i  užievají.   A  před   tímž   vysušením  Jiřík  Budskej    držíc 
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Btatku  podle  nájmu  před  týmž  vysušenim  ten  rybník  jest  sám  slovil;  a  toho  poněvadž  tehdáž 
samému  Lickovi  ten  užitek  podle  nasazení  náležel,  i  užil,  a  zase  po  témž  vysnfiení  toho  ryb- 
níka a  společného  užíváni  i  s  lovením  jemu  Mikuláíovi  samému  jest  náležel  ten  rybník 
k  jeho  užitku  vlastniemu  nasaditi,  a  on  Jan  Licek  takovým  nasazením  toho  rybníka  výš 
dotčeného  tak  v  to  nepořádně  jest  vkročil  a  jej  nasadil,  pravíce  týž  Mikuláš,  že  toho  rybníka 
loviti  ani  spouštěti  ani  žádným  spuosobem  užiti  proti  jeho  spravedlnosti  takové  on  Jan  Licek 
nemá,  a  že  jemu  Mikulášovi  podle  nasazení  ten  rybník  loviti,  spustiti  a  rybami  těmi,  což  by 
se  jich  tam  koli  našlo,  užiti  náleží,  kteréhožto  užitku  sobě  pokládá  1000  k.  gr.  č. 

Juxía:  Vložen  útok  ut  supra. 

Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

Týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  Q,  20. 

327.  Matouš  Dvořák  měštěnín  Nového  města  Pražského  pohání  Mikuláše  Všeliského  ze 
Všelis  a  na  Veleni,  aby  postavil  Martu  Holbovu  ze  vsi  z  Veleně  kmetičnu  svú  před  pány 
JMstmi  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském,  viniti  ji  chce  z  toho,  tu  kdež  táž  Marta  drží 
čtverý  hony  dědiny,  kteréž  leží  u  Malého  Velence,  jedny  k  tvrzi  konci,  druhé  i  třetí 
k  konci  mezi  Slukami  a  Velencem,  čtvrté  za  Všeliského  humny,  i  se  vši  zvolí,  což  k  tomu 
přísluší,  pravě  nadepsaný  Matouš  Dvořák,  že  k  těm  a  k  takovým  dědinám  i  se  vší  zvolí, 
což  k  tomu  přísluší,  praví  se  lepší  právo  a  spravedlnost  jmíti  nežli  nadepsaná  Marta  Holbová. 
Dokládá  se  desk,  nálezu  z  soudu  komorního,  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Bonifáci  [7  Jun.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Matouš  poroučí  Janovi  z  Kelče  a  Václavovi  z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr. 

D.  sem.  m.  1,  Q,  20. 

328.  Mandalena  z  Eestřan  pohání  Stanislava  Ždárského  ze  Žďáru,  viniti  jej  chce  z  nářku 
cti,  a  to  z  takového,  že  jest  mluvil  před  dobrými  lidmi,  že  jest  kurva  a  horší  než  kurva. 
Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  ve  čtvrtek  .... 
Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  sem.  m.  I,  Q,  21. 

329.  Martin  Pondělíček  měštěnín  města  Lůna  pohání  Annu  z  Lipy  na  Novém  hradě, 
jakožto  mocnu  otcovskú  poručnici  dětí  a  statku  někdy  Purkharta  z  Kolovrat  z  toho,  tu  kdež  letos 
vodu  na  lybnice,  kterejž  jest  nade  vsí  Zeměchy  vejše  vodu  držící,  tajž  rybník  pustiti  a  odevřítí 
hráz  dala  a  jemu  Martinovi  Pondělíčkovi  ha  jeho  dědině  takovým  násilným  vody  pouštěním 
a  hráze  odevřenim  z  téhož  rybníka  dotčeného  škoda  se  jest  na  dědině  jeho  tu  pod  týmž 
rybníkem  ležící  učinila,  tak  že  té  dědiny  jeho  23  záhonuov  zšiř  zatopeno  a  vosení  žita,  kte- 
réhož všil  4  strychy,  pokaženo  jemu,  a  jsúci  z  toho  přátelsky  napomenuta,  aby  jemu  tu 
a  takovou  škodu  napravila,  toho  učiniti  zanedbává  až  podnes. 

Juxta :  Vložen  útok  fer.  Tíll  post  Joannis  Baptisté  [25  Jun.]. 
Vondřej  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem,  m.  I,  Q,  21. 

330.  Mikuláš  Hoštálek  z  Hojnestu  pohání  kněze  Jana  opata  kláštera  Kladrubského,  vi- 
niti jej  chce  z  toho,  jakož  jest  on  kněz  Jan  obeslal  do  soudu  komorního  jeho  Mikuláše,  že 
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jest  ho  kněze  Jana  tu  v  klášteře  v  Kladrubech  zmordovati  chtěl,  nešanujfc  osoby  jeho 
i  místa  toho,  k  kterémužto  obesláni  on  kněz  Jan  jest  nestál,  čemuž  on  Mikuláš  nevěří,  aby 
to  kněz  Jan  ukázal,  že  jest  jej  tak  mordovati  chtěl,  jakož  toho  neukáže,  i  budu  jemu  JMsti 
páni  a  vladyky  na  plném  soudu  zemském  i  vfiickni  jiní  věděti  jak  věřiti. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Vavřinci  [13  Aug.]. 

Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  sem.  m.  I,  Q,  22. 

331.  Markéta  z  Elinšteina  pohání  Sigmunda  z  Smiřic  na  Skalách  z  toho,  tu  kdež  jest 
on  Sigmund  koupil  statek  Škvořec,  zámek  s  jeho  příslušenstvím,  od  někdy  Jindřicha  Škvoree- 
kého  z  Elinšteina,  a  smlúvu  učiniv  on  Sigmund  z  Smiřic  s  týmž  někdy  Jindřichem,  tak  že 
jest  týž  Sigmund  z  Smiřic  jemu  Jindřichovi  Škvoreckému  2000  k.  a  1  y^  sta  k.  gr.  vše  čes. 
zuostal  dlužen,  kterýchžto  1  %  sta  k.  gr.  č.  [etc.  mutatis  mutandis  ut  in  N.  306  pag.  327.] 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  po  Matce  boží  na  nebe  vzetí  [20  Aug.]. 

2klislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  Markéta  poroučí  Vilémovi  Elenovskému  z  Elenového,  Voldřichovi  z  Prostiboře, 
Jiříkovi  bakaláři  a  Mikulášovi  z  Říčan,  všem  čtyřem  etc.  Tu  týž  Sigmund  poroučí  Gabrielovi 
Elenovskému  k  z.  i  k  ztr. 

(Původu  nedáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.  I,  Q,  22. 

L.  1539  k  roku  na  zajtíK  sv.  panny  Barbory  [5  Dec.]. 

332.  Mikuláš  Vančura  z  Řehníc  na  místě  svém  i  na  místě  Václava  Sigmunda  a  Jindřicha 
odtudž  z  Řehnic  bratří  svých  mladších  let  nemajících  i  na  místě  Mikuláše,  Petra,  Sigmunda 
a  Jindřicha  odtudž  z  Řehnic  strýcuov  svých  mladších  nedílných  let  nemajících  pohání  Man- 
dálenu  Berčinku  z  Dube  a  na  Valečově,  viniti  ji  chce  jakožto  poručnici  a  držitelkyni  statku 
po  někdy  Petrovi  Vančurovi  z  Řehnic  manželu  jejím  z  98  k.  gr.  č.  dluhu  témuž  Mikulášovi 
Vančurovi  i  na  místě  bratří  a  strýcuov  jeho  mladších  nedílných  let  nemajících,  podle  sečtení 
někdy  s  týmž  Petrem  Vančurů  a  Mikulášem  svrchupsaným  a  cedulemi  řezanými  mezi  sebou 
učiněného,  spravedlivě  dlužného,  povinného  a  pozuostalého.  Dokládá  se  cedulí  o  týž  dluh 
a  svědomí  a  j.  sv.  spr.  k  tomu  náležitých  a  n.  t  ž.  s.  n. 

Juxia :  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Linhartu  [8  Nov.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  poroučí  [původ]  Erazimovi  Zumerfeldovi  jinak  Částokovi  z  Tumnic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  sem.  m.  I,  Q,  23. 

333.  Mikuláš  Voračický  z  Paběnic  pohání  Jana  Vidláka  Radímského  z  Slavkova,  viniti 
jeho  chce  z  slov  na  poctivosti  hanlivých,  a  to  z  takových,  kdež  týž  Jan  dávaje  jemu  Miku- 
lášovi odpověd  na  poselství  k  němu  Janovi  učiněné  o  opravení  stavu,  mezi  jinými  slovy  jest 
jeho  zhaněl,  pravíc  že  to  psaní  on  Mikuláš  opět  sobě  lživě  smyslil,  tak  jakž  takové  zha- 
nění  cedule  řezaná  od  téhož  Jána  Radímského  jemu  Mikulášovi  Voračickému  dodaná  plněji 
ukazuje.  Dokládá  se  cedulí  řezaných,  svědomí,  zřízení  zemského  a  k  tomu  j.  sv.  spr.  a  na 
to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  ve  čtvrtek  den  sv.  Havla  [15  Octl. 
Kašpar  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Mikuláš  poroučí  Janovi  z  Sobětic  a  Václavovi  z  Peclinovce,  oběma  spolu  etc. 
Tu  týž  [Jan  Vidlák]  poroučí  Janovi  z  Kelče  a  Václavovi  z  Peclinovce  [sic],  oběma  spolu  etc, 

D.  zem.  m.  I,  O,  23. 
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334  MiknUS  mladší  Karlik  z  Nežetic  pohání  pannu  Lidmila  z  KlinSteina,  yiniti  ji  chce 
ze  20  hřiven  stř.  pro  nezastaveni  krčmy  v  městečka  Pořiči  [po]  napřed  dání  4  neděle  podle 
zřízení  zemského  nadepsané  panně  Lidmile  vědětL 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  den  sv.  Martina  [11  Nov.]. 

Elašpar  komorník.  Stání  nt  supra. 

D.  zem.  m.  I,  Q,  24. 

335.  Mikuláš  mladší  Karlík  z  Nežetic  pohání  Lidmila  z  KlinSteina  na  Tajnci,  viniti  ji 
chce  z  tohO;  že  jest  ona  Lidmila  díl  krčmy  na  gruntech  téhož  Mikuláše  dědičných  v  mě- 
stečku Pořiči  dopustila  postaviti^  toho  táž  panna  Lidmila  spravedlivě  učiniti  nemajíc. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Kašpar  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  Q,  24. 

336.  Matouš  Kasalickej  z  Kaštic  pohání  kněze  Václava  děkana  kostela  hradu  Praž- 
ského i  všie  kapitoly  téhož  kostela,  aby  postavili  před  pány  JMstmi  a  vladykami  na  plném 
soudu  zemském  Petra  poddaného  svého  z  Dřast,  viniti  jej  chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového^ 
tu  kdež  ten  Petr  jej  Matouše  Kasalického  nařekl  těmito  slovy,  že  zlodějsky  hřeby  z  bran 
jemu  na  poli  vybil.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Brikcí  [18  Nov.]. 
Johannes  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Matouš]  poroučí  Jiříkovi  Labůnskému  z  StraSína  k  z.  i  k  ztr.  Tu  tíž  poroučejí 
Viktorinovi  z  Drast  k  hojemství  vzetí. 

D.  zem.  m.  I,  Q,  25. 

337.  Mikuláš  Voračícký  z  Paběnic  pohání  Jana  Vidláka  Radfmského  z  Slavkova,  viniti 
jej  chce  z  20  hřiven  střiebra  pokuty  na  to  uložené  podle  zřízení  zemského,  a  to  proto,  že 
jest  nezastavil  krčmy  nesvobodné  na  gruntu  svém  tu  v  Staré  Vožici,  na  kterémž  sedí  Jan 
Malý,  po  čtyřech  nedělích  jemu  napřed  věděti  daných  podle  dotčeného  zřízení  zemského, 
k  též  krčmě  tak  zaražené  spravedlivosti  pořádné  nemaje.  Dokládá  se  svědomí,  zřízení  zem- 
ského, smlouvy,  cedulí  řezaných  a  k  tomu  j.  sv.  spr.  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Vincenci  [23  Jan.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Týž   Mikuláš   poroučí   Janovi   z  Sobětic   k  z.  i  k  ztr.     Tu  týž   poroučí   Janovi  z  Kelče 
a  Václavovi  z  Peclinovce,  oběma  etc.  k  z.  i  k  ztr. 
(Původu  za  právo  nedáno.) 

D.  zem.  m.  I,  Q,  26. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  postniem  [18 — 21  Febr.]. 

338.  Mikuláš  Sobek  z  Jezera  pohání  Jindřicha  Kuli  z  Věřic,  viniti  ho  chce  z  toho,  že 
jest  jemu  svěřil  dvuor  Božešice  a  ves  Nestařice  a  Řitkú  ves  pustu  s  jich  vším  a  všelijakým 
příslušenstvím  a  dskami  zemskými  zapsal  na  jistý  spůsob,  kdyžby  jemu  to  navrátil,  což  jest 
Jan  Jindřichovi  Strejčkovskému  dal,  že  jemu  to  vše  zase  z  desk  propustiti  a  postúpiti  má> 
čehož  on  Jindřich  se  zbraňuje  a  takovému  svěřenie  dosti  učiniti  nechce. 

Juxta :  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Mikuláši  [9  Dec.]. 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  Q,  25. 
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339.  MareS  Dobřenský  z  Dobřenic  pohání  Alžběta  z  Chvalovic,  viniti  ji  chce  ze  20  hř. 
stř.  pokuty  na  to  uložené  podle  zřízení  pro  nezastavenie  krčmy  nesvobodné  ve  vsi  Syrovátce 
na  gruntech  též  Alžběty,  a  to  po  čtyřech  nedělích  napřed  věděti  daných  podle  dotčeného  zří- 
zřízení  zemského.  Dokládá  se  zř.  zem.,  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxia:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Vincenci  [27  Jan.]. 
Vaněk  komorník.  Stáni  ut  supra. 

Tu  týž  [Mareš]  poroučí  Erazimovi  z  Tumnic  a  Petrovi  z  Dobřenic,  oběma  spolu  etc.  Tu 
táž  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr. 

D.  sem.  m.  1,  Q,  26. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  letničním  [19 — 22  Maji]. 

340.  Mikuláš  Vančura  z  Řehnic  pohání  Mandalenu  Berčinku  z  Dube  a  z  Lipého  man- 
želku někdy  Petra  Vančury  z  Ěehnic,  viniti  ji  chce  ze  sta  k.  gr.  č.,  a  to  z  těch,  kdež  ne- 
božtík  Petr  Vančura  z  Ěehnic  manžel  její  a  strejc  téhož  Mikuláše  Vančury  kšaftem  jest  od- 
kázal, kdyžby  nadepsaný  Mikuláš  k  letuom  20  aneb  vejše  přišel,  aby  těch  sto  k.  gr.  č.  od 
též  Mandaleny  Berčinky  svrchupsanému  Mikulášovi  dáno  a  vyplněno  bylo,  jakž  týž  kšaft 
v  sobě  to  šíře  obsahuje  a  zavierá,  a  již  častopsaná  Mandalena  jsúci  od  již  často  jmenovaného 
Mikuláše  napomenuta,  tomu  dosti  učiniti  zanedbává  až  posavad.  Dokládá  se  kšaftu  téhož 
někdy  Petra  Vančury,  svědomí  a  j.  spr.  sv.  k  tomu  nálež,  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxia:  Vložen  útok  ut  supra. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Poroučí  Erazimovi  Zumerfeldovi  jinak  Častolovi  z  Tumnic  k  z.  i  k  ztr. 

(Půhon  zdvižen  1.  1543.) 

D.  zem.  m.  I,  O9  27. 

341.  Mikuláš  Otmar  z  Holohlav  pohání  Václava  Amchu  z  Borovnice,  viniti  jej  chce  z  toho, 
že  jest  jemu  psaní  učinil  pod  pečetí  svú  zúmyslně  se  s  ním  Mikulášem  Otmarem  ve  při  dá- 
vaje o  ryb  koupenie  na  rybníce  Jana  Chvalkovského,  pravíc  a  píšíc,  že  za  tři  bílé  koupil, 
ježto  on  Mikuláš  Otmar  tomu  místa  dáti  nechce,  leč  to  před  JMstmi  pány  soudci  zemskými 
provede,  pakli  neprovede  JMsti  páni  a  všecka  obec  bndú  věděti,  zač  Václava  Amchu  jmieti 
a  jak  jemu  věřiti. 

Jfíxta :  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Marku  [26  Apr.]. 

Matěj  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [21  Maji]. 

D.  senu  m.  I,  Q^  27. 

342.  Matouš  od  věže  měštěnín  na  Horách  Kutnách  pohání  Jana  z  Vyskytne,  viniti  ho 
chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  tu  kdež  týž  Jan  v  radě  před  Sepmistry  na  Horách  Kutnách 
léta  oc  40  mluvil  jest,  žeby  Albrecht  z  Gutšteina  na  Kolíně  najvyšší  mincmeister  král.  Cesk. 
kázal  jeho  Matouše  zmučiti  a  voběsiti  pro  zfalšování  nějakých  registr,  a  tak  těmi  slovy  jest 
jeho  znamenitě  na  poctivosti  on  Jan  nařekl. 

Juacta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Jiří  [27  Apr.]. 
Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  Q,  28. 
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L.  1540  k  roku  na  zajtřf  sv.  Jeronýma  [1  Oct], 

343.  Mikuláš  Tučap  z  Tučap  pohani  Annu  z  Hufitěřan  jakožto  poručnici  statku  a  dětí 
nebožtíka  Fridricha  Hoříckého  z  Hořic,  viniti  ji  chce  ze  41  zL  uherských  a  z  '/^  k.  gr.  & 
a  37  krajcaruov  dluhu  témuž  někdy  Fridrichovi  Hořickému  pnojčených,  a  to  v  tažení  proti 
Turku  v  Graci,  kteréhožto  dluhu,  jsůc  napomínána,  dáti  zanedbává.  Dokládá  se  cedule  a  svě- 
domí a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  Ž.  s.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  úterý  před  sv.  Bonifáci  [1  Jun.]. 
Vaněk  komorník.  Stáni  ut  supra. 

Tu   týž   poroučí    Jiříkovi    Labounskému  k  z.  i  k  ztr.    Tu   táž  Anna   poroučí  Václavovi 
z  Peclinovce  a  Jiříkovi  z  StraSína,  oběma  spolu  etc 
(Původoví  dáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.  I,  Q,  28. 

344.  Markéta  jinak  Marufie  pohání  Anežku  hrabinku  z  HelfnSteina  a  na  Ronově,  viniti 
ji  chce  ze  13  kop  a  4  gr.  v6e  míS.  ji  Markétě  za  stravu,  piti  a  obrok  koňský  spravedlivě 
povinných.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  na  to  Ž.  s.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  po  Na  nebe  vzetí  p.  Marie  [16  Aug.]. 

Elašpar  starý  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  Markéta  poroučí  Janovi  Hanlovi  a  Havlovi  Šamfiovi,  oběma  etc.  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  Q,  29. 

345.  Panna  Markéta  Snopovská  z  Bořku  pohání  Jana  z  Meitolara  z  Meitoln,  viniti  jej 
chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  jest  ji  Markétě  tato.  slova  mluvil:  di  z  mého  domu 
nešlechetná  mofino  a  kurvo  kurevská:  a  když  ta  Markéta  k  němu  Janovi  o  to  s  ceduli  ře- 
zánu dobrý  lidi  poslala,  to  že  jest  k  sobě  přijal  a  na  to  poselství  a  ceduli  jí  Markétě  podle 
zřízení  zemského  žádné  odpovědi  nedal 

Juxta :  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Urbanu  [29  Maji], 
Ambrož  komorník.  Stáni  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  Q,  29. 

346.  Mikuláš  Tučap  z  Tučap  pohání  Václava  Dvoreckého  z  Radkovic  z  nářku  cti,  a  to 
takového,  tu  kdež  týž  Václav,  dávaje  odpověď  cedulí  řezanú  jemu  MikuláSovi  Tuěapovi  z  Tučap 
na  poselství  jeho,  nařekl  jest  jej,  žeby  nad  ním  i  nad  jinými  nešlechetně  a  zrádně  učinil, 
tak  jakž  táž  cedule  to  v  sobě  plněji  svědči,  a  tak  takovými  slovy  v  též  ceduli  řezané  polo- 
ženými jeho  MikuláSe  na  jeho  cti  nevinně  nařekl 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  před  sv.  Urbanem  [24  Maji]. 
EaSpar  mladý  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  Q,  30. 

347.  MajnuS  z  Hustiřan  pohání  Žibřida  Doubka  z  Lauterbachu,  viniti  jej  chce  ze  32  k, 
16  gr.  1  y.  d.  vSe  čes.,  kteréž  jest  přijal  od  téhož  MajnuSe  po  listu  obrannim  na  tvrz  Dubenec 
od  něho  Žibřida  Doubka  vzatém,  kterýchžto  32  k.  16  gr.  ly^  d.  vSe  čes.  tak  sobě  náležitě 
přijatých  on  Zibřid  Doubek  jemu  MajnuSovi  dáti  a  navrátiti  zanedbává,  jsa  jemu  tím  spravedlivě 
povinen.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n* 

Juxta:  Vložen  útok  v  stfedu  po  sv.  Bonifáci  [9  Juni]. 
Jan  měřič  komorník.  Stáni  ut  supra. 
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Ta  týž  [Majnuš]   poroučf  Jiříkovi  Laboanskéma  z  Strafiína  k  z.  i  k  ztr.    Ta  týž  [Žibřid] 
poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  k  z,  i  k  ztr. 
(Původa  nedáno  za  právo.) 

D.  zem.  na.  I,  Q,  30. 

348.  Mikaláš  YoraČický  z  Pabénic  pohání  Vondřeje  Jidova  dédinníka  z  Lomné;  viniti 
ho  chce  z  toho,  jakož  jest  on  MikuláS  jema  dědictvie  své  prodal  a  v  té  smlúvé  trhové  sobě 
a  dědicuom  svým  znamenitě  vymienil^  kdyžby  co  přelíčel  s  tenaty  na  zajíce  neb  jiná  zvěř 
na  ty  granty,  že  to  bade  moci  ačiniti,  jakž  táž  smlúva  plněji  svědčí  anebo  ten  trh  to 
v  sobě  zavierá;  kteréhožto  trhá  datum  jest  1.  1538  v  pondělí  po  sv.  p.  Školastice  [11  Febr.], 
kteréžto  smlúvy  a  trhu  v  tom  artikuli  o  to  honění  s  tenaty  ve  dsky  zemské  vložiti  jemu  Mi- 
kulášovi a  dědicuom  jeho  zanedbává  až  podnes.  Dokládá  se  svědomí  a  cedule  řezané  trhové 
a  j.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Jakubu  [27  Juli]. 

Tu  týž  Mikuláš  Voračický  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Vondřej  poroučí 
Janovi  z  Kelče  a  Václavovi  Slaví  no  vi  z  Helfenburka;  oběma  etc.  k  z.  i  k  ztr. 
(Původa  za  právo  nedáno.) 

D.  zem.  m.  1,  R,  1. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  panny  Barbory  [5  Dec.]. 

349.  Panna  Markéta  Ghodaurka  z  Lokte  pohání  Buriana  Ghodaura  odtudž  z  Lokte,  viniti 
jej  chce  z  toho,  že  on  Burian  Chodaur  přijal  k  sobě  35  k.  gr.  č.,  kteréž  peníze  náležely  ně- 
kdy Jetřichovi  Chodaurovi  z  Lokte  otci  jejímu,  a  že  ty  peníze  panně  Markétě  zanedbává 
dáti  až  posavad,  kterýžto  peníze  jest  vyzdvihl  od  Henricha  Tajřovského  Einzigle,  kdež  táž 
panna  Markéta  jakožto  dcera  a  dědička  k  tejmž  penízuom  právo  a  spravedlivost  má. 

Juxta :  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv,  Františku  [7  Oct], 

Jiřík  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Burian]  poroučí  Erazimovi  z  Tumnic  k  z.  i  ztr. 

D.  zem.  m.  1,  R,  1. 

350.  Matouš  apatekář  obývající  v  Starém  m.  Pražském  pohání  Jana  starSieho  z  Vartnberka 
a  na  Strakonicích  najvyěšieho  mistra  převorstvie  Českého,  viniti  jej  chce  zllk.azl2gn 
vše  míš.  dluhu  spravedlivého  za  apatykářské  věci  povinného  zuostalého. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Linhartu  [8  Nov.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  R,  1. 

351.  Panna  Markéta  Ghodaurka  z  Lokte  pohání  Buriana  Ghodaura  z  Lokte  strýce  svého, 
viniti  jej  chce  z  toho,  že  on  Burian  uvázal  se  v  dvuor  a  což  k  tomu  dvoru  náleží  v  dědiny, 
louky  a  svrchky,  kterýžto  dvuor  leží  při  městu  Rakovníce  a  jí  panně  Markétě  jakožto  dě- 
dičce náleží  po  otci  jejím  někdy  Jetřichovi  Ghodaurovi  též  z  Lokte,  kteréhožto  dvoru  s  jeho 
příslušenstvím  nadepsaný  Burian  jí  panně  Markétě  postůpiti  nechce. 

Juxta :  Vložen  útok  v  sobotu  den  sv.  Linharta  [6  Nov.]. 
.  Jiřík  komorník.  Stání  ut  supra. 
Tu  týž  poroučí  Erazimovi  z  Tumnic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  R,  2. 
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352.  Mareš  Dobřenský  z  Dobřenic  pohání  Zdislava  Dobřenského  z  Dobřenic,  viniti  jeho 
chce  z  pychn,  a  to  z  takového^  že  on  Zdislav  rozkázal  čeledi  své  roli  jeho  Maršová  pod  Boz- 
pákovém^  kteráž  k  Dobřenicim  náleží,  zvorati  a  zasíti  vovsem  dal,  a  to  na  jaře  1.  oc  40,  pro 
ten  pych  z  10  k.  gr.  č. 

Juxia :  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Martině  [15  Nov.]. 

Vaněk  komorník.  Stání  at  supra. 

Tu  týi  Zdislav  poroučí  Jiříkovi  z  Strašína  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  R,  2. 

L.  1541  k  suchem  dnuom  postniem  [9—12  Mart]. 

353.  Mandalena  manželka  Tomáše  krajčieho  měštěnína  Menšího  města  Pražského  pohání 
Viktorina  z  Drast  oc  z  nářku  cti,  a  to  takového,  že  jest  jí  Mandaleně  kurvy  dával,  a  tak 
těmi  a  takovými  slovy  jest  jí  na  její  poctivosti  vysoce  nařekl,  toho  mimo  řád  a  právo  uči- 
niti nemaje. 

D.  zem.  m.  I,  R,  3. 

354.  Mikuláš  a  Jiřík  bratří  vlastní  a  nedílní  Králové  z  Dobré  vody  pohánějí  Mikuláše 
Karlíka  staršieho  z  Nežetic,  viniti  jeho  chtějí  z  toho,  že  jest  tok  vody,  kterej  slově  Suchý 
duol,  z  starobylého  toku  vyvedl,  tak  že  již  ta  voda  jsouce  z  starobylého  toku  jím  vyvedena 
skrze  Horní  Dobru  vodu,  jakž  prvé  od  starodávna  chodila,  nejde,  toho  týmž  bratřím  na 
škodu  učiniti  nemaje.  Dokládají  se  zřízení  zemského  a  j.  sv.  spr.  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  tíž  bratří  poroučejí  Erazimovi  z  Tumnic  k  z.  i  ztr.  Tu  týž  Mikuláš  poroučí  Jiříkovi 
z  Strašína  k  z.  i  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  R,  4. 

355.  Mikuláš  Dobřenský  z  Dobřenic  pohání  Viléma  Dobřenského  z  Dobřenic,  viniti  jej 
chce  z  toho,  tu  když  týž  Vilém  témuž  Maršovi  prodal  trhem  statek  Dobřenice  za  čistý,  svo- 
bodný a  nezávadnej  se  vším  příslušenstvím,  a  maje  ten  plat,  kterejž  jemu  z  téhož  statku  vy- 
dával, podle  předešlé  smlouvy  a  zápisu  dskami  svésti  a  propustiti,  toho  až  posavad  jemu  na 
škodu  a  na  nebezpečenstvie  učiniti  zanedbává. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Valentinu  [18  Febr.]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  1,  R,  5. 

L.  1541  k  suchým  dnuom  letničním  [8 — 11  Jun.]. 

356.  Markéta  Kocovská  z  Křimic  pohání  Václava  Točníka  z  Křimic  bratra  svého,  viniti 
jeho  chce  z  přiřčení,  tu  kdež  jest  jí  on  Václav  přiřekl,  aby  zápisy  své  dskami  i  listem  sobě 
učiněné  propustila  a  zkazila,  že  na  tom  nic  ztratiti  nemá,  a  jestliže  proto  jeden  gr.  ztratí, 
že  jí  zase  za  to  dva  dáti  chce,  po  kterémžto  jeho  přiřčení,  že  jest  tak  učinila  a  zápis  z  desk 
dvorských  a  list  hlavni,  každého  jednoho  obzvláštně  na  300  k.  gr.  m.  sobě  od  někdy  Jana 
z  Kocova  manžela  svého  svědčícího,  propustila  a  zkazila,  a  tndiež  o  tťíž  oboji  sumu,  totižto 
600  k.  gr.  m.,  takovejm  propuštěním  zápisu  a  zkažení  listu  že  jest  přišla,  ale  že  jí  tomu 
přiřčení  svému  dostiučiniti  až  posavad  zanedbává,  protož  aby  jí  Markétě  on  Václav  práv  byl. 
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a  tomu  podle  takového  jí  přiřéenf  dosti  učinil  a  daL  Dokládá  se  svédomí  a  j.  sv.  spr.  a  n, 
t  ž.  s.  p.  u. 

Juxía:  Vložen  útok  v  pátek  před  sv.  Éehořem  [11  Mart]. 

Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  poroučí  Jiříkovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  poroučí  Janovi  z  Kelče  a  Václavovi 
z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr. 

D.  Eem.  m.  I,  R,  5. 

357.  Mikuláš  Miřkovskej  z  Stropčic  pohání  Vojtěcha  z  RabSteina  oc  z  nářku  ctí,  a  to 
z  takového,  kdež  jest  týž  Vojtěch  v  Plzni  u  Jana  Mantuana  mluvil  k  témuž  Mikulášovi  tato 
slova:  víšli  Mikuláši,  že  já  to  o  tobě  mluvím,  že  s  tebou  není  hodno  jísti  ani  píti,  že  si 
zrádce,  a  tím  tebe  nařekl  Barchanec :  a  tak  těmi  slovy  on  Vojtěch  jest  jeho  Mikuláše  na  jeho 
cti  a  dobré  pověsti  nařekl.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Sigmundu  [4  Maji]. 

Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Janovi  z  Kelče  a  mistru  Václavovi  z  Peclinovce  toliko  k  hojemství  vzetí. 
Tu  týž  Vojtěch  poroučí  Jeronýmovi  z  Hrobčice  a  Janovi  Handlovi,  oběma  spolu  neb  jednomu 
z  nich  k  hojemství  vzetí  toliko. 

D.  zem.  m.  I,  R,  6. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct]. 

358.  Natanael  sukna  kráječ  měštěnín  Starého  města  Pražského  pohání  kněze  Jana  fa- 
ráře v  městečku  Vřeštících  [sic],  viniti  jej  chce  z  toho,  že  týž  kněz  Jan  dal  jest  dobrou  vuoli  na 
pargameně  nepořádná  s  pečetmi  visutými,  a  to  mistru  Janovi  Kulatovi  svědčící,  na  list  někdy 
Jana  z  Švamberka  mistra  převorství  Českého  oc  a  převora  a  všeho  konventu  kláštera  Matky 
boží  na  Malé  straně  blíž  mostu,  kterýmžto  listem  vysadili  vinici  svou,  nyní  slovu  Mouřenínku, 
ku  pravému  právu  dědickému,  někdy  Jarošovi  Mouřenínovi,  dědicuom  a  budůcím  i  tomu  kaž- 
dému, ktožby  týž  list  jměl  svobodnu  dobru  vuolí  sobě  daný,  a  to  s  povolením  královským 
do  desk  zemských  vešlo,  kteréžto  vinice  týž  kněz  Jan  nikdy  v  držení  a  užievání  nebyl,  a  to 
že  jest  témuž  Natanaelovi  na  ujmu  spravedlnosti  jeho,  kterúž  se  k  též  vinici  řádným  kšaftem 
po  někdy  mistru  Václavovi  Lazarovi  a .  po  smrti  Reginy  Lazarové  právo  a  spravedlnost  jmieti 
pravie  nadepsaný  Natanael,  že  jest  tak  nepořádně  dobré  vuole  od  sebe  jemu  Kulatovi  vy- 
dávati nejměl,  a  to  že  jest  proti  témuž  kšaftu  a  zřízení  zemskému  učinil  Dokládá  se  desk, 
knih  perkmeisterských,  vejpisuov  kšaftu  někdy  mistra  Václava,  orteluov  Starého  m.  Praž- 
ského, nálezu  soudu  komorního,  svědomí  i  j.  sv.  spr.  k  tomu  náležitých  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxia :  Vložen  útok  fer.  V  post  Laurentii  [14  Aug.]. 

Jetřich  komorník.  Stání  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct]. 

Tu  týž  [pohnaný]  poroučí  Erazimovi  částkoví  z  Tumnic  k  z.  i  k  ztr.    Žaluje. 

D.  zem.  m.  I,  R,  16. 

359.  Natanael  sukna  kráječ  oc  pohání  mistra  Jana  Kulatá  z  Javc^ce,  viniti  jej  chce 
z  toho,  že  týž  Kulatá  přijal  jest  k  sobě  dobru  vuoli  na  pargameně  nepořádná  s  visutými 
pečeftní,  a  to  od  kněze  Jana  faráře  ve  vsi  VSešticích  svědčicf  na  list  někdy  Jana  z  Švam- 
berka [etc.  ut  supra  usqne:  do  desk  zemských  vešlo,]  kteréžto  vinice  týž  Jan  Kulatá  podle 
té  nepořádné  dobré  vuole  v  držení  jest,  a  týž  kněz  Jan  toho  a  takové  vinice  v  držení  nikdy 
nebyl,  a  on  vědúce  Kulatá  o  tom,  že  touž  vinici  někdy  Regina  Lazarova  podle  kněh  perk- 
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niistrek^ch  a  kSaftn  někdy  mietra  Václava  Lazara  manžela  svého  v  drženi  a  nžievásf  a2  do 
smrti  byla,  a  takovou  nepořádnou  dobru  vnoli  proti  tého2  Katanaele  spravedlnosti  k  sobe 
přijal,  proti  témuž  kšaftu  a  zřízeni  zemskéma  učiniti  nemaje.  Dokládá  se  desk  eto.  nt  snpra. 

Juxta:  Vložen  ůt»k  ut  supra. 

Vondřej  komorník.  Stání  nt  supra. 

Tn  t^ž  Jan  Kulatá  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému  ze  Ptenf  a  Erazimovi  z  Tumiiii^ 
občma  spoln  ete. 

(Nálezem  soudu  zemského  dotčená  dobrá  vůle  za  neplatnou  prohlášena  pK  obou  půhonich.) 

D.  lem.  m.  I,  R,  16. 

360.  Natanael  sukna  kráječ  oc  pohánf  mistra  Jana  Enlatu  z  Javořice,  viniti  jej  chce 
z  toho,  že  drž(  vinici  slovu  Mouřeaínkn,  kteráž  leží  za  Onjezdem,  kterážto  vinice  dskami  za- 
psána a  vysazena  od  někdy  Jana  z  Švamberka  mistra  pfevorství  Českého  a  od  převora, 
a  konventu  kláštera  Matky  boží  na  Malé  straně  ka  pravému  právu  dědickému  někdy  Jaro- 
šovi Mouřenínovi,  dčdicuom  a  budúcfm,  pravě  nadepsaný  Natanael  k  té  se  vinici  lepši  právo 
a  spravedlnost  jmiti,  nežli  on  Jan  Kulatá  ani  kto  jiný,  podle  kšaftu  někdy  mistra  Václava 
Lazara,  a  to  po  smrti  Reginy  Lazarové.  Dokládá  se  desk,  vajpisuov  z  knih  perkmeísterských, 
kšaftu  někdy  mistra  Václava  bratra  svého,  ortele  Starého  mčsta  Pražského  o  touž  vinici 
učiněného  mezi  týmt  Eniatů  a  Natanaelem,  nálezu  sondu  komomieho,  svědomí  a  kšaftu 
někdy  Reginy  Lopatský  a  j.  sv.  spr.  k  tomu  náležitých  a  n.  t  2.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok,  komorník,  stáni  nt  supra. 

Tn  týž  poroučí   Gabrielovi  Klenovskému  a  Erazimovi  z  Tnmnic,  oběma  spolu  ete. 

(Původu  dáno  za  právo  sahbato  ante  Viti  [14  Jun.)  1544.) 

D.  tem.  m.  I,  R,  17. 

L.  1540  k  suchým  dnnom  postuim  [18 — 21  Febr.]. 

361.  Ozvald  Laymar  z  Kadaně  pohání  Dorotu  dcem  někdy  Filipa  Paura  z  Kadaně 
i  odtudž,  kdež  co  má,  viniti  ji  chce  z  toho,  že  se  ona  Dorota  s  komorníkem  Pražským  uvá- 
zala v  tvrz  půstů,  v  dvory  kmetct  s  platem  v  HoěCanech,  což  ta  někdy  Matčj  Rorenkwark 
z  Kadaně  jměl,  s  dědinami,  Inkami,  lesy,  potoky,  rybníky,  s  podacím  kostelním  tudíž,  i  se 
vší  zvolí,  s  plným  panstvím,  což  k  tomu  přísluší,  pravf  se  k  těm  dědinám  proti  témuž  uvá- 
žánie  lepší  právo  a  spravedlivost  jmiti  nežli  ona  Dorota  po  někdy  Matějovi  Rnrenkwarkovi 
strejci  svém  nedflném.  Dokládá  se  desk  zemských  a  svědomí,  a  což  jemu  k  tomu  po^b- 
iiého  jest,  a  D.  t  ž.  B.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  před  sv.  Antonínem  [16  Jan.]. 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  Een.  m.  1,  S,  3. 

L.  1539  k  suchým  dnóm  postním  [26  Febr.— 1  Mart]. 
^  363.  Petr  z  Rožmberka  a  na  Třeboni  jménem  a  na  místě  Jiříka  kožišnfka  Člověka 
svého  z  Kaplice  pohání  Petra  Žibřida  z  Mostku  a  v  Uomleničce  z  slov  hanlivě  dnotkli- 
vých  na  poctivosti,  a  to  těch,  tn  kdež  pfše  týž  Petr  Žibřid  k  témuž  Petrovi  z  Rožmberka 
o  již  dotčeném  Jiříkovi  kožiSníkovi  mezi  jinými  slovy  tak,  že  oukladoé  a  neduovodné  svědky 
proti  támnž  Petrovi  Zibřidovi  on  JiHk  kožišnik  jednal,  a  tudy  jest  jeho  Jiříka  kožišnfka  na 
poctivostí  znamenitě  bez  proviněni  zhaněl,  do  toho    psaní  a  listu  Jemu  Petrovi  z  Rožmberka 
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tak  učiněného  od  Petra  Žibřida.  Dokládá  se .  listu  posélaciho  a  svědomí  i  j.  sv.  Bpr.  a  n.  t 
ž.  s.  p.  n. 

Juxia:  Poroučí  Janovi  Žateckému  z  Weikerstorfu  a  Jindřichovi  z  Chocemic. 

(Pfthon  zdvižen.) 

D.  zem.  m.  I,  S,  19. 

363.  Purkmistr  a  konšelé  i  všecka  obec  města  Nového  Kolína  pohání  Jana  Haši  z  Ou- 
jezda  na  Eonárovicích  z  nářku  cti,  a  to  takového^  tu  kdež  týž  Jan  Haša  v  městě  Kolíně 
4en  sv.  Štěpána  minulého  léta,  když  se  psalo  oc  38,  mluvil,  žeby  oni  purkmistr  a  konšeié 
i  všecka  obec  úkladně  škody  spisovati  a  učítati  jměli  ua  téhož  Jaua,  a  to  žeby  k  témuž 
Janovi  Hašovi  při  úřadu  na  hradě  Pražském  mluveno  bylo,  a  poslavši  oni  Kolínští  k  němu 
k  Janovi  Hašovi  podle  zřízení  zemského,  aby  jemu  soukupa  neb  soukupy  oznámil,  k  těm 
slovóm  se  přiznal,  žádného  soukupa  od  koho  by  jiného  mluveno  bylo,  dál  neoznámil,  a  tak 
takový  nářek  k  sobě  jest  přijal  a  je  nadepsaný  puovody  těmi  slovy  napřed  jmenovanými 
znamenitě  na  jich.  ctí  nařekl. 

Juxta :  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Fabiánu  [21  Jan.]. 

Jan  měřič  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  postních  [28  Febr.]. 

D.  zem.  m.  I,  S,  20. 

L.  1539  k  suchým  dnuom  letničním  [28 — 31  Maji]. 

364  Pavel  z  Bezdědic,  majíc  sobě  právo  dskami  daný  od  Johany  Oděradské  z  Hru- 
šová manželky  své^  pohání  Bemarta  Oděradského  z  Hrušová,  viniti  jej  chce  z  toho,  kdež  týž 
Bemart  Oděradský  podle  zápisu  smlúvy  dskami,  majíc  též  Johanně  sestře  své  každého  roku 
5  k.  gr.  č.  vydávati  a  platiti,  toho  jest  neučinil,  od  léta  oc  21  do  léta  oc  37  takový  plat 
zadržal,  totižto  sumu  80  k.  gr.  č.,  tak  jakž  táž  smlouva  v  sobě  ukazuje  a  zavierá.  Dokládá  se 
desk,  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Řehoři  [14  Mart]. 

Zdislav  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnechi  letničních  [30  Maji]. 

Tu  týž  [Pavel]  poroučí  Jiříkovi  z  Strašína  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  [Bemart]  poroučí  Václa- 
vovi z  Helfenburku  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  S,  21. 

365.  Pavel  z  Bezdědic  maje  sobě  právo  dskami  daný  od  Johany  Oděradský  z  Hrušová 
manželky  své  pohání  Bemarta  Oděradského  z  Hrušová,  viniti  jej  chce  z  toho,  tu  kde  týž 
Bemart  podle  zapsání  smlúvy  dskami  spolu  s  Jindřichem  bratrem  svým  z  Hrušová  Johaně 
sestře  své'  z  Hrušová  véjpravu  dáti  majíc  toho  jest  podle  dotčené  smlúvy  neučinil  až  posavad. 
Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  yiožen  útok,  komorník,  stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Pavel]  poroučí  Jiříkovi  z  Strašína  k  z.  i  ztr.  Tu  týž  [Jan]  poroučí  Václavovi 
z  Helfnburku  k  z.  i  ztr. 

(Pfivodovi  nedáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.  I,  S,  21.  * 

366.  Pavel  z  Bezdědic  majíc  sobě  právo  dskami  daný  od  Johanny  Oděradské  z  Hmšova 
manželky  své  pohání  Jindřicha  Oděradského  z  Hrušová,  viniti  jej  chce  z  tohp,  tu  kdež  týž 
Jindřich  Oděradský  z  Hrušová  podle  zapsání  smlúvy  dskami  spolu  s  Bernartem  bratrem  svým 
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z  Hrušová  Johane  sestře  své  z  HruSova  vejprava    dáti  majiC;  toho  jest  podle  dotčené  smlůvy 
neučinil  až  posavad 

Juxia:  Vložen  útok  ut  supra. 

Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu   týž  [Jindřich]  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  od  Bílých  vorluov  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  S,  22. 

367.  Petr  Bzenský  z  Prorubíe  pohání  Albrechta  Klusáká  z  Kostelce  na  Horkách,  viniti 
jej  chce  z  pychu  a  pro  ten  pych  z  10  k.  gr.  č.,  tu  kdež  jsú  Martin  Beránek,  Vit  syn  jeho, 
Jira  a  Valenta  lidé  téhož  Albrechta  ze  vsi  Bezna  Jana  pacholka,  čeledína  téhož  Petra  Bzen- 
ského,  kterejž  jest  vorat  vyjel  a  voral  dédiny,  slovu  Prošovské,  na  gruntích  poddacieho  ko- 
stelního Bzenského  téhož  Petra,  a  to  tohoto  roku,  a  tak  tíž  lidé  pychem  jsou  téhož  čeledína 
B  téch  gruntuov  sehnali  a  vorati  nedali,  toho  učiniti  nemaje. 

Juxfa:  Vložen  útok  fer.  IIII  post  Tiburcii  [16  Apr.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [30  Maji]. 

Tu  týž  Albrecht  poroučí  Crabríelovi  Elenovskému  k  z.  i  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  S,  22. 

368.  Petr  Bzenský  z  Prorubie  oc  pohání  Albrechta  Elusáka  z  Kostelce,  aby  postavil  Víta 
syna  Beránkova  ze  vsi  Bezna  človéka  svého ;  viniti  jej  chce  z  slov  hanlivě  duotklivých,  a  to 
těch,  tu  kdež  l^ýž  Vít  Beránkuov  tato  slova  k  témuž  Petrovi  Bzenskému  mluvil  před  lidmi : 
ehceS  nás  šiditi:  a  tak  těmi  slovy  od  něho  na  své  poctivosti  jest  zhaněn. 

Juxta-i  Vložen  útok,  komorník,  stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Petr]  poroučí  Gabrielovi  ze  Ptení  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  [Vít]  poroučí  témuž. 

D.  Bern.  n.  I,  S,  23. 

369.  Pavel  Vostřiež  ze  Zruče  pohání  Jana  Lévu  z  Brozánek,  viniti  jeho  chce  z  nářku 
cti,  a  to  z  takového,  že  jest  on  Jan  Leva  jemu  Pavlovi  v  voči  mluvil:  žes  mi  zrádně  a  ši- 
balský učinil:  a  těmi  slovy  on  Jan  Leva  téhož  Pavla  vysoce  jest  na  jeho  poctivosti  nařekL 
Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  V  post  Tiburcii  [17  Apr.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Poroučí  [Jan  Leva]  k  vzetí  hojemství  Václavovi  z  Peclinovce. 

D.  zem.  m.  I,  S,  23. 

370.  Petr  Záluskej  z  Podhoří  pohání  Žofiji  z  Břízy  a  na  Hvoždanech  na  miste  jejím 
i  na  místě  panny  ApoUony  odtudž  z  Břízy  sestry  její  let  nemající,  viniti  ji  chce  ze  rčení 
takového,  že  jest  vedle  žádosti  a  vuole  někdy  Jindřicha  Koutského  z  Břízy  otce  svého 
a  sestry  své  řekla  po  smrti  jeho  Jindřicha  jemu  Petrovi  Záluskému  tvrze  a  vsi  Hostíšovic 
s  příslušenstvím  a  rybníku  Valkovského  postúpiti  k  jeho  užievánie,  vládnutí  a  drženie  vlast- 
niemu,  a  jsúc  k  tomu  napomínána,  tomu,  jakž  vuole  otce  jich  sester  byla,  a  rčení  svému 
dosti  učiniti  a  takového  statku  sstúpiti  zanedbává  až  podnes. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pátek  den  sv.  Marka  [25  Apr.]. 
Vondřej  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  Eem.  m.  I,  S,  24. 
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371.  Pavel  Vostříž  ze  Zrutče  pohání  Ananiáše  písaře  radnieho  na  Mélnfce^  viniti  jeho 
chce  z  nářku  cti^  a  to  z  takového,  kdež  jest  on  Pavel  některého  času  za  městem  Mělníkem 
před  městem  chodil,  tu  on  Ananiáš  stoje  na  haště  městské  k  němu  Pavlovi  tato  slova  jest 
mluvil:  zvyjebaný  zrádce,  co  ty  tu  děláš  a  co  tu  vopatrujeS,  vSak  sem  tobě  zrádce  a  lotře 
tu  opatrovati  neporučil:  a  tak  jest  jej  Pavla  on  Ananiáš  těmi  slovy  vysoce  na  jeho  ctí 
a  poctivosti  nařekl.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxia:  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Stanislavu  [12  Maji]. 

Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Ananiáš  poroučí  Janovi  Handlovi  toliko  k  obojího  hojemství  vzetí. 

D.  zem.  m.  I,  S,  24. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct], 

372.  Petr  Bzenský  z  Prorubie  a  [v]  Bezně  pohání  kněze  Jakuba  faráře  na  Skalště,  viniti 
jej  chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  tu  kdež  týž  kněz  Jakub  před  dobrými  lidmi  ducho- 
vními i  světskými  o  něm  Petrovi  tato  slova  mluvil  v  městě  Mladém  Boleslavi,  že  jest  ne- 
šlechetník a  loupežník  a  že  jest  loupeží  živ,  a  těmi  slovy  znamenitě  jest  na  své  cti  od 
téhož  kněze  nařčen. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  den  sv.  Prokopa  [4  Jul.]. 
Kašpar  mladý  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  S,  25. 

373.  Petr  Vosovský  z  Adlaru  pohání  Albrechta  Bryknara  z  Bruksteina  i  na  místě  Mi- 
kuláše bratra  jeho  mladšieho  let  nemajícieho  odtudž  z  Bruksteina,  viniti  jej  chce  i  na  místě 
téhož  Mikuláše  z  toho,  že  on  Albrecht  Bryknar  nechtěl  a  nechce  jemu  postúpiti  mlejnu  vej- 
sadního  na  Podviní  ležícieho  témuž  Petrovi  náležitého  podle  téhož  listu  vejsadnieho,  kterýžto 
mlejn  na  Podviní  ležící  dal  jest  a  vysadil  někdy  Mikuláš  Bryknar  z  Bruksteina  otec  téhož 
Albrechta  a  Mikuláše  někdy  Pavlovi  Beranovi  konváři  i  dědicuom  jeho  i  budúcím,  tak  jakž 
týž  list  plněji  svědčí,  kterejžto  list  vejsadní  on  Petr  praví  se  jmíti  s  dobru  vuolí  sobě 
fódně  daný. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Prokopu  [8  Jul.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  S,  26. 

374  Petr  Novohradský  z  Kolovrat  pohání  kněze  Albrechta  a  kněze  Petra  oltářníky 
oltáře  světic  a  svatých,  totižto  Kateřiny,  Hedviky  a  Lucije  a  sv.  Kristofora  znovu  v  kostele 
Pražským  vystaveného,  viniti  je  chce  ze  34  k.  gr.  22  gr.  č.,  a  to  z  těch,  kteréž  jest  jim 
platu  ročního  ze  vsi  Strkovic  dáti  musil,  kteréhožto  platu  ročnieho  na  plném  soudu  nadepsaní 
kněžf  odsouzeni  jsou,  a  té  že  jemu  Petrovi  nahoře  dotčené  sumy  zase  dáti  a  navrátiti  za- 
nedbávají až  posavad. 

Jtíxta:  Vložen  útok  v  pátek  před  sv.  p.  Markétu  [11  JuL]. 

Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

D;  zem.  m.  I,  S,  20. 

375.  Petr  Holej  z  Chrastu  oc  pohání  Viléma  Svitáka  z  Lantšteina  na  Krasově,  aby  po- 
stavil před  pány  JMstmi  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském  Jakuba  a  Šimona  a  Bártu 
bratří  z  Kozojed    lidi  a  poddané  své ;   viniti  je  chce  z  mordu,  a  to  z  takového,  tu    kdež  sou 
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Jan^  jinak  Jandu  krčmáře  z  Petrovio  a  Vojtěcha  služebníky   téhož  Petra  Holého  pod  řádem 
a  pod  právem  v  městečka  y  Kralovicich  zmordovali^  toho  učiniti  nemajíc. 

Juxta:  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Vavřinci  [13  Aug.]. 

Jiřík  Eamaret  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  Eem.  m.  I,  S,  27. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  panny  Barbory  [5  Dec.]. 

376.  Petr  Žibřid  z  Mostku  pohání  Vondřeje  Dvoreckého  ze  Dvorce,  viniti  jeho  chce 
z  nářku  cti,  a  to  takového,  že  on  Vondřej  mluvil  jest  zjevně  před  dobrými  lidmi  o  něm 
o  Petrovi  L  oc  38  v  středu  před  sv.  Jiljím  v  Třeboni  na  zámku,  že  Petr  Žibřid  v  hrdlo  lže 
jako  zrádce,  aby  mu  co  přiříkal  dáti,  toho  o  něm  on  Vondřej  mluviti  nemaje,  a  tudy  jest 
jeho  těmi  slovy  vysoce  na  jeho  poctivosti  nařekl. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Šimonyši  a  Judy  [29  Oct]. 
Kašpar  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  S,  27. 

377.  Prokop  Otmar  z  Holohlav  pohání  Jana  Bukovského  z  Hustěřan  oc,  viniti  jej  chce 
z  slov  hanlivých  takových,  že  jest  v  ceduli  své  on  Jan  Bukovský,  kterúž  mu  jest  na  od- 
pověď jeho  Prokopovu  dal,  a  toho  doloživSi  v  též  ceduli,  kdož  praví,  žeby  on  lhal,  že  sám 
v  hrdlo  lže  jako  oc  lhář,  a  tudy  na  jeho  dobré  pověsti  on  Jan  Bukovský  jeho  Prokopa 
Otmara  jest  zhaněl,  jeSto  on  Prokop,  což  jest  o  něm  mluvil  neb  psal  jemu,  že  jest  pravda 
psal  i  mluvil,  a  to  že  jeho  Janovým  Bukovským  vlastním  přiznáním  a  připsáním  dovésti  chce. 

Juxia :  Vložen  útok  v  pondělí  před  sv.  Martinem  [10  Nov.]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  S,  26. 

378.  Prokop  Otmar  z  Holohlav  pohání  Jana  Bukovského  z  Hustěřan  stardieho,  viniti  jej 
chce  z  toho,  že  jest  o  něm  mluvil  před  dobrými  lidmi,  kterak  jest  utiekal  před  Albrechtem 
ndadším  Kordulí  z  Slonpna  v  té  puotce,  kteráž  s  ním  jměl,  ježto  to  za  pravé  neudělá  a  udé- 
lati  nemuož,  a  tak  páni  JMsti  i  všecka  obec  věděti  budu,  jak  věřiti  a  zač  jej  jmítL 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  před  sv.  Martinem  [10  Nov.]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  S,  28. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  postniem  [18 — 21  Febr.]. 

379.  Pavel  Marvan  měStěnín  Starého  města  Praž.  pohání  Lukáše  Čípku  z  Machnic  oc 
viniti  ho  chce  z  76  kop  vše  míš.  dluhu  spravedlivého  pozuostalého,  tu  kdež  se  jest  on  Lu- 
káš zapsal  šultprifem  někdy  Jiříkovi  Šrámovitému  měštěnínu  města  Prahy,  Adamovi  z  Ně- 
meckého Brodu  v  sumě  jisté,  tak  jakž  týž  Sultprif  v  sobě  to  ukazuje  a  zavierá,  na  kterýžto 
fiultprif  sumu  76  kop  míš.  zuostalých  on  Pavel  Marvan  podle  odevzdání  nahoře  psaného 
Adama  z  Německého  Brodu  a  smlúvy  s  ním  učiněné  oc  pravie  se  právo  a  spravedlnost 
jmieti.  Dokládá  se  šultprífu,  smlouvy,  ortele  a  j.  sv.  spr.  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Mikuláši  [10  Dec.]. 
Fridrich  komorník.  Stání  v  středu  o  suchých  dnech  postních  [18  Febr.]. 
Tu   týž   poroučí   Janovi   z  Sobětic   k  z.   i  k  ztr.    Tu   týž    [Lukáš]   poroučí    Jeronýmovi 
z  Hrobčice  a  Janovi  z  Kelče  oběma  etc.  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  S,  29. 
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380.  Pavel  z  Písnice  měStěnín  Nového  města  Pražského  pohání  Jeronýma  Božíckého 
z  Božic  a  na  Brzvech,  viniti  ho  chce  ze  2  k.  gr.  6.  dluhu  spravedlivého  za  Jiříka  Voster- 
ského  Kapléře  z  Sulevic  na  se  přijatého.    Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  fer.  III  post  Conversionem  Pauli  [27  Jan.]. 
Johannes  komorník.  Stání  v  středu  ut  supra. 
(Původoví  dáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.  1,  S,  29. 

381.  Pavel  Vostříž  ze  Zrutče  pohání  Matěje  Vodičku  souseda  na  Mělníce  z  slov  han- 
livě duotklivých,  a  to  z  takových,  tu  kdež  týž  Matěj  Vodička  v  městě  Mělníce  jeho  Pavla 
z  nějakých  vovec  jest  napomínal,  [ku]  kterým  se  on  Matěj  Vodička  spravedlnost  dáním  ně- 
jakého zločince  u  BuděSfna  odpraveného  jmíti  pravil,  a  mezi  jinů  řečí  k  němu  Pavlovi  on 
Matěj  Vodička  tato  slova  jest  mluvil:  však  jsi  žvyjebený  lhář,  neb  si  se  z  zrady  nevyvedl: 
a  tak  těmi  slovy  on  Matěj  Vodička  jeho  Pavla  na  jeho  poctivosti  jest  duotklivě  zhaněl. 
Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxfa :  Vložen  útok  v  sobotu  den  sv.  Mikuláše  [6  Dec.]. 

Kašpar  komorník.  Stáni  ut  supra. 

Tu  týž  Matěj  poroučí  Janovi  Handlovi  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  1,  S,  30. 

382.  Pavel  Vostřiež  ze  Zrutče  pohání  Matěje  Vodičku  souseda  na  Mělníce  z  nářku  cti, 
a  to  z  takového,  tu  kdež  týž  Matěj  Vodička  v  městě  Mělníce  z  nějakých  vovec  jeho  napo- 
mínaje mezi  jinú  řečí  k  němu  Pavlovi  tato  slova  jest  mluvil,  že  jest  falešník  a  že  naň  to 
ví  všecka  obec,  a  že  se  faleš  k  zradě  rovná;  a  žehy  radšě  biřice  za  souseda  vedle  sebe 
jměl  nežli  jeho  falešníka,  a  tak  těmi  slovy  on  Matěj  Vodička  jeho  Pavla  Vostříže  vysoce 
jest  na  jeho  poctivosti  nařekl.   Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Kašpar  starý  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Matěj  poroučí  Janovi  Handlovi  toliko  k  obojího  hojemství  vzetí. 

D.  zem.  m.  I,  S,  30, 

383.  Přech  Popovský  z  Božejovic  pohání  Alžbětu  z  Talmberka  z  toho,  kdež  někdy  Václav 
Popovský  z  Božejovic,  bratr  téhož  Přecha^  zápis  dskami  zřídil  o  svém  statku  a  jí  Alžbětě 
všecek  statek  svuoj  týmž  zápisem  zapsal  s  takovú  výminků  v  témž  zápisu  dskami  položenu, 
kdyby  na  ni  Alžbětu  týž  statek  po  smrti  téhož  Václava  Popovského  přišel,  aby  táž  Alžběta 
to  dskami  zřídila  a  upevnila,  jestli  žeby  jí  Alžběty  pán  buoh  neuchoval,  aby  pravá  polovice 
těch  všech  dědin  a  statku  Václava  nadepsaného  přišla  a  připadla  na  téhož  Přecha  Popov- 
ského a  na  jeho  dědice,  tak  aby  po  smrti  též  Alžběty  s  komorníkem  Pražským  v  tu  polovici 
statku  jeho  on  Přech  neb  jeho  dědici  uvázati  se  mohli  ku  pravému  právu  dědickému,  tak 
jakž  týž  zápis  a  výminka  dskami  plněji  svědčí  a  ukazuje,  podle  kteréžto  výměnky  ona  Alžběta 
jsúc  od  téhož  Přecha  napomenuta  poselstvím  a  cedulí  řezanú,  toho  týmuž  Přechovi  a  jeho 
dědicuom,  tak  jakž  táž  vejminka   zápisem  ukazuje,  zřéditi  a  upevniti  až  posavad  zanedbává. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  před  Hromnicemi  [29  Jan.]. 
Jetřich  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  postních. 

D.  zem.  m.  I,  T,  1. 

384  Petr  Smetana  měštěnín  města  Hradce  nad  Labem  pohání  Petra  Zárubu  z  HuStěřan, 
viniti  ho  chce  z  toho,  že  letos  v  pondělí  po  Třech  králích  přišedši  do  domu  téhož  Petra  Sme- 
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taný  tu  v  městé  Hradci  a  podle  jiných  slov  to  jest  jemu  Petrovi  Smetanovi  mluvil,  že  není 
hoden  v  tom  soudu,  kdež  sedá,  seděti ;  a  těmi  slovy  na  jeho  poctivost  zbytečně  sáhl  jest,  protož 
aby  to  pravé  činil. 

Juxía :  Vložen  útok  v^  pátek  po  sv.  Pa.vlu  na  víru  obrácení  [30  Jan.]. 

Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  T,  1. 

385.  Pavel  Vostřiež  ze  Zrutče  pohání  Václava  Kolínského  měštěnína  města  Mělníka, 
viniti  jeho  chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  on  Václav  Kolínský  jemu  Pavlovi  před 
lidmi  v  noci  mluvil,  že  jest  falešník  a  že  všecka  obec  o  tom  vl,  a  z  toho  že  je  se  nevy- 
vedl ;  a  těmi  slovy  jeho  Pavla  vysoce  a  duotklivě  na  poctivosti  jeho  nařekl,  toho  proti  právu 
učiniti  nemaje.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxia:  Vložen  útok  v  sobotu  před  Hromnicemi  [31  Jan.]. 

Kašpar  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Václav  poroučí  Janovi  Handlovi  toliko  k  hojemství  obého  vzetí. 

(Původu  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  sem.  m.  1,  T,  Z. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  letničním  [19 — 22  Maji]. 

386.  Petr  Srbický  z  Zalezl  pohání  Václava  mladSieho  Litmíra  z  Háje  jakožto  držitele 
statku  po  někdy  Janovi  Ryšavém  z  Třebska,  viniti  ho  chce  z  70  kop  miš.  dluhu  spravedli- 
vého, a  to  z  těch,  kteréž  jest  dotčený  Jan  Ryšavý  dlužen  zuostal  někdy  Prokopovi  Tomkovi 
z  Čejkóv  a  vnukóm  jeho  odtudž  z  Čejkóv,  jakož  list  na  papíře  o  tom  plněji  svědčí  a  v  sobě 
zavierá,  kterážto  sumu  on  Petr  a  tu  všecku  spravedlnost  má  sobě  pořádně  listem  odevzdaná 
od  Pavla,  Jindřicha  a  Prokopa  Tomkuov  bratří  vlastních  vnukuov  již  psaného  Prokopa,  týž 
odtud  z  Čejkóv,  kterýchžto  70  kop  míš.  on  Václav  Litmír  jemu  Petrovi  až  podnes  dáti  a  za- 
platiti zanedbává. 

Juxta:  Vložen  útok,  fer.  V  die  Translatíonis  Wenceslai[4  Mart]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra.  ^ 

D.  sem.  m.  I,  T^  2. 

387.  Pavel  Vostřiež  ze  Zrutče  pohání  Mikuláše  bakaláře  od  Černé  r&že  na  Novém 
městě  Pražském  obývajícieho,  viniti  ho  chce  ze  14  k.  gr.  č.  a  z  7  */j  gr.  č.,  a  to  z  těch, 
kdež  jest  byl  obeslal  po  stáném  právě  týž  Pavel  Vostřiež  Šebestiána  z  Škjovudu  ze  škod 
útratních  a  nákladních  před  úředníky  Pražský  menší  desk  zemských  a  témuž  Mikulášovi  list 
mocný  dal  před  pány  úředníky  k  provozování  škod,  v  kterémžto  listu  byl  poručník  zapsaný 
Jiřík  bakalář  měštěnín  Nového  města  Pražského  od  Bílých  orluov,  a  on  Mikuláš  to  porn- 
čenství  od  toho  Pavla  přijav,  že  týž  list  a  pruovod  o  škody  Jiříkovi  bakaláři  dá  k  sv.  Mar- 
kétě již  minulé ;  kdež  pak  on  Mikuláš  to  k  sobě  přijav,  toho  jest  neučinil  a  jej  Pavla  v  tom 
obmeškal,  kdež  on  k  jinému  o  to  nemuože  než  k  němu  hleděti.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv. 
spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxia:  Vložen  útok  fey.  V  post  Tibnrcií  [15  Apr.]^ 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 
(Pftvodu  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  sem.  m.  I,  T,  3. 
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388.  Petr  z  Rožmberka  na  Krumlove  pohání  Jana  Petříka  z  Spolkovic,  viniti  jeho  chce 
z  pychu  a  pro  ten  pych  z  10  kop  gr.,  a  to  takového,  že  on  Jan  Petřík  znamenitý  počet  kme- 
nnov  v  lese  Čabrové  téhož  Petra  z  Rožmberka  posekati  dal  bez  vuole  téhož  Petra  tudiež  ťU^e- 
dníkuov  a  hajných  jeho,  a  na  témž  lesu  častopsanému  Petrovi  z  Rožmberka  týmž  pychem 
škodu  znamenitá  učinil. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  PřeneSení  sv.  Václava  [6  Mart.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 
(Původu  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  zem.  m.  I,  T,  3. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct]. 

389.  Petr  Lhotický  ze  Lhotic  majíc  sobě  právo  dané  od  Bohuslava  bratra  svého  odtudž 
ze  Lhotic  pohání  Lévu  Říčanského  z  Říčan,  viniti  jeho  chce  jakožto  nápadníka  a  držitele 
statku  po  nékdy  Marketč  z  Votic  manželce  jeho  z  padesáti  pčti  kop  miš.,  a  to  téch,  tu  kdež 
někdy  Vondřej  Lhotický  ze  Lhotic  otec  nadepsaného  Petra  koupil  jest  byl  dvuor  od  nékdy 
Petra  Malovce  z  Chajnova  a  od  někdy  Albrechta  Cinadra  z  Oujezdce  jménem  Velběhy  za 
1  y^  sta  15  kop  gr.  č.,  jakož  pak  na  tejž  dvuor  jest  byl  65  kop  gr.  zavdal,  a  potom  sa  do- 
žádán od  nadepsaných  Petra  a  Albrechta,  aby  jim  toho  dvoru  zase  postoupil,  že  jemu  sumu 
jeho  zase  dáti  chtie,  tak  jest  tejž  Vondřej  učinil,  jim  postoupil  a  od  častopsaného  Albrechta 
Cinadra  jeho  díl  přijal;  a  on  někdy  Petr  Malovec  maje  svrchudotčenú  sumu  na  jeho  díl 
přiglů  jemu  Vondřejovi  vydati,  a  táž  někdy  Markéta  po  něm  jakožto  držitelkyně  statku,  toho 
jsů  neučinili  až  dosavad,  k  kterýmžto  55  kopám  on  Petr  jakožto  vlastní  syn  po  témž  někdy 
Vondřejovi  spravedlnost  se  jmieti  praví. 

Juxta:  Vložen  útok xMígk^po  sy._Prokopu  [9  Jul.]. 

Jan  Šonovský  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Leva  poroučí  Jiříkovi  od  Bílých  vorluov  k  z.  i  k  ztr. 

D.  eem.  m.  I,  T,  4. 

390.  Prokop  Štítný  z  štítného  pohání  Annu  z  Huštěřan  poručnici  sirotka  a  statku  někdy 
Fridricha  Hořického  z  Hořic,  viniti  ji  chce  z  17  zlatých  uher.  na  zlatě  někdy  témuž  Fridri- 
chovi Hořickému  manželu  jejímu  puojčených. 

Juxta:  Vložen  útok  v_ středu  _po  sv.  panně  Markétě  [14  Jul.]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr.  Tu  táž  Anna  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce 
a  Jiříkovi  Labounskému,  oběma  oc  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  T,  5. 

391.  Petr  Dobřenský  z  Dobřenic  pohání  Petra  Prase  Ždárského  z  Chrastu,  viniti  jej  chce 
2  7  kop  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  povinného. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  před  Narozením  p.  Marie  [6  Sept]. 
Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  T,  5. 

392.  Petr  Malovec  z  Chajnova  na  Vintmberce  pohání  purkmistra  a  konSeluov  i  vSecku 
obec  města  Písku,  viniti  je  chce  z  toho,  kdež  jsů  udělali  smlůvu  s  opatrnými  purkmistrem, 
konšely   i  vSí    obcí    města   Prachatic   o   vybírání    cla,   aby   tu  v  Prachaticích    svého    celného 
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i  Písečtí  clo  brali,  tak  jakž  táž  smlůva  léta  1539  v  pondélf  po  sv.  Lncijí  skrz  ko- 
i  JMKr.  vydané  plněji  Bvédčf,  kdež  pak  formané  z  Praehatic  méli  a  mají  jezditi 
i  méBto  Ffsek  a  nikndy  jinndy,  ale  již  po  takové  smlonvě  toho  nečiní  a  tudy  ne- 
li  kudy  chtf;  kdež  týt  Petr  praví  a  to  ukázati  chce,  že  json  oni  Písečtí  takové 
la  ujmu  a  Škodu  silnice  svobodné  k  městu  Vintmberkn  a  clu  tu  v  Viotrnberce  jeho 
ilovce  udělati  neměli  a  nemohli  proti  jeho  spravedlnosti  a  toho  města  Vintmberka, 
louva  že  žádné  moci  míti  nemá.  Dokládá  se  majestátuov,  smlouvy,  svědomí  a  j.  sv. 

t.  ž.  8.  p.  n. 
ta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Vitu  [18  Jun.]. 
Čj  komorník.  Stání  ut  supra, 
rodu  z&  právo  nedáno.) 
em.  m.  1,  T,  5. 

.  Přech  Dvorecky  z  Volbramovic  pohání  Lévu  Zruckébo  z  Chřenovic,  viniti  jeho  chce 

*r.  í.  pokuty    propadené,  protože  jest   týí    Leva  jemu  Pfechovi    listn   podle    smlévy 

ch    nedělích    pořád    zběhlých    neudělal  a  nedal    na    sumu  90  k.  gr.  (.,  tak  jakž  to 

pečetěná    pány  a  dobrými    lidmi    mezi  Pfechem  a  jím  Lévů  v  sobě  ukazuje,  kteráí 

stala  se  mezi  nimi  1.  oc  39  v  neděli  po  sv.  HikuláSi.  Dokládá  se  smlouvy  spečetěné 

spr.  a  n.  t.  2.  B.  p.  n. 

ta :  Vložen  ótok  v  středu  po  sv.  panně  Markétě  [14  Jul.]. 

ilav  komorník.  St^ní  ut  supra. 

týí  [Přech]    poroučí    Jiříkovi  z  StraSfna  k  z.  i  k  ztr.    Tu  týl  [Ijéva]    poroučí  Janovi 

^  z.  i  k  ztr. 

«in.  m.  1,  T,  6. 

L.  1541   k  BBchým  dnuom  poBtniem  [9 — 12  Mart.]. 
,  Petr  z  Rožmberka  oc  na  místě  Petra  Silvestra  z  Krumlova  poddaného  svého  pohání 
í   Božickébo  z  Božic  oc,  viniti   jeho  chce  z  7  kop  gr.  č.  dluhu    témnž  Petrovi  Silve- 
ravedlivé  povinného.    Dokládá   se  listn    ruku    vlastní  přepsání  a  j.  sv.  spr.  a  na  to 

ta:  Vložen  útok  ut  supra, 
idřej  komorník.  Stání  ut  supra, 
len.  m.  I,  T,  7. 

.  Petr  Veležský  z  Velkanic  pohání  Jiříka  Hraka  ze  MSena  a  na  Oujezdě,  vioiti  ho 
iho,  že  OD  Jiřík  Hrzek  drží  tři  louky  se  dnem  ležící  u  Veležic,  k  kterýmžto  lukám 
Veleskaj  lepší  právo  a  spravedlivost  jakožto  nápadník  po  někdy  Elšce  z  Sulevic 
řé  nežli  on  Jiřík  Hrzek  praví  se  jmiti,  a  dotčených  Ink  jemu  Petrovi  týž  Jiřík 
>Btúpiti  nechce  až  podnes.  Dokládá  se  desk  a  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 
ta:  Vložen  útok  v  pátek  post  Fabiáni  [21  Jan.], 
ipar  komorník.  Stání  ut  supra. 

týž  [Petr]  poroučí  Jiříkovi  Labounskému  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Jiřík  poroučí  Václavovi 
vce  k  z.  i  k  ztr. 
vodu  za  právo  nedáno.) 
«m.  m.  1,  T,  8. 
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396.  Pavel  Bzenský  z  Prorubí  pohání  Petra  z  Prorubí  a  ve  Všelisích  bratra  svého  díl- 
ného, viniti  jej  chce  ze  20  hřiven  střiebra  pokuty  jemu  podle  zřízení  zemského  propadené, 
tu  kdež  týž  Petr  z  Prorubie  jsa  od  ného  Pavla  napomenut  poselstvím,  aby  do  čtyř  nedélí 
pořád  zběhlých  krčmu  novů  a  nespravedlivá  v  Bezně,  na  kterýž  jest  Jan  jinak  Janovský 
krčmář  jeho,  na  gruntech  jeho  zastavil  a  tu  šenkovati  nedal,  čehož  jest  pak,  maje  to  učiniti 
a  tak  se  vedle  dotčeného  zřízení  zemského  zachovati,  neudělal  až  podnes.  Dokládá  se  svě- 
domí, zřízení  zemského,  cedule  řezané,  desk  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce 
k  z.  i  k  ztr. 

(Původu  dáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.  I,  T,  8. 

397.  Purkmistr  a  konšelé  i  vgecka  obec  města  Mostu  pohánějí  Petra  z  Kolovrat  a  na 
Novém  hradě  z  toho,  že  jest  se  uvázal  v  dědinu  jich  k  městu  od  starodávna  přináležející, 
práva  k  ní  a  spravedlivosti  nemaje,  a  ji  drží  a  užívá,  z  kterýžto  dědiny  jest  platu  ročnieho 
k  městu  12  gr.  č.,  a  tu  dědinu  někdy  Jakub  Žakavec  držal  s  povolením  jich  Mostských  pod 
plat  dotčený,  a  ta  dědina  leží  mezi  dědinami  Volfa  Selendra,  kteréžto  dědiny  on  Petr  z  Ko- 
lovrat proti  jich  Mostských  puovoduov  spravedlivosti  užievá  a  drží,  toho  učiniti  spravedlivě 
nemaje  na  ujmu  jich  spravedlivosti.  Dokládají  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok,  fer^V  post  Valentini  [17  Febr.]. 
Jan  Hřebecký  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu    tíž  poroučejí  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr.    Týž  Petr  poroučí  Jeronýmovi  Božickému 
z  Božic  a  Janovi  Frajnarovi  a  Janovi  z  Sobětic,  vSem  třem  etc.  k  z.  i  k  ztr. 
(Původům  dáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.  I,  T,  9. 

L.  1541  k  suchým  dnuom  letničním  [8—11  Jun.]. 

398.  Petr  z  Rožmberka  oc  pohání  Petra  Žibřida  z  Mostkuov,  viniti  ho  chce  z  60  zlatých 
uherských  na  zlatě  dluhu  někdy  Joštovi  z  Rožmberka  bratru  téhož  Petra  spravedlivě  po- 
vinného. Dokládá  se  cedule  řezané,  svědomí  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok . v  pondělí  po  sv.  Řehoři  [14  Mart.l 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  sem.  m.  I,  T,  9. 

399.  Purkmistr  a  rada  města  Nového  Plzně  pohánějí  Benignu  z  Šternberka  mocnou  otcov- 
skň  poručnici  dětí  a  statku  někdy  Jana  z  Švamberka  a  na  Boru,  aby  položila  před  pány 
JMstmi  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském  všecky  listy  a  majestáty  královcké  na  zástavu 
úřadu  Domažlického  na  4  y(j  tisíce  zlatých  uherských  v  nich  zapsaných,  pravíc  jmenovaní 
purkmistr  a  rada,  že  k  týmž  listóm  a  majestátuom  i  k  sumé  v  nich  zapsané  právo  a  sprave- 
dlivost mají,  a  to  podle  poručení  a  kšaftu  někdy  pani  Markéty  z  Rožmitála,  tak  jakž  jim 
toho  týmž  kšaftem  šíře  svěřila  a  poručila.  Dokládají  se  kšaftu  někdy  Markéty  z  Rožmitála 
a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Tu  tíž  poroučejí  Janovi  Žateckému  z  Veikrštorfu  a  Janovi  z  Kelče,  oběma  etc. 
k  z.  i  k  ztr.  Tu  táž  poroučí  Petrovi  a  Albrechtovi  bratřím  z  Švamberka,  Gabrielovi  Klenov- 
skému,  všem  třem  etc.  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  T,   10. 
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;h  Dvořeckej  z  Volbramovíc  pohani  Lévu  Znického  z  Chřenovic  z  toho,  ab;  to 
n  Leva,  oož  jest  mluvil  t  domu  Dnchka  koZišnika  na  Eoúském  b'ha  v  Novém 
im  v  aohotn  po  Bv.  Efiži  nalezení  L  ac  41  pFed  Janem  z  Votic,  kteréhoJS  týt 
jménem  panem  švagrem  svým,  i  také  před  jinými  lidmi  prav6  taková  slova 
■  Přechft  nebylo,  žehy  bratr  maoj  se  se  mnou  nesondil  i  protoí,  aby  týl  Leva 
il  o  Pfeehovi   pravé  a£ÍDÍl    před  JKstmi  pány  a  vladykami    na  plném   soodu 

ložen  útok  v  pondéH  po  sv.  Stanislavu  [9  Majij., 
imomfk.  Stání  ut  supra. 


L.  1539  k  Toku  na  zajtfí  sv.  Jeronýma  [1  Oct). 
lolf  z  Binu  a  na  Děčíně   pohání    Jiljfho    Berku  z  Dube  a  z  Lipého,  viniti  jebo 
inlivých  a  na  jeho    poctivosti   duotklivých,  a  to  z  těch,  kdež   týi   Jiljí    Berka 
émž  Rudolfovi  z  Binu  slovy  německými  pravě,  žeby  týž  Rudolf  Šelm  bejti  jměl, 
ovy  nčmeekými  on  Jilji  Berka  jest  jeho  Rudolfa  na  jeho  poctivosti  zhanél. 
ložen  útok  jLilliibQtn  po  ev.  Urbanu  [31  Maji]. 
Žichovec  komorník.  Stání  na  zajtH  sv.  Jeronýma. 
I.  I,  T,  S4. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  postniem  [18 — 21  Febr.]. 

lolf  z  Binu  na  Děčíne  pohání  Fridricha  z  Zolhaazu  oc  na  BeneSově  z  toho,  že 
Zolhauzn  drží  pHvoz  přes  Labe  u  krčmy,  kteráž  slově  Homiss  Kracmer  pře- 
suol  a  jiné  včci,  dav  k  tomu  převozn    nová    cesta    udělati,  kteráž    prvé  a  od 

byla,  témuž  Rudolfovi  a  jeho  clu  na  Skoda  i  na  Ďkodu  a  újma  jeho  poddaným 
tobo  týž  Fridrich  [z]  Zolhaozo  slufině  učiniti  nemaje. 

ložen  útok  v  středu  po  sv.  Pavla  na  víru  obráceni  [28  Jan.]. 

itarý  komorník.  Stání  ~~ňf  šiipra. 

1.  I,  T,  35. 

la  z  ňenec  na  Zdechovicích  na  místě  svém  i  na  mlstA  Sigmnnda  a  Ludvíka 
'lastních  a  nedílných  let  nemajících  pohání  Mikuláše  Hyzrle  z  Choduov  na  mistS 
ístě  Albrechta,  Viléma,  Erietofa  a  Jana,  děti  někdy  Bemarta  Hyzrle  odtudž 
cožto  poručnfka  týchž  dčtf  a  statku  někdy  Bemarta  Hyzrle  z  Choduov  strejce 
i  chce  z  1000  k.  gr.  č.,  kterýchžto  1000  k.  gr.  č.  někdy  Petr  Suda  z  Řenec  otec 
oložil  jest  k  vénié  ruce  u  někdy  Mikuláše  Hyzrle  z  Chodnov  strejce  téhož  Míku- 
Bemarta,  a  on  Mikuláš  s  někdy  Bemartcm  strejcem  svým  po  smrti  téhož  Mikn- 
)ou  se  jakožto  nápadnici  v  statek  veškeren  téhoí  někdy  Mikuláše  a  jim  bratřím 
i  kop  zase  navrátiti  a  dáti  zanedbávají.  Dokládá  se  Šultprifa,  smluv,  svědomí 
i  n.  t  Ž.  s.  p.  n. 

ru  týž  Suda  i  na  mlsté  bratří  svejch  poroučí  Janovi  Žatebkému  z  Veikerstorfa 
ilCe,  oběma   spolu    etc.    Tu    týž  Mikuláš   poroučí  Gabrielovi   ze  Ptenf,  Jiříkovi 
lílých  vorluov,  oběma  spolu  etc 
i  nedáno  za  právo.) 
.  I,  V,  5. 
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L.  1539  k  suchým  dnuom  letničním  [28—31  Maji]. 

404  Smil  HodějovBký  z  Hodéjova  pohání  Jarohnéva  Vejháka  Koutského  z  Koutuov,  vi- 
niti ho  chce  na  místě  Macha  koláře  z  Durdic  člověka  poddaného  svého  z  nářku  cti,  a  to 
2  takového,  že  jest  on  Jarohněv  z  oust  v  ougi  témuž  Machovi  koláři  mluvil,  že  jest  spolu 
t  Martinem  mlynářem  příjmím  SobíSkem  z  Pekla  jemu  Jarohněvovi  ukradl  kalich  a  feflík 
s  káply  z  ArnoStovic,  a  že  jemu  musí  kat  okolo  boku  choditi,  a  těmi  slovy  jest  jeho  Machka 
tnamenitě  na  jeho  poctivostí  nařekL 

Juxia :  Vložen  útok  v  středu  den  sv.  Jiří_[23  Apr.]. 

Matěj  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [30  Maji.}. 

D.  zem.  m.  I,  V,  6. 

405.  Smil  Hodějovský  z  Hodějova  pohání  Jarohněva  Vejháka  Koutského  z  Koutuov,  vi- 
niti ho  chce  na  místě  Martina  mlynáře  příjmím  Sobígka  z  Pekla  Člověka  poddaného  svého 
z  nářku  cti,  a  to  z  takového  etc.  mutatis  mutandis  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  V,  6. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  letničním  [19 — 22  Maji]. 

406.  Sezema  z  Vrtby  pohání  Viléma  Loubského  z  Lub  jakožto  poručníka  a  držitele  statku 
po  někdy  Ladislavovi  Loubským  z  Lub,  viniti  ho  chce  z  10  k.  gr.  č.  dluhu  jemu  spravedlivě 
povinného,  kterýž  jest  jemu  týž  někdy  Ladislav  spravedlivě  dlužen  zuostal. 

Juxia:  Vložen  útok  vjíterý  ^o  Nastolování  sy.  Petra  [24  Febr.]. 
Jan  Šonovský  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Vilém  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  a  Jiříkovi  bakaláři,  oběma  spolu  neb  jed- 
nomu z  nich  k  z.  i  k  ztr. 

D.  sem.  m.  I,  V,  7. 

407.  Salomena  z  Semanína  manželka  Jindřicha  Huby  dcera  někdy  Jana  Suda  z  Sema- 
nína  pohání  Bernarta  Doktora  měštěnína  St.  města  Pražského,  viniti  jej  chce  jakožto  syna 
a  dědíce  držitele  statku  někdy  Havla  otce  téhož  Doktora  z  neužievání  vsi  Radimku,  tu  kdež 
týž  Havel  jakožto  poručník  též  Salomeny  přijal  jest  k  sobě  zápis  k  ruce  její  na  touž  ves 
Radimek  od  někdy  Jana  z  Vratu  ve  200  k.  gr.  č.,  a  majíce  jí  též  duochody  a  platy  a  užitky 
a  té  vsi  za  6  let  pořád  zběhlých  až  do  propuštění  téhož  zápisu  vydávati,  toho  jest  neučinil, 
a  on  jsúce  Doktor  tím  povinen  toho  zanedbává  učiniti,  kdež  sobě  téhož  neužievánie  pokládá 
100  k.  gr.  č. 

Juxia:  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Sigmundu  [3  Maji]. 

Vaněk  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [21  Maji]. 

D.  zem.  m.  I,  V,  7. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [10  Oct]. 

408.  Šebestian  z  Weitmile  na  Chomutově  oc  pohání  purkmistra  a  radu  i  všecku  obec 
města  Lůna  z  toho,  tu  kdež  tíž  Lounští  pod  městem  mají  dva  mlejny  na  Vohři  i  s  jezy, 
horní  a  dolní,  že  při  těch  mlýnech  na  těch  jezích  drží  vodu  vejše  mimo  vyměření  a  pří- 
sežných mlynářuov  cejchování,  a  nadto  tu  hradby  na  týchž  jezích  dělají  a  tak  vodu  zdej- 
mají  na  velikú  škodu  a  újmu  gruntuov  téhož  Šebestiána  z  Weitmile,  a  to  městečku  Eostolo- 


ŽLUTÉ 

neSic,  vsi  Březaa,  toho  mimo  tét  cejchoTánl  a  vyméřenf  na  fikodn  dotčených  gran- 

epravedlívě  nemajfc. 

Vložen  útok  v  pondčll  před  jv.  yftem_[14  Junj. 
řebeeký  komorník.  Stání  na  zajtfí  Bv.  Jeronýma  [1  Oet]. 

n.  I,  V,  8. 

iebestian  z  Weitmile  oc  pohání  purkmistra  a  radn  i  všecka  obec  města  Lůna  z  toho, 

Lonuštf  mají  dva  mlýny  na  vodě  v  Ohři  i  &  jezy  při  témž  městě,  horní  a,  dolní, 
;y  vrat  žádných  nemají,  a  tak  tudy  svobodná  silnice  po  též  vodé  Vohři  Bvého 
pruoehodu  nemá,  což  jest  od  starodávna  bejvalo,  a  tak  lidem  a  poddaným  téhož 
i  Weitmile  z  městečka  Rostoloprt  i  z  jiných  vesnic  téhož  Šebestiána  znamenitá  se 
pravě,  že  oni  LounSti  povinni  sou  na  týchž  jezich  jako  na  silnici  královské  svo- 

zdélati,  tak  aby  se  toho  neujlmalo,  což  jest  od  starodávna  bývalo. 

Vložen  útok,  komorník,  stání  ut  supra. 

ra.  1,  V,  8. 

tefan  Tetaur  z  Tetova  pohání  Johanku  Čabelicků  z  OuSavy  na  Tejně  jakožto  po- 
a  statku  někdy  Prokopa  Čabelického  z  Soutie,  aby  postavila  před  JMstmi  pány 
li  na  plném  sondu  zemském  Jakuba  jinak  Kubu  Horáka  ze  vsi  z  Voplao,  Člověka 
hož  týž  ětefau  viniti  chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  jest  týž  Jakub  mluvil 
.nrovi,  že  jest  on  Štefan  kuoň  jemu  ukradl  aneb  valach,  a  tak  těmi  slovy  vysoce 
tivosti  jeho  natekl,  toho  spravedlivě  učiniti  nemaje. 
Vložen  útok  y  pondělí  po  Na  nebevzetf  p.  Marie  [16  Ang.]. 
Ž  komorník.  Stání  nt  supra. 


tefan  Tetaur  z  Tetova  pohání  Jiříka  Priska  z  Větrně  na  Pyskocelfch,  viniti  ho  chce 
set  jeho  Tetanra  slibem  cti  a  věrou  zavázal  pod  řádem  a  právem  v  mírné  a  po- 

aby  před  pány  hajtmany   kraje  Kanřímskébo    stál,  a  to  z  příčiny  té,  žeby  mĚl 
Lurovi   mluviti    nějaký  Jakab  jináé  Kuba  ze  vsi  z  Voplao  člověk   paní  Johanky 

Oušavy  oc  a  na  Tajně,  žeby  on  Tetaur  jměl  kaoú  nebo  valach  témuž  Jakubovi 
už  jest  OD  Jakub  před  dotčenými  pány  hajtmany  otpiral  a  otpírá,  protož  aby  on 

pány  JMstmi  a  vladykami  na  plném  sondu  zemském  stál  a  jemu  Tetanrovi  aby 

byl.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  k  tomu  náležitých  a  d.  t  2.  s.  d. 

Vložen  átok   ut  supra. 
inovský  komorník.  Stání  ut  supra. 

m.  I,  V,  9. 

L.  1541  k  suchým  dnuom  postniem  [9 — 12  Mart]. 
ebestian  Šlanc  z  Pavlovic  pohání  Albrechta  Bomě  z  Habec  z  nářku  cti,  a  to  z  ta- 
jest  on  Albrecht  o  něm  Šebestianovi  mluvil,  2e  jest  Jindřichovi  VSetaokému  kuoň 

ho  na  poctivosti  jeho  znamenitě  jest  nafekl,  nařiekati  nemaje. 

Vložen  útok  v  pondělí  den  sv,  Valentina  [14  Febr.l. 
h  komorník.  Stání  ut  supra. 


POHONNÉ.  3^ 

L.  1541  k  šachem  dnuom  letničním  [8 — 11  Jun.]. 

413.  Smil  MySka  ze  Žlunic  pohání  Mandalenu  z  Strašnic,  viniti  ji  chce  z  toho,  kdež  on 
Smil  Myáka  má  polovici  podacieho  kostelnieho  ve  vsi  Dolejší  Chvatliné  řečené,  že  táž  Ma^- 
dalena  v  tu  polovici  toho  podacieho  se  vkládá  a  je  sobě  sama  osobiti  chce,  toho  proti  jeho 
Smila  Myšky  spravedlnosti  učiniti  nemaje.  Dokládá  se  svédomí  a  j.  sv.  náležitých  spr.  a  n.  t 
ž.  B.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  (Jen  sv.  Sigmunda  [2  Maji]. 
Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Jeronýmovi  z  Božic  a  Erazimovi  z  Tumnic,  oběma  spolu  etc.  Tu  táž  po- 
roučí Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  V,  10. 

L.  1539  k  suchým  dnuom  postniem  [26  Febr. — 1  Marti. 

414.  Tomáš  z  Javořice  kancléř  St  města  Pražského  pohání  Jana  mladšiebo  Leskovce 
z  Leskovce,  viniti  ho  chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  on  Jan  Leskovec  jemu  Tomášovi 
nadal  jest :  zrádci  a  arcizrádci :  a  tím  jest  jeho  na  jeho  poctivosti  nařekl,  toho  učiniti  nemaje. 
Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  Jer.  V;  ante  Purificationis  [30  Jan.^.  L 

Kašpar  mladý  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  postních  [28  Febr.]. 
D.  zem.  m.  I,  V,  25. 

L.  1536  k  suchým  dnuom  postniem  [8 — 11  Mart].  f7    M   /    / 

415.  Volf   Šlik   hrabě  z  Pasaunu,  z  Holejče  a  z  Lokte   a   na  Falknově    pohání  Albina^^í'<?^- ^^'^ 


pány  a  dobrými  lidnu  v  domu  Petra  Holého  z  Chrastu  tato   slova  jazykem   německým:   ano^  /j     j     f  ^ 

chceteli  w  n^ému  hr^i^iyp  n5^  jeho  přísahu  věřiti».  však  on  stokráte  smí  přisíci  a  jest  všecko  O-vi^i^vi^  y^k  * 
selháni^;  já  také  bych  deset  přísah  učinil;  co  jest  on  přisáhl,  že  jest  všecko  falešně  přisáhl 
a  chci  to  naň  hned  dostatečně  pokázatij^  co   jest  on  přisáhl^  že  jest  selháno :  toho  týž  Albín 
na  ujmu  poctivosti  jeho  Volfa  učiniti  nemaje. 

D.  zem.  m.  I,  W,  30. 

416.  Václav  a  Vojtěch  bratří  Hostounštf  z  BabSteína  a  na  Hostouni  pohánějí  Zikoni 
z  Gutšteina  manželku  Jiříka  Planského  z  Žieberka,  viniti  ji  chtějí  z  nářku  cti,  a  to  z  takového, 
že  jest  táž  Zikonia  z  Outšteina  na  Chyšech  na  den  sv.  Fabiána  a  Šebestiána  roku  tohoto 
již  minulého  před  ctnými  pány  a  dobrými  lidmi  mluvila  o  týchž  Václavovi  a  Vojtěchovi 
z  Sabšteina  zejména  slova  tato  proti  řeči  Volfa  z  Gutšteina  na  Chyšech  a  PetrSpurce,  když 
jest  k  ní  týž  Volf  z  Gutšteina  promluvil,  žeby  o  vás  někteří  sousedé  vaši  mluvili,  že  byste 
zlá  byla,  tu  že  jsi  proti  tomu  promluvila,  že  žádný  jiný  toho  nepraví  a  nemluví  než  Ho- 
stounStí  bratří  z  Babšteina,  a  že  pravíš,  že  oni  v  hrdlo  Ihou  jako  zrádci,  a  tak  těmi  slovy 
na  poctivosti  jejich  nahoře  dotčené  bratří  že  jsi  je  vysoce  nařkla,  toho  učiniti  nemajíc. 

(P&hon  zdvižen  r.  1642.) 

D.  zem.  m.  I,  X,  1. 
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ŽLUTÉ 

L.  1539  k  Buch^m  dnaom  postoiem  [26  Febr. — 1  Mart]. 

Vilém,  Bohnelav,  Václav,  Petr  a  Bohoslav  bratří  vlastni  a  nedilnf  Buot»vé  z  Die^ 
)ierném  pobánéjí  Jana  a  Václava  bratH  vlaBtnícb  Kábnov  z  Rybúan  a  na  Lhot«,  viniti 
pychá  a  pro  ten  pych  z  10  kop  gr.  C,  a  to  z  takového,  2e  bou  tíi  bratři  dali  po- 

gruntioh  jich  bratři  Raotaov  les  jich  a  jej  pobrali  léta  oc  1536,  kterýžto  lea  leli 
lika  TřeSfiovce  týchž  bratři  Kábnov,  toho  pychem  nčiDiti  nemajíc. 
t :  Vložen  útok  v  pondéli  před  bv.  Pavlem  na  vím  obrácení  [20  Jan.]. 
«r  mladší  komorník.  Stáni  v  pátek  o  sucbých  dnech  poBtnlch. 
m.  m.  I  X,  2. 

Vilém,  Bohnelav,  Václav,  Petr  a  Boachval  [sic]  bratři  vlastni  a  nedílní  Suotové  z  Dier 
,neji  Jana  a  Václava  bratí^  vlastnich  Kábuov  z  Rybňan  ac,  viniti  je  chtéji  z  pychá, 
LOvého,  že  tíž  bratří  Kábové  na  gruntích  jich  bratří  Ruotnov  dali  udělati  kus  hrázi 
ic  rybníka  svého  dotčení  Kábové  jménem  Třešňovce,  toho  tak  pychem  na  grnntfch 
i  nemajic,  kdež  BObé  tobo  pokládají  1  sto  kop  gr.  česk. 
i:  Vložen  útok  ut  Bnpra. 
lar  mladý  komorník.  Stáni  nt  snpra. 
m.  ro.  1,  X,  2. 

L.  1539  k  Buchým  dnuom  letničním  [28—31  Maji]. 
Vit  LifiovBký  z  Pruochodu    úředník    kapitoly    kostela  Pražského   pohání    JaroBl&va 
Vchynic ;    viniti  jej  chce  z  oářka  cti,  a  to  z  takového,  že  jeet  on  Jaroslav  temní 
dcaov  nadal  před  lidmi,  toho  očiníti  nemaje.  Dokládá  se  avédomi  a  j.  sv.  spr.  a  n. 

i:  Vložen  útok  y_£átek  po  sv.  Stanislavu  [9  Maji]. 

komorník.  Stání  v  pátek  o  snchých  dnech  letničních, 
nči  Viktorínovi  z  Drast  k  obojiemu  hojemstrf  pfíjetí.  Ta  týí  poroačí  Janovi  žatec- 
áclavovi  z  Helfnbnrka,  obéma  etc.  toliko  k  obojího  hojemstvi  vzetí, 
m.  m.  I,  X,  3. 

Vilém  Chlnmčanský  z  Pfestavlk  na  JenČi  pohání  Johanka  z  Skuhrova  z  toho,  íe 
ka  při  prodaji  jemu  Vilémovi  dvoru  v  JenČi  s  jeho  se  vším  přfslnčenstvlin  na  témt 
ko  3 '/,  kopy  gr.  fi.  plata  ročního  do  Slovan  opatu  náležlcieho  oznámila,  kdež  pak 
i  konventem  svým  na  nčm  Vilémovi  7  kop  gr.  Č.  platu  ročního  soudem  jest  obdržel; 
lby  ona  Johanka  jeho  Viléma  v  též  dmhé  polovici  dávání  tóhož  platu  zastoupila 
pyvadila. 
i:  Vložen  útok ^ v  sobota  po  av.  StaníBlavu  [10  Maji]. 

Kamaryt  komorník.  Stán!  o  suchých  dnech  letničních. 
■I.  ro.  I,  X,  9. 

Václav  Lopatský  z  Libéchova  pohání  purkmistra  a  konšely  i  všecka  obec  Starého 
áského  a  vedle  nich  a  spolu  s  nimi  purkmistra  a  konšely  i  všecka  obce  Nového 
.1,  viniti  je  chce  z  tobo,  tu  kdež  sú  za  jednoty  týchž  mést  Pražských  l^a  1^ 
patského  odtudž  z  Libéchova,  otce  nadepsaného  Václava,  rychtářem  Starého  mčflta 
r  Starém  mČBté  Praž.  do  vezení  svého  beze  vSeho  jeho  provinční  pod  obezpečenim 
mčti    krále  Ladvika  vzíti  rozkázali,  a  téhož  Jiříka  Lopatského  v  témž    včzeoi    bez 
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nsouzenf  amofíli  a  jej  vo  jeho  hrdlo  připravili^  a  potom  po  smrti  jeho  těla  mrtvého  ta  v  Starém 
méstě  Praž.  při  faře^  k  kteréž  jest  náležel,  pochovati  nedopustili;  jakoby  něco  proti  své  cti 
nřinil;  a  to  že  soa  jemu  Jiříkovi  Lopatskéma  v  letech  Václava  Lopatského  mladých  a  dětin- 
ských pod  řádem  a  pod  právem  ačinili,  toho  jemu  tak  učiniti  a  jej  tím  vezením  umořiti 
beze  vší  příčiny  že  sou  neměli. 

Jttxta :  Vložen  útok  jr  středu  po  sv.  Žofiji  [21  Maji]. 

Zdislav  komorník.  Stáni  o  suchých  dnech  letničních. 

D.  zem.  m.  I,  X,  4. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [10  Oct]. 

422.  Václav  Močidlanský  z  Močidlan  pohání  Jana  Fremúta  staršieho  z  krásného  dvoru 
a  v  Buškovicích;  viniti  jej  chce  z  62  y^  kop  gr.  č.,  a  to  těch,  které  jest  svrchupsaný  Jan 
Fremút  na  místě  a  k  ruce  téhož  Václava  Močidlanského  od  Jana  Mašfovského  z  Kolovrat 
a  na  Krásném  dvoře  úroku  svatojiřského,  když  se  psalo  léta  oc  38,  jemu  Václavovi  náleži- 
tého k  sobě  přijal,  a  majíce  takovou  sumu  těch  62  ^^  kopy  týž  Jan  Fremút  po  přátelským 
napomenutí  témuž  Václavovi  v  času  již  minulém  dáti,  toho  jest  učiniti  zanedbal  až  podnes. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  iv.  Jiljí  |5  Sept]. 
Vondřej  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  S6in.  m.  l^  X,  5. 

423.  Václav  Dlask  ze  Vchynic  pohání  Arnošta  Bořka  z  Poličan,  viniti  jej  chce  z  nářku 
cti,  a  to  z  takového,  tu  kdež  týž  AmoSt  Bořek  o  témž  Václavovi  Dlaskovi  před  dobrými  lidmi 
mluvil,  že  jest  zloděj  a  že  jest  v  Průších  kradl,  a  tak  těmi  slovy  jest  na  jeho  poctivost  zna- 
menitě sáhl. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  den  sv.  Marcella  [2  Jun.]. 
Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  X,  5. 

424.  Václav  Dlask  ze  Vchynic  pohání  Arnošta  Bořka  z  Poličan  oc,  viniti  jej  chce  z  toho, 
že  týž  Arnošt  Bořek  před  dobrými  lidmi  mluvil  k  témuž  Václavovi  Dlaskovi,  že  jest  mu  dal 
pohlavek,  čemuž  on  odpierá,  i  protož  aby  on  ta  slova  pravá  učinil  před  pány  JMstmi  a  vla- 
dykami  na  plném  soudu  zemském. 

Juxta:  Vložen  útok,  komorník,  stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  X,  6. 

425.  Vilém  Sviták  z  Landšteina  pohání  Kašpara  Bernáška  z  Žebnice,  viniti  jej  chce  ze 
20  hřiven  stř.  pokuty  na  to  uložené,  a  to  proto,  že  jest  nezastavil  krčmy  nesvobodné  na  grun- 
tích  svých  tu  ve  vsi  v  Potvorově  po  čtyřech  nedělích  jemu  napřed  věděti  daných  podle  zří- 
zení zemského.  Dokládá  se  svědomí,  cedulí  řezaných  i  j.  sv.  spr.  a  n.  i  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Marcellu  [4  Jun.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Vilém  poroučí  Gabrielovi  ze  Ptení  k  z.  i  k  ztr.  Týž  Kašpar  poroučí  Václavovi 
z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  1,  X,  6.' 

426.  Vracka  z  Klinšteina  na  Hořovicích  pohání  Sigmunda  z  Smiřic  na  Skalách  z  toho, 
n  kdež  jest  on  Sigmund  koupil  statek  Škvořec,  zámek  s  jeho  příslušenstvím,  od  někdy  Jin- 

45* 


L.- 


356  Ží-UTÉ 

dřicha  Škvořeckého  z  Klinšteína;  a  smlůvu  učiiié.  on  Sigmund  z  Smiřic  s  týmž  někdy  Jindři- 
chem, tak  že  jest  týž  Sigmund  jemu  Jindřichovi  Škvořeckému  2000  kop  a  1  7^  sta  kop  gr.  ř. 
zuostal  dlužen,  kterýchžto  1  %  sta  kop  gr.  ř.  předkem  na  časy  již  minulé  on  Sigmund 
i  Smiřic  vyplniti  jmél  jest  a  list  hlavní  na  2000  kop  gr.  č.  s  úrokem  a  rukojměmi  udělati 
témuž  někdy  Jindřichovi,  tak  jakž  smlouva  mezi  jím  Sigmundem  z  Smiřic  a  týmž  někdy 
Jindřichem  z  Klinšteina  plněji  svědčí,  kteréžto  spravedlivosti,  kterůž  on  někdy  Jindřich  z  KUn- 
Řteira  na  témž  Sigmundovi  z  Smiřic  a  u  něho  jměl,  třetí  díl,  totižto  z  1 '/,  sta  kop  gr.  č. 
50  kop  gr.  č.  a  z  2000  k.  gr.  600  k.  gr.  66  k.  gr.  a  40  gr.  vše  česk.  na  ni  na  Vracku  jest 
nápadem  přišel  a  připadl,  a  praví  se  k  tomu  právo  a  spravedlnost  jmíti,  ale  on  Sigmund  jí 
Vratce  těch  50  k.  gr.  č.  dáti  a  listu  na  2000  k.  gr.  č.  na  díl  její  svrchudotčený  třetí  podle 
též  smlůvy  nahořepsané  vyplniti  zanedbává  až  podnes. 

.  Juxta:  Vložen  útok  x^středu  po  Matce  hoží  na  nebe  vzetí  J20  Aug.]. 

Zdislav  komorník.   Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  X,  7. 

427.  Voldřich  Čichalovec  z  Čichalova  pohání  Hendricha  sv.  Římské  říše  purkrabie  v  Míšni, 
hrabě  z  Hartnšteina  a  z  Plavná,  viniti  jeho  chce  z  1900  zl.  rejnských,  zlatý  jeden  po  24  gr.  C 
počítajíce,  tu  kdež  jest  někdy  Jan  Čichalovec  z  Čichalova  přirozený  a  krevný  strejc  jeho 
Voldřicha  prodal  statek  Čichalov,  tvrz,  dvuor  poplužní  s  poplužím,  ves  tudiež  a  ves  Záhoří 
Hons  Hufarovi  z  Lubenšteina  za  jistou  sumu  za  2200  zl.  rejn.,  a  z  té  sumy  jest  týž  Hendrich 
vydal  Johance  z  Čichalova  sestře  téhož  Jana  300  zl.  rejn.,  kdež  svrchudotčený  Hendricli 
z  Plavná  k  sobě  jest  těch  nahoře  dotčených  1900  zl.  rejn.  ostatních  po  věnu  též  Johanky  přijal, 
a  za  ním  jsou  zuostaly  až  podnes,  kdež  Voldřich  z  Čichalova  jmenovaný  po  témž  někdy  Ja- 
novi Čichalovcovi  jakožto  přirozený  a  krevní  strejc  právo  a  spravedlnost  k  těm  1900  zl.  rejn. 
jmíti  se  praví  lepší  nežli  kto  jiný,  ale  on  Henrich  z  Plavná  té  sumy,  totižto  těch  1900  zL 
rejn.,  jeden  zlatý  počítajíc  po  24  gr.  č.,  jemu  Voldřichovi  dáti  a  zaplatiti  zanedbává  až  podnes. 

y Juxta :  Vložen  útok  v  sobotu  před  sv.  Bartolomějeni  [23  Aug.]. 

Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  sem.  m.  I,  X,  7. 

428.  Volf  Pintic  z  Pintic  pohání  Kašpara  Pfluga  z  Rabšteina  na  Bečově,  hajtmana  kraje 
ÍPlzenského,  viniti  jej  chce  na  místě  Jana  krčmáře  poddaného  svého  z  Poutnova  z  toho,  když 
týž  Volf  vyslal  téhož  člověka  v  sobotu  před  sv.  Petrem  a  Pavlem  léta.  oc  39  do  potoku  svého 
jménem  Teplá  lovit  ryb,  kterýž  leží  mezi  Hamrem  a  Rotelmlejnem  pode  vsí  Poutnovem,  a  týž 
Kašpar  téhož  člověka  do  svého  vězenie  vzíti  dal  pravíc,  že  jemu  jeho  zlodějsky  odjal,  což 
jeho  jest,  a  protož  aby  týž  Kašpar  na  téhož  člověka  to  pokázal  a  slova  svá  pravá  učinil, 
že  týž  člověk  jemu  v  tom  potoce  zlodějsky  odjímal  a  odjal,  což  jeho  jest. 

I Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Bartoloměji  [26  Aug.]. 

Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Týž  [Kašpar]  poroučí  Voldřichovi  z  Prostiboře,  Jeronýmovi  z  Hrobčice  a  Janovi  Handlovi, 
všem  třem  etc.  k  z.  i  k  ztr. 

D.  sem.  m.  I,  X,  8. 

429.  Václav  Žehušický  z  Nestajova  pohání  Jakuba  a  Kateřinu  ženu  jeho  příjmím  Ze- 
mánka ze  vsi  Vrduov,  kdež  grunty  drží  jeho,  roli  a  louky  a  mistiště,  kteréž  podle  dvoru 
jich  tu  [v]  Vrdech  leží,  a  platí  platu  ročnieho  z  těch  gruntů  jemu  Václavovi  Žchušickému 
1  %   k.  12  gr.  č.  rozdílně  na   sv.  Jiří  51  gr.  a  na   sv.  Havla  tolikéž,  a  nemajíc    týž  Jakub 
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^  Kateřina  žena  jeho  k  týmž  gruntóm  dotčeným  k  držení  jich  žádné  spravedlnosti;  neb  jsúc 
napomenuti  k  ukázáni  spravedlnosti  a  mezí  gruntnov  téch,  z  nichž  ten  plat  platí,  vykázati 
ani  postúpiti  nechtí,  ježto  tím  jakožto  poplatníci,  aby  spravedlnost  podle  které  ty  grunty  drží, 
kde  a  pokud  ti  gruntové  jsú,  ukázati  jako  pánu  téch  gruntuov  jsou  povinni,  ale  proti  vuoli 
jeho  Václava  beze  vSí  spravedlnosti  to  svévolně  drží.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n. 
t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Bartolomj^iX27  Aug.]. 

Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Václav]  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému,  Václavovi  z  Peclinovce,  oběma  spolu  oc. 
Tu  týž  Jakub  poroučí  Janovi  z  Kelče  a  mistru  Václavovi  z  Helfnburku,  oběma  spolu  oc. 

D.  zem.  ni.  I,  X,  8. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  panny  Barbory  [5  Dec.J. 

430.  Václav  z  Ploskovic  pohání  Hynka  AdrSpacha  Berku  z  Dube,  z  Náchodu  a  z  Lipého, 
viniti  jej  chce  z  slov  hanlivých,  a  to  z  těch,  kdež  týž  Hynek  o  něm  o  Václavovi  mluvil 
v  pátek  den  sv.  Valentina  minulého  [sic]  léta  oc  39  u  Kunce  krajčieho  měštěnína  Menšího 
města  Praž.,  že  týž  Václav  vždy  s  ním  s  Hynkem  šibalsky  vuokol  de,  a  tak  .  že  jest  jeho 
Václava  těmi  slovy  na  poctivosti  jeho  zhaněl. 

Juxta:  Vložen  útok  X£átek  jjo  sv.  Linhartu.  [7  Nov.]. 

Vondřej  komorník.   Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Hynek]  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  obojího  hojemství  vzetí  toliko. 

D.  sem.  m.  I,  X,  9. 

431.  Vilém  Bareš  z  Kamenice  pohání  Václava,  kterejž  se  píše  z  Hiršperku,  viniti  jej 
chce  z  toho,  že  jest  mluvil  před  dobrými  lidmi,  že  jest  lepší  nežli  on  Vilém  a  lepšího  rodu, 
a  protož  aby  to  ukázal  před  pány  JMstmi  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském,  pakli 
neukáže,  že  budou  témuž  Václavovi  věděti  jak  věřiti.  L, 

Juxta:  Vložen  útok  xpojudělí  před  sv.  Alžbětu  [17  Nov.]. 
Joannes  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  X,  9. 

432.  Vilém  Bareš  z  Kamenice  pohání  Mandalenu  z  Kestřan  z  toho,  když  jest  k  ní  po- 
selství učinil  8  cedulí  řezanů  po  dobrých  lidech,  žeby  o  témž  Vilémovi  mluviti  jměla  a  na 
jeho  poctivosti  dotýkati  tím,  že  bez  odpuštění  páně  purkrabova  hradu  Pražského  do  Starého 
města  Praž.  chodí,  i  na  to  poselstvie  se  jest  přiznala,  žeby  u  Martinové  postřiehačky  v  Starém 
městě  Praž.  byl  a  že  pan  purkrabie  jeho  Viléma  neodpustil,  a  tak  těmi  slovy  znamenitě  na 
poctivosti  jej  jest  bez  jeho  provinění  dotkla,  čehož  ani  pravého  neučiní;  neb  se  jest  při  témž 
vězení  tak  choval,  což  dobrému  náleží. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Alžbětě  [20  Nov.l.  ^      — 

Joannes  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  X,  10. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  postniem  [18 — 21  Febr.]. 

433.  Václav  Žampach  z  Poťnšteina  pohání  Jiříka  Buckého  z  Vamstorfu,  viniti  ho  chce 
z  7  y^   k.  gr.  č.  dluhu    spravedlivého    zuostalého,   kterýchžto  7  %    k.  gr.  č.  on   Jiřík    Buckej 
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&clavoTÍ    zanedb&rá    dáti    a2    podneB.    Dokládá    se    lista    pod    sekretem-  a  j.  gr.  spr. 

ž.  B.  p.  n. 

tta:  Vložen  útok  ve  _etntek  po  sr.  Uiknlági  [11  Deo.  1539]. 

ndk  komornik.  Stánf  ot  sapra.  Hojemstri. 

Ivodu  dáno  za  právo  stáné.) 

sem.  m.  I,  X,   10 

L  Václav  Kavan  z  Dčdibab  pohání  Johanka  z  Bflých  Otradovic,  viniti  ji  chce  z  50 
.  dflu  na  touž  samu  pNdlého,  tn    kdež  se  jest   tái  Johanka    zapsala    dáti  a  vyplniti 

k.  gr.  C  temní  Václavovi  spolu  s  někdy  Annou  z  VonSova  a  Reginu  z  Bílých  Otra- 
i  čas  již  dávno  minulý,  a  téhož  dluhu  spravedlivého  vyplniti  zanedbává.  Dokládá  se 

a  j.  8V.  Bpr.  a  n.  t  1  s.  p.  n. 
tífl :  Vložen  útok  ve  čtvrtek  před  sv.  Antonfnem  [15  Jan.]. 
tHch  komorník.  Stání  nt  supra. 

ž  Johanka  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému  ze  Ptenl  a  Adamovi  Lukaveckémn  z  Ln- 
iběma  00. 

ivodu  nedáno  za  právo.) 
tem.  m.  I,  X,    10. 

>.  Václav,  Zdeněk  a  Hynek  bratři  Žampachové  z  PotnSteina  pohánějí  Mikulááe  z  Bubna 

jLvici  i  odtudž,  kdež  co  má,  ze  Ěkod  ze  20  hřiven  střiebra  pro  nevydání  Hatéje  jinak 

:a  Petříčkova  ze  vsi  Šedivce,  človčka  jich  dčdičného.  Dokládají  se  svédomf  a  j.  gv.  spr. 

£.  s.  p.  n. 

ttn :  Vložen  ótok  _y  pondělí  po  sv.  Lnciji  [15  Dee.]. 

nék  komorník.  Stánf  ut  aopra. 

tiž  bratří  poroučejf  Janovi  z  Sobétic  k  z.  i  fc  ztr. 
IvodAm  dáno  za  právo  atané.) 
lem.  m.   I,  X,  II. 

>.    Václav  Eavan  z  Dčdibab    pohání   Johanku  z  Bílých  Otradovic  jakožto    držitelkyni 

teginy  z  Bílých  Otradovic  oc,  viniti  ji  chce  z  50  k.  gr.  č.  dlln  na  touž  sumu  pfižlého, 
se  jcBt  táž  Regina  zapsala  dáti  a  vyplniti  1  %  sta  k.  gr.  č.  témuž  Václavovi  spoln 
Annň  z  Vongova  a  Johankou  z  Bílých  Otradovic    db  čas  již  dávno  minulý,  a  téhož 

■avedlirého   vyplniti    zanedbává.    Dokládá  se   smlouvy    speéeténé  a  j.  sv.  spr.  a  o.  t 

n. 

via:  Vložen  átok  ve  čtvrtek  jřed  sv.  Antonínem  [15  Jan.]. 

řich  komornik.  Stání  nt  supra. 

Ž  Johanka  porouéf  Gabrielovi  Klenovskému  ze  Ptení  a  Adamovi  Lukaveckémn  z  Lu- 

)béma  etc.  k  z.  i  k  ztr. 

ivodn  za  právo  nedáno.) 

sem.  m.  I,  X,   1 1. 

1.  Václav  Rozběžskej  mSdtčnín  mčsta  Králové  Hradce  nad  Labem  pobáni  Hamza 
)vic  oc,  viniti  jej  cbce  z  toho,  že  lidé  jeho  ve  vsi  Chloumku,  zejména  tito:  Kuba 
sněd  rychtář,  Martin  zahradník,  Pelech  zahradník,  Martin  Záveskej  dědinu  jeho  a  jemu 
ň  po  někdy  Jarogovi  z  Rozbéžic  otci  jeho  náležící,  jedenácte  pmtuov  bez  jitra  a  bez 
avazcnov,  tn  u  vsi  Chlonmpku  ležicí,  témuž  nSkdy  Jarošovi  otci  nadepsaného  Václava 
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a  dédieaom  jeho  pod  purkrecht  yjsazený,  tak  jakž  týž  list  vejsadní  to  v  sobě  fiíře  ukazuje 
a  zavieráy  svrchu  psáni  lidé  držf  a  užievají;  a  jsa  on  Hamza  za  to  žádán^  aby  jemu  VáclaTovi 
STTchupsané  dědiny  týmž  lidem  k  jeho  Václava  držení  a  užievánie  postůpiti  rozkázaly  toho 
týž  Hamza  učiniti  zanedbal  a  zanedbává  až  posavad,  toho  na  ublížení  spravedlnosti  jeho  Vác- 
lava aéiniti  nemaje.  Dokládá  se  listu  purkrechtního  a  cedule  řezané,  svědomí  a  j.  sv.  spr. 
k  tomu  náležitých  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  středu  po  Mláďátek  [31  Dec.].  ^ " 

Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Václav]  poroučí  Václavovi  z  Helfenberku  a  Janovi  Handlovi,  oběma  spolu  oc.  Tu 
týž  [Hamza]  poroučí  Jiříkovi  Labounskému  z  Strašina  a  Václavovi  z  Prošovic,  oběma  spolu  oc. 

(P&vodu  nedáno  za  právo.) 

D.  sem.  ni.  1,  X,   11. 

438.  Václav  Eraselovský  z  Kraselova  pohání  Zdeslava  Kraselovského  z  Kraselova  ze 
20  hř.  pokuty  propadené,  a  to  proto,  že  jest  po  voznámenie  vedle  zřízení  zemského  krčmy 
vnově  a  nespravedlivě  zaražené  ve  vsi  v  Dražejově  na  gruntech  svých,  tu  kdež  Senkuje  Jan 
Sádlo  na  chalupách  Pechovských,  nezastavil,  maje  to  povinně  podle  téhož  zřízení  zemského 
učiniti,  a  tu  dotčenu  krčmu  a  šenkování  v  nie  skutečně  zastaviti,  a  tak  táž  krčma  vnově 
zaražená  drží  se  a  v  ní  šenkuje  jemu  Václavovi  ke  škodě  a  krčmě  jeho,  kdež  Hanzl  krčmář 

sedí  tu  v€  vsi  I>ražejově,  a  kteráž  se  jest  témnž  Václavovi  na  rozdílu  dostala.  í^ 

Jmxia:  Vložen  útok  v.úterý  před  sv.  Antonínem  [13  Jan.]. 
Ambrož  komorník.  Stáni  ut  supra. 

D.  tem.  m.  I^  X,  12. 

439.  Václav  Chotek  z  Vojnína  pohání  Votíka  z  Citová  na  Selmicích,  viniti  ho  chce 
z  8  Víi  sta  k.  gr.  č.,  a  to  těch,  tu  kdež  někdy  Bohuslav  Chotek  z  Vojnína  strejc,  a  týž  někdy 
Pavel  Chotek  odtudž  z  Vojnína  otec  jeho  Václava  za  statek  Jima  dáti  a  je  svými  penězi 
zaplatiti  [měl],  i  majíce  on  Votík  sobě  takový  statek  Jima  od  někdy  Bohuslava  Chotka  strejce 
jeho  dskami  zápisem  a  vkladem  trhovým  svěřený,  že  jemu  takové  sumy  8'/^  sta  k.  gr.  č. 
za  sebú  zdržuje  a  věrné  ruky  odevřiti  nechce  až  posud. 

Juxta :  Vložen  útok  ^v  středu  před  sv.  Antonínem  [14  Jan.]. 

Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Václav  poroučí  Jeronýmovi  z  Božic  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Votík  poroučí  Jindři- 
chovi z  Chocemic,  Jindřichovi  Domovskému  z  Harasova  a  Erazimovi  Častolovi  z  Tumnic,  vfiem, 
dvěma  oc. 

D.  zem.  m.  I,  X,  12. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  letničním  [19 — 22  Maji]. 

440.  Václav  Dobiáá  měétěnín  St  města  Pražského  pohání  Jana  Libínského  ^  Libina^ 
viniti  jej  chce  ze  13  k.  gr.  č.  a  24  gr.  vše  českých  z  dluhu  povinného    za  víno  zuostalého. 

Juxta:  Vložen  -útok  v  pondělí  před  sv.  Tiburcí  J12  Apr.]. 
Jan  Hřebecký  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  X,  1 3. 

441.  Vondřej  Klatovský  bakalář  měštěnín  St  města  Pražského  pohání  Václava  Bublu 
z  Meziklasí,  viniti   jej    chce  z  25  k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  podle  napsání  listem   na  pa- 
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píře  pod  jeho  pečetí  pozuostalého.  Dokládá  se  lista^  kterýž  jest  na  sebe  témuž  Vondřejovi 
pod  pečetí  svů  a  jiných  dvú  dobrých  lidí  pečetí  a  sekretem  učinil,   a  n«  i  ž.  s.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  j[^t_ředu  po  sv.  Marku  [28  Apr.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Ondřej]  poroučí  Jiříkovi  od  Bílých  vorluov  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  [Václav]  po- 
roučí Jiříkovi  z  Strašína  a  Janovi  Handlovi  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I^  X,  13. 

442.  Václav  z  Nehvizdek  pohání  Jeronýma  Božického  z  Božic  oc,  viniti  jej  chce  z  7  ^^  k. 
jz  19  gr.  vše  českých  dluhu  spravedlivého,  a  to  těch,  tu  kdež  týž  Jeroným  Božický  tu  sumu 
svrchupsanú  někdy  Václavovi  z  Nehvizdek  ty  časy  starostovi  komomičiemu  při  dskách  zem- 
ských k  úřadu  za  puohony  dlužen  zuostal,  slíbiv  za  Johanku  ze  Rtyň,  k  kterémužto  dhihu 
on  Václav  z  Nehvizdek  jakožto  po  strejci  svém  vlastniem  a  nedílným  praví  se  právo  a  spra- 
/vedlnost  jmíti.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok, y  pátek  po  ay,.  VitáliSe  [20  Apr.]. 

Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  sapra. 

Tu  týž  [Václav]  poroučí  Václavovi  z  PecKnovce  k  z.  i  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  X,   13. 

443.  Václav  z  Nehvizdek  pohání  Jana  Vrbčanského  z  Velišova,  viniti  jej  chce  z  6^/^  k. 
2  gr.  č.  dluhu  spravedlivého^  a  to  těch^  tu  kdež  jest  týž  Jan  Vrbčanský  tu  sumu  svrchupsanú 
někdy  Václavovi  z  Nehvizdek  ty  časy  starostovi  komomičiemu  při  dskách  zemských  k  úřadu 
za  puohony  a  za  listy  ze  škod  dlužen  zuostal,  k  kterémužto  dluhu  on  Václav  j,  Nehvizdek 
jakožto  po  strejci  svém  vlastním  a  nedílným  praví  se  právo  a  spravedlnost  jmítL  Dokládá  se 
registr  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Ján  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Václav]  poroučí  Václavovi  z  Peclinovoe  k  ss.  i  k  ztr. 
.     (Původu  za  právo  nedáno.) 

D.  zem.  m.  I,  X,  14. 

444  Václav  Duha  z  Častrova  měStěnin  Starého  města  Pražského  pohání  Petra  Doupovce 
z  Doupova;  viniti  jej  chce  z  3  V^  kopy  gr.  a  z  15  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  za  krámské  věci 
zuostalého. 

Juxta :  Vložen  útok  ,X£ondělí  po  sv.  Sigmundu  [3  Maji]. 

Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  X,  14. 

445.  Václav  konvář  měštěnín  města  Hradce  nad  Labem  pohání  Jana  Eordulí  z  Slonpna, 
viniti  jej  chce  z  pychu  a  pro  ten  pych  z  10  k.  gr.  č.^  a  to  z  takového,  kdež  týž  Jan  Kordule 
přišed  do  domu  téhož  Václava  konváře  L  oc  39  v  sobotu  před  sv.  Havlem  [II  Octl,  tu  jest 
témuž  Václavovi  v  světnici  svícen  mosazný  veliký  zsekal  pychem  pod  řádem  a  právem,  toho 
učiniti  nemaje. 

Juxta :  Vložen  útok  .v  pondělí  po  Přenesení  sv.  Václava  [8  Mart]. 

Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Jiříkovi  Labounskému  z  Strašína  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  X,  14. 
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446.  Václav  Vančura  z  Řehníc  oc  pohání  Mandalenu  Berčinku  z  Dube  a  z  Lipého,  viniti 
ji  chce  z  7  y<2  sta  k.  gr.  č.^  a  to  z  těch,  kdež  Burian  Vančura  z  Řehníc  bratr  téhož  Václava 
majíce  proti  nepříteli  vdeho  křesfanstva  králi  JMsti  ku  pomoci  jeti  kšaft  jest  udělal  podle 
výminky  dskami  učiněné  a  zapsané;  kterúž  jsú  mezi  sebou  někdy  Petrem  Vančurů  bratrem 
jeho  jměli;  aby  z  nich  mohl  jeden  do  2000  k.  gr.  č.  odkázati  a  dáti^  jakž  dsky  o  tom  Siře 
a  plněji  svědčí  a  ukazují^  a  těch  1^/^  sta  k.  gr.  č.  podle  vuole  kšaftovní  někdy  Petr  Van- 
čura maje  vyplniti^  prvé  než  tomu  dosti  se  stalO;  jest  umřel;  a  svrchupsaná  Mandalena  Berčinka 
jsúci  těch  statkuov  po  témž  někdy  Petrovi  a  Burianovi  v  držení  zanedbává  tomu  dosti  uči- 
niti až  posavad.  Dokládá  se  kšaftu  někdy  Buriana  bratra  jeho  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Ambroži  [6  Apr.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Václav  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  od  Bílých  orluov  a  Václavovi  z  Peclinovce, 
oběma  etc. 

D.  sem.  m.  I,  X,  15. 

447.  Vilém  Eamajtský  z  Elstiboře  oc  pohání  rychtáře;  konšeluov  i  všech  rybářuov  Lito- 
měřických^ viniti  je  chce  z  nedržení  smlouvy  učiněné  1.  1487  v  úterý  před  sv.  Bartolomějem  apoSt 
božiem  [21  Aug.]  skrze  někdy  Albrechta  z  Leskovce  a  na  Cerekvici  podkomořieho  král.  Česk.; 
Jana  Hlaváče  z  Stříbřích  hofrichtýře  téhož  král.  Česk.  a  purkmistra  a  konšely  města  Lito- 
měřického mezi  někdy  Petrem  z  Elstiboře  a  na  Eamajku  otcem  téhož  Viléma  z  jedné  a  mezi 
rybáři  Litoměřickými  z  strany  druhé  o  lovení  ryb  na  Labi;  tak  jakž  táž  smlúva  to  v  sobě 
šíře  ukazuje^  a  to  z  nedrženie  té  smlúvy  v  tom;  kdež  léta  1535  v  pondělí  po  Smrtedlné  ne- 
děli [15  Mart]  lidem  a  poddaným  téhož  Viléma  Kamajtského  zejména  těmto:  Pavlovi  Šan- 
trakovi  a  Janovi  Němcovi  oběma  ze  vsi  čahlostic  Jan  Veckuov  syn  jinak  Jiša  a  Valenta 
Chvistuov  syU;  kteříž  slovu  také  rybáři  Litoměřičtí;  zbraňovali  loviti  ryb  na  Labi  nad  slúpy 
n  ČahlostiC;  a  když  týž  Vilém  k  nim  ke  všem  rybářuom  Litoměřickým  poslal;  doptávaje  se, 
s  volili  jich  týž  Jan  Veckuov  a  Valenta  Chlistuov  to  jsú  učinili;  dávaje  odpověď  tíž  rybáři 
Litoměřičtí  to  sou  k  sobě  přijali;  pravíC;  že  jich  k  tomu  zbraňování  vuole  jest  a  v  tom  se 
od  nich  nedělí;  toho  a  takového  zbraňování  oni  rybáři  Litoměřičtí  proti  smlúvě  vejš  dotčené 
učiniti  nemaje.  Dokládá  se  svědomí  a  smlouvy;  kterúž  má  s  těmi  rybáři  předměstskými; 
a  j.  sv.  spr.  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Ambroži  [8  Apr.]. 
Kašpar  komorník.  Stáni  y  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [21  Maji]. 
Tu  týž  Vilém  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému  k  z.  i  k  ztr.  Tu  tíž  rybáři  vyslavše  z  sebe 
8  mocným  listem  Říhu  Vovsa  a  Jana  Svačinu   poroučejí    Jeronýmovi  z  Hrobčice  k  z.  i  k  ztr. 
(Původu  dáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.  I,  X,  16. 

448.  Vilém  Podmoklský  z  Prostiboře  pohání  Václava  Žakavce  z  Žakavy;  viniti  ho  chce 
z  nářku  cti,  a  to  takového,  že  jest  on  Václav  Žakavec  v  úterý  před  Smrtelnú  nedělí  L  oc  40 
o  témž  Vilémovi  mluvil;  že  práva  užiti  hoden  není,  a  těmi  slovy  jest  jeho  Viléma  na  jeho 
cti  a  dobré  pověsti  vysoce  nařekL 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Tiburcí  [19  Apr.]. 

Ambrož  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [21  Maji]. 

D.  zem.  m.  I,  X,  16. 
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9.   Vilém  Podmoklsk^  z  Froetiboře  pohani  Václava  Žakavce  z  Žakavj,  viniti  ho  chce 
cti,  a  to  z  takového,  kátít  jeBt  Da  poselstvie  od  téhož  Viléma  k  němu  nčiněné  cedall 
dal    odpovéd,  že  v  té  cedulí  o  ném  o  Vilémovi   tato    slova  jeat  dostavil :    k  tomn  se 
e  jeet    OD  Vilém  v  Daliborce    eedét    pro    přechovánie    a  fedrování    lotrnov  a  zhoabci 
ih  a  že  jest  do  Daliborky  vzat  jako  jiný  zločinec :  a  tudy  jeet  témi  slovy  on  Václav 
s  jeho  Viléma  Podmoklakého  vysoce   na  jeho  cti  a  dobré  povístí  nafekl. 
xia:  Vložen  útok  nt  supra, 
nbrož  komomik.  Stání  nt  supra. 
Mn.  m.  I.  X,  17. 

0.   Vilém  Černín  z  Chndénic    pohani  Jana  z  Rabfiteina  a  na  Hostonni,  viniti   ho  chce 
že  jest  mn  dal  klínec  lesu  toliko  za  pruobon,  aby  dobytek  svnoj  mohl  do  svých  le- 
láti  u  Chvojového,  ležícího  nad  Tasfiovici,  kterýžto  klínec  jmél  jest  jemu  dskami  um- 
jtvrditi,  tak  jakž  zemé  za  právo  má,  tomn  dosti  učiniti  zanedbává  až  posavad. 
xta:  Vložen   útok  v  iteií,  po  sv.Tihorcí  [20  Apr.]. 
nbrož  komorník.  Stání  ut  supra, 
sen.  m.  I,  X,  17. 

>1.  Václav  Voraéický  z  Pabénic  pohání  Jana  Mrackého  z  Dube,  viniti  jej  chce  z  nářki 
)  z  takového,  že  jeet  on  Jan  jemu  Václavovi  z  ůst  v  níi  tato  alova  mluvil :  že  si  ny- 

zlodéj:  a  t6mi  slovy  jest  jej  na  jeho  cti  vysoce  nařekL 

iisia :  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Jiří  [24  Apr.]. 

hannes  komorník.  Stání  at  supra. 

1  týž  [Jan]  porouCí  JiMkovi  bakaláři  od  Bílých  vorluo  toliko  k  obojího  hojemstvf  vietL 

sen.  n.  I,  X,  16. 

L.  1540  k  roka  na  zajtřf  sv.  Jeronýma  [1  Oct.]. 

5.  Václav  Žakavec  z  Žakavy  pohání  Jana  z  GntnSteina  na  CéCovicích,  viniti  jej  chce 
gr.  ř.  dluhu  spravedlivého  za  voves  povinného. 

ixla:  Vložen  útok  .y  pátek  po  sv.  Zofiji  [21  Maji], 
»téj  komorník.  Stání  ut  supra, 
sem.  m.  U  X,  IS. 

6.  Vondřej  bakalář  méSténín  St  mésta  Pražského  pohani  Václava  Bnbtu  z  Mezíkluí 
dn&,  viniti  jej  chce  z  7  k.  gr.  a  1 '/,  gr.  vto  českých  dluhu  spravedlivého  nedodalého 
londa  Fricka  z  Daliméřic  sirotka  někdy  pozaostalého  po  Štastném  Frickovi  z  DaiimčHe. 
i  se  listu,  kterýž  jest  na  sebe  témuž  Vondřejovi  pod  pečetí  evú  etc  uCinil,  a  n.  L  ž.  a  n. 
ixta:  Vložen  útok  y  pátek  po  sv.  Bartoloméji  [27  Aug.]. 

lislar  komorník.  Stáni  nt  supra. 

1  týž  Vondřej  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  od  Bílých  vorluov  k  z.  i  k  ztr.  Tn  týž  [VácUv] 

Jiříkovi  z  StraSfna  a  Janovi  Handlovi  k  z.  i  k  ztr. 

sen.  m.  I,  X,   18. 

4.  Vondřej  zvon^  mégténín  Nového  mésta  Pražského  a  Zuzana  Strabochova  též  mčStka 
města  Praž.  majíce  sobe  právo  a  spravedlnost  danů  od  Vondřeje  Kvétonského  z  Strafilna 
na  Nového  mésta  Pražského,  což  jemu  tu  podle  nich  náleží  na  dil  jeho  po  nékdy  Martě 
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manželce  jeho  sestry  nadepsaných  Vondřeje  a  Zuzany,  pohánějí  Johanu  z  Zahrádky  manželku 
Jana  Eoutského  z  Kostelce,  viniti  ji  chtí  z  50  k.  gr.  č.,  a  to  z  těch,  kdež  nebožka  Hajdalena 
zvonařka  matka  jich  k  prosbě  a  k  žádosti  též  Johaně  jest  p&jfiila,  k  kterýmžto  50  k.  gr  ě. 
jakožto  děti  nebožky  Majdaleny  mají  právo  a  spravedlivost,  a  ona  Johana  jsúci  napomenuta 
od  týchž  dédicuov  téhož  dluhu  dáti  a  zaplatiti  zanedbává  až  podnes. 

Juxta :  Vložen  útok  y  úterý  před  J^arozením  p.  Marie  [7  Sept]. 

Jetřich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  Kem.  m.  I,  X^  19. 

455.  Václav  Strachota  z  Královic  pohání  Kateřinu  Košfálku  z  Ostrova,  viniti  ji  chce  ze 
rčenie,  a  to  z  takového,  že  jest  mu  před  dobrými  lidmi  přiřkla  rybníčky  Klenické  s  jich  se 
vSím  příslušensf^ím  dáti  a  ve  dsky  zemské  vložiti,  kterémužto  rčenie  svému  zanedbává  témuž 
Václavovi  dosti  učiniti  až  posavad. 

Juxia :  Vložen  útok  v  pondělí  před  sv.  Urbanem  [24  Maji]. 
Zdeněk  Kačice  z  Konic.  Stáni  ut  supra. 

D.  Kem.  m.  I,  X,  19. 

456.  Václav  Strachota  z  Královic  pohání  Kateřinu  z  Vostrova  na  Vostrově,  viniti  ji  chce 
ze  rčenie,  a  to  z  takového,  že  jest  ona  Kateřina  jemu  Václavovi  řekla  dáti  a  ve  dsky  zemské 
vložiti  statku  svého  za  pět  set  kop  gr.  č.,  i  tomu  dosti  učiniti  zanedbává. 

Juxta:  Vložen  útok  v  útgrý  před  sy.  Bonifacín^  [1  Jun.]. 
Vaněk  komomíL  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  X,  20. 

457.  Václav  Strachota  z  Královic  pohání  Hendricha  a  Jiříka  bratří  vlastních  a  nedielných 
z  Nové  vsi,  viniti  je  chce  z  toho,  že  podle  toho  přísudku,  kterejž  mají  sobě  učiněný  na  plném 
soudu  zemském  na  Kateřinu  z  Vostrova  a  na  Vostrově  podle  smlúvy  zpečetěné  a  dobrými 
lidmi  stvrzené,  vzavši  po  témž  rozsudku  na  dotčenu  Kateřinu  zatykač  pro  věno,  toho  sobě 
k  místu  a  ku  konci  právo  přivésti  odtahuje,  ježto  skrze  takové  jich  odtahy  on  Václav  Stra- 
chota znamenitů  škodu  má,  protože  k  své  spravedlivosti  takovou  jich  zástěrou  přijíti  nemuož. 

Juxta :  Vložen  útok  v  úterý  před  sv.  Bonifacím  [1  Jun.]. 
Vaněk  komorník.  Stáni  ut  supra. 

D.  sem.  m.  I,  X,  20. 

458.  Vondřej  Trautnbergéř  z  Trautnberku  oc  pohání  Viléma  Trautnbergéře  ze  Tří  dvo- 
ruov,  viniti  ho  chce  z  nářku  cti,  a  to  takového,  že  jest  týž  Vilém  ten  pondělí  po  neděli  jenž 
slově  Cantate  n^prv  minulý  v  městě  Tachově  k  dotčenému  Vondřejovi  Trautnbergéři  mluvil 
tato  slova  mezi  jinými :  aby  tě  svatého  Valentina  nemoc  napadla,  s  takovým  lživým  člověkem, 
vyjebaný  zrádný  zrádce,  ty  jsi  sobě  sjednal  falešné  listy  a  jimi  si  na  mně  mú  spravedlivost 
vysoudil  00 :  jakž  ta  a  taková  slova  německým  jazykem  obšírněji  jsou  vyslovena  a  v  sobě 
ukazují,  kterýmižto  slovy  on  Vilém  Trautnbergéř  jej  Vondřeje  Trautnbergéře  vysoce  a  zna- 
menitě na  jeho  cti  a  dobré  pověsti  jest  nařekl.  Dokládá  se  svědomí,  cedulí  poselacích  řeza- 
ných a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Bonifáci, [10  Jun.]. 

Matěj  komorník. 

(Pftvodu  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  zem.  m.  I,  X,  21. 

46* 
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459.  Václav  Bořek  z  Dohalic  mající  sobě  právo  a  spravedlnost  od  Jana^  kteréhož  někdy 
ApoUoň  z  Rychnova  za  syna  svého  vyznávaly  listem  sobě  danou  pohání  Zdeňka  Zárabu  z  Hn- 
stéřan,  viniti  ho  chce  ze  300  k.  gr.  6.,  kteréž  jest  k  sobě  od  purkmistra  a  konšel  i  všie  obce 
města  Mejta  Vysokého  na  místě  téhož  Jana  přijal  a  vyzdvihl  a  je  Majtské  z  toho  kvitoval, 
tak  jakž  táž  kvitancí  v  soudu  komory  EMsti  šíře  ukazuje  a  zavierá,  kterúžto  sumu  peněz  pří 
témž  soudu  komomiem  někdy  Václav  z  Hustěřan  na  místě  dotčeného  Jana  a  k  ruce  jeho 
obdržel  jest  a  vysoudil^  a  on  Zdeněk  2^ruba  takovú  sumu  k  sobě  přijav  již  dotčenému  Ja- 
novi, kteréhož  nadepsaný  ApoUon  z  Rychnova  za  syna  svého  vyznal,  ani  jmenovanému  Vác- 
lavovi Bořkovi  z  Dohalic,  kterejž  se  praví  k  těm  300  k.  gr.  č.  dáním  od  téhož  Jana  lepší 
právo  a  spravedlnost  nežli  on  Zdeněk  Záruba  jmieti,  jest  nedal  a  podnes  dáti  zanedbává. 
Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  n. 

Jygcfa :  Vložen  útok  j  pondělí  před  sv.  Vítem  [14  Jun.j.  * 

Vaněk  komorník.   Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Václav  poroučí  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Zdeněk  poroučí  Václavovi 
z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  X,  21. 

460.  Václav  Bořek  z  Dohalic  pohání  Jana  a  2ideňka  bratří  vlastních  Zárubft  z  Hustěřan, 
aby  postavili  Adama  Hospodu  ze  vsi  Rosnic  člověka  poddaného  svého,  viniti  jeho  chce,  že 
drží  louku  ležící  pode  vsí  Popovici,  kteráž  náleží  kruntu  od  starodávna  ve  vsi  v  Střežeti- 
cích,  na  kterémž  sedí  Jira  Eubíkuov  člověk  poddaný  jeho  Václava  Dohalského,  k  kteréžto 
louce  týž  Václav  Bořek  podle  vrchnosti  a  panství  a  zápisuov  praví  se  lepší  právo  a  spra- 
vedlnost jmíti  nežli  týž  Adam  Hospoda  člověk  nadepsaných  Zárubuo  ani  kto  jiný.  Dokládá 
se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxiai  Vložen  útok,  komorník,  stání  ut  supra. 

Tu  týž  Václav  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému,  Šimonovi  Pekelskému  z  Ejrálové  Hradce. 
Tu  tíž  bratří  poroučejí  a  ten  člověk  Adam  Hospoda  z  Rosnic  Václavovi  Pekelskému  k  z.  i  ztr. 

D.  Eem.  m.  1,  X,  22. 

461.  Václav  Pětipeský  z  Krásného  dvora  pohání  Albrechta  z  Gutnšteina  na  Kolíně  naj- 
vyššího  mincmeistra  král.  Českého,  viniti  ho  chce  z  toho,  tu  kdež  týž  Václav  jemu  Albrechtovi 
k  žádosti  jeho  ukázal  a  vydal  majestát  někdy  slavné  paměti  krále  Vladislava  JMsti  na  ten 
spuosob,  aby  jej  radám  komory  královské  ukázal,  svědčící  někdy  Hynkovi  Pětipeskéma 
z  Krásného  dvora  bratru  téhož  Václava,  tu  kdež  král  Vladislav  JMst  témuž  někdy  Hynkovi 
Pětipeskému  tajž  majestát  dáti  ráčil  na  purkmistra,  konšely  i  všecku  obec  města  Louna  vo 
vyhnání  židů  z  téhož  města,  tak  jakž  týž  majestát  v  sobě  plněji  svědčí,  a  jsa  týž  Albrecht 
od  něho  Václava  častokrát  přátelsky  napomenut,  aby  mu  takový  majestát  navrátil,  toho  uči- 
niti zanedbává  až  posavad. 

Juxia :  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Janu  Křtiteli ,  božím  [26  Jun.]. 
Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  Kem.  m.  I,  X,  22. 

462.  Václav  Voračický  z  Paběnic  pohání  Bohuslava  Těmína  z  Těmic,  viniti  jeho  chce 
z  slov  hanlivě  na  poctivosti  duotklivých,  a  to  z  takových,  že  jest  týž  Bohuslav  téhož  Václava 
zhaněl  před  soudem  komorním  pravíc,  že  svědomí,  kteréž  týž  Václav  dal  Jarohněvovi  Vejhá.- 
kovi  z  Koutuov,  místa  tomu  svědomí  týž  Bohuslav  nedává  pro  nářky,  kteréž  na  sobě  m4 
a  s  sebe   jich    nesvozuje,  a  protož    aby  taková   slova   svá   on  Bohuslav  Těmín   pravá    učinil 
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a  jemu  z  toho  práv  byl.  Dokládá  se  svědomí,  cedulí  řezaných,  zřízení  zemského,  nálezu  mezi 
Bohuslavem  Témínem  a  Jarohněvem  Vejhákem  Koutským  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  xjpátek  po  sv, JMaří  Majdatlepé  [23  Jul.]. 

Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Bohuslav  poroučí  Jindřichovi  z  Chocemic  a  Janovi  z  Sobětic  a  Jindřichovi  jinak 
Br služebníku  svému,  vSem  třem  etc.  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  X,  23. 

463.  Kněz  Václav  děkan  i  vSecka  kapitola  kostela  Pražského  pohánějí  Albrechta,  Jiříka 
Sokoly  z  Mor  na  místě  jich  i  na  místě  Václava  a  Adama  bratří  jich  vlastních  a  nedílných 
let  nemajících  odtudž  z  Mor  z  toho,  že  tíž  jmenovaní  bratří  drží  lidi  ve  vsi  v  Malém  Palečku 
a  ve  vsi  v  Čeradicích  zápisné,  kteříž  jsů  byli  někdy  Prokopa  Kystrského  z  Hořešovic,  práva 
a  spravedlnosti  k  tejmž  lidem  nemajíc ;  neb  týž  někdy  Prokop  Kysterský  rozkázal  jest  obrá- 
titi a  dáti  ty  jmenované  lidi  Václavovi  Sokolovi  z  Mor,  dědu  týchž  bratří  a  jiným  poručníkóm 
na  kaplanstvie  do  kostela  na  hrad  Pražský  k  oltáři  Početí  blahoslavené  panny  Marie,  a  to 
oni  bratří,  majíc  a  souc  povinni  jakožto  nápadníci  po  dědu  svém  týž  jmenované  lidi  ze  vsi 
Malého  Palečka  a  z  Čeradic  tu  a  k  tomu  voltáři  dotčenému  obrátiti,  toho  učiniti  zanedbávají. 
Dokládají  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  k  tomu  náležitých  a  n.  t  ž.  s.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  j^pátek  den  sv.  Abdona  [30  JuL]. 
Kašpar  starý  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  tíž  Albrecht  a  Jiřík  i  na  místě  bratří  jich  vlastních  odtudž  z  Mor  poroučejí  Václa- 
vovi z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  X,  23. 

464.  Voldřich  Zápský  z  Záp  pohání  Matěje  Strnada  z  Tryskovic  z  toho,  že  týž  Matěj 
o  témž  Voldřichovi  Zápském  před  lidmi  mluvil,  žeby  jměl  lidem  svejm  poručiti,  aby  na  Jana 
Hlasa  z  Kamenice  k  Sturmu  zazvoněno  bylo  a  jej  aby  zamordovali,  protož  aby  on  Matěj  Strnad 
z  toho  a  z  takových  slov  jemu  práv  byl. 

Juxta:  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Vavřinci  [11  Aug.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  X,  24. 

465.  Vilém  Rendl  z  OuSavy  pohání  Václava  Štítného  z  užievání  tří  set  zlatých  uherských 
červených  na  zlatě  i  na  váze  dobrých,  a  to  od  léta  když  se  psalo  1525  až  do  tohoto  času, 
za  každý  rok  počítajíc  po  30  zlatých  uherských,  a  to  z  té  summy  zlatých,  kterýchž  jest  ně- 
kdy Albrecht  Rendl  z  Ouěavy  bratr  vlastní  nadepsaného  Viléma  Rendie  puojčil  na  žádost 
a  ku  potřebě  již  psanému  Václavovi  Štítnému,  kterážto  pak  suma  zlatých  uherských  přišla 
jest  a  připadla  po  smrti  téhož  někdy  Albrechta  Rendie  nápadem  na  již  psaného  Viléma  Rendie 
jakožto  na  bratra  jeho  vlastního,  kdežto  jest  již  ta  suma  zlatých  na  témž  Václavovi  i  přisouzena, 

Juxta :  Vložen  útok  j_  pátek  před  sv.  Bartolomějem  [20  Aug.]. 
Vondřej  komorník.  Stání  na  zajtří  sv.  Jeronýma. 

D.  zem.  m.  I,  X,  24. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  panny  Barbory  [5  Dec.]. 

466.  Václav  Ždárský  z  Chrastu  pohání  Jana  Seneckého  ze  Lhoty  a  na  Senci,  viniti  ho 
chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  kdež  týž  Jan  Senecký  v  zámku  Křivoklátu  1.  oc  39  mlu- 
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t  VáclaTovi  Žďárskémn:  akraďls  kata  klobúk:  a  tak  ho  vysoce  na  jeho  poctí- 
ti 

i:  Vložen  ůtok_v_pátek  po  ev.  FrantiSkn  [8  Oct]. 
komorník.  Stání  ut  supra, 
n.  m.  I,  X,  25. 

Václav  Hertmbergar  pohání  Viléma  EmSiny  z  Liehtmbnrka,  viniti  ho  chce  z  náfka 
.  takového,  tn  kdež  týt  Vilém  Eraiina  mluvil  zjevné  na  paláce  i  v  zelené  flvétnici 
ými   lidmi,  žeby  on  Václav  byl   pankart  a  to  vésti   na    ného  chce,  těmi  slovy  jej 
jeho  cti  a  poctivosti  nevinné  nařekL 
I :  Vložen  útok  Jer.  V  ante  Galii  [14  Oct]. 
imes  komorník.  Stání  ut  eupra. 

lan^  zemřel  dříve  nežli  pFígto  k  soudu,  tu    pak    nalezeno,  že  nářek   ten    p&vodovS 
é  povésti  na  Škodu  býti  nemá.  Actam  1542.) 
n.  m.  I,  X,  25. 

Volf,  Ludvík  strejci  z  Gutáteina  pohánéjf  Albrechta  a  Jana  bratři  z  Kolovrat  i  na 
ca  a  Vita  strejcuov  jeho  Jana  mladých  nedielných  let  nemajících  odtndž  z  Kolo- 
to  dédicuov  a  nápadníkuov  statku  nékdy  Jindřicha  jinak  Albrechta  z  Kolovrat  otce 
ch  bratři,  a  podle  nich  Albrechta  a  Jana  bratři  z  VaUteina  syny  nékdy  Bernarta 
i,  a  podle  týchž  bratří  Václava,  Vojtécba,  KriŠtofa  a  BohuSi  i  na  mletS  Franty 
b    mladšieho    let    nemajícieho    odtud  z  VaUteina,  viniti  je  chtf   jakožto    nápadníky 

statku  nékdy  po  Albrechtovi  z  Kolovrat  ty  éasy  najvyěSím  kancléři  království  Ce- 
italého,  kdežto  jest  se  otcuom  jích  a  potom  po    nich  jim  bratMm  a  strejcuom  na- 

takový  statek  po  témž  nékdy  Albrechtovi  najvygfiim  kancléři  dostal,  a  to  z  neužE- 

k.  gr.  č.,  tu  kdež  někdy  Anna  z  Kována,  jsáci  atatku  nadepsaného  Albrechta  z  Ko- 
ryggího  kancléře  v  držení,  odpor  dskami  zemskými  nékdy  Janovi  z  Gntfiteina  bratra 
Volfa  a  strejce  jeho  Ludvíka  z  OntSteina  jest  nčinila  právu  vedeni  po  nálezu  KMsti 

Bélou  s  jeho  příslušenstvím,  jak£  týž  odpor  v  sobe  ííře  akazuje  a  zavierá,  kddCto 

Ludvík    strejc  z  GutSteina  jakožto    nápadníci  a  držitelé   statku   po  nčkdy  Janovi 

la  jakožto  po  bratru  jeho  Volfa  a  strejce  jeho  Ludvika  z  GntSteina  praví  se  právo 

ivost  jmíti  k  takovému  neužívání,  a  toho  sobe  tejž  strejci  z  GutSteina  4350  k.  gr.  d. 

Dokládají    se    výpisuov  z  desk,  svédomí  a  j.  sv.  spr.  k  tomu    náležitých    a    n.  t 

1 :  Vložen  útok  _v  úterý  po  Věech  svatých  [9  Nov.]. 
komorník.  Stání  ut  supra. 

ýí  Volf  poroučí  Voldřichovi  z  Prostiboře  a  Stanislavovi  písaři,  ohéma  spolu  oc.  To 
nladSÍ  z  Valštetna  poroučí  Janovi  jateckému,  Janovi  z  Kelče,  Jeronýmovi  z  Božic, 
Tu  týž  Ludvík  poroučí  Voldřichovi  z  Prostiboře.  Tu  týž  Albrecht  i  na  místé  airo- 
oučí  Jeronýmovi  z  Hrobčice.  Tu  týž  Jan  z  Kolovrat  i  na  místé  sirotkuov  poroučí 
i  z  Hrobeice.  Tu  tiž  bratří  věickni  z  ValSteina  poroučejí  Janovi  Zateckému,  Janovi 
eronymovi  z  Božie,  vfiem  oc.  Týž  Albrecht  poroučí  Janovi  z  Sobčtic,  Janovi  Ža- 
Fanovi  z  Kelče,  Jeronýmovi  r.  Božic,  vgem  oc. 
)n  zdvižen.) 
Q.  n.  I,  X,  26. 
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469.  Václav  ŽJárskÝ  %  Chrastil  pohani  Petra  Holého  z  Chraetn  a  na  Petrovicfch  z  nářku 
ctíy  a  to  z  takovéhO;  tu  kdež  nadepsaný  Petr  tu  na  Petrovících  před  dobrými  lidmi  témuž 
Václavovi  mluvil  v  noci  mezi  jinú  řečí;  že  jest  pankart^  a  tak  jest  jeho  na  jeho  cti  vysoce 
nařekL 

Juxia\  Vložen  útok  v  pátek  jjp  sv^,M^rtia$  [12  Nov.]. 
Jiřík  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  Kem.  m.  I,  X,  26. 

470.  Vracka  z  Elindteina  pohání  pannu  Lidmilu  z  Klinšteina,  viniti  ji  chce  z  toho,  kdež 
táž  panna  Lidmila  jí  Vratce  prodala  statek  svuoj,  totižto  tvrz  Vderadice  s  dvorem  poplužním 
8  poplužím,  ves  celu  tudiež  i  s  jinými  vesnicemi  k  též  tvrzi  přislndejícími;  a  též  všicek  statek 
ona  panna  Lidmila  dotčené  Vratce  ve  dsky  zemské  vloživši  a  po  témž  vkladu  s  ní  Vrackú 
o  postoupenie  a  o  záplatu  téhož  statku  smlúvu  učinivši,  že  jí  téhož  statku  na  sv.  Jiří  již 
minulého  aneb  dvě  neděle  potom  1.  oc  40  postúpiti  a  svú  záplatu  vedle  znění  té  smlúvy  vzíti 
jměla,  i  toho  jest  neučinila  a  dotčeného  statku  Všeradic  s  jich  příslušenstvím  jí  Vratce  z  Klin- 
šteina  jest  táž  panna  Lidmila  nepostoupila  a  postoupiti  a  své  záplaty  zaň  podle  znění  již 
dotčené  smlúvy  přijíti  zanedbává  až  podnes. 

Juxta:  Vložen  útok  jr  poudčU  po  sv.  Brikcí  [15  Nov.]. 
Vondřej  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  ten.  ■.  I,  X^  27. 

L.  1541  k  suchým  dnuom  postniem  [9 — 12  Mart]. 

471.  Václav  Žehušický  z  Nestajova  oc  pohání  Václava  Lopatského  z  Liběchova  měštěnína 
Starého  města  Pražského  i  odtudž,  kdež  co  má,  ze  škod  ze  20  hřiven  střiebra  pro  nevydání 
Martina  příjmí  Lípu  člověka  jeho  zběhlého. 

Juxta  i  Vložen  útok  v  pondělí  den  sv.  Lucije  [13  Dec.]. 
Jan  Šonovský  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  X,  27. 

472.  Václav  jinak  Hynek  Svatopolský  z  Jablonné  pohání  PFibíka  Netvorského  z  Břézy 
na  Břežanech  i  odtudž,  kdež  co  má,  ze  škod  ze  20  hřiven  střiebra  pro  nevydánie  Kateřinu 
kmetičnu  jeho  manželku  Petrovu  Sajčkovu  z  Pišel,  člověka  jeho. 

Juxta:  Vložen  ůtokxAterý  před  Hromni^emi  [1  Febr.]. 

Vondřej  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Přibík  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  k  z.  i  k  ztr. 

D.  sem.  m.  1,  X,  27. 

473.  Vondřej  Kořeníčko  oc  pohání  Jindřicha  z  Vřesovie  oc,  viniti  ho  chce  z  11  k.  23  gr.  č. 
dluhu  spravedlivého  za  voly  pozuostalého. 

Tu  vedle  téhož  puohonu  úředníci  Pražští  menší  desk  zemských  na  plném  soudu  soudíce 
stání  i  nestání,  poněvadž  on  Jindřich  z  Vřesovie  pohnaný  potřikrát  volán  sa  k  soudu  k  to- 
muto puohonu  nestál  jest,  i  z  těch  příčin  dali  sou  jemu  Vondřejovi  puovodu  proti  témuž  Jin- 
dřichovi pohnanému  za  právo  stáné.  Dal  památné.  Stalo  se  o  suchých  dnech  postních  1.  oc  41 
[9—12  Mart.]. 

D.  sem.  m.  I,  X,  28. 
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474.  Volf  Šoltys  kupec  obývající  v  Praze  pohání  Jana  Dobřenského  z  Dobřenic  y  Hradci 
Králové  n.  Labem,  viniti  jej  chce  z  5  k.  gr.  a  2  '/^  gr.  v6e  česk.  dluhu  spravedlivého  za  krám- 
ské věci  zuostalého. 

Juxfa :  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Školastice  [12  Febr.]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  sem.  m.  I,  X,  28. 

475.  Václav  z  Vartmberka  na  Lipém  a  na  Krupce  na  místě  Baltazara  Ficnera  měštěnína 
města  Krupky,  člověka  a  poddaného  svého,  pohání  Krištofa  Manvice  z  Patokrej  z  nářku  cti, 
a  to  z  takového,  že  jest  on  Krífitof  Manvic  tu  středu  před  svatů  Markétu  léta  oc  38  před 
lidmi  na  Krupce  k  témuž  Baltazarovi  Ficnarovi  mluvil,  že  jest  on  Baltazar  v  oheň  mostský 
tetě  jeho  Manvicové  její  věci  zlodějsky  pokradl,  a  tak  jest  jej  těmi  slovy  na  jeho  poctivosti 
on  Krištof  Manvic  jeho  Baltazara  nevinně  nařekl.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t. 
ž.  s.  n. 

Juxia :  Vložen  útok  v  pondělí  den  sy.  Mikuláže  [6  Dec.]. 

Johannes  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Krigtof  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  toliko  k  obojího  hojemství  vzetí. 

D.  sem.  m.  I,  X,  28. 

476.  Václav  Sokol  z  Leskovce  pohání  Adama  Lévu  z  Brozánek,  viniti  jeho  chce  z  toho, 
kdež  týž  Adam  Leva  má  louky  pod  tvrzí  Vlkavú  nad  strženým  stavem  Vlkavským  i  pod 
týmž  stavem,  mezi  kterýmižto  lukami  struha  jest  a  tok,  kterýmžto  voda  odpadnuti  má,  že  týž 
Adam  pro  nevyčifitěni  a  necízení  dopustil  se  tý  strouze  zbahnůti  a  třtinu  zarůsti,  tak  že  pro 
zbahnění  a  třtinu  zarodtění  voda  svobodného  odpadu  jako  prvé  jmieti  nemuože,  než  ta  se 
zdýmá,  jemu  Václavovi  Sokolovi  do  gruntů  a  luk  jeho  se  vylévá,  a  týž  louky  jeho  pro  ne- 
odpadenie  té  vody  se  zbahnily,  kdež  pak  týž  Adam  Leva  jsa  od  něho  napomenut,  aby  ta 
struhu  vyčistil  a  vycídil,  aby  voda  svobodně  jako  prvé  odpadnuti  mohla,  tak  jakž  jest  prvé 
odcházela,  aby  se  jemu  Václavovi  na  gruntech  a  lukách  jeho  škoda  nedala,  toho  učiniti  za- 
nedbává. Dokládá  se  svědomí  a  komorníka  vedení  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  ve  ítvrtek  po  sv.  Mikuláši  [9  Dec.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Erazimovi  z  Tumnic  k  z.  i  k  ztr. 

D*  zem.  m.  I,  X,  29. 

477.  Víktorin  z  Drast  pohání  Lidmilu  z  Nového  dvora  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  ta 
kdež  táž  Lidmila  po  přísudku,  kterej  se  jest  jí  Lidmile  na  témž  Viktorinovi  v  soudu  komor- 
ním stal,  o  něm  Viktorinovi  tato  slova  jest  mluvila :  již  jsem  na  tom  zrádném  lotru  vždy  ty 
peníze  vysoudila:  a  tak  ona  LidmUa  těmi  a  takovými  svejmi  slovy  jej  Viktorína  vysoce  na 
jeho  poctivosti  jest  nařkla. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Pavlu  na  víru  obrácení  [26  Jan.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  X,  29. 

478.  Viktorín  z  Drast  pohání  Petra  Měděnce  z  Ratibořic  oc  na  Novém  dvoře  z  toho,  kdež 
Lidmila  z  Nového  dvoru  pohnala  téhož  Viktorína  před  pány  JMsti  a  vladyky  do  plného  soudu 
zemského  z  nářku  cti  těmito  slovy :  také  jí  Lidmile  tou  sumu  povinen  není ;  neb  ani  pankart- 
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9t7Ím  nařčenému  nemá  bejti  odpovidAno,  dokládajíc  oc^  jakž  puobon  to  gíře  nkaznje^  i  protož 
týž  Petr  MédéneC;  aby  jej  Viktorina  v  tom  soudu  zastúpil^  když  na  tu  při  přídě  jakožto  80ukup» 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Jetřích  komorník.  Stání  ut  supra. 

•  •  •  1 

D.  sem.  m.  I,  X,  30. 

479.  Volf  Pintic  z  Pintic  pohání  Eadpara  Pfluga  z  Rabšteína  na  Bečově;  viniti  jeha  chce 
na  místé  Jiříka  krčmáře  a  poddaného  svého  z  Poutnova  z  toho,  kdež  týž  Volf  vyslal  téhož 
člověka  v  sobotu  před  sv.  Petrem  a  Pavlem  léta  oc  39  do  potoku  svého  jménem  Teplá  lovit 
ryb,  kterejž  leží  mezi  Hamrem  a  Rotelmlejnem  pode  vsí  Poutnovem,  a  týž  Kašpar  téhož  člo* 
veka  do  vezení  svého  vzíti  dal,  pravíc,  že  jemu  jeho  zlodějsky  odjal,  což  jeho  jest,  a  protož 
aby  týž  EaSpar  na  téhož  člověka  to  pokázal  a  slova  svá  pravá  učinil,  že  týž  člověk  jemu 
v  tom  potoce  zlodějsky  odjímal  a  odjal,  což  jeho  jest;  pakli  nepokáže,  tehda  budu  JMsti 
páni  i  jíní  jemu  KaSparovi  věděti  co  věřiti.  Dokládá  se  svědomí  a  jiných  potřeb  k  tomu  n^- 
ležilých  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  ut  supra. 

Zdeněk  Račice  z  Konic  Stání  ut  supra. 

Týž  [Eadpar]  poroučí  Voldřichovi  z  Prostiboře  a  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr. 

D.  sem.  m.  I,  X^  30. 

480.  Václav  Vančura  z  Ěehnic  pohání  Mandalenu  Berčinku  z  Dube  a  z  Lipého,  viniti  ji 
chce  z  toho,  kdež  Petr,  Václav  a  Burian  bratří  Vančurové  z  Ěehnic  při  podílích  o  rybnících 
smlúvtt  jsú  mezi  sebú  učinili,  jak  a  kterak  se,  komuž  by  se  díl  kterejžkoli  dostal,  k  sobě 
zachovati  mají,  kterážto  smlúva  na  zdržení  dskami  jest  stvrzena,  kdež  táž  Mandalena,  jsúce 
v  držení  a  v  užievání  statku  nebožtíka  Petra  a  Buriana  Vančurů,  tak  jakž  smlouva  ukazuje,  od  ní 
se  nedrží,  a  to  v  tom,  že  rybník,  slově  VolSový,  k  Valečovu  [přislufiející],  má  loven  bejti  při  času 
8V.  Václava,  a  to  z  té  příčiny,  aby  rybník  Kopmickej  též  mohl  volně  sloven  i  vodu  zase  na* 
pndtěn  býti  na  podzim ;  kdež  pak  táž  Mandalena  tejž  rybník  Voldový  lovila  při  sv.  Bavle 
léta  oc  39,  a  on  Václav  Vančura  svého  rybníka  Koprnického  až  do  jara  zanechati  pro  její 
zdrženi  musil,  a  toho  léta  tajž  Václav  rybníku  svého  Koprnického  pustého  nechati  musil  pro 
její  Mandaleny  nečasné  rybníka  Voldový  lovení,  kdež  sobě  toho  neužití  toho  rybníku  na  témž 
rybníce  statku  svém  pokládá  2000  k.  gr.  č.  Dokládá  se  smluv,  kteréž  sú  při  podílích  mezi 
sebú  učinili  bratří,  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  fer.  V  die  Scolastici  [10  Febr.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Václav]  poroučí  Voldřichovi  z  Prostiboře,  Václavovi  z  Peclinovce,  Jiříkovi  baka- 
láři od  Bílých  orluov,  všem  třem  oc  k  z.  i  k  ztr. 

D.  sem.  m.  I,  Y,  1. 

L.  1541  k  suchým  dnuom  letničním  [8 — 11  Jun.]. 

481.  Vít  smukýř  měštěnín  Starého  města  Pražského  pohání  Jana  Vrbčanského  z  Velišova^ 
viniti  jej  chce  z  1  '/^  kopy  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  za  krámské  věci  zuostalého.  Dokládá  se 
Tejpisu  z  registr,  kteréhož  mu  podal,  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t  ž.  s*  n. 

Juxta:  Vložen  útok ^ fer.  V  post  Staníslai  [12  Maji]. 
Jan  Hřebecký  komorník.  Stání  ut  supra. 
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'o  týt  (Vft]  porouří  Havlori  SmoIoví  k  z.  i  k  ztr.  Ta  1^  [J»n]  jMiroatí  Jiu»tí  z  8<*étie 

kztx. 

.  tem.  ra.  I,  Y,   1. 

í2.  Václav  Sokol  zLeskovce  poh&nf  Adama  Lévn  z  Brozánek  oc,  viniti  jeho  chce  zpychn 
ten  pych  z  10  k.  gr.  <!.,  a  to  z  takového,  2e  jest  jema  na  grantech  jeho  Vlkavských 
i  proti  strženému  Btavn  volSi    posekal,  toho  jema  Václavovi  mimo    pořad  práva  Činiti 

uxta:  Vložen  útok  ut  Bupra. 
^islav  komornfk.  Stáni  nt  snpra. 
^voda  dáno  za  právo  stáné.) 
>.  tem.  m.  I,  Y,  2. 

8S.  Václav  Sokol  z  Leskorce  pohání  Adama  Lévn  z  Brozánek,  viniti  jeho  chce  z  pj^elia 
ten  pych  z  10  k.  gr.  ř.,  a  to  z  takového  pychn,  2e  jema  Václavovi  jest  na  gruntech  jeho 
ikých  volSf  posekal  od  mezf  VBejamsk^ch  nedaleko  proti  poli  téhoC  Václava,  toho  jemn 
ovi  týž  Adam  činiti  nemaje. 
uxta:  Vložen  útok,  komorník,  stáni  nt  snpra;  dáno  za  právo  slané  nt  sapra. 


:34.    Vilém  z  Luzné  a  na  BaStkn    pohani  Jana  Vtelenského    ze  Vtelna,  viniti  jej    chce 
že  týž  Jan  Vtelenský  tu    ve  Vtelne  v  domu  otce  svého  jej  Viléma  jest  zranil  a  za- 
íati  pod  řádem  a  pod  právem  chtčl,  an  naň  žádné  péi^e  nejmél,  a  to  léta  oc  tohoto  41, 
činiti  nemaje.  Dokládá  se  svédomf,  zřízení  zemského  a  j.  sv.  spr.  a  n.  L  ž.  s.  p.  n. 
'vxta:  Vložen  útok  nt  supra, 
^dislav  komorník.  Stáni  nt  supra. 


L.  1539  k  suchým  dnuom  letniCním  [28—31  Maji], 
E85.  Zdenek  Zampach  z  Potngteina  maje  sobe  spravedlnost  Fádně  danú  od  Václava  a  od 
•.  bratfi  vlastnicb  svých  z  PotnSteina  pohání  Mikuláge  z  Bubna  a  v  Lukavíci,  viniti  jeho 
;  toho,  že  diží  méBteřka  zejména  tato :  Mladkov  a  Kyfiperk  s  domy  a  krčmami,  dvory 
imi,  B  platom,  s  vesnicemi  véemí  k  týmž  městečkem  a  vesnicem  pHslngéjícimi,  s  dědinami, 
i,  lesy,  horami,  rybniky,  řekami,  potoky  i  se  vgí  zvoli,  což  k  těm  méstečkáro  a  vcBnicem 
í,  s  plným  panstvím,  tak  jakž  nčkdy  Petr  Přibek  z  Otoslavic  na  Březovicfch,  Václav 
la,  Prokop  DobeS  z  Bezděkova  a  na  Koldiné,  Bohuslav  Vamberský  z  Chrastu  a  na 
3rce  a  Michal  Stracliota  z  Královic  a  na  Vorlici  týž  atatky  jakožto  rnkojmové  son  od 

Jana  Zampacha  z  Potngteina,  otce  nahoře  psaného  Zdeúka,  k  Bobč  co  právo  jich  rnko- 
\   přijali,  totižto  Petra  Přibka,  Prokopa    DobSe,  Bohuslava  Vamberského,  Michala  Stra- 

nadepsaných  a  po  někdy  Václavovi  z  Bubna  strejci  svém  nápadem,  což  tu  práva  svého 
n  Mikuláš  v  to  se  uvázal  a  v  ten  statek  nadepsaný  vkročil,  praví  se  nadepsaný  Zdenčk 
ich  k  takovému  napřed  dotčenému  statku  sutím  jakožto  pravý  dědic  po  někdy  dotře- 
anovi  Žampachovi  otci  téhož  ZdeĎka  právo  a  spravedlnost  mfti,  kdež  pak  on  nadepsaný 
íe  maje  sumy  své,  kteréž  .  na  tom  od  nadepsaných  osob  má  přejíti  a  jemu  Zdeůkovi 
psaného  statku  postúpld,  toho  učiniti  zanedbává  až  posavad.  Dokládá  se  nálezu,  svčdoml, 
{Ktselacich  a  kvitanci  a  j.  sv.  spr,  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 
luxia :  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Stanislavu  [9  Maji), 
lan  měřič  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničnicli  (30  Mají]. 
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Tu  týž  Zdeněk  poroučf  Janovi  z  Sobětíc  a  Jeronýmovi  z  Božic^  oběma  etc.  k  z.  i  k  ztr. 
Tu  týž  [Mikuláš]  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému  ze  Pteni  k  z.  i  k  sttr. 

(NakzenO;.  aby  p&vod  zaplatil  pohnanému  200Q  kop  2  kopě  8  gr.  6'/^  peníze  a  pak 
obdržel  zboží  zpět)       - 

D.  Mm.  m.  I,  Y,  8. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  8V.  Jeronýma  [1  Oct]. 

486.  Sigmaiid  z  Smiřic  a  na  Skalách  pohání  Jana  Dlaska  ze  Vohynic,  viniti  jeho  chce 
z  toho,  že  bére  clo  v  městečku  Ouvale  z  lidi  a  poddaných  ttibož  Sigmnnda  na  Škvorec  nál^ 
žitých,  spravedlivě  bráti  nemaje;  a  když  týž  Sigmund  o  to  k  němu  psaní  učinil,  aby  jemu 
spravedlnost  pokázal  na  takové  clo,  aby  je  bráti  mohl,  toho  učiniti  odepřel 

Jvxta :  Vložen  útok  fer.  IV  post  Assumptionem  Marie  [30  Aug.]. 
Jan  měřič  komorník.  Stání  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct]. 

D.  tem.  m.  1,  Y,  8. 

487.  Sigmund  z  Smiřic  a  na  Skalách  oc  pohání  Jiříka  Dlaska  ze  VchyniC;  viniti  jeho 
chce  ze  20  hřiven  střiebra  pokuty  přepadené  podle  zřízení  zemského,  a  to  proto,  že  týž  Jiřík 
Dlask  léta  oc  36  mezníky  posekati  dal  na  mezi,  kteráž  mez  běží  od  Šeberova  a  jest  mezi 
poplužím  svrchupsaného  Sigmunda,  kterýž  k  Škvorci  náleží,  a  mezi  poplužím  k  Hostúni  nále- 
žitým, toho  týž  Jiřík  učiniti  nemaje. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  sen.  m.  I,  Y,  9. 

48&  sigmund  z  Fraisgutu  oc  pohani  Jiříka  Buekého  z  Vamstorfo,  viniti  jej    chce  a  19 
k.  gr.  a  z  38  ^/^  gr.  vde  č.  dluhu  spravedlivého  za  krámské  věci  zuostalého. 
Juxta :  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Maroella  [3  Jun.]* 
Jetřich  komorník.  Stání  ut  supra  [sic]« 
(Původu  dáno  za  právo  stáné,) 

D.  sem.  m.  I,  Y,  9. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  panny  Barbory  [5  Dec.]. 

489,  Sigmund  9  Fraisgatn  oc  pohání  Vita  Cetenského  z  Četně,  viniti  jej  ohce  z  7  kop 
gr,  6.  a  a  17  gr.  vfe  &  dluhu  spravedlivého  za  krámské  věci  zuostaléha  Dokládá  se  registr 
&  svědomí  a  j.  sv.  apr.  a  a.  t  ž.  s«  n. 

Juwia :  yio^n  útok  jra  čtvrtek  den  sv.  Linhsvrta  [6  Nov.], 
2klislav  komorník.  Stání  ut  supra. 
Tu  týž  [Sigmund]  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  k  z.  i  k  ztr. 
(Půhon  zdvižen.) 

D.  zem.  ID.  I,  Y,  9. 

490.  Sigmund  Kapřík  z  Lesonic  pohání  Buriana  Stranovského  z  Svojovic,  viniti  jeho  chce 
z  slov  hanlivých,  že  jest  on  Burian  mluvil  před  dobrými  lidmi  o  témž  Sigmundovi^  že  jest 
zvyjebený  fiibal,  a  těmi  slovy  jest  jej  na  jeho  poctivosti  zhaněl,  toho  učiniti  nemaje. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čivrtek  po.  sv.  Jeronýmu  [2  Oct]. 
Vaněk  komomik.  Stáni  ut  supra. 

í>.  sem.  n.  I^  Y.  10. 
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L.  1540  k  dučhýnt  dnuom  postniera  [t8 — 21  FebnJ. 

491.  Sigmund  Vodička  měfitěnin  Nového  města  Pražského  pohání  Elíkn  z  Kynfiperku  na 
Kolci  jakožto  držitelkyni  statku  po  někdy  Volfartovi  Planknarovi  z  KynSperkn  otci  syém,  vi- 
niti ji  chce  z  23  k.  a  z  40  gr.  vše  ě.  dlaha  spravedlivého  od  téhož  někdy  Volfarta  Planknara 
podle  ačtenie  zaostalého. 
/  _^,^  Juxta:  Vložen  útok  Jer.  IV  post  _  Comeraionem  PanJi  [28  Jan. 

Vondřej  komorník.  Stání  v  středa  o  sachých  dnech  postních 
gmloavu.  Actam  o  suchých  dnech  letničních  léta  oc  40. 

.D.  zem.  m.  I,  Y,   10. 


L 


18  Febr.].  Poklid  zhola  na 


492.  Zdeněk  Račice  z  Konic  starosta  komomičf  při  dskách  zemských  pohání  Václava 
z  HofitiC;  viniti  jej  chce  ze  4  k.  gn  26  gr.  č.  dluhu  spravedlivého,  tu  kdež  slíbil  za  Jana 
z  Hostie  bratra  svého  za  puohony,  k  úřadu  znostalého.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spn  a  n. 
i.  s.  n. 

i        Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  před  Hromnicemi  [31  Jan.]. 
Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 
Tu  týž  Václav  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  Y,  11. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct]. 

493.  Zdeněk  Kačice  z  Konic  starosta  komomičí  při  dskách  zemských  pohání  Pirama 
Kapouna  z  Svojkova,  viniti  jej  chce  z  3  7,  kopy  gr.  a  z  12  gr.  vSe  českých  dluhu  spravedli- 
tého  k  úřadu  za  úmluvy  a  panování  pozuostalého.  Dokládá  se  registr  a  svědomí  a  j.  sv.  spr. 
a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  Narození  p^  Maúe  [20  Aug.]. 
Jan  měřič  komorník.  Stání  na  zajtří  sv.  Jeronýma. 
Tu  týž  [Zdeněk]  poroučí  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr. 
(Původu  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  Kem.  m.  I,  Y,  12. 

494.  Zdentk  Zrucký  z  Chřenovic  oc  pohání  Lévu  Zruckého  odtudž  z  Chřenovic  a  na 
BořovSti  na  niístě  Jerolima  syna  Matěje  jinak  Starého  z  městečka  ze  Zrntče,  člověka  podda- 
ného svéhO;  z  nářku  cti,  že  jest  týž  Leva  o  týmž  Jerolímovi  mluvily  že  jest  jemu  stodolu 
ve  dvoře  jeho  u  zámku  Borovská  vypálil,  čehož  on  Leva  na  téhož  Jerolima  pravého  ne- 
učinil.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  k  tomu  náležitých  a  n.  t  ž.  s.  p.  n. 

Jttxta:  Vložen  útok_ffir,  IV  post  Margarethe  [14  JuL]. 

2idislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Týž  Zdeněk  poroačí  Janovi  z  Sobětic  k  hojemstvie  přijetí. 

D.  zem.  m.  I.  Y.   12. 

495b  Zdeslav  Kraselovský  z  Kraselova  pohání  Václava  Kraselovského  z  Kraselova  ze 
20  hřiven  pokuty  přepadené,  a  to  proto,  že  podle  voznámenie  a  vedle  zřízenie  zemského 
krčmy  vnově  a  nespravedlivě  zaražený  vně  přede  vsi  Dražejovem,  tu  kdež  ěenkuje  Hanzl 
příjmím  krčmář,  nezastavil,  maje  to  povinně  podle  zřízení  zemského  učiniti  a  tu  dotčenu 
krčmu  a  genkování  v  ni  skutečně  zastaviti.  A  tak  táž  krčma  vnově  zaražená  drží  se  a  v  ní 
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Senkuje  jemu  Zdeslavovi  ke  Škodé  a  kréme  jeho,  kdež  Jan  Sádlo  na  grantech  jeho  ve  vsi 
Dražejově  šenkuje  a  od  starodávna  fienkovali  jsů. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Bartoloměji  [27  AugJ. 

Matéj  komorník.  Stáni  nt  supra. 

P.  zem.  m.  I,  Y,  13. 

L.  1541  k  suchým  dnuom  postniem  [9 — 12  Mart]. 

496.  Sigmund  z  Fraisgutu  oc  pohání  Pavla  Kořenského  z  TereSova,  viniti  jej  chce  ze 
31  k.  gr.  a  27  gr.  vSe  Českých  dluhu  spravedlivého  za  krámské  véci  zuostalého.  Dokl^á 
se  registr  a  svědomí  a  j.  spr.  sv.  k  tomu  náležitých  a  n.  ž.  s.  pr.  n. 

Juxia :  Vložen  útok  ut  supra  [sic]. 

Ambrož  komorilík.  Stání  ut  supra. 

Poroučí  Sigmund  Jiříkovi  bakaláři  od  Bílých  orluov  k  z.  i  k  ztr. 

D.  tem,  m.  I.,  Y,  13. 

497.  Sigmund  z  Fraisgutu  oc  pohání  Kundrata  Volhem  z  N.  viniti  jej  chce  ze  4  );op 
a  z  19 '/j   gr.  l^/j   denáru  vSe  č.  dluhu  spravedlivého  za  krámské  véci  zuostalého.  '  '' 

Juxta :  Vložen  útok  v  pátek  po  Božím  křtění  [7  Jan.]. 
Johannes  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  sem.  m.  I,  Y,  13. 
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=  1.  Mezi  Ctiborem  Tovačovským  a  Nymburskými.  To  což  jest  a  nač  ráčil  král  dáti 
svnoj  majestát,  to  jest  ráčil  zase  v  nic  obrátiti  svým  nálezem. 

NáletOYé,  156. 

L.  1500. 

2.  Kněz  Matiád  opat  Slovanský  obeslal  purkmistra  oc  Malostranské.  Plat  duchovní  na- 
daný á  nekoupený  promlčel  se. 

Nále«ov)é,  338. 

L.  1500  Jeronými  [p.  30  SepťJ. 

3.  Kněz  opat  kláštera  sv.  Prokopa  obeslal  Kolínské.  Kdož  by  po  stáném  právu  nebo 
nálezu  právo  vedl,  a.  tomu  vedení  žeby  někdo  odpor  učinil,  a  ten  kdož  by  právo  vedl,  po- 
hnal by  k  tomu  odporu  toho,  kdož  odpírá,  že  jemu  právo,  jestli  žeby  je  chtěl  dále  vástí, 
dopuštěno  býti  nemá  po.  takovém  pohonu,  poněvadž  se  jest  již  tím  pohonem  v  soud  a  ve 
při  dá ;   než  má  nejprv  ten  pohon  a  při  vykonati. 

Nálezové,  223. 

4  Vedle  toho  obeslání,  kdež  kněz  Kliment  opat  kláštera  svaté  Markéty  i  všecek  l^ou- 
vent  obeslali  listem  Jetřicha  z  Kolovrat  ze  vsi  Cvrkyně,  Oujezdce  a  Hole,  aby  sumu  svú 
peněz  vzal,  tu  on  Jetřich  pravil,  že  jsú  jemu  puol  léta  vedle    znění  majestátuov  napřed  vě- 
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^i  neá^i,  Stá  toha  pokAtatí  moboo,  &  také  že  HoU  v  drženi  aení^  žádaje  xa  opatření;  tu 
JMstí  páni  a  yladyky  na  plném  soudn  zemském  vypoviedají :  poněvadž  jest  on  Jetřich  nÚsal 
majestát  EMsti^  v  kterýmž  stojí^  te  mu  400  k.  gr«  pfípsati  ráčil  na  tCch  meeh,  z  kterýchž 
jest  obeslán;  podle  jiných  vesnic,  kteréž  se  v  témž  zápisu  jmenuji,  ježto  on  knttz  Eliment 
z  nich  jest  neobeslal  ani  na  né  spravedlivosti  ukázal,  a  v  majestátu  Jetfíchovým  stoji,  abv 
jemu  suma  jeho  spolkem  dána  byla,  z  té  příčiny  Jetřich  není  povinen  své  sumy  vzftL  Stalo 
se  léta  MV^Il  k  svatému  Jeronyuiu  [p.  30  Sept.]. 

Kdež  kněz  Klimens  opat  kláštera  sv.  Markéty  obsfla  Jetřicha.  Kdož  by  komu  dal  rok 
úeb  puol  léta  napřed  védéti  podle  majestátu  znění,  že  chce  vyplatiti  oc,  a  v  tom  roku  nebo 
polouleti,  prvé  nežli  by  vyšlo,  žeby  peněz  ke  dskám  nepoložil,  než  teprv  po  vyjiti  toho  roku  oc 
žeby  ty  peníze  položil,  není  ten,  komuž  jest  dáno  věděti,  povinen  přijíti,  ani  dědin  postú- 
piti,  než  musí  dáti  znovu  napřed  věděti. 

D.  zem.  CCXLIX,  C,  23.    Nélezové,  334. 

L.  1503  po  Letnicícb  [p.  10  Jun.]. 

5.  Jeroným  z  [S]kuhrova  a  Bohuslav  s  Eliškou  z  Běšic.  Poručník  poručníku  neb  poru- 
čníkům  jiným^  by  pak  otcovští  byli,  jest  povinen  jeden  druhému  počet  činiti. 

Nálezové,  219. 

L.  1503  Jeronými  [p.  30  Sept]. 

6.  Anna  z  Erašovic  obsílá  Matysa  IsrlL  Ač  která  na  které  dědictví  jest  vznešená^  muože 
na  tom  dědictví  svého  věna  postíbati. 

Nálezové,  289. 

L.  1505. 

7.  Kdež  Jindřich  z  Vřesovic  s  Matesem  oc . . .  Když  by  král  maje  k  něčemu  právo,  dal 
to  pryč>  a  Um,  komuž  by  dáno  bylo^  žeby  prára  svého  nedoved^  a  ten,  kdož  by  byl  z  toho 
nařčen  pokázal,  že  jest  toho  v  drženi  pokojném  byl  zemská  léta,  obdrží. 

Nálezové,  334. 

U  1505  k  letničním  [p.  17  Maji]. 

8.  Kdež  Matiáš  opat  Slovanský  s  Malostraiifikými.  Kdoi  by  koho  a  čeho  obeaU,  chtě 
k  tomu  spravedlnost  míti,  nepokáželi  toho,  by  obeslaný  byl  toho  v  držení,  bude  obesláni  zdviženo. 

Nálezové,  334. 

h.  1507  k  letničním  [p.  29  Maji]. 

9.  Zdeslav  Kapléř  s  Magdalenu  z  Vrtba.  Kdož  koho  k  výplatd  obaílá,  má  provésti,  že 
obeslaný  jest  těch  dědin,  z  kterýchž  obsílá,  v  držení,  sice  bude  obeslání  zdviženo. 

Nálesové,  334. 

L.  1508. 

10.  Václav  Bezdružický  z  Kolovrat  obsílá  Pavla  Ghotka  ■  Zábéhlioe.  Kdož  by  měl  maje- 
irtát  na  výplatu,  a  žeby  svědčil  jemu  samému  toliko  a  ne  jebo  dědlouom,  neudělali  dobré 
vuoie  naft  dědie«om  s^m,  tehdy  dědicové  toho  majestátu  neutívou. 

Nálesové,  334. 

L.  1508  po  suchých  dnech  postních  [p.  18  Mart]. 

11.  Kateřina  z  Moklešovic  s  Vilémem  z  Buzic.  Přítel  když  se  žádný  po  meči  neohlásí, 
tehdy  přijdeli  po  přeslici,  mají    sirotci  i  statek  vydán  býti. 

Nálesové,  218. 
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L.  1508  k  Letnicím  [p.  17  Jun.]. 

12.  Markéta  z  Libfic  s  Václavem  Popelem  z  Lobkovic.  Kdož  bj  byl  držitel  statku  Číbo 
jakéhož  koli,  ježto  by  ten,  «ž  statek,  byl  některé  ženě  příjemce  véna  jejího  tehdáž,  kíyž 
jest  ten  statek  držal,  množe  ta  žena  k  držiteli  toho  statku  o  to  véno  hledéli  a  obdrží. 

Nálezové,  289. 

L.  1509  k  roku  po  suchých  d»ech  poetntch  [p.  8  Hart]. 

13.  BalaflMia  z  Hnstiřan  obeslala  Beneše  z  Sendražic.  Pom^ník  kterak  má  dluhy  iriroMl 
z  duochoduov  sirotčích  platiti.  Poručník  má  poéet  sirotkům  učiniti. 

Nálezové,  21S. 

14.  Mezi  Oldřichem  Malovcem  z  Chejnova  a  Johankou  a  Kateřinou.  Kdož  by  poru^Sfifta 
mrotčího  z  čeho  pro  sirotčí  statek  poháněl  nebo  obeslal;  a  prvé  ne£li  by  la  pře  k  sly8eti( 
přiila,  žeby  ten  poručník  tomu  sirotku  statku  sstoupil,  že  proto  poruČDfík  má  z  lé  pře  půvo- 
doví odpoviedati;  poněvadž  jest  p&honem  na  tom  statku  zastiženi  Než  má  toho  sirotka  Hi^m 
od  úřadu  desk  zemských  obeslati,  aby  jeho  v  tom  soudu  zastoupil ;  pakli  lueíastoupí,  má  sám 
odpovídati  k  té  při. 

Nálezové,  219. 

15.  SahMnena  a  EliSka  z  Husliřan  s  Benešem  flemdražským.  ¥^f%  pH  Yáefíétál  néni  ti^ 
jedna  pečeť,  není  -doMalečiiý. 

Nálezové,  3Slř. 

L.  1510  k  roku  po  suchých  dnech  postních  [p.  23  Mart.]. 

16.  Mezi  Annu  z  Yesce  a  Heřmanem  a  Jindřichem  z  Yojslavic.  Že  rozdíl  muože  býti 
x^ulemi 

Nálezové,  330. 

17.  Václav  z  Hodějova  s  Jindřichem  z  Hodéjova,  jakož  si  jemu  Václavovi  položil  cedule 
dílčí  statku  vám  po  otci  vašem  zůstalého,  t  kterýchžto  cedulí  on  Václav  jednu  vzal  a  druhů 
tebe  poslal,  a  podle  té  eedule,  k«evúž  on  Vůelspr  yž/tl>  ^  ň  jenrn  télíož  dílu  f^toflku-  svrchu- 
dotčeného  nepostúpil;  a  protož  aby  postúpil  ittezi  éa^em  oc  a  Mc^ými  dny  c^,  pakUbý  oc^ 
aby  stál  v  úterý    před  pány  na  plném  soudu  zemském. 

Vedle  toho  obeslání,  kdež  Václav  z  Hodějova  obeslal  listem  ke  dui  úternímu  Jindřicha 
z  Hodéjova  bratra  svého,  jakož  jest  jemw  Váehtvafi  položil  cedule  dílčí  statku  jim  po  otci 
jich  zéstaiéhO;  z  kterýéhžto  cedulí  on  Václav  je^u  vzal  a  drthů  jem«  posial,  a  peodle  té 
cedule,  kterúž  on  Václav  vzal,  že  jest  jemn  téhož  dihi  stadiu  svrchudotčeného  ne^toupU  9é^ 
tak  jakž  též  obeslání  plněji  svědčí;  proti  tomu  on  Jindřich  otpíraje  pravil,  že  jesl  jemu 
vgeho  podle  cedulí  dílčích  postoupil,  —  tu  páni  JMsti  a  vladyky  na  plném  soudu  zemském 
takto  o  tom  nalézti  ráčí,  aby  strany  na  to  purkrabí  hradu  Pražského  vedly  mezi  časem  ny- 
nějším a  suchými  dny  postními  najprv  příštími;  a  tu  purkrabie  aby  tam  to  sepsal,  á  spíšíc 
pánuom  JMstem  do  sondu  oznámil,  a  strany  aby  zase  stály  ten  úterý  po  suchých  dnech 
postních  najprv  příštích  před  JMstmi  na  plném  soudu  zemském,  že  páni  JMsti  stranám  na  ten 
čas  o  to  konec  spravedlivý  učiniti  ráčí.  Poslové  na  to  z  plného  soudu  zemského  byli  s  ní  ke 
dskám  Ladislav  z  Šternberka  na  Bechyni,  najvySší  kancléř  královstvie  Českého,  z  pánuov 
A  Bttriam  TV^á  %  Hpý  é^  Lipiriei^  poďkemoří  kitálovstvi  Českého,  z  vkdyk  k  tomu  /^^slaní, 
Stalo  se  lela  tMoMeíko  KV^H  ?  úterý  po  sv.  Fnurtiěku  [7  Ooi.]: 
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Léta  MYCXn  v  středu  po  sv.  Vitu  [16  Jaa«],  jakož  jest  bylo  nalezeno  pány  JMstmi  a  via- 
dýkami  na  plném  soudu  zemském,  což  se  Václava  a  Jindfícha  bratři  z  Hodéjova  dotýče,  aby 
p^urkrabie  hradu  Pražského  strany  na  to  vedly,  a  purkrabíe  aby  tam  to  sepsal,  a  spfSe  pa- 
náom  JMstem  do  soudu  oznámil,  —  tu  JMsti  páni  a  vladyky  na  plném  soudu  s)yfiev6e  zprávu 
téhož  purkrabí  takto  o  tom  nalézti  ráčili :  poněvadž  on  Václav  to  jest  dostatečně  provedl,  tak 
jakž  jeho  cedule  dílčí  ukazuje,  že  ty  louky  všecky  kromě  nové  louky,  pod  Černým  lesem 
tak  šlovou,  a  také  že  ten  mezník  jest  teprv  vsazen,  když  jest  týž  Václav  ceduli  dílčí  při- 
jal, a  to  jesijt  provedl,  i  z  té  příčiny  aby  on  Jindřich  jemu  Václavovi  toho  postůpil,  po 
těch  mezech,  pokud  sú  téhož  purkrabí  vedli  a  pokudž  jeho  Václavovi  svědkové  seznávají; 
a  též  také  on  Václav  to  jest  provedl,  tak  jakž  cedule  dílčí  ukazuje,  že  u  téhož  Chebdového 
zúru  BŮ  ti  tři  palouci,  a  že  jemu  Václavovi  podle  též  cedule  i  průvodu  jeho  přislnSejí, 
a  lěch  on  Jindřich  aby  jemu  Václavovi  také  postoupil,  a  to  vše  od  dnešního  dne  ve  dvú 
neděUch  pořád  zběhlých,  kromě  toho  trávníku,  kterýž  leží  od  těch  paloukuov  až  k  chmelnici, 
na  kteréž  se  on  Václav  netáhne.  Poslové  na  to  Jan  z  Vartmberka  z  pánuov  a  Oppl  z  Fictum 
z  yladyk.  Stalo  se  léta  jakož  se  svrchu  píše. 

D.  sem.  CCXUX,  C,  19. 

L.  1510  po  Letnicích  [p.  25  Maji]. 

18.  Bořita  z  Martinic  s  Slánskými.  Edjrž  by  komu  král  výplatu  dal  na  vesnice  zápisné 
duchovní,  a  ten,  kdož  by  je  držal,  žeby  teprva  po  dání  královském  té  výplaty  smlouvu  učinil 
o  ty  vesnice  s  tím  opatem  neb  konventem,  čí  by  ty  vesnice  kruntovně  byly,  že  je  má  předcě 
držeti,  a  tou  smluvou  žeby  se  tomu,  kdož  by  k  výplatě  obeslal  držitele,  bránil,  neobrání  toho ; 
poněvadž  by  ta  smlouva  byla  poslednější  nežli  královské  dání. 

NélezoYé,  334. 

L.  151L 

19.  Jan  Tuněholský  z  Pověžovic  s  Mikulášem  Brlohem.  Kdy  který  sirotek  léta  má,  by 
pak  které  měl  bratry  let  nemající,  má  jemu  statku  sstúpiti  a  počet  činiti. 

Nélesové,  218. 

L.  1511  k  postním  [p.  15  Mart]. 

20.  Barbara  z  Harasova  s  Janem.  Kdož  by  nebyl  pohnán  jako  poručník,  jsa  poručník 
Čich  dětí,  pro  věc  sirotčí,  bude  půhon  zdvižen. 

NáletOYé  str.  159  a  160. 

L.  1511  po  Letnicích  [17  Jun.]. 

21.  Vilém  Komhauzský  z  Kolovrat  s  Jindřichem  odtudž.  Otec  žádný  nemnoze  syna  žá- 
dného svého  zavázati,  aby  od  svého  bratra  dílu  žádati  nemohL 

Nálezové,  327. 

L.  1512  k  postním  [9  Marti 

22.  Mikuláš  Malovec  z  Pacova  s  Kateřinu  odtudž.  Kdož  chce  s  kým  býti  v  nedilu,  ne- 
odcízuj  zápisem  statku  svého  od  toho,  s  kým  by  se  pravil  býti  nedílný ;  pakli  odcizíš,  přijdeš 
o  tu  spravedlivost,  a  díl  se  tudy  najde. 

Nálezové,  331. 

L.  1513. 

23.  Kdež  kněz  Jetřich  z  Tandorfu  obsílá .  •  •  Vedle  toho  odložení  pánuov  JMstí  a  vladyk 
z  plného  soudu  zemského  mezi  knězem  Jetřichem  z  Tand,orfu  proboštem  Vyšehradským  z  jedné, 
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a  Janem  z  Gntfiteina  a  na  Chydech  z  strany  drahé,  aby  strany  oboje  z  příčin  hodných  v  témž 
obeslání  dotčených  před  JMstmi  zase  stály  ten  úterý  po  nazajtřf  sv.  Jeronýma  [4  Oct]  najpry 
přfštieho  oc^  tak  jakož  též  odložení  JMstí  to  šíře  ukaznje;  tu  strany  na  týž  den  před  JMstmi 
zase  stojíce;  on  Jan  obeslaný  osobné  stoje,  odpíraje  pravil:  dokudž  on  knéz  Jetřich  toho  ne- 
pokážC;  že  jest  proboStem  Vyšehradským  řádně  stvrzeným,  jakž  jeho  obsílá,  že  jemu  není 
povinen  podle  toho  obeslání  odpoviedati,  a  že  on  Jan  těch  vesnic  po  svém  otci  v  držení 
řádném  byl  jest,  a  na  to  ukázal  jest  listy  a  majestáty  krále  Vladislava  slavné  paměti  a  list 
někdy  Jana  z  Rabšteina  probošta  Vyšehradského  oc,  kterýmž  ty  vesnice  zastavil  někdy  Vác- 
lavovi z  Rabšteina  bratru  svému,  a  potom  týž  Václav  ten  list  dal  jest  s  dobru  volí  někdy 
Burianovi  z  Gutšteina  otci  nadepsaného  Jana  z  Gutšteina,  a  zvláště  ukázal  jest  majestát  krále 
Vladislava  slavné  paměti,  kterýmžto  majestátem  JKMst  někdy  EriStofovi  z  Gutšteina  a  bratřím 
jeho  všem  tu  milost  činí,  aby  on  s  bratřími  svými  zboží,  kteréž  drží,  buď  královská  aneb  du- 
chovních, nižádných  splacováni  nebyli  do  jich  všech  životuov,  žádaje  JMstí  vedle  toho  maje- 
státu znění  zachován  býti;  proti  tomu  zase  poručník  kněze  Jetřichuov  mluvil,  že  podle  toho 
odložení  JMstí  on  Jan  obeslaný  neprovozuje,  že  jest  té  vsi  Letová  ani  toho  Mikuláše  rychtáře 
Svitáěka  ze  vsi  Letová,  když  jeho  p&hon  ten  došel,  aby  téhož  rychtáře  postavil,  aby  list  ten, 
kterýž  má  od  probošta  Vyšehradského,  vedle  půhonu  k  svědomí  položil,  a  když  to  provede 
a  list  ten  položen  bude,  že  také  hotov  jest  všecko  to  i  jiné,  pokudž  jeho  spravedlností  nále- 
žeti bude,  pokázati,  a  přes  to  ukázal  jest  listy  nadepsaného  krále  Vladislava  JMsti,  kterýmiž 
jedním  listem,  kdež  JMst  jemu  to  proboství  dáti,  a  druhým  listem,  kdež  jeho  častopsaného 
kněze  Jetřicha  za  probošta  Vyšehradského  řádně  vedle  práva  duchovního  potvrditi  jest  ráčil  ; 
dále  ukázal  jest  [list]  kněze  Bartoše  děkana  kostela  Vyšehradského,  kterýmžto  listem  jej  kněze 
Jetřicha  za  řádného  probošta  přijatého  v  témž  kostele  vyznává ;  také  ukázal  majestát  též  krále 
Vladislava,  kterýmž  JMst  jemu  k  té  vajplatě  povolení  dává ;  a  k  tomu  ukázal  majestát  pod 
bullí  zlatu  na  též  vesnice  císaře  Karla  slavné  paměti,  kterýmžto  majestátem  ty  vesnice  k  tomu 
proboství  připojiti  ráčil,  a  potvrzení  téhož  majestátu  krále  Vladislava,  a  poněvadž  k  své  spra- 
vedlnosti to  pokazuje  dostatečně,  že  proboštem  Vyšehradským  řádným  jest,  a  že  k  té  vajplatě 
právo  a  spravedlnost  má  obdarováním  krále  Vladislava,  i  také  krále  Ladislava,  obú  dvú 
králuov  slavné  paměti,  a  zvláště  kdež  v  majestátu  krále  Ladislava  stojí,  aby  zbuožf  a  věci 
téhož  proboství  skrze  JMEskú  ani  potomky  JMsti  zastavovány,  odcizovány  nebyly,  a  těch  vesnic 
[zástavu]  oň  Jan  z  Rabšteina  probošt  Vyšehradský  ty  časy  bez  povolení  kráL  učiniti  jest  nemohl, 
že  JMstí  prosí  v  tom  za  spravedlivé  opatření,  tak  aby  ty  vesnice  jemu  knězi  Jetřichovi  od 
něho  Jana  bez  peněz  postoupeny  byly,  —  tu  páni  JMsti  a  vladyky  na  plném  soudu  zemském 
slySevše  strany  a  jich  pře  líčení  a  nahledše  pilně  v  majestáty  a  listy,  kteréž  jsú  k  té  při 
oboje  strany  pokazovaly,  takto  o  tom  nalézti  ráčili :  poněvadž  on  kněz  Jetřich  probošt  Vyše- 
hradský řádné  vjití  v  též  probožství  pokázal,  i  také  vejplatu  krále  Vladislava  majestátem 
a  obdarováním,  kterúž  JMst  jemu  knězi  Jetřichovi  na  týchž  vesnicích  v  obeslání  dotčených 
s  jich  příslušenstvím  učiniti  a  dáti  jest  ráčil,  a  on  Jan  toho  jest  nepokázal,  aby  ještě  na 
těch  všech  a  zbožích  jací  životové  byli,  po  kteréž  by  on  kněz  Jetřich  těch  vsí  a  zboží  podle 
obdarování  majestátu  královského  vyplatiti  nemohl,  i  z  té  příčiny  JMsti  dávají  jemu  knězi 
Jetřichovi  proboštu  Vyšehradskému  proti  němu  Janovi  z  Gutšteina  za  právo,  tak  aby  on  na- 
depsaný kněz  Jetřich  probošt  dadouc  jemu  Janovi  z  Gutšteina  sumu  na  tajchž  vesnicech  listem 
krále  Vladislava  někdy  Burianovi  z  Gutšteina  otci  téhož  Jana  zapsanou,  tehdy  on  Jan  má 
a  povinen  jest  od  něho  tu  sumu  hned,  jakž  by  mu  ji  dal,  přijíti,  a  vesnic  těch  a  toho  zboží 
všeho  v  obeslání  dotčeného  ihned  bez  průtahuov  k  jeho  proboštovu  vlastnímu  držení  a  užívání, 
ale  ne  jinému  od  něho  k  zastavení,  tak  jakž  majestát  krále  JMsti  ukazuje,  postúpiti,  a  zápisy, 
kteréž  na  to  on  Jan    má,  zase  navrátiti.   Dal  památné.    Poslové   na   to  Vojtěch  z  Pemšteina 
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a  na  Hlaboké^  najyyfiši  hofmistr  královstvie  Českého  z  pánnov,  Barían  z  Lipy  a  na  Lipnici, 
podkomoří  králorstvie  Českého  z  vladyk,  jsúce  k  tomu  zvláité  vyslaní.  Stalo  se  L  b.  MV^^XIX 
v  úterý  na  den  sy.  Frantidka  [4  Qct]. 

D.  zem.  CCXLIX,  B,   Í2, 

L.  1514 

24.  Jan  a  Beraard  bratří  obeslali  Jana  z  Roupova.  Kdyžby  král  komu  dal  výplatu  oc. 
a  v  tom  majestátu  žehy  stálo,  kdjrž  to  vyplatí,  že  od  něho  nemá  vyplaceno  býti  oc,  a  ten 
žeby  toho  zboží  nevyplatil,  než  dal  ten  majestát  s  dobru  volí  držiteli  toho  zboží,  že  ten  držitel 
muože  proto  splacován  býti,  a  ta  vymienka  jemu  v  tom  majestátu  není  platná. 

Nálesové,  285. 

25.  Jan  a  Bernart  bratří  ž  Valdteiua  obeslali  dc.  Kdyby  král  komu  dal  výplatu,  a  v  tom 
majestátu  žeby  stálo,  když  to  vyplatí^  že  od  něho  nemá  vyplaceno  býti  oc,  a  ten  žeby  toho 
zboží  nevyplatil,  než  dal  ten  majestát  té  výplaty  držiteli  toho  zboží,  že  ten  majestát  neni 
tomu  pláten  držiteli,  ale  muože  ten  držitel  splacován  býti. 

Nálezové,  334. 

L.  1514  po  suchých  dnech  letničních  [13  Jun.]. 

26.  Panna  Johanka  z  Byzmberka  abatyge  Kláštera  sv.  Jiří  oc  s  Levou  Malovcem  oc 
jmiela  činiti  o  vejplatu  městečka  Heřmani  a  vsi  Krasolovic,  '  Lidmovic,  Votic,  ^  Louže) 
Umňany,  ^  Šitic  ^  a  Malefiic  oc,  kteréžto  městečko  a  vsi  od  starodávna  k  týmuž  kláSteni 
a  konventu  sv.  Jiří  spravedlivě  příslušely. 

Břežan  registra  Švamberská,   127. —  ^)  Krašlovíce.  ^)  Vilice.    ^)  Humnany.    ^)  Štítíce. 

L.  1518  k  roku  po  suchých  dnech  postních  [2  Mart.]. 

27.  Ofka  z  Lipy  obsílá  Jana  jinak  Hanuše.  Žádný  nemuož  pro  věno  hleděti  k  statka 
zápisnému  vznesením,  než  k  sumě,  kterúž  na  tom  statku  zápisném  má  ten,  kdož  jest  ji  vdával 

Nálezové,  287. 

L.  1519. 

28.  Delfin  Haugvic  a  Slánský  oc.  Když  by  se  list  obsilací  neb  registra  s  dskami  ne- 
srovnaly, bude  zdvižení. 

Nálezové,  212. 

29.  Kdež  Petr  Suda  z  Řepic  obeslal  dvěma  listy,  jedním  Filipa  a  druhým  Jakuba.  Kdož 
by  vyslyšel  svědky  strany  sobě  odporné,  a  chtěl  potom  svědky  vésti  a  zapisovati,  by  je 
pak  prvé  pohnal  byl,  nebude  jemu  to  dopuštěno. 

Nálezové,  278. 

30.  Vedle  toho  obeslání,  kdež  Jan  a  Bernart  bratří  z  VaUteina  a  na  Krupce  obeslali 
listem  ke  dni  úternímu  Prokopa  Čabelického  z  Soutic  o  vajplatu  zámku  a  městečka  Tajná 
na  Vltavě,  i  také  vesnic  a  rybníkuov,  lesuov,  s  kurmi,  vajei,  ospy,  i  se  všemi  a  všelijakými 
k  témuž  zámku  a  městečku  i  vesnic  k  tomu  příslušnostmi,  pravíce  se  tíž  nadepsaní  bratří 
k  té  vejplatě  spravedlnost  míti,  a  na  to  ukázal  on  Jan  majestát  krále  Vladislava  slavné  pa- 
měti, kterýmžto  majestátem  JMst  týmž  bratřím  tu  vejplatu  jest  dáti  ráčil,  žádaje  on  Jan 
z  Valšteina  od  sebe  sám  a  na  místě  strýcuov  svých,  synuo  nadepsaného  někdy  Bemarta 
bratra  svého,  podle  takového  majestátu  a  obdarování  tej  vejplaty-  zachován  bejti,  a  ie  se  oni 
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zase  k  téma£  Prokopovi,  což  budu  mftí  jemu  za  tu  vejplatu  spravedfaVě  dáti,  rádi  zachovati 
chtí;  proti  tomu  on  Prokop  obeslaný  odpieraje  dal  jest  čisti  některé  majestáty  krále  Jiřiefao 
a  krále  Vladislava  obů  slavné  paměti,  a  zvláSC  majestát  nadepsaného  krále  Vladislava,  kterýž 
svěděl  s  dobru  voli,  kterýmž  JMst  Šťastné  paměti  na  svrchupsaném  zámku  a  městečku  Tajná 
na  Vltavě  s  jich   přislu6nostmi    vejplatu  jest   dáti   ráěil  Janovi  z  Roupova  a  dědicuom  jeho, 
pfi  tom  jemu  a  jeho  dědicuom   týmž   majestátem  tuto  milost  činíce,  že  JMKská   ani  budůcí 
králové  Čedtí  nemají  ani  budou  moci  na  nich  dávati  nižádné  vejplaty   žádnému  na  již  psa- 
ných zbožích,  při  tom  dále  pravě,  že  otec  téhož  Prokopa  starý  Čabelický  ten  majestát  a  to 
právo   vfiecko    s  dobrá   voli    naň    sobě  a  svým   dědicuom   dané   má,  žádaje   on  Prokop  ja- 
kožto dědic  nadepsaného  Čabelického    starého  při  tom  majestátu  a  dobré  vuoli   naň    učiněné 
zachován  býti ;   proti  tomu  Jan  z  ValSteina    pravil,  že   ten  majestát  krále  Vladislava  svědčí, 
že  jemu  Janovi  z  Roupova   tu  milost   činí,  kdyžby    on   to   zboží    vyplatil,  ale   poněvadž   týž 
Jan  jest  toho  zboží  nevyplatil,  že  jest  nemohl,  dokudž  jest  toho  sám  neměl,  toho  práva  svého 
žádnému  dávati  ani  prodávati;  zase  proti  tomu  on  Prokop  Čabelický  mluviti  dal,  že  otec  jeho 
byl  jest  prvé  toho  zboží  v  držení,  a  nebylo  mu  potřebí  žádného  majestátu  na  vajplatu  téhož 
zboží  jednati    než   toliko  chtě  v  jistěím  držení   toho  býti,  aby  splacován   nebyl,  zjednal  jest 
sobě  od  Jana  z  Roupova  týž    majestát  a  dobrá  vuoli    naň,  kterýmžto  jest  vdecko  právo  své 
naň  a  na  jeho  dědice  převedl  s  něho,  a  ktož  na  který  majestát  sobě  daný  dobru  vuoli  má, 
že  má  vdí  té  spravedlnosti  i  všech  věcí  v  něm  zapsaných  užiti  jakž  dobrá  vuole  v  témž  ma- 
jestátu se  vztahuje ;  a  protož  jest  otec  téhož  Prokopa  i  on  Prokop  po  něm  tou  spravedlnosti 
podle  jiných  majestátuov  to  zboží   častopsané   bez  vejplaty  držal  a  spravedlivě  držeti  muož, 
nejsa  z  něho  od  žádného  splacován,  leč   tak,  dokudž  týž  majestát  ukazuje,  žádaje  JMstí  při 
tom  též  i  nyní  zachován  bejti,  —  tu  páni  JMsti  a  vladyky  na  plném  soudu   zemském  sly Sevfie 
strany  a  jich  z  obá  stran  pře  líčení  a  nahledfie  s  pilností  v  majestáty  téhož  Prokopu  i  s  tou 
dobrá  vuoli,  kteráž  jest   někdy  Jan  z  Roupova  otci  jeho  na  ten  majestát,  kterýž  jemu  dal, 
učinil,  o  tom  takto  nalézti  ráčili:  poněvadž  v  majestátu  tom  krále  Vladislava  slavné  paměti, 
kterýž  dává  jemu  Janovi  někdy  z  Roupova  vejplatu  téhož  zboží  Tejna,  stojí,  že  témuž  Janovi 
Roupovskému  tuto  milost   činí  další  při   tom  a  dává,  když  by   to  zboží  on  Jan  vyplatil,  že 
JEJtfst  ani  JMsti  budácí  králové  češti  nemá  ani  budou  moci  na   něm  na  Janovi  a  dědicích 
jeho  na  týchž  zboží  dávati  nižádné  vejplaty,  a  on  Jan  Roupovský  nevyplativ  toho  zboží  než 
toliko  spravedlivost  svá  všecku  s  těmi  klausulemi  v  něm  dotčenými  na  téhož  Čabelického  pro- 
vozuje maje  prvé  sám  to  vedle  téhož  majestátu  znění  vyplatiti,  a  toho  jest  neučinil,  a  také 
poněvadž  žívotové  jeho  Čabelického  na   též    zboží   sá   dáním   poslednější,  neli    to    dání    vej- 
platy jeho  Jana  z  Valšteina :  i  z  těch  příčin  JMsti  dávají  jemu  Janovi  z  Valšteina   za  právo, 
tak  aby  on  Jan  jemu  Prokopovi  Čabelickému  z  Soutic  vedle  znění  majestátu  a  zápisu  krále 
Jiřího  té  vejplaty  rok  napřed  věděti  dal,  a  jemu   sumu  vedle   znění  jeho  Prokopa  majestá- 
tuov položil,  kteráž  v  těch  majestátích  témuž  Prokopovi  spravedlivě  náleží,  že  on  Prokop  Ča- 
belický  povinnen  jest  jemu  Janovi   toho   zámku  a  městečka  Tajná  s  jich   všelijakými    pří- 
slušnostmi těmi  majestáty  obsaženými  postápiti,  a  listy  a  majestáty  na  též  zboží  jemu  vydati 
bez  odpomosti.  Dal  památné.  Actum  f.  III  ante  Petři  et  Pauli  1519  [28  Jun.].  Relatorové  Jan 
Z  Vartnberka  z  pánuov  a  Opi  z  Fictum  z  vladyk. 

D.  zem.  CCXLIX,  B,   14. 

L.  1532  po  nazajtří  sv.  Jeronýma  [8  Oct]. 

31.  Vedle  těch  obeslání,  kterýž  sou  se  staly  z  rozkázání  pánuov  JMstí  a  vladyk  z  plného 
BOudu  zemského  na  Johanku  z  Ryzmburka  a  na  Elšku  z  Valšteina  na  žádost  Adama  a  Hynka 
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bratří  GhvalovBkých  z  Ledeč  i  na  miste  Václava  a  Sigmnnda  bratři  jich  mladších  let  nema- 
jících z  Ledeč,  i    na   místě    Jana  Ghvalovského   odtadž  z  Ledeč,  strýce  jich    let   nemajícího, 
z  té   příčiny,  že  jest   ona   ElSka  z  Valšteina  s  Johanku  z  Byzmburka   po   někdy  Jindřichovi 
Ghvalovském  odtndž  z  Ledeč  bratra  jich  a  po  Markétě  z  Ryzmbarka,  manželce  téhož  Jindřicha^ 
pobraly   od  Markéty  Strkovské   na  předměstí  Zálabském  n  městě  Nymburka  klenoty,  sekret 
zlatý  jeho  vlastní,  truhličku  červenu,  v  kteréž  jsou  byly  prsteny  a  zlaté,  gnuoru  perlovú,  ho- 
tové peníze  se  dvěma   pytly,  kožich  atlasem    hřebičkové  barvy  pošitý  popelicí,  i  protož  aby 
před  JMstmi  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském  v  pátek  o  suchých  dnech  postních 
najprvé  příštích  stály  a  nadepsaným  bratřím,  z  čeho  je  viniti  budu,  aby  právy  byly  oc,  tak 
jakž  obeslání  plněji  svědčí ;    proti  kterýmžto  obesláním    od  Elšky  z  Valšteina  a  od  Johanky 
z  Byzmburka  poručník  jich  mluvil,  že  k  nim  povinny  odpoviedati    nejsou,  a  to  proto  a  z  té 
příčiny,  že  těmi  obesláními  ne  z  jedné  ale  z  několika  věcí  obsílají,  a  zřízení  zemské  to  v  sobě 
ukazuje,  ktož  ze  dvojí  nebo  ze  trojí  věci  pohání,  že  takový  puohon  zdvihán  bývá;  druhé  že 
jsou  se  oni  bratří  dožádali  těch  obeslání,  kteréž   jsou   zatmělé,  a  to  v  tom,  že  zejména  jsou 
nevyslovili,  co   jest  v  té   truhlici  a  kolik   prstenuov  nebo  zlatých  bylo,  ježto  jsou   to  všecko 
vysloviti  jměli,  aby  ony  věděly  se  jakými  svědky  k  tomu  připraviti  a  jim  toho  odvoditi;  ale 
poněvadž  jsú  ta  obeslání  tak  zatmělá,  že  se   jim   zdá  jakožto   poručníkuom  jich,  že  nejsou 
povinny  k  těm  obesláním  odpoviedati,  leč  jim  JMstmi  to  nalezeno  bude;  proti  tomu  zase  od 
bratří  Ghvalovských  mluveno,  kdež   se  strana    brání,  žeby  nebyly  povinny  odpoviedati,  že  ze 
dvojí  neb  z  trojí   věci  obsílají,  a  ktož   pohání    ze  dvojí  nebo  z  trojí  věci,  že  takový  puohon 
zdvihán    bývá,  a  druhé,  žeby  obeslání    zatmělé  učinili,  to  k  tomu  jsou   oni  Ghvalovští  bratfí 
poručili  promluviti,  že  tato  věc  jest  sirotčí  a  sirotkuov  se  dotýče,  a  tak   ne  z  jedné,  ale    by 
bylo  třebali  ze  sta  věcí,  že  sirotci  obeslati  mohu,  jakož  jest  se  prvé  stávalo ;  a  na  to  ukázal 
dsky   nálezu   mezi  Kateřinu  z  Roupova  z  jedné  a  Evú   z  Sudoměře  z  strany    druhé ;    a  kdež 
praví,  žeby  byla  ta  obeslání  zatmělá,  však  z  jistých  klenotuov,  z  sekretu  zlatého,  peněz  a  svrch- 
kuov  je  obsílají,  a  což  pokáží,  že  toho  a  nic  jiného  užiti  mají,  žádajíce  JMstí,  aby  své  obe- 
sláni před  se    ukazovati  a  vésti  mohli;  a  na    ta  obeslání    ukázali  svědomí,  a  podle  toho  že 
JMstí  žádají  za  opatření  spravedlivé,  to  pravě,  že  jsou  od  té  Strkovské  truhličku  vzaly  a  co 
jest  v  té  truhličce  bylo,  čemu  jsú  prvé  odpíraly,  že  jsú  nic  nebraly,  a  teď  se  k  něčemu  při- 
znávají, že  jsú  vzaly,  pravíc  že  jest  jim  věc  svěřena,  ale  toho  svěření  že  ničímž  nepokazují, 
a  oni  že.  to  dostatečně  provozují,  že  jsú  k  sobě  ony  přijaly,  a  podle  svého  ukázání  že  JMstí 
žádají  za  opatření  spravedlivé;    proti  tomu  zase  od  obeslaných  mluveno,  že  oni  bratří  Ghva- 
lovští svého  obeslání  neprovozují,  aby  ony  Elška  a  Johanka  měly  jaké  věci  bráti,  než  že  jest 
někdy  Markéta  sestra  Johanky  některé  věci  jim  svěřila,  jako  sekret  zlatý  a  prsten  s  modrým 
kamenem    a    šnuoru    perlovú,    a    truhličku,    v  kteréž  jest    Joachimstalský   gr.   nalezen    byl, 
a  k  šubce  popelici,  a  tomu  svěření  že  chtí  dosti    učiniti,  když    dcerka    též  Markéty  z  Byzm- 
burka k  letuom  přijde,  než  že  jsou  obmysl  učinili  a  tyto  Elšku  a  Johanku  obeslali,  jakoby 
tím  vinny  byly,  z  čehož  je  obesílají,  ježto  jsú  toho  nic  k  sobě  nebraly  a  nepřijaly,  než  to  což 
jest  jim  svěřeno  bylo;  a  na  to  ukázaly  svědomí,  že  ona  někdy  Markéta  nevěsta  jich  bratři, 
mělali  jest  jaké  klenoty   nebo    zlaté  a  prsteny,  že  jest   ty  musila   míti  na  Frykšteině,  nebo 
ona  by  se  s  těmi  klenoty  přes  svět  nestěhovala,  než  toho  že  jest  doma  nechati  musila,  i  to 
pravě,  že  Adam  Chvalovský   jest  je   přehledal   obědvě  i  vuoz  přemetali,  hledajíce   toho,  což 
jsú  pobraly,  ješto  jsú  toho  ničehož  nenalezli,  a  také  nic  jsou  toho   mimo  svěření  nepobraly; 
a  poněvadž  toho  obeslání  svého  neprovozují,  že    on  žádá,  poněvadž    to  odvozuje,  jakožto  po- 
ručník na  místě  týchž  Elšky  a  Johanky  obeslaných  za  opatření  spravedlivé,  —  tu  páni  JMsti 
a  vladyky  na    plném    soudu  zemském  slyševše   strany,  odpor  a  jich  z  obú  stran  pře  líčení, 
dsky  a  svědomí,  toho  všeho  s  pilností  pováživše,  takto  o  tom  vypoviedati  ráčí :  poněvadž  jest 
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86  Z  svědkuov  a  z  vyznáni  Markéty  Strkovské  z  Nymburka  vyhledalo^  že  jsú  ona  Elška  z  Vat 
Steina  a  Johanka  z  Ryzmburka  vzaly  od  Markéty  Strkovské  po  smrti  Markéty  manželky 
nékdy  Jindřicha  Chvalovského  dva  pytlíky  peněz^  jeden  větší  a  druhý  menší^  kterýžto  peníze 
i  některé  jiné  věci  dány  jsú  byly  k  schování  od  nadepsaného  Jindřicha  a  Markéty  manželky 
jeho  jí  Markétě  Strkovské^  ježto  to  jim  Adamovi  a  Hynkovi  a  Václavovi  a  Sigmundovi  bratřím 
jich  mladším  let  nemajícím  a  Janovi  Ghvalovskému  strýci  jich  též  let  nemajícímu  po  smrti 
jich  nalézalo  po  bratru  a  strýci  jich  nedílném,  z  těch  příčin  dává  se  jim  Ghvalovským  za 
právo,  tak  aby  ony  nadepsané  Eldka  a  Johanka  jim  Ghvalovským  ty  peníze,  jakž  jsú  je 
k  sobě  vzaly,  zase  daly,  a  to  od  dnešního  dne  ve  dvú  nedělích  pořád  zběhlých,  a  v  pátek 
o  suchých  dnech  letničních  najprvé  příštích  aby  ona  Elška  a  Johanka  v  kaple  Všecb  svatých 
na  hradě  Pražském  stály  a  podle  práva  přísahou,  jakáž  jim  tu  nalezena  bude,  spravily,  že 
jsou  k  sobě  více  mimo  tu  sumu,  kterúž  jim  Ghvalovským  navrátiti  mají,  nevzaly;  než  což  by 
ona  Elška  a  Johanka  slušně  před  úředníky  Pražskými  menšími  desk  zemských  na  schváleni 
jich  v  pátek  po  provodní  neděli  najprvé  příští  pokázaly,  že  jsou  za  nebožtíka  Jindřicha  a  Mar- 
kétu manželku  jeho  v  hospodě  aneb  za  jaké  jich  dluhy  spravedlivě  aneb  ku  pohřebu  aneb 
na  pohřeb  vynaložily  a  daly,  to  na  též  sumě  vyraziti  sobě  mají,  k  čemu  jsou  se  samy  dále 
přiznaly,  že  jsou  k  sobě  jaké  koli  věci  přijaly,  ty  všecky  věci  aby  jim  Ghvalovským  od  dneš- 
ního dne  ve  dvú  nedělích  pořád  zběhlých  navrátily  a  v  moc  daly.  Dali  památné.  Posel  od 
JMsti  byl  Jan  Bechyně  z  Lažan  a  na  Píčině,  purkrabie  Karlšteinský  z  vladyk,  jsa  k  tomu 
zvláště  vyslaný,  ^talose^yňterý^^jpřed  s v.  Řehořem  [5 — 12  Mart]. 

D.  sem.  CCXLIX,  A,  29. 

32.  Vedle  toho  obeslání,  kdež  Šebestian  z  Weitmile  obeslal  před  JMsti  pány  a  vladyky 
do  plného  soudu  zemského  purkmistra  a  konšely  i  všecku  obec  města  Loun  z  té  příčiny,  že 
nálezu  JMsti  učiněnému  mezi  týmž  Šebestianem  a  jimi,  kterýž  se  stal,  dosti  nečiní,  a  to  v  tom, 
že  témuž  Šebestianovi  gruntuov  ke  vsi  Březnu  příslušejících  všech  bez  umenšení  jsú  nepostú- 
pili  a  postúpiti  nechtí,  tak  oc  jakož  obeslání  plněji  svědčí ;  a  na  to  ukázal  svědomí  a  nález, 
který  se  stal  mezi  Janem  a  jím  Šebestianem  z  jedné  a  týmiž  Lounskými  z  strany  druhé, 
k  tomu  pravě,  že  jsú  jemu  měli  těch  všech  vesnic  postúpiti  bez  umenšení,  ale  to  že  jsú  ne- 
učinili a  učiniti  zanedbávají  až  podnes,  a  podle  toho  že  JMsti  žádá  za  opatření  spravedlivé, 
i  to  pravě,  že  od  té  vsi  Března  více  by  se  těch  gruntuov,  z  kterýchž  je  obsílá,  v  jich  knihách 
našlo,  nežli  jsú  jemu  jich  postúpili;  neb  jsú  jemu  podle  nálezu  JMsti  učiněného  všeho  bez 
umenšení  postúpiti  měli,  ale  toho  že  jsú  neučinili,  žádaje  i  toho  pro  širší  té  věci  vyrozumění, 
aby  purkrabie  hradu  Pražského  na  ohledání  těch  gruntuov  vyjel;  proti  tomu  poručník  od 
Lounských  odpíraje  jest  mluvil,  že  ti  svědkové,  kteréž  ukazuje,  toliko  slyšenu  věc  vysvědčují, 
i  z  té  příčiny  jim  se  místa  nedává,  neb  jim  nic  ke  škodě  nesvědčí,  a  toho  ničímž  podle 
práva  příslušenství  k  Březnu,  aby  jaké  grunty  oni  Lounští  držeti  jměli,  kteréž  by  jemu  ná- 
leželi, a  z  kterýchž  je  Lounské  obsílá,  neprovozuje,  a  tomu  oni  Lounští  že  odpírají,  aby  jaké 
grunty  k  Březnu  příslušející  držeti  měli,  než  že  oni  drží  grunty  ty  své  od  starodávna  mocnu 
ubrmanskú  vajpovědí  z  rozkázání  a  poručení  královského  krále  Václava  slavné  paměti ;  a  na 
to  ukázali  touž  vajpověď,  a  podle  toho  všeho  ukázání  svého  že  JMsti  též  žádají  za  opatření 
spravedlivé,  i  to  pravě,  že  ti  gruntové  Kujem,  kterýž  on  Šebestian  obcí  neb  pastvištěm  jme- 
nuje, že  k  Březnu  přísluší,  že  nepřísluší  než  k  městu  Lounskému,  kteréhožto  Kujmu  předkové 
jich  jsú  vždycky  od  starodávna  v  držení  byli,  a  v  jich  grunty  že  jsú  ty  grunty  vcházely, 
a  žádný  jim  žádné  překážky  v  tom  nečinil ;  a  na  to  ukázali  list  purkmistra  a  rady  Nového 
města  Pražského  pod  pečetí  téhož  Nového  města  Pražského,  kterýmžto  listem  vysvědčují,  že 
jsú  na  žádost  některých  posluov  z  Loun  zvidimisovali  některé  zápisy  z  knih  jich  městských, 
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které  jsú  před  nimi  položili^  že  ty  grunty,  kteříž  slovu  Enjem,  v  jich  knihy  vcházely,  žádajiee 
JMstf,  aby  je  při  tom  drženi  zachovati  ráčili,  ponévadž  ničfmž  podle  práva  svého  obeslání 
neprovozuje,  —  tu  páni  JMsti  a  vladyky  na  plném  soudu  eemském  slyievfie  strany,  otpoiy 
a  jich  z  obú  stran  pře  líčeni,  svědomí,  nález  i  hamfefit,  vidimus,  vajpovéď  mocnu  ubrmanskú, 
toho  vdeho  s  pilností  pováživde,  takto  o  tom  nalézti  ráčili :  poněvadž  oni  Louniti  jsú  smlouvá 
pořádnú  pokázali,  pokud  a  jak  kteří  grantové  k  městu  Lounóm  a  ke  vsi  Březnu  držáni  a  uží- 
váni býti  mají,  jakž  táž  smlouva  v  sobě  to  Siře  obsahuje  a  zavírá,  při  kteréžto  smlouvě  je 
Lounské  JMsti  zuostavovati  ráčí,  a  při  tom  to  mluviti  od  sebe  dali,  že  podle  též  smlouvy 
zouplna  všech  gruntuov  i  se  vsi  Březnem  Šebestianovi  z  Weitmile  podle  nálezu  pánuov  JMsti 
a  vladyk  jsou  postoupili,  a  poněvadž  on  Šebestian  z  Weitmile  praví,  že  podle  nálezu  JMsti 
g^ntuov  k  též  vsi  Březnu  náležících  jsú  oni  Loundti  nepostoupili,  i  jestli  že  sou  oni  LounStí 
podle  nálezu  JMsti  pánuov  a  vladyk  z  plného  soudu  zemského  čeho  jemu  Šebestianovi,  ježto 
by  k  té  vsi  Březnu  mimo  svrchupsanú  smlouvu  příslušelo,  nepostúpili,  tak  jakž  tehdáž  mezováno 
bylo,  na  to  aby  purkrabie  hradu  Pražského  vedli,  a  zase  strany  v  úterý  po  suchých  dnech 
letničních  nejprv  příštích  aby  před  JMstmi  stály,  tu  JMsti  majíce  v  tom  od  purkrabie  zprávu, 
stranám  spravedlivý  konec  učiniti  ráči.  Relatorové  Jan  Březenský  z  Vartmberka  a  na  Plosko- 
vicích  mincmaistr  hor  zlatých  z  pánuov,  a  Jan  Bechyně  z  Lažan  a  na  Píčině,  purkrabie 
Karšteinský  z  vladyk.  Actum  v  outerý  po  sv.  Matěji  apoštolu  božím  léta  MV^XXXIJ  [26.  Fcbr.]. 

D.  zem.  CCXLIX,  A,  25. 

C.   1532. 

33.  Vedle  toho  obesláni,  —  kdež  panna  Dorota  z  Doupova  převora  kláštera  Světeckého  i  vše- 
cken  konvent  téhož  kláštera  obsílá  purkmistra  a  konšely  i  všicku  obec  města  Mostu  o  vejplatu 
vsi  řečené  Sv.  Václava  s  lidmi,  platy  oc,  se  vším  a  všelijakým  k  té  vsi  příslušenstvím,  jakž 
jest  to  k  probostvie  Zderazskému  zákona  křižovníkuov  Jeruzalémským  od  starodávna  přísluSalo 
a  přísluší,  pravic  se  táž  panna  Dorota  a  nadepsaný  konvent  k  té  vejplatě  spravedlnost  jmíti  oc, 
tak  jakž  tož  obesláni  plněji  svědčí;  na  to  ukázala  svědomí  a  majestát  krále  Ferdinanda 
JMsti  na  touž  vajplatu  svědčící,  i  také  list  nadáni  k  témuž  kostelu,  a  majestát  povolení  krále 
Václava  slavné  paměti,  kterýmžto  majestátem  dávati  ráčí  své  milostivé  povolení,  aby  to  na- 
dání k  témuž  kostelu  mohlo  učiněno  a  nadáno  té  vsi  Sv.  Václava  býti;  též  ukázala  list,  že 
jsou  touž  ves  držely,  pravice  dále,  že  své  obeslání  podle  práva  provozuji,  že  jsou  té  vsi  Sv. 
Václava  s  jejím  se  vším  příslušenstvím  v  držení  byly,  a  nad  to  vajSe  to  že  jest  ukázala  na- 
dáni, kterémuž  jest  král  Václav  slavné  paměti  povoleni  své  dáti  ráčil,  a  podle  toho  vSeho 
ukázání  svého  že  JMsti  žádá  za  opatření  spravedlivé;  proti  tomu  poračník  Mostských  pravil, 
že  sou  oni  Mostští  jemu  Petrovi  z  Weitmile  na  úmluvu  jakožto  správci  svému  dali,  aby  je 
v  tom  soudu  zastoupil ;  kdež  pak  poručník  Petra  z  Weitmile  proti  tomu  mluvil,  že  jakož  jsou 
ukázali  majestát  krále  Václava  slavné  paměti,  kterýmž  praví,  že  by  týmž  majestátem  i  jiné 
krále  zavazovati  ráčil,  aby  ty  vsi  od  toho  kostela  odcizovati  nemohli,  že  k  tomu  to  praví, 
že  tím  majestátem  žádného  krále  budúcího  jest  zavazovati  nemohl,  a  nemuože,  než  každý 
král  i  budúcím  králuom  té  moci  sobě  pozuostavovati  ráči,  aby  to  mohli  změniti,  anebo  s  tím 
učiniti,  co  by  se  JMstem  zdálo;  než  týž  konvent  JMKská  zavazovati  ráčí,  aby  ony  té  vsi 
od  toho  kostela  nebo  konventu  neodcizovaly  ani  odprodávaly  bez  vuole  JKMsti  anebo  budú- 
cích  králuo  Českých;  na  to  ukázali  majestát  krále  Jiřího,  kterýmžto  majestátem  zapisuje 
Mostský  hrad  s  jeho  se  vším  příslušenstvím,  i  tudíž  Kostoloprty,  někdy  osvíceným  knižatuom 
Minstrberským,  aby  od  žádného  do  živnosti  svých  z  toho  splacováni  nebyli,  a  když  by  to 
zboží  kteří  z  králuov  JMsti  po  smrti  týchž  knížat  chtěli  vyplatiti,  že  držiteluom  týchž  zboží 
mají  dáti  rok  napřed  věděti,  kdyby  chtěli  to  zboží  sobě  zase  vyplatiti;   též  ukázal  majestát 
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krále  Vladislava  slavné  paměti^  kterýmžto  majestáteiŘ  potvrzovati  ráči  majestátu  krále  Jiřího^ 
a  na  týž  majestáty  ukázali  týchž  knížat  Minstrberskýt^h  dobré  vuole  i  jiné  dobré  vuole;  též 
ukázal  druhý  majestát  krále  Vladislava  slavné  paměti  svědčící  na  Mostský  hrad  a  na  Ko- 
stoloprty  8  jich  se  vifm  a  všelijakým  přísludenstvím,  kterémžto  majestátem  táž  zboží  sastar 
vovati  ráěíy  a  k  tomu  zboží  svrchupsanému  že  táž  ves  Svatý  Václav  také  přináleží  a  přísluSí, 
a  týmž  majestátem  sobe  JMKská  a  budůcím  králuom  Českým  výplaty  jest  poznostaviti  ráčil, 
kdyžby  chtěli  vyplatiti  ta  zboží,  že  sou  měli  držiteluom  těch  zboží  dáti  rok  napřed  věděti; 
též  ukázali  dsky  smlúvy,  kteráž  sů  měli  oni  Mostští  s  někdy  Janem  z  Weitmile  o  touž  ves 
Svatého  Václava,  kterážto  smlouva  s  povolením  JMEské  krále  Vladislava  slavné  paměti  jest 
jim  Mostským  do  desk  vešla,  pravě  dále,  že  jsou  JMsti  ty  majestáty  všecky  i  dobré  vuole 
slyšeti  ráčili,  a  jak  jsou  ta  zboží  s  jedněch  na  druhé  přicházely,  až  ted  na  pány  z  Weit- 
mile najposléze,  že  těch  zboží  Mostského  hradu  i  Eostoloprt  s  jich  se  vším  příslušenstvím 
v  držení  a  v  užievání  jsou  mnohá  léta,  a  ta  ves  Svatý  Václav  při  těch  zboží  jest  také,  a  oni 
sou  tu  ves,  tak  jakž  na  to  jich  majestátové  ukazují.  Mostským  s  povolením  královským  smě- 
nili; a  také  že  kdyby  chtěli  kteří  králové  ta  zbožie  vyplatiti,  že  sou  měli  všecka  ta  zboží, 
ale  ne  po  málu,  vyplatiti  podle  vymienek  v  týchž  majestátích  pozuostavených,  a  ona  převora  vy- 
žádavši toho  sobě  od  JEMsti  ted  léta  oc  XXXII,  chtěla  by  jim  tu  překážku  učiniti  a  tak  a  tudy 
lidi  k  těžkostem  přivésti,  ježto  toho  bejti  nemnoze;  a  ona  toho  že  spravedlivě  užiti  nemá 
a  nemnoze  proti  zřízení  zemskému,  kteréž  sou  čísti  dali ;  a  také  že  jim  bratřím  z  Weitmile 
ani  podle  jich  majestátuov  rok  napřed  věděti  nedala,  ani  žádný  jiný  nedali,  a  jí  že  toho 
povinni  postupovati  nejsou  ani  žádnému;  a  také  ten  kostel  na  Zderaze,  ten  že  jest  pustý 
a  žádného  v  něm  probošta  není;  a  ti  listové  a  majestátové,  kteréž  ona  ukazuje,  že  se  na 
probošta  vztahují,  ale  ne  na  převora;  a  by  pak  i  to  bylo,  že  by  jakú  spravedlnost  k  té  vsi 
jměla,  tehdy  tímto  majestátem  to  se  jí  všecko  kazí  a  ruší,  kterýž  jsou  ukázali  krále  Vladi- 
slava slavné  paměti,  kterýmžto  majestátem  někdy  Janovi  z  Weitmile  na  týž  zboží  přede- 
psaných připisovati  ráčí  1300  k.  gr.  č.;  též  ukázali  smlúvu  mezi  Janem  z  Vartnberka  a  na 
Strakonicích,  najvyšším  mistrem  převorstvie  Českého,  z  jedné  a  pannu  Dorotu  z  Doupova,  pře- 
vora kláštera  Světeckébo,  i  vším  konventem  téhož  kláštera  z  stany  druhé,  a  podle  toho  uká- 
zání všeho  svého  že  JMsti  též  žádají  za  opatření  spravedlivé;  proti  tomu  také  od  Mostských 
mluveno :  ač  Petr  z  Weitmile  je  Mostské  podle  úmluvy  jich  jemu  dané  v  tomto  soudu  jest 
je  zastoupil,  ale  ona  převora  že  netoliko  před  tento  soud,  ale  i  před  soud  komorní  o  takové 
výplaty  obsielá,  a  tudy  lidem  těžkosti  veliké  činí  a  lidi  k  škodám  znamenitým  vede;  těmi 
mnohými  úmluvami  že  sem  pro  ni  k  těmto  souduom  jezditi  i  choditi  musí,  a  útraty  veliké 
činí,  aby  JMsti  na  to  pohleděti  ráčili,  a  takové  škody  aby  pominuly,  kteréž  se  lidem  její 
příčinu  dějí,  a  podle  toho  ukázáni  Petra  z  Weitmile  že  oni  Mostští  též  žádají  za  opatření 
spravedlivé;  proti  tomu  zase  od  převory  a  konventu  mluveno,  že  ten  majestát  krále  Václava 
slavné  paměti  divně  vykládají,  a  jemu  jiné  rozumy  dávají,  nežli  sám  v  sobě  zní,  a  že  JMstem 
bez  vykládání  jeho  k  spravedlivému  rozvážení  poroučí ;  a  kdež  praví,  že  v  tom  kostele  žá- 
dného převora  není,  to  jest  tak :  kterak  má  tam  převor  býti,  poněvadž  k  tomu  klášteru  žá- 
dných dnochoduov  nemá,  než  té  vuole  jest,  kd3ržkoli  k  tomu  přijde  a  dnochodové  zase  k  té- 
muž klášteru  vyzdviženi  budou  a  svuoj  průchod  jmiti  budu,  že  ona  v  tom  jest,  aby  tajž  klášter 
zase  vyzdvihnuti  mohla,  avšak  proto  kaplana  v  tom  kostele  chová,  a  na  stavení  mnoho  jest 
vynaložila,  a  služby  boží  že  se  v  tom  kostele  dějí ;  a  jakož  majestáty  a  dobré  vuole  ukazují 
na  zboží  Mostské  a  Eostoloprtské,  že  panna  převora  na  to  se  nepotahuje,  než  jim  ona  toho 
přeje,  než  toliko  na  touž  ves  Sv.  Václava,  kteráž  k  kostelu  Zderazskémn  přísluší,  ale  ne  k  zboží 
Mostskému  nebo  k  klášteru  Eostoloprtskému,  a  poněvadž  oni  toho  nepokazují,  aby  ta  ves 
Sv.  Václav  k  tomu   zboží  Mostskému    nebo  klášteru  Eostoloprtskému   náležela,  anebo  aby  co 
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na  ni  pňj6eno  bylo,  že  ona  toho  žádá,  poněvadž  jest  to  doBtateSně  podle  práva  pokázala,  íe 
ta  ves  Sv.  Václav  kláštera  Zderazskémn  přÍBlnSl  a  ne  jinam;  a  na  to  ukázala  majestát  krále 
Václava  slavné  paměti,  kterýmžto  majestátem  zapisovati  se  ráčí  témuž  konventu,  že  ničehož 
od  téhož  kládtéra  Zderazského,  žádných  zboží,  statkuov  k  témuž  klášteru  příslušejících  odci- 
zovati  ani  prodávati  Žádnému  neráěi,  a  podle  toho  ukázání  všeho  svého  že  ona  žádá  i  s  svým 
konventem  za  milostivé  a  spravedlivé  opatření,  —  tu  páni  JMsti  a  vladyky  na  plném  soudu 
zemském  slyševše  strany  a  jich  se  všech  stran  ředí,  listy,  majestáty,  dobré  vuole,  dsky, 
smlouvy,  zřízení  zemské  a  svědomí,  toho  všeho  s  pilností  pováživše  takto  o  tom  vypoviedati 
ráčí :  poněvadž  jsou  oni  Mostští  to  dskami  zemskými  pokázali,  že  jsou  Souši  s  jinými  vesni- 
cemi a  grunty  k  též  Souši  příslušejícími,  dědictvím  svým,  smluvou  frájmarěili  na  touž  ves 
Sv.  Václav  B  někdy  s  Janem  z  Weitmile  jakožto  toho  času  držitelem  též  vsi  Svatého  Václava, 
a  ta  smlouva  a  směna  s  povolením  slavné  paměti  někdy  krále  Vladislava  jakožto  krále  Čes- 
kého jest  se  stala,  a  táž  ves  Sv.  Václava  dědicky  za  svrchupsané  dědictví  jich  jim  Mostským 
jest  převedena  a  jim  připojena,  jakož  o  tom  dsky  plněji  svědčí,  i  z  té  příčiny  JMst  je  Mostské 
při  tom,  jakž  v  té  smlúvě  a  směně  dsky  s  povolením  krále  JMsti  plněji  svědči,  zuostavovati, 
a  za  právo  jim  Mostským  proti  nadepsané  panně  Dorotě  převoře  kláštera  Světeckého  a  kon- 
ventu jejímu  dávati  ráčí,  tak  že  oni  Mostští  jí  panně  Dorotě  a  témuž  konventu  tou  vejplatú 
podle  jich  vobeslání  povinni  nejsou.  Dali  památné.  Relatorové  Adam  [z]  Šternberka  na  Zelené 
hoře  z  pánuov,  a  Jan  Bechyně  z  Lažan  a  na  Píčině  purkrabie  Earlšteinský  z  vladyk  ac.  Stalo 
8e  v  outerý  před  svatým  Janem  Křtitelem  božím. 

D.  zem.  CCXLIX,  B,  4. 

34.  Vedle  toho  odloženi  nálezem  pánuov  JMsti  a  vladyk  z  plného  soudu  zemského  mezi 
Šebestianem  z  Weitmile  puovodem  z  jedné,  a  purkmistrem  a  konšely  i  vší  obcí  města  Lůna 
z  strany  druhé,  —  tu  kdež  jest  JMstmi  nalezeno,  poněvadž  on  Šebestian  z  Weitmile  praví,  že 
podle  nálezu  JMsti  gruntuov  k  též  vsi  Březnu  náležících  jsou  oni  Lounští  nepostupovali; 
i  jestli  že  jsou  oni  Lounští  podle  nálezu  JMsti  čeho  jemu  Šebestianovi,  ježto  by  k  té  vsi 
Březnu  mimo  smlouvu  příslušelo,  nepostoupili,  tak  jakž  tehdáž  mezováno  bylo,  na  to  aby 
purkrabie  hradu  Pražského  vedli  a  zase  strany  v  úterý  po  suchých  dnech  letničných  nejprve 
příštích  aby  před  JMstmi  stály,  tu  JMsti  majíce  o  tom  od  purkrabie  zprávu  stranám  spravedlivý 
konec  učiniti  ráčí  oc,  tak  jakož  odložení  plněji  svědčí ;  dále  pravě  k  tomu  on  Šebestian,  že 
jsou  oni  Lounští  jemu  Šebestianovi  nepostoupili  nějaké  nivy  a  té  obce,  kteráž  k  Březnu  ná- 
leží, kteráž  jsou  na  vinice  rozdělali ;  a  na  to  jest  ukázal  svědomí,  že  ta  niva  a  vobec  vždycky 
jest  k  Březnu  příslušela,  kterouž  jsou .  na  vinice  rozdělali,  i  to  pravě,  že  oni  Lounští  to  jsoa 
drželi  ode  sta  let,  pak  v  těch  časích  že  jsou  ty  grunty  k  městu  sobě  pod  šos  osobili,  a  ty 
svědky  vedou  toliko  od  XL^^  a  XXX^^  let  nejvíce,  ježto  ti  o  tom  jsou  nic  nevěděli  a  nevědí, 
aby  ti  gmntové  k  Březnu  příslušeli,  žádaje  JMsti  aby  jeho  podle  toho  ukázání  všeho  milo- 
stivě a  spravedlivě  opatřiti  ráčili;  proti  tomu  zase  od  Lounských  mluveno,  že  sou  oni  jemu 
Šebestianovi  gruntuov  všech  k  Březnu  náležících  bez  umenšení  podle  nálezu  JMsti  postoupili; 
než  chtěl  by  on  Šebestian,  aby  jemu  postoupili  některých  svých  gruntuov,  kteréž  k  města 
Lůna  jich  přísluší,  a  pod  šos  že  k  městu  přináleží ;  na  to  jsou  ukázali  mnohá  svědomí  a  vi- 
dimusy,  že  jsou  sobě  jedni  druhým  sousedé  jich  ty  grunty,  kteréž  on  Šebestian  na  nich  jmíti 
chce,  do  kněh  jich  prodávali  a  jich  užívali ;  též  ukázali  smlouvu,  ktertiž  sou  měli  s  opatem 
kláštera  Eostoloprtského,  a  podle  toho  ukázání  všeho  svého  že  JMstí  též  žádají  za  opatření 
spravedlivé,  i  to  pravíce,  aby  od  purkrabie  hradu  Pražského  o  tom  jistu  zprávu  JMsti  vzíti 
ráčili,  kterýž  jest  na  ty  grunty  vyjel  a  ty  jest  i  ohledal,  a  pokudž  od  něho  JMsti  zprávu 
vzíti  ráčí,  že  podle  té  zprávy  JMstem  dané  žádají  za  opatřeni  spravedlivé ;  a  jakož  praví,  že 
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by  jema  néjaké  nivy  nepostoupili;  nebylí  jsou  povinni  té  nivy  polovice  postupovati^  pokudž 
jest  jim  bylo  vyměřeno,  než  což  jest  jim  vyměřeno  nebylo,  toho  že  jsou  jemu  vSeho  postou-^ 
pili  bez  umenšení,  a  té  nivy  druhé  polovice  že  jeho  lidé  v  držení  jsou,  a  na  tu  jim  nesahají, 
a  podle  toho  vgeho  že  JMstí  žádají  za  opatření  a  za  nález  spravedlivý,  —  tu  páni  JMsti  a  via- 
dýky  na  plném  soudu  zemském  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stran  pře  líčení,  svědomí,  ham- 
fešty  a  vidimusy,  toho  vdeho  s  pilnosti  pováŽivSe  a  vzavfie  zprávu  od  purkrabie  hradu  Praž- 
ského takto  o  tom  vypovídati  ráčí:  poněvadž  jest  se  to  z  smlouvy  někdy  o  též  grunty  uči- 
něné nadlo,  že  ti  grnntové  rozděleni  a  mezováni  byli,  pokud  jim  Lounským  týchž  gruntov 
zuostati  má,  a  pokud  někdy  kněz  Jan  a  konvent  téhož  tehdáž  kláštera  Kostoloprtského  s  po* 
volením  slavné  paměti  někdy  krále  Václava  při  týchž  gruntech  se  zachovati  mají,  tak  jakž 
táž  smlouva  díře  to  v  sobě  ukazuje;  a  i  také  JMsti  od  purkrabie  hradu  Pražského  zprávu 
o  tom  vzavSe  je  Lounské  při  tom  zuostavovati  ráčí  a  ža  právo  dávati,  jakž  jsú  tu  při  pří- 
tomnosti téhož  purkrabie  meze  a  mezníky  pokázáli,  že  toho  tíž  Lounští  užiti  mají.  Dali  pa- 
mátné. Relatorové  Adam  z  Šternberka  oc  z  pánuov,  a  Jan  Bechyně  z  Lažan  a  na  Píčině 
purkrabie  Karlšteinský  z  vladyk.  Stalo  se  v  pátek  před  svatů  Lucií  léta  MV^XXXV  [10  Dec.]. 

D.  sem.  CCXL1X,  A,  27. 

35.  Vedle  toho  obeslání,  kteréž  se  stalo  z  rozkázání  pánuov  JMstí  a  vladyk  z  plného 
soudu  zemského  na  žádost  Alžběty  z  Vojislavic,  manželky  někdy  Mikuláše  z  Leskovce,  na 
Bohuchvala  z  Leskovce  z  toho,  že  se  jí  Alžbětě  vkládá  v  lidi  poddané  v  vesnicích  témuž  někdy 
Mikulášovi  manželu  též  Alžběty  a  jí  Alžbětě  náležitých,  a  týmž  lidem  jí  Alžbětě  Člověčenství 
slibovati  zbraňuje  mimo  vuoli  a  poručení  téhož  někdy  Mikuláše  z  Leskovce  manžela  jejího  oc, 
tak  jakž  též  obeslání  plněji  svědčí;  proti  tomu  obeslání  on  Bouchval  skrze  poručníka  svého 
tuto  zprávu  JMstem  dává,  že  on  Bouchval  v  žádné  lidi  její  jest  se  nevkládal,  ani  jí  lidem  jejím 
nikdy  nezbraňoval,  aby  jí  člověčenství  slibovati  neměli ;  a  také  v  tomto  obeslání,  že  se  žádní  lidé 
zejména  nejmenují,  kterým  by  zbraňovati  měl,  aby  jí  člověčenství  slibovati  neměli;  a  také  ani 
v  tom  obeslání  dále  jeho  že  z  ničehož  viniti  nechce,  a  tudy  to  obeslání  že  jest  zatmělé,  a  protož 
že  se  s  ní  oč  sůditi  nemá,  než  tu  zprávu  že  JMstem  činí,  a  jí  že  dále  mimo  tu  již  zprávu  učiněnu 
nic  povinen  není ;  proti  tomu  zase  Alžběta  z  Vojislavic  dala  čísti  kšaft  nebožtíka  Mikuláše  z  Les- 
kovce, dále  pravíc,  že  páni  JMsti  ten  kšaft  slyšeti  ráčili,  na  kterýžto  kšaft  toto  obeslání  jest 
naň  na  Bohuchvala  se  stalo,  že  jí  lidi  on  Bouchval  rozpakuje,  aby  jí  člověčenství  neslibo- 
vali, kteříž  sou  se  na  díl  někdy  Mikulášovi  bratru  jeho  dostali;  a  na  to  ukázala  list  dílčí, 
kterýž  se  jest  mezi  týmiž  bratřími  Leskovci  stal,  kterýžto  list  to  ukazuje,  co  se  jest  témuž 
někdy  Mikulášovi  na  díl  jeho  dostalo,  kteří  lidé  a  vesnice  sou  se  jemu  dostali,  a  on  že 
jest  těm  lidem  jí  člověčenství  slibovati  nedal,  a  je  rozpakoval,  žádaje  JMstí,  aby  jí  on  Bou- 
chval v  tom  překážky  nečinil,  a  lidem  těm  aby  nepřekážel,  aby  jí  člověčenství  slíbili,  nebo 
ti  lidé  žádným  se  na  tento  čas  nespravují,  ani  jí  úrokuov  že  neplatí,  ani  pivovaru  že  užie- 
vati  nemnoze,  žádaje  JMstí  v  tom  za  opatření  spravedlivé ;  proti  tomu  zase  od  Bohuchvala 
mluveno,  jakož  praví,  že  by  toto  obeslání  se  mělo  státi  na  tento  kšaft,  ježto  v  tom  obesláni 
žádné  zmínky  o  žádném  kšaftu  nečiní  a  protož  že  toho  při  té  zpráv6  nechává,  kterůž  jest 
prvé  JMstem  učinil ;  a  poněvadž  v  tom  obeslání  žádných  lidí  zejména  nejmenuje,  a  jest  za- 
tmělé, že  to  obeslání  spravedlivě  zdviženo  býti  má,  táhna  se  na  nález,  kterýž  se  stal  mezi 
Elškú  z  Krajku  z  jedné  a  Janem  Litvínem  a  Děpoltem  bratřími  Popely  z  Lobkovic  z  strany 
druhé,  kterýž  jest  čisti  dal,  dále  i  to  pravě,  že  sami  ti  lidé  jsou  k  němu  přišli  pravíce,  že 
Jemu  a  ne  ji  Alžbětě  z  Vojislavic  jakožto  po  bratru  jeho  vlastním  náležejí,  a  že  ona  jim 
pohruožky  činí  s  Leskovci  mladšími  poručníky  jejími,  jestli  že  jí  člověčenství  slibovati  ne- 
budou, že  je   trestati   budu,  ježto   by  toho  těm    lidem   činiti  neměli,  poněvadž  ještě  nevědí^ 
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koma  náležeti  badou,  a  také  že  jest  se  k  tomu  nepřipravil,  aby  ji  odpoviedati  měl,  než 
měUi  by  k  tomu  dále  odpoviedati,  že  JMstí  žádá^  aby  JMgti  jema  průtah  učiniti  ráčili,  aby 
se  k  té  věci  pfípraviti  mohl  a  přihotoviti,  a  ji  dále  odpovídati,  a  svou  spravedlnost  pokázati ; 
proti  tomu  zase  od  Alžběty  mluveno,  že  on  Bohuchval  tuto  se  daremné  bráni,  pravíc,  že  jest 
ou  lidi  téch  nerozpakoval,  a  jim  že  člověčenství  slibovati  nedal,  že  se  to  jinač  najde;  a  na 
to  ukázala  svědomí,  dále  pravě,  jestliže  chce  on  Bouchval  jakou  spravedlivost  k  čemu  míti, 
že  ví  pořad  práva,  jak  se  v  tom  zachovati  má,  a  jestliže  jest  to  kdaft  nepořádný,  že  jemu 
muože  dobře  odpor  učiniti,  a  k  ní  pořadem  práva  přikročiti,  ale  ne  tak  k  tomu  přikročovati, 
aby  lidem  jejím  neměl  jí  člověčenství  dopustiti  slibovati;  a  podle  toho  ukázání  vfieho  svého 
že  JMstí  žádá  za  opatření  spravedlivé,  tak  aby  jí  v  tom  dále  překážky  nečinil,  i  to 
pravě,  že  sou  mezi  sebou  cedule  učinili  o  loveni  ryb,  že  jest  jí  i  lybníkuov  loviti  zbraňoval, 
a  na  to  touž  ceduli  čísti  dala,  ježto  by  se  měla  k  tomu  něco  vice  domlúvati,  ale  že  toho 
učiniti  nechce,  ani  na  těžkost  jeho  že  se  nic  nedomlouvá,  než  že  vždy  žádá  za  opatření 
spravedlivé,  tak  aby  ji  lidem  člověčenství  slibovati  nebránil,  ani  jich  proti  ní  více  nerozpa- 
koval; než  bude-li  chtíti  on  Bouchval  dále  k  ní  oč  právem  přikročovati,  že  toho  bude  míti 
vuoli ;  proti  tomu  zase  od  Bouchvala  mluveno :  což  se  těch  svědkuov  dotýče,  ti  že  se  s  obe- 
sláním nesrovnávají,  a  také  že  ji  poručníci  přisvědčují,  a  tak  že  jemu  ke  škodě  nic  nejsou; 
a  že  to  vSecko  JMstem  k  rozvážení  spravedlivému  připouští,  —  tu  páni  JMsti  a  vladyky  na 
plným  soudu  zemském,  slyševSe  strany  a  jich  z  obou  stran  pře  líčení,  dsky,  kšaft,  Ust  dílčí 
a  svědomí,  toho  všeho  s  pilností  pováživše,  takto  o  tom  vypoviedati  ráčí:  poněvadž  jest  on 
někdy  Mikuláš  z  Leskovce  maje  list  mocný  od  JKMsti  a  na  týž  list  kšaft  udělal,  kterýžto 
kšaft  s  týmž  mocným  listem  ve  dsky  zemské  vsel,  a  týmž  kšaftem  ji  Alžbětě  z  Vojisl&vic 
manželce  své  statek  svuoj  i  dceru  svú  poručil,  z  těch  příčin  aby  on  Bouchval  jí  Alžbětě 
překážky  nečinil,  aby  ona  volné  podle  téhož  kšaftu  v  lidi  ty  a  statek  ten  se  uvázati  mohla 
podle  znění  téhož  kšaftu ;  než  chceli  on  Bouchval  k  ni  Alžbětě  pořadem  práva  přikročiti, 
právo  se  jemu  nezavierá.  Dala  památné.  Belator  Jan  Bechyně,  z  Lažan  a  na  Píčině  purkrabie 
Karlšteinský  z  vladyk.  Stalo  se  léta  MV^XXXVI  ve  čtvrtek  po  sv.  Mikuláši  [7  Dec.]. 

D.  Mm.  CCXLIX,  B,   16. 

36.  Vedle  toho  obesláni,  kteréž  se  stalo  z  rozkázání  pánuov  JMstí  a  vladyk  z  plného 
soudu  zemského  na  žádost  Václava,  Zdeňka  a  Hynka  bratíPí  Žampachuov  z  Fotnšteina  na 
Mikuláše  z  Bubna,  žeby  mu  tíž  bratří  peníze  na  placení  zbuoží  Mladkovského  pH  úřadě  desk 
zemských  položili,  ale  on  žeby  jich  přijíti  nechtěl,  a  proto  aby  před  JMstmi  zprávu  toho 
učinil,  proč  se  jich  bráti  zbraňuje,  žádaje  JMstí  v  tom  za  spravedlivé  opatřeni ;  proti  tomu 
od  Mikuláše  z  Bubna  jest  mluveno,  že  jim  on  tím  obesláním  povinen  nebyl  a  není,  poněvadž 
on  od  rukojmí  někdy  Jana  z  Fotnšteina  v  jisté  sumě  ten  statek  drží,  ježto  sů  měli  právem 
z  toho  jej  jinak  jakožto  držitele  dědin  těch,  kteréž  jest  on  trhem  koupil,  a  ne  jako  rukojmě 
viniti,  taik  aby  on  také  správcim  svým  na  úmluvu  dáti  mohl,  a  poněvadž  sou  toho  neučinili, 
že  jest  také  nebyl  povinen  a  není  peněz  přijímati,  ani  v  jaký  počet  se  s  nimi  dávati,  táhna 
se  na  nálezy  mezi  Janem  z  Pernšteina  a  Slavatú  z  Chlumu  a  mezi  Václavem,  Zdeňkem,  Bu- 
rianem a  Hynkem  bratřími  vlastními  z  Fotnšteina  a  Petrem  Přibíkem  z  Otoslavic  a  jinými 
rukojměmi,  a  v  tom  že  JMstí  žádá  za  spravedlivé  opatření,  tak  aby  pH  pořádku  práva  podle 
zřízení  zemského  zachován  a  zůstaven  býti  mohl,  —  tu  páni  JMsti  a  vladyky  na  plném  soudu 
zemském  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stran  pře  líčení,  smlouvu  a  nálezy,  toho  všeho  s  pil- 
ností pováživše,  takto  o  tom  vypoviedati  ráčí:  poněvadž  se  tomu  srozumělo^  že  on  Mikuláš 
z  Bubna  to  zboží  Mladovské  od  rukojmí  za  někdy  Jana  Žampacha  z  Potnšteina  jest  skoupil, 
a  na   to   zbuoží   od   nich   rukojmí    správy    má,  z  té  příčiny  on  Mikuláš  z  Bubna  těch  peněz 
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podle  tohoto  obesláni  na  splacení  povinen  přijíti  není ;  než  chtíli  oni  bratM  Žampachoré  podle 
pořadu  práva  k  Mikuládovi  jakožto  k  držiteli  těch  dédin  hleděti;  tak  aby  on  mohl  správčím 
svým  na  úmluvu  dáti^  právo  se  jim  nezavírá.  Dal  památné.  Posel  na  to  Jan  Litoborský 
z  Chlumu  a  na  Pecce  purkrabie  kraje  Hradeckého^  podkomoří  králové  Její  Msti.  Stalo  se 
ve  čtvrtek  po  sv.  Kemigii  léta  MV^XXXVHI  [3  Oct]. 

D.  Eem.  CCXLIX,  B,  27. 

37.  Vedle  toho  obeslání^  kteréž  se  stalo  před  JMsti  pány  a  vladyky  na  plný  soud 
zemský  od  Jiříka  Pikharta^  měfitěnína  Starého  města  Pražského,  na  Si^unda  Pikharta,  aby 
jemu  dal  díl  všeho  statku  zemského  buď  dědičného  neb  zápisného,  na  čem  by  ten  koli  na- 
lezen byl,  a  jakými  by  koli  jmény  jmenován  býti  mohl,  buď  na  svrchcich,  klenotech,  hoto- 
vých penězích,  listech  a  nábytcích,  kteréž  až  posavad  spolu  v  nedílu  mají  a  drží  oc,  jakž 
obeslání  plněji  svědčí,  a  na  to  čteno  zřízení  zemské,  svědomí  a  list,  kterýmž  on  Sigmund 
od  téhož  Jiříka  dílu  žádá,  a  poněvadž  pak  týmž  zřízením  jak  dílové  díti  se  mají  světle  vy- 
měřeno jest,  a  on  Jiřík  nedílnost  dostatečně  jest  ukázal,  že  JMstí  v  tom  podle  vymienky 
vajpovědi  JMS^ké  jemu  pozuostavené  žádá  za  spravedlivé  opatření ;  proti  tomu  od  Sigmunda 
Pikharta  jest  mluveno,  předkem  což  se  těch  svědkuov  strany  nedílu  dotýče,  těm  že  odpierá, 
a  v  tom  že  se  na  kšaft  táhne,  proti  kterémuž  i  někteří  ti  svědkové  svědčí,  což  se  v  skutku 
jinač  nachází  a  nalézá,  dav  na  to  čiesti  suplikací  jeho  Jiříka  Pražanuom  podanú,  a  poně- 
vadž v  té  suplikací  zřetedlně  se  nachází,  že  jest  on  Jiřík  tepmov  po  smrti  otce  Sigmnndova 
v  spravování  toho  statku  vsel,  tehdy  že  ti  svědkové  o  nedílu  omylně  svědčí,  a  zvláště,  poně- 
vadž on  někdy  Jan  Pikhart  o  statku  svém  jakožto  vlastním  řídí  a  kSaftuje,  i  také  cedule 
dvě  jeho  někdy  Jana  Pikharta  vlastní  ruku  psané  o  dílích,  a  poněvadž  se  to  ukazuje,  že 
jsou  vfiickni  dílní  byli,  a  duom  u  Třie  králuov  že  jest  se  jemu  Jiříkovi  na  díl  dostal,  z  té 
příčiny  že  nedílu  žádného  tuto  užiti  nemá;  dav  též  Čiesti  svědomí,  tím  dokládaje,  že  jest 
on  někdy  Jan  všecky  statky  sobě  k  ruce  a  dědicuom  svým  kupoval ;  ukázáno  na  to  dsky, 
a  poněvadž  on  Jiřík  tomu  nikda  jest  neodpíral,  tehdy  že  toho  užíti  nemá;  a  svědkové  že 
mu  postačiti  nemohou,  táhna  se  na  nález  k  též  věci  nápodobný  mezi  Kateřinu  z  Řepan  a  Do- 
rotou z  Hostouně,  též  mezi  Závišem  z  Sekyřic  oc  a  Levhartem  z  Vidžína,  tím  dokládaje,  by 
pak  i  jaký  díl  v  tom  měl,  tehdy  že  jest  o  ten  díl  tímto  promlčením  a  projitím  let  přišel, 
a  v  tom  že  se  JMstem  poroučí  k  spravedlivému  opatření,  tím  zavíraje,  že  i  tomu  listu,  aby 
mu  jaký  o  díl  psáti  jměl  odpierá,  a  druhý  že  také  otec  jeho  sám  jest  se  z  berní  přiznával, 
nkázav  též  přiznání  jeho  někdy  Jana  vlastní  ruku  psaná,  a  poněvadž  pak  ani  on  Jiřík, 
když  jest  on  Jan  dědiny,  kteréž  jest  kdykoli  kupoval  podle  pořádku  městského  provolávati 
dal,  nikda  jest  neodpíral,  že  i  to  JMstem  k  spravedlivému  uvážení,  dav  čísti  na  to  vajpověď 
JMKské  a  svědomí;  proti  tomu  od  Jiříka  Pikharta  jest  mluveno  předkem,  což  se  těch  zápi- 
8U0V  a  vkladuov  dotýče,  kdyžkoli  bratří  nedílní  jsou,  tehdy  že  není  potřebí  žádným  zápisuom 
odpierati,  a  zvláště  z  strany  statkuov  pozemských,  že  podle  zřízení  zemského  žádného  dílu 
neukazuje,  dav  čiesti  na  to  zřízení  zemské;  a  poněvadž  pak  i  toho  vlastního  připsání  a  při- 
znání jeho  Sigmunda  se  nachází,  že  jsou  v  nedílu  byli,  a  zvláště  poněvadž  i  otec  jeho  k  tomu 
jest  se  znal,  jakž  pak  i  z  psaní  jeho;  kteráž  sú  čtena,  se  nachází,  z  té  příčiny  že  toho  spra- 
vedlivě užiti  má,  a  jemu  odpierati  že  jest  potřebí  nebylo,  dav  čiesti  při  tom  nález  mezi 
Janem  z  Prostiboře  a  Reginu  odtudž,  též  mezi  Janem  z  Leskovce  a  Arnoštem  oc  odtudž,  tím 
dokládaje,  kdyžby  kdo  od  koho  dělen  byl,  žehy  ten  podle  pořádku  a  práva  toho  dílu  od- 
řéci  se  jměl ;  a  poněvadž  toho  neukazuje,  tehdy  že  mu  to  postačiti  nemnoze ;  a  v  tom  že  se 
JMstem  poroučí  k  spravedlivému  opatření ;  —  tu  páni  JMsti  a  vladyky  na  plném  soudu  zem- 
ském slj^evše  strany  a  jich  z  obů  stran   pře  líčení,  výpověď  JMKské,  dsky,  zřízení  zemská, 
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listy  posélaci  a  přiznavací^  cedale  dílčí,  nálezy,  kšafty  supUkací  a  svédomí,  toho  vSefao  s  pil- 
ností pováživSe  takto  o  tom  yypoyiedati  láčí :  poněvadž  jest  on  Sigmund  Pikhart  toho  podle 
práva  a  zřízeni  zemského  ničímž  dostatečně  nepokázal,  aby  někdy  Jan  Pikhart  otec  jeho 
Sigmunduov  s  Jiříkem  Pikhartem  bratrem  svým  pořádně  o  statek  pozemský  rozdělen  byl, 
i  z  té  příčiny  JMsti  jemu  Jiříkovi  Pikhartovi  proti  témuž  Sigmundovi  strejci  jeho  za  právo 
dávati  ráčí,  tak  aby  on  Sigmund  Pikhart  jemu  Jiříkovi  ze  všeho  statku  pozemského  i  zá- 
pisného díl  pravý  a  spravedlivý  dal,  a  to  konečně  od  dnedního  dne  ve  čtyřech  nedělích 
pořád  zběhlých.  Dal  památné.  Posel  na  to  byl  jest  od  JMstí  Šebestian  Markvart  z  Hrádku, 
purkrabie  Karlšteinský  z  vladyk.  Stalo  se  léta  MV^XXXVIII  v  pondělí  po  sv.  Luciji  [16  Dec]^ 

D.  Eem.  CCXLIX,  A,  6. 

m 

38.  Vedle  toho  obeslání,  kteréž  se  stalo  z  rozkázání  JMstí  pánuov  a  vladyk  z  plného 
soudu  zemského  na  žádost  Sigmunda  Ghvatěrubského  z  Lestkova,  MikuláSe  Kunde  z  Lukovec^ 
Liidmily  Ghvatěrubské  z  Luzné  a  Salomeny  z  Čermik  na  star&í  osadní  a  vdecku  osadu  ko- 
stela sv.  Martina  v  Starém  městě  Pražském,  aby  se  toho  spravili,  proč  sou  se  jim  v  to  fun- 
datorství  a  kolatorství  vložili  a  kaplana  tu  od  nich  podaného  sou  odtiskli  oc,  jakož  obeslání 
-plněji  svědčí ;  a  na  to  čteny  sou  cedule  řezané,  podle  kterýchž  sou  k  nim  poselství  učinili, 
při  tom  i  odpověď  na  to  zase  danou,  dsky  zápisu,  kdež  týž  někdy  Jan  Vlčíhrdlo  činí  a  nade- 
psané fundatorství  řídí,  nic  méně  vejpověd  mezi  Pražany  Starého  města  Pražského  a  týmž 
Janem  Vlčíhrdlem,  zápisy  nadání  a  svědomí,  žádaje  JMstí  v  tom  za  spravedlivé  opatření ; 
proti  tomu  od  starSích  osadních  téhož  kostela  jest  mluveno,  že  strana  toho,  z  čehož  obsielá, 
ničímž  neukazuje,  nýbrž  ten  kaplan,  kterýž  tu  až  posavad  jest,  ten  jest  byl  od  téhož  někdy 
Jana  Vlčihrdly  ustanoven  a  tu  vsazen,  protož  takové  jeho  nařízení  spravedlivě  že  místa  míti 
nemá,  a  ten  plat  že  také  zadržován  bejti  nemá,  jakž  pak  od  času  toho  obeslání  zastaven 
jest,  čině  při  tom  i  tu  zprávu,  jaký  spuosob  neb  oumysl  oni  sou  kaplana  tu  podali,  aby 
větfií  díl  platu  toho  tudy  za  nimi  zuostal,  a  kaplanu  svému  toliko  2  k.  gr.  aby  dávali,  ježto 
to  proti  vuoli  a  nařízení  jeho  někdy  Vlčiehrdly  býti  nemá,  žádajíce  podle  toho,  zvláště  poně- 
vadž on  nebožtík  pokutu  na  to  jest  uložil,  zuostaveni  bejti;  zase  proti  tomu  od  Sigmunda 
Ghvatěrubského  a  jiných  jest  mluveno,  že  z  toho  nadání  dostatečně  se  ukazuje,  jestli  žeby 
tomu  kaplanu,  kterýž  by  tu  vsazen  byl,  plat  jeho  nevycházel,  že  jest  mu  pokuta  s  komor- 
níkem Pražským  uvázaní  pozuostavena,  a  jim  osadním  tu  nic  že  se  neporoučí,  nýbrž  dále 
coby  k  službě  boží  náleželo,  zříditi  jim,  totiž  Sigmundovi  a  jiným,  že  to  poručeno  jest,  a  nad 
to  pak  vejše  že  ani  kaplana  žádného  tu  nechovají,  a  protož  toho  užiti  nemají;  dav  na  to 
čísti  nález  mezi  Johankou  z  Tandorfu  oc  a  Jiříkem  z  Lobkovic  oc  témuž  nápodobný,  tím  do- 
kládaje, žeby  měli  to  ukázati,  kde  aneb  jak  jim  to  fundatorství  náleží,  což  tito  dostatečné 
ukazují,  a  v  tom  že  se  JMstem  poroučí  k  spravedlivému  opatření,  —  tu  páni  JMsti  a  vladyky 
na  plném  soudu  zemském  slyševše  strany  a  jich  z  obou  stran  pře  líčení,  cedule  řezané,  dsky 
zápisuov,  nadání  a  nálezuov  a  svědomí,  toho  všeho  s  pilností  pováživše  takto  o  tom  vypo- 
viedati  ráčí :  poněvadž  se  v  kšaftu  někdy  Jana  Vlčiehrdly  ze  Všehrd  to  nachází,  že  k  oltáři 
k  Matce  boží  u  fary  sv.  Martina  v  Starém  městě  Pražském  plat  jest  nadal,  aby  se  na  to 
kaplan  choval,  tak  jakž  týž  kšaft  šíře  v  sobě  zavierá,  a  toho  fundatory  Činí  a  kolátory 
Sigmunda  Ghvatěrubského,  Mikuláše  Ěunše,  Lidmilu  Ghvatěrubskú,  a  Salomonu  z  Čermik 
i  8  dědici  a  budúcími  jich,  a  oni  takové  nadání  podle  svěření  kšaftu  téhož  Jana  Vlčiehrdly 
s  povolení[m]  JMEské  jsú  dskami  učinili  a  zapsali :  i  z  té  příčiny  se  jim  svrchujmenovaným 
fundatoróm  a  kolatoruom  téhož  oltáře  dává  za  právo,  tak  aby  oni  již  jmenovaní  fundatorové 
a  kolátoři  konečně  od  dnešního  dne  ve  čtyřech  nedělích  kaplana  k  témuž  oltáři  u  Matky 
boží  v  kostele  u  fary  sv.  Martina '  v  Starém  městě  Pražském  podali,  a  v  tom  podle  jeho  někdy 
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Jana  Vlčiehrdly  svěření  vydávání  té  snmy  se  spravedlivé  zachovali,  a  oni  $tardí  ósadni 
i  vfiecka  osada  kostela  sv.  Dfařtina  nynějgi  i  budúci  týmž  fnndatoróm  a  kolatoróm  nadepsa- 
ným v  tom  aby  žádný  překážky  ani  témnž  kaplanu  nižádného  obtížení  aby  nečinili  a  činiti 
nedopouštěli  Dali  památné.  Rektor  Volfart  Planknar  z  Kynšperkn,  podkomoří  královstvie  Če- 
ského z  vladyk  oc.  Stalo  se  léta  6c  XXXIX  v  úterý  po  Přenesení  sv.  Václava  [11  Mart.], 

D.  Eem.  CCXUX,  B,  29. 

39.  Vedle  toho  obeslání;  kteréž  se  stalo  před  JMstmi  pány  a  vladykami  na  plný  soud 
zemský  od  Kateřiny  z  Vartmberka  na  Jiříka  Zacha  z  Chrudimě  na  Horách  Gutnách  z  té  pří- 
činy; kdež  jest  někdy  Václav  Litovský  z  Svinař  manžel  její  poručníkem  byl  učiněn  nad 
statkem  někdy  Alžběty  Hrabaňové,  a  to  slavné  paměti  králem  Vladislavem  na  jistý  spuosob; 
tak  jakž  týž  majestát  na  to  témuž  někdy  Václavovi  Litovskému  daný  plněji  svědčí;  a  táž 
někdy  Alžběta  týž  statek  na  skutky  milosrdné  jest  byla  zřídila;  a  on  že  jest  téhož  statku 
v  držení  vedel  po  smrti  Zacha  z  Chrudimě  otce  svéhO;  kterýžto  statek  na  těchto  všech  ze- 
jména jest:  totižto  ves  HlízoV;  ves  Kořenice  a  ves  BořeticC;  ježto  vedle  dání  již  dotčeného 
témuž  někdy  Václavovi  a  jeho  dědicuom  týž  statek  jest  poručenstvím  náležel  a  on  svú  všechnu 
spravedlnost  též  Kateřině  pořádně  dal  jest;  žádajíc'  táž  Kateřina;  aby  on  Jiřík  jí  téhož 
vfieho  statku  postoupil  oC;  jakž  obeslání  plněji  svědčí;  a  na  to  ukázány  dsky  pře  vedení; 
téhož  poručenství;  kšaftu  a  svědomí;  poroučeje  JMstem  k  spravedlivému  uvážení;  proti  tomu 
od  poručníka  obeslaného  jest  mluveno :  poněvadž  jest  on  někdy  Václav  toho  sobě  nevykonal; 
aby  takového  poručenství  v  držení  vjíti  měl;  z  té  příčiny;  čeho  jest  sám  ještě  neměl  a  to 
promlčal;  že  jest  to  také  od  sebe  pryč  dávati  nemohl ;  druhé  že  ani  JKMst  poručenství  žá- 
dného nad  statkem  zřízeným  žádnému  dávati  nemuožC;  než  toliko  nad  nezřízeným  statkem, 
a  nýbrž  ani  to  dání  JMELské  na  tó  se  vztahuje,  aby  on  komu  jinému  to  poručenství  dávati 
aneb  na  koho  jiného  provozovati  mohl;  a  nad  to  vejše  to  že  se  nachází;  že  táž  někdy  Alžběta 
statek  svuoj  všecek  Bohuslavovi  Janovskému  a  Burianovi  a  Zachařovi  dává  a  odkazuje;  jim 
dále  poroučeje;  jak  jej  spravovati  mají,  ježto  tu  nic  jest  na  JMKskú;  což  by  dáti  od  sebe 
mohl;  nepřipadlo;  a  tak  to  dání  JMKské  místa  míti  nemá  a  nemuožC;  dav  čísti  kšaft  též 
někdy  Alžběty;  a  poněvadž  pak  JMsti  i  skrze  předešlé  liálezy  ten  kšaft  proti  těm;  kteříž 
sou  jej  též  rušiti  a  kaziti  chtěli;  jakž  dsky  toho  ukázány  soU;  stvrditi  a  jemu  moc  dáti  ráčili; 
čemuž  jest  ón  někdy  Václav  Litovský  nikda  neodpíral;  z  té  příčiny,  že  také  tato  Kateřina 
žádného  práva  k  tomu  nemá  a  míti  nemuožC;  poněvadž  se  to  dání  ani  na  dobré  vuole  ne- 
vztahuje a  on  někdy  Václav  toho  jest  vyprošovati  nemohl;  což  jest  ani  proti  dědicuom  po- 
stačiti nemohlO;  poroučeje  to  JMstem  k  spravedlivému  uvážení;  zase  proti  tomu  od  puovoda 
jest  mluvenO;  jakož  só  nejprv  mluví;  žě  by  on  někdy  Václav  nikda  sobě  toho  k  místu  ne- 
přivedl a  v  držení  toho  nevsel;  pak^  tom  dání  to  že  se  nachází;  že  tepruov  po  smrti  všech 
těch  jporučníkuov  to  naň  připadnuti  má;  a  na  jeho  dědicC;  a  ne  na  dědice  týchž  poručníkuoV; 
a  tak  on  že  jest  toho  jí  Kateřině  dobře  postůpiti  mohl;  a  dědicové  jeho  že  sou  tomu  ne- 
odpírali; což  se  pak  poručenství  dotýčC;  jestli  žeby  to  místa  míti  nemělO;  tehdy  ani  také  to,, 
kteréž  jest  Jan  Sálavá  a  Jan  Žatecký  k  sobě  přijal  místa,  ani  také  on  Jiřík  Zach  k  tomu 
právo  míti  nemá;  a  tak  a  tudy  žeby  to  na  JMKskú  připadlO;  a  nálezové  jí  na  škodu  nic 
Že  nejsou,  nýbrž  ten  poslední,  kterejž  ukazován  jest;  že  jí  k  dobrému  jest;  ukázav  též  dsky 
některých  nálezuov,  tím  dokládaje,  poněvadž  on  od  Hrabaňové  poručníkem  žádným  učiněn 
není,  že  povinen  jest  jí  ty  všecky  duochody,  tak  aby  je  ona  podle  téhož  kšaftu  na  skutky 
milosrdné  obrátiti  mohla,  navrátiti;  poroučeje  to  JMstem  k  spravedlivému  uvážení;  —  tu  páni 
JMsti  a  vladyky  na  plném  soudU;  slyševše  strany  a  jich  z  obou  stran  pře  líčení;  dsky  dáni 
JMKské  poručenství;  kšaftu,  nálezuov  a  svědomí;  toho  všeho  s  pilností  pováživše;  taktQ  o  tom 
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nalézti  r&Číli:  poněvadž  se  to  v  kšaftu  někdy  Alžběty  Hrabaňové  z  Vlkanova  naílo  a  vyhle- 
dalo, že  statek  svuoj  zápisný  i  dědičný  zejména  ves  Hlízorú,  Kořenice,  a  v  Bořetidoh  dva 
ělověky  a  louku  týmž  kšaftem  na  jistej  spnosob  mocně  dává  a  poroučí  někdy  Václavovi 
bratru  Burianovu,  Bohuslavovi  Janovskému  z  Sucbotlesk  a  Zachařovi  jinak  Zachovi  pornční- 
kuom  svým,  ježto  tudy  aby  JMKská  král  Vladislav  slavné  paměti  měl  nad  tím  pomčenství 
jiným  mimo  tento  kšaft  a  statek  zřízený  dávati,  to  JMKská  proti  zřízení  zemskému  o  napa- 
dích  učiněnému  a  stvrzenému  učiniti  jest  nemohl,  a  tak  tudy  a  tím  dáním  na  někdy  Vác- 
lava Litovskébo  z  Svinař  ani  na  Kateřinu  z  Vartmberka  jest  nic  nepřipadlo ;  z  těch  příčin 
dává  se  jemu  Jiříkovi  Zachovi  proti  též  Kateřině  za  právo,  tak  že  on  Jiřík  jí  Kateřině  tím, 
z  čehož  jeho  obeslala,  povinovat  není.  Dal  památné.  Posel  na  to  Jan  z  Liobkovic  a  na  Ma- 
štově  z  pánuov.  Stalo  se  v  úterý  před  sv.  Primem  léta  oc  XXXIX  [8  Jun.]. 

D.  sem.  CCXLIX,  C,  20. 

40.  Vedle  toho  obeslání,  kteréž  se  stalo  z  rozkázáni  pánuov  JMstf  a  vladyk  na  plném 
soudu  zemském  na  žádost  a  vznešení  Anny  z  Vesce,  Jana,  Vlaobyně  a  Václava  bratří  z  Les- 
kovce  na  Hynka  Žampacha  z  PotnSteina,  aby  jim  statku  vesnic  zejména  těchto:  Chřelovic 
s  mlýnem.  Rovného,  Jiřího,  Vitovic  s  nápravníky  i  se  všim  k  těm  všem  příslušenstvím  po- 
stoupil 00,  jakž  obeslání  plněji  svědčí,  a  na  to  ukázána  jest  cedule  posilací,  kterouž  jemu 
Hynkovi  oznamuje  se,  jaké  právo  a  spravedlnosti  k  tomu  míti  se  praví,  při  tom  i  majestá- 
tové  a  dobré  vůle,  a  poněvadž  pak  on  nemaje  na  ty  vesnice  majestátuov,  dobrých  volí,  ani 
žádných  spravedlností,  než  sám  od  sebe  v  ty  vesnice  a  mocí  svú  se  jest  uvázal,  že  sou  dobře 
to  obeslání  naň  na  JMstech  vyžádati  mohli,  a  jim  že  toho  všeho  postúpiti  povinen  jest,  poně- 
vadž se  to  dostatečně  tou  dobru  volí  ukazuje,  že  po  smrti  někdy  Alžběty  z  Vojislavic  to 
zboží  na  ně  připadlo,  poroučeje  to  JMstem  k  spravedlivému  uvážení ;  proti  tomu  od  Hynka 
Žampacha  jest  mluveno,  že  předkem  té  dobré  vftli,  poněvadž  ta  řádně  ani  také  s  volí  někdy 
nadepsané  Alžběty  přišlá  není,  místa  nedává,  a  to  proto,  že  všecky  její  ty  spravedlností, 
kteréž  se  od  strany  ukazují,  Anně  z  Vesce  jakožto  mateři  její  k  věrné  ruce  dány  schovati 
sou  byly,  ježto  tudy  jest  ta  dobrá  vůle,  poněvadž  jest  pečeti  své  na  ten  čas  při  sobě  neměla 
a  jí  odpírala,  přišla,  toho  že  neví,  a  protož  že  ta  dobrá  vůle  místa  míti  nemá^  nkázal  jest 
na  to  cedule  poselací,  skrze  kteréž,  aby  jí  to  vše  zase  vráceno  bylo  a  věrná  ruka  odevřela 
se,  na  mateři  své  žádá,  při  tom  odpovědi  zase  na  to  dané  a  jiné  cedule  řezané  a  poselací, 
smlůvu  i  svědomí,  žeby  táž  smlúva  bez  její  vůle  i  přítomnosti  pečetí  její  a  některých  svěd- 
kuov  pečetmi  pečetěna  býti  měla,  nicméně  dsky  zápisu  straně  učiněného  a  zase  propuště- 
ného, a  poněvadž  pák  vůle  její  v  tom  se  byla  změnila,  a  ona  jemu  Hynkovi  to  vše  jest 
potom  zase  dskami  zapsala,  dáno  čísti  dsky  téhož  zápisu,  že  toho  také  užiti  žádá,  poroučeje 
se  JMstem  k  spravedlivému  opatření ;  zase  proti  tomu  od  Anny  z  Vesce  a  bratří  z  Leskovce 
jest  mluveno,  že  sou  oni  nikda  nebyli,  aby  v  tom  z  strany  takové  dobré  vůle  nalezeni  býti 
měli  jinače,  než  jakž  na  dobré  náleží,  a  to  také  podle  práva  na  ně  že  se  ničímž  neukazuje, 
nýbrž  že  jest  to  dostatečné  a  pořádné,  má  za  to,  že  takoví  majestátové  ne  k  věrné  ruce  jí 
sou  dáni  byli  schovati,  ale  s  dobrou  volí,  a  protož  to  poselství  více  z  návodu  muže  jejího 
nežli  z  jaké  hodné  a  slušné  příčiny  jest  se  stalo,  a  nýbrž  ten  zápis,  kterýž .  jemu  Hynkovi 
svědčí,  ten  toliko  na  zboží  Loutkovské  s  jeho  příslušenstvím  se  vztahuje  a  ne  na  jiné  zboží, 
dav  na  to  čísti  dsky  zápisu  nápadního  jakým  pořadem  a  s  jakými  vymienkami  takoví  zápi- 
sové se  dějí,  a  poněvadž  jemu  tu  nic  tolio,  což  by  zápisného  bylo  vysloveno  není,  než  toliko 
na  dědictví  se  ten  zápis  vztahuje,  že  oni  bratří  spolu  s  mateří  svú  a  ne  on  Hynek  toho  užiti 
mají,  a  poselství  také  o  svěření  těch  majestátuov  k  nim  bratřím  žádné  že  jest  se  nestalo, 
ani  také  to  se  neukazuje,  aby  pečet  svú  dávati  od  sebe  měla  pro  přitištění  k  mocnému  listu, 
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|)Onévadž  jest  sama  vždycky  k  půhonu  stávala,  a  tak  ta  svědomí  že  postačiti  nemohu,  nýbrž 
že  by  i  někteří  snad  pro  nějaké  dary  svědčiti  měli,  ježto  se  jich  svědomí  dosti  spletené  na- 
chází ;  a  poněvadž  pak  smlúva  ta  i  nálezem  JMstí  stvrzena  jest,  z  té  příčiny  že  ti  svědkové^ 
zvláště  poněvadž  toliko  slySenú  věc  svědčí,  jim  na  škoda  nejsú  a  hýú  nemohu,  avšak  že 
táž  dobrá  vůle  s  volí  a  dobrým  vědomím  jejím  jest  se  stala  i  zpečetěna  byla,  a  pořádně 
pošla,  ukáanli  na  to  svědomí,  a  v  tom  ve  všem  že  se  obojí  strana  JMstem  poroačí  k  spra- 
vedlivému a  milostivémn  opatření,  —  ta  páni  JMsti  a  vladyky  na  plném  sonda  zemském, 
slyševše  strany  a  jich  z  obů  stran  pře  líčení,  cedule  řezané,  majestáty,  dobré  vůle,  smlouvu, 
dsky  zápisuov  a  svědomí,  toho  všeho  s  pilností  pováživše,  takto  o  tom  vypovídati  ráčí:  po- 
něvadž Anna  z  Vesce,  a  Jan,  Vlachyně  a  Václav  bratří  z  Leskovce  ukázali  sou  majestáty  od 
králuov  Českých  JMstí  slavné  paměti  svědčící  na  vesnice,  zejména  tyto :  na  Chřelovce,  Rovný, 
Jiří,  Vitovice  se  vším  jich  příslušenstvím,  a  na  též  majestáty  dobrou  vůli  od  někdy  Alžběty 
z  Vojislavic  pořádně  sobě  danou  se  vší  spravedlností  na  to,  a  vajše  oni  Anna  a  bratff 
Leskovci  dostatečným  svědomím  sou  pokázali,  že  jest  táž  dobrá  vůle  od  někdy  nadepsané 
Alžběty  z  Vojislavic  s  jejím  jistým  vědomím  dobrou  a  svobodnou  vůlí  jim  dána :  i  z  těch 
příčin  JMsti  je  Annu  z  Vesce  a  bratří  nadepsané  z  Leskovce  při  tom  jejím  Alžběty  dání 
zůstavovati  ráčí,  tak  aby  on  Hynek  Žampach  z  Potnšteina  jí  Anně  a  Janovi,  Vlachyňovi 
a  Václavovi  bratřím  z  Leskovce  těch  nadepsaných  vesnic  v  obeslání  jmenovaných  se  vším 
jich  příslušenstvím  bez  umenšení  od  dnešního  dne  konečně  ve  dvů  nedělích  pořád  zběhlých 
od  datum  vajpovědi  této  postoupil.  Dal  památné.  Belatorové  na  to  Adam  z  Šternberka  a  na 
Zelené  hoře  z  pánuov  a  Jiřík  Gerstorf  z  Gerstorfu  podkomoří  království  Českého  z  vladyk. 
Stalo  se  léta  oc  XXXIX  v  úterý  po  sv.  Marcellu  [3  Jun.]. 

D.  zem.  CCXLIX,  A,  16. 

41.  Vedle  toho  obeslání,  kteréž  se  stalo  před  JMsti  pány  a  vladyky  na  plný  soud 
zemský  od  Jana  a  Viléma  bratří  z  Hradešína  na  Pavla  střelce  od  Horské  brány  na  Novém 
městě  Pražském,  aby  od  nich  peníze  přijal,  kteréž  sou  jemu  položili  na  vajplatu  dědin  věn- 
ných,  zástavných  v  Olšanech  oc,  jakž  obeslání  plněji  svědčí,  a  na  to  ukázali  zřízení  zemské, 
dsky  trfaaov,  přívodu,  věna,  postoupení  a  nálezuov,  žádaje^  neb  aby  on  Pavel  své  peníze  přijal, 
aneb  aby  JMsti  jemu  obranní  list  vydati  poručiti  ráčili,  poroučeje  se  v  tom  JSbtem  k  spra- 
vedlivému opatření;  proti  tomu  od  Pavla  střelce  jest  mluveno,  že  on  podle  takového  obeslání 
odpoviedati  povinen  není,  a  to  z  té  příčiny,  že  správce  své  má,  kterýmž  nejsouc  z  toho  po- 
řádně a  podle  zřízení  zemského  obviněn,  nemá  podle  čeho  na  úmluvu  dáti,  avšak  že  mu  se 
vidí,  že  oni  k  tomu  žádné  spravedlnosti  nemají,  poněvadž  ona  někdy  Dorota  za  vdovství 
svého  podle  zřízení  zemského  v  to  jest  se  ve  třech  letech  a  osmnácti  nedělích  neuvázala, 
letuom  projíti  dala,  a  nýbrž  i  otec  jeho  Pavla  a  on  po  něm  mnohá  léta  bez  naříkání  toho 
jest  v  pokojném  držení  a.  užievání  byl,  dav  na  to  čísti  zřízení  zemské,  přitom  že  i  ty  dědiny 
pořádně  a  dědicky  odhádány  a  prodány  sá,  ukázal  dsky,  a  poněvadž  JMsti  z  toho  ze  všeho 
nacházeti  ráčí,  jak  jedni  druhým  posloupně  toho  statku  postupují,  a  ten  jak  i  ku  pravému 
právu  dědickému  odhádán  jest,  vidí  mu  se,  že  jim  ničímž  tím  povinen  není,  a  oni,  poněvadž 
sú  pořádně  po  právě  nešli,  že  sou  to  promlčeli,  a  nýbrž  že  ani  to  dědictví  není  než  zápisná 
věc,  že  jest  ukázal  na  to  majestáty  slavných  pamětí  císaře  Sigmunda,  krále  Jiřieho  a  krále 
Vladislava,  a  dobré  vuole  na  týž  majestáty,  a  protož  že  oni  bratří  žádné  spravedlnosti  nemají; 
a  bylo  by  jim  potřebí  to  ukázati,  kde  dsky  někdy  Stefanovy  z  Olšan  svědčí,  podle  kterýchž 
jest  on  dále  ty  dědiny  též  dskami  zapisoval;  a  v  tom  poroučeje  se  JMstem  k  spravedlivému 
opatření ;  zase  proti  tomu  od  bratří  z  Hradešína  ukázány  sou  dsky,  kteréž  o  tom  vyznávají, 
že  to    dědiny   dědičné    sú  a   za   dědictví    prodávány  a  postupovány   byly,  prvé    nežli    ciesař 
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slavné  paméti  je  zastavuje,  a  pončTadí  JMsti  to  sfi  prvé  x  zřizení  zemskébo  slyíeti 
věrné  právo  nikda  se  promldetí  nemuože,  nýbrž  nálezy  starými,  kteHž  také  éteny 
Q    stvrzeno  jest,  a    na  to   vejS    2e    í    Zdenek    Kostka   z  Postnpic   to  jest   dědicky 

prodával,  a  otec  tohoto  Pavla  že  potomně  po  včech  po  těch  majeBtátick  dskami 
BobČ  přijímal  a  jich  odsonzeu  jest,  2e  JMstem  také  to  poroučí  k  spravedlivémn 
'émn  opatřeni,  —  tn  páni  JHsti  a  vladyky  na  plném  soada  zemském,  slyfievěe  strany 
abon  stran    pře  If^^eof,  deky  trhnov,  přfvoda    věna,  postoapení,  odhadnov  a  náleznov 

zemské,  majestáty  a  dobré  vnole,  toho  vgeho  s  pilnosti  pováživše,  takto  o  t«m  vy- 

ráčf :  poněvadž  jest  to  Vilém  z  HradeBína  i  na  mfsté  Jana  bratra  svého  odtud 
aa  dostateénč  zápisy  dskami  něiněnými  provedl  a  nkázal,  2e  dědictví  to  v  Volía- 
!  jest  ve  dsky  zemské  vedlo  Dorotě  manželce  někdy  Stefana  syna  UiknUže  z  VoUan, 

od  ciesaře  Sigmanda  a  jiných  králaov  slavné  paměti  JHsti  nadáni  osobám  v  maje- 
lenovaným  týmiž  majestáty  dáno,  na  kterýmžto  statku  ta  v  Volfianecfa  někdy  ElJka 
oliko  jest  věnné  své  právo  jméla,  o  kteréž  se  jest  i  prvé  rozsudek  stal  mezi  Annu 
1  Patriarchy  a  touž  El&kon  z  OlSan  z  strany  drnhé,  a  téhož  práva  věnnýho  jedni 
<ú  prodávali  a  dskami  postupovali,  tak  jakž  tíž  zápisové  to  vle  v  sobě  stře  nkazaji 
ji,  ježto,  ktož  věnným  právem  jaké  dědictví  drží,  to  se  dědictví  podle  práva  pro- 
imnože,  protož  z  těch  příčin  JMsti  je  Viléma  a  Jana  při  témž  nápadu  a  dédictvi 
iti  ráčí,  však  tak,  chtéji-li  oni  bratí^  Jan  a  Vilém  v  to  dědictví  se  uvázati,  majt 
lovi  střelci  BUmn  jefao  věnnů,  jakž  zápis  téhož  věna  ukazuje,  položiti  a  asoati ;  a  oo 
alec  přijmúce  sumu  avú,  má  a  povinen  jest  nadepsaným  bratfim  téhož  dědictví  hned 
;h    postúpiti.    Dali  památné.    Poslové  na   to  Adam  z  Šternberka  a  na  Zelené   hoře 

a   Jan    Litoborský  z  Chlumu,  parkrabie    kraje  Hradeckého  oc  z  vladyk.    Stalo  se 
XXTX,  v  pátek  před  svatů  Lncijí  [12  Dec.]. 
íin.  CCXLIX,  A,   17. 

Vedle  toho  obeslání,  kteréž  se  stalo  z  rozkázáni  pánnov  JMsti  a  vladyk  z  plného 
Qského  na  žádost  Johanky  z  Blauíce  na  purkmistra  a  radu  města  Brodu  Českého 
ay,  aby  před  JMstmi  stáli  a  toho  se  spravili,  proč  ji  sirotknov  a  děti  poznostalýoh 

Vilémovi  z  Blaníce,  poněvadž  jí  JMstmi  pomčenstvl  nad  týmiž  dětmi  a  statkem 
iho  Viléma  jakožto  najbližSÍ  přítelkyně  dáno  jest,  a  ona  to  dostatečné  dskami  nra- 
ti  nechti  9c,  jakž  obesláni  plněji  svědči ;  proti  tomn  od  Brodských  na  její  obeslání 
m  dána  jest.  Že  ten  Vitém,  ačkoli  jest  stava    rytířského,  vSak  tu  v  městě    tom  jest 

ženil,  domy  i  jiné  věci  sobě  tu  v  městě  a  pfí  témž  méstě  kupoval,  vSecky  pořádky 

povinností  podstoupil,  a  až  do  smrti  své  ničemuž  na  odpor  nevfltnpujic,  podstupoval 
i  tak  naposledy  i  podle  pořádku  a  svobod  téhož  města  k&aft  jest  pořádný  o  rfieli- 
itku  svým  pozemským  i  tosovnim  udělal,  kterýžto  kSařt  také  stvrzen  jest  netoliko 
ich,  ale  i  také  JMKská  skrze  psaní  někdy  Wolfarta  Planknara  z  KynSperkn,  ty 
Lomořího  královstvie  českého,  tomn  jest  své  místo  dáti,  a  o  tom,  jak  by  ten  statek 
ipatrován  bejti  mél,  poručiti  ráčil ;  ukázáno  na  to  předkem  týž  kšaft,  vidimus  obda- 
řme pamětí  ciesaře  Sigmunda,  vejpis  z  knih  městských,  a  připsání  někdy  nadepsa- 
ifarta  Žádajíce  při  tom  při  vSem  i  při  svobodách  svých  znostaveni  bejti,  a  v  tom 
e  se  JMstem  k  spravedlivému  opatření;  na  to  také  od  Doroty  nadepsaného  někdy 
lanželky  jest  mluveno,  ačkoli  JMsti  jí  Johance  z  Blaníce  poměenství  to  dáti  sú 
,k  že  JMsti  poníženě  prosí,  poněvadž  při  též  Johance  nemalý  nedostatek  strany 
jest,  aby  JMsti  při  ní  těch  děti  nechati  ráčili,  a  že  je  ona  na  svaoj  náklad  poctivě 

vSelijak  jakožto   věrná    mátě   dostatečně    vfiemi    potřebami    opatrovati   chce ;    proti 
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tomu  všemu  od  Johanky  z  Blaníce  jest  mluveno,  poněvadž  JMsti  to  poručenství  jf  sú  dáti 
ráčili;  a  ona  jest  je  dostatečně  uručila^  že  JMstí  žádá;  aby  ji  JMsti  při  témž  poručenství 
zuostaviti,  a  ty  sirotky  vydati  poručiti  ráčili,  podávaje  se  i  v  to,  poněvadž  s  manželem  svým 
dětí  žádných  nemá,  že  po  smrti  své  i  statkem  svým,  kterýž  má,  týmž  sirotkuom  dobře  učiniti 
chce,  a  v  tom  že  se  poroučí  JMstem  k  spravedlivému  opatření :  —  tu  páni  JMsti  a  vladyky  na 
plném  soudu  zemském  slyševše  strany  a  jich  ze  všech  stran  vznešení,  kšaft,  vidimus  obda- 
rování slavné  paměti  ciesaře  Sigmunda,  vejpis  z  kněh  městských,  a  poručení  někdy  Volfarta 
Planknara,  toho  všeho  s  pilností  pováživše,  takto  o  tom  vypoviedati  ráčí:  poněvadž  jest  s^ 
to  dostatečně  našlo  a  vyhledalo,  že  on  někdy  Vilém  z  Blaníce  jest  kšaftoval  knihami  měst- 
skými o  ves  Hřiby,  též  i  o  sumy  peněz  jistinných,  kteréž  jměl  na  listech,  ježto  to  zřetedlně 
proti  zřízení  zemskému  jest:  i  z  té  příčiny  JMsti  tomu  •kšaftu  v  tom,  což  koli  v  něm  kromě 
statku  šosovniho  a  městského  odkazováno  a  nařízeno  jest,  místa  dávati  neráčí;  a  poněvadž 
ona  Johanka  z  Blaníce  týž  statek  jakožto  poručnice  sirotkuom  podle  zřízení  zemského  do- 
statečně jest  uničila,  při  tom  i  k  tomu  se  podvolila,  jestliže  při  poručenství  zuostavena  bude, 
poněvadž  žádných  dětí  nemá,  že  po  smrti  své  a  po  smrti  muže  svého  statkem  svým,  kterýž 
má^  týmž  sirotkuom  dobře  učiniti  chce,  protož  pro  takové  dobré  sirotčí  JMsti  jí  vedle  uru- 
čení  jejího  při  témž  poručenství  zůstavovati  ráčí,  a  oni  Brodští  mají  a  povinni  budou  jí 
Johance  té  vsi  Hřibuo  tudíž  i  listuov  hlavních  na  sumy  jistinné  postúpiti  a  počet  z  též  vsi 
i  také  z  peněz  jí  Johance  udělati,  a  to  konečně  od  dnešního  dne  ve  dvú  nedělích  pořád 
zběhlých;  než  co  jest  koli  on  někdy  Vilém  o  statku  šosovním  a  městským  řídil  a  kšaftoval, 
to  v  své  moci  a  pevnosti  zuostati  má;  a  též  což  se  dětí  pozuostalých  po  témž  někdy  Vilé- 
movi dotýče,  poněvadž  Dorota  mater  jich  na  svuoj  náklad  je  chovati  a  opatrovati  chce,  JMsti 
k  tomu  své  povolení  dáti  ráčí,  aby  při  ní  zuostaly  až  do  vuole  JMstí ;  než  což  se  Kateřiny 
najstarší  dcery  dotýče,  tu  JMsti  také,  při  kom  bude  míti  bejti  chována,  opatřiti  ráčí.  Selator 
Jan  z  Lobkovic  na  Mašťově  z  pánuov.  Stalo  se  léta  oc  XL  v  pátek  po  sv.  Marcellu  [4  Jun.]. 

D.  zem.  CCXLIX,  A,  20. 
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L.  1501. 

1.  Purkmistr  a  konšelé  města  Tachova  viní  Jana  Šnoble.  Svědkové  v  škodách  mají  vy- 
znati;  při  kterém  času  se  ta  útrata  dala. 

Nálezové,  212. 

L.  1501  k  roku  sv.  Markéty  [4  Jul.]. 

2.  Ondřej  Předbor  z  Radostína  s  Petrem  Holickým.   Pňhonů   kdož  má  více  nežli  jeden, 
mají  též  škody  na  něm  rozdělené  býti 

Nálezové,  214. 

L.  1502  Fabiáni  [21  Jan.]. 

3.  Prokop  z  Habřiny  s  Severinem  z  Prahy.    Svědkové   mají   jmenovati,  že   pro    tu   při 
[škody  byly  učiněny]. 

Nálezové,  214. 

*)  Také  někdy  ,)Kvatem  obeslání  ze  škod^  zvaný. 
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L.  1603. 

4  Petr  Talínský  z  Říčan  a  Mikuláš  odtud  obsflajf  Annu.  Kdož  jiného  bvú  řeči  viní 
než  obeslání  neb  póbon  ukazuje,  bude  zdvižení. 

Nálezové,  160. 

L.  1506  k  roku  na  zajtří  sv.  Fabiána  [21  Jan.]. 

5.  Kdež  Jifík  Hrofi  z  Kadanic  obeslal  Jakuba  Hupfaufa.  Kdyby  dvě  straně  byly  po- 
dány od  soudu  zemského  neb  od  jiného  na  pruovod  před  úředníky  menší,  a  původ  maje 
k  průvodu  státi  a  provozovati,  i  nestálby,  že  proto  pohnaný  nemůže  původa  ze  škod  útratnfcli 
a  nákladních  viniti. 

Nálezové,  212.  • 

6.  Václav  Fencelík  obeslal  Mikuláše.  V  kterém  nálezu  nestojí:  ^dal  památné^  nebo; 
„dali  mu  za  právo,''  nemají  se  strany  ze  škod  viniti. 

Nálezové,  212. 

7.  Jan  Holého  z  Krchtf na  [sic]  obeslal  Jana  Řibřida.  Když  svědkové  nesvědčí,  že  pro  ta 
při  útraty  vedl,  nejsou  ti  svědkové  ke  škodě. 

Nálezové,  212. 

8.  Purkmistr,  konšelé  i  všecka  obec  Starého  města  Pražského  byli  pohnáni  nebo  obe- 
sláni ze  škod  od  Horníkův,  a  ELateřina  Zubová,  súc  z  té  obce  Starého  města  Pražského,  davii 
svědomí  Homikóm  proti  Pražanem,  ačkoli  ta  pře  na  ni  se  vztahovala^  však  proto  to  svědomí 
její  bylo  přijato,  poněvadž  ne  sobě  než  proti  sobě  svědomí  dala. 

Nálezové,  277. 

9.  Prokop  Otmar  z  Holohlav  obeslal  Vaňka.  Kdož  podle  práva  očistníků  nejmenuje 
a  vstoupí  do  káply,  ztratí  při. 

Nálezové,  278. 

L.  1506  k  roku  středy  po  provodní  neděli  [22  Apr.]. 

10.  Prokop  z  Jičiněvsi  obeslal  Prokopa  z  Holohlav.  Kdyžby  dva  nebo  tři  nedílní  oc  po- 
háněli koho,  mají  také  všickni  ze  škod  obeslati,  sic  bude  zdvižení. 

Nálezové,  160. 

L.  1506  k  roku  sv.  Markéty  [14  Jul.]. 

11.  Děpolt  z  Lobkovic  obeslal  ze  škod  Jakuba  Hupfaufa.  Kdož  by  po  nálezu  obeslal 
listem  ze  škod,  a  v  tom  listu  žeby  stálo,  že  po  právu  stáném  chce  ze  Škod  viniti,  sám  se 
zmrhá  a  o  škody  přijde,  a  též  zase  nazpátek. 

Nálezové,  212. 

L.  1509  k  roku  sv.  Fabiána  [21  Jan.]. 

12.  Janek  rychtář  .  .  .  Lidé  poddaní  mohou  sami  obeslati  ze  škod  útratních,  když  není 
o  při  hlavní. 

Nálezové,  213. 

13.  Anna  z  Pere  [sic]  obsílá  Mikuláše.  Kdož  přijme  pohon,  jsa  nějakým  tytulem  pohnán 
z  hlavní  pře,  a  tytuli  při  té  při  neodepře,  a  potom  žeby  z  škod  jiným  iytulem  obsílal,  bude 
jemu  obeslání  zdviženo. 

Nálezové,  213. 
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14.  Kdež  Bened  z  Sendražic  obsílá  purkmistra  oc  Jaroměřské.  Kdož  by  koho  po  stáném 
právu  obeslal  ze  škod  útratních  a  nákladních^  a  obeslání  to  žeby  vzal  na  svů  přísahu  a  pod 
ztracením  du6e  své^  že  jest  jemu  půhon  ten,  po  kterémž  jest  stáné  právo  dáno,  dodán  nebyl 
a  není;  a  puovod  toho  také  ničímž  neprovedl,  by  byl  ten  pohon  dodán,  bude  těch  škod  obe- 
slaný prázden,  &  to  jestli  žeby  komomik  s  tim  pohonem  nejezdil. 

NálezoTé,  215. 

L.  1510. 

15.  Kdyžby  sirotci  poháněli  nebo  obeslali  poručníka  prvé,  nežby  poručenství  prázden 
byl,  a  nežliby  mu  se  poděkování  z  poručenství  stalo  od  nich,  bude  zdvižení. 

NáiesoYé,  dl8. 

L.  1510  k  roku  sv.  Fabiána  [21  Jan.]. 

16.  Beneš  z  Sendražic  obeslal  Jaroměřské.  Kdyžby  obeslaný  za  to  zpravil,  že  mu  pohon 
není  dodán,  není  škodami  povinen. 

Nálesové,  212.  Srovnej  výše  5.  14. 

17.  Jan  Drahobuzský  z  Dube  obsílá  purkmistra  oc  Brodské.  Když  oběma  stranám  nále- 
zem něco  přisoudí,  ty  strany  nemají  se  ze  škod  viniti. 

Nálezové,  213. 

18.  Salomona  a  Eliška  obesílá  Beneše.  Když  svědkové  svědčí,  že  jezdíee  strana  k  po- 
honu, že  tolik  jest  utraceno,  a  že  jest  pohonu  nebylo  než  obeslání  nějaké  listem,  nebude  to 
svědomí  přijato. 

NáleEOYé,  214. 

19.  Panna  Lidmila  a  Markéta  sestry  ž  KlinSteina  s  Václavem.  Sirotek  dokudž  poděko- 
vání neučinilby  poručníkóm  z  poručenství,  dotud  poručenství  poručník  není  prázden. 

Nálezové,  218. 

L.  1511  k  roku  sv.  Fabiána  [21  Jan.]. 

20.  Václav  Fencelík  z  VrchoviSf  obsílá  Jiříka  Rambouska.  Když  komu  pohon  zdvihnou, 
když  z  městské  věci  požene,  má  hned  ve  dvú  nedělí  škody  před  menšími  úředníky  provésti ; 
pakB  ve  dvú  nedělí  neprovede,  přijde  o  ty  škody,  a  obeSleli  po  těch  dvú  nedělích  z  těch 
škod,  bude  to  obeslání  zdviženo. 

Nálezové,  213. 

21.  Kunrat  PeSík  z  Komárova  obsílá  Václava  Popela.  Kdož  by  svědky  vedl  na  nějakú 
věc  chtěje  provésti,  a  kdyžby  k  té  při  přišlo,  žeby  těch  svědkův  čísti  nedal,  než  toliko  re- 
gistřík  od  nich  dal  k  úřadu  a  čísti  jich  nekázal,  sám  sobě  škodu  učiní;  neb  toho,  což  ti 
svědčí,  úředníci  vážiti  nebudou. 

Nálezové,  278. 

L.  1512  k  provodní  středě  [21  Apr.]. 

22.  Jan  a  Václav  bralH  z  GhlumiL  Kdyžby  pohnanému  byla  před  soudem  nalezena  přísaha 
za  to,  z  čeho  jest  pohnán,  a  žeby  původ  pohnaného  z  přísahy  propustil,  nemůž  původ  ze  škod  viniti. 

Nálezové,  213. 
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L.  1513  k  roku  sv.  Markéty  [14  JuL]. 

23.  Jan  Drha  z  Radkovic  obeslal  Pisecké.  Kdyžby  kdo  dobře  žádal  listu  po  svém  ná- 
lezu aneb  stáném  právu  ze  gkod,  a  to  se  tak  našlo  v  registřích  starosty  komomičího;  že  jest 
dobře  útok  vložily  by  pak  list  byl  zle  napsán,  není  to  původoví  k  dkodě. 

Nálezové,  214. 

L.  1514  k  roku  sv.  Fabiána  [21  Jan.]. 

24.  V  kterém  nálezu  stoji :  „dal  památné^,  a  že  té  straně,  kteráž  památné  dala,  se  néco 
přisoudí,  může  ta  strana  ze  Škod  viniti. 

Nálezové,  213. 

L.  1515  k  roku  na  zejtři  sv.  Markéty  [14  Jul.]. 

25.  Jan  Drahobuzský  z  Kastel  obsílá  Václava.  Kdož  by,  maje  více  rozsudkův  než  jeden, 
obeslal  ze  škod  toliko  po  jedné  při  a  svědomí  vedl  o  škody  pro  všecky,  bude  to  obeslání 
zdviženo. 

Nálezové,  213. 

L.  1516  k  roku  sv.  Fabiána  [21  Jan.]. 

26.  Mezi  Janem  z  Vratu  a  Danielem  Raušem.  Edyžby  kdo,  jsa  odsouzen,  chtěl  se  uva- 
rovati dalších  škod,  poslal  by  k  druhé  straně  o  to,  že  mu  chce  náklady  a  škody  navrátiti, 
druhá  strana  má  vůli  to  od  něho  přijíti  aneb  ze  škod  obeslati. 

Nálezové,  213. 

L.  1518  k  roku  sv.  Fabiána  [21  Jan.]. 

27.  Kdež  Adam  Rouzim  ze  Bží  obeslal  purkmistra  a  konšely  i  všecku  obec  města  Bu- 
dějovic. Když  komu  kterým  nálezem  dává  se  za  právo,  a  při  tom  žeby  k  průvodu  týmž  ná- 
lezem byl  před  menší  úředníky  podán,  by  pak  před  týmiž  úředníky  nic  neprovedl,  proto 
může  po  nálezu  pánův  JMstí  a  vladyk  soudu  zemského  ze  škod  obeslati  stranu  dmhú.  Toliko 
suchým  dnům  aby  nedal  projíti,  aby  nejprv  útok  před  suchými  dny  vložil. 

Nálezové,  214. 

L.  1519. 

28.  Kdež  purkmistr  a  konšelé  oc  Budějovští  obsílajf  Adama  Rouzima.  Kdyžby  která 
strana  byla  podána  od  soudu  zemského  většího  k  průvodu  před  menší  úředníky  a  žeby  před 
menšími  úředníky  nic  neprovedla,  a  žeby  v  nálezu  menších  úředníků  stálo :  poněvadž  oc  nic 
vedle  práva  neprovedla  oc,  tehdy  že  strana  druhá  tím  oc  povinna  není  dáti  památné,  že  proto 
ta  strana,  kteráž  památné  dá,  nemůž  ze  škod  viniti  tím,  že  v  nálezu  stojí :  „dal  památné." 

Nálezové,  214. 

L.  1526  k  roku  sv.  Markéty  [14  Jul.]. 

29.  Mikuláš  Trčka  z  Lipy  obsílá  Zdeňka  Trčku.  Kdyžby  kteH  nedílní  měli  Činiti  o  rozdíl 
statku  jich,  a  v  tom  by  nějaký  rozsudek  nebo  výpověd  se  mezi  stranami  stala,  nemohu  se 
strany  ze  škod  útratních  a  nákladních  obsflati. 

Nálezové,  215. 

L.  1526  k  roku  Fabiáni  [21  Jan.]. 

30.  Mezi  Václavem  oc  bratřími  Žampachy  a  Přibíkem.  Komu  bývá  dáno  za  právo  ná- 
lezem, a  tak  žeby  týmž  nálezem  byl  podán  na  pruovod  před  úředníky  menší,  může  hned 
po  témž,  nečekaje  pruovodu,  a  má  obeslati  ze  škod,  nechceli  o  škody  přijíti. 

Nálezové,  215. 


QUATERNI  CONTRACTUUM 

DSKY  TRHOVÉ. 


PKIMUS    ZDISLAL 

(1320—1336.) 


Af  2.  —  1320,  .  .  Febr.  —  Bernart  z  CimburkU;  Albrecht  a  JeSek  z  Poděus  p.,  že  sů  pro- 
dali dédictrf  své  ves  Střemelic^  kdež  není  kostelu,  ves  Ivanovice;  ves  Hacky,  paní  Konegundě 
abbatyši  S.  Jiří  a  témuž  klášteru  dědicky  a  k  věčnému  vládnutí;  za  šest  set  zlatých,  šede- 
sáte ětyfí  groše  za  každý  zlatý  počítajíc.  Stalo  se  léta  božieho  třístého  dvadcátéhO;  v  pondělí 
před  Obcováním  [sic]  pána  Erista,  v  přítomnosti  nejjasnějšího  krále  Českého,  z  boží  milosti  Jana, 
Albrechta  z  Luběšic  komorníka,  Voldřícha  z  Ěíčan  sudího,  Jana  písaře,  kněze  Jana  Vyšehrad- 
ského probošta,  k.  Č.  kancléře,  Hynka  řečený  Berka  purkrabí  Pražského,  Voldřicha  řečenýho 
Pluh,  Voka  z  Kovář,  Plichty  z  Adlar,  a  jinými  Pražskými  úředníky. 

Tab.  ter.  VI,  B,  22. 

A,  2  ^  3.  —  1320y  . .  Febr.  —  Barones  inter  Wok  de  Kowar,  Plichta  de  Adlar,  Plichta  de 
Rozdialowicz,  Albertus  de  Krir.  Ibidem  juxta  donationem  coram  Alberto,  Ulrico,  Joanne  notario 
prsedictis  et  baronibus  Henrico  de  Lippa,  Petro  de  Rozmbergk,  Wilhelmo  de  Landsstein,  Hin- 
kone  dieto  Berka  de  Dube,  Henrico  de  Lichtmburgk,  Brzidislao  de  Rizmbergk,^  Busskone 
de  Bor,  Biczeno  de  Vinarzecz. ' 

Talmberg.  30.    Palacký,  Arch.  (.  II,  333.  —  ')  Ms.  Rozmbegk.    ^  Ms.  VinacsecK. 

A,  3.  —  1320,  23  Febr.  —  Hynek  Berka  de  Dube  protestatus  est  coram  beneficiariis, 
quod  commutauit  hereditates  suas  in  Veleziczich,  curiam  arature  et  quicquid  habet  ibi,  cum 
agris,  siluis,  pratis  et  qualibet  libertate  ad  ipsa  pertinente,  cum  Oindrzich  de  Osmechowa 
pro  hereditatibus  Kokorzin,  curia  arature  et  quicquid  habet  ibi,  jure  hereditario  et  sibi  mutuo 
de  eisdem  condescenderunt,  debet  eciam  vnus  alteri  jure  terre  per  terminům  a  quolibet 
disbrigare.  Actum  a.  d.  millesimo  trígentesimo  vigesimo  sabbato  quatuor  temporum  Quadrage- 
sime  coram  Alberto  de  Lubiessicz  camerario,  Vlrico  de  Biczano  zudario,  Joanne  notario  cete- 
risque  Pragensibus  beneficiariis,  et  baronibus  Hinkone  Berka,  Biczeno  de  Racziniewsy,  Alberto 
de  Krir,  Plichta  de  Rozdialowicz. 

Tab.  ler.  VI,  H,  28. 

A,  6.  —  i320y  4  Apr.  —  Jan  de  Ebrharticz  vendidit  Henrico  de  Toyslawicz  hereditatem 
suam  in  Ebrharticzich,  VI  laneos  pro  XL  marcis.  *  Actum  fer.  VI  post  Pasce  anno  MCGGXX. 

Tab.  ler.  CCL,  C,  23.  —  ^)  Ma.  marcas. 

A,  VII.  —  1320,  . .  Apr.  —  Vbi  Gindrzich  de  Gežova  *  barones,  inter  quos  Beneda  de 
Sweyssin  ... 

Talmberg.  30.    Palacký,  Arch.  5.  II,  333.  —   ^)  Ms.  Sežowa. 
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A..  —  1320,  i 5  Jun.  —  Dominus  Sobko  prepoBÍtuS;  totasque  conaentiis  domus  Zderaziengis, 
pr.  s.  c.  b.  P.^  qnod  vendíderunt  duo  molendína  in  Porziecz  cum  duodecim  rotiS;  areis,  loco 
fractnre  lapidnm  deputato^  et  qaalibet  libertate  ad  ipsa  pertinente^  Conrado  de  Zacz  et  Pe- 
zoldo  de  Praga  pro  64  marcis  argenteis^ '  sexaginta  grossos  pro  marca  qaalibet  compntandO; 
jure  theutonico  eis  et  eorum  heredibus  perpetuo  possidenda,  et  eis  de  dictis  molendinis  con- 
descenderunt;  conditionibus  istis  adiectis :  qnod  Conradus,  Pezoldus^  et  eorum  heredes  singalis 
annis  tenebuntur  soluere  iu  censu  hereditario  dicte  domui  duodecim  marcas  argenteas^  sexa- 
ginta quatuor  grossos  pro  marca  qualibet  computando,  medietatem  dicti  censuS;  videlicet 
6  marcas  argenteas  in  festo  Georgii,  et  6  marcas  arg.  in  festo  Galii;  quod  si  in  aliquo 
dictorum  terminorum  non  soluerent  censům^  tunc  pěna  dupli  dicte  pecunie  eos  sequetur^  et 
beneficiarii  Pragenses  impignorabunt  dictos  Conradum^  Pezoldum  et  heredes  in  censu  dnpli- 
cato,  quocienscunque  fuerit  neglectus,  sine  omni  citacione.  Debent  eciam  dicte  domui  molere 
singulis  annis  24  stríchones  de  alba  farina  et  omnia  braszia  necessaría  dicte  domui;  debent 
etiam  singulis  annis  soluere  pro  honoře  in  Wgilia  Natiuitatis  Christi  17  grossos,  debent  eciam 
omneš  pisces,  quos  capient,  cum  dieta  domo  dimidiare.  Si  vero  (quod  absit)  per  gwerram 
generálem  dieta  molendina  deperirent,  tunc  debent  habere  libertatem  quartam  partem  anui 
tantum.  Si  uero  Conradus,  Pezoldus  uel  eorum  heredes  dieta  molendina  vendere  uellent,  tunc 
primo  preposito  et  conuentui  debent  exhibere  vendicionem.  Quodsi  prepositus  et  conuentus 
emere  noUent,  tunc  uendent,  cuicunque  potuerunt,  pro  suo  libito  uoluntatis,  homini  tamen 
equali;  eodem  jure,  quo  ipsi  possederunt  Debent  eciam  prepositus  et  conuentus  dieta  molen- 
dina eis  disbrigare  jure  terre  a  quolibet  homine  impugnante.  ^ctum  a._d,  mjllesimo  _  trecep- 
tesimo  vigesimo  in  die  beati  Viti.  coram'  Alberto  de  Lubiessicz  camerario,  Vlrico  de  Rziczano 
sudario,  Joanne  notario,  ceterisque  Pragensibus  beneficiariis. 

Tab.  ter.  lil,  K,  19.  —  ')  Ms.  marcas  argenteas.  « 

A,  19.  —  1320,  4  Oct.  —  Inter  dominam  Hedwikam  oc.  Coram  dominis  Henrico  de  Lippa 
capitaneo  regni  Bohemie,  Alberto  de  Libiessicz  camerario,  Vlrico  de  Bziczano  judice,  Johanne 
notarío,  ceterisque  beneficiariis  Pragensibus  et  baronibus  Hinkone  de  Duba  dieto  Berka,  Be- 
nessio  de  Michalowicz,  Petro  de  Bozmbergk  et  Wilhelmo  de  Landsstein.  A.  d.  MCCT!^^  i^ 
bato  post  Jeronimi. 

Talmberg.  30.    Palacký,  Arch.  č.  II,  333. 

A,  23.  —  i320f  4  Oct.  —  Eex  mandauit  istam  protestationem  delere,  quia  inuentum  fuit 
et  est  per  barones  terre  et  juris  peritos,  videlicet  magistrům  Vlricum  de  Pabienicz  scholasti- 
cum  Pragensem,  magistrům  Thomam  archidiaconum  et  alios  juris  peritos,  et  etiam  viros  re- 
ligiosos  in  iudicio  facto  coram  domino  rege,  quod  ista  donatio  vigorem  non  habuit  pro  eo, 
quod  Brzibislaus  de  Brzeznie  fuit  clericus  ordinatus,  videlicet  subdiaconus,  ideo  ipse  clare 
nihil  dotare  potuit.  Nuntius  ad  tabulas  item  eodem  die  in  crastino  Jeronimi  dominus  Henricus 
de  Lippa,  capitaneus  regni  Bohemise.  Et  barones  adinuenerunt,  quod  nuUus  dehet  impedire 
dominam  Janofetam. ' 

Talmberg.  30.    Palacký,  Arch.  č.  II,  333.   Jireéek,  C.  j.  B.  U,  2  p.  19.  —   O  Ms.  Janosletam. 

A,  27.  —  1321,  6  Jan.  —  In  causa,  quse  vertebatur  inter  Wilhelmum  de  Strakonicz  a.  d. 
MGCGXXI  in  Epiphania  domini  coram  Alberto  de  Libiessicz  camerario,  Vlrico  de  Rziczano 
judice,  Johanne  notario,  ceterisque  Pragensibus  beneficiariis,  et  baronibus  Hinkone  dieto  Berka 
de  Dube,  Henrico  de  Lichtenburg,  Vlrico  dieto  Phlug  *  subcamerario,  Hinkone  de  Pardubicz 
milite,  Hinkone  Hlawacz  ibidem,  Sezema  de  Herssteyn. 

Talmberg.  30.  Ma.  bibl.  univers.  Prag.  boh.  Palacký,  Arch.  č.  II,  333.  —  <)  Ms.  PboL 
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Ay  27.  —  1321,  6  Jan.  —  Inter  dominům  Brzetislaum  de  Ryzmbergk  *  oc  anno  oc  coram 
domino  Johanne  prseposito  Wyssehradensi;  cancellario  regni  Bohemise,  domino  Henrico  de 
Vilow,  Alberto  de  Libiessicz  camerario,  Vlrico  de  Rziczano  judice,  Johanne  notario,  ceterisque 
Pragensibus  beneficiariis,  et  baronibus  Hinkone  Berka  de  Duba,  Henrico  de  Lichtenburgk, 
Vlrico  dieto  Phlug*  subcamerario,  Hinkone  de  Pardubicz  milite,  Hinkone  Hlawacz  ibidem  et 
Sezema  de  Herstein.  Ibidem  in  tabulis  statim  coram  Alberto  de  Libiessicz  camerario,  Vlrico 
de  Hziczano  judice,  Joanne  notario,  ceterisque  Pragensibus  beneficiariis,  et  baronibus  domino 
Henrico  de  Lippa  capitaneo  regni  Bohemise,  Alberto  de  Krir^  et  Biczeno  de  Vinarzecz. 

Talmt)erg-.  30.  Ms.  bibl.  univers.  Prag.  bohemice.  Palacký,  Arch.  6.  II,  334.  Ms.  uniy.  Prag. :  V  prvních 
Zdislava,  A,  27.  Item  tndíež  v  druhé  při  mezi  Brecislavem  z  Ryzmberka  a  Nechvalem  t  Osvračina  oc  také 
nbrmanem  súd  se  dál  před  panem  Janem  proboštem  Vyšehradským,  kancléřem  královstvie  Českého,  před  panem 
Jindřichem  hajtmanem  královstvie  Českého,  Albrechtem  z  Lubišic  komorníkem  oc.  —  ')  Taimb.  Ryzmburgk. 
^)  Talmb.  Phul;  ms.  bibl.  univ.  Prag.  Pluk  *)  Talmb.  Kuc. 

i4,  28.  —  1321.  —  Dobess  de  Tassowa  oc  coram  Alberto  de  Libiessicz  camerario,  Vlrico 
de  Rziczano  judice,  Joanne  notario  ceterisque  Pragensibus  beneficariis,  et  baronibus  Hinkone 
Berka  dieto  de  Duba,  purgrauio  Pragensi,  Busskone  de  Bor/  Biczeno  de  Vinarzecz. 

Talmberg.  30.  ^ 

Aj  28.  —  1321.  —  Když  kto  také  jaků  nešlechetnost  nebo  svévolnost  proti  králi,  proti 
zemi  nebo  moc  proti  právu  učiní,  takového  každého  zboží  na  EMst  prichází,  by  pak  ten, 
ktož  se  toho  dopustí,  měl  syny,  bratří,  strýce  nebo  jiné  přátely  nedielné ;  neb  ti  toho  nemohu 
obdržeti,  ani  toho  kterým  právem  obrání. 

Všehrd,  486.  Nál.  282.  Jireček,  C.  j.  B.  II,  2  p,  19. 

Aj  35.  —  1321.  —  Jessek  filius  Zwiestonis  oc,  Coram  Alberto  de  Libiessicz  camerario, 
Vlrico  de  Eziczano,  Johanne  notario,  et  baronibus  dominis  Henrico  ďe  Lippa,  Henrico  de 
Lichtenburgk,  Bernarde  de  Czymburgk. 

Talmberg.  30. 

A,  36.  —  1321y  12  Jun.  —  Johannes  dei  gracia  rex  Bohemie  p.  e.,  quod  quando  mouerat 
questionem  et  intromissionem  se  de  theoloneo,  id  est  Straž,  cum  silua  et  custodibus  ad  hoc 
pertinentibus,  quod  tenuit  Gindrzich  de  Bořku  cum  fratribus  suis,  informatus  dominus  rex 
per  barones  snos,  cum  judicio  super  hoc  presideret,  quod  Gindrzich  predictus  cum  fratribus 
suis  šunt  iusti  in  causa  ista,  permisit  cos  staré  et  permanere  hereditarie  circa  dictum  theo- 
loneum,  et  quecumque  ad  hoc  pertinent,  cum  omni  libertate.  Et  super  hoc  Gindrzich  cum 
fratribus  suis  dederunt  memoriales.  Coram  Alberto  de  Lubiessicz  camerario,  Vlrico  de  Rziczano 
judice,  Johanne  notario  ceterisque  Pragensibus  beneficiariis,  et  baronibus  Henrico  de  Lippa, 
Petro  de  Rozmberg,  Wilhelmo  de  Lantstein,  Henrico  de  Lichtemburg,  Biczeno  de  Winarzecz 
a.  d.  MCCCXXI  feria  VI  quatuor  temporum  Pentecostes. 

Raigrad.   15.    Talmberg.  30  bohemice.    Palacký,  Arch.  (.  11,  334  et  111,  307. 

ií,  38.  —  1321,  12  v.  13  Jun.  —  Ktož  svého  zbožie  žádnému  nezapíše,  svobodu  toho  plnu 
maje,  a  přátel  žádných  nedielných  nemá,  to  zbožie  pravě  a  spravedlivé  na  krále  přichází, 
a  JMst  takové  zbožie  spravedlivě  dává,  komuž  ráčí.  Tak  svaté  a  slavné  paměti  Jan  z  božie 
milosti  Český  a  Polský  král  dědictvie  Milomovo,  kterýž  bez  dědicóv  umřel,  dal  jest  Mářa- 
novi  z  OleSnice  a  jeho  dédicóm.  - 

Vsehrd  6,  280.  Nálezové,   338.  Jireček,  C.  j.  B.  II,  2  p.  19. 
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Ay  49.  —  i 321,  3  Jun.  —  Nos  Johannes  dei  gracia  Bohemie  et  Polonie  rex,  Lucem- 
bnrgensis  comes,  marchieque  Budifiinensis  domínuS;  notnm  facimas  tenore  presenciam  vniaer- 
fiis  9C,  videatur  processns  ibidem.  Actam  a.  d.  MCCCXXI  sabbato  qnataor  temperám  Pente- 
eostes  Goram  Alberto  de  Lubiessícz  camerario^  Vlnko  de  Rziczano  jadiee;  Johanne  notario 
terre  PragenBÍbus  beneficiaríis,  et  baronibns  Hymanko  '  dieto  Berea  de  Duba  pnrgranio  Pra- 
gensi;  Henrico  senioři  de  Lippa^  snmmo^  marssalko  regni  Bohemie^  Petro  de  Rosimberg^  Wil- 
helmo  de  Lantstein,  Benessio  de  Wartímberg^  Henrico  de  Lnchtimbiirg,  Henríeo  jnniori  de 
Lippa^  Vlrico  dieto  Phlug  subcamerariO;  Vlrico  de  Mendico,  Biczeno  de  Raczyniewes. 

Baigrad.  15.  Talmb.  30.  boheroíce.  Palacký,  Arch.  b.  II,  334.  —  ^  Taimb.  Hermaimo.  ')  Raigr. 
et  Talmb.  Simoně. 

B,  í.  —  1328,  3  Dec.  —  Karel  z  Cucova '  a  z  Bavorova  a  Bohuslav  z  Dobré,  bratří  strý- 
čeni,  přiznali  se  před  najjasnéjšfm  pánem,  Janem  králem  Českým,  a  před  úředníky  Praž- 
skými, že  sú  se  spolčili  všemi  dědinami  svými,  kteréž  mají  kdežkolivék.  Stalo  se  L  b. 
MCCGXXVni  sedmého  dne  po  sv.  Yondřeji  v  rozmlonváni  zvláštním  před  nadepsanými  panem 
králem  a  před  úředníky  Pražskými,  p.  Samson  komorníkem,  Voldřichem  řečeným  Pluh  sadinij 
Stefanem  písařem,  a  jinými  Pražskými  úředníky. 

Tab.  ter.  VI,  B,  22.  —   >J  Ha.  Gzuczowa. 

B, '  4.  —  1321.  —  Boleslav  vévoda  Slezský,  hajtroan  královstvie  Českého,  zbožie  Kun- 
Sovo  z  Divišovic,  kterýž  bez  détí  umřel,  a  naň  bylo  připadlo,  Vladivojovi  gvú  a  krále  če- 
ského moci  dal  jest. 

Váehrd,  280.  Nálezové,  333.  Jireček,  C.  j.  B.  II,  2  p.  20.  —   >)  Nál.  B,  3. 

B,  16.  —  1322.  —  Causa,  quas  vertebatur  ....  Kdyžby  komu  svědkové  svědčili,  že  Jan 
a  Petr  jsou  praví  hromaždníci  aneb  společníci,  mají  ti  svědkové  spraviti  to  se  zmatkem. 

Nálezové,  331.  Jirecek,  C.  j.  B.  20. 

B,  18.  —  1322^  29  Jun.  —  Jaroslav  z  Martinic,  Hron,  Petr  a  Beneš  synové  jeho  odtudž 
p.  se  př.  ú.  Pr.  a  přede  pány  téhož  dne  a  léta,  jak  se  v  dole  píše,  že  jsú  směnili  dědictví  své 
v  Martinicích,  12  lánuov  dědin  s  dědinami,  lukami,  lesy,  řekou,  s  podacím  kostelním,  polem  ko- 
bylím i  se  vší  zvolí  k  tomu  příslušející,  s  mlajny,  s  Mikulášem  z  Nazic  za  jeho  dědictví,  Naiice 
ves,  a  v  Otících  pět  lánův  dědin  beze  čtvrti,  s  dědinami,  lukami,  lesy,  řekou  i  se  vší  zvolí, 
což  k  tomu  přísluší,  a  jeden  druhému  dědicky  postúpil,  a  má  jeden  druhému  dědictví  smě- 
něné právem  zemským  před  každým  spravovati. 

Tudíž  Hron  převedl  věno  ženy  své  Ofky  150  hřiven  stříbra  na  dědictví  Nazice  a  Otice, 
a  Mikuláš  též  převedl  věno  ženy  své  Anny  100  hřiven  stříbra  na  Martinice  dědictví  své. 

Stalo  se  léta  MCCGXXII  den  svatých  apoštoluov  Petra  a  Pavla. 

Tab.  ter.  CCLI,  E,  20. 

B,  21.  —  1322.  —  Jan  Český  a  Polský  král  dědictvie  Jana  z  Kocňovic,  ktei:ýž  bez 
dédioóv  sšel,  jinému  dal  jest 

Všehrd,  280.  Jirecek,  C.  j.  B.  II,  2  p.  20. 

B,  4  b.  —  Marca  sexaginta  quatuor  grossos  pragenses  válet  Vbi  Johannes  rex  oc. 
Vindob.  N.  3483,  1  ;    Talmberg.  31.    Brun.  223.    Palacký,  Anh.  c.  II,  334.   Jireéek,  C.  j.  Bob.  11,  2  p.  20. 
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B,  47.^  —  Johannes  dei  gracia  Bohemie  rex  proteBtatus  est  ibidem  et  tabulí s  terre  stu- 
diose mandauit  annotari;  quod  Margaretham  orfanam^  fíliam  Proczkonis  de  Slawossowa  quon* 
dam  dicti;  postqnam  ibidem  pater  eius  mortuus  esset^  non  relictis  post  se  aliis  suis  puerís,/ 
sed  ipsam  tantum  solam,  permisit  eam  graciose  vti  eo  íure^  quod  barones  terre  invenerunt 
et  de  ipsius  regis  pleno  statuerunt  consensu,  quod  quelibet  fília  moriente  patře  et  non  relin- 
quente  post  se  filios  gaudere  debet  in  successione  omnium  bonorum  et  hereditatum  patriS; 
quo  filius,  eo  iure  oc. 

Vindob.  N.  3483,  1.  Talmberg.  3f.  Váehrd,  162.  Brun.  219.  Nálezové,  325.  PaUcký,  Arch.  6.11,33.5. 
Jirecek,  G.  j.  B.  II,  2  p.  20  et  21.  —   *}  Nál.  B,  42. 

C,  39.  —  i324,  22  Dec.  —  Svojše  z  Chotiřiny  p.,  že  jest  dal  a  dáti  mohl  dědictví  své 
v  Ghotiřini;  což  tu  má^  v  Vesci,  což  tu  má,  v  Vepicích,  což  tu  má,  s  dědictvím  i  se  váí  zvolí 
a  v  Březí  dvuor  kmetcí  Martinovi  synu  sestry  svý  z  Poěapel  a  dědicuom  jeho  a  dědicky  po- 
stoupil. Stalo  se  léta  tisícího  třistého  dvacátého  čtvrtého  v  sobotu  o  suchých  dnech  adventních 
před  panem  Petrem  z  Rožmberka  komorníkem,  Voldřichem  z  Říčan  sudím  Českým,  písařem 
a  jinými  Pražskými  úředníky,  a  pány  Hynkem  řečený  Berka  purkrabí  Pražským,  Vilímem 
z  Lanšteina,  Blehonem  [sic]  z  Střely,  Byčenem  z  Vinařec  i  jinými  pány  zemskými. 

Týž  Svojše  přiznal  se  před  týmiž  úředníky  a  pány,  že  jest  dal  a  dáti  mohl  dědictví 
své  v  Záluží  tři  dvory  kmetcí  a  v  Slavoňově  dvuor  kmetcí  Budilovi  z  Chotiřiny  a  dědicuom 
jeho  s  dědinami,  lesy,  potoky,  lukami,  i  se  v6í  zvolí,  což  k  tomu  přísluší,  a  postoupil  dědicky. 

Tab.  ter.  IlI,  A,  1.  Palacký,  Arch.  5.  II,  335. 

D,  Í3.  —  1325,  7  Oct.  —  Hermannus  de  Mrdicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quia  diuisit  ^filios  suos 
a  se,  videlicet  Cztiborium  et  Hermannům  de  Rychenberg,  ^  quibus  dědit  porcionem  eorum 
denarios,  qaos  habuit  super  castro  Rychenberg,  ^  castro  Tasonis,  et  eodem  castro  cum  omnibus 
bonis  et  pertinenciis  suis  cum  hereditate  et  qualibet  libertate,  eo  jure,  sicut  ipse  habuit, 
ipsis  condescendit,  et  cum  hoc  diuisit  eos  a  se  et  ab  aliis  filiis  suis,  videlicet  a  Wankone, 
Bernardo  et  Jarossio,  et  ab  vxore  sua  Miloslawa,  et  istis  filiis  suis  ac  vxori  sue  dědit  Mrdicz 
municionem  cum  curia  arature,  Herzmanowo  Miesto  opidum,  Enieznicze  villam,  [in]  Elessiczich 
qoidquid  ibi  habuit,  Eossicze  villam  et  municionem  et  molendina,  Turnow  villam,  Dubrawicze 
viUam,  cum  agris,  pratis,  siluis,  campo  equacie,  fluminibus,  jure  patronatus  ecclesie  et  qua- 
libet libertate  ad  ipsa  pertinente,  et  hereditarie  condescendit,  et  dictos  pueros  suos  cum  vxore  sua 
oommisit  proteccioni  domini  Bernhardi  de  Czimburg,  auunculo  ipsorum  puerorum,  usque  ad 
annos  eorum  maturos.  Actum  a.  d.  MGCCXXV  in  octaua  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   199.  —  >  et  ^  In  cod.  Rycbenburg. 

D,  40  et  45.  C.  a.  1326.  —  Na  krále  každé  dědictvie  připadá,  kteréž  kto  bez  otporu 
a  nárokóv  drží,  a  toho  žádnéma  nezapíše,  a  v  tom  bez  dědicóv  sejda,  taková  dědictvie  a  zbožie 
vSecka  na  krále  spravedlivě  připadají.  Jan  z  boží  milosti  Český  a  Polský  král  oc. 

Všehrd,  6.  Jíreček,  C.  j.  B.  II,  2  p.  21. 

D,  47.  —  1327,  26  Maji.  —  A.  d.  MCCCXXVIl  tercia  feria  proxima  ante  festům  Pente- 
fiosten  dominus  Joannes  dei  gracia  inclitus  rex  Boemie,  mittens  dominům  Zaúissium  de  Vgezď 
sammum  regni  Boemie  camerarium  ad  tabulas  terre  pro  nuncio,  mandauit  in  ipsis  conscribi 
tabulis,  quod  prior  totusque  conuentus  fratrum  predicatorum  monasteríi  de  Vsk  vendiderunt 
domino  Wilhelmo  de  Lantsstein  hereditates,  videlicet  areas  XX  in  ciuitate  Swenic  minus  una, 
jure  quod  vocatur  purchre[ch]t  locatas,  et  terciam  partem  municionis,  judicii  sine  thelonis  fo- 
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rensis  ibidem  in  Sweinicz  et  laneos  quinque  cum  dimidio  in  villa  Borowans  et  Traatmans 
totaiD  villam,  et  terciam  partem  eorum^  qne  adhuc  indinisa  Bunt,  sieut  sílnaram  et  aliornm 
buiusmodi;  qae  hereditates  fnerant  Hogeri  quondam  ordinis  et  monasteríi  eorum  monachi;  et 
que  sibi  pro  porcione  in  vera  diuisione;  inter  ipsum  Hogerum  et  fratres  snos  Jaroslanm  et 
Sezemam  facta,  cesserant,  et  quas  hereditates  idem  Hogerus  decedendo  dědit  ipsís  fratríbas 
predicatoribos^  committens  e\»,  qaod  eas  vendant  et  cum  pecunia^  pro  qua  vendent;  disponant 
pro  remedio  animarum;  videlicet  sue  et  suorum  antecessorum;  et  pro  melioracione  sni  mona- 
sterii^  prout  eis  videbitur  melius  expedire;  et  quod  ipse  domiuus  rex  predictus  easdem  here- 
ditates dědit  vltra  boc  et  omne  jus  suum,  quod  sibi  in  eisdem  competebat  vel  compet^re 
poterat;  ex  eo  quod  idem  Hogerus  licet  fuerit  monachus,  tamen  fuít  tum  homo  nobilis  terre 
et  sine  heredibus^  relinquens  ipsas  hereditates  herede  legitimo  carentes,  decessit,  ipsi  Wil- 
helmo  de  Lantsstein^  et  sibi  de  eisdem  hereditatibus  cum  omni  hereditate  et  qualibet  liber- 
tate  ad  hoc  pertinente  ipse  dominus  rex  vna  cum  ipsis  fratribus  predicatoribus  condescen- 
derunt  hereditarie  et  cesserunt  Actum  ut  supra. 

Tab.  ter.  II,  D,  4. 

Ej  44.  —  Johannes  rex  Bohemie  dědit  ad  burgrauiatum  Pragensem  bona. 

Nos  Johannes  dei  gratia  Bohemie  et  Polonie  rex  ac  Luczemburgensis  comes.  Notám  esse 
Yolumus  vniuersis  presentes  literas  inspecturis^  quod  volentes    regni  nostri  conditionem,  ut  te- 
nemur^  facere  meliorem,  cum  commodo  tamen  ecclesie  Pragensis  et  melioratione^  permutaoimus 
bona  nostra  regalia,  pertinentia  ad  purgrauiatum  castri  nostri  Pragensis^  in  villa  Hostun  cnm 
curía  et  munitioue  ac  piscinis  nec  non  propugnaculo,  et  cum  agris  duarum  araturarum  líbe- 
rarum,  ac  cum  viginti    et  dimidio  nono    laneo  agrorum   cultorum  et   incultorum    iure  eniphi- 
teotico  venditorum^  ac  tribus   tabernis    liberis,  et  tribus    molendinis,  et  omnibus   ad  predicta 
spectantibuS;  videlicet  pratis^  riuiS;  rubetis^  pascuiS;  hortiS;  subsidibus  nec  non  iure  patronatns 
ecclesie    ibidem    et  libero    iudicio;  item  cum   villa  Dehnicz    ad  vnam    araturam   magnam  de 
agris  liberis  ad  ipsam  spectantibus  et  cum  quatuor   hereditatibuS;  de  quibus  laboratur  ter  in 
septimana;    item  cum  agris^  quos  famulus  ibidem  residens  tenet  et  ipsis  deseruit;   item  cum 
agris,   quos  Ottardus    ibidem    tenet,   et   cum   omnibus    ad   predicta    pertinentibus,   subsidíbos, 
hortis,  pomerio,  pratis,  rubetis,  ríuo,  pascuis;   item  cum  villa  in  Owencz  cum  curía  ad  vnam 
araturam  de    agris    et   tribus    laneis,   piscina,  pratis,  pascuis,  riuis    et  flumine  Multauia,  sub- 
sidibus, piscatoribus  et  jure  patronatus  ecclesie  ibidem,  et  cum  omnibus  ad  predicta  spectanti- 
bus, orto  ferarum  duntaxat  excepto, '  et  agris,  qui  antiquitus  ad  ipsum  pertinere  dignoscnntnr, 
videlicet  duodecim  jugerum  agrorum  pro  custode  ipsius  horti ;  item  cum  tribus  curiis  in  Buben 
dimidiam    alteram   sexagenam  soluentibus   et   vno  subside,  cum    bonis  et  pro    bonis   ecclesie 
predicte  Pragensis  et  prepositure  ipsius,  videlicet  in  Praskolas  villa  et  iure  patronatus  ecclesie 
ibidem ;  item  cum  villis  Sedlecz,  Tlusticz,  Cotopek,  Lhota  Lubosnensi,  Gesenicz,  siluis,  rubetis, 
riuis,   pratis,  pascuis,  hortis,  molendinis  et   omnibus  ad  ipsa  spectantibus.  Cum  istisque  bonis 
ecclesie  et  prepositure  ipsius  primo  exsoluimus  castrum  nostrum  regále  Misemburgk,  quod  in 
magna   obligaueramus  pecunia   necessitate   nostra  et  regni  nostri  vrgente,  nostro  fideli  Zbyň- 
kovi de  Mendico;    cum    predictis    bonis  ecclesie    emimus    ad  castri   nostri  j)redicti  Pragensis 
purgrauiatum,  ex  quo  contractu,  vt  predíximus  et  regno  nostro  et  purgrauiatui  predicto  nec  non 
ecclesie  antedicte  ac  prepositure  ipsius  vtilitates  magne  prouenient  et  prouenisse  dignoscuntur« 
Predictam  igitur  permutationem  sic  rationabiliter  factum  de  mutaró  consilio  baronům  et  con- 
siliariorum  nostrorum  promittimus  ratam  et  firmám  tenere,  et  heredes  ac   successores  nostros 
ad  hoc  obligamus,  promittentes  bona  fide  manu  tenere  et  defendere  posse  nostro  in  bonis  pre- 
dictis per  nos  permutatis  ecclesiam  predictam  Pragensem  et  ipsius  preposituram,  ad  que  facienda 


ZDISLAI. 


405 


heredes  ac  snccessores  nostra  presentibas  oblígamnS;  dantes  preposito  et  capítulo  Prageusi  bona 
predícta  yendendi;  donandi  et  obligandi  cuicamqae  voluerínt  ac  etíam  permutandi  eadem  in  alia 
seu  alias  pro  sno  beneplacito  disponenda  plenám  presentíbus  facultatem^  renuntiamas  nihilominus 
omni  jurig  auxilio,  quod  nobis,  heredibus  aut  successoribus  nostris,  regibus  Bohemie  competit 
in  presenti;  vel  competere  fortasse  poterit  in  futuro.  In  quoram  omnium  testimonium  pre- 
sentes  fieri  iussimus  literas  sigilli  nostri  robore  consignatas.  Dáte  Prage  anno  MCCCXX® 
nono  Ealendas  Junii. 

Vindob.  N.  3483,  1.  Talmberg.  31.  Palacký,  Arch.  fc.  II,  335.  Jireček,  C.  j.  B.  11,  2  p.  21.  —  >)  Ms. 
ortoferarum  d.  excepta. 

...  —  i 330,  2 i  Sept  —  Ditricus  de  Stochowa  c.  b.  P,  p.  est,  quod  hereditatem  suam  in 
Stochow,  totum  quidquid  ibi  habuit,  cum  municionC;  in  Holubin  totum,  in  Kynolcz  quidquid 
babuit  et  in  Honycz  S^/j  laneum  et  duos  subsides  oc  cum  agris,  pratis,  dominio,  iure  pro- 
príetatis  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente^  vendidit  domino  preposito  ac  toti  conventui 
monialium  ad  S.  Mariam  Magdalenám  in  Vgezd  ante  suburbium  Pragense  et  Nicolao  dicto 
Weys  ciui  Pragensi,  Conrado  dieto  Gimusel  ciui  Pragensi  et  heredibus  eorum  pro  CCC  sex. 
gr.  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur.  A.  d.  M^CCCXXX**,  sexta  feria  in  quatuor  tem- 
poribus  ante  Michaelis. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  69. 

...  —  133  i,  25  Maji.  —  Wiczemil  de  Quicze  cum  filiis  suiš  Pesskone,  Dóbrohostone, 
JesskonO;  et  fíliabus  suis  Zofka  et  Anka,  commutauerunt  hereditatem  suam  in  Quiczi^  totum 
quidquid  ibi  habuerunt,  cum  agris,  pratis,  siluis,  pomeriis,  molendinis,  aquis  et  qualibet  liber- 
tate ad  ea  pertinente,  cum  Wilhelmo  fratre  suo  Wznata  de  Zap  [sic],  pro  hereditate  eius  in 
Sesselicz,  quidquid  ibi  habuerint,  cum  agris  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente;  et  quid- 
quid hereditas  in  Quicz  plus  hereditate  in  Sesselicz  valuerit,  hoc  Wznata  in  parata  pecunia 
addit  et  persoluit,  et  sibi  invicem  de  hereditatibus  commutatis  hereditarie  condescenderunt, 
quas  hereditates  debent  sibi  disbrigare  a  quolibet  homine  jure  t^rre.  Actum  a.  d.  MCCCXXXL 
sabbato  quatuor  temporum  Pentécostes.  '  ^^ 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  313. 

e,  16.  —  1333  v.  1334.  —  Jan  de  Suché  oc, 

Tab.  ter.  CCLI,  B,  24  et  CCLU,  A,  25. 

G,31.—  1333  v.  1334.  —  Jakub  de  Hor  oc. 

Tab.  ter.  CCLI,  B,  24  et  CCLII,  A,  25. 

G,  34.  —  1334,  13  Jan.  —  Nos  Joannes  dei  gracia  Boemie  et  Polonie  rex  ac  Luczem- 
burgensis  comes  ad  vniuersorum  noticiam  volumus  tenore  presencium  peruenire,  quod  nos 
fídeles  nostros  dilectos  Hinconem  dictum  Berkam  de  Duba  purgrauium  Pragensem  et  Vlricum 
dictum  Pflug  judicem  terre  mittentes  pro  nuntiis  ad  tabulas  terre  mandauimus  ad  ipsas 
imponi  tabulas,  quod  benigně  et  plene  dilecto  fideli  nostro  Petro  de  Rosemberch  et  suis  here- 
dibus condescendimus  hereditarie  et  omni  nostro  jure,  quod  nobis  competit  seu  competebat 
uel  in  futurum  competere  possit  in  omnibus  hereditatibus  his,  videlicet  in  foro  Baworow  cum 
castro  et  villis  Hracholusky,  Wycziegeczie,  Zimownicze,  Nebahow,  Zwoynicze,  Wsychow,  Lhota 
noua,  Strunkowicze,  Blanicze,  Zwymieticze,  Budynie,  Netmieczy,  Badigowicze,  Kwaskowcze, 
Skále,  Zaluzy,  Mieknicze,  Craynyczko,  Sczeczin,  due  Lhotě,  Wezegowe,  na  Hayku,  et  cum  agri$ 
cultis    et   incultis,   montibus,  vallibus,   planis,   pratis,   pascuis,  siluis,  venacionibus,  fluminibus, 
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piscíniS;  piscacionibufl;  aquis,  aqaarumae  decursibuS;  molendínis^  jaré  patronatus  ecclesiaram, 
dominiO;  vtilitatibuS;  juríbus  omuibas,  que  nunc  Bunt  ael  eraat  íd  posterům,  ac  generaliter 
et  singulariter  vniaersis  dictarum  hereditatum  pertinenciis  et  cum  qualibet  libertate.  Pro  quo 
siquidem  iure  nostro,  quod  nobÍB  competebat  iii  ipsis  hereditatibus,  dictus  dominus  Petros  de 
uero  suo  et  proprio  debito  octingentas  sexageuas  gr.  denariorum  prag.  relaxauit  In  qaibus 
omnibus  hereditatibus  supradictis  honesta  matrona  domina  Margaretha  relicta  quondam  Ba- 
wari  de  Strakonic  z,  soror  vteřina  ipsius  domini  Petři,  habuit  de  aera  pecunia  sua  dotali  octin- 
gentas et  octuagiuta  marcas  argenti,  yidelicet  sexaginta  quatuor  grossos  pro  marca  qaalibet 
computando,  quam  eciam  pecuniam  dotalem  Wilhelmus  de  Strakonicz  ipsam  dominam  Marga- 
retham  in  dictis  hereditatibus  habere  et  habuisse  recognouit;  et  eandem  pecuniam  dotalem 
totam  ipsa  Margaretha  dědit  et  dare  potuit  ipsi  domino  Petro  fratrí  suo,  et  cendescendit  in 
dictis  hereditatibus  omnia  jura,  sicut  ad  eam  pertinuerunt  seu  dinoscebantur  pertinere,  et 
inclitus  Carolus  prímogenitus  noster  charissimus,  marchio  Morauie,  nostro  nomine  ore  pro- 
prio mandauit  ad  dictas  imponi  tabulas  omnia  et  singula  superius  narrata.  In  cuius  rei 
testimonium  presentes  fieri  et  sigillo  nostro  maiori  fecimus  communiri.  Datum  Lucem- 
bnrch  in  octaua  Epiphanie  domini  anno  eisudem  a  nativitate  milessimo  trecentesimo  triee- 
simo  quarto. 

Tab.  ter.  VI,  D.  25. 

Hy  17.  —  1335,  i  Oct,  —  Hedwika  de  Suché  dala  vénné  právo  své  v  Suché  a.  d.  mille- 
simo  trecentesimo  [tricesimo]  quinto  in  crastino  Sancti  Jeronými. 

Tab.  X.  CCLI,  B,  24  et  GCLII,  A,  25.    Palacký,  Arch.  6.  11,  335. 

H,  27.  —  1336,  23  Febr,  —  Johannes  dei  gracia  Boemie  rex  ac  Lucemburgensis  comes 
vniuersis  praesentes  literas  inspecturis  gratiam  regíam.  Praesentibus  fídem  dare  vestra  noscat 
vniuersitas,  quod  nos  de  maturo  nostro  et  nostrorum  consiliariorum  consilio  spontanee  et  Ubere 
cum  deuoto  nostro  dilecto  Teodrico  preposito  monasterii  sanctimonialium  Dokczanensis  pro 
parte  conuentus  ipsius  monasterii  bonům  et  commodum  pensantes  non  modicum  in  hoc  parte 
monasterii  memorati  de  curia  Welechow  cum  villis  et  pertínentiis  suis  vniuersis  ad  ipsas 
spectantibus  nec  non  castro  Haunstein,  quod  idem  prepositus  emit  pro  ipso  monasterio  a  fideli 
nostro  Winklero  posessum  a  nobis  in  foedum  [sic]  cum  pertinenciis  suis,  ad  ipsum  monaste- 
rinm  spectantibus  ex  vna  parte,  et  alia  quoque  parte  de  villis  nostris  Kmetynawes,  Gze^ 
nuczie  et  molendino  vulgariter  dieto  Ogermul  in  confluxu  Albee  de  Egra  šito  iuxta  Luto- 
mierzicz,  quod  prepositus  eciam  emit  a  quondam  Nicolao  ciue  Luthomierziczensi  pro  ipso 
monasterio  libertatum  per  nos  et  liberum  redditum  ab  omnibus  et  singulis  censibus,  contri- 
bucionibus  et  aliis  oneribus,  quibus  ciuitati  Luthomiericzensi  uel  cuicunque  alii  obnoxiam 
tenebatur,  permutacionem  rite  et  legitime  fecimus  titaloque  permatacíonis  tradidimus  mona- 
sterio predicto  cum  omnibus  et  singulis  agris,  campis  cultis  et  incultís,  pratis,  pascuis,  siluis, 
rubetis  et  montibus,  planis,  vallibus,  fluminibus,  stagnis,  paludibus,  riuis,  aquis,  aquaramve 
decursibus,  molendinis  et  limitibus  ac  pertinenciis  suis  vniaersis,  et  cum  bemis,  censibus, 
affictibuB,  utilitatibus,  obuencionibus,  vsibus,  usufructibus  quibuscunque,  qualiacunque  sint  et 
in  quibuscunque  rébus  consistant,  que  nunc  ibi  šunt  uel  fieri  poterunt  in  futurum,  nec 
non  cum  pleno  et  toto  dominie  bonorum  predictorum  ac  iure,  iudicalibus,  iurisdiccione  mera 
et  míxta  plenissima  et  cum  iure  patronatus  ecclesiarum  ibidem  utrobique  hincinde  ad  dieta 
bona  spectantibus  et  quouismodo  uel  titulo  pertinentibus  per  ipsum  monasterium  et  conuentum 
ipsius  tenenda,  possidenda,  utenda,  utifruenda  perpetuo  et  habenda;  verum  quia  euidenter 
apparet   ad    oculum,   quod   predicte   uille  Kmetynawes   et   Gzernuczie   cam  pertinenciis   suis 
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longe  meliores  sint  curia  Welechow  et  castro  Haunsteiu  predictis,  idcirco  predictus  prepositus 
nomine  monasterii  Bui  trecentas  triginta  sex.  gr.  den.  pr.  nobis  superaddidit  in  pennutatione 
prefata,  quas  nobis  protinus  persoluit,  et  quamquam  fortassis,  imo  sine  forte  dicte  ville  Kmety- 
nawes  et  Czernuczie  cum  pertinentiis  suis  adhuc  majoris  extimacionis  et  valoris  existant 
bonis,  uidelicet  curia  Welechow  et  castro  Haunstein  ac  cum  pertinentiis  suis,  id  tamen,  quod 
melius  et  prestancius  est,  eidem  monasterio  ob  salutem  animarum  predecessorum  nostrorum 
ac  nostre  damus  et  liberaliter  donamus,  ipsis  eciam  bonis  ipsum  monasteríum  vti  et  gaudere 
debet  sub  eisdem  iuribus,  graciis  et  libertatibus,  quibuscunque  aliis  bonis  gaudet  et  potitur, 
et  quod  ipsum  mo:  asteríum  et  homines  ipsorum  bonorum  occasione  eorum  non  possint  nec 
debeant  trahi  ad  judicia  uel  zudas  terrestría  seu  etiam  prouincialia  quoquo  módo.  Vt  autem 
dictum  monasteríum  Dokzanense  dictis  bonis  tuté  et  perpetuo  valeant  gaudere,  promittimus 
predictam  permutacionem  gratam,  ratam  et  firmaip  pro  nobis  et  heredibus  nostris  tenere  et 
inuiolabiliter  obseruare  et  ab  aliis  inconscusse  facere  obseruari,  promittentes  pro  nobis  et 
heredibus  nostris  ipsum  monasterium  penes  ipsa  bona  manu  tenere,  defendere  et  perpetuo 
conseruare  nec  vnquam  uerbo,  facto  aut  eciam  de  jure  in  contrarium  venire,  renunciantes 
expresse  omni  juri,  accioni,  excepcioni  cauillacioni  et  alii  obieccioni  doli  mali  non  electi  non 
numerati  uel  non  ponderati  auri  uel  argenti,  et  cuilibet  alii  suffragio  tam  juris  canonici, 
eiuilis  aut  eciam  regni  Boemie  statuti  uallato,  et  singulis  omnibus  aliis,  qualiacunque  sint, 
eciam  si  talia  sint,  de  quibus  de  uerbo  ad  verbum  speciálem  et  expressam  fierí  oporteret 
quomodolibet  mencionem.  Quibus  omnibus  et  singulis  et  cuilibet  eorum  ex  čerta  sciencia  esse 
et  intelligi  volamus  penitus  derogatum  harum  série  et  testimonio  lítterarun),  quibus  nostrnxn 
fflgillam  duximus  appendendam.  Datum  et  actum  Prage  sub  testimonio  et  in  presencia  do- 
minorum  Joffridi  eomítis  Langa,  Arriolis  de  Blankenheím,  Conradi  de  Sleida,  Vlrici  de  Ha- 
now,  Hineonis  Bérce  de  Duba,  Vlrici  senioris  Phlugonis  et  aliorum  fide  dignorum  a.  d.  1336^ 
VI  fer.  ante  dominicam,  qua  cantatur  Beminiscere,  proxima.  Et  dominus  Hinco  de  Duba 
dietus  Berga  burgrauius  Pragensia  nuncius  ad  tabnlas  ex  parte  ipsios  domini  regis  predicti^ 
qui  hune  tenorem  ad  hoc  registrum  tabularum  terre  de  verbo  ad  verbain,  ut  supra  continetur, 
imponere  maudauit^  ut  ipeiiis  tenoris  oontractus  in  omni  parte  sua  inuiolabilis  et  firmior  per- 
petuo valeat  pemutnere. 

Tab.  ter.  II,  H,  12. 

0  A.  d.  MCCCXXV^  král  Jan  dává  povoleni  Pražskému  měštěnínu  jednomu  k  trhu 
v  knihách,  na  kterýchž  jest  grod  měděny,  [a  to]  pod  svrchupsaným  najded  znamením,  a  tak 
ge  počíná:  Nos  Joannes  dei  gratia  oc 

Item  v  týchž  knihách  najdeš  nález  krále  Jana  při  takovým  znamení  Q,  a  počíná  se 
a.  d.  MCCCXXXVII^. 

Item  a.  d.  MGCGXXVU  král  Jan  se  pány  na  plném  soudu  udělali  nálež  vuobec,  což 
se  probodta  a  lidí  jeho  Doksanského  dotýče,  a  Voldřieh  Pluh  z  Hradce  tento  nález  vynesl. 

Item  na  druhém  kvaterně  najdeS  list  krále  Jana  pod  tímto  znamením  04H 

Item  na  témž  kvaterně  najdeš  Pražanuom  s  povolením  královským  kladeno  při  takovém 
znamení  Q 

Taisberg.  32  et  33    falftcký,  Arofa.  č.  II,  33S. 


SECUNDUS    ZDISLAI 

(1337—1345.) 


B,  4.  —  i337.  —  Když  pan  Děpolt . . .  Nález  se  dovodí  na  dědictvie  zvodem  a  úmluvtL 

Bran.  228. 

By  8.  —  i337.  —  Po  starých  dskách  se  nacházíe,  že  se  jest  držieval  sůd  zemský 
i  v  Praze  dole  v  klášteřiech. 

Vsehrd,  18.    Brun.  241.   Jireček,  C.  j.  B.  II,  2  p.  21. 

=  1337 y  18  Jun.  —  Když  pan  Dětoch  někdy  z  Žnželic  umřel,  tehda  ta  dédiotví  všechna, 
hradové  a  města  i  vsi  i  všecko  panství,  to  vše  přišlo  na  pana  Petra  z  Rožmberka,  jakož  on 
sám  držal ;  neb  jemu  podle  práva  dal  a  dáti  mohl.  Proti  tomu  odpor  činil  Mikeš  řeěený  Piskle 
vo  dědictví  Vápna  vsi,  Strašova  *  vsi,  Přepychy  vsi,  Castovy  Ihoty  vsi,  na  Lániech  vsi  s  dědinami, 
Inkami,  lesy  i  se  vší  zvolí  k  tomu  příslušející  a  příslušnostmi  všelijakými.  Táž  pře  přišla  před 
JMst  Jana  krále  Českého ;  tu  JMEská  odložil  před  přítomnost  svú  a  před  soud  a  všecko  právo, 
tu  kdež  sám  seděl  v  soudu  s  pány  nížepsanými.  Tu  slyšeli  všecky  řeči  a  viděli  všecko  právo 
z  obojí  strany  mezi  panem  Petrem  a  Mikulášem  Piskli  při  čtení  desk  a  obdarování  i  při  práva 
obdržení,  že  Dětoch  obdržal  nadepsaná  dědictví  na  něm  Mikšovi  Piskle  se  vším  plným  právem. 
Tu  osobně  král  sedě  na  soudu  zahájeném  místo  komorníka  zemského  a  právem  jeho,  pan 
Albrecht  z  Kryr  vyhledávaje  právo  podle  naučení  jiných  pánuov ;  tu  dáno  jest  za  právo  panu 
Petrovi  z  Eoznberka — dal  památné — že  má  lepší  a  spravedlivější  právo  k  nadepsaným  dědictvím, 
nežli  on  Mikeš  Piskle.  A  toto  se  dalo  před  panem  Janem  milostivým  králem  Českým,  kterýžto 
právem  komorníka  seděl  na  soudu,  Voldřich  Pluh  sudí  i  jiní  Pražští  úředníci  a  páni,  kněz 
Pertoit  z  Lipé  probošt  Vyšehradský  kancléř  a  podkomoří  království  Českého  Vilém  z  Land- 
šteina,  Závise  z  Újezdce,  Zdeslav  z  Šternberka,  Jindřich  z  Lichtmburka,  Hynek  z  Náchodu,  Jan 
z  Michlperku,  Vilém  z  Skály,  Ondřej  z  Dube,  Hynek  z  Žlebóv,  ^  Vilém  z  Strakonic  a  před 
jinými  pány  zemskými.    Stalo  se  léta  MCCC  třicátého  sedmého  v  středu  po  hodu  sv.  Trojice. 

Tab.  ler.  U,  D.  5.  —  ")  Ms.  Straahowa.  *)  Ms.  Slebow. 

B,  10.  —  1338.  —  A.  d.  MCCCXXXVni  donata  est  villa  Brzezowa  alias  Lhotka  cum 
censu  conuentui  ad  s.  Thomam  in  Minori  ciuitate  sub  castro  Pragensi  per  dominům  Stepha- 
num  militem,  antiquum  prothonotarium  tabularum  terre,  fundatorem  capelle  sanctorum  aposto- 
lorum  Philippi  et  Jacobi  in  ambitu  ibidem  sepulti;  et  in  eadem  uilla  Brzezowa  šunt  nonem 
lanei,  qui  soluunt  annuatiam  VII  sexag.  et  XII  gr.,  diuisim  in  festo  s.  Georii  medietatem,  in 
festo  sancti  Galii  similiter  medietatem,  de  quolibet  laneo  soluunt  XXÍITI  gr.,  et  in  festo 
8.  Galii  triginta  sex  puUos. 

Codex  Thomaeus,  99. 
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B,  J8.  —  1337,  i  Oct  —  Dobeš  z  Rakova  p.,  že  jest  věnoval  a  véno  ukázal  dvě  stě 
hřiven  stříbra  na  dědinách  svých  v  Rakově,  v  Příchovech,  Markvarticfch  a  na  Lhotách,  na 
tom  na  všem,  což  tu  má,  s  dědinami,  lukami,  lesy  i  se  vší  zvolí,  což  k  tomu  přísluší,  man- 
želce své  paní  Zdence  a  bratru  jejímu  Ješkovi  z  Dobrévody  a  jim  nadepsaných  dědin  v  nade- 
psaném stříbru  věnném  k  pravé  věnné  zástavě  postoupil.  A  též  dědiny  věnné  má  jim  spraviti 
před  každým  Člověkem  právem  zemským.  Stalo  se  1.  b.  M^III^XXXVII  ten  den  po  sv.  Jero- 
nýmu před  pány :  Petrem  z  Rožmberka  komorníkem,  Voldřichem  Pluhem  sudím,  a  před  Ště- 
pánem zemským  písařem,  a  před  jinými  Pražskými  úředníky,  a  před  pány:  před  Hynkem 
z  Dube  purkrabí  Pražským,  před  Závišem  z  Újezdce,  Zdeňkem  z  Šternberka,  Albrechtem 
z  Kryr,  Janem  z  Michalovic,  Zbyňkem  z  Luběšic  a  před  Vilémem  z  Skály,  Hynkem  z  Náchoda 
a  před  Jencem  z  Krumburku  sudím  dvoru  královského,  a  před  jinými  pány  zemskými. 

Tab.  ter.  II,  D,  4.    Palacký,  Arch.  t\  II,  33G. 

/>,  15,  —  1339,  1  Oct  —  Ota  z  Martinic  a  Ješek  z  Rutonštajna  p.,  že  vším  dědictvím 
svým,  totižto  v  Martinicích  a  v  Rutonštajnu  a  jiným  vším  statkem  svým  movitým  i  nemovitým, 
kterýž  mají  neb  mieti  budu  kdež  koli,  spolěili  se  k  pravému  spolku  neb  na  pravý  spolek,  tak 
že  jsú  učiněni  praví  hromaždníci.    Stalo  se  1.  MCCCXXXIX  druhý  den  po  svatém  Jeronýmu. 

Tab.  ter.  CCLI,  E,  20. 

...  —  1340.  —  Jan  z  boží  milosti  Český  král  oc  ráčil  rozkázati  skrze  relatora  svého, 
pana  Jence  z  Grunberku,  dskami  zapsati,  že  dědictví  své  ves  Lhotu,  kteráž  jest  na  JMKskú 
po  smrti  Kunše  ze  Lhoty  připadla,  dáti  jest  ráčil  Janovi  z  Malšic  ac,  kteréžto  přiznání  jeho 
pana  Jence  stalo  se  před  pány  Petrem  z  Rožmberka,  hejtmanem  a  nejvyšším  komorníkem 
k.  Českého,  Voldřichem  Pluhem  z  Rabšteina  sudím,  Jindřichem  proboštem  Mělnickým  nej- 
vyšším písařem  k.  Českého,  a  jinými  úředníky  Pražskými,  a  před  pány:  panem  Hynkem 
z  Dube  purkrabím  Pražským,  Vilémem  z  Lantšteina,  Závišem  z  Újezdce,  Zdeslavem  z  Štern- 
berka, Stefanem  z  Bechyně,  Vilémem  z  Skály  a  jinými  pány,  léta  M^CCC^XL®. 

Tab.  ter.  VI,  B,  23. 

D,  XXV,  —  1340,  3  Oct  —  Pře,  kteráž  byla  mezi  knězem  Mrákotou  opatem,  i  vším 
konventem  kláštera  Milevského  z  jedné,  a  mezi  Pelřimem  a  Přibislavem  z  Ješkovic  z  strany 
druhé  o  dědictví  a  o  meze,  kteréž  on  opat  pravil,  že  přísluší  k  dědictví  kláštera  jich  nade- 
psaného, totižto  ke  vsi  Ješkovicem,  podána  byla  skrze  pana'  Petra  z  Rožmberka,  hajtmana 
k.  Českého  k  rozeznání  Jencovi  z  Grunberku,  ^  sudímu  dvoru  královského,  konečnému,  kterýžto 
sudí,  slyše  dftvody  obojí  strany,  podal  k  rozvážení  pánuom,  totižto  panu  Petrovi  z  Rožmberka 
nadepsanému,  Hynkovi  z  Dube  purkrabí  Pražskému,  Závišovi  z  Újezdce,  Zdeslavovi  z  Štern- 
berka, Voldřichovi  z  Hradce,  Vilémovi  z  Skal,  Dobešovi  z  Kamenice  a  jiných  pánuov,  kteřížto 
podle  slušných  pokazování  a  pruovoduov  týchž  opata  a  konventu  před  nadepsaným  soudci 
pokázaných  nalezli  za  právo :  že  to  dědictví,  kteréž  jest  z  té  strany  potoku  řečeného  Chotiřína, 
na  kteréžto  straně  leží  ta  ves  Ješkovice,  k  témuž  klášteru  až  k  řece  Vltavě,  a  nahoru  až  ke 
vsi  Chotěřinám  se  vztahující,  s  polovicí  téhož  potoku  jest  a  býti  má  týchž  opata  a  konventu. 
A  on  sudí  podle  nálezu  týchž  pánuov  dal  jim  za  právo,  tak  že  též  dědictví  jich  opata 
a  konventu  věčné  a  dědičné  býti  má,  a  nadepsaní  opat  a  konvent  dali  památné.  Stalo  se 
1.  b.  M^^I^XL  v  úterý  po   sv.  Michalu  v  hodinu  jakožto  nešporní,  v  kltóteře  u  sv.  Klimenta. 

Tab.  ler.  11,  D,  5.    Palacký,  Arch.  č.  II,  336.  --  *)  Ms.  z  Grombochu. 
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E,  10.  —  i340j  10  Jun.  —  Havel  z  Vinařec  p.,  že  dédictví  své  v  Vinařících,  pátý  díl 
tvrze,  zahrady  a  pedm  dvoruov  kmetcích,  v  Dobrovicevsi  pét  dvoruov  kmetcích  a  dvíior  po- 
plnžní  8  polovici  toliko  popluží,  v  Křimínč  dvuor  poplažní  8  polovici  poplužim  a  dvnor  kmetci, 
a  v  Nepřivazivsi  dvuor  km.  s  dědinami,  lukami,  lesy,  řekami,  rybníky,  vinnicemi,  s  poddacím 
kostelním,  sady,  étépnicemi  i  se  vším  jeho  příslušenstvím,  i  se  vší  zvolí  k  tomu  přislušející 
dal  a  dáti  mohl  Puotovi  z  Žandova  a  j.  d.,  a  dédičnč  postoupil  Stalo  se  1.  b.  M^I^XL 
v  Kobotu  o  suchých  dnech  letničních  před  pány  Petrem  z  Rožmberka,  hajtmanem  k.  Č. 
a  najvyěěím  komorníkem,  Voldřichem  Pluhem  sudím,  před  Jindřichem  Mélnickým  proboŘtem, 
písařem  zemským,  a  před  jinými  úředníky  Pražskými,  a  před  pány :  Hynkem  Berkou  z  Dube, 
purkrabí  Pražským,  před  Vilémem  z  Lantěteina  a  Závisí  z  Ujezdce,  před  Zdeslavem  z  Štern- 
berka, Voldřichem  z  Hradce,  Albrechtem  z  Kryr,  a  před  Jencem  sudím  dvoru  královského, 
a  před  jinými  pány  zemskými. 

Tab.  ter.  U,  D,  5.    Palacký,  Arch.  ř.  II,  336. 

...  —  1343,  6  Jun.  —  A.  d.  MCCC  quadragesimo  tercio  feria  sexta  quatuor  temporam 
Penthecostes  presidentibus  in  judicio  in  castro  Pragensi,  videlicet  domino  Garolo  primogenitx) 
regis  Boemie,  marchione  Morauie  tunc  rectore  generali  regni  Boemie  predicti,  et  domiuis 
Petro  de  Roznbergk  summo  camerario,  Andrea  de  Duba  judice,  Henrico  preposito  Pragensi 
notario  terre,  ceterisque  Pragensibus  beneficiariis,  et  baronibus  Pertolto  de  Lippa  preposito 
Wissegradensis  ecclesie,  cancellaríi  regni  Boemie,  Hincone  de  Duba  purgrauio  Pragensi,  Wil- 
helmo  de  Landtsstein,  Zdeslao  de  Ssternberg,  Sbincone  de  Hazmburgk  pincema,  Wilhelmo 
de  Strakonicz,  Wilhelmo  de  Skali;  Sbincone  de  Lubiessicz,  Alberto  de  Crir,  Jencone  de  Grum- 
bercli  judice  curie  regis  ceterisque  baronibus  terre  per  quosdam  ciues  Pragenses  litigatum 
fuit,  quod  homines  Gruciferoiiim  hospitalis  in  pede  pontis  in  Praga  coram  eis  conuenti  res- 
pondere  deberent  jure  terre,  ipsis  Cruciferis  contradicentibus,  quod  non  aliter  respondere  de- 
berent,  nisi  secundum  quod  in  eorum  priuilegiis  et  terre  tabulis  plenius  continetur.  Tunc  pre- 
dicti dominus  Carolus,  beneficiarii  et  barones  auditis  et  diligenter  perspectis  ipsis  priuilegiis 
et  tabulis  inuenerunt  constantissime  pro  jure:  quod  de  cetero  et  perpetuo  sic  homines  eorum, 
ut  in  ipsis  priuilegiis  et  tabulis  continetur,  respondere  deberent,  et  nuUo  vnquam  tempeře 
in  hoc  articulo  et  in  omnibus  aliis  articulis  per  quemcunque.  hominem  contra  ipsos  Ouci- 
feros  et  hospitale  eorum  nichil  in  contrarium  deberet  penitus  attentari.  Et  si  quid  attentatnm 
fuerít  quandocnnque  per  quemcunque  in  judicio  siue  extra  judicium,  hoc  statim  abici  debet 
et  semper  irritum  reputari  propter  gratio[si]ssima  et  specialissima  ipsorum  priuilegia,  ob 
pietatem  et  fauorem  infirmomm  ae  debilium  eiusdcm  hospitalis  a  pluribus  principibu»  terre 
Boemie  eis  pre  ceteris  specialius  concessa. 

Tab.  ter.  VI,  B,  29.    Palacký,  Arch.  L  IL  336.    Jirecek,  C.  j.  B.  11.  2  p.  21. 

...  —  1343,  6  Jun.  —  In  nomine  sancte  Trinitatis  et  indiuidue  unitatis  amen.  Nos 
Wenceslaus  dei  gratia  quartus  rex  Boemorum  vniuersis  fide  Christiana  preditis  i  a  perpetunm. 
Quoniam  actiones  mortalium  sub  tempore  solemni  celebrate  propter  longenum  temporis  car- 
sum,  proch  dolor,  a  memoria  decidere  consueuerunt,  expedit  et  omnino  necessaríum  arbitra- 
mur,  ut  ne  suis  frustrentur  effectibus,  literarum  et  testium  aminiculo  perhennentur.  Noscat 
igitur  tam  presens  hominum  etas,  quam  successura  in  Christo  íidelium  posteritas,  quod  uos 
ad  predecessorum  nostrorum  et  successorum  remedium  propriamque  salutem,  motí  tamen 
specialiter  pia  ac  deuota  precum  ínstantia  dilecte  sororis  nostre,  domine  Agnetís,  hospitale 
sancti  Francisci,  quod  ipsa  in  pede  pontis  Pragensis  ad  vsus  iníirmorum,  peregrinorum  et 
quorumlibet  debilium  ibidem  confluentium  construxit,  cum  fratribus  eiusdem  hospitalis  ordinis 
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StelHferorum  preseutibu!^  et  faturis  huiusmodi  subnotate  libertatis  priuilegio  ex  afflnentia 
regia  gaudere  volumus  jugiter,  et  ejiisdem  muneris  plenitudine  eosdem  fratres  a  nobis  nostrisque 
suecessoribus  iu  perpetuum  possidere,  de  regali  largicione  ipsis  primo  liberaliter  concedentes 
sub  obtentu  nostre  gratie  precipientes  fírmiter  et  districte,  vt  uiilli  nostrorum  officialium 
camerarii,  officialeS;  ministeriales,  barones^  nobiles;  judiees  prouincíales  uel  siniplices  seu 
cuiuscunque  potestatis  nostre  extiterint  rectores,  in  dieti  hospitalis  curiis,  villis,  ciuitatibus  et 
alodiis  ac  iu  omnibus  eorum  bonis  aliis  habitis  et  habendis  aliquod  forum  judieii  pro  qua- 
euuque  causa;  quantumcunque  magni  críminis  fuerit,  videlicet  homicidii,  furti,  stupri,  incendii, 
spolii  uel  ulterius  cuiuslibet  flagicii  sibi  contra  statutům  regium  aliqualiter  attrahaiit  uel 
vsurpent.  Volumus  euira,  vt  fratres  predicti  in  omnibus  eorum  bonis  et  possessionibus  de  omni 
causa  facultatem  babeant  manu  videlicet  libera  judicandi^  ipsis  ex  nostre  plenitudinis  gracia 
concedentes,  vt  si  quid  vnquam  homicidii  uel  alterius  uepLaiidi  criminis  in  hereditate  eorum 
subortum'  fuerit,  de  hoc  prime  corani  eorum  prefectis  et  judicibus  per  actores  tantummodo 
justicia  requiratur,  qui  si  ad  definicionem  uel  decisionem  cause  negligentes  uel  insufficientes 
extiterint,  extunc  talis  casus  discussio  summo  magistro  et  fratribus  prefati  hospitalis  ab  acto- 
ribus  deferatur,  vt  sine  debito  mediante  tamen  justicia  ciuitatum  nostrarum  et  non  alia  deci- 
datur.  Quod  si  magister  et  fratres  antedicti  hospitalis  ad  hoc  determinandum  eciam  inexpertes 
uel  tardi  seu  maliciosi,  quod  absit,  extiterint,  et  hoc  per  testimonium  fíde  dignum  probatum 
fuerit,  huius  litis  contestatio  et  cause  predicte  detruncacio  ad  examen  tantum  regalis  presencie 
pertinebit,  ita  tamen,  vt  quicquid  coram  nobis  uel  nostro  judice  specialiter  super  hoc  dele- 
gato  satisfaccionis  exinde  uel  emende  profluxerit  nobis,  totum  in  vsus  pauperum  dicti  hospi- 
talis et  debilium  conuertetur.  Addentes  ceterum,  vt  si  per  defectum  supradictum  pauperes  et 
homines  predicte  fundacionis  coram  nobis  uel  nostris  judicibus  hoc  módo  respondere  conti- 
gerit,  pro  quocuuque  času  ad  uullum  alium  locum  quam  ad  castrum  nostrum  Pragense  ipsos 
líceat  citari  per  aliquem  quemcunque  nostrum  nobilem  uel  actorem.  Eisdem  eciam  fratribus 
et  eorum  hominibus  ex  habundantia  fauoris  regii  liberaliter  indulgemus,  vt  si  ad  forum  ali- 
cuius  judieii  sine  secularis  siue  spiritualis  contra  modům  supradicti  processus  ducti  fuerint 
uel  coacti,  licet  etiam  causa  maxima  mediante,  ab  eodem  penitus  sint  exempti;  et  aduersam 
partem  ipsius  in  expensis,  quas  fecerint,  per  presentia  condemnamus,  additis  omnibiis  illis, 
qui  Prage  uel  in  aliis  nostris  ciuitatibus  fratres  uel  homines  antedicti  hospitalis  pro  quacun- 
que  causa  occupauerint  uel  grauauerint  indecenter.  Ad  hec  de  nostra  munifícentia  sepedictis 
fratribus  conferimus  gratiose,  vt  per  omnem  hereditatem  hospitalis  eorum,  in  quibuscunque 
locis  ipsis  expedire  videbitur,  ad  ampliorem  infirmorum  refectionem  et  profectum,  nullis  obstan- 
tibus  casibus,  tabernis  eorum  vtantur  pacilice,  Ubere  et  quiete.  Preterea  si  forsan  propter 
terre  necessitatem  prenominatos  fratres  et  eorum  successores  de  hominibus  hospitalis  exactio- 
nem,  que  vocatur  steura  seu  berná  regis,  vnquam  dare  continget,  ipsam  tantum  fídelitati 
eorum  per  omneš  possessiones  suas  committimus  colligendam,  quam  cum  prosequuti  ex  integro 
fuerint,  mediam  eius  partem  nostre  camere,  reliquam  uero  ad  vsus  infirmorum  predicti  hospi- 
talis fideliter  assignabunt,  nullis  nostris  officialibus  et  collectoribus  ipsis  resistentibus  in  hac 
parte.  Insuper  magistrům  prefatum  cum  suis  posteris  hospitalis  nostri  hoc  muneris  dono  potiri 
volumus,  vt  cum  sex  equis  infra  terram  et  cum  octo  extra  terre  terminos  nostre  expensis 
Dostre  familie  sit  adscriptus^  inhibentes  districtius,  ne  quis  suppanorum  nostrorum  in  quocuu- 
que nostro  uel  eorum  negotio  in  bonis  supradicti  hospitalis  se  recipiat  ad  pernoctandum  in 
eorum  preiudicíum  et  grauamen.  De  líbero  ceterum  nostro  arbitrio  concedimus,  ut  predicti  fratres 
per  omneš  possessiones  suas  venandi  liberam  in  euum  habeant  potestatem  et  omnis  posteritas 
eorundem.  Demum  omnia  bona  nostris  baronibus  a  nobis  quocunque  jure  collata^  que  sepe- 
dicti  fratres    ordinis  Stelliferorum    ad  hospitale    donationis    uel  emptionis    titulo   contraxerint, 
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sine  iu  ciuitatibtts  uel  uilliS;  curiis,  ecclesii8^  siluis^  piscacionibus^  pratis,  campis;  8iue  in  aliis 
quibuBcunque  pronentibus  habeantnr^  cuncta  eisdem  personis  presentibns  et  faturín  predicta  boua 
cum  omnibus  obuentíonibus  ac  vtilitatibu8  eorundem  ad  vsus  et  refectioueni  debilium  iu  per- 
petuum  conferimus  jure  hereditarío  po88Ídenda.    Quam  donationem  ad  omneš  nostro^  posteros 
extendi  volumus  in  his  scríptis,  adicientes  nichilominuB,  quod  predictum  hospitale  ii08tram  cum 
omnibus  suis^  tam  rébus  quam    personis^  omni  et    maxima    libertatis    frui  debent  gratia^  que 
per  nos   seu  predecessores  nostros  vnquam  in  terris  nostris  cuiquam  esse  ťacta  dinoKcitur,  et 
perhenniter  gaudere.  Ad  quam  libertatis  gratiam  ipsum   presentibus  couiirmamus.  Cum  autem 
affectionis  et  donationis  nostre  liberalitas  iam  dieto  hospitalí^  tam  iu  suis  pei^sonis  quam  po^i- 
sessionibus^  in  palam  facta  sit  ad  laudem  dei  príncipaliter  sueque  genitrieis  Marie  et  omnium 
sanctorum  panter   gloriam  et  honorem  ac  in    remedium  predecessorum    nostrorum  et  uostram 
ac  successorum  uostrorum  propriam  ad  salutem^  ipsi  summo  deo  suisque  sanctÍB  omnibus,  nec 
non  sanctissimo  patři  nostro  summo    sedis  apontolice   pontifici  Gregorio,  qui  nostre  voluntatis 
et  donacionis  in  bac  parte  magnificentiam  ad  preces  nostras  personaliter  confirmauit,  promít- 
timus  regia  fide,  data  pro    nobis    ac  omnibus   successoribus    nostris,  quod    omnem  exceUentie 
nostre  munificentiam  bis  literis  editam  et  impensam  cirea    dictum  hospitale    et  in  bonis  suis 
ratam    et    inuiolabiiem    ac    inconuulsam    perpetuo    volumus    obseruare    de  libero  nos   ad  hoe 
obligantes  arbitrio  cum  omnibus  nostris  successoribus,  vt  si  vnquam  cogente  quacunque  neces- 
sitate  per  nos  uel    sequentes  nostros  bona   prenominati    hospitalis  nunc    habita    uel  habeuda, 
ab  eo  alienata  uel  in  všum  alie  nostre  fundacionis,  quantumlibet  líare,  uel  etiam  ad  vtilitatem 
sororis  nostre  Agnetis  siue  sancti  Francisci  stipendia  translata  fuerínt,  per  donura  seu  per  rapiuam 
uel  calumniam  aliquam  et  redacta,  et  ceterum  si  de  malicia  quacunque,  quod  absit,  predícte 
libertatis  nostre  coUacio  circa  bona  sepedicta  suis  efTectibus  priuata  fuerínt  uel  minuta,  extuuc 
ad    eíusdem     restitucionem    et    reformationem    integram    indignationem    omnipot^ntis   dei  et 
bannum  beatorum  apostolorum  Petri    et  Pauli   ac  offensam    et  proscriptionem   omnium  regum 
nos  et  totam  successiuam  nostram  posteritatem  profitemur    et  decernimus  incurrisse.   Iu  caius 
rei  perpetue  firmitatis  vigorem  presentis  scripture    senem  couscribi    et  sigilio    nostre  sublimi- 
tatis  jussimus  insignirí.    Testes    autem  šunt  bii:   Johannes  uenerabilis  Pragensis  ecclesie  epi- 
scopus,  Epo  Pragensis  prepositus  et  totus  eiusdem  ecclesie  conuentus,  Bohuta  prepositus  Bole- 
slauiensis,  Amoldus    prepositus  Wyssegradensis,    laici    Roznata    noster    caraerarins,  Mezdidruh 
castellanus  Pragensis,  Zawisse  subcamerarius,  Potych  castellaiius  Wyssegradensis,  Budyslauj^  et 
Jaroslaus  fratres  vterini,  Zulislaus  et  Cztimich,  Bauarus  de  Lubochowicz,  Zdeslaus  de  Synich 
et  alii  quam  plures  clientes  et    laici  fide  digni.    Acta  šunt    hec   anno  dorainice  incaruationis 
MCCXXXV",  regni    nostri    anno    XIIII".    Datum    iii    ambitu    l^ragensis    ecclerie    pridie  Idus 
Februarii  indictione  tercia  [1235,  12  Febr.]. 

Tamen  a.  d.  MCCCXLIII**  fena  V  post  festům  Purificationis  beate  Marie  inclitus  domiuus 
Garolus  marchio  Morauie,  capitanens  regni  Boemie,  vniuersa  et  singula  in  prescripto  libertatis 
priuilegio  contenta  cupiens  et  omnino  volens  fenientissime  inconuulsa  ac  intacta  perpetuo 
permanere,  ipsum  prescríptum  tenorem  libertatis  priuilegii  per  nunciům  suum  dominům  Hin- 
conem  Berkam  de  Duba  purgrauium  Pragensem  ad  hoc  a  se  specialiter  deputatum  de  uerbo  ad 
uerbum  ad  terre  tabulas  imponi  mandauit. 

Tab.  ter.  VI,  B,  28. 

...  —  Í343,  7  Jun.  —  Vénék  z  Byéic  př.  se,  že  dédictví  své  v  Byšicích,  polovici  vbí 
8  dědinami,  lukamí,  lesy,  s  podacím  kostelním  i  se  všemi  příslušnostmi,  i  se  vší  zvuolí,  c^ 
k  tomu  přísluší,  prodal  Hnanně  z  Janovic  a  jeho  dédicuom  za  padesáte  zlatých,  a  přiznal  se, 
že  jest  od  něho  ty  peníze  zouplna   přijal,  a   dědicky   postoupil;    a  též    dědictví   jemu   máji 
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a  slíbili  sou  spraviti  on  Véiiék  a  Sokol  z  Byšic,  oba  spolu,  |)řed  každým  človékem  právem 
zemským ;  pakli  by  nespravili,  tehdy  Pražští  úřednici  jej  Hnannu  mají  neb  jeho  dédice  zvěsti 
na  dédiny  jich  správcuov,  kdež  koliv  mají  neb  jmíti  budou,  beze  všeho  puohonu,  jakožto 
v  pravé  stáném  třetinou  vajše  peněz  nadepsaných.  A  paní  Vychna  manželka  jeho  Véňka, 
přijala  jest  za  věno  své  na  jiné  polovici  v  též  vsi,  od  nadepsaného  věna  svého  list  propou- 
štějíc. Stalo  se  léta  M**CCC®XLIII,  v  sobotu  o  suchých  dnech  letničních. 

Tab.  ter.  VI.  H,  24. 

K,  Í6.  —  Í545,  Í7  Dec.  —  Cum  iuter  Ditricum  de  Manczicz  actorem  ex  vna  et  Genis- 
sium  et  Bietani  nulliunde  citatos  parte  ex  altera  super  hereditate  in  Manczicz,  curia  arature 
et  vno  subside,  questio  in  fonna  judicii  vertebatur  ad  probandam  intencionem  ipsius  Ditríci 
tabule  terre  fuerunt  lecte  in  hac  verba:  Diuissius  de  Manczicz  etc.  fvide  pag.  5];  ex  parte 
vero  domini  regis  fuit  in  contrarium  oppositum,  quod  eadem  donacio  vigorem  habere  non 
poterat,  propter  condicionem  eandem  appositam  in  jure,  videlicet  si  absque  legitimis  heredibus 
decederet  etc.  [sic].  Barones  vero  infrascripti  super  premisso  articulo  deliberacione  prehabita 
diligenti  invenerunt  pro  jure,  quod  propter  huiusmodi  non  juridicam  ad  terre  tabulas  impo- 
sicionem  eadem  hereditas  in  Manczicz,  pro  qua  lis  inter  predictas  partes,  ut  predicitur,  moue- 
batur,  ad  ipsum  dominům  regem  jure  deuolucionis  ipso  facto  extitit  deuoluta,  et  ex  part« 
ipsius  domini  regis  dederunt  memoriales.  Actum  a.  d.  MCCCXLV  sabbato  quatuor  temporum 
in  Aduentu  domini  coram  domino  Carolo  marchione  Morauie,  rectore  tunc  generali  regni 
Bohemie,  Petro  de  Rozimberg  summo  camerario,  Andrea  de  Duba  judice,  Henrico  preposito 
Pragensi,  notario  terre,  ceterisque  Pragensibus  beneficiariis  et  baronibus  Wilhelmo  de  Lant- 
stein,  Wilhelmo  de  Strakonicz,  Johanne  de  Michalowicz,  Wilhelmo  de  Skaly,  Johanne  de 
Weselee,  Alberto  de  Krir,  Hincone  de  Wlassimie,  Dobessio  de  Kamenicze,  Hincone  de  Walden- 
stein,  Gencone  de  Grumberg  judice  curie  regalis  et  coram  aliis  baronibus  terre. 

Raigrad.  13.  Talmberg.  36  bohemice.  Brun.  219,  220.  Palacký,  Arch.  čes.  11,  337;  lil,  308.  Jire- 
cek.  Cod.  jur.  Boh.  II,  2  p.  22. 

Kj  17^  —  i345,  23  Dec,  —  Dominus  Henricus  plebanus  de  Sstiepanow  p.  c.  c.  domino 
Karolo  marchione  Morawie,  tunc  rectore  generali  regni  Bohemie,  et  c.  b.  P.,  quod  hereditatem 
^uam  in  Wrapicz,  quidqnid  ibi  habuít  et  in  Stehelczewsy,  similiter  quidquid  ibi  habuit,  cum 
juribus  patronatus  in  Hospozinie  et  in  Praga  s.  Johannis  Baptisté  ecclesiarum  et  cum  agris, 
pratis,  omnibusque  suis  pertinentiis  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente  dědit  et  dare  potuít 
ecclesie  collegiate  Omnium  sanctorum  in  castro  Pragensi  et  toti  collegio  canonicorum  ibidem 
et  hereditarie  condescendit  Nuntius  super  hoc  fuit  ex  parte  ipsius  domini  marchionis  ad 
tabnlas  dominus  Henricus  de  Lichtmburg.  Actum  a.  d.  MCCC^XLV®  fer.  VI  post  festům  beati 
Thome  apostoli. 

Tab.  cur.  reg.  \XI,  221. 
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Af  2.  —  i346^  H  Mart.  —  Hynko  dictus  Berka  de  Daba  purgrauius  Pragensia  p.  e.  c. 
b.  P.y  quod  hereditates  suas  in  Longa  Dubrawa,  quindecim  laueos^  in  Dietele  sex  laneos  et 
qnatuor  virgas  agroruni;  de  quibus  laneis  viginti  due  sexageue  gr.  den.  Prag.  anuue  censaantur, 
et  duos  laneos  de  silua  ibidem  in  Dietele  pro  aratura  extirpaudos,  et  in  Kadlyn  de  blado 
censuali;  quod  osep  dicitur;  centům  et  decem  strichoues  siliginis  et  centům  strichones  tritici, 
in  molendíno  quoque  sub  piscina  in  Biela  quinquaginta  duos  strichones  siliginis  annuatim^ 
et  cum  agriS;  pratis,  pascuis,  omnibusque  suis  pertinentiis  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertí- 
nente  dědit  et  dare  potuit  pure  propter  deum  pro  sue  et  suorum  predecessorum  remedio 
animarum  claustro  beati  Venceslai  in  Biela  et  toti  conuentui  fratrum  heremitarum  ordinis 
8.  Augustini  ibidem  degencium  de  nouo  per  euni  fuudato,  et  eis  de  predictis  hereditatibus 
et  censu  ac  blado  censuali  predicto  hereditarie  et  perpetuo  condescendit.  Actum  a.  d.  mille- 
simo  trecentesimo  quadragesimo  sexto  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  coram  dominia 
Hynkone  dieto  Hlawacz  de  Duba,  Zbyukone  de  Hazmburk,  Alssone  de  Lubiessicz  et  coram 
aliis  pluribus  fide  dignis, 

Tab.  ler.  lU,  H,  22. 

By  i7.  —  1348,  13  Mart  —  A.  d.  MCCCXLVIII  feria  [II]  proxima  post  quatuor  tempera 
Quadragesime  residentibus  judicio  dominis  Josstone  de  Rozimberg  supremo  camerario,  Andrea 
de  Duba  judice,  Henrico  preposito  Pragensi,  notario  terre,  ceterisque  beneíiciariis  Pragensibus 
et  baronibus  Wilhelmo  de  Lantssteiu,  Hincone  Berca  de  Duba  purgrauio  Pragensi,  Johanne 
de  Weselee,  Johanne  de  Michalowicz,  Wankone  de  Wartmberg,  Czenkone  de  Lipnicze,  Wil- 
helmo de  Strakonicz,  Benessio  de  Dieczin,  Wilhelmo  de  Skaly,  Hincone  de  Walsstayn,  Zbin- 
kone  de  Libiessicz,  Tassone  de  Skuhrowa,  Alberto  de  Krir,  Zbinkone  de  Hazimburg  et  aliis 
baronibus  terre  excellentissimus  domínus  Karolus  Romanorum  [et]  Bohemie  rex  per  nunccium 
suum  Reymundum  de  Kostomlath  tunc  judicis  curie  regis  vices  habentem  super  hesitacione 
seu  dubio  contra,  videlicet,  an  is,  qui  fílium  cuiuspiam  iudiuisum  a  patře  suo  nec  eciam 
matrimonialiter  coniugatum  ad  ius  terre  euocauerit,  eo  non  respondente  uel  noUente  contuma- 
citer  comparere  huiusmodi  actor  memoriales  super  suum  ius  dare  debeat  contra  reum  eunděm 
uel  non,  per  prefatos  barones  determinari  et  pro  iure  inveniri  mandauit  Qui  barones  super 
eodem  dubio  tractatu  diligenti  inter  se  prehabito  pro  iure  invenerunt  et  perpetue  duraturo 
statuerunt,  quod  huiusmodi  íilius  non  coniugatus  nec  diuisns  ab  ipso  patře  suo  ad  instanciam 
cuiusvis  pro  quacumque  re  seu  causa  ad  iudicium  terre  fuerit  euocatus  vel  citatus,  donec 
diuisus  ab  ipso  patře  suo  uel  coniugatus  legitime  [non]  fuerit,  non  debeat  cuipiam  in  indicie 
respondere,  nec  eciam  aliquis  respondebit  eidem,  et  per  consequens  memoriales  predicti  super 
eundem  non  debeant  nec  per  eundem  contra  alios  debeant  exhiberi. 

Ceterum  ibidem  per  prefatos  barones  pro  jure  fuit  inventum  et  inconwlse  perpetuo  sta- 
tutům, vt  nuUum  juris  preiudicium  seu  nocumentum  ex  hoc  oriatur  uel  orirí  debeat,  si  quis 
in  hereditatibus  suis  per  donacionem,  empcionem,  divisionem,  vnionem  cum  aliis  uel  alie, 
seu  testacionem  uel  quouis  módo  seu  titulo  alio  acquisitis,  exceptis  dumtaxat  hereditatibus  in 
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foro  iudicialiter  obteutis^  cani  cainerario  [aj  beneíiciariis  PragensibuH  dato  iufra  třes  aimos 
continaos  et  sex  septimanas  a  die  assecacionis  hereditatuiu  earnudeui  uon  fuerit  dominatus^ 
quorundam  prawa  adinvencioue  seu  conswetudine  dominacionis  predicte^  que  pocíus  corruptela 
dicenda  est,  que  iii  táli  bus  seruabatur^  non  obstantc;  quam  quidem  adi.ivencionem  prauatn 
predictorum  seu  domíuacionem  pretactam  sepe  fati  barones  cassauenint  irreuocabiliter  et  eciam 
annullauerunt^  censeutes  eandem  dominaciouem  nuUius  esse  ammodo  eificacie  uel  momenti. 

Páni  nalezli  za  právo  a  neroztržené  na  véenost  ustanovili,  aby  žádného  práva  pohoršení 
nebolito  škody  z  toho  žádnému  nebylo,  ani  býti  má;  jestli  žeby  kdo  na  dědictví  svém,  kteréž 
by  skrze  obdarování,  kupení,  zapsání  neb  spolčenie  s  jinými  neb  s  jiným  neb  kterakým  koli 
obyčejem  držal  ve  třech  letech  pořád  zbéhlých  a  ěesti  nedélích  ote  dne  dobytí  neb  držení 
toho  dédictví,  že  má  toho  držení  užiti   proti  jakémužkoli  právu  vedení. 

Raigrad.  14  Vindob.  3483,  1;  Talmberg:.  36.  Vindob.  N.  5106,  7.  et  Konop.  A,  12  bohemíce. 
Všebrd,  98.  Brnn.  232,  239.  Palacký,  Arch.  c.  II,  338  (N.  29,  30.  31):  IH,  308,  V,  510.  Jura  et  const. 
refT.  Bob.  V,   16.    Jíreřek,  C.  j.  Bob.  II,  2  p    22. 

B,  28.  —  i 348.  —  Wchyna  z  Hodkova  Držkoví  z  Nesper  1.  1348. 
Tab.  ter.   II,  F,  21. 

C,  18.  —  i348.  —  Henricus  de  Sobieticz  vénuje  na  Korytech,  na  Viceniciech  Kateřinč 
z  Knína  3(X)  k.  gr.  letu  1348. 

Tab.  ter.  CCL,  C,  28. 

C,  22.  —  1348,  14  Jun.  —  Kunek  z  Četné  prodal  v  Proěevicích  dvuor  poplužní,  šest  dvo- 
ruov  kmetcích  a  což  tu  mél  Peškovi  z  Chotětova  za  110  k,  gr.  léta  1348  v  sobotu  o  Letnicích. 

Tab.  ter.  CCL,  B,  9. 

D,  2.  —  C.  1348—1350.  —  Diwissius  de  Thalmbergk 

Tab.  ler.  CCL.  E,  21. 

Df  11.  —  C.  1348 — 1350.  —  Mezi  Ondřejem  z  Dube  súdcí  zemským  .  .  .  Úrok  z  10  kop 
jedna  kopa  gr.  aby  gla,  stará  véc  jest  v  Čechách. 

Bnin.  245. 

...  —  1350,  8  Nov.  —  Jindřich  z  Bysic  p.,  že  dédictvi  své  v  Byňicích,  dvuor  kmetcí,  na 
kterémž  Jakub  sedlák  sedí,  k  kterémuž  puol  lánu  dédiny  přísluší,  a  jestli  žeby  se  pak  co 
na  tom  dédictvi  nedostávalo,  to  jma  on  Jindřich  z  svého  vlastního  dédictvi  vyi>lniti,  kterýžto 
Jakub  sedlák  platí  rocné  36  gr.  pr.  peněz,  s  dědinami,  i  se  vší  zvuolí,  což  k  tomu  přísluší, 
prodal  knězi  Václavovi  faráři  sv.  Jiljí  v  Praze  kupujícímu  k  témuž  kostelu  k  opatrování  kněze 
Václava  za  pět  kop  gr.,  a  přiznal  se,  že  jest  ty  peníze  od  něho  zouplna  přijal,  a  dědicky 
postoupil.  A  též  dědiny  jemu  mají  a  slíbili  sou  spraviti  on  sám  Jindřich,  Vladislav,  Pavlík 
%  Byšic,  všickni  spolu,  před  každým  člověkem;  a  také  od  paní  Anky,  manželky  jeho  Jin- 
dřicha, jestli  žeby  živa  manžela  svého  přebyla,  i  přede  vším  věnem  jejím  po  smrti  jeho  za 
tři  léta  a  (i  nedělí  právem  zemským;  pakliby  nespravili,  tehdy  Pražští  úředníci  jej  kněze 
Václava,  nebo  budůcí  jeho,  faráře  nadepsaného  kostela,  zvěsti  mají  na  dědiny  správci,  kdež 
mají  neb  jmíti  budou,  beze  všeho  puohonu,  jakožto  v  právě  stáném.  Stalo  se  1.  p.  M®CCO  L**, 
v  pondělí  před  S.  Martinem. 

Tab.  ter.   VI,  II,  25. 
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E,  24.  —  1351, 17  MarK  —  Karolns  dei  gracia  Romanorum  rex,  semper  Aagostus  et  Boemie 
rex.   Ad  vniuersorum  tam  presencium  quam  eciam  futurorum  noticiam  tenore  presencium  vo- 
lamus  deuenire,  qaod    nobilis  Wilhelmus   de  Straconicz    fidelis    noster  dilectus    in    nostra  ac 
illustrÍB  Joaunis  marchionis  Moraule,  príncipis    et    fratrÍB    nostri  charissimi,  nec    non  Jostonis 
summi  camerariiy  HinconÍB  dicti  Bérce  de  Duba  purgrauii  Pragensia,  Andree  de  Duba  judicis, 
Stephani  canonici  Pragensis^  terre  notarii,  ceterorumque    beneficiariorum  Pragensium  et  baro- 
nům, acpote  Wilhelmi    de  Lantsstein,  Wanconis    de  Warthenberch,  Joannis    de  Wessele  dicti 
de  Wartenberch,  Czenkonis  de  Lipa,  Joannis  de  Michelsperch,  Bassonis    [sic]  de  Laiticz  [sic] 
Hinconis  de  Slebeu,  Henrici   de  Noua  domo,  Joannis  de  Slenicz,  Jaroslai    de  Ssternberch  et 
Wilhelmi  de  Scala  presentia  personaliter  constitutus,  p.  e.  et  publice  recognouit,  se  omne  jus 
suum  hereditarium^  quod  ipse  habuit  ael  heredes  sui,  si  qaos  habuerit,  habere  potemnt,  quc- 
Tuodolibet  in  futanim  in  hereditatibus  immediate    subscriptis,  videlicet  in  castro  Baworow,  in 
opidis  Baworow  et  Strinkowicz  et  in  villis  Hracholnsky,  Wietieyowicze,  Zymowniczie,  Nebahow, 
Swoyniczie,  Syechow,   Lhota    noua,    Leskowecz,    Blaniczie,  Swynieticzie,    Budynie,   Nettuniczie 
Radieiowicze,  Kwaskowiczie,  Skále,  Zalwzie,  Miekinczie,  Craynisko,  Sczethyn,   due    Lhotě,  ua 
Vtisschowie,  na  Hayku  cum  aliis  villis  et  curíis  araturarum  et  rusticalibus  ad  Baworow  perti- 
nentibus,  et  hec  omnia  cum  agris  cultis  et  incultis,  montibus,  vallibus,  planis,  pratis,  pascuis, 
siluis,  rubetis,  venacionibus,  campo    equacie,  iluminibus,  riuis,   piscinis,  piscacionibas,  aucupa- 
cionibus,  aquis,  aquarnmue  decursibus,  molendinis,  jure  patronatus  ecclesiarum,  dominio,  jori- 
bus,  vtilitatibus  vniuersis  et  singulis,  que  nunc  ibi  šunt  uel  fieri  poterant  quomodolibet  tem- 
poribus  successiuis,  et  cum  qualibet  Hbertate  pertinente  ad  ea  nobilibus  Petro,  Jostoni,  Vlrico 
et  Joanni  fratribus  de  Rosenberch  et  eorundem  heredibus  pro  mille  sexagenis  gr.  denár.  Prag. 
sibi  jam  integraliter  persolntis  rite  et  racionabiliter  vendidisse,  propter  quod  idem  Wilhelmas 
de  eodem   jure  suo    iu  omnibus    predictis    hereditatibus  eo   jure,  sicut  ad  ipsum  pertinebant, 
prefatis  fratribus    de    Rosenberch    et    eorum    heredibus    hereditarie   et   perpetue  condescendit 
Inter  alia  etiam  est   expressům,  quod    illustris  Joannes  quondam  rex  Boemie,  genitor   noster 
clare,  memorie  pro  jure,  quod  sibi  in  dictis  hereditatibus  competebat,  a  nobili  Petro  olim  de 
Rosenberch  octingentas  sexagenas  grossorum  predictorum  recepit  et  in  solucione  snorum  debi- 
torum  integre    defalcauit;    nobilis    etiam  Margaretha  Bawari  quondam    de  Stracoaicz    relicta, 
soror   ipsius  Petři    de  Rosenberch,  de  uero  suo    et   legittimo  dotalicio  octingentas  octuaginta 
marcas  graues,  sexaginta  quatuor  gr.  pro  marca  qualibet  computando,  pretacto  Petro  de  Rosen- 
berch et    suís  heredibus    dědit   et  dare    potuit    ac  de    prefata    pecunie  summa   in  sepedictis 
hereditatibus  hereditarie  et  perpetuo  condescendit.    Que  yniuersa  et  singula  et  quodlibet  pre- 
missorum  per  nobiles  Andreám  de  Duba  judicem  terre  Wilhelmum  de  Lantsstein  et  Joannem 
de  Michelsperch  ad  terre  tabulas  per  nos  missos  ipsis  tabulis  terre  imponí  mandauimaB,  prout 
enarrata  šunt   superius  et  expressa.    Quare  nostro  culmini    pro  utraque  parte  Wilhelmi  vide- 
licet de  Strakonicz  nec  non  Petři,  Jostonis,  Vlrici  et  Joannis  fratrum  de  Rosenberch  hnmiliter 
extitit  suplicatum,  quatenus  emptionem  et  vendicionem  predictas  et  inter  eos  hinc  Inde  factas 
nec  non  vniuersa  et    singula  premissa  et  quodlibet  premissorum,  prout  in  ipsis  terre  tabulis 
šunt  annotata,  approbare,  ratiíicare  et  confirmare  auctoritate  nostra  regia  et  benignitate  solita 
dignaremur,  ut  ad  hoc    nostro  accedente  consensu   dicte  empcionis    et  vendicionis    contractus 
et  omnia  premissa  robur    perpetue  obtineant  firmitatis.    Nos  attendentes  multa  grata  seruicia 
et  accepta,  que  Wilhelmus    et    fratres    de  Rosenberch   predicti    nostre  celsitudini  exhibaemnt 
hactenus  et  exhibituros  speramus  indubie  fructuosius  in  futurum,  considerantesque,  quod  empcio 
et  vendicio  predicte   dictarum    hereditatum    per   nos    ipsos   tanquam   arbitrům  et  amicabilem 
compositorem  inter  dictas  partes  ordinata  et  facta  existit,  justis  eorum  supplicacionibus  incli- 
nati  empcionem  et  vendicionem  sepedictas  et  omnia  et  singula  premissa  et  quodlibet  premis- 
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BOruin  rata  et  grata  habeateS;  eisque  nostram  benignum  prebentes  assensum,  ipsos  et  ea,  prout 
in  terre  tabulis.  annotata  noscuntar;  approbamnS;  ratificamus  et  de  čerta  nostra  sciencía  pre* 
sentis  scrípti  patrociuio  confirmamus,  reuunciantes  simpUciter  et  expresse  omni  juri;  qaod 
Dobis  in  predictís  hereditatibus  competebat  hactenas  uel  posset  competere  qnomodolibet  in 
futuram,  omne  jas  bniasmodi  in  sepedictos  Petrům^  Jostonem,  Vlricom  et  Joannem  fratres 
de  Rosenberch  et  heredes  eornm  de  dono  nostre  singularís  grácie  transferentes  hereditarie 
in  eum.  In  quoram  omniam  testimoninm  et  memoriam  sempiternam  presentes  scribi  et  sigilli 
maiestatis  nostre  manimine  jossimus  appensione  maniri.  Datum  et  actnm  a.  d.  millessimo  tre- 
centesimo  qninqaagesimo  primo  XVI  Kalendas  Aprilis  regnoram  nostrorum  anno  qainto. 

Tab.  ter.  Ví,  D,  26. 

F;  i7.  —  i35iy  24  JuL  —  Bernarth  de  Mrdicz  p.  e.  c.  serenissimo  domino  Karolo  Róma- 
norám  et  Bohemie  rege  et  c.  b.  P.^  qaod  hereditates  saas  Mrdicz  castram  et  curiam  aratare 
cum  daabas  arataris  ibidem^  Knieniczich  villam;  Klessiczich  qaidquid  ibi  habait;  Moczidlczich 
septem  laneoS;  Herzmanstat  mediam  oppidum  cum  raedietate  juris  patronatus  ,ecclesie,  et  in 
Kostel  mediam  alteram  curiam  rusticalem  cum  medietate  juris  patronatus  ecclesie  et  cum 
agris^  pratis,  siluis^  piscinis,  ríuis^  molendinis,  omnibus  vtilitatibus  et  pertinenciis  suis,  et  qua- 
Ubet  libertate  ad  ea  pertinente  dědit  et  dare  potuit  Jarossio  de  Mrdicz  fratri  suo  carnali 
(et  Jarossio  de  Laczembok;  et  hoc  nomen  est  in  tabulis  deletum,)  et  eórum  heredibus  et  eis 
de  ipsis  hereditatibus  hereditarie  condescendit  Nuntius  ex  parte  ipsius  domini  regis  fuit  super 
hoc  ad  tabulas  dominus  Henricus  de  Lichtemburg.  Actum  a.  d.  MCCGLI  in  vigilia  beati 
Jacobi  apostoli. 

Tandem  a.  d.  MGGCLVI  fer.  Ví  quatuor  temporum  Quadragesime  Jaross  de  Laczembok 
partem  suam  totam  predictarum  hereditatum  dimisit  Ubere  eidem  Jarossio  de  Mrdicz  et  suis 
heredibus. 

Tab.  cur.  rcg.  XXI,   127. 

G,  18. '  —  1350,  3  Sept.  —  Earolus  dei  gracia  Romanoram  rex  semper  Augustus  et  Boe* 
mie  rex.  Notum  facimus  vniuersis,  qaod  quia  prídem  clare  memorie  illujstris  Joannes  quondam 
Boemie  rex^  genitor  noster  charissimuS;  consideratis  multiplicibus  operosis  obsequíis  et  con- 
stantis  fidei  puritate  nobilis  quondam  Petři  de  Rosenbergk,  quibus  eidem  nostro  genitori 
debite  fidelitatis  solercia  dinoscitur  placnisse^  sibi  et  suis  heredibus  bona  in  Bawarow  cum 
villis^  prediiS;  agris,  possessionibus  et  omnibus  pertinentiis  suis  eo  jure^  libertate  et  dominio, 
prout  ad  regnum  Boemie  spectare  poterant;  rite  donauit  et  eciam  in  parte  pro  pecuniis  ven- 
didity  sicnt  in  literis  ipsius  desuper  editis  euidencius  est  expressům^  nos  prefati  Petri^  nec 
non  heredum  suorum  diligenter  inspectis  obsequiis  animo  deliberatO;  non  per  errorem  aut 
improuidC;  sed  de  čerta  nostra  sciencia  et  maturo  nostrorum  procerum  consilio  precedente 
nobilibus  PetrO;  JodocO;  Vlrico  et  Joanni  natis  prefati  Petři  de  Rosenbergk  predicta  bona  in 
Bawarow  cum  villiS;  agriS;  prediis^  juribus^  libertatibus  et  pertinentiis  suiS;  quibuscunque 
possunt  specialibus  vocabulís  designari,  sicut  in  litteris  paternis  et  in  tabulis  regni  nostrí 
Boemie  continetur  expressům^  damus,  conferímus  et  donamus^  nec  non  donacionem  et  vendi- 
cionem  dicti  genitorís  nostrí  in  omnibus  suis  tenoribus^  clausulis,  punotis^  sentenciis  et  arti- 
cnlis  de  uerbo  ad  uerbum^  ac  si  prefate  genitorís  nostrí  littere  et  scrípture  tabularum  hmus- 
módi  presentibus  ad  plenům  inserte  consisterent,  approbamus,  ratificamus  ac  per  omnia  de 
benignitate  regia  confirmamus^  supplentes  omnem  defectum^  si  quis  in  litteris  dicti  genitorís 
nostrí;  tabulis  regni  aut  in  presentibus  obscurítate^  dubietate  aut  ambigua  interpretacione 
Terborum  seu  quauis  alia  de  causa  fortasse  fuerít^  de  regie  plenitudine  potestatis,  presencium 
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snb  nostre  maiestatis  sigíUo  testímonio  litteraruin.  Datum  Brunne  a.  d.  uiillesimo  treeentesimo 
qninquagesimo  jubileo  m  die  mensis  Septembrís,  regnorum  nostrorum  anno  qainto. 

Tah.  ter.  VI,  D.  26.  —   *)  Ms.  Secundus  Zdislai,  G,  18. 

...  —  i35i,  27  Jun.  —  Drslav  z  Byěic  p.,  že  čtyry  kopy  gr.  praž.  platu  ročuího  ua 
dědictví  svém  v  Byfiicich,  na  dvoru  poplužním,  na  tom  na  všem,  což  tu  jmi,  s  dědinami^ 
Inkami,  lesy,  řeku,  a  lovením  ryb,  i  se  vším  příslušenstvím,  i  se  vší  zvuoli,  prodal  .lohlínovi 
řečený  Rokycan  z  Prahy,  a  jeho  dědicuom,  za  38  kop  gr.  česk.  ouplně  zaplacených,  a  jemu  toho 
platu  dědicky  postoupil.  A  paní  Svachna,  manželka  jeho  Drslava,  k  tomuto  trhu  dala  8vé 
povolení,  i  se  vším  věnem  a  právem  svým,  což  jest  jměla  na  témž  dědictví,  a  ozuamujic 
též  dědictví  s  týmž  platem  ročním.  Spraviti  jim  mají  a  slfbiii  sou  on  sám  Drslav^  a  i^ynové 
jeho  Ješek  a  Šebestian  z  BySic,  všickni  spolu,  před  každým  člověkem,  a  jmenovitě  před  ni 
paní  Svachnou,  a  přede  vším  věnem  jejím,  tak,  jest-li  žehy  živností  přebyla  jeho  Drslava, 
manžela  jejího,  po  smrti  za  tři  léta  a  šest  nedělí,  právem  zemským;  pakli  by  nespravili, 
tehdy  Pražští  úředníci  jej  Johlína  neb  j.  d.  mají  zvěsti  na  dědiny  jich  správcuov  .x*.  V6ak 
na  ten  spuosob:  jestli  žeby  ve  čtyřech  letech  pořád  zběhlých  ote  dne  tohoto  nynějšího 
vkladu  platu  jiného  čtyř  kop  gr.  podobného  a  v  témž  zdálí  od  Prahy  jim  Johlínovi  a  j.  d. 
koupili,  tehdy  též  dědictví  v  Byšicích  hned  od  toho  platu  bude  svobodné.  Stalo  Re  1.  b. 
M^CCC^LI",  v  pondělí  po  s.  Janu  Křtiteli  buožím. 

Tab.  ter.  VI,  H,  24. 

H,  27.  —  1353.  —  Domiuus  Menhardus  filius  Vlrici  de  Noua  domo  electus  episcopus 
Trideniczensis  p.  e.  c.  sereniesimo  rege  Carolo,  že  se  odříká  všeho  svého  dílu.  A.  d.  MC('CLIII . 

Taimberg.  37. 

...  —  1354,  20  Dec, . —  Jessko,  Hassko,  Albertus  de  Brasskow  p.  s.  c.  dominis  baronibitó, 
quod  hereditatibus  suis  in  Brasskow,  Vgezdie,  v  Lukově  et  na  Kopanině,  quidquid  ibi 
habuerunt,  cum  agris  oc  [univerunt  se  oc]  prout  hoc  in  tabulis  terre  plenius  continetur.  Actam 
a.  d.  M^GCC^Lini®,  sabbatho  quatuor  temponim  Adventus. 

Tab.  car.  reg.  XIV,  293. 

\ 

I,  27.  —  Í355^  Í5  Apr.  —  Kuneš  z  Četně  v  Čejeticích  2  k.  gr.  prodal  Ctiborovi  z  Cetoé 

1.  1355  V  středu  po  provodní  neděli. 

Tab.   ter.  CCL,  B,  9. 

...  —  Í356,  13  Maji.  —  Vilém  řečený  Krabice  z  Weitmile  p.  s.  p.  ů.  P.,  že  na  dědictví 
svém  na  Weitmili,  na  tvrzi,  na  dvoru  poplužním  s  poplužím,  na  vsi  Chomuticích  a  na  dvoHeh 
kmetcích  s  platem,  na  tom  na  všem,  což  tu  má,  paní  Přibě  z  Martinic  manželce  své  200  k.  gr. 
věnoval  a  ukázal,  a  jí  postoupil.  Stalo  se  léta  Mllť  LVI  v  pátek  po  svatém  StanisUvu. 

Tab.  ter.  I,  B,  29. 


... 


-  1356,  30  Maji.  —  Item  a.  d.  MCCCLVI  fer.  secuuda  proxima  ante  festům  Ascen- 
sionis  domini  dominus  Karolus  rex  Boemie  per  nuncios  suos  dominos  Johannem  de  Wessele 
summum  cameraríum,  Andreám  de  Duba  judicem  terre,  Czenkonem  de  Lipa  et  Henricnm  d^ 
Lauchtenberch  ad  dominos  Petrům  et  Jesconem  fratres  de  Rozembereh,  tutores  et  commi^' 
sarios  orphani  Johannis  quondam  de  Michalowicz,  dixit,  quia  noUet  eidem  orphano  et  bont^ 
suis  aliqua  dampna  vel   incomoda   aliquatenus   inferre    nec  inferri  per  quempiam  sintri  qtt<^ 
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qaomodo,  si  eciam  sibi  et  regno  suo  de  eisdem  bonís   ualla  dampaa  inferrentur,  qui  fratres 
de  Rozembereh  et  tutores  eidem    domino  regi    per  eosdem   nuncios  et  dominos  respondentnt, 
qaia  omnia  et  singala^  prospera   et  adnersa   cum    eodem    orphano  volnnt    et   ipse    orphanns 
cum  eis  debet  snstinere. 
Tab.  car.  r«g.  I,  103. 

...  —  1356,  i  OcL  —  Kuuegundís  relícta  Wilhelmi  dicti  Lepus  quondam  de  Krussowicz 
p.  e.  c.  b.  P.;  quod  patrem  snům  Conradum  dietám  Kemnater  de  Haczek  ad  se  in  veram 
vnionem  sen  na  pravý  spolek  suscepit  super  dotem  saam  qaadringentarum  sexagenarum  gr. 
den.  prag.;  quas  habet  in  hereditate  in  Krussowicz  viila  hereditarie  cum  agríS;  pratis,  siluis 
et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinentO;  ita  quod  facti  šunt  cum  eadem  dote  et  ipsa  hereditate 
veri  hromadnlci.  Actum  a.  d.  MGGCLYI  sequenti  díe  post  Jeronimi  coram  dominis^  domino 
Gzenkone  de  Lypa  summo  cammerario,  Andrea  de  Duba  judice^  Stephano  canonico  Pragensi, 
notario  terre^  ceterísque  beneficiariis,  et  coram  baronibus,  dominis  Jescone  de  Wessele  pur- 
chrawio  Pragensi,  Wilhelmo  preposito  Wissegradensi,  Petro  de  Rozembereh;  Benessio  de  Dye- 
cziU;  Wilhelmo  de  Straconicz,  Wilhelmo  de  Scali,  Jaroslao  de  Sternberch^  Wancone  de  Duba, 
Sdencone  de  Sternberch  judice  curie  regalis,  Herbordo  de  Janowicz^  et  coram  aliis  baroni- 
bus  terre^ 

Tab.  cur.  reg.  1,  84. 

...  —  i356.  —  Pistor  oc  Cztiboris  de  Chorzowa  .... 

Tab.  ter.  CCLII,  B,  8. 


C.  1356—1360. 

Chotyebor  de  Zbrassyna  recoguouit  coram  beneficiariis  PragensibuS;  quod  Bohunconem 
dictum  Hanas  de  Bossyna  et  Jaroslaum  de  Tuchowycz  debet  et  tenetur  infra  hinc  et  festům 
Penthecosteu  eximere  et  liberare  a  Judeo  Baruchone,  magistro  Judeorum  de  Praga^  in  13 
sexagénis  den.  prag.  pecunie  capitalis  ac  eciam  vsuris  super  accrescentibus  sub  poena  50 
sexagenarum  grossorum  predictorum.  Quod  si  non  fecerit^  extunc  dictus  Chotyebor  ad  eosdem 
Bohunconem  et  Jaroslaum  predictas  50  sex.  gr.  predictorum  amittet  tanquam  in  jure  obtento, 
inducto  et  dominato^  ita  quod  iidem  Bohunce  et  Jaroslaus  dictum  Chotyeborium  poterunt 
impignorare  pro  dieta  pecunia;  videlicet  50  sex.  in  suis  hereditatibus  habitis  vel  habendis 
absque  omni  citacione,  monicionC;  induccione  et  dominacione  cum  sólo  camerario  tantum 
vsque  ad  satisfaccionem  pecunie  predicte.  Actum  oc. 

Tab.  ťur.  reg.   U    I. 

Sdenko  de  Konopiscze  et  de  Sternberch  p.  e.  c.  b.  P.;  quod  omneš  et  singulos  pueros 
snos  cum  omnibus  bonis  et  hereditatibus^  vbicunque  habet  uel  habebit,  committit  in  tatelam 
matri  sne,  domine  Anně  de  Stembereh,  ita  quod  ipsa  sit  et  esse  debeat  dictomm  puerorum 
iiec  non  bonorum  et  hereditatum  mater  commissaría;  eam  veram  tutricem  faciendo.  Actum 
anno  et  die  coram  eisdem  beneficiariis  et  baronibuS;  quibus  supra. 

Sdenko  de  Konopiscze  et  de  Sternberch  p.  e.  oc^  quod  omneš  et  singulos  pueros  suos 
cum  omnibus  bonis  et  hereditatibuS;  vbicunque  habet  vel  hahebit,  committit  in  tutelam  domino 
Jaroslao  de  Sternberch;  fratri  suO;  ita  quod  ipse  sit  et  esse  debeat  dictorum  puerorum  nec  non 
bonorum  et  hereditatum  pater  commíssaríuS;  eum  verum  tutorem  faciendo.  Actum  aimo  et 
die  quibus  supra. 

Tab.  cur.  reg.  I,  81. 
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Branus  et  Jesoo  fratreB  de  Byelczicz  p.  b.  c.  b.  P.^  quod  11  sex.  gr.  den.  prag.  censas 
annui  ín  hereditate  sua  in  Hwozdan^  toto  qaidquid  ibi  habent,  cum  hereditate  et  qualibet 
libertate  ad  ea  pertinente  dedernnt  et  dare  potnerunt  pro  ipsaram  porcione  Bororibos  %m 
Wratcze.  et  Margaretbe,  videlicet  Wratcze  6  et  Margarethe  5  sexagenaB  cenBos  annui,  et  eis  de 
predicto  censu  annuo  in  hereditate  ad  tempora  vité  earundem  condescenderunt,  hoc  specialiter 
expresso;  quod  ipsis  sororibus  eorum  decedentibus  ipse  census  cum  hereditate  mox  ad . . . 
sine  omni  di£Ficultate  deuoluatur.  Actum  anno  et  die  coram  eisdem  benefíciaríis,  quíbuB  sapra. 

Tab.  cur.  reg.  1,  81. 

Domini  Zawissius  canonicus  et  Plichta  scolasticus  ecclesie  Pragensis  p.  s.  c.  b.  R,  qnod 
hereditatem  suam  in  Raczinyewsy  8  curias  rusticales  censnantes  annue  10  sex.  gr.  den.  pnig. 
cum  hereditate  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente  vendiderunt  ecclesie  sancti  Viti  in  castro 
Pragensia  ita  quod  idem  census  annuus  perpetne  debeat  pertinere  ad  prebendam  in  eadem 
ecclesia  Pragensi,  per  dominům  Karolnm^  Romanorum  imperatorem  et  Boemie  regem  de  nono 
erectam  annexamque  ad  preposituram  Boleslaviensem,  pro  100  sex.  gr.  praedictornm,  et  imx 
šunt,  se  eandem  pecuniam  totam  plenarie  percepisse,  et  eidem  ecclesie  de  eadem  hereditate 
hereditarie  condesceuderunt  Eandemque  hereditatem  eidem  ecclesie  debent  et  fídeiasserunt 
disbrígare  ipsimet  domini  Zawissius  et  Plichta,  Wanco  de  Wynarzecz,  Jesko  de  Smylowicz 
et  Jesco  Jesconis  de  Raczinyewess,  omneš  in  solidům,  a  quolibet  hornině  jure  terre ;  qaod  si 
non  disbrígarent,  tunc  Pragenses  beneficiarii  ipsum  prepositum  Boleslawiensem  inducere  debent 
super  hereditates  ipsorum  iideiussorum,  vbicunque  habent  et  habebunt,  absque  omni  citaeione 
tamquam  in  jure  obtento,  in  tercia  parte  plus  pecuuie  supradicte.  Actum  ut  supra. 

Tab.  car.  reg.  I,  82. 

Dominus  Prziedbor  abbas  et  totus  conuentus  monasterii  in  Hradysczi  et  Hascode  Lein- 
berca  dictus  de  Zwyerzietycz  p.  s.  c.  b.  P.,  quod  hereditates  suas  adinvicem  pennatarant, 
videlicet  ipse  abbas  et  conventus  hereditates  suas  in  Bozkow,  Roztoky  villas,  in  Gesseny 
quidquid  habuerunt,  in  Kostrzy  5  curias  rusticales,  et  duas  piscinas  sub  villa  Byczina  sítas, 
cum  agrís,  pratis,  siluis,  riuis  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente  permutacionis  nomine 
dederunt  eidem  Haskoní  et  suis  heredibus  pro  eius  hereditatibus  in  Rokyta  et  in  Křupa, 
quidquid  ibi  habuit,  eciam  cum  agrís,  pratis,  siluis,  riuis,  et  qualibet  libertate  ad  ea  perti- 
nente; et  sic  sibi  invicem  de  dictis  hereditatibus  permutatis  hereditarie  condescenderaut, 
easdemque  hereditates  sibi  invicem  disbrígare  debent  a  quolibet  homine  jure  terre.  Et  hiúos 
disbrigacionis  šunt  iideiussores,  videlicet  hereditatum,  quas  ipsi  abbas  et  conuentus  eidem 
Hasconi  dederunt,  ad  ipsum  Hasconem  Pesco  Kabát  de  Krzidy,  Pesco  dictus  Oczass  de  Zas- 
sady  et  Jesco  de  Koczyneiowicz,  sed  hereditatum,  quas  ipse  Hasco  dědit  eisdem  abbatí  et 
conuentui,  šunt  ad  ipsos  ábbatem  et  conuentum  iideiussures  et  disbrigatores  ipsemet  Hasco, 
Bóczko  de  Podyebrad  et  Jarek  de  Zeleznyczie,  omneš  in  solidům.  Quod  si  non  disbrigarent 
tunc  Pragenses  beneficiarii  eum,  cui  predicta  disbrigacio  facta  non  fuerit,  inducere  debent 
super  hereditates  predictorum  suorum  fideiussorum,  vbicunque  habent  uel  habebunt,  absque 
omni  citaeione  tamquam  in  jure  obtento,  in  tercia  parte  plus  illarum  hereditatum,  qne  non 
fnerint,  ut  premittitur,  disbrigate.  Et  dominus  Karolus  Romanorum  imperator  et  Boemie  rex 
ad  hanc  permutacionem  suum  beniuolum  et  graciosum  prebuit  consensum ;  super  quo  nnucius 
ex  parte  ipsius  domini  imperatoris  fuit  ad  tabulas  dominus  Jesco  de  Wessele,  purgraaio» 
Pragensis.  Actum  anno  oc. 

Tab.  cur.  reg.  1,  83. 
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Bohunce  de  Dolau  p.  e.  c.  b.  P.^  quod  fratrem  saum  Marquurdam  de  Bartossowa  ad  se 
suscepit  ín  veram  vnionem  saper  hereditatem  suam  in  UdrzenycZ;  curiam  cum  duabus  araturís^ 
municione  et  6  marcis  argenti  census  annui  cum  agris^  pratis^  siluis,  vineis^  riuis  et  qualibet  liber- 
tate  ad  ea  pertinente^  et  super  alias  hereditates  babitas  et  habendas  vbicunquC;  ita  quod 
faeti  šunt  veri  hromadnici.  Idem  Bohunce  vxorem  suani^  dominam  Ankam^  cum  omni  eius 
dote  videlicet  150  sex.  gr.  den.  pr.  de  hereditate  Zytinycz,  quidquid  ibi  habuit;  transducit 
super  aliani  hereditatem  suam  predictam  in  Udrzienycz^  quidquid  ibi  habet^  et  ei  de  eadem 
hereditate  in  jam  dieta  dotali  pecunia  ad  veram  ebligacionem  dotalem  condescendit^  et  ipse 
Marqnart  ad  hec  suum  plenům  et  beniuolum  prebuit  consensum.  Actum  oc. 

Tab.  ťur.  re|r.  I,  84. 

Przíssnak  de  Wirssowicz  et  AlbertuiJ  de  Otycz  p.  s.  coram  serenissimo  domino 
KarolO;  Bomanorum  imperatore  et  Boemie  rege^  et  coram  beneíiciariis  Pragensibus,  quod 
hereditatibus  suis  in  Wyrssowicz,  quidquid  ibi  habent,  in  Jaworzie  6  curiis  rusticalibus,  in 
Lesczinye  5  curiis  rusticalibus,  cum  agris,  pratiS;  siluis,  riuis,  piscinis,  molendinís  ac  rébus 
mobilibus  et  immobilibus  omnibus  et  hereditatibus  habitis  vel  habendis  vbicunque  cum  omnibus 
suis  pertinenciis  et  qualibet  Ubertate  ad  ea  peiiinente  vniuerunt  se  ad  veram  vnionem  seu 
na  pravý  spolek,  ita  quod  faeti  šunt  veri  hromadnici.  Nuncius  ex  parte  ipsius  domini  impe- 
ratorís  fuit  super  hoc  ad  tabulas  dominus  Russo  de  Lutycz,  subcamerarius  regni  Boemie. 
Actum  anno  ac. 

Tab.  cur.   reg.  K  85. 

Przybak  et  Slawibor  fratres  de  Vmoniua  p.  s.  c.  b.  P.,  quod  hereditatibus  suis  in  Wys- 
sinye,  Vmonynye  et  in  Krzieczi,  quidquid  ibi  habent,  cum  agrís,  pratís,  fluminibus,  siluis,  mo- 
lendinis,  rébus  mobilibus  et  immobilibus  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente,  vniuerunt  se 
ad  veram  vnionem  seu  na  pravý  spolek,  ita  quod  faeti  šunt  veri  hromadnici.  Actum  coram 
baronibus  oc. 

Tab.  cur.  reg.  I,  85. 

Johannes  de  Podhorzan  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditates  suas  in  Semitiessy,  in  Brzieziua 
et  in  Skalka,  quidquid  ibi  habuit,  cum  agris,  pratis,  siluis  et  qualibet  libertate  ad  ea  perti- 
nente dědit  et  dare  potuit  fratri  suo  Tyrczino  de  Podhorzan  et  orphanis,  íiliastris  suis,  Petro 
et  Zwyestoni  ibidem,  et  eis  de  ipsis  hereditatibus  hereditarie  condescendit,  hoc  expresso,  quod 
ipsi  orphani  ante  omnia  habere  debent  60  sex.  gr.  den.  pr.  in  predicta  hereditate  Semytiessy 
et  ipsarum  hereditatum  omnium  ipse  Tyrczin  veraui  medietatem  et  ipsi  orphani  aliam  medie- 
tatem  habere  debent.  Actum  anno  et  die  coram  eisdem  beneficiariis  et  baronibus  quibus  supra. 

Tab.  cur.  reg.  L  87. 

Anka  de  Bychor  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  60  sex.  gr.  den.  prag.  dotis  sne,  quas  habuit  in 
hereditatibus  suis  dotalibus  obligatis  in  Bychor,  et  in  Byelussicz,  quidquid  ibi  habuit,  cum 
agris,  pratis,  siluis,  riuis,  omnibusque  suis  pertinenciis  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente 
dědit  et  dare  potuit  filiis  suis  Jesconi,  Hermane,  et  Alberto  de  Bychor  et  eis  de  ipsis  here- 
ditatibus in  iam  dieta  dotali  pecunia  eo  jure  per  omnia,  sicut  ad  ea  pertinebat,  condescendit. 
Actum  í>c. 

Tab.  cur.  reg.  I,  88. 
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Jutka  de  Zaluzan  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  a  filiis  Beuessio  et  Diníssío  de  Zaluzau  quadrín- 
gentas  sex.  gr.  den.  pr.  dotis  sue,  quas  habait  ín  hereditate  sua  dotali  obligata  in  Zaluzan, 
recepit,  50  Bex.  ipsorum  grossorum  dotÍB  eiusdem  reputavit  soluendas  per  ipsioB  filios  domi- 
celle  Jutcze,  filíe  Mladotě  de  Necbanicz,  et  ipsi  fifíi  ei  easdem  50  sexagenas  solnere  snb- 
íntrarunt.  Predictaque  domina  Jutka  adhuc  retinuit  in  eadem  hereditate  sua  et  aput  ipsos  filioB 
suos  pro  se  50  sexagenas  dotis  sne  predicte  disponendas,  prout  ei  videbitnr  expedire;  et  nichil 
amplius  habet  apud  ipsos  filios  preter  predictas  50  sexagenas.  Actum  oc. 

Tab.  cur.  re^.  I,  89. 

Amust  de  Porzyeczie  pater  commissarius  orphanorum  quondaui  Mstissouis  de  Porzyeczie 
p,  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  ipsorum  orphanorum  in  Czirnczienyech  4  7^  laneum  et  %  jug. 
hereditatis  cum  curiis  ad  hoc  pertinentibns,  cum  agris,  omnibusque  suis  pertinenciis  et  qoa- 
libet  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Andree  de  Duba,  judici  terre  et  suis  heredibus  pro 
108  sex.  gr.  den.  pr.  et  12  gr.,  et  fassus  est,  se  eandem  pecuniam  totam  ab  eo  pleuaríe  peree- 
pisse,  et  ei  de  hereditate  eadem  hereditarie  condescendit.  Eandemque  hereditatem  ei  dcbent 
et  fideiubent  disbrigare  ipsemet  Aniust,  Czstibor  de  Gezara,  Cfeenko  de  Sobyehyrd  et  Bohunco 
de  Klokoczua;  omneš  in  solidům,  u  quolibet  homine,  et  nominatim  ab  ipsis  orphanis  vsque 
ad  annos  ipsorum  oriihaniles.  Et  postquam  ad  annos  ipsorum  legitimos  peruenerínt,  post  hoc 
per  třes  annos  et  H  septimanas  jure  terre.  Quod  si  non  disbrigarent,  tunc  Pragenses  bene- 
ficiarii  ipsum  Andreám  seu  heredes  ipsius  inducere  debent  super  hereditates  ipsorum  lideius- 
sorum,  vbicunque  habent  vel  habebunt,  absque  omni  cítacione  tamqnam  in  jure  obtento,  in 
tercia  parte  plus  pecunie  supradicte.  Actum  oc. 

Tab.  cur.  reg.  I,  90. 

Henricus  de  Bezdiekowa  ex  vna  et  Pesco  de  Wrtka  parte  ex  altera  reoognoueront 
coram  beneíiciariis  Pragensibus,  quod  pro  jure  obtento  per  ipsum  Henricum  et  patrem  eins 
Albertům  quondam  de  Bezdiekowa  super  hereditatibus  in  Lubenczi  admiserunt  se  potentí 
arbitrio  Bohuslay  de  Erassikowa,  et  quidquid  ipse  inter  eos  mandabit,  quandocunque  et  qno- 
modocunque  ad  tabulas  imponet,  hoc  imponi  debet  in  presentia  vel  absencia  ipsarum  par- 
cium,  et  íirmiter  debet  observarí.  Actum  anno  oc. 

Tab.  car.  reg  1,  104. 

Dominus  Johannes  dictus  Pauli,  Pragensis  et  Boleslawiensis  ecclesiarum  canonicus,  re- 
cognouit  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  in  Eogeticz  curiam  arature  nudám  cum  municione  et  cmn 
agris,  pratiS;  pascuis  tantum,  sed  sine  seminíbus  et  sine  animalibus,  ad  sex  annos  contínaos 
locauit  et  condescendit  Hermanno  dieto  Czelko  de  Horziessowícz  et  suis  heredibus,  ita  qnod 
idem  Hermannus  vel  sui  heredes  de  ipsa  hereditate  ipsi  domino  Johanni  censaare  debebit 
septem  sex.  gr.  den.  prag.,  medietatem  ipsius  census  infra  octauam  sancti  Georii  proximi  et 
aliam  medietatem  infra  octauam  sancti  Galii,  et  sic  deinceps  singulis  dictis  sex  annis.  Quod 
si  in  aliquo  predictorum  terminorum  non  solueret,  et  post  ipsum  terminům  octo  diebus,  ei 
tunc  8  grossi  nomine  pene  super  eos  accrescent,  et  si  infra  alios  octo  dies  et  terminos  non 
solueret,  tantumdem  crescet,  si  autem  infra  quartos  8  dies  non  solueret  continuos  censnm 
eundem  cum  penis  omnibus,  extunc  ab  omni  jure,  quod  sibi  competebat,  in  ipsa  hereditate 
totaliter  cadent  et  amittent  Actum  anno  oc. 

Tab.  cur.  reg.  I,  104. 
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Domiiiu«  Karolus  imperator  Romanorum  et  Boemie  rex  per  uuncium  suum  dominům 
Jesconem  de  Wessele  ad  tabulas  terre  imponi  mandauit,  vt  omnia  jura  obtenta,  inducta, 
taxata  et  dominata  ae  omneš  et  singule  citaciones  contra  Henricum  de  Noua  Domo  stent  et 
non  procedaut  a  dic  presenti  per  spacium  duoram  annorum^  et  interim  eciam  nulle  pre- 
scripciones  annorum  eideni  in  preindicinm  ciirrere  debent  vel  transire.  Actum  oc, 

Tab.  cur.  reg.  U   105. 

Albertu8  de  Lybotinye  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditates  suas  in  Budcovvie,  Moykowie,  Tres- 
czeni;  v  Dworczie;  quidquid  ibi  in  eisdem  hereditatibu8  omnibus  habuit,  cum  agris,  pratis 
siluis,  omnibusque  suis  pertinenciis  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente  dědit  et  dare  potuit 
pro  porcione  filiis  suis,  videlicet  Cunssoni,  Bohunconi,  Henrico,  Hyrdonio,  Vlrico,  Poezino  de 
Lybotynie  et  eis  pro  ipsorum  porcionibus  de  predictis  hereditatibus  hereditarie  condescendit. 
Actum  anno  et  die  coraui  eisdem  rege,  beneficiariis,  et  baronibus,  quibus  supra. 

Ibidem  Otaslaw  de  Budkowa  defendit,  quod  ipsa  hereditas  in  Budkow  est  sua,  et  ipse 
Albertus  eandem  dare  ipsis  filiis  non  potuit. 

Tah.  cur.  reg.  I,   lOíi. 

Karolus  Quartus  diuína  ťauente  ciemencia  Romanorum  imperator  semper  Augustus  et 
Boemie  rex.  Ob  reuerenciam  dei  omnipotentis  et  ad  laudem  sancti  Laurencii  monasterii  in 
OpatowycZ;  ordinis  sancti  Benedicti,  Pragensis  dyocesis  per  nuncios  suos  veuerabilem  dominům 
Johannem  episcopum  Olomucenseni;,  nobilem  Johannem  dictum  de  Wartemberch  purchraidum 
Pragensem  ad  tabulas  terre  imponi  mandauit^  inhibens  districte  sub  obtentu  grácie  sue  et 
mandaus  per  totam  terram  ac  volens,  quod  omneš  bomines  censuales  seu  rusticos  ac  eciam 
feodales,  vel  seruiles,  cuiuscumque  status  uel  címdicionis  existant,  tractos  aut  citatos  per 
quemcuuque  seu  ad  instanciam  quarumcunque  personarum  cuiuscunque  beneficii  vel  districtus, 
quod  sentenciis  ipsorum  minime  valeant  predictos  homines  claustrales  innodare,  aut  in  ipsos 
sentencias  exsecutorias  seu  diflfinitiuas  fulminare^  immo  pocius  ipsos  ab  omni  onere  judicii 
terreni  uel  t^rre  seu  a  judicio  per  totura  regnum  Boemie  liberos  volumus  habere  et  exemptos. 
Sed  qui  habeat  contra  ipsos  claustrales  homines  accusacionis  quid  proponere,  hoc  idem  coram 
abbate  Opatowicensi  ipsius  monasterii  uel  gerenti  suas  vices  repetat,  quia  justiciam  statím 
eidem  impet«nti  ipsi  abbas  uel  suas  vices  gerens  aut  cui  commissum  fuerit,  debent  facere  expe- 
ditam,  jure  quo  homines  ipsius  monasterii  šunt  locati  uel  situati,  prout  i  ndignacionem  nostre 
maiestatis  grauissimam  cupitis  euitare.  Actum  anno  ne. 

Tab.  c«r.  reg.  I,   110. 
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QUATERNUS  PRZISNAKONIS.*) 

(1357—1360.) 


A,  13.  —  1357.  —  JeSek  z  Talmberka  ... 
Tab.  ter.  CCL,  E,  21. 

B,  2.  —  1357,  14  Jul.  —  Vilím  z  Talmberka  .  .  .  Stalo  se  léta  M^CCC^LVU^  v  pátek  po 
ochtabu  sv.  Prokopa. 

Tab.  ter.  CCL,  E,  21. 

B,  16.  —  1357.  —  Henzlinus  de  Praga  dictus  Benessacz  vendídit  doctoríbus  et  magistrís 
legentibos  in  artibus  hereditates  suas  in  Poczernicz  et  in  Trczaus  Arnesto  archiepiscopo  Pra- 
gensi  pro  octingentis  sexagenis  grossorum. 

Riegger,  Mater.  VI,  203. 

C,  14.  *  —  1357,  1  JuL  —  Epyk  de  Hrádku  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditates  suas  in  Bro- 
cznye  curias  arature  cum  curiis  rusticalibos,  in  Chudolaziech  quidquid  ibi  habuit,  in  Zálezlech 
quidquid  habuit^  in  Borowalhota  villam^  in  Wesselelhota  villam,  cum  agris  pratis^  siluis^  riais, 
piseinis,  omnibusque  suis  pertinenciis  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente^  vendidít  domino 
Arnesto  Pragensis  ecclesie  archiepiscopo  et  suis  successoribus,  cancellarío  vniuersitatis  Pra- 
gensis  studii  privilegiati;  ementi  dieta  bona  ad  všum  studii  Pragensis  predicti^  videlicet  pro 
solario  doctorum,  magistrorum  et  aliorum  legencium  in  studio  predicto^  pro  septingentis  sei. 
gr.  den.  prag.,  quas  dominus  Carolus  imperator  Romanorum  et  Boemie  rex  ac  coUegiati  con- 
uentus  Pragensis  diocesis  pro  solariendis  doctoríbus  et  magistrís  studii  predicti  contríbuerunt, 
et  fassus  est,  se  eandem  pecuniam  totam  ab  eo  plenaríe  percepisse,  et  ei  de  hereditate 
eadem  hereditaríe  condescendit  Eandemque  hereditatem  ei  debent  et  fideiubeut  disbrígare 
ipsemet  Epyk^  Henslinus  de  Duba,  Benessius  de  Duba,  Hynco  de  Duba  et  Hroch  de  Przy- 
luczie,  omneš  in  solidům,  a  quolibet  hornině  jure  terre.  Quod  si  non  disbrígarent,  tunc  Pni- 
genses  beneficiaríi  ipsum  dominům  Amestum  seu  successores  suos  inducere  debent  super 
hereditates  ipsorum  fideiussorum,  vbicunque  habent  vel  habebunt,  absque  omni  citacione  tan- 
quam  in  jure  obtento,  in  tercia  parte  plus  peccunie  supradicte.  Actum  a.  d.  M^CGC^VH^ 
sabbato  post  diem  apostolorum  Petrí  et  Pauli. 

Tab.  cur  reg.  1,  91.    Talmberg.  324.    Riegger,  Mater.  VI,  253.  —  ')  Riegger  O,  18. 

C,  16.  —  1357.  —  Vilém  z  Talmberka  .  .  . 
Tab.   ter.  CCL,  E,  21. 

C,  20.  —  1357,  30  Jun.  —  Léta  1357  v  pátek  po  sv.  Janu-  KuneS  z  Četně  v  Cetni  Cti- 
borovi z  Cetnie  . .  . 

Tab.  ter.  CCL,  B,  9. 

*)  Interdum  regiatram  PrziKnakonia  nomínatua. 
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D,  14.  —  1357.  —  Heress  de  Rozdialowicz  dědit  monasterio  in  Sacro  campo  ... 

Talmberg.  335. 

...  —  1357,  28  Oct.  —  Jindřich  z  BySic  p.,  že  Šedesáte  čtyři  gr.  platu  ročního  na  dědictví 
svém  v  Bygicích,  dva  dvory  poplužní^  dvory  kmetcí,  na  tom  na  všem^  což  tu  jmá,  s  dédinami, 
Inkami;  lesy^  rybníky,  potoky,  i  se  vgím  příslušenstvím  a  se  vší  zvolí,  což  k  tomu  přísluší,  prodal 
Henzlinovi  z  Prahy,  řečený  BeneSaver,  a  jeho  dédicuom  za  10  k.  a  40  gr.  penčz  praž.  zouplna 
zaplacených  a  že  mu  toho  platu  roč.  postoupil  A  tejž  plat  roční  jemu  mají  a  slíbili  sou  spra-^ 
viti,  on  sám  Jindřich,  Ješek  z  Byšic  a  Bohunek  z  Byšic,  všickni  spolu,  před  každým  člověkem^ 
a  jmenovitě  od  paní  Anky  manželky  jeho,  i  přede  vším  věnem  jejím  oc ;  pakliby  nespra- 
vili DO  (j(Aoi  forma).   Stalo  se  léta  M^CCC^LVII",  v  sobotu  den  sv.  Šimoniše  a  Judy. 

Tab.  Icr.  VI,  H,  25. 

£,  6.  —  A.  1357  exeun.  v.  1358  ineun.  —  Remuth  de  Lobosicz  '  vendidit  monasterio  in 
Postoloprd  ... 

Taimbepg.  320.  —   *)  Ma.  Lobicz. 

E,  17.  —  1358,  24  Febr.  —  Marquart,  Przibik  et  Jessek  fratres  de  Porzessin  p.  s.  c.  b.  P., 
quod  hereditatibus  suíb,  videlicet  castro  Porzessin  et  Porzessin  villa  et  aliud  iterum  Porzessin, 
in  Eaplicz  oppido,  in  Diedkow  et  Netrziebiczie  villis,  in  Hrziebeny  2  laneis,  in  Zubczicz,  na 
Plawy,  Trzietez  villis,  in  Puchtikow  1  laneo,  in  Zahrádka  1  laneo,  in  Boznow,  Omlenicze,  Blaž- 
kow  villis,  in  Malikow  curía  arature  et  vno  laneo  hereditatis,  in  Horssow  2  laneis,.  in.  Strado w 
et  Skoronicz  villis,  in  alio  Stradow  1  laneo,  in  Podole  1  laneo,  in  Brussi  2  laneis  et  in 
Wyhni  3  laneis  hereditatis  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis,  molendinis,  fluminibus, 
montibus,  vallibus  et  curiis  ad  hoc  pertinentibus  omnibusque  suis  pertinenciis,  et  qualibet  liber- 
tate  ad  ea  pertinente,  vniuerunt  se  ad  veram  vnionem  seu  na  pravý  spolek,  .ita  quod 
facti  šunt  inter  se  ven  hromáždníci,  ita  tamen,  quod  predictus  Jessko  ad  tempora  vité  sne 
de  hac  vnione  non  debet  nec  potest  se  trahere  sine  aliorum  fratrum  voluntate;  si  autem 
alii  fratres  vellent  dividere  se,  tunc  ipse  Jessek  cum  parte  porcionis  sue  potest  et  debet  ad 
quem  vult  se  trahere  et  in  eo  alii  fratres  non  debent  ipsum  inquietare.  Actum  a.  d.  MGGGLVin 
sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  coram  baronibus  et  beneficiariis,  quibus  supra. 

Tab.  cor.  reg.  XXI,  24. 

F,  15.  —  1358.  —  Boczko  de  Podiebrad  vendidit  monasterio  Aule  regie  • .  . 
Talmberg.  316. 


... 


-  1359,  12  Maji.  —  Dominus  Earolus,  serenissimus  imperator  Romanorum  et  Boemie 
rex,  cum  baronibus  infrascriptis  invenerunt,  quod  homines  hereditarii,  id  est  dědinníci  viUe 
Stadicz  debent  amodo  in  perpetuum  ab  omni  solucione  census  seu  alia  exaccione  quacunque 
liberi  esse  et  absoluti,  prout  a  fundacione  et  principio  dicte  ville  exstiterunt,  exceptis  dun- 
taxat  herna  generali  et  defensione  terre,  ad  quam  prout  alii  terrigene  obligantur  ^..  .  . 

Tab.  cnr.   reg.  I,  115.    Cfr.   Balb.  Míacell.   dec.  I,  66.  Vil,   lit.  publ.    73    et   Pekel,  Lebenageschichte 
Kaiaer  Karla  IV,  605. 

...  —  1359,  13  Maji.  —  Štěpán  z  Byšic  p.,  že  jednu  kopu  gr.  peněz  praž.  platu  ročního 
na  dědictví  svém  v  Byšicích,  dvú  dveřích  kmetcích,  s  dědinami  i  se  vší  zvolí,  prodal  Henzli- 
novi z  Prahy,  řečený  BeneSaver,  a  dědicuom  jeho,  za  10  k.  gr.  zúplna  zaplacených  a  že  mu 
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toho  platu  roS.  postoapil.  A  ten  plat  jemu  mají  a  slíbili  spraviti;  on  sám 'Štépáo,  Hyrd 
z  Dyrchlavy  a  Bohunek  z  Bygic^  vSickni  spolu  oc ;  pakliby  nespravili  oa  Stalo  ee  1.  b. 
M^CCG^LIX^  v  pondělí  po  neděli,  jenž  slově  Jubilate. 

Tab,  Icr,  VT^  H,  26. 

...  —  i359,  13  Maji.  — -  Ramefi  z  Byšic  p.,  že  jednu  k.  gr.  peněz  praž.  platu  rolfniho  na 
dědinách  svých  v  Byfiicfch,  na  tom  na  v6em,  což  tu  jmá,  s  dědinami,  i  se  vg(  zvuolí  prodal 
Henzlinovi  z  Prahy,  řečený  Benedaver,  a  jeho  dědicnom  za  10  k.  gr.  úplně  zaplacených,  a  že 
mu  toho  platu  r.  postoupil  A  tejž  plat  roční  jemu  mají  a  slíbili  sů  spraviti  on  sám  Ramed; 
Hyrd  z  Drchlavy,  Jindřich  a  Je&ek  z  Byšic,  vfiickni  spolu  oc ;  pakliby  nespravili  oc.  Stalo  se 
L  b.  M®CCC®LIX,  v  pondělí  po  neděli,  jenž  slově  Jubilate. 

Tab.  ter.  VI,  H,  26. 

...  —  1359,  14  Jun.  —  In  villa  Wessczy  Miksso  decessit,  cuius  bona  ad  d.  regem  sant 
devoluta.  Fer.  II  post  Reminiscere  a.  d.  1391  Otyk  de  Semptyna  docuit  per  tabulas  terre 
veram  vnionem  cum  Mixone  de  Morawcze  et  Domoslao  de  Semtyna  cum  hereditatibns  suú 
in  Morawcze,  curia  arature,  III  curiis  rusticalibus,  in  Semtyn  curia  arature,  1  curia  msticali, 
«t  aliis  et  singulis  hereditatibns  et  bonis  ipsornm  habitis  vel  habendis.  Que  rnio  facta  est 
a.  d.  MGCCLIX  fer.  VI  quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.  car.  reg.  Xlli,  202. 

...  —  1359,  20  Jun.  —  Carolus  de  Duban  spojuje  se  s  Přibíkem  z  Lukohořan  dědictvím 
svým  Dubany  a  v  Vojničkách.  Stalo  se  léta  MGCCLIX  po  Sv.  Trojici  ten  čtvrtek. 

Tab.  ter.  C€L,  M,  16. 

L,  6.  —  1359.  —  Jesco  de  Sobieticz  v  Soběticích  spolčili  se  léta  1359. 
Tab.  ter.  C€L,  C,  28. 

L,  16.  —  1359.  —  Margaretha  de  Strakonicz  dědit  monasterio  in  Strakonicz  .  . . 
Talmberg.  328. 

£,  18.  —  1359.  —  Jindřich  z  Hradce  mocný  otcovský  poručník  sirotkuov  někdy  Jindřicha 
z  Černína  p.  se  př.  ů.  P.,  že  dědictví  týchž  sirotkuo  v  Černíne,  dvuor  poplužní  jeden,  dvory 
kmetcí  dva,  mlýn,  v  Cbotidlsku  čtyři  dvorové  kmetci,  v  Podhoří  jeden  dvuor  kmetcí  s  dědi- 
nami, Inkami,  lesy,  rybníky,  potoky,  sady,  chmelnicemi,  i  se  vším,  což  k  tomu  přisluii; 
i  s  vfielijakú  zvolí  k  tomu  přislufiející,  prodal  Haškovi  z  Lemberka  řečenému  ze  Zvířetic  a  jeho 
dědicuom  za  tři  sta  kop  gr.  peněz  praž.,  a  jemu  toho  dědictví  dědicky  postoapil.  Spraviti 
tak,  tak  jak  země  za  právo  má. 

Talmberg.  37.   Palacký,  Arch.  h.  II,  339.   Jireóek,  Cod.  jnr.  Bob.  II,  2  p.  26. 

♦ 

...  —  1359,  20  Dee.  —  Przyssnaco  de  Porzieczie  ex  vna  et  presbiter  Johannes  plebanos 
de  Pyssel  parte  ex  altera  in  omnibus  causis  inter  ipsos  in  hodiemum  diem  motis  admiserant 
se  potenter  arbitrio  Johannis  de  Strzmelicz;  quidquid  mandabit,  ratum  tenere  debent  sab 
amissione  centům  mar.  arg.  pro  jure  obtento  arbitre  inobedientiam  profitente,  et  ipse  dominns 
Johannes  plebanus  promittit  tamquam  príncipalis,  et  cum  eo  Jarós  de  Kozmycz,  pater  ipsíus 
plebani,  nomine  fideiussoris  pro  se  et  Przyssnak  dictus  pro  se  promittunt  ratum  tenere  arbi- 
triům  supradictum  sub  pěna  predicta.    Idem  arbiter  mandauit,  quod  ante  omuia  omneš  cause 
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iuter  ipsos  iu  diem  ixodiemain  mote  qaomodolibeti  tam  coram  ecclesiastíca.jttdice  quam  coram 
secularí  seu  mundano^  sínt  mortue  et  nuUO;  ac  fideiussoria  seu  yadia^  et  quod  ipse  Johannes 
plebanus  habere  et  reputare  debet  predictum  Frzissnaconem  pro  pátrono  sea  pro  domino 
ecclesie  tamquam  aliam  dominům^  qaorum  interest  Item  quod  ipse  Przyssnaco  •  debet  esse 
dominas  et  heres  illios  hominiS;  pro  qao  lis  vertitur  inter  ipsos^  et  debet  potestatem  habere 
super  ipsam  judicandi  ipsum^  sed  omneš  culpe^  in  quibus  idem  homo  ael  pro  qaibus  judi- 
tíaliter  sententíaretnr  per  ipsam  Przyssnaconem,  debent  ad  ipsam  plebanam  deaolai  et  non 
ad  alium.  Item  ipse  Pn^snaco  debet  tantammodo  habere  ab  illo  hornině  vnam  anseram 
bonoris  in  die  sancti  Martini  qaoHbet  anno.  Item  bemam  generálem,  si  eidem  Przyssnaconí 
plaeuerít;  debet  cttm  coUeetoribus  berné  expedire;  sed  alie  omneš  exacciones,  colpe,  censas 
uterque  sancti  Oeorii  et  sancti  Galii;  messores  et  alia  omnia  jura,  in  quibus  idem  homo 
residet,  debent  ad  ipsum  plebanam  sine  quolibet  impedimento  pertinere.  Item  ille  homo^  qui 
pro  nunc  est^  non  debet  infra  hinc  et  festům  sancti  Martini  proximum  ammoueri ;  sed  si  non 
plaeuerít  ipsi  plebano  de  cetero;  eundem  hominem  dictus  plebanus  poterít  amouere  et  alium 
perpetuo  loco  sui,  quemcunque  ipse  plebanus  voluerit^  poterít  locare.  Item  mandauit;  quod 
ntraque  pars  debet  staré  sub  caucione  fideiussorís  infra  hinc  et  tríennium  sub  pěna  predicta, 
et  post  hoc  debet  utraque  pars  ratum  tenere  sine  fideiussoría  caucione.  Actum  anno  domini 
MCCCLIX  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  cur.  reg.  I,  1. 

...  —  1359,  22  Dec.  —  Habart  z  Žerotína  starSÍ  přiznal  se,  že  dědictví  své  v  Tejnci, 
dvuor  poplužní  s  poplužím,  k  kterémuž  přislušejí  tři  lány  bez  jedné  čtvrti  dědiny,  s  dědinami, 
lukami,  lesy,  i  se  vším  toho  příslušenstvím  i  se  vgí  zvolí  k  tomu  přisluSejicí  dal  a  dáti 
mohl  k  klášteru  svaté  Trojici  v  Tejnci  nábožným  jeptiškám  řádu  sv.  Františka,  a  dědičně 
postoupil.  Stalo  se  L  b.  M^n^LIX  v  neděli  nejbližší  před  Božím  narozením.  Posel  na  to  ke 
dskám  byl  pan  Ješek  z  Velhartic  od  JCMsti,  a  také  sám  JMCská  ústy  svými  vlastními  do 
desk  vložiti  rozkázal 

Tab.  ter.  11,  B,  16. 

jtf,  3.  —  i360.  —  Eliška  z  Hodkova  pozuostalá  někdy  Arnošta  z  Hodkova  Zeidlinovi 
z  Prahy  1360 '  léta. 

Tab.  ter.  li,  F,  21.  —  ')  Ms.  1340. 

JV,  3.  —  i360.  —  Earolus  rex  dědit  monasterío  Sclaworum  .  .  . 
Talfflberg.  322. 

JV,  9.  —  i360.  —  Jordanus  oc  vendidit  ad  vsus  studii  Pragensis  .  .  . 
Talmberg.  324. 

JV,  Í7.  —  i360^  Í5  AuL  —  Habart  z  Žerotína  starší  přiznal  se,  že  dědictví  své  v  Hří- 
škově,  dvory  kmetcí,  na  kterýchž  jest  2  '/^  k.  gr.  peněz  praž.  platu  ročního,  s  dědinaini,  za- 
hradami i  se  vší  zvolí  k  tomu  příslušející,  dal  a  dáti  mohl  k  klášteru  sv.  Františka  a  sv. 
Kláry  v  Tejnci  nábožným  jeptiškám  řádu  sv.  Františka,  a  všemu  konventu  téhož  kláštera, 
a  dědičně  postoupil.  Stalo  se  L  b.  M^III^LX®  v  středu  po  sv.  Markétě,  a  najjasnějSÍ  pán, 
Karel  oiesař  Římský  a  Český  král,  ústy  svými  vlastními  do  desk  vložiti  rozkázal,  totižto 
12  kop  dttochoduov,  jakož  prvním  ve  dsky  vložením,  kdež  posel  na  to  byl,  zavierá  se. 

Tab.  ler.  II,  B,  26.   Talmberg.  323. 

54* 
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iV,  4.  —  1360.  —  Pessko  de  Duban  věnuje  paní  Anežce.  M®CCC®LX*. 

Tab.  ter.  CCL,  M,  IQ^ 

O,  i.  —  i360.  —  Sobiehrd  dědit  monasterio  Nepomuezensi  .... 
Talmberg.  325. 

...  —  i360,  19  Dec.  —  Sdenco  de  Radcze  docuit  tabulis  terre,  qualiter  Mikeek  de  Badcze 
c.  b,  P.  p.  e.,  quod  hereditatem  snam  in  Radcze,  dnas  curías  arature,  4  corias  rosticales  cum 
4  Bubsidibus  vendidit  Zdeně  vxori  sne  pro  100  sexagenis  gr.,  et  quando  ipsa  moreretar, 
qnod  connerso  cadere  debet  in  predietom  Mixonem  et  pueros  ipsius,  prout  in  tabulis  terre 
plenius  continetur.  A.  d.  M^CGG^X^  sabbato  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  cor.  reg.  XIII,  22. 

...  —  1360,  21  Dec.  —  Diwissius,  Wilem,  Proczek,  Mstislaw,  Slawata  &  Jessek  de 
Chluma  protestati  šunt  coram  ser°^^  d.  Earolo  imp.  Romanorum  et  Boemie  rege,  quod  here- 
ditatibus  Buis  in  Chlumie,  Chwalowiczich,  Czeikouiczich,  w  Kozlowie,  Olessney,  Hostowliczich, 
Sczytowye,  Nowawes,  Sowolnscziech,  Radonowie,  Podmoklech,  Bielissiczich,  toto  quidquid  ibi 
habenty  cum  agrís,  pratis^  siluis  ríuis^  piscinis^  molendinis,  jure  patronatus  ecclesiarnm  et 
dominio,  omnibusque  suis  pertinenciis  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente  vniuerunt  se  ad 
veram  vnionem  seu  na  pravý  spolek,  ita  quod  facti  šunt  veri  hromadníci;  et  D.  Karolns 
8er°^^  imperator  de  gratia  speciali  omnibus,  qui  annis  legitimis  caruerunti  illos  suppleait, 
addendo  ipsis  veram  etatem.  A.  d.  M.GGG.LX^,  feria  secunda  ante  Natiuitatem  ChristL  Nan- 
cíufi  super  eo  ad  tabulas  d.  Jesco  de  Wilharticz. 

Tab.  car.  reg.  XUI,  159;  XIV,  273. 

P,  5.  —  1360  v..  1361.  —  Vilém  z  Talmberka  .  .  . 
Tab.  ter.  CCL,  E,  2Í. 

P,  20.  —  1360  u.  1361.  —  Zdeňka  z  Talmberka  ... 
Tab.  ter.  CCL,  E.  21. 
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(1361—1366.) 


A,  1.  —  1361.  —  Jessko  de  Duban  věnuje  na  Dubanech  paní  Markétě  léta  MCCCLXI... 
Tab.  ter.  CCL,  M,  16. 

^  .  .  T-  Í361Í—  Fricz  de  Liblicz  et  Jessko  de  ibidem  filiaster  eius  p.  s.  c.  Karolo  impe- 
ratore^  quod  hereditatibus  suis  in  Liblicz,  curia  arature  cum  municíone  et  omnibus  cariis 
řusticaUbuS;  jure  patronatus  ecclesie,  et  in  Hostinney  curia  arature  et  omnibus  curiis  msti- 
calibuSy .  iň  Jeleniczich  curia  arature,  sex  curiis  rusticalibus  et  medio  molendino,  cum  agri8> 
pratis,  siluiS;  riuis,  motendinis,  luhy,  vineis  et  omnibus  libertatibua  ad  easdem  spectantibus,  nec 
ÍDion  cum  jěbus  et  bonis  mobilíbus  et  immobilibus  omnibus,  que  habent  vel  habebunt  in  futu- 
rum, vniuerunt  se  oc.  Nuncius  ad  tabulas  fuit  Pessko  de  Janowicz.  Actum  a.  d.  Bf^CCC^^LXI®  í)c. 

Tab.  cnr.  reg.  XIV,  36. 


PRIMUS   DAGZICZ. 

A,  iO.  —  i36i.  —  Dalebor  de  Cogicz  dimittit  monasterio  Czedliczensí .  .  . 
Taimberg.  332. 

By  3.  —  Í36i.  —  Zdíslaas  de  Kroczihlaw  vendidit  preposito  s.  Egídii  .  . . 
Talmberg.  334. 
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By  13.  —  i36i.  —  Jessek  cum  fratribus  de  Vgezdecz  vendidit  ecclesie  Boleslawíensi . . . 

Talmberg.  312. 

By  14,  —  1361.  —  Clara  monialis  ad  s.  Spiritum  yenditít  Boleslawiensibus  prelatis . . . 
Talmberg.  312. 

C,  5.  —  1361,  4  Oct.  —  Waniek,  Sulek  de  Hrossowicz  p.  s.  c.  b.  P.,  quod  hereditates 
saas  in  HrossowicZ;  curiam  arature  cum  municione^  duas  curias  rusticales  cum  agrís^  pratis^ 
pisciniS;  riniS;  ortiS;  pomeriis,  totum  quidquid  ibi  babent;  et  qualibet  libertate  ad,  ea  perti- 
nente  vendiderunt  Jarossio  de  Mrdicz  et  suis  beredibuB  pro  CCCXX  sex.  gr.  den.  prag.,  et 
fassi  šunt;  se  eandem  pecuniam  ab  eo  plenaríe  percepisse^  et  ei  de  eadem  bereditate  beredi- 
tane  condeBcenderunt,  eandemque  hereditatem  ei  debent  et  fideíuBsernnt  disbrigare  ipsimet 
predícti  Waniek,  Sulek;  Heress  de  RozgalowicZ;  Michael  de  Morawan^  omneš  in  solidům^ 
a  quolibet  homine  jure  terre.  Quod  si  non  disbrigarent,  extunc  Pragenses  beneficiaríi  ipsum 
Jarossium  predictum  uel  heredes  suos  inducere  debent  super  hereditates  ipsorum  dishrigatorum^ 
vbicunque  habent  uel  habebunt;  absque  omni  citacione  tanquam  in  jure  obtento  in  tercia 
parte  plus  pecunie  supradicte.  Actum  a.  d.  MCCCLXI  in  crastino  Dedicacíonis  ecclesie  Pragensis. 

Tab.  car.  reg.  XXI,  138. 

C,  16.  —  1361.  —  Wolflinus  Meinhardi  oc.    Litera  est  intabulata  Aule  regie  monasterio. 
Talmberg.  315. 

C,  16.  —  1361.  —  Nicolaus  de  Zdib  Bradacz  vendidit  monasterio  s.  Eatherine  .  .  . 
Earolus  imperator  dědit  monasterio  s.  Eatherine  .  .  . 

Talmberg.  331. 

é 

_  .     C,  17.  —  1361.  —  Przipisk  de  ciuitate  Earoli  dědit  monasterio  s.  EatberíneL^ .  . 

Talmberg.  331. 


<  .  •  » 


—  1361,^  15 — 18  Dec.  —  líx  villa  Blssanech  Eocotek  decessit^  cuius  curia  arature 
cum  omnibus  pertinenciis  ad  dominům  regem  existit  deuoluta.  Sabbato  quatuor  temporum 
Aduentus  a.  d.  1394  [19  Dec]  Dora  relicta  Eocotkonis  docuit  tabulis  terre  taliter^  quod  Pesco 
filius  quondam  Egerii  de  Lun  in  hereditate  sua  in  Blsan,  curia  arature  cum  agris^  pratis, 
et  omni  libertate .  dótauit  et  nomine  dotis  assignauit  yxori  sue  domine  Dorothee .  60  sex.  gr.^ 
duntaxat  in  porcione  sua  parua  ipsum  continente,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 
A.  d.  MCCCLX^  primo  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  cor.  reg.  XIII,  188. 

•  ••".•  -    ■ 

■  «        > 

...  —  1361,  15 — 18  Dec.  —  In  villa  Zydowicz  Moico  dictus  Puklicze  de  Bierunycz  Gfó' 
cessit;  cuius  medius  laneus  agrorum  in  Zydowicz  cum  omni  libertate  ad  ea  *  pertinente  ad 
dominům  regem  existit   legitime   devolutus^  sed  Milotha   de  Zidowicz   ostendit   tabulis   terre. 
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qaod  Byetha  de  Zidowicz  hereditatem  suam  in  ZidowicZ;  mediam  fauDeum  agrorom  cum  pratig 
et  omni  libertate,  prout  in  tabulis  terre  plenios  contÍDetar,  vendidit  Milothe  de  Zidowicz  pro 
9  sexagenis  gr.  a.  d.  MCCCLXI^  quatuor  temperám  Aduentus. 

Tab.  cur.  reg.  Xlll,  20. 

D,  í.  —  136i  v.  1362.  —  Henrícos  de  Praga  vendidit  fratribos  s.  Thome  .  .  . 
Talmberg.  333. 

Ef  9.  —  i36i  v.  1362.  —  Jofaannes  commendator  Cruciferornm  conuentni  in  pede  pontis 
dimisit  censům  .  .  . 

Talmberg.  334. 

F,  3.  —  1362.  —  Radicz  magistro  Detlebo  in  Sinycz  villam  . .  . 

Riegger,  Mat.  VI,  203. 

F,  3.  —  1362.  —  Earolas  imperator  .  .  Litera  magistři  de  Tliwy  plebani  s.  NicolaL 

Talmberg.  331. 

F,  9.  —  1362.  —  Mathias   et   Petrus   vendidenmt   magistro  Borssoni    in  Wraczowicz  13 
curias  rosticales  pro  centům  sexaginta  et  35  sex.  gr. 

Riegger,  Mater.  VI,  303. 

F,  14.  —  1362.  —  Wan  magistro  Nicolao  • . . 

Riegger,  Mat.  203. 

H,  15.  —  1362.  —  Wilem  de  Skocfaowicz  vendidit  ecclesie  s.  Egidii . . . 

Talmberg.  334. 

J,  2.  —  1362.  —  Anna  Bielczonis  vendidit  virginibus  et  monasterio  s.  Spiritus  .  • . 

Talmberg.  330. 

J,  3.  —  1362.  —  Wolflinus  Meinhardi  vendidit  monasterio  Aule  regie  .  . . 

Talmberg.  316. 

K,  2.  —  1363.  —  Nicolaus  de  Duban  4  podsedky  v  Dubanech  prodal  PeSíkovi  ss  Duban . . . 

Tab.  ter.  CCL,  M,  16. 

K,  8.  —  1363.  —  Joannes  de   Duban   canonicus   Lithomyssiensis   prodal   Slatinu  [a^  d.] 

Tab.  ter.  CCL,  M,  16. 

K,  20.  —  1363.  —  Dominus  Amestus  archiepiscopus  oc  dedemnt  ad  s.  P^ocopium  • . . 
Idem  dominus  Amestus  dědit  in  Saczka  . . . 

Talmberg.  330. 

M,  15.  —  1363.  —  Nachwal  de  Libiechowa   vendit  magistro  Martino  in  Libiechow  pro 
aOO  sex*  gr. 

Biegger,  Mater.  VI,  203. 
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O,  10,  — 1368,  —  Pesfl^k  de  Benessowa  dědit  bospitali  ra  ponte  ... 

Talmberg.  334. 

O,  lá.  — 1363,  26  Oct.  —  Peralinus  Johanms  de  Praga  dědit  bospitali .  .  . 
Talmberg.  334. 

O,  14.  — 1363,  26  Oct  —  Marquarth  de  Porzessiua  p.  e.  c.  b.  P.,  qaod  domÍDam  Przib- 
kam  yxorem  suam  eam  eius  dote,  quam  babuit  in  bereditatibuS;  in  Zubczicz  tota  villa^  in  Ne- 
trzebicz  tota  villa,  in  Strzietezjř  tota  villa^  Puklicz  tota  villa^  375  sex.  gr.  prag.  denár,  tra- 
dneit  Saper  ipsam  bereditatem  in  ZnbczicZ;  saam  parteni;  7  laneos  sine  tercia  parte  lanei;  in 
Netrzebicz  6  laneos  eam  curia  araturO;  in  Strzietezy  2  laneos^  in  Puklicz  '/^  lanenm  et  in 
Diedkowicz  2  laneos^  in  Porzessin  2  laneos,  in  Porzessinezy  2  7,  lanenm;  in  Roznow  3  '/^  la- 
nenm, in  Brusném  curiis  rosticalibus,  in  Omleniezcze  1  laneo,  in  Stradow  1  lanenm,  et  in 
Podolí  1  laneum  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  et  ei  de  dieta  hereditate 
in  dieta  pecunia  dotali  ad  veram  dotalem  obligacionem  condescendit,  et  Otta  de  Skoeziecz 
nomine  ipsins  domine  Prziebe  hoc  suscepit  Aotum  a.  d.  MCOOLXIII  fer.  V  ante  Simonis 
et  Jude.  '    • 

Nota:  Quia  domina  Prziba  non  fnit  aput  tabnlas,  sed  postea  debet  addnci,  nt  daret 
consensum.  Belaeio  beneficii. 

Tab.  car.  reg.  XXI,  121. 

0, 16,  —  1363i  Oct.  v.  Nov.  —  Welislaw  de  Elaw  vendidit  abbati  et  monasterio  s.  Am- 
brosii [Prag«] ... 

Talmberg.  816. 

...  '^  1363 j 22 Deo.  —  In  villa  Oeziedieliez  habens  bereditates  et  bona  in  Strazow  et 
iii  Bozdiessicz  Busco  deeessit  A.  d.  1892  sabbato  quatnor  tempomm  Adnentus  Otik  de  Stra- 
zowa  terre  tabulis  doeuit  vnionem,  qnam  habnit  cum  Bnsoone  de  Strazowa  cnm  omnibus 
bereditatibns  eonim  babitis  vel  babendis.  A.  d.  M^GCC^LXIII^  fer,  VI  qnatuor  temporum 
Aduentus. 

Tab.  car.  reg.  Xm,  121. 

« . .  —  1364.  —  Hermanus  de  Sobietícz  včnoval  na  Korytech  Katraši  léta  1364  ... 
Tab.  tcr.  CCL,  C,  28. 

Q,  11.  — 1364,  —  Carolns  de  Duban,  Aleš  odtudž  prodali  Lukobořany  .  .  . 

Tab.  ler.  CCL,  M,  16. 

Q,  15.  — 1364,  18  Ang.  —  JeSek  a  .  .  .  .  bratří  ze  Vlinévsi  p.,  ie  dédiotvf  jicb  v  Mla- 
zicích,  dvuor  kmetci  s  dědinami,  lukami,  kteréž  sám  měl  a  dělal,  i  %  lesem,  i  se  vfií  zvolf, 
což  k  tomu  přísluší,  prodali  konventu  a  bratřím  tudiž  obývajícím  v  klášteře  pod  městem 
Mělníkem  a  j.  b.  za  118  k.  gr.  peněz  praž.,  a  seznali,  že  svrchu  psané  peníze  od  nicb  úplně 
a  docela  přijali,  a  jim  tobo  dědietvf  dědicky  postoupili.  Spraviti  majf  oni  prodávajfcf,  a  s  nimi 
Milota  z  Rudce,  Hašek  ze  Vtelna,  HerSa  ze  Vliněvsi,  všickni  spolu  oc.  Stalo  se  L  b.  1364' 
v  neděli  po  bodu  slavném  Matky  boží  na  nebe  vzetí.  Posel  na  to  byl  Beneš  z  Vartmberka 
z  strany  pana  Karla  císaře  ke  dskám. 

Tab.  ter.  lil,  J,  8.  —  «)  Ms.  1564. 
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...  —  136á,  24  Aug.  —  In  villa  Hosczicz  LitoBs  et  Jarossios  fratres  germani  decesse- 
runt  Quorum  dimidía  curía  aratare  cum  dimidia  municione,  cum  agriS;  pratiS;  siluis  et  omni 
líbertate  ad  ea  pertinente  in  dominům  regem  deuolata  esse  dicitur.  In  crastino  Jeronimi 
a.  d.  1392  Dluhomil  miles  de  Hosczicz  docoit  tabulis  t^rre  empcione  in  Hosczicz  cnriam 
aratare  cam  tribus  laneis  agronim;  pratis,  siluis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente, 
quam  habet  a  Litossio  de  Hosczicz.  Anno  LXIUI®  in  die  sancti  Bartholomei. 

Tab.  cor.  reg.  Xlll,  207. 

By  12.  — 1364.  —  Johanna  Hankonis   relicta  de  Praga  vendit  monasterio  s.  Magdalenae 

[in  Tusta]. 

Talmberg.  315. 

S,  4.  —  1364.  —  Pesslinus  commendator  s.  Marie  in  pede  pontis  permatauemnt  • . . 
Talmberg.  334. 

8y  19.  — 1364  v.  1366.  —  Johannes  archiepiscopus  dědit  monasterio  in  Porta  Apostolo- 
rum  partem  .  .  • 

Talmberg.  315.* 

T,  4.  —  1365y  8  Mart.  —  Sezema  de  Parzedielicz  oc  dederunt  abbati  de  Roczow  • . . 

Talmberg.  317. 

T,  4.  —  1365,  8  Mart  —  Knéz  BeneS  farář  z  BarSov,  Petra  z  Chlumu  a.  Přibik  odtudž 
přiznali  se  před  pány  JMstmi  na  plném  soudu,  že  on  knčz  Beneš  s  Pětrú  sestru  svú  dědi- 
ctvím jich  v  Eorosiku  a  v  Kameni  se  dvěma  kopami  gr.,  v  Sčítkovč  dvuor  pop.  a  Přibfk 
dědictvím  svým  v  Chlume,  v  Černým  dubě,  v  Závratě,  polovici  městečka  v  Křemži  toliko  vymie- 
Ďuje,  s  dědinami,  lukami,  lesy,  mlýny,  rybníky,  potoky  i  se  vSemi  dědinami  jich,  kteréž  mají 
neb  jmíti  budou,  se  ve  spolek  spolčili  ku  pravému  spolčení,  tak  že  učiněni  js6  praví  společ- 
níci nebo  hromáždníci.  Stalo  se  léta  MCCCLXV^  v  sobotu  o  suchých  dnech  postních. 

Tab.  ter.  VI,  A,  29. 

...  —  1365,  1  Oct.  —  Swatomir  et  Hynko  filii  Jakussi  de  Horzicz  p.  s.  c.  b.  P.,  quod 
a  predicto  Jakussio  patře  eomm  hereditates,  in  Radikowicz  totam  villam,  in  Zzely .  totam 
villam,  in  Hwozdnicz  třes  sexagenas  gr.  census  annui,  in  Myslczewsy  20  sex.  gr.  census  simi- 
liter  annui  et  perpetui  cum  curía  arature,  in  Horzicz  oppido  duas  partes  oppidí,  et  in  Lhotíe 
Brzezowske  duas  partes,  in  Brzezowicz  villa  duas  partes,  in  Brzezowicz  in  quatuor  molendinís 
duas  partes,  cum  curía  arature,  municionibus,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis,  jure  patro- 
natus  ecclesie  in  Horzicz  duas  partes,  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  pro  directa  ipsomm 
porcione  susceperunt  et  receperunt,  et  ipse  Jakuss  predictis  fiUis  suis  de  ipsis  hereditatibos 
hereditaríe  condescendit  Actum  a.  d.  MCCCLXV®,  fería  im  post  Jeronimi. 

Tab.  car.  reg.  XV,  19. 

U,  4.  — 1365.  —  Jiřík  de  Duba[n]  prodal  dědictví  své  v  Vojničkách  MCCCLXV  . . . 

Tab.  ter.  CGL,  M,  16. 

Í7,  21.  — 1365  v.  1366.  —  Jessko  de  Nedwiezyho  oc  veudidit  conuenti  Aule  regie  .  • . 

Talmberg.  315. 
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Í7,  ^5.  — 136$  v,  1366., —  Wolfmani^  Volflini  et  moniales  s.  Lanrentii  penxmtaaerant . . . 

Talffiberg.  331. 

r,  11.  -^,1366,  —  Nicolans  de  Duban  prodal  Dubany .  . , 

Tab.  car.  reg.  CCL,  M,  16. 

. . .  —  1366y  .  •  Oct.  —  In  villa  Ghlamozau  Marquardos  decessit^i  coius  2.  lanei  agroram,  cnria 
aratare  cum  aliis  singalis  pertinenciis  et  vna  sexagena  census  in  Wlczí  in  dominům  regem 
deuoluta  šunt  In  erastino  Jeronimi  1393  dominus  Swiecz  dictus  Eraff  plebanus  de  Chlumczan 
et  Pesco  de  ibidem  docuerunt  tabulis  terre  vníonem  in  hec  verba,  videlicet  quod  dominus 
Swiecz  plebanus  de  Chlumczan,  Marquardus  de  ibidem  et  Pesco  de  ibidem  yniuerunt  se  in- 
simul  hereditatibus  ipsorum  in  Chlumczan  et  in  Wlcziem,  quidquid  habent  et  habebunt  vbi- 
cunque,  cum  omni  libertatě,  et  factí  šunt  veri  vnitores,  prout  in  tabulis.  ^terre  plenius  conti- 
netur.  A.  d.  M^CCC^TLXVI"  post  Jeronimi. 

Tab.  cor.  reg.  XIII,  186. 
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A,  6.  —  1366  v.  1367.  —  NajjasnějSÍ  knieže  a  pán  Karel  Římský  ciesař,  vždycky  Roz- 
mnoiítel  a  český  král,  rozkázal  v  ^einské  dsky  vložiti,  že  páni  země  České  nalezli  za  právo, 
že  ktož  by  koli  člověka  zabil,  ten  vražedlník  z  toho  mordu*  aneb  z  hlavy  na  svém  právě 
neb  soudu,  k  kterémuž  pfísedí,  a  ne  na  jiném,  totižto  zeměnín  v  zemském,  man  na  manském, 
měštěnín  na  městském,  nařiekán  neb  viněn  býti  má. 

Vindob.  N.  5106^  7.   Talmbefrg.  37.   Palacký,  Arch.  h.  R,  340.  Jireček,  C.  jr  Boh.  Thr-^  P-  26. 

-á,  6.  —  1366  v.  1367.  —  Gallus  et  Boztiech  vendiderunt  Wratiwogio  decanó  Pragensi . , . 
Taimbcrg;  311.  •  -  .  . 

...  —  1367^  13  Mart.  —  Dominus  Swanko  plebanus  in  Hostka  et  Petrus  de  Hostka 
fratres  p.  s.  coram  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  presidentibus,  quod  hereditate  ipsorum 
in  Horka  et  Zahagy  cum  molendinis,  duabus  curiis  rusticalibus  et  toto,  quidquid  ibi  habue- 
runt,  et  omnibus  hereditatibus  habitis  vel  habendis,  se  insimul  vnierunt  ad  veram  vnionem, 
ita  quod  facti  šunt  verí  vnitores  seu  hromáždnícL  Nuntius  ad  tabulas  fuit  dominus  Purchardus 
prepositus  Wyssegradensis.  Actum  a.  d.  MCCCLXVn,  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  247. 

B,  24.  — 1367.  —  Bussko    de  Eossicz   oc   vendiderunt    dominis   Wratiborio  oc   decaoo 
Wyssegradensi  . .  • 

Talmberg.  319. 

9        •  .  .  .  .  .         — 

C,  10.  — 1367.  —  Przibik  de  Swoykowa  vendidit  fratribus  s.  Benedicti  de  Insula. 

Talmberg.  320. 
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G,  20.  —  1367.  —  Sezema  de  Podcziedielioz  vendidit  hospitali  sab  Wyssegradu  ... 

Taimberg.  334. 

C,  21.  — 1367.  —  Vlriciifi  de  Hradcze  vendidit  capitalo  Wyseegradeasi  ... 

Talmberg.  319. 

O,  23.  —  1367.  —  Mstidrah  oc  de  Winarzecz  vendidit  monasterio  s.  Magdaleně  in  Vgezd. . . 

Talmberg.  315. 

Dy  15.  —  1367.  —  Maress  de  Zwiríezkowcze  vendidit  monasterio  Aule  regíe  •  • . 

Talmberg.  316. 

Ej  10.  —  1367.  —  PetruB  de  Wrtba  vendidit  monasterío  in  Plass  •  . . 

Talnnberg.  320. 

E,  12.  — 1367.  —  Ghotibor  et  Zawisse  de  Gímlin  vendidit  hospitali  in  pede  pontis  . . . 
Talnuberg.  334. 

E,  15.  —  1567.  —  Maress  de  Wlyníewsy  vendidit  monasterío  Aule  regíe  .  . . 

TalflDberg.  316. 

Fy  23.  — 1368.  —  Jessko  de  Smilowicz  vendidit  monasterío  s.  Procopii  .  • . 

Talmberg.  330. 

F,  24.  — 1368.  —  Pavlík  z  Četné  věnuje  na  dédictd  svém  v  Cetni,  v  Doubravici  a  ool 
k  tomu  přislufií  Katce  200  k.  léta  1368. 

Tab.  ler.  CCL,  B,  10. 

F,  29.  — 1368.  —  Baczek  de  Prostiborze  vendidit  monasterío  in  Kladrub  . . . 

Talmberg.  323. 

O,  2  et  3.  — 1368.  —  Garolus  Quartus.  Liteře  stndentium  in  theologia  et  artibus. 

Talmberg.  324.   Riegger,  Mater.  VI,  203.   Jíreiek,  Cod.  Jur.  Bob.  II,  2  p.  27. 

Gf  18.  —  1368.  —  Petrus  Michaleee  de  Michlssperg  vendidit  capitulo  Pragensi . . . 

Talmberg.  311. 

G,  19.  —  1368.  —  JakesB  Polka  vendidit  capelle  regie  Omnium  sanctorum  .  . . 

Talmberg.  311. 

6r,  24.  —  1368.  —  Elizabeth  abbatyssa,  totusque  conuentus  s.  Georgii  cum  Henzlino  p€^ 
tnutauernnt ... 

Talmberg.  311. 

H^  13.  —  1368.  —  Salmanns  de  Praga  dictus  Galin  dědit  monasterío  s.  Katheríne  . . . 

Talmberg.  332. 
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H,  i6.  —  1368.  —  Dpbefi  z  C^tod  vSuuje  na  Cetni  Kateřiné  manželce  své  125  k.  gr. 

Ttb.  ler.  CCL,  B,  10. 

J,  9.  —  1368.  —  Nicolaus  Geyher  de  Praga  vendidit  monasterio  s.  Magdalenee  [in  Tnsta] . . . 
Talmberf,  313. 

J,  27.  —  1368.  —  Petrus  de  Praga  dědit  ecclesie  in  Litoznicz  .  .  . 
Talmberir.  321. 

K,  í.  —  1368.  —  Ditrich  z  Sobětíc  s  Odolenem  z  Sobétic  spolčili  se  léta  1368  .  .  . 
Tab.  ler.  CCL,  C,  28. 

K,  2.  —  1368.  —  Nicolaus  Slichenhaaf  de  Praga  vendidit  monasterio  Aule  regie . . . 
Talmberg.  316. 

...  —  1368.  8  Oct.  —  Hinko  dictus  Hlawacz  de  DubeC;  Hinco  de  Náchod  et  Jessco  fra- 
tres  ibidem^  Hynek  et  Hynacziek  de  Wyssemburg  p.  s.  c.  dom.  baronibus  in  pleno  judicio, 
quod  ipse  Hlawacz  hereditate  sua  in  Trziebochowicz  oppido  cum  municione  et  aliis  beredi- 
tatibus  omnibuS;  et  Hinco  et  Jessco  de  Náchod  hereditate  ipsorum,  Friburg  castro^  et  Jessco 
Lewyn  castro  et  oppido  ac  aliis  omnibus  villiS;  quas  habent^  et  ipsi  Hynek  et  Hynaczek 
castro  Wissenburg;  Vpicze  oppido,  et  cum  omnibus  aliis  villis,  cum  oppidis^  agris^  pratis^  siluis^ 
ríuis,  molendiniS;  piscinis,  curiis  araturarum  et  curiis  rusticalibus,  municionibus,  montibus^ 
yallibuS;  censibus,  utilitatibus,  jure  patronatus  ecclesiarum,  hortis,  pomeriis,  humuletis^  et 
omni  dominio  ac  libertate  ad  ea  pertinente,  et  omnibus  hereditatibus  habitis  et  habendís,  se 
insimul  yniuerunt  ad  věrám  vnionem,  ita  quod  facti  šunt  veri  vnitores  seu  hromáždnfcL  Actum 
a.  d.  MGCCLXVIII,  die  dominieo  post  Dedicacionem  Pragensem. 

Anno  d.  MCCCC  prímo  fer.  secunda  post  Oculi  [7  Mart]^  Johannes  de  Wissenburg  et 
Hinko  Hlawacz  dimiserunt  se  de  omnibus  ynionibus,  quas  patres  eorum  simul  habuerunt, 
plene  et  in  toto,  ita  quod  nihil  facere  habent  invicem  cum  eorum  hereditatibus.  Kelacio 
omnium  beneficiariorum. 

It.  anno  d.  MCCCCX"  post  Jeronimi  [Oct],  Hinco  et  fratres  de  Trziebochowicz  ex  vna 
et  Hinco  junior  de  Gzrwenehori  parte  ex  alia  dimiserunt  se  de  omnibus  ynionibus,  quas  pa- 
tres eorum  simul  habuerunt  plene,  et  in  toto,  ita  quod  nichil  debent  et  habent  facere 
invicem  cum  eorum  hereditatibus  in  diuisione  contentis.  Relacio  omnium  beneficiariorum. 

Tab.  cur.  reg.  XV,  30. 

...  —  1368,  20  Dec.  —  Bleh  de  Homberk  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua,  suo 
rozdielu  tantum,  in  Homberk  tercia  parte  castri,  Passieka  in  tercia  parte,  in  Przyekossicz  třes 
curie  rusticales,  in  Westcze  tercia  parte  laneorum,  in  Lubogetech  silná,  cum  agris,  pratis 
et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  Jitcze  vxori  sue  50  sex.  gr.  den.  prag.  dotauit  et  ne- 
mine dotis  assignauit,  et  ei  de  dieta  hereditate  in  dieta  pecunia  dotali  ad  veram  dotalem 
obligacionem  condescendit;  et  Jaroslaus  et  Jessek  fratres  predicti  Bleh  dederunt  ad  hoc  suum 
eonsensum.  Actum  á.  d.  MCOCLXVin,  HII  fer.  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  eur.  reg«  XIV,  159. 

K,  27.  —  1368.  —  Marsso  de  Malikowicz  vendidit  dominis  in  ecclesia  Pragensi .  .  . 

Talmberg.  311. 
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Ly  5.  —  Í369,  i5  Jan.  —  Prie  z  Oetně  dčdictvf  své  v  Rokytovci,  v  Pečekozlech,  v  Cetoé 
4  k.  gr.  dal  Vitkovi  z  Dvorce  léta  1369  v  pondělí  před  s.  Fabiánem. 

Tab.  ter.  CCL,  B,  10. 

L,  23.  —  i369.  —  Margaretha  Žalmani  de  Praga  vendidit  monasterío  8.  Eatherine . . . 

Taimberg.  331. 

L,  28.  —  1369.  —  Maczek  de  Wyssehorzowicz  vendidit  decano  [ecclesie  Frag.] . . . 

Talmberg.  311. 

L,  28.  —  Í369.  —  Hynko  de  Radicz  vendidit  decano  Pragensi  • .  • 
Talmberg.  311. 

M,  5.  —  i369,  13  Apr.  —  Marqoart  de  Porzessina  p.  e.  c.  b.  P.^  quod  omneš  pueros 
snos  cnm  omnibus  hereditatibus  snis  habitis  et  habendis  commisit  in  tntelam  dominis  Petro 
et  Jodoco  et  Johanni  fratríbns  de  Rozmberg  et  constitnit  eos  veros  commissarios  patres,  dans 
et  concedens  eis  plenám  et  omnimodam  tutoriam  potestatem.  Actnm  a.  d.  MGGCLXIX^*  sab- 
bato  post  Laacee  domini. 

Tab.  our.  reg.  XX!,  122.  -    i)  In  cod.  MCCCLXVl. 

Jlf,  6.  —  i369.  —  Panlns  de  Genczensstein  vendidit  altaristis  in  ecclesia  Pragensi . . . 

Talmberg.  311. 

*,  8.  —  1369,  27  Maji.  —  Registrnm :  Bofivoj  z  Lochovic  Vilémovi. 

Anno  domini  M^CCG^XIX^  eo  tempore^  quo  ego  frater  Sbynco  intromisi  me  de  officío 
prioratns  in  connentu  Pragensi  ad  sanctum  Thomam  in  Minori  cinitate^  in  qaatuor  temporibiui, 
qnando  cantatur:  Earitas,  eminns  a  domino  Borzywogo  de  Lochowycz  duos  laneos  et  qninque 
^exagenas  minus  quatuor  gr.  de  vero  censu  et  vnam  desertam  hereditatem^  de  qua  aliqnando 
soluta  est  una  sex.  census ;  et  hec  bona  eo  tempore  intabulata  šunt  per  dominům  Borziwoyam 
de  Lochowycz  de  iussu  conuentus  domino  Wilhelmo  de  Hasnburk.  Emta  šunt  autem  hec 
bona  pro  centům  et  viginti  sexagenis,  de  quibus  recepimus  a  predicto  domino  Wilhelmo 
63  sex.  pro  anima  domini  Sbinconis  patris  sui;  item  a  domino  Lythomil  pro  censu  exso- 
luto  in  Zabyehlycz,  quem  habuimus  pro  anima  CzenkoniS;  40  sex.;  item  pro  anima  domine 
Lukarthe  de  Peleš  10  sex.  et  a  Frídlino  Pognero  pro  quodam  censu  per  eum  a  nobis  exso- 
luto  7  sex. 

Cod.  Tbomieus,  100. 

...  —  Í369,  i  Sept.  —  Marquardus  de  Porzessin  p.  e.,  quod  20  sex.  gr.  prag.  ceosus 
annui  et  nudi,  videlicet  in  camera  tantum,  tenetur  et  dehet  soluere  et  sui  heredes  domino 
Johanni  fratri  suo  germano  ibidem  de  Porzessin  vnitori  suo  videlicet  10  sex.  gr.  prag.  in 
festo  s.  Galii  nunc  proxime  venturo^  et  totidem  in  festo  s.  Georgii  deinde  secuturo,  et  sic  sin- 
gulis  annis  ad  tempora  vité  ipsius  domini  Johannis  tantum^  et  post  mortem  ipsius  domini 
Johannis  predicti  idem  census  ad  všum  Marquardi  et  snos  heredes  devolui  dehet,  et  a  soln- 
cione  liberí  et  soluti  esse  debent;  mortuo  autem  ipso  Marquardo  vna  cupi  heredibns  snis, 
extunc  omneš  hereditates  cum  omnibus  rébus  mobilibus  et  immobilibus  ipsius  Marquardi 
ad  dictum  dominům  Johannem  devolui  debent,  tanquam  ad  verum  vnitorem,  et  que  viiio  in 
tabulis  terrae  plenius  continetur ;  si  autem  ipse  Marquardus  supra  dictum  censům  in  terminis 
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predictís  eidem  domino  Johanni  non  soluerit^  extanc  ipse  dominus  Johannes  cum  vno  sólo 
camerario  poterit  et  debet  ipsum  Marquardam  aut  heredes  suos  impignerare  in  hereditatibuB 
suis  habitis  et  habendis  pro  impensis  et  expensis  ob  non  solutionem  predictí  census  factis 
omni  jure.  Actum  a.  d.  MCCCLXIX  sabbato  in  die  Egidii. 

Tab.  car.  reg.  XXI,  122. 

...  —  i369,  2  Oct.  —  In  villa  Chwatlynye  Jessco  decessit;  cuius  bona  ad  d.  regem 
šunt  devointa.  —  A.  d.  1390  fer.  11  post  quatuor  tempora  Adventus  Laurentius  de  Mlecouicz 
nomine  BussconiS;  Maynussii  et  Johannis  orphanorum  olim  Maynussii  de  MleeouiCz  docuit  per 
tabulas  terre^  quod  Jessco  predictus  vendidit  hereditatem  suam  Maynussio  de  Mlecouicz  in 
Chwatlinye  curiam  arature  cum  hereditate^  cum  censu,  pratis,  riuis,  s  luhy^  pomeriis,  in  Ness- 
myeny  siluam  et  omnibus  ad  id  spectantibus  pro  70  sex.  gr.  plene  persolutorum  a.  d. 
MCCCLXIX^  fer.  III  post  Dedicacionem  Pragensem. 

Tab.  cur.  reg.  Xm,  200: 

N,  10.  —  1369,  19  Dec.  —  Marquardus  de  Porzessina  et  Johannes  dictus  Borowecz  de 
Mezypotoczie  p.  s.  c.  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  et  beneficiariis  Pragensibus,  quod 
ipse  Marquardus  hereditate  sua  in  Ossowczem  curia  arature,  in  Bozputiwes  tota  villa,  in  Wy- 
hni  4  laneis  censualibus,  et  ipse  Borowecz  hereditate  sua  in  Zahrádka  curia  arature,  in 
Zubcicz  2%  laneis  censualibus,  in  Wyhni  2  laneis  censualibus,  in  Dczkach  2  laneis  cen- 
sualibus, cum  agrís,  pratis^  siluis,  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  duntaxat,  et  jion  amplius, 
se  insimul  vniuerunt  ad  veram  vnionem,  ita  quod  facti  šunt  veri  vnitores  hromáždníci  seu 
společnicL  Actum  a.  d.  MCCCLXIX  fer.  IV  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  cnr.  reg.  XXi,  122. 

...  —  1369,  23  Dec.  —  Czenko  de  Przestawlk  docuit  per  tabulas  terre  vnionem  veram 
cum  Raczkone  de  Przestawlk,  domino  Vnka  plebano  de  Nechanicz  et  Johanne  dieto  Sestak 
in  omnibus  eorum  bonis  vbicunque  habitis  vel  habendis  de  anno  domini  MGCCLX  nono  die 
dominico  ante  festům  Natiuitatis  Christi  factam. 

Tab.  car.  reg.  XllI,  12. 

...  —  1369,  24  Dec.  —  Hroch  de  Zweroticz  nomine  dominorum  de  Rozenberg  docuit 
per  tabulas  terre  in  Radenin  mediam  villam,  curiam  arature,  municionem  mediam,  cum  agrís, 
pratis,  7  laneis  silue,  et  in  Bor  curiam  arature  cum  agrís,  pratis,  rubetis,  ríuis  et  omni  liber- 
tate ad  ea  pertinente  et  totum,  quidquid  in  dictis  villis  Nicolaus  dictus  Cztwero  fílius  olim 
Nicolai  de  Radenin  habuit;  et  in  Lhotie  mediam  villam  dirutam  cum  omni  libertate  ad  ea  per- 
tinente, quas  dědit  et  dare  potuit  dominis  Petro  et  Vlríco  et  Johanni  fratríbus  de  Rozenberg 
et  ipsorum  heredibus.  A.  d.  millesimo  CCCLXIX  fer.  secunda  in  vigilia  Natiuitatis  Chrísti. 

Tab.  car.  reg.  XUl,  78. 

N,  13.  —  1370.  —  Protiwa  de  Casseyo[wi]cz  magistro  Joanni  vendidit  in  Przedmirzy. 
Riegger,  Hater.  VI,  203. 

K,  25.  —  1370.  —  Nicolaus  de  Berztenicz  vendidit  fratríbus  in  Aula  regia  ... 

Talmberg.  316. 
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iV,  30.  —  i370,  9  Mart  —  Registrum :  Vojtěch  z  Luíec  Vilémovi. 

A.  d.  M^GGLJ^®  in  quatuor  temporibns,  qnando  cantatnr:  Intret^  emimns  in  eadem 
ailla  (Lozecz)  a  Woytyechone  dieto  Chabecz  vnam  cariam  cum  daolras  laneis^  piatb  efc 
pascuis  et  vna  domo,  quam  inhabitauit  coIodob  snns^  et  vnnm  lanenm,  qaem  nimc  tenet  Nyemees 
rusticns  solnens  in  festo  Georii  32  gr.  et  in  festo  Galii  32  gr.  et  tempore  stenre  33  gr.  et 
dnas  mensuras  auene  et  quatnor  pnllos.  Et  hano  hereditatem  emimus  pro  centam  et  viginti 
sexag.;  dědit  nobis  dominus  Wemberns  ciuis  de  Tyn  centům  et  deoem  sex.  Et  idem  Woy- 
tecb  de  iuBsu  conuentuB  eodem  tempore  intabnlauit  domino  Wilhelmo  de  Hasnburk. 

Godex  Thomens,  100. 

N,  30.  —  i370.  —  Johannes  de  Wssehrd  vendidit  magistro  bospitalis  . .  . 
Talmberg:.  334. 

Oy  12.  —  1370.  —  Která  města;  země  a  zámky  císař  Karel  k  České  zemi  a  k  Českému 
království  dobyl  a  připojil. 

NáleKÓYé,  938.   Jireček,  C.  j.  Bob.  II,  2  p.  27. 

Pf  9.  —  1370.  —  Milota  de  Rozdialowicz  *  oc  vendidit  dominis  in  castro  .  .  . 

Talmberg.  311.  —    ')  Ms.  Ryzdíalowicz. 

P,  11.  —  1370.  —  Dluhnik  oc  de  Hospozin  vendidit  ecclesie  s.  Egidii. 
Talmberg.  334. 

...  —  1370y  2  Od.  —  Vlricus  et  Smil  de  Libomyssle  p.  s.  c.  dominis  baronibus  jadicio 
presidentibus  oc,  quod  ipse  Vlricus  hereditate  sua  in  Lybomissli^  toto  quidquid  ibi  babnit^  in 
Ohrazeniczicb  parte  sua^  in  Krzyessin  parte  sua;  et  ipse  Smil  bereditate  sua  in  Hořzowicz 
parte  sua,  et  in  Bpet  parte  sua;  in  Cheznowicz  parte  sua^  in  Olessne  parte  sua,  in . . . .  [sic], 
omnibus  hereditatibus  babitis  vel  habendis  se  insimul  vniuerunt,  ita  oc.  Actum  a.  d.  M^CCCLXX, 
fer.  quarta  post  Dedicacionem  Pragensem. 

Tab.  car.  reg.  XIV,  77. 

...  —  1370,  3  Úct.  —  In  villa  Cbwoykowie  Vgiezdczi  Wenceslaus  dictus  Chwogie  de- 
cessit.  A.  d.  1392  fer.  secunda  post  Reminiscere  dominus  Andreas  plebanus  de  Lukawiczie 
nemine  AndreC;  filiastri  sui  de  Letyn,  fílii  olim  Margarethe  per  terre  tabulas  docuit  cnriam 
arature  cum  aratura  vna  et  duabus  curiis  rusticalibus,  cum  agris,  pratis,  siluiS;  quam  Diais- 
sius  de  Vgiezdczie  vendidit  Wenceslao  de  KaliscZ;  et  suis  heredibus  et  specialiter  Margaretbe 
filie  dicti  Wenczeslai,  que  est  vxor  Prostieyonis  de  Letyn,  et  Thomikoni  de  Vgiezdcze  fratri 
dicti  Wenceslai  indiuiso  et  suis  beredibus  pro  66  sexagenis  grossorum.  Anno  LXX®  quinta 
feria  post  Dedicacionem  Pragensem. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  123. 

...  —  1370,  23  Dec.  —  Anna  [coniux  Petři  et  filia  Rudlini;  ciuium  Mutensium  docuit  per 
tabulas  terre]  totam  villam  in  Vgezdczi  cum  municionC;  curiam  arature  cum  2  araturiS;  in  Mo- 
rassicz  curiam  arature  cum  municione;jure  patronatus  ecclesie^cum  7  sexagenis  gr.  census  annui; 
cum  curiis  rusticalibuS;  in  Sedlisczkacb  villam  contiguam  prope  Morassicz  cum  agris  liberis; 
pratiS;  siluiS;  piscinis  et  omni   libertate  ad  ea  pertinentC;  quas   bereditates  prefatns  Rudlinus 
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emit   apud  Henricnm  de  Potenstein   sibi,  Eatherine   vxori   sne,   nec   non   ipsonim   beredibus, 
quoB  módo  habent  insimul  vel  habebant  A.  LXX^  secnnda  feria  ante  Natiuitatem  Chrísti. 

Tab.  cur.  reg.  XIll,  13. 

Vj  Í5.  —  i370.  —  Wolffmaras  et  moniales  ad  s.  Eathermam  permutauerant . .  c 

Taknberg.  331. 

...  —  1366 — i370.  —  Hincze  de  Lipa  dimisit  monasterio  Sedliczensi  .  .  . 
Talmberg.  328. 

...  —  1366 — 1370.  —  Johannes  prepositus  ecciesie  s.  Egidií  in  Praga  oc  pennatanerunt . .  • 

Taimberg.  334. 

...  —  1366 — 1370.  —  Wratiwogius  Pragensis  oc  dederant    hospitali   io  Broda   22   sex. 
(pr.  in  Opoeznicz  .  . . 

Talmberg.  334. 

...  —  1366 — 1370.  —  Babin  de  Bizmburg  vendidit  canonicis  in  Jaromirz  .  . . 
Talmberg.  323. 


PRIMUS   ULRICL 

(C.  1370—1375.) 


PragensJ 


Taimberg.  311. 


Af  24.  —  1370  v.  1371.  —  Frenzl  Donatí  de  Praga  vendidit  monialibos  s.  Katheríne .  • , 

Taimberg.  332. 

...  —  1371,  17  Jan.  —  Bohunko  de  Jaworek  protestatus  oc,  quod  bereditatem  suam  in 
Jaworezie,  cnríam  arature,  totam  yillani;  cum  agris  oc  vendidit  Milotě  de  Byestwyny  et  Andree 
de  Spaczicz  et  ipsorum  heredibns  pro  50  sex.  gr.  plene  oc.  Disbrígare  debet  et  promisit  ipse- 
nient  vendens  et  cum  [eo]  Jessko  de  Oyenycowy  ambo  in  Bolidum  oc  Actnm  a.  d.  M^GGCLXXI 
fer.  sexta  ante  Fabiáni  et  Sebastiani. 

Tab.  cur.  rcg.  XIV,  207. 

B,  26.  —  1371.  —  Nieolaus  de  Naczeracz  vendidit  religiosis  ... 

Talmberg.  311. 

C,  5.  —  1371.  —  Nieolaus  de  Duban  věnoval  na  Hostovlicícb  L  MCCCLXXI .  .  . 

Tab.  ter.  CCL,  N,  16. 
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'  C,  i3.  —  i371j  29  Maji.  —  Hanuss  de  Wsséborzicz  p.  e.  c.  b.  P.,  qaod  in  hereditato 
sua  in  Wsseborziczioh;  cnria  árature;  qnatuor  cariÍB  rastíealibus :  cum  manicioney  agris,  pratÍ8^ 
siluis^  hamuletis,  pomeriis  et  omni  libertate  ad  ea  pertínente  Margarethe  vxori  sae  centmn 
yigintí  quínque  sex.  gr.  pr.  dotaait  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ei  de  dieta  hereditate  in 
dieta  peounia  ad  veram  dotalem  obligaciónem  eondeseendit  Aeťum  a.  d.  MGCCLXXI  fer.  V 
qnatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.  car.  reg.  XX,  103. 

D;  Í5.  —  i37i.  —  Najjasnějšie  kníže  a  pán,  pan  Karel  rozkázal  vSem  úřednikóm  Praž- 
ským mocně  a  přísně,  aby  žádných  sirotkuov  k  spolkuom  nepřipouštěli,  jedné  aby  je  prvé 
opatřili  anebo  na  ně  osobně  pohleděli. 

Vindob.  N.  5106,  7.  Talmberg.  37.    Palacký,  Arch.  (.  II,  340;  V,  499.   Jireček,  C.  j.  Bob.  O,  2  p.  28. 

Dy  24.  —  1371,  1  Oct.  —  Sbynko  de  Slatinan  dictns  Othagie  et  Johannes  de  Tuniechod 
dietus  Henik  p.  s.  c.  domino  Karolo  Bomanorum  imperatore  et  Bohemie  rege,  quod  hereditatibus 
ipsorum,  ipse  Sbyniek  in  Slatinan,  curia  arature  cum  municione,  jure  patronatús  ecelesi^  20 
curiis  rusticalibus  et  toto,  quidquid  ibi  habet  vel  habebit,  in  Eochanowicz  tota  villa,  in 
Trpissow  13  curiis  rusticalibus,  et  ipse  Johannes  duabus  curiis  araturarum  et  duabus  muni- 
cionibus,  tota  villa  sine  duabus  curiis  clientum,  et  jure  patronatús  ecclesie,  in  ve  Trzti  tota 
villa  sine  vna  curia  rusticali,  in  Trogiewicz  tribus  curiis  rusticalibus,  in  Slepoticz  vna  curia 
rusticali,  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  rubetis,  molendinis,  fluminibus,  piscinis,  censibus, 
vtilitatibus  et  omnibus  hereditatibus  habitis  et  habendis,  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente 
se  insimul  vniuerunt  ad  veram  vnionem,  ita  quod  facti  šunt  veri  vnitores,  hromáždnfci  aut 
společníci  Nuncius  super  eo  fuit  ad  tabulas  ex  parte  domini  imperatoris  Jaroslaus  de  Sstem- 
berg.  Actum  a.  d.  MGCCLXXI  fer.  VI  post  Dedicacíonem  PragenseuL 

Tab.  car.  reg.  XXI,  99. 

...  —  1371,  3  Oct.  —  Czenko  de  Kossicz  et  Otta  de  Olesne  p.  s.  c.  d.  Karolo  Boma- 
norum imperatore  et  Boemie  rege,  quod  hereditatibus  ipsorum,  ipse  Czenko  in  Kossiczkach 
tota  villa,  in  Bozczie  tota  villa,  et  ipse  Otta  heredidate  sua  in  Olesna,  tota  villa,  in  Skro- 
wnicz  parno  et  magno  curiis  arature  et  4  sex.  gr.  census,  in  Lhota  Tassowczonis  3  sex.  gr. 
census,  in  Nyemczi,  in  Mistrowiczich,  in  Bossin  toto,  quidquid  ibi  habet,  agris,  pratis,  siluis, 
riuis,  pomeriis  et  omnibus  hereditatibus  habitis  et  habendis  et  omni  libertate  ad  ea  perti- 
nente se  insimul  vniuerunt  ad  veram  vnionem,  ita  quod  facti  šunt  veri  vnitores  et  hromadnfei 
nel  společníci.  Nuncius  ad  tabulas  super  hoc  fuit  Benessius  de  Wartenberg  ex  parte  domini 
imperatoris.  Actum  a.  d.  M^CCC^XXI*^  fer.  VI  post  Dedicacionem  Pragensem. 

.  Tab.  áa.  reg.  Xni,  16. 

E,  7.  —  1371.  —  Johannes  archiepiscopus  Pragensis  dědit  altari  s.  Erhardi  ín  ecclesia 
Pragensi  ... 

Talmberg.  311. 

E,  16.  —  1371.  —  Heress  de  Peczky  dědit  altari  eccíesie  ibidem  .* .  . 

Talmberg*  325. 

E,  23;  —  1371.  —  Jacóbus  oc  de  Chanicz  vendidit  monialibus  [s.  Georgii  in  castro  Prag.] . . . 

Talmberg.  311. 
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. .  ,  —  1371,  17 — 20  Dec.  —  In  villa  Lidiczich  Franco  dictus  Koza  decessit.  In  crastiňo 
sancti  Jeronimi  a.  d.  1390  Dyewna  de  Slaná  docuít  per  tabulas  terre,  qnod  ipsa  et  Franco 
maritus  et  paeri  sni  ae  Petra  relicta  Krzyzonis  de  Slaného  cum  heredibus  eorum  in  Lydicz 
cnría  arature^  in  Kralowicz  media  curia  arature^  cum  agris^  pratis  et  omni  libertate  ad  ea 
pertinente  yniuerunt  se  insimul,  ita  quod  8ant  veri  vnitores  omnium  premissoram.  A.  d. 
M^CCIjXXI®  in  quatuor  temporibns  AduentuS;  prout  iň  tabnlis  terre  plenius  continetur. 

Tib.  our.  rog.  XllI,  244. 

F,  25.  —  1371  v.  1372.  —  Jesseo  de  Kopyteze  vendidit  decano  Pragensi  .  .  . 
Talmberg.  311. 

Gy  17.  —  1371  f>.   1372.  —  De  Sternberg  oc  vendidit  Slawate  decano  Boleslawiensi  ... 
Talmberg.  312. 

G,  20.  —  1371  v.  1372.  —  Procopius  de  Praga  vendidit  altari  in  ecclesia  s.  Egidii  .  .  . 
Talmberg.  334. 

H,  6.  —  1372.  —  Jeclinus  de  Mielnik  vendidit  hospitali  s.  Eliéabet  sub  Mielniko  .  .  . 
Talmberg.  334. 

...  —  1372.  —  Vitko  de  Slywna  Minori  docuit  a.  d.  M"CCC"LXXXVn"  per  tabulas 
terre  curiam  arature  cum  agris  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  cum  nábytek^  quam  ei 
vendidit  Wit  de  Parwo  Slywna  et  Pessek  de  Magno  Slywna  pro  LXX  sex.  gr.  Actum 
a.  LXXn. 

Tab.  cur.   reg.  XIIT.  35. 

...  —  1372,  14  Jan.  —  Diwissius  de  Popowicz  p.  e.  oc,  quod  hereditates  suas,  in  Eossm- 
berg  castrum  et  Luzy  oppidum  ante  castrum,  Zdyslaw  villam^  in  Woleticz  curiam  arature, 
in  Srbczicz  curiam  arature,  in  Popowecz  villam  integram  cum  curia  arature,  in  Mirkowicz 
curiam  arature,  in  Menturzye  villam,  et  in  Budyslawy  quidquid  ibi  habet,  in  Genissowicz  quan< 
tum  ibi  habet,  in  Ostrowye  quidquid  ibi  habet,  in  Czenkowicz,  in  Wsczenczy,  in  Domoradicz 
quidquid  oc,  cum  agris  oc  molendinis,  montibus,  vallibus,  jure  patronatus  ecclesiarum  et  toto 
dominio  et  libertate  ad  premissa  spectante  vendidit  Diwissio  de  Chlumu,  Jesskoni,  Mstislao 
et  Slawate  ibidem  fratribus  pro  duobus  millibus,  et  fassus  est  oc,  et  eis  de  dieta  hereditate  oc. 
Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  cum  [eo]  Jessko  Talaphus  de  Bzymowicz,  Bohunko  de 
Marssowicz  dictus  Wycher  et  Vlricus  de  Hostowlicz,  omneš  oc.  Quod  oc.  Actum  a.  d. 
M^CCCLXXn  fer.  HII  ante  Fabiáni. 

Item  a.  d.  M^CCC^LXXVII**  fer.  III  post  Corporis  Christi  [2  Jun.]  Diwissius,  Jessko, 
Mstyslaw  et  Slawata  fratres  predicti  cum  camerario  Sezema  dominati  šunt  in  hereditatibus 
eorum  in  Srbcziczich,  in  Wsczyenczy  emptis,  ut  premittitur,  pleno  jure. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  272. 

...  —  1372,  26  JuL  —  In  villa  Sobecziczich  et  in  Rzipczy  Zdinka  decessit.  Dominus 
Vlricus  de  Rozemberg  fecit  et  constituit  commissarium  Hrochonem  de  Bieztohowa  huius 
cause.  In  crastiňo  sancti  Jeronimi  a.  1389  Hrocho  predictus  docuit  per  tabulas  terre  totam 
villam  Sobieczicz,  curiam  cum  duabus  araturis^  municionem,  cum  agris,  siluis,  riuis,  et  omni 
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libertate;  quam  vendidit  Henricus  de  Sobieczicz  PetrO;  Vlrico  et  Jobanni  fratríbns  de  Rozem- 
bergk  pro  CCC  sex*  gr.  prag.  denariorum  plene  persolutoraiiL  Anno  MCCCLXXII®  fer.  secanda 
poBt  festům  sancti  Jacobi  Maioris. 

Tab.  cor.  reg.  XIIL,  138. 

...  —  1372,  4  Oct  —  Hnévimír  z  Spaňova  p.,  že  dědictví  své  v  Lnženicfch;  šest  dvo- 
ruov  km.;  s  dědinami^  lukami^  potokem  i  se  vgf  zvolí,  což  k  tomu  přísluší;  i  s  panstvím 
k  tomu  příslušejícím;  to  vše,  což  tu  má;  prodal  Vavřincovi;  Mikulášovi;  Matějovi;  Michalovi, 
Blažkovi  a  Svatoslavovi  z  Luženic  a  jich  dědicuom;  za  sto  a  za  80  k.  gr.  praž.  úplně  zapla- 
cených; a  jim  toho  nadepsaného  dědictví  dědicky  postoupil.  A  to  dědictví  jim  mají  a  slíbili 
jsou  spraviti  on  sám  prodávající  a  s  ním  spolu  Jan  z  ŮliC;  Sudivoj  z  Spaňova  a  Hněvek 
z  StanětiC;  vSickni  spolu,  před  každým  člověkem  pr.  z.  a  t  d.  Stalo  se  léta  M.CCC.LXXn° 
v  pondělí  po  sv.  Jeronýmu. 

Tab.  ter.  11,  L,  18. 

J;  2.  —  1372,  —  Liepolt  de  Oseká  vendidit  preposito  et  conuentui  in  Osek  . . . 

Talmberg.  325. 

J;  13.  —  1372.  —  Henricus  Kokowecz  de  Czista  cum  dominis  Pragensibus  canonicis . . . 

Talmber;.  311. 

J;  16.  —  1372.  —  Pessko  de  Duban  v  Trojovicích  6  dvoruov  prodal  .  .  . 
Tab.  ter.  CCL,  M,  16. 

J,  23. —  1372.  —  Sezema  de  Brzisti  vendidit  Agnezcze  moniali  .  . . 
Talmberg.  311. 

J,  23.  —  1372.  —  Albertus  de  Czymburg  vendidit  honorabilibus  et  religiosis  viris  Johanni 
abbati  et  conuentui  in  Opatowicz  .  .  . 

Taimberg.  324. 

J,  30.  —  1372.  —  Petrus  de  Przestawlk  vendidit  conuentui  in  Sezemicz  .  .  . 

Talmberg.  328. 

iř;  8.  —  1372  v.  1373.  —  In  villa  Lazcze  curia  arature  et  in  villa  Zlowicz  molendinum 
cum  villa  integra.  Buzko  de  ibidem  decessit;  cuius  bona  oc.  A.  d.  MCCCCV  fer.  V  post  Jero- 
nimi  Zawíssie  de  Ostrow  docuit;  quod  Buzko  de  Lazecz  vxorí  dotauit .  .  .;  pront  in  tabnlis 
terre  plenius  continetur. 

Tab.  car.  reg.  XIV,  251. 

K,  18.  —  1373.  —  Earolus  indulsit  Vlrico  vicenotario  emere  2  sex.  gr.  census  annui  ad 
8.  Egidium. 

Talmberg.  334. 

...  —  1373,  8  Mart.  —  In  villa  Wessczy  Miksso  decessit ;  habuit  villam  BahnoW;  Czakow, 
Lhota;  Wlkow  et  Byelczyczy.  A.  d.  MCCCXCI  fer.  11  post  dominicam  Beminiscere  domina 
Margaretha  relicta  quondam  Mixonis  de  Wesscze  docuit  per  tabulas  terrO;  quod  in  heredita- 
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tibns  Wessezi;  in  curia  aratnre^  qdnque  sexagenis  census  et  in  curíis  rnsticalibos  ibidem 
3  sex.  eensuS;  et  quidquid  ibi  deficeret  eiasdem  census  illarum  8  sexagenaruni;  supplerí  debet 
in  ZabonosS;  quos  ipsa  et  Nicolaus  maritus  suus  habuerunt^  et  idem  Nicolaus  eidem  ostendit 
Actum  a.  d.  M^CCC^XXIII®  fer.  IIII  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  201   et  202. 

L,  15, —  1373.  —  Markwart  canonicus  Wyssegradensis  oc  vendidit  altari  s.  Spiritus 
ibidem  ... 

Talmberg.  319. 

L,  27.  —  1373.  —  KuneS  z  Sobětic  vénoval  na  Sobéticích  Afře  manželce  své  1,  1373 . . . 
Tab.   ter.  CCL,  C,  28. 

L,  28. —  1373.  —  Henricus  plebanus  in  Wsserub  dědit  censům  ecclesie  in  Wsserub  ... 
Talmberg.  329. 

...  —  1375,  2  Oct.  —  Vlricus  de  Telecz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  in  Telczych 
euríam  arature  cum  quatuor  curíis  rusticalibus,  cum  agrís,  pratís,  ortis  caulium,  pomeriis  et 
omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Bohuncze  vxorí  Stanionis  de  Neprobilicz  et  suis 
heredibus  et  Vnegewy  de  Perucze  fratri  eius  pro  90  sex.  gr.  prag.  et  fassus  est,  se  eandem 
pecuuiam  ab  eis  plene  percepissC;  et  eis  de  dieta  hereditate  hereditaríe  condescendit  Ipsam- 
qne  hereditatem  eis  debent  et  fideiusserunt  disbrígarC;  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Pessiek 
de  Eaczicze,  Przech  de  Horziessowicz  Welikych,  omneš  in  solidům,  ab  omni  homine  jure 
terre.  Quod  si  non  disbrigarent,  tunc  Pragenses  beneficiarii  oc.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXIII 
dominica  post  festům  s.  Jeronimi. 

Item  a.  LXXim^  sexta  fería  quatuor  temporum  Quadragesime  [24  Febr.]  Bieta  et  Kaczka 
sorores  et  virgines  de  Telecz  ad  forum  predictum  dederunt  earum  voluntatem. 

Tab.  car.  reg.  XV,  391. 

Iř,  7.  —  1373.  —  Aless  de  Duban  Vojničky  dédictví  své  prodal  M^^CCC^XXin® '  . .  . 
Tab.  ier.  CCL,  M,  16.   —    ')  Cod.  1374. 

My  8.  —  1373.  —  Frara  de  Holyssowicz  vendidit  Anně  moniali  .  .  . 
Talmberg.  311. 

M,  22.  —  1373,  19  Dec.  —  Czenka  de  Kromiessina  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam 
dotalem  obligatam  in  Eromiessinie,  euríam  arature  cum  curíis  rusticalibus,  in  Rochniowie 
dnas  curías  rusticales,  cum  agrís,  pratis,  siluis,  molendino,  ríuis,  fluminibus  et  omni  libertate 
ad  ea  pertinente  vendidit  domino  Laurencio  de  Michalowicz  et  Zwiestoni  ibidem  dieto  Henz- 
linus  fratríbus  pro  centům  et  decem  sex.  gr.  prag.,  et  fassa  est,  se  eandem  pecuniam  ab  eis 
plene  pereepisse,  et  eis  de  dieta  hereditate  eo  jure,  prout  sóla  tenuit,  condescendit  Ipsamque 
hereditatem  eis  debent  et  fideiusserunt  disbrígare,  ipsamet  vendens  et  cum  ea  Pomen  de 
Brziessie  et  Jessek  de  Zitowlicz,  omneš  in  solidům,  ab  omni  homine  jure  terre;  quod  si 
non  oc.  Actum  a.  d.  M^GCC^XXIII^,  fer.  11  post  quatuor  tempera  Aduentus. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  17. 
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N,  3.  —  Í373  r.  1374.  —  Elizabeth  Romanorum   imperatrix   dědit   monasterío  g.  Kathe- 
rine  ... 

Talmberg.  332. 

N,  6.  —  1373  v.  1374.  —  Henricus  de  Mezrzicze  vendidit  domicelle  Kateríne  s. Audíe... 

Talmberg.  331. 

^> 

JV,  6.  —  1373  v.  1374.  —  Elizabeth  .eadem  [imperatrix]  dědit  monasterio  &  Katherine . . . 

Talmberg.  332. 

iV,  7.  -^  1373  v.  1374.  —  Petrus  de  Chwistonos  vendidit  decano  oc  [sic]  capelle  Omnium 
sanctomm  iu  castro  Pragensi  .  .  . 

Talmberg.  311. 

JV,  19.  —  1374.  —  Nieplach  de  Ostrowa  vendidit  hospitali  s.  Anthonii   in  Hradczano  . . . 
Talmberg.  334. 

iV,  19.  —  1374.  —  Paulns  de  Jenezsstein  vendidit  hospitali  s.  Anthonii  in  Hradezano. 
Pesslinns  de  Mielnik  vendidit  hospitali  in  Hradczan. 

Talmberg.  335. 

...  —  1374.  —  In  villa  Vssczi  Pessco  decessit,  cuius  bona  oc.  In  crastino  Dedicacionifl 
Pragensis  Slawibor  de  Vstczicz  docuit  rádlo  cum  hereditate,  pratis,  siluis,  rynnlis,  daas  curías 
rnsticales  cnm  hereditate  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  quod  emit  apud  Pessconem  pře- 
dictum  pro  42  sex.  gr.  den.  prag.  A.  d.  M^CCC^XXfflť. 

Tab.  cur.  reg.  XIU,  95. 

...  —  1374.  —  Henslinus  Pessoldi  de  Praga  p.  e.  oc,  quod  hereditatem  saam,  in  Trzye- 
botow  municionem  et  qaatuor  curias  rusticales  cum  vinea,  in  Roblin  curiam  cum  2  agricnl- 
turis,  cum  curiis  rusticalibus  omnibus,  cum  agris,  pratis,  censibus^  riuis,  siluis,  medium  jus 
patronatus  ecclesie,  cum  taberna  in  Trzebotow,  cum  omni  libertate  ac  dominio  ad  easdem 
villas  pertinente,  exceptis  dumtaxat  10  marcis  gr.  prag.  annui  census,  quas  Endrlinus  Stnck 
de  Praga  habet  in  dictis  hereditatibus,  II  marcis,  que  soluuntur  in  Karlstein,  vendiderunt  [sic] 
Merclino  Stach  judici  Maioris  ciuitatis  Pragensis  et  suis  heredibus  pro  240  sexagenis  gr.  prag., 
et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate  here- 
ditarie  condescendit,  ipsamque  hereditatem  et  census  ei  debet  et  fideiussit  disbrigare  ipsemet 
vendens  et  cum  eo  Menll  [sic]  et  Frana  de  Brunna,  ciues  Pragenses,  omneš  in  solidům,  ab 
omni  homine  jure  terre.  Quod  si  non  disbrígarent  oc.  Actum  a.  d.  MCCCLXXUII^ 

Tab.  cur,  reg.  XIV,  75. 

...  —  1374,  15  Apr.  —  In  villa  Dluha,  alia  villa  Dluha  et  Lhotka  post  Albertům  here- 
ditates  ad  dominům  regem  dicuntur  esse  devolute.  Petrus  notarius  d.  Vlríci  de  Rozenberk 
nomine  Mikssiconis  de  Gyedowar  a.  d,  MCCCXC  fer.  II  post  Reminiscere  docuit  per  tabulas 
terre  in  Dluha  Mediocrí  curiam  arature  et  V  curias  rusticales,  in  secunda  Dluha  Inferíori 
curiam  rusticalem,  in  Lhota  třes  curias  rusticales,  cum  agris,  pratis,  siluis,  aquis,  et  omnibus 
ad  id  spectantibus,  que  bona  emit  a  Czenkone  ibidem  de  Dluha  pro  76  sexagenis  gr.  anno 
LXXini"  in  crastino  Lancee. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   139. 
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O,  4.  —  1374.  —  Rynarids  de  Nedwiezy  vendidit  abbati  in  Aula  Regia  ... 
Talmberg;  316. 

O,  /O.  —  1374.  —  Ogijrz  de  Drletina  vendidit  conuentui  s.  Procopii  .  .  . 
Talmberg.  330. 

O,  12.  —  1374.  —  Jessko  de  Kossewsy  oc  dědit  mediam  villam  in  Branné  ecclesie 
8.  Laurentii  in  Kostelecz  ...  •  • 

Talmberg.  310. 

O,  13.  —  1374.  —  Beness  Erabicze  vendidit  hogpitali  in  Brod  .  .  . 
Talmberg.  334. 

O,  14.  —  1374.  —  Earolus  Quartus  indnlsit  emere  decem  marcas  ad  s.  Nicolaum  .  .  . 

Talmberg.  331. 

O,  20.  —  1374.  —  Pe8sik  de  Skalicze  vendidit  religiosis  domicellis  in  Sezemicz  .  .  . 
Talmberg.  328. 

P,  8.  —  1374.  —  Herzman  de  Necztin  vendidit  magistro  et  conuentui  hospitalis  in  pede 
pontÍ8  .  . . 

Talmberg.  334. 

Py  26.  —  1374.  —  Martinus  Křupa  ciuis  Pragensis  oc  dederunt  ecclesie  s.  ApoUinaris  .  .  . 
Talmberg.  320. 

...  —  1374y  22  Dec.  —  Super  villas  Wyssokuwess  et  Mukarzow  prope  Uscz  dictnm 
Michalczonis  data  est  litera  proclamacionis  in  Lithomirzicz.  Post  Jeronimi  a.  1391  Jessek  de 
Tyeclowicz  et  Jessco  de  Konogied  et  Petrus  filius  Jessconis  de  Konogied  docuerunt  tabulis 
terre  hereditates  suas^  Wissokuwess  villam  integram  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis  et  Mu- 
karzow villam  integram  cum  agriS;  pratis^  jure  patronatus  ecclesie^  silua  dieta  Gzastalow,  et 
omni  libertate  ad  ea  pertinente^  nichil  ipsis  ibidem  reseruantes^  eo  jure^  prout  soli  tenuerunt^ 
quas  [hereditates]  emerunt  a  Wenceslao,  Nicolao  et  Benessio  fratribus  de  Wartmberg  dictis 
de  Dieczin .  pro  233  sex.  gr.  prag.  integraliter  persolutorum.  Actum  a.  d.  MCCCLXXIIII  fen  VI 
quatuor  temporum  Aduentus,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   184. 

...  —  1374,  22  Dec.  —  Dietleb  et  Jesco  dictus  Nepassek  de  Seslawek  fratres  p.  «.  c.  b.  P., 
quod  super  hereditatibus  ipsorum  ibidem  in  Seslawkach^  duabus  curiis  rusticalibus;  4  subsides 
[sic];  agriS;  pratis^  fluminC;  molendino^  jure  patronatus  ecclesie^  pomeriis,  et  in  Synczan  curiam 
araturC;  cum  agriS;  pratis,  in  Rossiczich  3  curiis  rusticaUbuS;  agris^  pratis,  jure  patronatus 
ecclesie,  pomeriis,  flumine,  in  Holetin  3  curiis  arature  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  et  in 
Seslawecz  curia  arature  et  vno  subside,  agris  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  et  toto, 
quidquid  habent  aut  habebunt,  vnierunt  se  insimul,  ita  quod  facti  šunt  veri  vnitores  omnium, 
ut  est  premissum.  Actum  in  tabulis  terre  a.  d.  M^^CCC^LXXIIII^  VI  fer.  quatuor  temporum 
Adventus. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   14. 
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...  —  1375,  22  Jan.  ---  In  villa  Chwoykowie  Vgiezdczi  Wenceslans  dictos  Chwogie  de- 
cessit  Anka  prefatí  Wenceslai  dicti  Chwogie  conthoralis  cum  WenceBlao  marito  suo  per  terre 
tabulas  doeuit,  qaod  cariam  arature  et  duas  curías  rasticales  cum  agrís,  pratiS;  siluis,  et 
omni  libertate  ad  ea  pertinente  emit  a  Sdena  de  Chwoykowa  Vgiezda  pro  50  sexagonifi  gr. 
anno  LXXV  fer.  II  post  Fabiáni. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   123. 

...  —  1375,  29  Mart.  —  Margaretha  de  Wtelna  relicta  olim  Vzikonis  c.  b,  P.  p.  e.,  quod 
hereditatem  suam  dotalem  obligatam  ibidem  in  Wtelne,  cariam  aratare  et  septem  corias 
rusticales  cum  agris^  pratis,  bíIuís  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente^  in  qua  hereditate  habet 
centům  quinquaginta  sex.  gr.  prag.  vendidit  Johanni  filio  suo  de  Wtelna  et  Laurencio  de 
Sedlczan  et  Budissiao  de  Tuchomie  et  eorum  heredibus  pro  centům  quinquaginta  sexag.f 
sed  Budisslaus  de  Tuchomie  antedictus  habet  de  dotalicio  post  fíliam  antedicte  domine 
Margarethe  20  sexag.  gr.  et  recipit  census  de  eisdem  in  antedictis  hereditatibus  iu  obli- 
gacione.  Et  hoc  ipsa  Margaretha  et  Laurencius  recognouerunt  a.  d.  MCCC^XXV^  fer.  quinta 
in  capite  jeiunii. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  48. 

...  —  1375,  4  Maji.  —  Sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  [9  Mart]  a.  d.  1392  dorn. 
Eywan  de  Chuderowa  docuit  terre  tabuUs  Boztiessiczie  villam  integram,  in  qua  šunt  sex  sexa- 
gene  census  annui  minus  třes  grossi,  cum  curiis  rusticalibus,  agriS;  pratis  oc,  quam  emit  a  Jacub- 
koně  de  Oslouicz  et  Henrico  Hunger  pro  135  sexag.  gr.  a.  d.  MCGCLXXV  in  die  Lancee. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  183. 

B,  3.  — 1375,  4  Maji.  —  Gessko  de  Slawcze  et  Bohuslaus  frater  suus  germanus  ibidem 
p.  s.  c.  b.  P.;  quod  hereditatem  suam,  in  Slawczi  curiam  rusticalem  soluentem  26  grossos 
census  annui  et  Kluk  montem  et  duos  laneos  silue,  in  Hradcziich  třes  laneos  silue  et  doas 
piscinas  cum  omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendiderunt  Benessio  et  Przibikoni  fratribus 
de  KrzemzC;  et  eorum  heredibus  pro  60  sexagenis  gr.  prag.,  et  fassi  sunt^  se  easdem  pecu- 
nias  ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescenderunt  Ipsam- 
que  hereditatem  eis  debent  et  fideiusserunt  disbrigare,  et  cum  eis  Onsso  de  Wehlaw,  Hen- 
ricus  de  Prosstienicz  et  Jessek  de  Wescze,  omneš  in  solidům,  ab  omni  homine,  jure  terre 
et  specialiter  a  dote  Margarethe,  vxore  vendentis  Jesskonis,  tribus  annis  et  sex  septimanis 
post  mortem  mařiti.  Quod  si  non  oc,  ut  in  forma.  Actum  a.  d.  MGCOLXXV  fer.  VI  in  die 
Lancee. 

Tab.  cur.  reg.  XX,  179. 

Ji,  20.  — 1375.  —  Venceslaus  Nogl  de  Praga  vendidit  preposito  coUegii. 

Taimberg.  323. 
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...  —  1375,  16  Jun.  —  In  villa  Kobilnik  Mikssik  decessit  In  crastíno  Dedicacionis 
pragensia  a.  d.  1382  Sdena  de  KobilDÍk  docait  empcionem  per  tabalas  terre^  quam  emit  Mikssik 
predictus  sibi  et  Sdene  filie  sue  antedicte  apud  Newlassonem  de  Kobilnik^  cnriam  aratnre 
cum  bereditate;  municione;  pratis^  piscinis^  ryunliS;  9  cnrias  rasticales  cum  hereditate^  taberna 
et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente  pro  260  sexag.  gr.  den.  prag.  plene  persolutorum^  pront 
in  tabulis  terre  plenins  continetnr.  A.  d.  M^CCC^LXXV®  sabbato  qaatuor  temporuna  Pentecostes. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  233. 

A,  2.  — 1375,  —  Henik  de  Tuniechod  vendídit  monasterio  in  Sezemicz  .  . . 

Talmberg.  328. 

A,  7.  — 1375.  —  Witko  presbiter  de  Gzierniczicz  vendidit  ^omicellabus  in  Sezemicz. 

Talmberg.  328. 

Aj  15.  — 1375.  —  Rjnbart  de  snburbio  Pragensi  vendidit  domicellabns  et  conuentni 
s.  Anně. 

Taimberg.  331. 

A,  23.  — 1375.  —  Matbias  de  Turri  condescendit  prebendam  s,  Georgii  [ecclesiie  Pra- 
gensi]. 

Taimberg.  311. 

...  —  1375,  31  Oct.  —  Eaczena  de  Praga  relicta  olim  Henrici  decessit^  post  cuias  mor- 
tem  16  sexag.  gr.  censns  annaus  ad  dominům  regem  denolntns  est,  qaem  censům  babuit 
in  villis  Sylibyczich  et  in  Zizeliczich.  In  crastino  s.  Hieronimi  a.  d.  1390  dominus  Herman- 
nus  príor^  totumque  coUegium  suo  nec  non  capelle  in  Jerusalem  nomine  docuit  per  tabulas 
terrO;  quod  Eacziena  predicta  vendidit  capelle  in  Jerusalem  in  Silibiczich  5  sexagenas  census 
annui  in  curíis  rusticalibus,  in  Trziebovrjrnye  et  in  Horzieslany  duas  marcas  cenems  annui 
a.  d.  M^CC**LXXV®  in  vigilia  Omnium  sanctornm.  Domini  Caroli  olim  Romanorum  impera- 
toris  et  Bohemie  regis  ad  premissa  consensns  graciosus  accessit;  prout  in  tabulis  terre  ple- 
nins continetnr. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  183. 

...  —  1375,  12  Nov.  —  Fricz  de  Liblicz  ex  vna  et  Jessko  junior  ibidem  íiliaster  suus 
parte  ex  altera  p.  s.  c.  b.  P.;  quia  pro  omnibus  bereditatibus  eorum  et  bonis^  quas  et  que 
babuerunt  insimul;  diuiserunt  se  per  omnia  in  hune  modům: 

Primům  quia  Jesco  antedictus  debet  habere  in  Liblicz  municionem  cum  curia^  cum 
medietate  agrorum  ad  dietám  curiam  spectancium,  et  medietatem  pratorum^  que  šunt  in  litore 
aque  a  parte  Czeczelicz,  que  prata  in  Kuth  et  Pobrziezie  nuncupantur;  cum  parte  luci  inter 
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Cangsonis  lacum  et  pratum  Fryczoiiís  Otmyeua  dietám,  et  eiasdem  práti  Otmyena  medietatem, 
ut  in  metís  et  limitibns  est  digtÍDctum.  —  Iteio  medietatem  práti  Habrzinska  dicti,  a  parte 
illa,  vbi  transitur  a  Mielnik,  cum  media  piscina  in  prato  eodem,  et  medium  molendinnm 
spectaiis  ad  Liblicz.  —  Item  habere  debet  sex  curias  rusticales  in  Liblicz,  cum  tribns  laneis 
agrorum  et  vno  quartali;  ortům  LísczoniS;  ortům  Jaudonis  et  ortům,  quem  Gzipa  tenuit  sub 
censu.  —  Item  sub  villa  Liblicz  ortos  třes,  prope  Otmyenam  pratum  predictum.  —  Item  in 
alio  loco  sub  villa  predicta  quatuor  ortos  et  vnum  ortům  cum  pratis,  qui  ortus  quondam 
emptus  fuit  aput  Jesconem  dictum  Plch  de  Czeczelicz;  iu  quo  quidem  loco  fatus  Jesco 
junior  vel  sui  heredes,  nec  aliquis  eorum  nomine,  debet  aliud  molendinum  erigere  in  damp- 
num  molendiní  ibidem  ab  antiquo  situati,  nec  aque  ibidem  defluenti  aliquod  impedimentum 
facere.  —  Item  debet  habere  areám  curie  arature  ibidem  iu  Liblicz,  quam  quondam  Tluxa 
tenuit,  cum  aratura.  —  Item  mediam  curiam  cum  medio  pomerio  adiacente  eidem  curie  cirea 
Herssonem,  hominem  censualem  Cunssonis  in  Liblicz,  in  parte  ville  a  Mělník  iacente,  cum 
omni  libertate  ad  ea  pertineute.  —  Item  debet  habere  in  villa  Ebrharticz  curiam  arature 
cum  aratura,  cum  omnibus  curiis  rusticalibus,  quas  ipse  Frícz  tenuit  ante  diuisionem;  et  in 
Hostyna  třes  curias  rusticales,  in  quibus  resident  Gzwik  cum  medio  laneo,  Marziczco  cum 
vno  quartali,  Anka  cum  quartali;  et  medietatem  vinee,  et  medietatem  nemoris  juxta  vineam 
in  Hostyna;  sub  Hostyna  prope  viam  sub  Liblicz  equitando  partem  silue,  videlicet  Ochozi 
Dolnicze  nuncupando,  et  medietatem  silue  in  Jezwina  uominate.  —  In  Byssicz  villa  habere  debet 
medietatem  agrorum  arature  ^et  homines  censuales  infrascriptos :  Marssonem  Sidlo,.  Marssonem 
cum  orto  penes  ipsuui,  Marssalconem,  orphauos  Statkonis,  Blahutonem,  Marssiconem,  Simo- 
nem,  Adam,  Weliconem,  Krzichonem,  Wlachonem,  Pawlonem  ortulanum,  Jesskonem  dictum 
de  Mikow,  cum  ortulo  paruo  Zilkonis,  cum  pratis  a  parte  alia,  de  Byssicz  equitando  in 
Czeczelicz  a  Liblicz  jacentibus,  et  partem  vinee  in  Nedomicz,  cum  agris,  pratis,  cum  jure 
patrouatus  ecclesie  et  omni  libertate-  ad  ea  pertinente. 

Fatus  vero  Fryczo  debet  habere  pro  sua  porcione  medietatem  agrorum  arature  in  Liblicz, 
ad  curiam  cum  municipne  prsedicta  spectantem,  et  septem  curias  rusticales,  in  quibus  resident 
homines  censuales,  Comol  cum  medio  laneo,  Oness  cum  medio  laneo,  orphani  cum  medio  laneo, 
Jesco  Mucha  dictus  cum  tribus  quartalibus  agrorum,  Pessko,  Mezco  cum  medio  laneo,  Laster  cum 
medio  laneo,  Nykel  cum  medio  laneo.  —  Item  ortům  Marziconis  prope  pomerium  magnum, 
cum  eodem  pomerio  et  campis  circumiacentibus,  omneš  ortos  cum  gazis,  a  můro  curie  Jesconis 
predicti  et  sub  curia  dicti  Jesconis  usque  ad  iinem  ville  predicte.  —  Item  octo  ortos  sub  villa 
Liblicz  cum  fossatis,  salicibus;  item  ortům  prope  pratum  Otmyena  dictum,  medium  molendi- 
num  prope  Liblicz  predictum,  medietatem  pratorum  in  litore  aque  iacencium  versus  Czeczelicz, 
Kuth,  Pobrzezie  nominatorum,  cum  luco  integro  inter  pratum  Kuth  et  lucum  Cunssonis  de 
Liblicz  šito;  medietatem  práti  Otmyena  dicti  cum  medio  prato  Habrzinska  dieto,  cum  media 
piscina  ibidem,  cum  ortis,  salicibus,  fossatis,  gazis,  pomeriis  ibidem  ad  dietám  porcionem 
spectantibus,  cum  media  curia  et  medio  pomerio  adiacente  Herssoni,  homini  censuali  ipsius 
Cunssonis  de  Liblicz,  et  jure  patronatus  ecclesie  ibidem  in  Liblicz.  —  Item  habere  debet  in 
villa  Hostyna  curiam  arature  cum  agris  ad  eandem  spectantibus,  cum  omnibus  curiis  rusti- 
calibus, media  vinea,  gazis,  areis  et  omni  alia  libertate  ad  ea  pertinente,  siluis  onmibus 
Otmyena  díctis  et  media  silua  in  Jezwin  ac  omnibus  aliis  siluis  et  rubetis.  —  Item  in  Byssicz 
curiam  arature  cum  molendino  ibidem  prope  curiam  cum  omnibus  gazis  ac  fossatis,  ortis 
circum  curiam  et  sub  curia.  —  Item  molendinum  supra  villam  Bissicz  prope  villam  Morzizab 
cum  luco,  pratis  omnibus  et  ortis  ex  superiore  parte  vie  eundo  de  Bissicz  in  Czeczelicz  ex 
vtraque  parte  aque,  cum  aquarum  decursibus;  homines  censuales  ibidem  in  Bissicz  Zagie- 
czonem,  molendinum  nouum  prope  curiam  ipsius,  Hostam  viduam,  víduam    iterum,  Bartoňem, 
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,Petrakonem  cnm  area  penes  ipsam/ Swatossonem^  Zalabecz^  Mamkonem^  Tnpozonein,  Wepn^ 
koněm,  PesBani;  eutoremi  fabruin  et  mediam  parteip  vinee  prope  Nedomicz,  cnm  agris,  ortis, 
pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente. 

£t  sic  cam  hereditatibns  omnibns  premissis  Bunt  inste  et  veraciter  diaisi,  salao  tamen 
cénsn  17  sexag.  censas  annui,  quem  solnere  debent  et  tenentnr  de  bonis  in  Byssicz  Jobanni 
de  Acb  cini  Pragensi;  quaram  medietatein  ipse  Jesco  de  parte  sna  et  ipse  Fricz  aUam 
mediétatem  similiter  dé  parte  sua.  Si  autem  propter  non  solácionem  predictí  census  aliquis 
eorum  dampnum  in  porcíone  sua  ét  hereditate  perceperit;  extnnc  idem  aliam  partem  debet 
impignerare  in  hereditatibus  suis  ubicumque  habet  aut  habebit  cum  selo  camerario  Pragensi 
usque  ad  percepcionem  census  buiusmodi  non  soluti  cum  dampnis  et  impensis  omnibus  ob 
hoc  fiendis.  Actum  a.  d.  M^CCC^XXV®  in  crastino  s.  Martini. 

Tab.  cnr.  teg.  XIV,  40. 

jB,  24.  — 1375.  —  Fricz  de  Praga  vendidit  Jobanni  decano  s,  Apollinarís. 
Taimberg.  320. 

B,  30.  — 1375.  —  Hassko  de  Turzicze  vendidit  Slawate,  decano  Boleslawicnsi  .  .  . 
Talmberg.  312.         • 

• .  .  —  1375, 19 — 2a  Dec.  —  In  villa  Knyeze  Kladie  Anna  olim  filia  Stiborii  de  ibidem 
decessit;  cuius  curía  arature  cum  curiis  rusticalibus,  agrís,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ac 
toto  quidquid  ibi  habuit  et  possedit^  in  dominům  regem  dicitur  esse  deuolnta.  Sabbato  qua- 
tuor  temporum  Pentecostes  a.  d.  1394  [13  Jun.]  Przibiko  de  Zymutycz  docuit  tabuUs  terre 
taliter,  quod  Petrus  de  Bzeczicz,  Przibiko  et  Drzkray  frater  ipsius  de  Rzeczicz/  cui  Drzkra- 
gony  imperator  Karoltid  diue  memorie  annos  etatis  sue  suppleuit  siue  addidit^  vniuerunt  se 
hereditatibus  habitis  vel  habendiš,  et  specialiter  in  Knyezekladye  2  7,  sexagenis  census  annui, 
a.  d.  millesimo  GGG^LXXV^  quatuor  temporum  Adventus. 

Ibidem  eciam  Styboríus  Przibiconem  super  hereditates  in  Enyezekladie  super  duas  agri- 
eulturas  cum  curiis  rusticalibus  in  veram  suscepít  vnionem,  prout  In  tabulis  terre  plenius 
eontinetur. 

Tab.  car.  reg.  XUI,  145. 

C,  1.  — 1375,  21  Dec.  —  Bohunko  de  Cztitar  dictus  Puklicze  p.  c.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem 
suam  ibidem  in  Sstitar,  quatuor  laneos  araturarum^  inclusis  pratis  et  fluminC;  et  vnum  laneum 
silue  propinquiorem  villC;  et  curiam  arature  cum  municione,  orto  et  omni  libertate  ad  ea 
pertinente^  excepto  riuo  in  communitate,  vendidit  Jacobo  de  Welenicz  judici  et  suis  heredibus 
pro  ducentis  quinquaginta  sexagenis  gr.  prag.,  et  fassus  est^  se  eandem  pecuniam  ab  eis  plene 
percepissC;  et  eis  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit  Ipsamque  hereditatem  eis  debet 
et  fideiussit  disbrigare  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Jessko  de  Cztitar  frater  vendentis,  Bem- 
hardus  de  Hawranie^  Nicolaus  de  Lipolticz;  Oessko  de  Czepie^  omneš  in  solidům^  ab  omni 
homine  jure  terre  et  specialiter  a  dotě  domine  Johancze  vxoris  ipsius  vendentis  tribus  annis 
et  sex  septimanis  post  mortem  mariti.  Quod  si  non  oc^  inducere  ipsum  ementem  oc.  Actum 
a.  d.  M<^CCC^XXV°  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  car.  reg.  XX,  78. 

C,  7.  —  1376^  8  Jan.  —  Jan  z  Wartmberka  purkrabie  Pražský  a  Václav  bratr  jeho  př. 
se   př.  ťu  P.^  že  dědictví  jich  Slavětín  městečko  s  tvrzí  i  s  dvorem  poplužním;  s  trhem^  s  ro- 
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lemi^  s  lakami,  s  lesy,  b  vinicemi;  s  zahradami,  »  chmelnicemi,  8  sady,  8  rybniky,  8  horami, 
8  údoly,  i  8  vieckú  svobodu  k  torna  slnSijfcí^  jakož  jsú  prvé  kupili  byli  od  bratmov  z  Slavě- 
tíná,  všecko,  cožkoli  tam  sno  měli,  nic  sobě  tadfž  nepozaostavigíCi  prodal  [sic]  Vilémovi 
z  Hazmbnrka  Zajíci  a  MiknláSovi  tudíž  synovci  svému  za  dva  tisíce  kop  gr.  prl,  a  seznali 
sú  se  ty  peníze  od  nčho  úplné  vzíti,  a  jim  z  toho  dědictví  dědičně  sstápili  sú.  A  to  dédiet^l 
spraviti  mají  oni  prodávající  a  s  nimi . . .  [sic],  všiekni  vespolek,  od  každého  člověka  právem 
Mmským  a  zvláStě  od  vfielijakého  věna,  jsůli  která  na  těch  dědictvích,  ve  třech  letecb 
a  v  Šesti  nedělích  po  smrti  mužuov ;  a  tím  obyčejem  mají  jim  jpravití,  jakož  prvé,  jímž  oni 
z  Slavětína  s  jinými  správeemi  slíbili  spraviti;  pakliby  9c.  Stalo  se  L  b.  M%GG®LXXV1^ 
T  úterý  po  Buožím  křtění. 

Tab.  ter.  CCL,  M,  I. 

C,  22.  —  1376.  —  Johannes  abbas  Opattowiczeusis  oc  permutauerunt .  .  . 
Talmberg.  324. 

r,  24.  — 1376.  —  Joannes  episcopus  Misnensis  oc  dederuut  hospitali  sab  Wyssegrado. 
Taimberf.  335. 

C,  25.  — 1376.  —  Margareta  relicta  Johlini  Rothleb  vendidit  capelle  regie  .  .  . 
Talmberg.  311. 

E,  21.  —  1376.  —  A  lei  z  Duban  pradal  Harketé  z  Duban  do  živnosti  její  puol  čtvrtá 
lánn  dědiny. 

Tab.  ter.  CCL,  M,  16. 

...  —  1376,  25  Oct.  —  Mladota  de  Postrzizin  et  Waniek  de  ibidem  p.  s.  c  b.  R,  qnod 
hereditatem  ipsorum  in  Postrzizin,  curiam  arature  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea 
pertinente  vendiderunt  Jesskoni  de  Postrzizína  et  Marssoni  de  ibidem  fratri  suo  pro  50  sexag^. 
gr.,  et  fassi  šunt,  se  easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dieta  hereditate 
hereditarie  condescenderunt  Disbrigare  debent  ipsimet  vendentes  et  cum  eis  Waltierz  de 
Wssestud,  omneš  in  solidům,  ab  omni  hornině  jure  terre  et  specialiter  a  dotibus  et  orfams, 
ut  juris  est  terre.  Quod  si  non  disbrigarent  oc.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXVI*  sabbato  post 
Luče  Euangeliste.. 

Tab.  cur.  rcg.  XIV,  301. 

F,  11.  —  1376.  —  Henricns  de  Libiessicz  et  magistři  permutauerunt .  .  . 

Talmberg.  324. 

G,  3.  —  1377.  —  Joannes  archiepiscopus  Prag.  oc  vendidit  hospitali  s.  Antonii  in  Hradczano. 
Talmberg.  H35. 

Ér,  18.  —  1377.  —  Johannes  decanus  ecclesie  s.  ApoUínaris  oc  vendiderunt .  .  . 
Talmberg.  320. 

Q^  24.  — 1377.  —  Englhardus  de  Sobieticz  věnoval  na  dílu  svém  v  Kosmačové  Marketé 
1.  1377. 

Tab.  ler.  CCL,  C,  28. 
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(?,  3&.  — 1377.  —  Strzizek  de  Eolodieg  vendidit  monaeterío  in  Sezemicz. 
Talmberg.  328. 

...  —  1377 y  22  Maji.  —  In  villa  DubDyczy  Habardus  decessit,  cuius  bona  oc.  Fer.  H 
post  Trínitatis  a.  d.  1389  [14  Jim.]  Wraczka  de  Dubniczie  docuit  per  tabnlas  terre  30  mar.  argenti 
dotaleS;  quas  habnit  in  hereditatibus  Hoholow,  cnm  quibus  ipsam  Habardus  marítas  suns 
de  Dubniczie  ad  hereditates  snas  ibidem  transduxit^  videlicet  super  mediam  curíam  aratare 
integrani;  municioneni;  mediam  curiam  rusticalem;  mediam  vineam^  medietatem  pratorum,  me- 
dietatem  silnarnm,  medietatem  agroram  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  a.  LXXVII  fer.  VI 
qnatnor  temporum  Pentecostes. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  121. 

...  —  1377,  23  Maji.  —  Przibislaw  de  Wrauiez  p.  e.  oc,  quod  hereditates  suas,  in  Wra- 
nicZ;  vnam  curiam  rusticalem  soluentem  80  gross.  census  annui,  cum  agriS;  pratis  et  omni  dc 
vendidit  Ahnikoni  de  Czestina  Costela  et  domino  Sbinkoni  presbjrtero  fratri  suo  ibidem  ger- 
mano  pro  13  sexagenis  gr.  et  20  grossis  persolutis  [et  eis  de  ea]  condescendit  Disbrigare  debet 
ipsemet  vendens  et  cum  eo  Mykess  de  Petro wicz  et  Sbinko  de  Krziessicz,  omneš  oc.  Actum  a.  d. 
M^CCC^LXXVn®  sabbato  quatuor  temporum  Pentecosten. 

Tab.  cnr.  reg.  XIV,  255. 

H,  23,  — 1377.  —  Jarek  de  Walssteyna  vendidit  monasterio  s.  Procopii. 

Talmberg.  330. 

H,  24.  — 1377.  —  Elizabeth  abbatissa  monasterii  s.  Georgii  et  Albertus  de  Malikowecz 
permutauerunt  . . . 

Talmberg.  311. 

J,  4.  — 1377.  —  Vlricus  de  Brzistie  vendidit  Hermanno  abbati  in  Aula  Regia  .  .  . 
Talmberg.  316. 

eT,  5.  — 1377.  —  Janko  de  Sendražicz  vendidit  Hermanno  abbati  in  Aula  Begia. 
Talmberg.  316. 

...  —  1377,  21  Dec.  —  Przybyslaus  archidiaconus  Horsowiensis^  Andreas  Eotlyk  cano- 
nicus  Pragensis  et  Henslinus  de  Ossyeczan  p.  s.  c.  d.  oc,  quod  super  hereditates  eorum  in 
Bzenáhach  super  8  laneos  agrorum  media  vna  quarta  cum  curiis  rusticalibuB  soluentibus  11  ^^ 
sexagenas  census  et  2^/^  grossos  cum  agris,  pratis  et  omni  oc.  Nyepronem  de  Bupowa^  Wen* 
ceslaum  Wenceslai  filium  de  Vgezdcze  in  veram  suscepit  vnionem,  ita  quod  facti  šunt  cum  eis 
veri  vnitores  et  hromáždlnici  oc.  Anno  M^OO^LXXVII®  fer.  n  ante  Natiuitatem  Christi. 

Tab.  cur.  reg,  XIV,  74. 

Ly . .  —  1378.  —  Máchat  sacrista  ecclesie  Pragensis  et  Michael  permutauerunt .  .  . 
Talmberg.  311. 

X,  4.  — 1377.  —  TemlinuSy  OravFinbart  de  Montibus  Gutnis  oc  dederunt  hospitali  ibidem. 

Talmberg.  335. 
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L,  é.  — 1^57.-:- Elizabet  abbatrása  monastorii  si.  Oeařgii:  et  Wanko  de  Niemc^ii^z  per- 
mutauerunt ... 

Taimberg.  311. 

#  * 

L,  2L  —  1378,  —  Jesco  de  Sobietiez  vénoval  v  Smrčanecb  ElSce   manželce   své  L  1378. 
T«b.  ter.  CCL,  C.  28. 

L,  24,— 1378.  —  VoldHch  z  Duban  vénoval  na  HostovUcfch  M^CCC^LXXVIU*'. 
Tah.  ter.  CCL,  M,  16. 

...  —  Í578,  13  Mart.  —  In  Radeuyn  Wyssatha  decessit.  Habuit  in  Jaworzie.  A.  d.  1391 
fer.  n  [20  Febr.]  post  dominicam  Reminiscere  docuemnt  Hermanás  et  Sigismandns  fratres 
de  Zalesye  per  tabnlas  terre  veram  vuionem  hereditatum  in  Jaworzie  ac  aliarum  omniom 
hereditatam  habitarum  vel  habendarum  vbicanque  cam  Wissata  supradicto  de  anno  domini 
M^GGC^XXVin  sabbato  qaataor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  car.  reg.  XUI,  140. 

...  —  1378,  30  Apr,  —  Li  villa  Podhradyczich  Jacobus  decessit,  cuius  bona  oc.  Feria  11 
post  qaataor  tempora  Adaentas  a.  d.  1390  [19  Dec]  Eaczka  de  Melnik  docait  per  tabalas 
terre  50  sexagenas  minos  2  7,  sex«  gr.,  cam  qaibas  eam  Jacobus  maritus  eias  predictus 
de  hereditatibus  in  Clobossicz  transduxit  ad  hereditates  suas  in  Podhradycz  saper  toto,  quiď 
qaid  íbi  habait;  cam  cariis  rosticalibus  cum  hereditate,  pratis,  et  omni  Ubertate  ad  ea  per- 
tinente.  Actum  a.  d.  M®CCC®LXXVIII®  fer.  VI  in  die  Lancee,  prout  in  tabalis  terre  plenias 
continetar. 

•  • .  ,    •    . 

Tab.  cur.  reg.  XllI,  200. 


... 


-  1378, 1  Maji.  —  In  villa  Mylcziewssy  Mixico  decessit^  cuias  bona  ibidem  in 
Milcziewsi  et  alibi  in  d.  regem  deuoluta  existunt  Sabbato  qaataor  temporum  Aduentus  a.  1393 
[20  Dec]  Johannes  de  Weylburg  protonotarius  pretorii  Maioris  ciuitatis  Pragensis  docuit  ta- 
bulis  terre  decem  sexagenas  census  annui  nudi  duntaxat  et  perpetui,  prout  se  docturum  offe- 
rebat,  quem  censům  emit  Jobannes  pater  dicti  defendentis  apud  Leonem  de  Zacz,  ciuem 
Pragensem  in  hereditate  sua,  videlicet  in  curia  arature  in  Milcziewsi  cum  duabus  agricultaris 
et  in  curiis  rusticalibus  nouem  cum  agris  et  omni  Ubertate  ad  ea  pertinente  et  in  toto, 
quidquid  ibi  babnit,  pro  100  sexag.  gr.  a.  d.  M^CCC^LXXVIII®  sabbato  post  Lancee. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  187. 

...  —  1378, 14  Maji.  —  In  villa  Lhotka  Prziba  decessit,  cuius  bona  oc.  Die  dominico 
post  quatuor  tempora  Pentecostes  Jan  et  Dluhomyl  fratres  de  Letbow  docuerunt  per  tabulas 
terrC;  quod  Prziba  predicta  de  Lhoty  Andree  dieto  Buchta  marito  suo  dotauit  50  sex.  gr.  in 
duabus  curiis  censualibus  et  in  vna  cuřia  libera  et  predicti  Dluhomyl  et  Jan  antedicta  bona 
in  Lhotye  emerunt  apud  Andreám  predictum  pro  50  sex.  gr.  den.  prag.  plene  persolutorum 
a.  d.  M«CCC«LXXVm«  fer.  VI  post  festům  s.  StanislaL 

Tab.  car.  reg.  XIII,  85. 

...  —  1378,  22  Maji.  —  Benessius  de  Radossowicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sna, 
in  SádosBomcz  in  cuťik-aratu^<»itti  rádlo  role^  in  Ťozic^  in  cúria  rustioali;  in  qua  residet 
Marzan  rusticus,  cum  agris,  pratis  et  omni  oc  domine  Gitcze  vxori  sue  triginta  třes   sex.  gr. 


ULRICI.  453 

et  vnnm  fertonem  gc.  prag.  dotauit  ét  nomine  dc,  et  ei  de  dieta  hereditaté  ad  věrám  dotalém 
obligacionem  éondescendit,  hae  eondieione  adieeta^  quod  quandoeumque  idem  Benessíus  de 
hoe  secolo  migranerit,  extunc  fratres  ipsias  Benessii  domine  Gitoze  infra  vnum  annum  debent 
dotem  memoratam  dare  et  ipsa  abinde  mox  debet  remoaeri.  Qaod  si  non  darent^  extunc 
ipsa  Gitca  post  elapsum  vnius  anni  easdem  hereditates  habere  debet  hereditaríe^  contradiocione 
qualibet  posttergata.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXVIII®  sabbato  ante  Ascensionem  domini. 

Tab.  cur.  reg.  XV,  326. 

Nj  3.  —  1378.  —  Elizabeth  Romanorum  imperatrix  dědit  altari  s.  Yenceslai  ... 
Tairoberg.  311. 

Nj  5.  — 1378.  —  Boczko  de  Podiebrad  dědit  monasterio  in  Saczka  .  .  . 
Talmberg.  317. 


roo 


N,  6.  —  1378, 14  Jal.  —  Elizabet  Romanorum  imperatrix  et  Boemie  regina  p.  e.  c.  s 
principe  et  domino  Carolo^  Romanorum  imperatore  et  Boemie  rege,  et  c.  b.  P.,  quod  hereditatem 
suam  in  Wssechlap,  vndecim  sexagenas  census  annui  et  octo  grossos^  cum  curiis  rustiěaUbuSy 
agriS;  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  totumquC;  quicquid  ibi  habuit,  nichil  sibi 
ibidem  reseruando^  dědit  et  dare  potuit  pro  salubri  remedio  anime  sue  priorísse  totique 
conuentui  monasterii  s.  Katharine  in  Noua  ciuitate  Caroli^  et  ipsi  monasterío  perpetue  et  in 
enum,  eijsqne  de  dieta  hereditaté  hereditaríe  condescendit  Nunccius  super  eo  fuit  ad  tabulas 
ex  parte  prefati  domini  Caroli  Jan  dictus  Gast  de  Wartmberk.  Actum  a.  d.  M^CCG^  septua- 
gesimo  octauo  in  crastino  s.  Margarethe  virginis. 

Tab,  ter.  VI,  H,  10. 

...  —  1378,  25  Sept.  —  Macharius  sacrista  ecclesie  Pragensis  ex  vna  et  Michal  de 
Prziestawlk  parte  ex  altera  p.  s.  c.  b.  P.,  quod  hereditatibus  ipsorum;  ipse  dominus  Macha- 
ríus  curía  rusticali  in  Dussnik  cum  agriS;  communitate  qualibet  ad  ea  pertinente^  et  ipse 
Michal  taberna  sua  cum  domo  et  hereditaté  Welykewsy  ad  eandem  tabernám  pertinente  oc 
permutarunt  insimul,  hinc  inde  ipsis  de  dictis  hereditatibus  condescendendo.  Disbrígare  ipsas 
^deiusserunt  oc,  prout  in  tabulis  plenius  continetnr.  Actum  a.  d.  [M®]CCC^LXXVin  sabbato 
post  festům  Mathei. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  218. 

N,  20.  -r- 1378,  26  Sept  —  Prokop  Bohuslavuov  měéténín  Starého  mésta  Pražského  a  Pé- 
zlin  z  Ptice  komorník  císařské  milosti  pfíznali  se  před  úředníky  Pražskými,  že  na  dědictví 
jich,  on  Prokop  na  dědictví  svém  v  Kondratlcich,  na  dvoru  poplužním  s  dvěma  poplužimi 
a  na  vsi  celé  s  dědinami,  lukami,  lesy,  potoky,  rybníky,  mlýny  i  se  vSí  zvolí,  což  k  tomu 
přisluši,  puol  třináctý  kopy  gr.  pražských  platu  ročního  holého  toliko  a  věčného,  a  on  Pězlin 
na  dědictví  svém  v  Ptici  na  dvoru  poplužniem  a  na  platu  na  všem,  v  Středoklucich  na  dvora 
poplužniem  s  dvory  kmetcími  všemi,  s  dědinami,  Inkami,  lesy,  potoky  i  se .  vší  zvolí,  což 
k  tomu  přísluší,  i  na  všem  na  tom,  cožkoli  na  týchž  všech  má,  též  12  ^/^  k.  platu  ročního 
holého  toliko  a  věčného,  a  jestli  žeby  se  co  na  svrchupsaných  dědinách  nedostalo,  to  vy- 
plniti má  na  jiných  dědinách,  kteréž  mají  aneb  jmíti  budu,  prodal  nábožným  mužuom  převo- 
rovi  i  všemu  konventu  kláštera  sv.  Tomáše  bratřím  poustevnického  zákona  sv.  Augustina  pod 
hradem  Pražským  a  témuž  klášteru  věčně  i  na  časy  budúcí  za  dvě  stě  za  sedmdesát  za 
pět  kop  gr,  pr.,  a  seznali  sů,  že  jsů  ty  peníze  áplně    přijali  a  jim  toho    platu    dědicky  po- 
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otupili.  A  jim  ten  plat  imgi  a  slíbili  sů  spraviti  oni  prodávající  a  vedle  nich  Henzlin  Herolt 
mčdténin  Starého  mčsta  Pražského,  vdiekni  spolu,  před  každým  člověkem  právem  zemským, 
pakliby  nespravili  oc.  Kterýžto  plat  jim  platiti  a  úročiti  majf  a  povinni  s6  polovici  na  sv. 
Havla  najprv  příštího  a  druhů  polovici  ua  sv.  Jiří  i>otom  přišlého,  a  tak  vždy  po  všecka 
léta  a  roky.  Pakliby  jim  ua  který  rok  rokuov  toho  platu  neplatili,  tdidy  oni  s  jedním 
komorníkem  sami  aneb  skrze  posly  své  bndú  moci  bráti  na  dědinách  prodávajících  nahoře 
jmenovaných  pro  nezaplacení  jmenovaného  platu  a  třetinu  výš  jménem  pokuty  a  nákladuov 
i  škod  pro  to  vzatých  všelikteraká  odpomost  opovrhúcě,  tuto  výminku  přiměnujíce,  když  by 
koli  oni  kupující  od  sv.  Jakuba  nyní  minulého  v  jednom  roce  celém  kupili  jiný  plat  jistý, 
dobrý  a  svobodný  25  k.,  jakož  se  prvé  píše,  podle  možnosti  jich  vzdálí  čtyř  mil  od  Prahy 
na  třech  místech,  kteréž  by  pan  Štěpán  království  Českého  najvyšší  písař  slovně  pravil  býti 
jisty  a  svobodny,  anebo  když  by  on  umřel,  Jan  ze  Všener  řečený  Kluk  též  by  pravil  býti 
jisty,  aneb  po  něm  Vilém  z  Hazmburka  řečený  Zajiee,  ajieb  po  smrti  jich  všech,  tehdy  kte- 
réž by  úředníci  Pražští  seznali  býti  jisty  a  svobodny,  tehdy  on  převor  a  konvent  svrchudotčený 
mají  přijíti  a  jim  plat  na  svrchu  dotčeném  dědictví  mají  zase  propustiti.  A  tyto  všecky  věci 
všelikteraké  daly  sů  se  s  povolením  pana  Karla  Římského  císaře  a  krále  Českého  a  z  jeho 
rozkázání  zvláštního.  Stalo  se  v  neděli  před  sv.  Václavem  MCCCLXXVIIL 

A.  d.  MCCCC  tenno  die  decima  mensis  Nonembris  [sic],  hoc  est  in  die  Galii  ante  měři- 
dlem tempore  oflicií  prioratus  fratris  Martini  de  Insula  presente  fratre  Matheo  et  fratre  Jo- 
hanne  facta  est  dominacio  in  Strzedokluk  per  fratrem  Mathenm  predictum  nomine  conuentns 
monasteríi  s.  Thome  cum  camerario  Wenceslao  in  hereditatibus  Strzedokluk  et  Ptycze,  ob 
lion  solucionem  censuum  s.  Ueorgií  preteriti  pleno  inre,  eiusdem  camerarii  in  zájem,  et  fideiuft- 
sores  šunt  nominati  in  tabulis  terre. 

A.  d.  MCCCCXVII  sabbato  ante  Nicolai  [4  Dec]  prior  monasteríi  s.  Thome  in  Minorí  ciuitate 
Pragensi  ex  parte  tocius  conuentns  cum  camerario  Johanne  dominati  šunt  in  hereditatibus 
in  Strzedokluczyech  in  foro  contentís  in  censa  s.  Galii  proxime  preteriti  pleno  jure,  registro 
eiusdem  camerarii  zájem,  et  fideiussor  Heress  de  Lydycz  Prdla. 

A.  d.  MCCGCXVIII  die  XV  mensis  Februarii  tempore  officii  prioratus  fratris  Johanius 
de  Uobrowycz  presente  fratre  Gallo  lectore  et  fratre  Zygissmundo  pro  tunc  procuratore  regi- 
stratus  est  census  sancti  Galii  nunc  proxime  preteriti  de  anno  domini  MGCGGXVII  in  ra- 
strům tabularnm  terre  per  dominnm  Andreám  notarium  tabulamm  terre,  quod  conuentns 
non  percepit  censům  de  bonis  Conratycz  tempore  domini  et  domini  Wenceslai  regis  Bohemie, 
qui  occupauit  bona  predicta  in  Conratycz. 

Máš  bráti  od  kněze  Lamperta  jinak  Martina  převora  kláštera  sv.  Tomáše  na  Malé  straně 
i  ode  všeho  konventu  téhož  kláštera  na  dědinách  ve  Ptici  na  dvoru  pop.  a  na  platu  na 
všem,  což  jest  tu  někdy  Peclin  měl  s  dědinu,  Inkami,  lesy,  potoky  i  se  vší  zvolí,  což  k  to- 
mu přísluší,  pro  1  k.  gr.  a  22  %  gr.  č.  úroka  svatojiřského,  nyní  minulého,  a  k  toma  v  ná- 
kladiech  plným  právem.  Byl  na  braní  komorník  Jan  Hřebecký  a  učinil  zájein  v  pondělí 
před  sv.  Havlem  [13  Oct]  léta  1539;  zajal  6  koní.  Vyručil  zájem  Voldřich  Ždárský  ze  Ždáru; 
toaty  31  gr.  2  d. 

Codex  Thomeiis,  33,  90.   Tab.  ter.  sign.  r.  XXIV,  G,  30. 

JV,  24.  —  i378.  —  Jaroslaus  de  Lithna  vendidit  monasterio  s.  Thomse. 
Talmberg.  333. 
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...  —  1378y  5  Ocl.  —  Hnéyek  z  Hodějova  přiznal  se  jiřed  pány  JMstnvi  na  plném  soudu 
a  před  úředníky  Pražskými^  že  na  dědictví  svém  v  Hodéjové^  dvuor  poplužuí  a  dvory  kmetcf 
B  platem^  v  Uhřicfch  na  ves  celu  s  dédinami,  Inkami;  lesy,  nábytky  všemi  i  se  v6i  zvolí,  eoi 
k  tomu  přislu&i,  Rynarda  z  Češtíc,  krom  dětí,  podle  pravého  přijal  spolčení,  tak  že  néinén 
jest  s  ním  pravý  společník  a  hromáždník  všech  věcí  nadepsaných.  Stalo  se  v  přítomností 
pánuov  JMstí  Bohuslava  z  Krasikova  najvyššího  komorníka  král.  Českého,  Vondřeje  z  Dube 
najvyššího  sudího  král.  Českého,  Štěpána  najvyššího  písaře  téhož  král.  Českého^  Jana  z  Vartm- 
berka  purkrabí  Pražského,  úředníkuov  Pražských,  a  Jaroslava  a  Zdeňka  bratří  z  Šternberka, 
Havla  z  Zviřetíc,  Petra,  Jana  a  Voldřicha  bratří  z  Rožmberka,  Bavora  z  Strakonic,  jiných 
mnohých  na  témž  sondu  sedících.  Stalo  se  léta  tisícího  třistého  6e<1mdesátýho  vosmého  v  úterý 
po  sv.  Jeronýmu. 

Tah.  ler.  IIU  A^l*    Paprocký,  O  stavu  panském.  396. 

O,  9.  —  1378,  1  Ocf.  —  Anno  domini  MCCCLXXVIII"  fer.  VI  post  Jerouimi  uotabiles 
domini  et  barones  regni  Bohemie  invenerunt  pro  jure,  quod  quicunque  iu  curia  protonotaríi 
regni  Bohemie,  qui  tunc  est  uel  pro  tempore  fuerit,  cultellum  suum  uel  gladium  euaginauerít 
sen  extraxerit,  quod  illi  debet  manus  dextra  amputari,  si  autem  aliquem  usque  ad  eíFusionem 
sanguinis  wlneranerít,  capite  debet  plectí  seu  truncarí.  Hii  uamque  8unt  barones,  qui  tunc 
temporis  presiderunt  in  judicio,  videlicet  Andreas  de  Duba  supremus  iudex  regni  Bohemie^ 
Bohuslans  de  Sswamberg  supremus  camerarins  regni  Bohemie,  Stephanus  protonotarius  regni, 
Jaroslaus  et  Sdenko  fratres  de  Stermberg,  Gallus  de  Zwierzeticz,  Petrus  Johannes  et  Vlricus 
de  Rozmberg,  Bawor  de  Strakonicz  et  alii  barones  plures  in  eodem  judicio  residentes. 

Raigrad.   16.   Talmberg.  31   et  37^  tab.   terras,  IH,  A,   I,  et  Vindob.    N.   5IOo,  7.   bohemice.    Palacký, 
Arch.  5.  II,  340;  Jara  et  const.  r.  B.    Arch.  6.  V,  206.    Jireček.  C.  j.  Bob.  11,  2  p.  28  et  29. 

Ibidem.  Serenissimus  princeps  et  dominus,  dominus  Karolu^  Komauorum  imperator  et 
Bohemie  rex  ordinanit,  disposuit  et  mandanit,  quatenus  barones  regni  Bohemie  vniuersi  et 
singuli  judicio  et  judiciis  regni  Bohemie  presideant,  prout  hoc  ab  antiqua  con«uetndine~  est 
tentum  et  obseruatum;  si  antem  aliqui  presidere  iudicio  seu  iudiciis  nollent  seu  non  possent; 
tunc  beneficiarii  Pragenses  cum  baronibus,  qui  tunc  judicio  sen  iudiciis  interfuerint,  justicianí 
faciant  In  času  autem,  ubi  nuUus  baronům  iudicio  interesse  vellet  sen  posset,  tunc  ipst 
beneficiarii  Pragenses  per  se  nichilominus  iusticiam  facere  debent  et  tenentnr,  id  nullátenus 
obmisso.  Nunccius  fuit  ad  tabulas  ex  parte  fati  domini  Karoli  Potrus  de  Costi  dictus  de 
Wartmberg  magister  curie  imperíalis.  Actum  anno  vt  snpra. 

Raigrad.   16,  Taimberg.  37.    Konopist.  A,   1.  bobemíce.   Palacký.  Arch.  i*.  II,  340    Jireček,  C.  j.  Boh. 
II,  2  p.  29. 

...  —  1378j  21  Oct.  —  Iu  villa  Hostowlicz  Bohunco  dictus  Huhna  decessit,  cuius  třes 
fiexagene  census  annui  ad  d.  regem  dicnntur  esse  deuolute.  Sabbato  quatuor  temporum  Qua-t 
dragesime  a.  d.  1392  [9  Mart]  dominus  Drhan  de  Cholinicz  3c  nomine  orphanorum  Níoolai 
de  Cholinicz  docnit  terre  tabulis  100  sex.  grossorum  dotalicii,  quod  Eizka  relieta  Ylrici  mater 
orphanorum  et  vxor  Nicolai  de  Cholinicz  dotauit  ipsi  Nicolao  predieto  post  se  in  curia  ara* 
tore  et  8%  ouríis  msticalibus  cum  nábytek  prefati  Vlríci  dictí  Maliska  de  Hostowlicz  a.  d. 
LXXVIII**  fer.  V  post  Galii. 

Item  Mstich  de  Ghlnmo  defendit  hereditates  predictas  et  docuit  fer.  II  post  Beminisoere 
a.  d.  1392  [11  Mart.]  tabulis  terre,  prout  se  docturum  offerebat,  quas  ab  Vlrico  dieto  Maliska  emit 

Tab.  car.  reg.  XIII,  161. 
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...  —  i379*  —  Auna  relicta  olim  Benessii  de  Chotyekko  dimiBit  omnem  dotem  suam, 
videltcet  25  sexag.  gr.  dotis  sae,  qoam  habnit  ín  hereditatíbus  Ghotyelsoze,  Pessykoni  de  Cho- 
tyelBko^  patruo  puerorum  predictí  Benessii,  quia  pecunías  suas  reeepit,  de  qnibus  ipse  solus 
dědit  16  sexag.  eidem  domine;  et  orphanis  residnam  oc.  A.  d.  M^CCG^LXXIX^  pront  in  ta- 
bnlis  plenius  continetnr. 

T«b.  cur.  reg.  XIV,  129. 

...  —  1379,  6  Mart  —  In  villa  Pyeczina  Maczek  decessit,  cuius  bona  oc.  Fena  H  post 
qnatnor  tempora  Quadragesíme  a.  d.  1391  [20  Febr.]  Jodocus  de  Hlohowa  nomine  Petři,  Bo- 
hunkonis  et  Przibikonis  fratram  de  Ghudlazye  filioram  Maczkonis  predictí  docnit  per  tabulas 
terre,  qiiod  Hrd  de  Wlczkowicz  alias  de  Pieczína  hereditatem  suam  in  Pieczina,  coriam  ara- 
tore,  duo  radla  hereditatis  Ubere  et  1  sexagenam  census  annui  cum  agris,  pratis,  silnis,  ríuis, 
curíis  rusticalibus  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Maczkoni  de  Pieczina  et  suis 
heredibus  pro  65  sexag.  gr.  prag.  deu.  A.  d.  M*CCC*LXXIX"  die  dominico  post  quatuor  tem- 
pora Quadragesíme. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  200. 

...  —  i379f  23  Apr.  —  Johauues  de  Brázdím  p.  e.,  quod  in  hereditate  sna  in  Brazdymy, 
curia  arature  et  toto  .>c  mediam  alteram  sexagenam  gr.  census  annui,  nudí  et  perpetui  ven- 
didit Jesskoni  j  udici  de  Brandýsa  et  suis  heredibus  oc  pro  15  sex.  grossorum  plene  persolu- 
torum  oc,  condescendit  oc.  Ipsumque  censům  debet  disbrigare  ipsemet  vendens  et  cum  eo 
Woyslaw  de  Welenczye,  Hlawnycze  et  Jakubek  de  Sluh,  omneš  oc.  Actum  a.  d.  millesimo  tre- 
centesimo  LXXIX^  sabbato  post  Ostensionem  reliquiamm. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  51. 

...  —  Í379y  23  Apr.  —  In  villa  Lhota  dieta  Druzie  Andreas  decessit  Philippus  alias 
Wilem,  Jodocus  et  Nicolaus  presbiter  fratres  de  Zadrazan  docuerunt  a.  d.  1390  in  crastino 
Jeronými  per  tabulas  terre,  quod  Andreas  predictus  vendidit  eis  in  Lhotie  Nadruzy  curiam 
arature,  4  curias  rusticales  cum  hereditate  pro  20  sex.  gr.  denariorum  prag.  plene  persolutorum 
a.  d.  M^CGG^XXIX^  in  crastino  Lancee,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  re^.  XIII,  10. 

...  —  1379,  24  Apr.  —  Bohunce  dictus  Ghotielecz  de  Lupenicze  oc  protestati  šunt,  quod 
hereditates  eorum,  in  Swabynowie  municionem  et  villam  integram,  in  Sdesslawicz  villam  inte- 
gram,  in  Przedborzicz  cum  curia  arature,  cum  agris,  pratis  oc  vendidit  Vlrico  de  Welymye 
pro  mílie  sexagenis  gr.  plene  persolutis  oc.  Disbrigare  debent  ipsimet  vendentes,  et  cum  eis 
Mlach  de  Knyezicz,  Stiboríns  de  Sowinicz,  Jesco  de  Bohdancze  et  Jesco  de  Hrabissina, 
omneš  in  solidům,  jure  terre.  Quod  si  non'  disbrigarent,  oc.  Actum  a.  d.  M^GCC^LXXIX^ 
dominico  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Item  a.  d.  M^CC^XXXIII®  sabbato  ante  Judica  [7  Mart]  Wenceslaus  vicenotarios 
tabularum  terre  cum  camerario  Hascone  indnxernnt  Jenconem  de  Sendradícz  [sic]  commissarium 
puerorum  Vlrici  super  hereditates  Mlachonis  de  Knyezicz  ibidem  et  super  hereditates  alioram 
disbrigatorum  supradictorum  in  tercia  parte  plus  pecunie  antedicte,  tamquam  in  jure  obtento, 
propter  non  disbrígacionem,  ut  premittitur,  pleno  jure.  Ad  relacionem  omnium  beneficiariorum  oc. 

Item  a,  d.  M^CGC^LXXXVII®  feria  II  post  octauam  s.  Procopii  [15  JuL]  Genko  com- 
missarius  orphanorum  dicti  Vlrici  cum  camerario  Jescone  Hrziebek  dominatus  est  in  heredi- 
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tatibuft  omnittm  disbrigatorum  predictorum  obtentis  et  indactiS;  ut  premíttitur;  pleno  jure. 
Relacio  omniam  beneficiariorum. 

Item  a.  d.  M^CCC^LXXXX®  fer.  VI  post  dominicam  Oculi  [11  Mart.]  Henricus  de  Co- 
cowicz  vicecamerarius  et  Wéless  camerarius  taxanernnt  hereditates  principalis  Bohunconis  iň 
Wynarzi  curiam  arature,  agros  fere  daořum  laneoram  ab  illa  parte  Bidzow  oppidi  cum  curia 
deserta  in  100  ^exag.  gr.  cnm  lucis  et  pisciuis  daabos  juxta  hereditates  curie  ad  verum  jas 
hereditarínm  propter  non  disbrigacíonein  hereditatum  predietarum  in  Swabinow  et  alias  ut 
prefertur,  et  debet  super  principálem  huiusmodi  indisbrígationem  dueere^  quam  diu  et  qnam 
multum  ipse  potest  habere,  et  cum  in  eo  deficeret,  tunc  super  alios  disbrigatores.  Et  hoc 
factum  est  Michaeli  orphano  filio  Vlrici  antedicti. 

Item  a.  d.  M«CCC«LXXXXIII®  fer.  IIII  post  Johannis  Baptisté  Michael,  Pessiko,  Jenko 
et  Nicolaus  de  Weltrub  cum  camerario  Zdisslao  post  taxacionem  domina  ti  šunt  in  hereditatibus 
Bohunconis  principalis  pleno  jure.  Relacio  omnium  beneficiaríorum. 

Tab.  car.  reg,  XIV,  5. 

O,  5.  —  1379.  —  Alsso  de  Duban  vendidit  plebano  in  Lidicz  Šest  dvorftv  do  živnosti  své. 

Talmberg.  326.    Tab.  ter.  OGL,  M,  1 6. 

Q,  29.  —  i379f  3  Jun.  —  Mikuláš  z  Hazmburku  přiznal  se,  že  dědictví  své  v  Hlině  ves, 
cožkoli  tam  má,  v  Babině  ve  vsi,  v  Miřovicích,  Čihošticích,  Piestnieoh  ve  všech  na  tom  na 
všem,  cožkoli  tam  měl,  hrad  Hazmburg  sto  .  .  .  [sic]  vsi  LkaĎ,  ves  Sedlec,  Libochovice  mě- 
stečko s  tvrzí,  Slavětíu  městečko  s  tvrzí,  v  Kystře  všecko,  což  tam  má,  v  Poplzech  ves,  ve 
vsi  Lhotě,  v  Kostelci  ve  vsi,  v  Rúdničku  ve  vsi,  ve  vsi  Vrbce,  v  Veselí,  v  Nížebozích,  v  Pie- 
stech  ve  vsi,  Budyni  město,  Břežany  ves  s  mlýny,  Žabovřesky  ves,  ves  Radovesice,  všecek 
svůj  díl,  což  kolivěk  tam  má,  nic  sobě  tudíž  nezachovávaje,  s  právy  podávání  kostelóv, 
s  rolemi,  s  lukami,  s  lesy,  s  rybníky,  s  řekami,  s  potoky,  s  horami,  s  údoly,  s  dvory  kmecími 
i  s  dvory  poplužními  i  se  vší  zvolí,  plným  panstvím  k  tomu  sluSějícím  i  se  všemi  puožitky, 
kteréž  tam  nyní  sú  a  potomně  býti  budu  moci,  prodal  Vilémovi  z  Hazmburku  strýci  svému 
vlastnímu  i  jeho  dědicuom  za  dvanácte  tisíc  kop  gr.  praž.,  a  seznal  se  jest,  že  ty  peníze  od 
něho  úplně  vzal  jest  a  jemu  z  svrchupsaných  dědictví  dědičně  sstúpil.  Spraviti  má  týž  pro- 
davač a  s  ním  .  .  .,  vMckni  vespolek,  od  každého  člověka  právem  zemským,  a  zvláště  od 
sirotkův  a  od  věn,  jakož  právo  zemské  jest ;  pakliby  nespravili  oc.  Stalo  se  1.  b.  MCCGLXXIX 
v  pátek  suchých  dnův  po  s.  Duše. 

Tah.  ter.  CCL,  M,  4. 

R,  3.  —  Í379.  —  Stephanus  Budonis  vendidit  virginibus  s.  Spiritus  . ,  . 

Talmberg.  330. 

R,  30.  —  1379.  —  Aless  z  Duban  věnoval  na  Dubanech  1.  MGCCLXXIX. 
Tab.  ter.  CCL,  M,  16. 

...  —  1379,  3  Jun.  —  Agnezka  de  Wlastiborzicz  vxor  olim  Jesconis  de  Dieczina  p,  e. 
c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam,  in  Wlastiborzy  [sic}  curiam  arature  et  duas  curias  agriculture 
cum  municione  et  viginti  duas  sexag.  gr.  census  annui,  cum  agris,  pratis,  siluis,  piscinis,  po- 
meriis,  stagnis,  humuletis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  et  in  Gy^vynye  curiam  arature  et 
viUa  integra,  cum  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  montibus,  vallibus 
et  toto,  quidquid   ibi    habuit,  in  Wlastiborzicz   jure  patronatus   ecclesie,  et   in  Trzsczy   toto, 
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qnidqoid  ibi  habait,  vendidít  Hanossio  dieto  P&nczyen  de  Snioyna  et  auis  paeris  pro  qaiii- 
gentis  sexag.  gr.  minus  decem  sexag.  gr.  pr.^  et  fassns  [sic]  est,  se  easdem  pecnmas  ab  eo 
plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit  Ipsamque  hereditatem 
debent  et  fideinsserunt  disbrígare  ipsamet  vendens  et  cnm  ea  Gzenko  de  Wessele  dictos  de 
Wartnberg  et  Puotha  Tnrgowecz  de  Bradlcze  et  Sdenko  de  Nadslawye^  omneš  in  solidám,  ab 
omni  hornině  jure  terre,  et  specialiter  ab  orphanis,  puerís  eiusdem  domine  Agnescze,  tribus 
annis  et  sex  septimaniS;  nt  jnris  est  terre.  Qnod  si  non  disbrígarent  oc.  Actum  a.  d.  millesimo 
trecentesimo  LXXIX^  feria  sexta  qoatnor  temponim  Penthecostes. 

Tab.  car.  reg.  XIV,  68. 

...  —  i379f  15  JuL  —  Henricns  de  Zlunicz  p.  e.  oc,  qnod  omneš  pneros  snos  cam 
omnibus  hereditatibns  snis  habitis  et  habendis  commisit  et  committit  Litolto  de  Zlunicz  filio 
Pesskonis  ibidem  et  Benessio  de  Piecosicz  indiaisim,  ita  qnod  fecit  eos  veros  patres  commissa- 
rios  puerorum  et  hereditatnm  príns  dictarnm^  faciendi  cum  eisdem  pneris  et  hereditatibns, 
ac  si  solus  snperuiueret  et  vitam  duceret  in  hnmanis.  Actum  anno  M^GGLXX  nono  fer.  VI 
post  Margarethe. 

Item  a.  d.  M^CCdjXXXII®  sabbato  post  Lucie  [20  Dec.]  Benessius  de  Nepiekossicz  jas 
suum  commissionis  ipsum  contingens  in  toto  dimisit  Jessconi  de  Zlunicz  potenter,  ita  quod 
solus  amplius  nuUum  jus  habet  Ad  relacionem  omnium  premissorum  [sic]. 

Tab.  car.  rcg.  XV,  22. 

...  —  1379y  i  Oct  —  Zdich  de  Libonicz,  Jesco,  Jan,  Margaretha  soror  ipsorum  ibidem 
p.  s.  c.  serenissimo  principe  rege  Wenceslao  oc,  quod  hereditatibns  ipsorum  in  Libonicz,  enrÍA 
arature,  8  sex.  census  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  et  alits  omnibitB 
hereditatibns  eomm  habitis  vel  habendis  yniuerunt  se  insimul,  ita  quod  factí  [šunt]  veri 
vnitores.  Nunccins  ad  tabulas  ex  parte  prefati  regis  fuit  Purgardus  de  Janouicz.  A.  d« 
MCCCLXX  nono  in  crastino  Jeronimi. 

Tab.  car.  reg.  XIII,   16. 

...  —  i379j  4  Oct.  —  Stephanus  de  Strzmelicz  protestatus  oc,  qnod  hereditatem  suam 
in  Gerczanech,  curiam  arature,  duos  subsides  cum  agris,  pratis  et  omú  libertate  ad  ea  per- 
tinente  vendidit  Symoni  de  Gerczan  et  suis  heredibus,  prout  in  tabulis  terre  plenius  eonti- 
netur,  pro  112  sexag.  gr.  plene  persolntorum.  Disbrígare  debet  ipsemet  vendens,  et  cum  ipso 
Nicolaus  de  Myslyna,  Sbynco  de  Babicz  ab  omni  homine  jure  terre,  et  specialiter  ab  orphano 
Alberto  fratre  Stephani  tríbus  annis  et  sex  septimanis  post  annos  orphaniles,  prout  in  ta- 
bulis plenius  continetur.    Actum  a.  d«  M^GCC^IjXXIX^  feria  tercia  post  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  127. 

...  —  1379,  5  Noe.  -^  Johannes  de  Brazdymcze  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua 
in  Brazdymczy,  curía  arature  cum  municione,  cum  agris,  pratis,  fossatis  et  omni  oc  třes  sexa- 
genas  gr.  census  nudí  dumtaxat  et  perpetui  vendidit  Jessconi  judici  de  Brandýs  pro  30 
sexag.  gr.  pr.,  et  fassus  oc.  Ipsumqne  censům  disbrígare  debet  ipsemet  vendens  et  cum  eo 
Przybyk  de  Sluh  et  de  Mratyna  oc.  Actum  a.  d.  millesimo  GCG^liXXIX^  sabbato  post  Omnium 
sanctomm. 

Tab.  cur.  rcg.  XIV,  51. 
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...  —  1379,  14  Dec.  —  Wolkera  de  Tykowiez  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  hereditatem  suam 
in  Tykowiez,  mediam  euríam  cum  agrís,  pratis  et  omni  libertate  vendidit  Tbeodríco  de  He* 
roltioz  et  8ui8  pueris  pro  20  sexag.  gr.,  pront  in  tabalis  terre  plenius  contínetor.  A.  d 
M®(X3C"LXXIX®  fer.  IV  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  103. 

T^  Í6.  —  1379.  —  Jaklinus  altarista  Pragensis  dědit  monasterio  Spiritus  sancti  .  . . 
Talmbei^.  tM. 

...  —  1375 — 1379.  —  Atma  lúibatissa  monasterii  8.  Marie  in  Sezemicz  oc  permutauerunt . . . 
Talmberg.  328. 

...  —  1380,  9  Febr.  —  In  villa  Mladietyczíeb  litko  decessit,  cnios  bona  ^c.  A.  d. 
CCGLXXXX  in  crastino  Jeronimi  [1  Oct]  Jesco  de  Mlynecz  et  Henricos  de  Kolessowa  docu- 
erunt  per  tabulas  terre,  quod  Wse6lau8  dicta8  Cbaod  de  Holeticz  veadidit  eis  et  Litkoni  de 
Mladieticz  bereditatem  suam  in  Mladieticz,  euríam  arature  cum  agris,  pratis,  siluis  et  suis 
pertinenciis  pro  tríginta  sexag.  gr.  plene  persolutoram  a.  d.  M^CCC^LXXX^  fer.  quinta  ante 
Scolastice. 

Tab.  car.  reg.  XIII,  57. 

...  —  1380,  15 — 18  Febr.  —  Frenczlinus  de  Colonía  p.  e.  c.  b.  P.  et  dominis  baronibus, 
quod  super  bereditates  suas  in  Dolanecb,  super  euríam  arature  cum  duabus  agriculturís, 
cnm  agríS;  pratis  oc  Frenczlinum  de  Gurím  soeerum  suum  in  veram  suscepit  vnionem,  ita 
quod  facti  šunt  veri  vnitores  omnium  premissorum.  A.  d.  M^CCC^LXXX^  quatuor  temporum 
Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  244. 

...  —  1380,  c.  16  Febr.  —  Franciscus  de  Colonia  p.  e.  c.  b.  P.  et  dominis  baronibus, 
quod  super  bereditates  suas  in  Dolanecb,  super  euríam  arature  cum  duabus  agrículturís,  cum 
agríS;  pratis  oc  Frenczlinum  de  Colonia  soeerum  suum  in  veram  suscepit  vnionem,  ita  quod 
facti  [šunt]  verí  vnitores  omnium  premissorum.  A.  d.  M^CCC^XXX®  quatuor  temporum  Qua- 
dragesime. 

Tab.  cur.   reg.  XIV,  197. 

...  —  1380,  17  Febr.  —  Buňko  de  Pelbrzymow  p.  e.  c.  dominis  baronibus  pleno  judicio 
presidentibus  et  c.  b.  P.,  quod  super  bereditates  suas  in  Ostrowczy,  villam  integram  cum  omni 
libertate  ad  ea  pertinente,  et  omneš  bereditates  babitas  vel  babendas  Nicolaum  filium  suum 
in  veram  suscepit  vnionem,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur.  A.  d.  M^CCC^XXX® 
fer.  VI  quatuor  temporum .  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  195. 

...  —  1380,  19  Febr.  —  In  villa  Kokorziewie  Otyk  filius  olim  Hirdiborii  decessit  Stacb  de 
Kokorziewa  docuit  per  tabulas  terre  sabbato  quatuor  temporum  Pentecostes  a.d.M®CCC^LXXXII® 
[31  Maji]  quartam  partem  curíe  arature  in  EokorziewiC;  in  Tatyney  mediam  euríam  arature, 
euríam  rusticalem  cum  bereditate,  pratis,  siluis  et  qualibet  libertate,  quas  emit  aput  Otykonem 
predictum  pro  40  sexag.  gr.  den.  prag.  a.  d.  MCCGLXXX  die  dominico  Reminiscere. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   116. 
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...  —  i 380,  7  Apr.  -^  lu  villa  Chluinczy  Swach  deééssit;  oniaB  bona  ;>c.  In  crastíno 
&  Jerouimi  a.  d.  M^CGG^LXXXIX^  Swoyslav  et  Hermanus  fratres  de  Chabrzece  doeneront 
per  tabulas  terre  qnatnor  cnrias  rnsticales  solnentes  třes  sexag.  minus  14  gr.  cum  daobns 
laneis  silné,  sex  jugera  cum  agrís,  pratis  et  omnlbns  suis  pertinenciis,  qúas  emerant  a  Swachone 
predicto  et  Andrea  fratribus  de  Chlnmpcze  pro  centnm  sexag.  gr.  prag.den.  a.d.[M^CCC']LXXX" 
sabbato  post  Ostensionem  reliquiamm. 

Tab.  cur.  reg.  Xlll,  155. 

...  —  i380j  i6  Maji.  —  In  villa  Czeradiczieh  Johannes  plebanns  de  Clobnk  decessit^ 
cnius  bona  oc.  Marziczek  de  Gzeradicz  docnit  a.  d.  M^CCC^LXXXm®  fer.  II  post  quatuor 
tempera  Qnadragesíme  [23  Febr.]  empcionem  snam  per  tabulas  terre,  qnam  emit  apnd  Jesseo 
de  Len  et  Margaretham  de  Catnsiez,  euriam  aratnre  cnm  mnnieione,  dnos  subsides,  cnm 
agriS;  pratis  et  totum,  qnidqnid  ibidem  habnernnt,  pro  48  i^ěxag.  gr.  den.  prag.  plene  persoL 
A.  d.  M*^CCC°LXXX*^  fer.  IIII  quátuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.  cur.  reg.  Xlll,  230. 

...  —  i380,  18  Maji.  —  Nestezca  de  Sowinicz  ex  vna  et  Nicolaus  filius  suus  de  ibidem, 
ipsa  dotali  obligata  hereditate  et  ipse  Nieolaus  hereditatibns  suis  habitis  nel  habendis  vni- 
neront  se  insimul,  ita  quod  facti  šunt  veri  vnitores  oc.  Actnm  a.  d,  M^CCCLXXX®  fer.  VI 
qnatnor  temporum  Penteeostes. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  43. 

...  —  1380,  21  Maji.  —  In  villa  Nezabyliczich  Stephanus  decessit,  cnius  bona  oc.  Fer.  11 
post  festům  s.  Trinitatis  [14  Jun.]  a.  d.  M^CCG^LXXXIX^  Dorothea  de  Nezabylicz  docuit  per 
tabulas  terre  45  marcas  argenti  dotales,  cum  quibus  eam  Stephanus  marítus  ipsius  predictus 
de  hereditatibns  in  Drnhonicz  transduxit  ad  hereditates  suas  in  Nezabilicz,  super  cnriam 
aratnre  cum  hereditate,  pratis,  siluis  et  omnibus  ad  id  spectantibus  a.  d.  M^GCC^LXXX®  fer. 
secunda  post  Trinitatis,  prout  in  tabulis  terre  plenins  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XlII,  182. 


Ante  a.  1380,  23  Dec.  —  In  villa  Stranem  Stíbor  cum  pueris  decessit,  quorum  bona  ad 
d.  regem  šunt  devoluta.  Die  dominico  post  qnatnor  tempera  Aduentus  a.  d.  M®GGG^1<XXX^ 
[23  Dec],  Jesseo  de  Prossenicz  docuit  sumpcionem  tabulis  terre,  qnia  illa  bona  in  Stranem 
cum  aliis  bonis  ad  hoc  spectantibus  emit  apnd  Jarohnyewonem  dictum  Woyhak  de  Krze- 
czowicz  pro  G  sexag., plene  persolutis. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  92. 

A.  a.  1380,  24  Dec.  —  In  villa  Bukoli  Jacobus  decessit.  In  vigilia  Natiuitatis  domini 
a.  M^GGG^LXXX^  Margaretha  de  Praga  docuit  per  tabulas  terre,  quod  Sdislaus  pater  eins 
in  2ialuzi  emit  aput  Jacobum  de  Bukole  et  ibidem  in  Bukoli,  in  Zatworzie  vnam  sexagenam 
census  annui,  in  Przieliczi  vnam  sexagenam  census  annui. 

Tab.  car.  reg.  XIII,  228. 
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(1380—1383.) 


ií,  2.  —  1380.  —  Mezi  králem  Václavem  a  Purkhartem.  Dva  bratří  a  třetí  toho  rodu  se- 
déli  v  BOudu  zemském,  i  jiného  rodu  po  dvou  sedali. 

Nálesové,  157. 

...  —  1380^  12  Aug.  —  Bona  de  Bezemyn  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  hereditatem  suam  dotalem 
obligatam  ibidem  in  Bezemyn,  curiam  arature  cum  duobus  subsídibus,  cum  agris,  pratis  et 
omni  libertate  ad  ea  pertinente,  in  qua  hereditate  habet  60  sexag.  gr.  dotis  sue,  nihil  pro  se 
reseruandoy  vendidit  Lwiconi  de  Rochlow  pro  60  sexag.  et  tribus  sexág.  tt.  d.  M^CCC^LXXX*^ 
dominico  post  festům  s.  Laurencii. 

Tab.  car.  reg.  XIV,  147. 

...  —  1380,  13  Aug.  —  In  villa  Kopetczi  Dalibor  decessit  A.  d.  fifCCC^LXXXIť  in 
crastíno  Dedicacionis  Pragensis  [2  Oct]  Andreas  notarius  domini  abbatis  de  Insula  docuit 
empcionem  suam  per  tabulas,  quam  emit  aput  Vlricum  de  Eopetczie,  curiam  arature  cum 
hereditate,  pratis,  cum  duobus  subsidibus  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente  pro  50  sexag. 
gr.  den.  prag.  plene  persol.,  pront  in  tabulis  terre  plenius  continetur.  A.  d.  M^CCC^XXX®  in 
die   Invencionis  sancti  Stephani  prothomartiris. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  26. 

...  —  1380,  27  Aug.  —  Bzehnik  de  Racziniewess  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  hereditatem  suam 
ibidem,  curiam  arature  et  decem  sexag.  census  cum  agris  et  omni  nábytek  vendidit  Budol- 
toni  de  Racziniewssy  pro  trecentis  sexag.  gr.  plene  persolutis,  prout  in  tabulis  terre  plenius 
continetur.  A.  d.  If  CCC^LXXX^  fer.  11  post  Bartholomei. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  38. 

...  —  1380,  30  Aug.  —  In  villa  Prziechouicz  Johannes  filius  olim  Zdoboronis  decessit, 
cuius.  bona  oc  Stoymir  de  Tupadl,  Vilhelmus  de  Trubecz  et  de  Prziechouicz  et  Ghwalek  de 
Oczina  in  crastino  Dedicacionis  Pragensis  [2  Oct]  a.  d.  MGCGXGII  docuerunt  per  tabulas 
terre  municionem  in  Prziechouicz  cum  curia  arature  et  duobus  agriculturis  et  20  curiis  rusti- 
calibus,  molendinum,  in  Luczinie  villam  integram,  exclusa  vna  curia  rusticali,  in  Swrczowczi 
4  curias  rusticales,  in  Polenczie  vnam  curiam  rustícalem,  in  Slawikouiczich  4  curias  růsti- 
cales  cum  agris,  pratis,  siluis,  piscinis  et  jure  patronatus  ecclesiarum,  et  omni  libertate  ad 
ea  pertinente,  quas  hereditates  Vilhelmus  de  Trubecz  vendidit  Stoymironi  de  Tupadl,  Yilhelma 
de  Tupadl  et  Chwaloni  de  Oczina  a.  d.  M^GGC^LXXX^  in  die  Felicis  et  Aucti. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  124. 

...  —  1380,  2  Sept.  —  In  villa  Vgezdczi  et  in  Drzyssy  dom.  Nicolaus  plebanus  de  Anti- 
qua  Pilzna  decessit,  cuius  bona  oc.  Budoltus  de  Raczynyewssi  docuit  fer.  n  post  Beminiscere 

*)  iBterdam  liber  Procopii  v.  regialmm  Procopii  nominatoa. 
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[28  Febr.]  a.  d.  MGGCXG  per  tabulas  terre  euriam  arature  in  Ugezdczy,  in  Drzi88eeh  totam, 
quidqaid  ibi  habaity  in  Gywanouíczich  třes  carias  rasticales  cum  agrís^  pratis^  silais  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente,  que  ei  vendidit  Wenceslaas  de  Ugezdczye  pro  300  sexag.  gr.  den. 
pr.  plene  persolatorum  a.  d.  M^CCG^LXXX^  in  crastino  sancti  Egidii  confessoriB,  pront  in 
tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  car.  reg.  XIII,  88. 

...  —  i380f  20  Sept.  —  Marsso  de  Erassenowici  a  b.  P.  p.  e.,  qnod  hereditatem  8iiam 
iu  Krassenowicz  cariam  arature,  vnam  curíam  rastícalem  cum  agris  oc  vendidit  Wenceslao 
de  Lhoty,  Marssoni  de  ibidem  fratribng  et  Petro  de  Krassenowicz  pro  40  sexag.  gr.  persolu- 
torům  oc.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Dobessius  de  Zychowicz  oc.  Actum 
a.  d.  M^GG^LXXX®  fin*.  qninta  post  Exaltacionem  cmcis. 

Tab.  car.  ref.  XIV.  196. 

B,  f .  —  1380.  —  Pessko  de  Duban  Dubaúy  prodal  Janovi  z  Duban. 

Tab.  tor.  CCL,  M,  16. 

Bf  5.  —  1380.  —  Jest  tu  nález  o  hojemství.  V  té  při  Jana  s  HerStajnem,  což  se  obda- 
rování královského  dotýée,  páni  nalezli,  že  má  Herdtajn  hojemstvf  míti,  a  to  pro  to,  že  jest 
vné  z  země,  do  Šesti  neděl,  až  do  třetích  dešti  nedél  aby  k  svému  právu  stál  skrze  se  samého 
anebo  skrze  jiného,  a  pakliby  v  tom  času  nestál,  při  svou  ztratí. 

Talmber^.  43.    Konopíšt.  A,  10.   JíreČek,  Cod.  jar.  Bob.  II,  2  p.  30. 

B,  5,  —  1380,  —  Nalezli  vuobec  za  právo:  jestli  žeby  koho  puohon  doma  nezastihl, 
a  on  z  zemi  byl,  že  má  obeslán  býti  od  toho,  ktož  na  jeho  statku  sedí,  k  osmnácti  nedéluom, 
a  to  vždy  k  dešti  a  k  šesti,  až  po  třikrát,  aby  k  svému  právu  stál.  Pakliby  se  těch  osmnácte 
nedělí  trefilo  před  kterými  suchými  dny  který  týden  viece,  tehdy  on,  kdyby  na  ty  suché 
dni  stál  po  těch  osmnácti  neděléch,  když  by  páni  soudili,  že  proto  své  pře  neztratil  by. 
Než  nestálli  by  tu  po  těch  osmnácti  nedělích  po  těch  suchých  dnech,  tehdy  svů  při  ztratí, 
léčby  kde  byl  v  obehnání  nebo  na  poli  s  pánem  svým  proti  nepřátelóm,  a  žeby  beze  lsti 
s  toho  pole  od  svého  pána  jeti  nemohl,  anebo  žeby  někde  byl,  ježto  by  ten,  ktož  na  jeho 
statku  sedí,  po  poslech  se  jeho  doptati  nemohl  A  jestli  žeby  toho  pohnaného  ten  který 
artikul  nahoře  dotčený  zašel,  proto  by  své  pře  pro  ten  puohon  neztratil.  Než  který  by  koli 
kus  nahoře  jmenovaný  pravil,  že  jest  mu  ku  překážce  byl,  že  musie  jej  podle  práva  pro- 
vésti, neb  jej  přísahu  spraviti,  když  přijde  k  svému  pohonu. 

Jura  et  oonst.  r.  B.    Palacký,  Arch.  č.  V,  49.    Ibidem  11,  341.    Jíreóek,  Cod.  jnr.  Bob.  II,  2   p.  30. 

B,  7.  —  1380.  —  Jindřich  z  Duban  dědictví  své  v  Dubanech  prodal  Alšovi  z  Duban. 
Tab.  ter.  GCL,  M.   16. 

...  —  1380y  1  Oct  —  Sdenco  de  Rozmital  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  omne  jus  suum  heredi- 
tarium,  quodcumque  habuit  ad  hereditates  in  Paczielicz,  duabus  agrículturis  et  octo  sexagenis 
gr.  census  annui,  agris,  pratiB,  ílumine,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  vendidit 
Johanni  de  Skorzieticz,  Andree  fratri  ipsius  et  ipsorum  heredibus  pro  triginta  sexag.  gr.^  et 
fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dieto  jure  hereditarie  con- 
descendit    Disbrigare  debet  ipsemet   vendens  et  cum  eo  Jodocns   de  Poczapl    et  Marquardus 
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de  Tyecharzowicz,  omneš  iii  solidnui,  ab  omni  hornině  jure  terre,  et  ^pecialiter  a  dotibus 
et  orphanis,  ut  juris  est  terre.  Quod  si  non  disbrigarent  oc,  ut  in  forma.  Actum  anno  domini 
M^CCC^LXXX"  in  crastíno  Jeronimi. 

Tab.  car.  reg.  XIV,   1 14. 

B,  15.  —  i380,  2  Oct.  —  Přibík  z  Sobětic  věno  převodí  na  Sobětice  leta  1380  v  outerý 
po  8,  Jeronymn. 

Tab.   ter.  CCL,  C,  28. 

...  —  1380y  3  Oct.  —  In  villa  Chwoykowie  Vgiezdczi  Wenceslaus  dictus  Chwogie  de- 
cessit  Wyeczemyl  de  Teressowa  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  [9  Mart.]  a.  d. 
MCCCLXXXXII®  docuit  vnionem,  qnam  habuit  cum  Wenceslao  de  Kaliscz  in  Vgiezdczi  Chwoy- 
kowie pro  omnibus  hereditatibus  habitis  vel  habendis.  A,  d.  MCCCCXXX  fer.  IV  post  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  Xlll,   123. 

B,  Í8.  —  1380.  —  In  villa  Zestuczich  Johannes  Tichawa  et  Agnezka  vxor  sua  deces-  (^ 
serunt;  quorum  curia  [cumj  agris,  pratis,  cum  dotalicio  ad  d.  imperatorem  velud  Bohemie  ^ 
regem  legitime  est  deuolnta.  Katherína  alias  Kaczna  et  Anna  sorores  germane  et  Naczek 
frater  ipsorum  de  Zestok  indiuisi,  qui  fuerunt  pueri  Johannis  alias  Jesskonis  de  Zestok, 
docnerunt  per  tabulas  terre^  quia  Agnezka  mater  ipsorum  prescripsit  jus  suum  dotale  .Tesskoni 
marito  suo,  patři  predictorum,  prout  continetur  sub  registro  Procopii,  B,  XVIII,  et  beneficiarii 
curie  visis  tabnlis  et  documentis^  ut  supra,  dederunt  prefatis  Kaczne,  Anně  et  Naczkoni  ger- 
manis  super  dotalicio,  puta  80  sex.,  super  hereditatibus  in  Zestucziech  contra  jus  regium  pro  jure. 

Tab.  cur.  reg.  XV,  360. 

...  —  1380,  4  Oct.  —  Nicolaus  plebanus  de  Antiqua  Pilzna  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  heredi- 
tatem  suam  in  Vgiezdecz,  duas  curias  arature  cum  curiis  rusticalibus,  in  Drziesech  totum, 
quidquid  habet,  in  Wegwanowicz  třes  curias  rusticales  cum  agris,  siluis,  piscinis  oc  vendidit 
Rudolto  de  Racziniewes,  Jesconi  de  Woykowicz  et  Jesconi  de  Medonos  pro  100  sexag.  gr. 
a.  d.  M^CC^LXXX*^  feria  quinta  post  Jeronimi. 

Item  a.  d.  Jf  CCC^LXXXP  in  die  s.  Clementis  [23  Nov.|  Rudolt  et  Jarka  olim  Wenceslai 
dimiserunt  omne  jus  ipsorum  Jesconi  et  dom.  Nicolao  víceuersa. 

Item  a.  d.  M"CCC*1<XXXVI^  in  crastino  Jeronimi  [1  Octl  domini  barones  audita  narra- 
cione  partis  aduerse  Rudolti,  videlicet  domino  Nicolao  plebano  de  Pilzna  Antiqua  et  Rudolto 
predicto  ac  tabulis  inuenerunt  pro  jure,  quod  ipse  Rudolt  et  vxor  sua  manere  debeant  circa 
hereditates  predictas  secundum  tabulas  terre,  et  super  eo  dederunt  sibi  pro  jure.  Dederunt 
memoriales.  Presentibus  dominis  baronibus  Andrea  de  Duba  supremo  judice  Sdencone  de 
Šternberk  et  Sezema  de  Vstie  ceterisque  beneficiariis,  qui  ibidem  interfuerunt  de  mandat<» 
dominorum  baronům  et  domini  regis  ad  audiendum  zmatkones.  Relacio  omnium  beneficiariorum. 

Camerarius  Ursus  fuit  im  monicione  apud  dominům  Nicolaum,  Januchonem  de  Woyko- 
wicz et  Jesconem  de  Medonos  ex  parte  Rudulti  et  Anně  de  Racziniewess. 

Item  a.  d.  M^CCC^LXXXVI®  fer.  II  post  Simonis  et  Jude  [29  Oct]  Vlricus  Medek  de 
Lessan  vicecamerarins  regni  Boemie  cum  camerario  Sezema  indnxerunt  Rudoltum  super  here- 
ditates predictas  in  foro  contentas,  obtentas  pleno  jure,  et  adiudicatas  per  dominos  barones 
ipsis,  ut  prefertur.  Relacio  omnium  beneficiariorum. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  39. 
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B,  29.  —  1380.  —  Herzman  de  Trzebrze  dědit  ecclesie  in  Qailicz. 
Talmberg.  317. 

A.  i380y  e.  9  OcU  —  Mathias  de  Tnrrí  et  Jesco  Rotoids  ciues  de  Praga  p.  s.  c.  b.  P., 
quod  hereditatem  suam  in  Dalow,  villam  integram  cum  omnibus  cnriis  rnstícalibus,  cnm 
agríSy  pratis,  siluiS;  rubetiS;  venacionibus,  ntilitatibus^  que  módo  Bont  nel  esse  potemnt  qno- 
modolibet  in  faturum,  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertínente  vendiderunt  d.  Wenceslao  plebano 
ecclesie  s.  Oalli  dieto  Tausentmark  in  Maiori  ciaitate  Pragensi  et  ipsi  ecclesie  pro  diuino 
cultn  agendo  in  eadem  ecclesia,  quomodolibet  per  enndem  disponendo  et  ordinando,  pro  du- 
centis  sexag.  gr.  minus  quatuor  sexagenis  prag.  den.^  ita  quod  semper  et  perpetue  eadem  villa 
circa  predictam  ecclesiam  s.  Galii  manere  debeat,  et  fassi  šunt,  se  easdem  pecunias  ab  eodem 
plenarie  recepisse,  et  ei  ac  dicte  ecclesie  de  eadem  hereditate  hereditarie  condescenderunt 
Eandemque  hereditatem  ei  et  eidem  ecclesie  disbrigare  debent  et  promiserunt,  ipsimet  Mathias, 
JescO;  Nicolaus  de  Mislin  dictus  Kolowřath,  omneš  in  solidům,  a  quolibet  homine  tribus  annis 
et  sex  septimanis  iure  terre;  quod  si  non  oc. 

Lib.  erecl.  II,  46. 

C.  i380y  9  Od.  [?].  —  Mathias  in  Turri  et  Jesco  Ottonis  ciues  Maioris  ciuitatis  Pragensis 
recognoscunt,  quod  honorabilis  et  discretus  vir  H  Wenceslaus  dictus  Tausentmark,  plebanus 
ecclesie  s.  Oalli  dicte  ciuitatis  Pragensis  emit  et  racionabiliter  comparauit  17  sex.  gr.  den.  prag. 
et  10  gr.  annui  et  perpetui  census  sivé  redditus  pro  se  et  dieta  sua  ecclesia  circa  famosum 
virům  Nicolaum  dictum  Eolowrat  in  villa  Dalowy,  šita  prope  Diuischow,  pro  194  sex.  gr.  den. 
prag.  ipsi  Nicolao  integraliter  persolutis,  illumque  censům  17  sex.  et  10  gr.  nobis  ad  manns 
íidas  presumens  ad  terre  tabulas  imposuit  et  intabulauit  oc. 

Tab.  ter.  III,  L,  9. 

C,  /2.  ^-  i380j  10  OcU  —  Domini  barones  videlicet  Andreas  de  Duba  et  ceteri  in  causa, 
que  vertebatur  inter  Procopium  de  Sobieticz  pro  tunc  vicenotarium  tabularum  regni  Bohemie 
ex  vna  et  claram  de  Sobieticz  relictam  olim  Henrici  de  Sobieticz,  patrui  ipsius  Procopii,  et 
Henricum  de  Plzna  fratrem  dicte  Clare  parte  ex  altera  ratione  commissionis  orphanorum 
quondam  Henrici  de  Sobieticz  germani  Procopii,  invenerunt  pro  jure  et  Vlricus  de  Noua 
domo  dominorum  inuentionem  exportauit,  quod  predict^s  Procopius  pro  eo,  quia  est  frater 
patruelis  germanus  dictorum  orphanorum  Henrici  per  lineám  consanguinitatis,  est  et  esse 
debet  de  jure  directus  et  legitimus  tutor  et  pater  commissionis,  et  nuUus  alter.  Et  similiter 
orphanorum  Kunssonis  fratris  sui  patruelis  tutor  esse  debet  eodem  jure  consanguineitatis.  Et 
statim  idem  Procopius  eosdem  orphanos  in  veram  suscepit  vnionem.  A.  d.  MCCCLXXX  fer. 
quarta  post  octauam  '  Jeronimi. 

Talmberg.  43.    Konopišt.  A,  9  bohemice.     Palacký,  Arch.  6.  II,  341.    Cod.  jar.  Bob.  II,  2  p.  30.  — 
')  Konopišt.  fer.  IIII  post  Jeronimi. 

...  —  1380,  11  Oct  —  In  villa  Borowska  Marquardus  decessit.  Sabbato  quatuor  tem- 
porum  Aduentus  [20  Dec]  a.  d.  MCCCXCIII  Marquardus  de  Wolfenberg  et  Erhardus  de  ibidem 
docuerunt  tabulis  terre  hereditatem  in  Borowska,  porcionem  municionis,  porcionem  oppidi  cum 
jure  patronatus  ecclesie,  agris,  pratis,  silnis,  molendinis,  quam  Marquardus  junior  dictus  Syno- 
wecz  et  Proczko  de  Wolfenberg  ac  Marquardus  de  ibidem  emerunt  apud  Marquardum  de 
Borowska  commendatorem  de  Strakonicz  pro  400  sexag.  gr.,  prout  in  terre  tabulis  plenius 
expressatur.  A.  oc  LXXX  fer.  V  post  octauam  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  164. 
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Cy  13.  —  1380.  —  JesBko  de  Bozkowicz  vendidit  Zaxino  decano  Boleslawíensi  .  .  . 

Talmberg.  312. 

C,  13.  —  1380.  —  Procopios  de  Sobieticz  vicenotarios   tabularnm  regni  Boemie  Sobétice 
tvrz  prodal  léta  »f  CCC^XXX^. 

Tab.  ter.  CCL,  C,  2S. 


•  •  « 


-  1380,  18  Úct.  —  Wenceslaas  de  Hoholicz  p.  e.  c.  b.  P.^  qnod  heredítatem  suam, 
in  Bissicz  totO;  qoidqaid  ibi  habet,  in  Erbharticz  totO;  quidqaid  ibi  habet^  in  Budiehostyezich 
totO;  qoidqaid  ibi  habet,  in  Wrauyas  toto^  qaidquid  ibi  habet,  in  Hoholicz  toto^  quidqaid 
faabet^  cam  agriS;  pratiS;  silaiS;  piscinis^  riuiS;  pomeriis,  flaminibuS;  omni  nábytek  et  omni 
libertate  oc  vendidit  Anně  sorori  aae  de  Hoholicz  et  Stanissio  de  Salegewicz  et  sais  paeris 
pro  sexingentis  sexagenis  grossoram,  et  fassas  est  oc.  Disbrigare  debet  ipsemet  et  cum  [eo] 
Hasco  de  Czeczelicz^  ambo  in  solidům  oc.  Actum  a.  d.  millesimo  GCG^LXXX^  feria  quinta 
ín  die  S.  Luče  Evangeliste. 

Tab.  car.  reg.  XIV,  319. 

...  —  1380,  26  Od.  —  Welislaus  de  Lydycz  p.  e.  oc,  quod  hereditatem  suam,  ibidem  in 
Lydyczych  třes  curias  arature  cum  curiis  rusticalibus,  cum  agris,  pratis,  siluis,  nábytek  omni 
et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente,  toto  quidquid  ibi  habuit;  vendidit  domine  Duchně 
uxori  sue  pro  200  sexag.  gr.  prag.,  et  fassus  est  oc,  et  ei  de  dieta  oc,  ipsamque  oc  ipsamet 
[sic]  tantum  oc.    Quod  si  oc.   Actum  a.  d.  M^CCG^LXXX^  fer.  sexta  ante  Omnium  Sanctorum. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  296. 

...  —  1380,  p.  1  Nav.  —  Sudka  relícta  oUm  Stephani  de  Wsietat  c.  b.  P.  protestata  est, 
quod  hereditatem  suam  dotalem  obligatam  in  Wsietat,  curiam  arature,  toto  quitquid  ibi  habuit, 
cum  agris,  pratis,  siluis,  piscinis,  in  qua  hereditate  habuit  125  sexagenas  gr.,  vendidit  Mar- 
ssoni  de  Przyewory,  Cunssoni  ibidem,  fratribus  germanis,  pro  125  sexag.  gr.,  prout  in  terre  tabulis 
plenius  continetur,  quas  hereditates  habuit  a  marito  suo  predicto.  Actum  a.  d.  M^CGC^XXX^ 
post  festům  Omnium  sanctorum. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  38. 

...  —  1380,  3  Nov.  —  Gztyborius  de  Zawsye  protestatus  est,  quod  hereditatem  suam  [et] 
orphanorum  olim  Smylonis  de  Zawsye  in  Zawsy,  duas  curias  arature,  9  curias  rusticales 
eum  agris  oc,  vendidit  Andree  de  Eestrzan  et  suis  heredibus  pro  350  sexag.  gr.  persolutorum, 
et  fassus  est  oc  condescendit  oc.  Disbrigare  debet  ipsemet^  cum  eo  Eestrzan  [sic]  et  Jesco 
de  Czakauicz  ab  omni  oc.  A.  d.  M^GGGLXXX^  sabbato  post  festům  Omnium  sanctorum. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  175. 

...  —  1380,  8  Nov.  —  Wilhelmus  de  Duban,  Pessko  de  Duban  et  Jan  filius  Hasskonis 
de  Podhorzan  p.  s.  c.  Wenceslao  rege  Romanorum  et  Boemie,  cui  Johanni  annos  de  pleni- 
tudine  sue  maiestatis  addidit  et  suppleuit,  quod  hereditatibus,  ipsi  Wilhelmus  et  Pessko  in 
Hukarzowye  6  sexagenis  census  annui,  cum  agris,  pratis  etc,  et  ipse  Jan  hereditate  sua 
in  Brzyczowa,  municione,  villa  integra,  cum  agris,  pratis,  piscinis,  jure  patronatus  ecclesie, 
simul  cum  omni  nábytek  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  et  dominio,  et  omnibus  heredi- 
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tatíbus  ipsins  Johannifi  babitís  vel  habendis  vniemikt  se  insimal,  ita  qood  faetí  aunt  veri 
vnitores  et  společnici.  Nuncius  ad  tabulas  Przyemko  dnx  Tyesynensis  ex  parte  domini  regis 
antedicti.  A.  d.  M^CCC^LXXX^  fer.  V  in  octaua  Omnium  sanctorum. 

Tftb.  cur.  reg.  XIII,  162  et  165. 

....  —  1380, 12  Nov.  —  A.  d.  Jf  CCC^LXXX^  fer.  U  post  festům  sancti  Martini  Budi- 
sslawa  de  Trziebilicz  protestata  e.  c.  b.  P.,  quod  omne  jns  sunm^  quod  habuit  in  hereditatibus 
predictis  in  Trziebilicz,  in  Lhota,  in  Zbudowicz,  in  Suchotlesk,  nichil  post  se  dimittendo,  in 
eisdem  metis  et  limitibus,  prout  sóla  tenuit  et  habuit,  Nieolao  de  Karoli  cinitate  et  Marga- 
rethe  vxori  sue  et  Wencesslao  fratri  suo  de  Wrhawczie  ad  verum  jus  hereditarínm  eondeseendít 
Item  a.  d.  ut  supra  fer.  II  post  festům  s.  Eatherine  [21  Nov.]  Nicolaus  de  Earoli  cini- 
tate et  Margaretha  vxor  sua  et  Wenceslaus  frater  snns  de  Wrhawczie  actorea  predicti  cum 
Pessicone  camerario  intromiserunt  se  de  hereditatibus  omnibus,  ut  supra,  pleno  jure. 

Item  anno  quo  supra  fer.  II  post  festům  s.  Galii  [22  Oct]  Nicolaus  de  Earoií  cinitafe 
habet  jus  obligátům,  inductum,  dominatum,  taxatum  pleno  jure  ad  verum  jus  hereditarium 
in  Budisslawa  de  Trziebilicz  in  Lhota  tota  villa,  in  Zbudowicz  tota,  in  Suebodesk,  pront 
dominaciones  illius  juris  in  tabulis  plenius  continentur. 

Tab.  cur.  reg.  XHl,   164. 

...  —  1380j  34  Nov,  Pawlik  de  Slupna  p.  e.  c.  h.,  quod  hereditatem  suaiiA,  in  Skqnye 
curiam  aratnre,  in  Naczow  cnríam  arature  cum  curiis  rastiealibos,  agris^  pratis>  siluis^  fluminiboa 
et  onmi  libertate  ad  ea  pertínente  vendidit  Jarconi  de  Kndessiei,  Bohanconi  de  Samechow, 
Pessiconi  Wydrziduch  de  Rzimowicz,  Jessconi  de  Tworziessowicz  pro  50  sexagenia  gr.^  et 
fassus  est,  se  ab  eisdem  dictas  pecunias  plene  percepisse,  et  eis  de  dieta  hereditate  heredi- 
tarie  condescendit  Disbrígare  debet  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Pelhrzim  de  Machalow  et 
Mathias  de  Zawidowicz,  omneš  in  solidům,  ab  omni  homine  oc.  Quod  si  non  disbrigarent  dc 
ut  in  forma.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXX^  in  vigilia  S.  Kattierine. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  208. 

Djé.  — 1380.  —  Jan  de  Brloh  vendidit  Petro,  preposito  Pragensi .  .  . 

Talmberg.  312. 

-D,  24.  — 1380.  —  Vilémovi  z  Duban,  Pešíkovi  a  Janovi  odtudž  z  Duban  léta  král  Václav 
dáti  ráčil  M^CCC^LXXX^ 

Tab.  ter.  CCL,  H,  16. 

...  —  1380,  22  Bec.  —  Zuzanna  relicta  Wlczconis  de  Htasywa  coram  dominis  baronibus 
pleno  judicio  presidentibus  et  e.  b.  P.  protestata  est,  quod  super  hereditates  suas  dotales  obli- 
gatas,  in  Wyssowye  super  quinque  sexagenas  gr.  census  annui,  in  Gedlan  super  9  sexagenas 
gr.  census  annui  et  super  omneš  hereditates  suas,  quas  habet  vel  habebit,  paeros  suos^  quos 
cum  Wlczcone  habuerunt,  in  veram  suscepit  vnionem,  ita  oc.  A.  d.  M^CCC^LXXX®  sabbato 
quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  d48. 

...  —  1380y  22  Dec.  —  Jessko  de  Morawczicai  ex  vna  et  Jessko  de  Petndna  parte  ez 
altera  protestatns  est  ac  coram  dominis  baronibus  oc,  quod  hereditatibus  eorum,  ipse  Jessko 
hereditate  sua,  in  Morawczicz  viUa   integra  et  in  L^bjetica  toto,  quidquid   ibidem  habet,  in 
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Bnzeowicz  toto^  im  Nazeowicz  villa  integra^  in  BadeBjnye;  íq  Pozowie  toto,  cum  agrís,  pratis^ 
fltlais^  piseíms,  riuis  €(t  omni  dc,  et  íp^e  Jessko  hereditate  soa  in  Petrzinie;  qaataor  cnriis 
rnstíoalibus  cnm  agris,  pratis,  sihds  et  omni  oc,  et  omnibus  herreditatibus  eorum  habitis  vel 
habendis  Tnioerunt  se  insimul^  ita  quod  oc.  Actum  a.  d.  IťCCC^LXXX^  sabbato  quatnor  tem- 
ponim  Adne&tns. 

Tab.  cor.  reg.  XIV,  t^t. 


•  «  • 


-  1380^  22  Dec.  —  Cunsso  de  Holessicz  ex  vna  et  Jesco  de  Crasticz  parte  ex  altera 
p.  s.  c.  baronibus  judicio  presidentibus  et  b.  P.^  quod  hereditatibus  ipsornm,  ipse  Cunsso  here- 
ditate in  Holessicz,  curia  arature  cum  municione,  cum  omni  censu  ad  hoc  pertinente,  cum 
M^Wf  pratis,  sijtuis  et  omni  Ubertate  ad  ea  pertinente,  et  ipse  Jesco  hereditate  sua  in 
€hragtiez,  .euria  arature  cnm  monieione,  cum  censu,  quantum  ibi  habet,  cum  agrís,  pratis,  siluis 
et  omni  Ubertate  ad  ea  pertinente,  et  cum  omnibus  hereditatibus  eorum  habitis  vel  habendis 
,niiaeruiit  se  insimul,  ita  quod  facti  šunt  veri  ynitores  et  hromáždníci  omnium  premissorum. 
Actum  eoram  dominis  baronibus  a.  d.  M^CCC^LXXX^  sabbato  quatuor  temporum  Aduentus. 

7Bb.  evir.  reg.  XIV,  117. 

.  .  •  —  Í380j  22  Dec,  —  In  villa  Mokrowus  Zopbka  conthoralis  quondam  Dyenkonis  de 
ibidem  decessit,  cuius  curia  arature  cum  censu  ad  d.  regem  dicitur  esse  deuoluta.  A.  d. 
MGCCXCn^  die  dominico  Beminiscere  [10  Mart]  Sdenko  de  Mokrowus  docuit  per  tabulas 
terre,  quod  Zofka,  post  quam  dicte  hereditates  šunt  proclamate,  vendidit  dotalicium  suum,  et 
Paulus  íilius  suus  jus  hereditarium,  curiam  arature  et  3  curias  rusticales  Diuissio  de  Dohalicz, 
Tassoni  de  Mokrowus  pro  100  sexag.  gr.  a.  oc  LXXX^  sabbato  quatuor   temporum  Aduentus. 

Tab.  cur.  reg.  XITI,  14. 

-F,  5.  — 1381,  —  Gerlacus  abbas  monasterii  in  Nepomuk  oc  permutauerunt .  .  . 

Taimberg.  324. 

Gy  18,  —  1381,  —  Eatherina  de  Dobrowitowa  vendidit  abbatisse  monasterii  s.  (reorgii . . . 

Talmberg.  31 1. 

...  —  1381,  9  Mart,  —  Sabbato  quatuor  temporum  Pentecostes  a.  d.  MCCCXCIIř 
[13  Jun.]  Thomas  de  Sczitneho  docuit  tabulis  terre,  quod  hereditates  suas  in  Sczitneho,  mediam 
villam  cum  curia  arature  et  municione,  curiis  rusticalibus,  agris,  siluis,  riuis,  piscinis  et  omni 
Ubertate  ad  ea  pertinente  locauit  et  conduxit  Sbinconj  et  suis  heredibus  sub  annuo  censu, 
videlicet  quod  singulis  annis  deberet  sibi  censuare  14  sex.  gr.  et  suis  heredibus  in  ewm. 
Actum  a.  d.  MGGCLXXXI^  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XIK,   144. 

Cř,  28,  —  1381,  9  Mart,  —  Cunka  relicta  olini  Bohunkonis  de  Prymberka,  Zawisse,  Hen- 
ricus  et  Petrus  íilii  sní  p.  s.  c.  b.  P.  et  dominis  baronibus,  quod  ipsa  jure  suo  dotali  et  ipsi 
hereditario,  videlicet  Sprímbercze  castro  cum  curia  arature,  in  Bielenczich  villa  integra,  et 
in  Sanowie  toto,  quidquid  ibi  habent,  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et  omni  liber^ 
tate  ad  ea  pertinente,  et  omnibus  hereditatibus  eorum,  quas  habent  vel  habebunt,  quomodo- 
libet  in  futurum,  vniuerunt  se  insimul,  ita  quod  fecit  cos  veros  patres  commissarios  heredi- 
tatum  puerorum  omnium,  vt  est  premissum.  Actum  a.  d.  M^GCC^LXXXI^  sabbato  quatuor  tem- 
porum Quadragesime. 

Tab.  car.  reg.  XXI,  90.  ifi  margine:  6íc  ín  forma  totom  atat 
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-  1381j  9  Mart.  —  Hrzko  de  Praga  p.  e.  c  b.  curie  [sic],  qaod  heťeditatem  in  Owczia- 
rzichy  cariam  aratare  cum  agris,  pratís  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente^  yeAdidit  Hawli- 
coni  de  Nedomicz  et  snis  paerís  pro  qoinqaaginta  sexagenis  et  4  gro9sÍ8  prag.,  et  fassoB 
esl^  se  eaBdem  pecnnias  ab  eis  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditaie  hereditaríe  eon- 
descendit  Ipsamque  hereditatem  eis  disbrígare  debent  et  fideinssenint  ipsemet  vendens  et  cum 
eo  Herso  de  Catusicz  et  Tapecz  de  Zelczie,  omneš  in  solidům,  ab  omni  homine  jnre  tenre  oc. 
Qaod  si  noh  disbrígarent  oc.  Actnm  a.  d.  M^CCC^  octnagesimo  primo^  sabbato  qaataor  tem- 
porum  Quadragesime* 

Tab.  car.  reg.  XV,  57. 

G,  30.  —  1381y  9  Mart.  —  Bussko  de  Wlkosowa  ex  vna,  Gessko  de  Hradisstian  parte 
ex  altera^  p.  s.  c.  b.  P.  et  dominis  baronibns,  quod  hereditatibos  eomm^  Bnssko  ipee  in  Wlko- 
ssowie  yilla  integra^  toto,  qaitquid  ibi  habet,  in  Bořku  toto,  quitquid  ibi  habet^  in  Mezytín 
toto,  quitquid  ibi  babet,  cum  agris,  pratis,  siluis,  ríuis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente, 
exceptis  villis  Ej-osow,  Camenna  hora  et  Potoka  uiUis,  toto,  quitquid  ibi  habet,  quas  fdbi 
cum  vnione  reseruauit,  et  ipse  Jessko  in  Hradysstian  villa  integra,  in  Nahosycz  toto,  quit- 
quid ibi  habet,  in  Ostrowiczych  toto,  quitquid  ibi  habet,  in  Poczynowicz  toto,  quitquid  ibi 
habety  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  montibus,  vallibus  et  omnibus  hereditatibus  eorum  ha- 
bitis  et  habendis  vniuerunt  se  insimul,  ita  quod  facti  šunt  veri  vnitores  et  hromáždnfci  omnium 
premissorum.  Sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  a.  d.  MCCCLXXXI^ 

Tab.  car.  reg.  XX,   18. 

H,  la.  — 1381.  —  Przibik  de  Metle  vendidit  monasterio  in  Nepomuk. 

Talmberg.  324. 

JET,  21.  — 1381.  —  Procopius  de  Sobieticz  vicenotarius  tabularum  regni  Boemie  prodal 
v  HoliSovicích  .  .  . 


Tab.  ter.  C€L,  C,  28. 

fi,  22.  — 1381.  —  Pessko  oc  dimisit '  abbati  in  Opatowicz  .  .  . 
Talmberg.  324.  —  ')  Ha.  díoiait. 


...  —  1381j  31  Mart.  —  Jan  et  Welka  de  Brazdyma  p.  s.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem 
eorum  in  Brazdym,  que  fuit  olim  Jacobi  Benessow  ciuis  Pragensis,  duas  curias  aratare 
cum  agris  oc  veudiderunt  Jacobo  Benessow  ciui  Pragensi  et  Zbynkoni  de  Praga  pro  300 
sexag.  gr.  prag.,  et  fassus  est  oc,  condescendit  oc.  Ipsamque  hereditatem  eis  debet  disbrigare 
ipsemet  vendens,  Roprecht  et  Zdych  de  Przyewory,  Mach  de  Rudczye,  omneš  oc,  tunc  Pra^ 
genses  benefíciarii  oc.  Actum  a.  d.  M^CGC^LXXX  prímo  sabbato  ante  dominicam  Judica. 

Item  a.  d.  miUesimo  CCC^LXXXn^  fer.  III  post  Ostensionem  reliquiarum  [22  Apr.] 
omneš  predicti  disbrigatores  submiserunt  se,  quod  debent  disbrigare  predictas  hereditates 
Jacobo  predicto  ab  omnibus  dotibus,  ut  jnris  est,  et  a  Zbynkone  Buchowecz  predictis  orphanis 
ut  juris  est  terre  . .  Quod  si  oc. 

Tab.  car.  reg.  XIV,  50. 

cT*,  10.  — 1381.  —  Procopius  de  Sobieticz  vicenotarius  tabularum  regni  Boemie  v  Chlume 
dédictví  své  1,  1381  .  .  . 

Tab.  ter.  CCL,  C,  28. 
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cT,  13.  —  138L  —  Przibiko  decanas  Pragensis  oc  vendídit  altarí  s.  Annse  ibidem  .  .  . 

Talmberg.  326. 

J,  23.  — 1381.  —  Vlricus  de  Miksnicz  vendit  conuentui  Porte  Apostolorum  .  .  . 
Talmberg.  315. 

...  —  1381y  5 — 8  Jun.  —  Elizabeth  relicta  olim  Henzlini  dicti  Bussek  de  Ponte  [p.  e. 
c  b.  Prag.]^  quod  heredítatem  suam  in  SkirzícZ;  villam  integram  cum  21  sexag.  census  annui 
cum  agríS;  pratiS;  libero  judicio  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente;  et  totum^  quidquid 
ibi  habuít;  vendídit  Jacobo  dieto  Pleydner  ciui  de  Ponte  et  suis  heredibus  pro  300  sexag. 
gr.  prag.  A.  d.  M^CCC^XXXI*^  quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.  car.  reg.  XIII,  184. 

...  —  1381,  25  Jun.  —  Dominus  Znatha  plebanus  in  Chwatyerub  nomine  suo  et  domi- 
norum  Johannis  et  aliorum  dominorum  de  Wartmberg  a.  d.  M^GGCXCI  fen  II  post  dominicam 
Reminiscere  [20  Febr.]  docuit  per  tabulas  terrC;  quod  Heress  de  Postrzizin  et  Zdislaus  frater 
suus  eis  vendiderunt  vnam  sexagenam  census  annui  et  perpetui;  quem  babuerunt  in  heredi- 
tatibus  in  Postrzizin,  in  curia  arature,  taberna,  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente 
de  anno  domini  M^CGC^LXXXI^  fer.  tercia  post  festům  Johannis  Baptisté. 

Tab.  car.  reg.  XIII,  11. 

L,  23.  — 1381,  8  Oct.  —  Przibico  et  Wernherus  fratres  de  Porziessin  p.  s.  c.  b.  P.,  quod 
hereditatem  eorum  in  Porzessinczy  malém  2^2  laneos  agrorum,  in  Wravmy  villam  et  in 
Podoly  1  laneum  agrorum  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendiderunt  Mar- 
quardo  de  Porzessin  magistro  curie  serenissime  principis  et  domine  Johancze,  Romanorum  et 
Bohemie  regine,  et  suis  heredibus  pro  100  sex.  gr.  prag.,  et  fassus  est  [sic]  se  easdem  pecunias 
ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit  Ipsamque  heredi- 
tatem ei  debent  et  fideiusserunt  disbrígare  ipsimet  vendentes  et  cum  eis  Jessko  de  Boru, 
omneš  in  solidům,  ab  omni  homine  jure  terre.  Quod  si  non  disbrigarent,  tunc  oc.  Actum  a.  d. 
M<>CCC»LXXXI"  fer.  IH  post  Francisci. 

Tab.  car.  reg.  XXI,   122. 

L,  27.  —  1381, 18  Oct.  —  Registrum :  Zbyněk  z  Litna  nábožným  k  sv.  Tomáši. 

A.  d.  MCCCLXXXI*^  in  die  s.  Luče  Ewangeliste  tempore  officii  prioratus  fratris  Johlini 
pro  tunc  prioris  conuentus  s.  Thome  Apostoli  in  Praga  in  Minori  cuitate  Pragensi  sub  castro 
emptus  est  census  in  villa  Eozolup  prope  villam  Luzecz,  6  sex.  census  perpetui,  in  tribus 
laneis  a  domino  Sbynkone  de  Lytna  pro  72  sex.  gr.    Et  idem  census  impositus   ad   tabulas 

terre  secundum  informacionem  domini  Stephani  prothonotarii  regni  Bohemie  fratribus 

monasterii  sancti  Thome.    Exbrigatores  eiusdem  census  šunt  domini;    dominus  Sbinco   et  Bo- 
hunco  et  Borziwogius  fratres  de  Lochowicz.   Et  soluitur  census  diuisim,  videlicet  in  festo  s«'      i 
Georii  3  sexag.  et  in  festo  s.  Galii  3  sexag. 

Cod.  Tbomeeus,  102.    Talmberg.  334. 

Lj  28.  — 1381.  —  Jaroslaus  de  Lithna  vendidit  monasterio  et  conuentui  s.  Thomee. 
Talmberg.  333. 
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Ly  29.  —  1381.  —  Woyslaas  de  Litohlaw  vendidit  magistris  collegii  Caroli  vnam  lanenm 
agrorum  in  Ninaczewicz. 

Talmberg.  323.    Riegger,  Matorialien,  VI,  204. 

...  —  1381,  23  Nav.  —  In  villa  Vgezdecz  domínus  Nicolaus  plebanas  olim  in  Antiqaa 
Pilzna  decessit  Zanissins  de  Miekowicz  nomine  orphanorum  Kadolti  ostendít^  qoaliter  Radolt 
de  Bacziniewes  et  Anna  vzor  sua,  qaod  et  qoia  eiusdem  dotís,  qoam  ipsi  WenceBlaos  pater 
suns  olim  dictus  de  Ugezdecz  sanus  existens  corpore  dederat  et  donanerat^  40  sexag.  groMoram 
a  domino  Nicolao  plene  percepissent  pecaniis  in  pratis  sabbato  in  die  &  Clementis  a.  d. 
MCCCLXXXI^ 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  39. 

My  11.  —  1381,  14  Dec.  —  Henricus  de  Swarzemicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  soa 
in  Swarzemiczích,  in  curie  arature  sna  porcione,  agris^  pratis^  siluis,  salicibus,  homnletís, 
ovtiB,  omnique  libertate  ad  ea  pertinente,  in  omni  porcione,  nichil  sibi  reseryando,  et  in  omni 
nábytek  domine  Bietcze  vxori  sne  60  sex.  gr.  prag.  dotaait  et  nomine  dotís  assignaait,  et 
ei  de  dieta  hereditate  ad  veram  dotalem  obligacionem  in  dictis  pecaniis  condescendit  Actnm 
a.  d.  M^CCC^XXXI®  sabbato  in  crastino  sancte  Lucie  virginis. 

Tab.  car.  reg.  XXI,  223. 

M,  23.  —  1381.  —  Wanko  de  Rassowicz  vendidit  Mathie  . .  . 

Tab.  ter.  CCL,  L,  1. 

M,  24.  —  1381,  23  Dec.  —  Domini  barones  regni  Bohemie  in  pleno  judicio  in  causa, 
quam  gerebat  Margaretha  orphana  de  Oslowicz  contra  íídenkoiieni.  de  Bzehnicz,  qui  habuit 
vnionem  datam  a  rege  cum  eadem  in  hereditatibus  in.  Oslowicz  et  Ptylowie,  [invenerunt  pro 
jure,]  quod  ex  quo  ipsa  Margaretha  maritum  habet  et  annos  legitimos^  quod  illa  ynio  nihii 
sibi  nocere  debet  neque  potest,  quia  rex  tantom  contra  suum  jas  dare  potait,  sed  in  preia- 
dicium  eiusdem  orphane  non  potuit  dare;  et  ideo  ipse  Zdenko  nuUum  jas  habet  et  sai 
heredes  ad  hereditates  predictas.  Actum  a.  d.  M^GGC^LXXXI^  fer.  secunda  ante  Natiuitatem 
Christi. 

Talmberg.  43.   Palacký,  Arch.  d.  II,  342.  Jíreček,  Cod.  jur.  Boh.  II,  2  p.  31. 

...  —  1382.  —  In  yilla  Bielenczich  et  Skitalech  Henricus  dictus  Eozie  decessit  Ambe 
ville  integre  in  Bielenczí  et  Skitali  in  d.  regem  deuolute  šunt  Feria  secunda  quatuor  tem- 
porum  Aduentus  [16  Dec]  a.  d.  MCGCXCn  dominus  Fridricus  de  Eruenicz  et  Fremut  de 
Gruoczie  terre  tabulis  docuerunt  empcionem  ville  integre  Skital,  exclusis  duobus  laneis,  de 
quibus  soluunt  de  Vrbiczie  in  Skital,  quam  Hermannus  et  Eywan  fratres  de  Girznie  ot 
de  Hrádku  vendiderunt  Henrico  de  Bieienecz,  Frideríco  et  Fremutoni  pro  sexingentís  cum 
50  sexagenis  gr.  A.  d.  MCCCLXXXII®. 

Tab.  car.  reg.  XIII,  185. 

JIř,  26.  —  1382.  —  Procopius  de  Sobieticz  vicenotarius  tabularum  regni  Boemie  děti 
poroučí « . . 

Tab.  ter.  CCL,  C,  28. 

M,27.  —  1382.  —  Clara  ex  suburbio  Pragensi  vendidit  monasterio  s.  Spiritus  . . . 
Talmberg.  330. 
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M,  29.  —  1382,  5  Febr.  —  Henricus  dictns  Laczenbok  de  Stradowa  pater  commissarias 
orfanorum  et  hereditatum  Hermanni  et  Bernhardi  de  Mrdicz  fratram  p.  e.  c.  b.  P.^  qiiod  heredi* 
tatem  dictornm  orfanoram,  in  Mrdicz  rnuBicionem,  Herzmanowo  miesto  opidum,  cum  omnibus 
villis  ad  id  castrum  et  opidnm  pertinentibus :  Elessicz^  Knienicz,  Nidczicze,  Naczessycze,  Wie- 
czemilicze;  Slawkowicze,  Ziatussow,  Hody^  Eost^lecz  yilliS;  totum^  quidquid  ibí  habnit  in  eisdem 
villis,  excluso  eensUy  qaem  monacbis  deputauerat,  cum  omnibus  ytilitatibus  et  usufraetibus, 
curiis  rnsticalibuS;  robotis,  minutis,  ac  aliis  omnibus  prouentibnS;  quí  módo  šunt  vel  quomo- 
dolibet  poterint  esse  in  futurum,  cum  omnibus  agriculturíS;  cum  agris,  pratis^  siluis,  rubetis, 
pisciniS;  fluminibus,  ortis,  humuletis,  pomenis,  jure  patronatus  ecclesiarum^  molendínis,  mon- 
tibus,  vallibus,  cum  omnibus  venacionibus,  aucupacionibus^  píscacionibus  et  omni  pleno  do- 
minio  ad  hoc  pertinente,  cum  omnibus  vtilitatibus  tam  in  terra  quam  supra  terram^  et  totum, 
quidquid  dicti  orfani  tenuerunt  et  habuerunt  et  eorum  predecessores  actenus  tenuerunt  et 
habuerunt,  nichil  penitus  predictis  orfanis  in  eisdem  bonis  vniuersis  totaliter  reseruaus^  ven- 
didit  Czenkoni  de  Weselee  dieto  de  Wartmberg  pro  quatuor  millibus  sexg.  gross.  et  ducentis 
sexg.  gr.  pragens.,  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta 
hereditate  hereditarie  condescendit  Ipsamque  bereditatem  ei  debent  et  fideiusserunt  disbrí- 
gare  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Smil  de  Ssternberg  dictus  de  Holicz,  Hersso  de  Morassicz, 
patruus  eorundem  orfanorum,  Gzenko  de  Tunochod,  omneš  in  solidům,  ab  omni  bomine  jure 
terre  et  specialiter  ab  omnibus  dotibus  et  orfanis,  si  qui  vel  que  šunt  in  dictis  hereditatibus, 
tribus  annis  et  sex  septimanis  post  mortem  maritorum,  si  eos  preuixerint,  et  annos  ípsorum 
orfaniles.  Quod  si  non,  oc.  Actum  a.  d.  M^^CCC^XXXIP  fer.  IIII  ante  Dorothee. 

Tab.  car.  reg.  XXI,  137. 

M,  29*  —  1382,  5  Febr.  —  Anna  relicta  olim  Hermanni  de  Mrdicz  p.  e.  c.  b.  ť,,  quod 
bereditatem  suam  dotalem  obligatam,  in  Mrdicz  nmnicionem  et  opidum  Herzmanowo  miesto 
cum  omnibus  villis  ad  dietám  municionem  et  opidum  pertinentibus,  prout  ei  in  terre  ta- 
bulis  hereditatum  plenius  continetur,  in  quibus  hereditatibus  habuit  mille  sexag.  gr.  dotis  sue, 
vendidit  Czenkoni  de  Weselee  dieto  de  Wartmberg  pro  1000  sexag.  gr.  prag.,  et  fassa  est,  se 
easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate  in  eodem  jure,  sicut  sela 
tenuit  et  habuit,  condescendit  Ipsamque  bereditatem  ei  debet  et  iideiussit  disbrigare  ipsamet 
vendens  et  cum  ea  Henricus  Laczenbok  de  Stradowa,  Smil  de  Stermberg  dictus  de  Holicz, 
Heress  de  Morassicz,  omneš  in  solidům,  ab  omni  homine  jure  terre,  et  specialiter  a  dotibus 
et  orphanis  tribus  annis  et  sex  septimanis,  ut  juris  est  terre.  Quod  si  non  disbrigarent  oc. 
Actum  a.  i  M"CCC**LXXXII°  fer.  IV  ante  Dorothee. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  137. 

...  —  1382,  7  Febr.  —  In  villa  Damyrowie  Bernhardus  decessit,  cuius  bona  in  Damirowie 
et  Orlowiczich  ad  d.  regem  šunt  deuoluta.  In  crast  Jeron.  a.  d.  M^CCC^CIII^  Wenceslaus  Kra- 
tarz  de  Trzebostowicz  docuit  tabulís  terre  forum,  quia  emit  a  Nicolao  de  Sedlczie  et  Bemhardo 
de  ibidem,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur.  A.  d.  M*^CCC^XXXII®  fer.  VI  post  Dorothee, 

Tab.  car.  reg.  XIII,  163. 

...  —  1382,  28  Febr.  —  Vrban  de  Blatha  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  bereditatem  suam  in  Blatie, 
curiam  arature  cum  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  vendidit  Machoni 
de  Blatha  et  suis  pueris,  et  Weliconi  de  ibidem  et  eorum  heredibus  pro  50  sexagenis,  et 
fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate  hereditarie 
condescendit  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Mathias  de  Nemossicz,  Wenceslaus 
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de  Borzicz  et  de  Myknlowicz,  omneš  in  solidám,  ab  omni  homine  jure  terre,  et  specialiter 
a  dotíbns  et  orphanis,  vt  jnris  est  terre.  Quod  si  non  disbrigaret  90,  nt  in  fonna.  Actam 
a.  d.  M^CC^XXX®  secundo,  fer.  VI  qaataor  temponim  Qnadragesime. 

Tftb.  car.  reg.  XIV,  275. 

N,  6.  —  1882.  —  Smilo  presbiter  oc  dědit  altari  s.  Gk>thardi  in  castro  Pragensi  •  .  • 

Talmberg.  312. 

N,  9.  —  i882,  i  Mart  —  Raczko  de  Sswamberg  ex  vna  et  Jessko  Koziehlawa  de  Pnie- 
tluk  parte  ex  altera  p.  s.  c.  b.  P.,  quod  heredítatibas  ipsoram,  ipse  Raczko  hereditate  saa  in 
Ryzmberg  castrum  nowum,  in  Elaniczich  curiam  aratnre  cum  municione  et  duas  agrícnltaras 
et  villam  integram^  exclosis  duabus  sexag.  gr.  oensuS;  in  Hradíssczi  villa  integra,  in  Oswraczia 
castro  cum  duabus  curíis  araturarum  cum  omni  censu,  quantum  ibi  babuit,  cum  jure  patro- 
natus  ecclesie  ibidem,  porcione  sua  tercia,  cum  agris,  pratis,  siluis,  piscinis,  riuis,  fluminibns, 
molendinis,  ortis,  humuletis,  montibus,  vallibus  et  omni  libertate  ac  dominie  ad  ea  pertinente, 
et  ipse  Jessco  hereditate  sua,  in  Trzebel  castro  cum  duabus  agrículturis,  molendino,  cum 
curia  arature,  in  Wezliwi,  quantum  ibi  habuit,  in  Boboniowie  villam  integram,  in  Hosticzkow 
villa  integra,  in  Zplzi  villa  integra,  exclusis  duabus  terrís  agrorum,  cum  tercia  porcione  mo- 
lendini;  in  Boboniowie,  in  Eorzenie  curias  arature,  quantum  ibi  habuit,  in  Sedlczi  curias 
arature  cum  tribus  porcionibns  jure  patronatus  ecclesie,  cum  duobus  molendinis  sub  Hosticz- 
kowem,  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis,  fluminíbus,  molendinis,  humuletis,  ortis,  mon- 
tibus,  vallibus  et  omni  libertate  ac  dominie  ad  ea  pertinente,  commutarunt  invicem,  et  ipsis 
bincínde  de  dictis  hereditatibus  hereditarie  condescenderunt  Ipsasque  hereditates  eis  debent 
et  fideiusserunt  parte  ex  vtraque  disbrígare,  primo  ipse  Raczko  pro  parte  sua  solusmet,  et 
cum  eo  Gztiborius  de  Vgezda  et  Jessco  de  Stupna  et «  .  [sic] ;  et  ipse  Jessco  pro  parte  sua 
solusmet  et  cum  eo  Sezema  de  Glenowicz  et  Bohuchwal  de  Hrádku  et .  . .  omneš  in  solidům, 
ab  omni  homine  jure  terre,  et  specialiter  ex  vtraque  parte  ab  omnibus  dotibus  et  orphanis, 
vt  juris  est  terre.  Quod  si  aliqua  pars  alterí  parti  non  disbrigaret,  extunc  pars,  cui  non 
fuit  disbrígatum,  cum  sólo  camerario  Pragensi  poterit  impignerare  partem  non  disbrigantem, 
vbicunque  habeut  aut  habebunt,  in  tercia  parte  plus  peccunie  antedicte,  absque  omni  čita- 
cione,  tamquam  in  jure  obtento.  Actum  a.  d.  M^GCC®  octuagesimo  secundo  sabbato  quatuor 
temporum  Qnadragesime. 

Item  a.  d.  M^CCC^XXXIIP  fer.  V  post  octauam  Ostensionis  reliquiarum  [16  Apr.]  ca- 
merarius  Zdenko  fuit  in  monicione  apud  Sezemam  et  Bohuchwalonem  ex  parte  Raczkonis 
propter  indisbrigacionem  heredítatum  in  Sedlczi.  Ad  relacionem  camerarii. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  65. 

...  —  i882,  i3  Apr,  —  In  villa  Wessczy  Miksso  decessit  Feria  11  post  Reminiscere 
[19  Febr.]  a.  d.  MGCCXGI^  Johannes  de  Strzmelícz  miles  nomine  Henrici  et  aliorum  orpha- 
norum  olim  Henrici  de  Kozmycz  docuit  per  tabulas  terre,  quod  Gitka  relicta  Nicolai  de 
Zebudewssy  bereditatem  suam  in  Wesscze,  curiam  arature  cum  municione,  et  totum,  quid- 
quid  ibi  babuit,  in  Wlkowíczy  et  in  Zabonoss  totum,  quidquid  ibi  habuit,  cum  agris,  pratis, 
siluis,  riuis,  molendinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Henrico  marito  suo  de  Koz- 
mycz pro  100  sexagenis  gr.  prag.  sibi  plene  per  eum  persolutomuL  Actum  a.  d.  SfGGG^LXXXH® 
dominica  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.  car.  reg.  XUI,  201. 


PROCOPII.  473 

...  —  1382,  7  MarL  —  Marek  de  Welencze  orphanus  olim  Woysslai  HlawoiczO;  cai  do- 
miniiB  rex  Wenceslaus^  Bomanoram  et  Boemie  rex;  annos  legitime  etatís  dědit  et  dare  potuit, 
p.  e.  c.  b.  P.,  et  coram  eodem  domino  rege^  qaod  saper  hereditates  snas  in  Welencze^  cariam 
aratnre  cam  agris,  pratis,  silnis^  riniS;  montibas,  vallibns  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente, 
et  super  omneš  hereditates  snas  habitas  uel  babendas,  cum  omni  nábytek,  Jesconem  de 
Welenie  [sic]  et  snos  beredes  in  veram  suscepit  vnionem,  ita  quod  facti  snnt  veri  vnitores  omnium 
premissomm.  Nunccins  ad  tabnlas  Otiko  de  Chrast  viceiadex  curie.  Actum  a.  d.  M^CGGLXXXII^ 
fer.  VI  post  Reminiscere. 

Tab.  car.  reg.  XIV,  38. 

N,  17.  —  1382.  —  Hastan  de  Welessicz  vendidit  conuentui  de  Strakonicz  . . . 

Talmberg.  328. 

...  —  1382,  18  Apr.  —  Gunsso  de  Kunyeho  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua,  in 
Eunyeho  curia  arature  et  toto,  quidquid  ibi  habet,  in  Ribniczku  curia  rusticali  et  toto,  quid* 
quid  ibi  habet,  cum  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  ac  omni  nábytek, 
et  toto,  quidquid  ibi  habuit,  domine  Vrsule  vxori  sue  140  sexag.  gr.  ad  yeram  dotalem  obli- 
gacionem  condescendit  Actum  a.  d.  M^CCG^XXXII^  in  Ostensione  reliquiarum. 

Tab.  cup.  reg.  XV,  157. 

...  —  1382,  19  Apr.  —  Przibca  de  Hustierzan  vidua  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  heredítatem 
suam  dotalem  obligatam  in  Hustierzan,  in  curia  arature  cum  omni  nábytek,  agrís,  pratis  oc, 
in  qua  hereditate  habuit  ducentas  sexag.  gr.  dotis  sue,  yendidit  Hedwicze  et  Offcze  sororibus 
suis  et  eorum  pueris  pro  ducentis  sexag.  gr.,  prout  in  tabulis  terre  plenins  continetur.  A.  d. 
BťGGG^lXXXEP  in  crastino  Reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XIY,  8. 

. . ,  —  1382,  20  Apr.  —  In  villa  Wessczy  Miksso  decessit  Habuit  villam  Bahnow,  Gza- 
kow,  Lhota,  Wlkow  et  Byelczyczy,  A.  d.  MGGGXCI  fer.  11  post  dominicam  Reminiscere  [20 
Febr.]  Johannes  de  Strzmelicz  miles  nomine  Henrici  et  aliorum  orphanorum  olim  Henrici  de 
Eozmycz  docuit  per  tabulas  terre,  quod  Gitka  relicta  Nicolai  de  Zdebuzewssy  hereditatem 
suam,  in  Wesscze  cnriam  arature  cum  municione  et  totum,  quidquid  ibi  habuit,  in  Wlkowiczy 
et  in  Zabonoss  totum,  quidquid  ibi  habuit,  cum  agris,  pratis,  siluis,  ríuís,  molendinis  et  omni 
libertate  ad  eas  pertinente  vendidit  Henrico  marito  suo  de  Kozmycz  pro  100  sex.  gr.  prag.  sibi 
plene  persolutorum.  Actum  a.  d.  Mř CGG^LXXXII^  dominica  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.  car.  reg.  XIII,  202. 

O,  1.  —  1382.  —  Benessius  de  Hostowicz  oc  yendidit  monasterio  in  Sezemicz  . .  • 

Talmberg.  328. 

O,  1.  —  1382.  —  Pessik  de  Lhossina  oc  yendidit  monasterio  in  Sezemicz  •  .  . 
Talmberg.  328. 

O,  1.  —  1382.  —  Zdeniek  de  Brzezowicz  yendidit  monasterio  in  Sezemicz  .  . . 
Talmberg.  328. 
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O,  i.  —  1382.  —  Wyth  de  Blanska  vendidit  conaentui  in  Sezemicz. 
Talmberg.  328. 

O,  16.  —  1382,  7  Maji.  —  Bohnnco  dictus  Puklicze  de  Sstitar  p.  e.  e.  b.  P.,  qnod  in  h^re- 
ditate  sud;  in  Dobrczicz,  in  duabns  agricnlturig  cnm  viUa  integra,  cum  omni  censn  et  cnriiB 
nisticalibaSy  et  si  quid  ibi  defíceret,  tunc  debet  supplerí  in  Czelczicz^  villa  integra  cum  agris, 
pratiS)  silnis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  20  sexag.  gr.  censns  annni  nudi  et  perpetni 
vendidit  Henzlino  Barthossii  ciui  Pragensi  et  Dorotbee  vxorí  ipsius,  ambobus  in  solidám,  ita 
qnod  yno  mortuo  in  alium  census  transeat  pro  centům  octuaginta  sexag.  gr.^  et  fassns  est, 
se  easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepissC;  et  eis  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit 
Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Przisnak  de  Cozmicz^  Jessco  de  Ostromirz;  omneš 
in  solidům  oc.  Quod  si  non  disbrígarent,  tunc  oc.  Ita  tamen^  quandocunque  infra  hinc  et 
terminům  imminente  decurrentem  in  táli  distancia  vel  propius  a  Praga  censům  eque  certam 
in  hereditatíbus  liberis  eis  emeret^  quem  beueiiciarii  Pragenses  dixerint  fóre  certum;  suis  im* 
pensis^  eundem  ipsi  debent  suscipere  et  hune  sibi  dimittere  liberum  et  solutum,  ita  si  non 
emeret,  extunc  hereditarie  manebit  Actum  a.  d.  M^GGC^LXXXII^  fer.  VI  [sic]  in  die  Stanislai. 
Quem  quidem  censům  soluere  debet  in  octaua  s.  Galii  et  s.  Georgii  perpetue  et  in  evum, 
ita  si  non  soluereti  ex  tunc  ipse  cum  sólo  eamerario  poterít  impignerare  in  hereditatibus 
predictis  omnibus  ad  percepcionem  census  non  soluti;  cum  tercia  parte  plus  et  impensis. 

A.  d.  M^CCC^LXXXV^  fer.  V  ante  Purificacionem  s.  Marie  [26  Jan.]  camerarius  Sdislaw 
dictus  Slepka  aput  Przesnakonem  et  Jessconem  de  Ostromirz  fuit  in  monicione  propter  impe- 
dimenta  Venceslai   Sstuk,  qui  prius  censům  habuit. 

Item  anno  eodem  predictus  Barthossius  fuít  coram  tabulis  notificanS;  quod  sibi  non  est 
satis  factum  per  disbrígatoreS;  et  petens^  ne  anni  transirent,  ut  sibi  fieret  munimentum  seu 
ohrada.  Ad  relacionem  omnium  beneficiariorum. 

Item  a.  d.  M^CCC^XXXVI*^  sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes  [16  Jun.j  Benessius 
Puczek  de  Pticz  beneficiarius  subcamerarii  cum  eamerario  Stephano  induxerunt  Henzlinum 
antedictum  super  hereditatem  disbrigatornm  Przisnakonis  in  Cozmicz  toto,  quidquid  ibi  habet, 
et  Jessconis  in  Ostromirz  toto,  quidquid  ibi  habet,  cum  agris  et  omni  libertate  ad  ea  perti- 
nentO;  in  tercia  parte  plus,  ut  supra,  pleno  jnre  propter  impedimenta  antedicta.  Ad  relacionem 
omnium  beneficiariorum. 

Item  a.  d.  M*^CC(?l<XXXVIf  fer.  IV  post  Natiuitatem  s.  Marie  [11  Sept]  actor  cum  eame- 
rario Hostass  dominati  šunt  in  hereditatibus  predictis  omnibus  Bohunkonis,  Przisnakonis  et 
Jessconis,  omnibus  obtentis  et  inductis,  ut  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  omnium  beneficia- 
riorum. 

It  a.  d.  M®CC(?liXXXIX^  fer.  IV  ante  Judica  [31  Mart]  Henricus  de  Rakonik  vicecame- 
rarius  cum  eamerario  Hostass  taxauerunt  hereditates  in  Ostromirze,  in  Hradisstku  toto,  quid- 
quid ibi  habet,  et  si  quid  ibi  deficeret,  hoc  suppleri  debet  in  hereditatibus  in  Ostromirzi,  in 
20  sexag.  gr.  census  annui,  et  in  hereditatibus  Przisnakonis  fer.  II  ante  Procopii  [28  Jun.] 
cum  eamerario  Przech  in  Teplissowiczich,  villa  integra,  in  Mukogedech  villa  integra  similiter 
taxauerunt  in  20  sex.  gr.  census  ad  verum  jus  hereditarium  pleno  jure  propter  impedimenta 
predicta.  Relacio  omnium  beneficiariorum. 

Tab.  car.  reg.  XXI,  59. 

O,  30.  —  1382.  —  In  causa,  qne  fuit  inter  Merelinitm  Staeh  et  Jesskonem  de  Wisseho- 
rzowicz  domini  barones  super  disbrigacione  invenerunt,  et  Sdenko  de  Konopisscz  dominorum 
potaz  exportauit,  si    imbrigacio  est   zaSla   illas   hereditates  per  Jesskonem  predíctum,  extunc 
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Jessco  secundum   tabulas   disbriget  MercUno;   si  vero  imbrigacio  est   zaSla  per  alium  qnam 
ipsnm,  extnnc  Jessco  debet  esse  liber  a  disbrígacione. 

Raigrad.  7.    Hus.    boh.  189.    Talmberg.   42.    Konopiát.    A,    10    bohemíce.    Rran.   229.    Palacký,  Arch. 
£.  U,  342.   Jireček,  Cod.  jUr.  Bob.  11,  2  p.  31. 

'    O,  30,  —  i 382.  —  Joannes'  archiepiscopus  Prag.  censam  hospitalis  transtulit .  .  . 

Talmberg.  335. 

...  —  1382,  18  Jut.  —  Sdena  relicta  oKm  Jescoi^s  de  Weltrub  protestata  oc,  quod  he- 
reditatem  snam  dotalem  obligatam  in  Wesczi^  cnriam  aratnre  cum  censU;  quam  ibi  habet, 
cum  agríS;  pratis  et  omni  libertate  oc^  et  per  omnia  in  eo  jurO;  sicnt  sibi  a  predicto  marito 
sno  in  tabnlis  terre  plenins  continetur;  vendidit  Cztienie  de  Lhoti  Stranikowi  et  snis  ptieris 
pro  150  sexag.  gr.  plene  persolutís,  prout  in  tabalis  terre  plenias  continetur.  A.  d.  M^CCC^LXXXIť, 
feria  sexta  post  Margarethe. 

Tab.  cur.  reg.  XIY,  245. 

...  —  i382y  27  Aug.  —  Hroch  de  Beztuhowa  docnit  tabalis  terre,  quod  Jan  de  Beztn- 
howa  hereditatem  suam  in  Beztuhow,  omnem  porcionem  suam  in  Gestrzebicz^  porcionem  in 
DnrdicZ;  porcionem  in  Brziezecz  cum  agris,  pratis  et  nábytek  vendidit  Hroehoni  de  Beztuhow, 
exlusa  parte  Nicolai  junioris,  pro  60  sexag.  gr.  A.  d.  M^GCC^LXXXII^  feria  qoarta  ante  Egidii. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   102. 

...  —  1382,  1  Oct  —  In  villa  Chiran  Zibrzid  dictus  Hubicze  decessit  Sabbato  quatuor 
temporum  Pentecostes  [20  Maji]  a.  d.  MGGCXCI  Petrus  nomine  Dorothee  conthoralis  Przibi- 
conis  de  Gyeczkowioz  docuit  tabalis  terre  60  sexagenas  gr.  dotalicii  sui,  quas  ei  dotauit  Przibik  de 
Chlum  in  curia  arature  et  quinque  cariis  rusticalibus  cum  agriS;  pratis,  siluis  et  omni  libertate 
ad  ea  pertinente  ad  veram  dotalem  obligacionem.  A.  d.  M^CCC^LXXXII^  fer.  IV  post  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  141. 

P,  15.  —  1382.  —  Pessik  de  Hradcze  vendidit  conuentui  in  Chotiessow  .  . . 
Talmberg.  324. 

P,  26.  —  1382.  —  Wilhelmus  de  Horzovsdcz  vendidit  Petro  oc  fratribus  in  Insula  .  .  . 
Talmberg.  332. 

Q,  6.  —  1382,  10  Oct.  —  Eenwald  de  Vstupenicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quia  dominam  Margaretám 
vxorem  suam  cum  omni  dote  eiuS;  videlicet  centům  sex.  gr.^  quam  habuit  in  Michowie  et 
Orzechowczi;  ad  alias  hereditates  suas  in  Vstupenicz^  duas  agriculturas  cum  curiis  rusticalibus, 
agris,  pratiS;  siluis,  riuis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  traducit  et  transduxit,  et  ei  de 
dieta  hereditate  ad  veram  dotalem  obligacionem  in  dictis  pecuniis  condescendit,  et  ipsa  hoc 
cum  Bohunkone  Wich  de  Pnietluk  beniuole  suscepit  Actum  a.  d.  M^CCC^XXXIT*  fer.  VI 
post  Francisci. 

Tab.  car.  reg.  XXI,  202. 

Q,  7.  —  1382.  —  Henricus  de  Biela  magistro  Dominico  episcopo  Olomucensi  in  Drzew- 
eziczych  munitione  cum  omnibus  curiis  et  in  Popowiczich  totum,  quidquid  ibi  habuit;  vendidit 
pro  duobns  millibus  ootoginta  et  una  sex.  gr. 

Riegger,  Materialíen,  VI,  204. 

60* 


476  QUATERIfUS 

ft  Í2.  —  1382.  —  Hynek  de  Sache  věnoval  ženě, 
Tab.  ter.  CCLD,  A,  25.  CCU,  B,  4. 

Q,  13.  —  1382.  —  Chotieborins  de  Budyna  magistro  Hanossio  et  vxori  eins  in  Charwa- 
tecz  cnria  6  sexag.  gr.  censns  annni  vendidit  pro  90  sexag.  gr. 

Riegger,  Materialien,  YI,  204. 

R,  5.  —  1382,  15  Dec.  —  Anna  relicta  olim  Hermanni  de  Mrdicz  p.  e.  c.  b.  P^  quia  se 
solam  cnm  pneris  snis  ac  omnibus  hereditatibns  sois  habitís  vel  habendis  et  rébus  mobilibus, 
nibil  penitns  excludendo,  committit  potenter  Hermanno  de  Chusnik,  Smiloni  de  Stemberg  dieto 
de  Holicz,  Wenceslao  de  Konarowicz,  ita  quod  fecit  eos  veros  patres  eommissarios  omnium, 
ut  est  premissum.  Actum  a.  d.  M^CGG^liXXXII  fer.  II  qnatuor  temporum  Adnentus. 

Tab.  car.  reg.  XXI,  186. 

R,  6.  —  1382.  —  Johlinns  Niger  oc  fratres  s.  Thome  vendiderunt  eidem  monasterío. 
Talnberg.  333. 

R,  12.  —  1382.  —  Clara  de  Praga  vendidit  monasterio  s.  Spiritus  •  •  • 

Talmberg.  330. 

...  —  1383.  —  WenceslauB  rex  Boemie  de  plenitudine  sue  maiestatis  Zdathe  de  Be- 
nessowi  Hoří  cum  orphanis  omnibus  Prziedothe  de  Hradicowicz,  videlicet  Vlrieo,  Benessio 
et  Kaczca^  quibus  dominus  rex  annos  legitime  etatis  dědit  et  suppleuity  super  omnibus  bere- 
ditatatibuB  ipsorum  in  Hradicowicz  et  in  Zeelowem  et  in  Lhota  Nicolai,  toto,  quidquid  habent 
ibidem^  dědit  vnionem  veram,  ita  quod  facit  eos  veros  vnitores  omnium  premissorum.  Nunc- 
cius  ad  tabulas  a  domino  rege  delegatus  Henricus  Škopek  supremus  cameraríus  regni  Boe- 
mie. Anno  MCCCl^XXra^ 

Tab.  car.  reg.  XIV,  109. 

...  —  1383,  20  Jan.  —  In  villa  Kleczanecb  Katherína  dieta  Kiczingerin  decessil^  cuius 
40  sexag.  census  annui  in  Kleczan  et  30  sexag.  census,  quem  in  Zdencone  dieto  Kostka 
dinoscitur  habuisse,  et  alia  bona  omnia  et  singula  per  ipsam  Eatherínam  ubilibet  habita  in 
d.  regem  deuoluta  existunt  Otiko  pannicida  et  ciuis  Maioris  ciuitatis  Pragensis  et  Jobannes 
de  Wyda  protonotarius  pretorii  eiusdem  ciuitatis  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime 
a.  d.  H^GGCXCIIII^  [14  Mart]  docuerunt  tabulis  terre  8  sexagenas  census  annui^  nudi  et  per- 
petui  [in  Sulicz]^  prout  se  docturos  offerebant^  quem  emerunt  apud  Eatherínam  relictam  olim 
Mathie  Eiczinger  de  Praga  in  hereditate  quondam  Vinci  de  Sulicz^  in  curia  arature,  curiis 
rusticalibus  omnibus  et  toto,  quidquid  ibi  habet^  cum  agríS;  pratis,  síluis  et  omni  libertate 
ad  ea  pertinente  pro  80  sexag.  gr.,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur.  Anno  domini 
M^CCCLXXXm'  in  die  beatorum  Fabiáni  et  Sebastiani. 

Tab.  car.  reg.  XllI,  48. 

...  —  1383,  9  Febr.  —  Przibiko  de  Racow  c.  b.  P.  p.  e.  ac  dominis  baronibus  pleno 
judioio  presidentibus,  quod  super  hereditates  suas,  ibidem  in  Racow  curiam  arature  et  mu- 
nicionem,  in  Přziechwogy  villam  integram,  in  Lsczen  quantum  habet,  in  Zagiekurziech  et 
Marquarticzich,  Mrchogedech   et   in    we   Wskurzinie   totum,   quidquid   ibi    habet,    cum   agris. 
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pratis,  silniS;  riniS;  pisoinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertínente^  et  alias  vbieanqne  habitis 
nel  habendis  Bařcbardnni  de  Waleezowa  in  veram  snscepit  vnioneni;  proQt  in  tabalis  terre 
pleniuB  continetur.  A.  d.  M^CCC^XXXIir  fena  seeanda  qnataor  temponun  Quadragesime. 

Tab.  car.  reg.  XDI,  49. 

...  —  i383,  10  Febr.  —  Petros  dictnci  Pomaeanka  de  Zlywye  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  here- 
ditatem  soam  in  Zliwye,  toto^  qnidquid  habnit^  cum  jnre  patronatns  ecclesie;  cum  agris, 
pratis  oc,  bíIuíS;  moDtibnS;  vallibus  yidelicet  et  omni  libertate  ad  ea  pertínente^  yendidit  Petro- 
nUle  de  Zlywy  ad  tempera  yite  sne  damtaxat^  et  non  vltra^  pro  100  sexagenis  gr.  plene 
persolntis^  prout  oc.  Actnm  a.  d.  M^GCC^LXXXIII^  fer.  III  qnatuor  temperám  Quadragesime. 

Tab.  cnr.  reg.  XIV,  8. 

...  —  1383,  12  Febr.  —  Prribioo  de  Racow  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  in  hereditate  sna^  ve 
WBknrzinie  toto  censn  et  cnriis  mstícalibus^  qnantnm  ibi  habet^  in  Mrchoged  toto^  in  Mar- 
qaarticz  toto,  in  Lsczen  toto,  in  Wesezinye  toto^  in  Sczidle  toto,  in  Zagieknrziech  toto,  enm 
agris,  pratis,  silnis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  dotanit  domine  Gritczie  300  sexagenas 
gr.;  pront  in  tabalis  terre  plenins  continetur.  Anno  oc  LXXXin^  feria  qninta  quatnor  tem- 
porum  Qaadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  49. 

S,  1.—  1383,  U  Feftr.  —  Sabbató  qnatuor  temporum  Qaadragesime  a.d.M^^CCC^ÍAXXIII  * 
Lippoldus  de  Osek  beneficiarius  prepositi  Wissegradensis,  qui  fuit  pridem  in  qnatuor  tempo- 
ribus  Aduentus  proxime  transactís  per  dominos  barones  in  pleno  judicio  datus  scrutator  et  in- 
dagator,  utrum  sit  usedlý  et  habeat  hereditates  liberas,  recognouit  coram  dominis  baronibus 
in  pleno  iudicio,  quod  scrutatus  [est]  et  veridice  inquisiuit,  quod  idem  testis  prius  tactus  est 
usedlý  et  habens  hereditates  liberas  ac  valens  pro  testimonio  hereditatum.  Et  ibidem  domini 
barones  invenerunt  pro  jure,  quod  idem  testis  est  minus  juste  leuatus  a  iure,  et  quod  eadem 
causa  debet  habere  processnm  et  lucrata  est  in  toto  contra  dominům  regem.  Wilhemus  de 
Hazmburg  dominorum  consílium  exportavit,  et  eidem  Nicolao  de  Petrowicz,  qui  testem  pre- 
dictum  duxit,  datum  est  pro  jure  obtento.  Dědit  memoríales. 

Raigrad.  8.  Trebon.  394.  Mus.  bob.  189.  Yindob.  N.  3483,  1.  Talmberg.  42,  43.  Konopišt.  A,  10 
bobemice.  Bran.  238.  Palacký,  Arcb.  č.  11,  342.  Jireček,  Cod.  jar.  Bob.  II,  2  p.  3t.  — 
1)  Konopišt.  MCCCLXXXVI®. 

Sj  2.  —  1383j  14  Febr,  —  Sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  domini  barones  in 
pleno  judicio  cum  inclito  principe,  domino  Procopio  junioři  marchione  Morauie,  pro  tunc  ca- 
pitaneo  regni  Boemie,  in  causa,  quam  habuit  dominus  rex  Wenceslas  et  Purgardus  de  Jano- 
wicz  nomine  suo  super  hereditatibus  et  villa  Sesslicz  cum  Bartholomeo  Stuk  ciue  Pragensi, 
qui  easdem  hereditates  vendiderat  Francisco  Camereri  ciui  Pragensi,  et  dicebat  dominus  rex, 
se  et  Purgardus  predictns  nomine  suo  habere  jus  ad  easdem  hereditates  post  Lewam  quon- 
dam  de  Luterbach  pro  eo,  quia  solus  dominus  Johannes  cantor,  quondam  decanus  sancti 
Apolinaris,  yendidit  easdem  hereditates  omneš  et  habuit  eas  cum  predicto  Lewa  in  tabulis 
terre,  invenerunt  pro  iure:  ex  quo  simul  habent  forum  in  tabulis  terre,  quod  extune  vnus 
superstes,  vt  puta  dominus  Johannes  predictus,  vendere  potuit,  et  vno  mortuo  in  alium  legi- 
time  hereditates  šunt  deuolute,  et  ideo  dominus  rex  et  post  eum  Purgardus  predictus  nuUum 
jus  habent  ad  hereditates  predictas  in  Sesslicz  post  Lewam  predictum ;  sed  Bartolomeus  pre- 
dictus et  post  eum  Franciscus   predictus,  qui    ab   eo  emit,  šunt   iusti  et  spravedlivi,  et   ideo 
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pér  dominos  barones  datam  est  ipsis  pro  jaré  obtento.  Dedenint  memoríalés.  Et  solns  do- 
minas  marchio  dominornni  consiliam  exportauit  preBentíbus  dominia  baronibns,  primo  bene- 
ficiariis  PragensibuB,  Procopio  junioři  marchione  Morauie,  Vlríco  de  Koná  domo,  Wilhebno 
de  Hazmburg;  Purgardo  de  Janowicz,  Hatmiro  de  Swamberg;  Zdenkone  de  KonopisBty  Alberto 
de  Stermberg^  Jobanne  de  Michalowicz^  Zdeslao  de  Stermberg,  Hyncone  Berca  de  Lippa, 
Henrico  et  Henrico  fratribns  de  Nowa  demo,  Hermanno  ibidem,  Hasskone  de  Zwierzetícz^ 
Czenkone  de  Lippa,  Harqnardo,  Petro  de  CoBti  et  aliis  qnam  plnribas  in  indieio  preáden- 
tiboB.  Actnm  a.  d.  MCGCLXXXIIL 

Ikiigrad.  16.  Treb.  397.   Mu.  bob.  193.  Tabnberg.  42.  Paltcký,  Aroh.  é.  II,  348.   Jbe6ek  Cod.  jar. 
Bob.  n,  2  p.  31. 

...  —  Í383,  15  Febr.  —  Fricz  de  Liblicz  p.  e.  coram  ser"**  principe  domino  Wenceslao, 
Romanomm  et  Boemíe  rege,  et  e.  b.  P.^  qnod  super  hereditates  suas  in  Liblicz,  in  Bissicz, 
in  Kedomicz  et  Bukol,  toto,  quidqoid  ibi  habet,  et  snper  onmes  hereditates,  qne  sibi  in  pw- 
eione  oesserunt  [sic]  a  Johanne  fílio  Johannis  filiastro  sno,  et  quas  emit  ab  Enoch  cum  agris, 
pratis,  siluis,  municionibus,  curiis  araturarum,  riuis,  piscinis,  campis  eabellarom,  víneis  et 
domibns,  vna  in  Praga  juxta  domům  dominomm  de  Wessel,  et  secunda  sub  eastro  Pragensi, 
et  alias  omneš  hereditates  suas  habitas  vel  habendas  cum  rébus  mobilibns,  similiter  haUtís 
vel  babendis,  Johannem  de  Liblicz  iiiium  Cunssonis  filiastrum  suum,  exolusis  suis  pueris,  in 
veram  suscepit  vníonem.  Nunccius  ad  tabulas  Benessius  Chusnik  prothonotarius  tabularum 
terre.  Actum  a.  d.  M^CCC^liXXXin^  dominico  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  car.  reg.  XIV,  41. 

...  —  i383,  i5  Febr.  —  Petrus  orphanus  olim  Wechonis  de  Peczkowicz  coram  ser™* 
principe,  rege  Wenceslao  Boemie,  et  c.  b.  P.,  cui  idem  rex  annos  legitime  etatis  de  plenítu- 
dine  sne  potencie  addidit  et  suppleuit,  super  omnibus  hereditatibus  suis  habitis  vel  habendis 
Henrico  et  Ogerio  de  Peczkowicz  veram  dědit  vnionem,  ita  quod  facti  šunt  veri  vnitores^ 
ut  est  premissum.  Kuntius  ad  tabulas  ex  parte  prefati  domini  regis  fuit  Henricus  de  Duba 
Bupremus  regni  Boemie  camerarius  specialíter  delegatos.  A.  M ^CCC  ^^XXX.Tn ^,  dominica  qua- 
tuor temporum  Quadragesime. 

Petrus  orphanus  olim  Wyechonis  de  Pyeczkowicz  p.  e.  c  rege  Boemie  et  b.  P.^  cui  rex 
annos  legitime  etatis  de  plenitudine  maiestatis  sue  addidit  et  suppleuit,  quod  super  heredi- 
tatibus suis  omnibus  habitis  et  habendis,  et  specialiter  in  Pnyeczkowicz  [sic]  Wilhelmum  et 
Ogerium  de  Przyeczcowicz  [sic]  in  veram  suscepit  vnionem.  Nunccius  Henricus  Scopek. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  72. 

S,  5.  —  i383.  —  Venceslaus  rex  indulsit  ecclesie  in  Quilicz  •  • . 

Talmberg.  317. 

S,  i5.  —  Í383.  —  Gerlacus  abbas  de  Nepomuk  defectus  in  Vgezd  .  . . 

Talmberg.  324. 

S,  i6.  —  i383.  —  Bohuslaus  Hrubecz  dědit  religiosis  in  Piwonia  • . . 

Talmberg.  329. 

5,  i8.  —  i383.  —  Benessius  de  Przedslawicz  vendidit  religiosis  sanctí  Georgii . . . 

Talmberg.  311. 
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S,  19.  —  1383,  15  Maji.  —  In  quatnor  temporibuB  Penthecosten  a.  d.  ifCCC^XXXIIf 
fer.  VI  Johannes  de  Draziez  proclamatns  est  et  institutus  coram  dbminis  baronibus  in  pleno 
jodicio  venuB  et  legittírnns  prothonotarios  regni  Boemie  tabnlarnm;  et  prestitít  juramentnm 
de  fide  seruanda  coram  domino  Andrea  de  Dnba  supremo  jndice  et  Henríco  Škopek  snpremo 
eamerario  regni  Boemie;  Gallo  de  Zwierzeticz;  Vlríco  de  Nona  domo^  Petro  et  Marquardo 
fratribuB  de  Kosti;  Wilhemo  de  Hazmburg;  Sdenkone;  Jaroslao;  MarqaardO;  Alberto^  Zdeslao 
de  Stermberg;  Gallo  de  Zwierzeticz  janiori,  Jesskone  ibidem,  Plichta  nigro  de  Zirotin^  Bacz- 
kone  de  Swamberg,  Hinkone  Berca  de  Lippe,  Hincone  de  Vstie,  Purgardo  de  Janowicz  et 
aliis  mnltiS;  qni  in  eodem  jndicio  presidernnt 

Et  iidem  domini  baronoB  inveneront  et  exportanerunt;  ut  dominus  Johannes  prothonota- 
rioB  predictns  onm  aliifi  beneficiariis  Pragensibns  minoribns  stánie  et  nestánie  et  alias  intri- 
eaciones  sen  zmatky  indifferenter  omneš  semper  andire  debeant;  et  possint  fínem  hominibns 
imponere  secnndum  antiquam  consnetadinem  jure  regni  Boemie. 

Item  invenernnt  et  exportaverunt;  qaod  omneš  illi  nobiles  et  domini;  qni  descendunt  et 
descendemnt  a  progenie  baronnm;  et  speeialiter  ipsi  baroned;  qni  jndicio  regni  Boemie  president, 
non  debent  eitari  ad  jndicia  vel  beneficia  minomm  beneiiciaríorum;  exclnso  damtaxat  Pragensi 

Item  inyenernnt  pro  jnre;  qnod  vnio  sen  spolek  non  potest  fieri  alibi  nisi  coram  domino 
rege  de  ipsins  consensu,  vel  coram  dominis  baronibns  in  pleno  indicie ;  sed  nnllo  foro  potest 
esse  aliqna  vnio. 

Et  has  invenciones  omneš  domini  barones  mandanemnt  intabulare  singulariter  domino 
Johanni  de  Draziez  prothonotario  prins  dieto.  Actnm  qno  snpra. 

Raigrad.  8.  Trebon.  394.  Mna.  boL  189.  Yindob.  N.  3483,  2,  Talmberg.  42.  Konopiit.  A,  2.  Všehrd, 
264.  Jura  et  conat  r.  B.  Palacký,  Arch.  (.  V,  143,  240.  Bran.  233,  240.  Nálesové,  329. 
Palaekt,  Arch.  h,  II,  343.   Jiredek,  C.  jar.  Bob.  II,  2  p.  32. 

S,  19  [?]•  —  1383.  —  Nález  obecni  panský,  aby  ž&dných   paměti   nepřijímali  nad  dsky 
nei  tOj,  co  dakami  jest  zapsáno. 
Koiopiit  A,  2. 

S,  20.  —  1383.  —  Písaře  najvySSieho  zemského  páni  nsadili. ' 
Náleaové,  338.  —  >)  NáL  uaoadilL 

T,  f .  —  1383.  —  Pranick  Robmhap  de  Snche  rendidit  Przibikoni . . . 

Tab.  ter.  CCLII,  A,  25;   CCLI,  B,  4. 

T;  14.  —  1383.  —  Baronnm  innefttío  moniaMbns  s.  Anme  .  • . 
Tahnberg.  831. 

T,  25.  —  1383.  —  Georgins  de  snbnrbio  Pragensi  dědit  ecdesie  Pragensi  et  altari  .  •  . 
TalflAberg.  311. 

r,  30.  —  1383.  —  Albertns  de  Komhanz  dědit  monasterio  in  Roczow  . . . 
Talmberg.  317. 

...  —  1383,  1  Ocf.  —  Czenko  de  Hranicze  c.  b.  P.  p.  e.;  qnod  hereditatem  suam  ibidem, 
cnríam  aratnre  cum  agris,  pratis  OC;  cum  quatnor  sexagenis  censuS;  cum  curiiS;  molendinis  vendi- 
dit  Henríco  de  Passow  pro  40  sexagenis  gr.  plene  persolutiS;  prout  oc.  A.  d.  M^CCC^LXXXIII^ 
in  crastino  JeronimL 

Tok  car.  nif.  XIV,  244. 
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Uf  12.  —  1383,  1  Oct.  —  NicolauB  de  Solczek  p.  e.  c  b.  P^  quod  in  hereditate  saa 
ibidem/  caria  aratare  libera;  curiis  rasticalibas  soluentibas  86  grossos  census  annni  cum 
molendino  liberO;  in  Litkowicz  2  sexag.  gr.  censos,  et  tota  sna  porcione^  qaantam  habet  aat 
habebit,  cum  agris^  pratis  et  omni  libertate  ac  nábytek  ad  ea  pertinente  Dorothee  vxori 
sne  80  sexag.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  ad  veram  dotalem  obligaeionem  condescendit  Actom 
a.  d.  M^CGG^LXXX^  fer.  V  in  crastino  sancti  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XX,  168. 

...  —  1383j  2  OcL  —  In  villa  Mokrowus  Jan  et  Margareta  filiastrí  synovčata  domim 
Marssikonis  de  Wrchlabie  deeesserant,  qaonun  caria  arature  ibidem  cům  agris^  pratis^  silnis, 
rinis  ortis  et  molendino  ac  aliis  libertatibus  et  pertinenciis,  in  Libonicz,  quidquíd  ibi  habnenint^ 
coríam  aratare,  pratis,  siluis,  et  suis  pertinenciis,  in  Smrkowicz  8  sex.  census,  in  Brenny  13 
sex.  census  cum  judicío  ad  d.  regem  šunt  deuolute.  A.  MCCC^XCII^  feria  secunda  post  quatuor 
temporum  Quadragesime  [19  Mart.]  docuit  Hersso  dictus  Liška  de  Libonicz  nomine  Hersoms 
et  Jobannis  iiliorum  Vintierzonis  de  Trziebowietioz  tabulis  terre  curiam  arature  in  Libonicz 
et  sex  sexagenas  census  cum  curiis  rusticalibas,  agris,  pratis,  quam  emit  apud  Saldam  de  Bo- 
buss,  Mathiam  de  Bradi  et  Marsikonem  de  Cruozicz  pro  200  sexag.  gr.  A.  d.  M^CCG^LXXXIQ^ 
fer.  sexta  post  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  16. 

U,  13.  —  1383,  2  Oct.  —  Anno  domini  M^CCC^^LXXXIII®  fer.  VI  post  Jeronimi  coram 
domínis  baronibus  in  pleno  judicio  curiensi  tunc  presidentibus  per  Benessium  de  Libiessicz 
dictum  Sskopek  curie  regalis  judice  nomine  et  vice  domini  regis  Wenceslai  Boemíe  datum 
fuit  super  dominos  barones,  quando  duo  vel  třes  aut  plures  šunt  in  foro  vno  et  tabulis,  qui 
alio  módo  omni  via  šunt  divisi,  illo  foro  et  tabulis  utrum  possunt  esse  indiuísi  sen  spolčiti 
se  et  Tnionem  habere?  Et  domini  barones  mox  invenerunt  pro  jure,  et  Johannes  de  Bozm- 
berg  eonsilium  dominorum  exportauit,  quod  ex  quo  alias  šunt  diuisi,  videlicet  quod  non 
habent  ynionem  nec  tabulis  coram  baronibus  nec  ex  gracia  domini  regis,  vel  consanguinei- 
tate  alias  příbuzenstviem,  quod  foro  illo  indiuisi  esse  non  possunt  et  illis  tabulis,  sed  quod 
semper  pars  illius  defuneti  sine  heredibus  seu  successoribus  legitimis  veníre  debet  in  ipsum 
dominům  regem,  ita  quod  statím  proclamacione  secundum  cursum  curie  regalis  facta  diui- 
sor  a  beneficiariis  Pragensibus  ad  vicejudicem  curie  regalis  darf  debet  et  diuidere  partem 
defuneti  pro  domino  rege  et  residuum  pro  viuo  vel  viuis.  Et  huiusmodi  suam  invencionem 
mox  domini  barones  mandauerunt  ad  terre  tabulas  imponi  propter  memoriam  sempiternam 
presentibus  dominis  baronibus  Andrea  de  Duba  supremo  judice,  Henrico  ^  de  Libiessicz  su- 
premo  pro  tunc  camerario,  Joanne  de  Drazicz  protonotario  tabularum,  Johanne  de  Bosis, 
Sdenkone,  Alberto,  Jaroslao  de  Stermberg,  Benessio  et  Czenkone  fratribus  de  Wesseli  dictís 
de  Wartemberg,  Hincone  de  Vstie,  Vlrico  de  Noua  domo,  Gallo  de  Zwierzetícz,  Jesscone  ibidem, 
Smilone,  Vlrico  de  Holicz,  Sezema  de  Vstie,  Benessio  et  Henrico  fratribus  de  Brzeznicze,''  Sden- 
cone  de  Bozmital,  Wilhelmo  de  Hazmburg  et  aliis  multis  baronibus,  qui  in  eodem  judicio  pre- 
siderunL  Actum  a.  d.  M^GGG^XXXIII®  fer.  VI  post  festům  Jeronimi. 

Raígrad.  10.  Tab.  car.  reg.  XXY,  284.  Trebon.  396.  Mna.  boh.  192.  Vindob.  N.  3483,  2;  Talmberg. 
42;  YÍDdob.  N.  5106,  8  et  Konop.  A,  10  bobemice.  Vaebrd,  6,  160.  Bran.  242.  NálexoTé, 
284.  Jara  et  const.  r.  B.  Palacký,  Arcb.  (.  V,  105.  Palacký,  Arcb.  č.  II,  344;  V,  509.  Jireček, 
Cod.  jar.  Boh.  II,  2  p.  33.  —  ^)  Hs.  Benessio. 

* 

Uy  16.  —  1383,  3  Od.  —  In  causa,  quam  habuit  dominus  rex  Wenceslaus  Boemie  et 
nomine  ipsius  domini  regis  Barwiko  et  Marssiko  Cunad  familiares  ipsius  super  proclamacione 
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boDorum  in  yilla  Kouicz  relíctoram  post  mortem  qaondam  Jesskonis  Rotí  ciaia  Pragensis, 
domini  barones  auditis  proclamacione  et  induccíone  ae  tbabalis  curie  regalis  auper  eisdem 
et  auditis  thabulis  hereditatum  regni  Bocmie,  quas  Johannes  de  Wida  prothonotarius  Maioris 
ciuitatis  Pragensia  pro  se  et  pro  patře  suo  produxit,  inuenernnt  inter  easdem  partes  pro  jure^ 
et  eas  taliter  jure  diuiserúnt^  et  Johannes  de  Bozmberg  consilium  domiuorum  exportauit: 
quod  bona  dicti  Jesskonis  Rotl^  que  post  mortem  suam  reliquit,  videlicet  třes  curias  msti- 
ealés  in  eadem  villa  Koniéz  21  gr.  census  soíuentes  ad  dominům  regem  debent  pertinere, 
quttrum  vnam  habet  rusticus  Pecha  et  soluít  7  gr.  census,  et  secundam  tenet  Dabin  rusticus 
et  soluit  7  gr.  census,  tertiam  curiam  tenet  Clima  rusticus  et  soluit  7  gr.  census;  prefato 
Johanni  et  suis  beredibus  ac  successoribus  predicti  domini  barones  in  predicta  villa  Konicz 
14  sex.  gr.  census  annui  et  perpetui  sentecialiter  et  diffinitiue  ac  iuste  adiudicauerunt  ex  eo, 
qttia  ipse  Johannes  eundem .  censům  círca  predictum  Jesskonem  Rotí  quatuor  annis  aute 
mortem  suam  se  emisse  et  persolnisse  per  tabulas  regni  Boemie  in  via  probacionis  rite  ac 
racionabiliter  demonstrauit,  videlicet  super  tribus  curiis  rusticalibus  in  dieta  villa  Konicz 
medium  alterum  laneum  agrorum  habentíbus  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  per- 
tinente  třes  sexagenas  grossorum  census,  et  super  hereditatibus  Jande  at  Janonis  fratris  sui 
ibidem  in  Gonicz  curia  arature,  curiis  rusticalibus  omnibus,  toto  quidquid  ibi  habuerunt,  cum 
agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  sex  sex.  gr.  census  annui,  et  super  curia 
arature  Nachwalonis  ibidem  simíliter  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  quin- 
que  sex.  gr.,  et  toto  dumtaxat  censu  annuo  nudo  et  perpetuo;  sic  quod  ipse  Johannes,  bere- 
des  et  successores  sui  dictum  censům  14  sexag.  gr.  ex  prefata  inuencione  dominorum  baro- 
nům debent  percipere  et  leuare  a  prefatis  hominibus  censualibus  et  eorum  successoribus, 
dictarum  hereditatum  possessoribus,  illumque  censům  illi  homínes  soluere  debent  prefato 
Johanni,  beredibus  et  successoribus  suis  hic  in  Praga,  vt  puta  medietatem  ipsius  in  octauo 
sancti  Galii  nunc  proximi  et  aliam  medietatem  in  octaua  sancti  Georgii  deinde  sequenti,  et 
deinceps  annis  et  terminis  deinde  sequentibus  singulis  perpetue  et  in  ewum,  et  per  amplius 
eundem  censům  habere  debent  sine  impedimento  quolibet  et  hereditarie  possidere.  Et  super  eo 
ipse  Johannes  pro  se  et  pro  suis  hereditatibus  ac  successoribus  dědit  memoriales,  et  datum 
est  sibi  pro  jure  obtento.  Ad  relacionem  omnium  beneficiariorum  anno  domini  MCCCLXXXm 
sabbato  post  Jeronimi  coram  dominis  baronibus  pleno  judicio  presidentibus. 

Raígrad.  11.    Treb.  398.    Mas.  bob.  195.    Talmberg.  43.   Konopišt.  A,  10.    Palacký,  Arch.  č.  II,  345. 
JireČek,  Cod.  jur.  Bob.  II,  2  p.  34. 

(7,  19.  —  1383.  -r-  Venceslaus  de  Trzebrze  dědit  ecclesie  in  Quilicz  .  .  . 
Talmberg.  317. 

U,  22.  —  1383.  —  Witko  canonicus  Wyssegradensis  vendidit  religiosis  virginibus  in  castro 
Pragensi  .  .  .  [sic]. 

Talmberg.  312. 

t/,  26. '  —  1384,  1 — 4  Jun.  —  Domini  barones  omneš  in  pleno  judicio  in  quatuor  tem- 
poribus .  Penthecostes  a.  d.  M^CCC^LXXXIIII"  invenerunt  pro  iure  et  Sdenko  de  Sstemberg 
dominorum  consilium  exportauit:  vbicunque  dominus  rex  iure  aliquas  hereditates  contingeret, 
quod  semper  emptori  disbrigatores  disbringare  tenentur  secundum  continenciam  tabularum 
regni  Boemie  absque  omni  difficultate.  Actum  coram  dominis  baronibus  in  pleno  iudicio, 
primo  Andrea   iudice,  Henrico  Sskopek,  Joanne   prothonotario,  Sdenkone    de  Stermberg,  Pur- 
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gardo  de  Janowicz,  Oallo  de  Zwierzetipz,  Wilhehno  de  Hazmbarg  et  aliis  mnltiS;  qaí  ibidem 
presiderant  Ad  relacionem  omnimn  beneficiarionim. 

Raigrad.  I.  Trebon.  387.  Yindob.  N.  3483,  2.  Mos.  Boh.  18f.  Talmberg.  42  et  Vitfdob.  N.  5106, 
8  parlim  bohemíce.  Vlebrd,  7,  177.  Brtiii.  230,  248.  Nálerové,  325.  Palacký,  Arch.  č.  II, 
346;  V,  510.   Jireček,  Cod.  jpr.  Bob.  II,  2  p.  34.  —  >)   Viehrd,  7  b.  U,  31. 

...  —  1383,  6  Oct.  —  Bohaslaus  de  Hoholowa  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  bereditatem  suam  in 
Swynarz,  curiam  arature  cnm  agris,  pratifi  oc^  nihil  resemando,  exclnso  quod  Fiola  tenet, 
vendidit  Otykoni  et  Alberto  pro  7  %  sexagenis.  A.  d.  M^CCGLXXXIU®  fer.  III  post  JeronimL 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  70. 

...  —  i383f  i4  Dec.  — In  villa  Toziczi  Marqaardus  presbyter — babuit  bona  in  Przibíssi- 
ezich  in  districta  Wltawiensi  —  decessiti  cuius  bona  ibidem,  coria  aratnre  cum  agris,  pratis, 
silnis,  et  7  sexagene  census  annui  ac  jus  patronatus  ibidem,  in  d.  regem  denoluta  šunt 
Fer.  n  post  Trinitatem  [10  Jun.]  a.  d.  M^GCC^UU^XXII^  Budolphus  de  Benessowa  nomine 
d.  Alberti  de  Stemberg  alias  de  Konopisczie  docuit  per  tabulas  terre  duos  laneos  agrorum 
et  13  parve  et  magne  jugera  silné,  qne  et  qnos  emit  a  Conrado  de  Bernarticz  pro  60  seza- 
genis  a.  d.  M^CCC^XXXIII  fer.  II  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  car.  reg.  XIII,  205. 

...  —  1383f  19  Dec.  —  In  villa  Domoslawicz  Pessco  decessit.  Fer.  II  post  Reminiscere 
[28  Febr.]  a.  d.  M^CCC^C^  Dobess  de  Domoslawicz  per  tabulas  terre  docuit  veram  vnionem 
omnium  bereditatum  et  bonorum,  vbicunque  habitorum  vel  babendorum  cum  Pesscone  supra- 
dieto  factam  de  a.  d.  M^CCO^LXXXIII^  sabbato  quatuor  temporum  Aduentus  domini. 

Tab.  cor.  reg.  XIII,  11. 

...  —  i383j  19  Dec.  —  Bohunco  de  Podole  ab  vna,  et  Przibislaus  de  Milczicz  et  Petrus  de 
Vgezda  parte  ex  altera,  coram  rege  Wenceslao  Romanorum  et  Boemie  p.  s.,  quod  bereditatí- 
bus  ipsorum  in  Maczkow,  toto,  quidquid  ibí  habent,  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  oc  et 
aliis  omnibus  [hereditatibus]  faabitis  vel  habendis  vninerunt  se  insimul,  ita  quod  facti  šunt 
veri  vnitores  omnium  premissorum.  Nunccius  ad  tabulas  Brzenco  de  Skali.  Actum  anno  d. 
M^CCC^LXXXIir  sabbato  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   106. 

...  —  1383,  20  Dec.  —  In  villa  Rassowiczich  Perchta  olim  Otikonis  Scopconis  de  ibidem 
decessit,  cuius  14  sexagene  gr.  dotales,  quam  pecuniam  babuit  in  curia  rusticali  et  in  tribus 
quartis  bereditatum  Scopconis  ibidem  in  Rassowicz,  in  dominům  regem  deuolute  existunt 
Przibik  Stagiczka  et  Albera  de  ibidem  docuernnt  tabulis  terre  curiam  arature,  třes  curias 
rusticales  et  omne  nábytek  in  Rassowicz,  et  vnam  curiam  rusticalem  in  Ghlistow,  quia  eme- 
runt  a  Suda  de  Pradicz,  Otikone  de  Sudomyrz,  Nicolao  de  Rassowicz  pro  100  sexagenis 
gr.  plene  persolutis,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur,  a.  d.  M*^CCC"LXXXIII®  dominieo 
quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  cnr.  reg.  XIII,   145. 

...  —  1383,  21  Dec.  —  Merclinus  Stach  ciuis  Pragensis  p.  e.  oc,  quod  bereditatem  suam 
in  Ghrzyenycz,  curiam  arature  cum  municione,  villa  integra,  exclusa  vna  curia  dumtaxat, 
quam    Cristina    vidua   tenet,    cum    agris,   pratis,   salicibus,    riuis,  piscinis,  vtilitatibus,  robotíš, 
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maneribos  et  onuti  libertate  ad  ea  pertínente,  et  toto^  quidquid  ibí  habuit;  et  sícut  ipse  tenuit, 
et  HenslinuB  Stacb  emÍB  PragensÍB  frater  bvlwb,  excluso  censu  20  marearum;  qoem  habet  Ber* 
nassko  Zeydl  [cinis]  Pragensis  in  eadem  hereditate,  et  20  marcis  grauibus  eensoS;  quas  Augu- 
stínus  apotecarius  et  Clara  vxor  sua  de  Praga  habent^  nihil  penitus  ibidem  tam  in  rébus 
mobilibus  quam  in  hereditatibus  reseruando^  vendidit  Augustino  apotecario  ciui  Pragensi  et 
suis  heredibus  ae  successoribus  pro  460  sexagenis  gr.  prag.,  et  fassus  est,  se  easdem  peču- 
nias  ab  eo  plene  percepisse^  et  ei  de  dieta  hereditate  bereditarie  condescendit  Ipsamquě 
heredítatem  ei  debent  et  promiserunt  exbiigare  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Vlricus  Medek 
de  Lessan,  Johanco  de  Praga  filiaster  ipsius  Merclini,  omneš  in  solidům,  jure  terre,  et  spe- 
cialiter  ab  omnibus  dotibus,  orphauis  et  juribus  omnibus,  ac  in  omnibus  juribus,  siue  illas 
hereditates  tangant  literís  aut  zápis  aut  submissionibus  aut  alio  quouis  impedimento,  ut  juris 
est  terre.  Quod  si  non  disbrigarent,  tunc  oc.  Porro  est  expressům,  si  hereditates  disbrigatorum 
prius  in  aliqua  parte  sui  forent  obligáte,  extunc  submittnnt  se  beninole,  quod  dieto  Augu- 
stino pro  indisbrígacione  predictarum  hereditatum  taxacio  fiat  pro  residuo  absque  juris  pro- 
longacione.  Actum  a.  d.  M^GCCLXXXIII^  feria  II  post  quatuor  temporum  Aduentus. 

Item  a.  d.  liť^CCC^LXXXmf  fer.  lU  ante  Johannis  Baptisté  [21  Jun.]  camerarius  Hen- 
ricus  apud  Vlricum  Medek  fuit  in  monicione,  ad  relacionem  omnium,  propter  impedimenta, 
que  fiunt  in  bonis  Ghrzyenycz  per  Johannem  won  Ach  ciuem  Pragensem,  qui  ducit  in  30 
aexag.  census  super  Ghrzyenycz,  ql  Augustinus  super  Vlricum  in  45  sexag.  census  ducere 
intendit 

Item  a.  d.  millesimo  GGG^LXXXV^  fer.  IV  post  Beminíscere  [1  Mart]  Vlricus  de  Lessan 
dictus  Medek  coram  beneficiariis  Pragensibus  suscepit  pro  dominacione  super  omneš  heredi- 
tates suas,  [sicut]  in  induccione  coutinetur,  Augustino  apotecario  predicto  pleno  jure,  sicut  cum 
camerario  fuisset  dominatum. 

It  anno  dom.  ut  supra  fer.  VI  ante  Georgii  [21  Apr.]  Augustinus  predictus  cum  came- 
rario .  .  .  Nicolao  Przihoda  dominatus  est  in  hereditatibus  predictis  propter  non  solucionem 
census  predicti  prescriptis  pleno  jure.  Relacio  omnium  beneficiariorum. 

It  a.  d.  M^GGG^LXXXV'  feria  V  ante  Fabiáni  [19  Jan.]  Nicolaus  notarius  tebularum 
regni  Boemie  cum  camerario  Stephauo  ex  parte  tocius  beneficii  induxerunt  Augustinům  pre- 
dictum  super  hereditates  Vlrici  Medek,  in  Lessan  municionem  cum  curiis  arature,  villa  tota, 
Vogeticz  [sic]  villam  integram  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et  omni  libertate  ad 
ea  pertinente,  obtento  seu  prescripto,  ut  premittitur,  pleno  jure.  Belacio  omnium  beneficiariorum. 

It  a.  d.  millesimo  GGG^LXXXVI^  camerarius  Jan  fuit  in  monicione  ex  parte  Augustini 
in  hereditatibus  in  Gwele  et  Sotalicz  [sic],  tabernis  et  hereditate  l^/^  sexag.  gr.  census  [sol- 
vente]  aput  Niklasonem  Lutomericzensem  propter  indisbrigacionem  hereditatum  in  Ghrzienicz. 

Item  a.  d.  M^  ut  supra  sabbato  post  Purificacionis  s.  Marie  [3  Febr.]  Vlricus  Medek  de 
Lessan  vicecamerarius  cum  camerario  Slepka  induxerunt  Augustinům  super  hereditatem  in 
Gwele  et  Sotalicz,  super  toto,  quidquid  ibi  habet,  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea 
pertinente,  prescriptam,   ut  premittitur,  pleno  jure,  in  tercia  parte  plus  antedicte  pecunie. 

Item  a.  d.  ut  supra,  feria  n  post  Reminiscere  [19  Mart]  camerarius  Jan  cum  predicto 
Vlrico  induxerunt  Augustinům  super  hereditatem  Merclini  Stach  in  Trzebotow  et  Boblin,  toto, 
quidquid  ibi  habet,  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  in  tercia 
parte  plus  pecunie  antedicte. 

It  anno   eodem   fer.  V   post  Oculi    [29  Mart]  cum  camerario  Zdislao  alias  Bohunkone 

dominatus  est  oc. 

Item  a.  d.  M^GGC^ÍiXXXVI®  sabbato  ante  festům  Martini  [10  Nov.]  Vlricus  Medek  sub- 
misit  se  beniuole  et  suscepit   pro  dominacione  Augustino   apotecario  de  Praga   super  omneš 
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hereditates   suaS;  super   quas  est   iudactas^  et  que  soloit    sibi   nomine   cengUB   s.  Galii  22% 
sexag.  gr.  et  de  toto  censu  soluere  debet  45  sezagenas  gr.  Relacio  omnium  beneficiaríorum. 

It  a.  d.  millesimo  CGG^XXXVI®  sabbato  post  Conductum  Pasce  [5  Maji]  camerarius 
Bohunko  ex  parte  Augustini  fnit  in  monicione  in  bereditatibns  in  Winorz  omnibus^  quas  ven- 
didit  Hancze  de  Turri. 

It  anno  eodem  Vlrícus  Medek  de  Lessan  vicecamerarius  regni  Boemie  cum  camerarío 
Zdislao  Slepka  induxerunt  Augustiuum  de  Praga  super  hereditates  Johannis  in  Winorz^  villam 
cum  municione  et  omni  libertate  oc  in  tercia  parte  plus. 

It  anno  eodem  sabbato  post  Assumpcionem  s.  Marie  [18  Aug.]  Augustinus  apotecarius 
cum  camerarío  Sezema  dominati  šunt  in  hereditatibus  predictis  inductis  pleno  jure.  Relacio 
omnium   beneíiciaríorum. 

Camerarius  Jan  fuit  in  monicione  fería  secunda  ante  Camispríuium  [5  Mart]  ex  parte 
Augustini  in  hereditatibus  Gbele  et  Sotalicz  tabernis  et  hereditate  in  Gbele  1  y^  sexag.  census 
propter  indisbrígacionem  hereditatum  in  Ghryenycz. 

It  a.  d.  M®CCC**LXXXVI"  fena  tertia  post  Purificacionis  S.  Marie  [6  Febr.J  Vlricus 
Medek  de  Lessan  vicecamerarius  cum  camerarío  Slepka  induxerunt  Augustinům  super  here- 
ditates in  Sotalicz  et  Gbele,  toto,  quidquid  habent  ibidem  Merclinus  et  Johanko,  cum  agris  et 
omni  oc.  Memorata  prescripcio  est  predicta,  sicut  hereditates  se  extendunt 

It  anno  eodem  fer.  II  post  Reminiscere  [19  Mart]  Vlrícus  predictus  cum  camerarío  Jan 
induxerunt  super  hereditates  Merclini  Stach  in  Trzebotow  toto,  quidquid  ibi  habuit,  et  Roblin 
villa  tota,  cum  agris,  pratis,  siluis,  vineis,  molendino,  jure  patronatus  ecelesie  et  omni  liber- 
tate ad  ea  pertinente,  prescriptis,  ut  premittitur,  pleno  jure.   Relacio  omnium  beneíiciaríorum. 

It.  a.  d.  eodem  fería  tercia  ante  Palmas  [10  Apr.],  Augustinus  cum  camerarío  Bohnukone 
dominati  šunt  in  hereditatibus  omnibus  in  premissis.  Relacio  Wenceslai  et  aliorum. 

A.  d.  M®CCC®LXXXVII"  sabbato  quatuor  temporum  Aduentus  [21  Dec.j  Augustinu^  et 
Clara  predicti  dimittunt  omnia  jura,  quecumque  habuerínt  in  hereditatibus  Vlríci  Medek^ 
obtenta,  inducta  et  taxata  propter  20  sexagenas  grossorum  census,  pro  quibus  ipsum  impin- 
gnerauit  Johannes  de  Aquis  ciuis  Pragensis  integre  et  ex  toto. 

Anno  domini  MCCCLXXXVII  fería  quinta  [7  Mart.]  post  dominicam  Reminiscere  Gymra- 
mus  de  Rzyczano  vicecamerarius  regni  Boemie  cum  camerario  Stephano  taxauernut  heredi- 
tates in  Trziebotow  et  in  Roblin,  curiam  arature  cum  municione  et  quatuor  cnrias  msticales 
cum  vna  taberna,  agrís,  pratis,  siluis,  tribus  laneis,  medio  jure  patronatus  ecelesie,  media 
vinea,  summatim  pro  80  sexag.  gr.,  exclusis  12  sexagenis  census,  cuius  2  ad  castrum  Karl- 
stein,  et  10  sex.  ad  Jankonem  Stuk  pertinent,  propter  impedimenta  precedencia  secundnm 
cursum  tabularum  Ulríco  Medek  de  Lessan  et  suis  heredibus  ad  verum  jus  hereditarium 
prescriptas  et  intabulatas,  quemadmodum  in  terre  tabulis  continetur. 

It  anno  eodem  fer.  IIII  post  Puríficacionem  s.  Maríe  [6  Febr.]  Gyraramus  de  Rzyczano 
cum  camerarío  Vrso  taxauerunt  hereditates  in  Sotalicz,  tabernám  cum  agrís,  pratis  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente,  ad  verum  jus  hereditarium  pro  40  sexagenis  gr.,  quia  soluit  eadem 
taberna  scilicet  4  sexagenas  gr.  census,  jure  terre. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  73. 

X,  8.  —  1383.  —  Jeník  z  Hodkova  Ondřejovi  z  Dube  1.  1386  [sic]  .  .  . 

Tab.  ler.   H,  F,  21. 
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.  Ante  (L  138 ty  ^9  Jlflrř.  —  In  villa  Nyemcziewicz  Jesseo  dictus  Wrbka  decessit  A.  d, 
MCCCLXXXI  sabbatD  quatuor  temporiím  Qnadragesime  Otyk  de  Chrasta  docuit  vádium  60 
sexag.  gr.  per  tabulas  terre. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  110. 

A.  a.  i38if  9  Mart  —  In  villa  Swinomassy  Salico  decessit  A.  d.  MCCCLXXXI  sabbato 
qaatuor  temporum  Quadragesime  Zacharias  vicepurgrauius  Pragensis  docuit  forum  per  tabulas 
terre  hereditatum  in  Swynomasiech^  qnas  hereditates  emit  aput  Sezemam  et  Johannem  fratres 
de  Hrádku  et  non  apud  Suliconem, 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  111. 

.  A.  a.  Í38i,  8  Jun.  —  In  villa  Rozthoky  Margaretha  relicta  olim  Ebhardi  de  Fraga  de^ 
cessit  A.  d.  M^CCC^^LXXXI^  sabbato  quatuor  temporum  Pentecostes  Rynhardus  ciuis  Maioris 
ciuitatis  Pragensis  docuit  empcionem  per  tabulas  terrC;  prout  se  docturum  offerebat. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  229. 

A.  a.  i38í,  2  OcL  —  In  Missloticzich  Pessik  decessit,  cuius  bona  oc.  A.  d.  M^CCC^XXXr 
in  crastino  Dědic.  Prag.  docuit  Prziedbor  de  Misleticz  terre  tabulis  empcionem. 

Tab.  car.  reg.  XIII,  72. 

A.  a,  138Í,  2  OcL  —  In  villa  Lomney  Mathias  cum  vxore  decesserant,  quorum  bona  oc. 
A.  d.  M^CCC^LXXXř  in  crastino  Dědic.  Prag.  Jesco  Pelhrzim  et  Miksso  fratres  de  Vdymye 
docuerant  vnionem  per  tabulas  terre,  prout  se  docturos  offerebant. 

Tab.  cor.  reg.  XIII,  72. 

A.  a.  Í38i,  2  Oct  —  In  villa  Strziezimyrzy  Sbinko  decessit,  cuius  bona  oc.  Przibik  de 
Byssiewa  in  crastino  Dědic.  Prag.  a.  d.  M^CCC^XXXI**  docuit  empcionem  per  tabulas  terre, 
curiam  arature  cum  hereditate,  3  curias  rusticales  cum  hereditate,  pratis,  siluis,  piscinis,  jure 
patronatus  ecclesie  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente  apud  Hinconem  de  Hnyewssina  pro 
26  sex.  gr.  den.  prag. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  72. 

A.  a.  i 38  i,  2  Oct.  —  In  villa  Lhotka  Andreas  dictus  Buchta  decessit,  cuius  oc.  A.  d. 
M®CCC®LXXXI  in  crastino  Dědic.  Prag.  Dluhomyl  et  Jesco  fratres  de  Turzycz  docuerunt  per 
tabulas  terre  3  curias  rusticales  in  Lhotye  cum  hereditate,  pratis,  siluis  et  qualibet  libertate 
ad  ea  pertinente,  quam  emerunt  apud  Andreám  dictum  Buchta  de  Lhoti  pro  50  sexag.  gr. 
den.  prag.,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  .cur.  reg.  XIII,  82. 

A.  a.  i38i,  2  Oct.  —  In  villa  Zaborzie  Vlricus  decessit  A.  d.  if  CCC^LXXXF  in  crastino 
Dědic.  Prag.  Cimyn  et  Philippus  fratres  de  Pohorzie  docuerunt  empcionem  per  tabulas  terre, 
quod  ipsi  duo  et  Vlricus  emerunt  bona  simul  in  Zaborzy  et  ex  eis  Vlricus  decessit. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  82. 

I  '  €  f  ,  , 

■  *  -  t  . 

A.  a.  i38if  2  Oct.  —  In  villa  Stromczy  Elzka  decessit,  cuius  dotalicum  ad  d.  reg.  deuolu- 
tum  est  A.  d.  M^CCC^LXXXI®  in  crastino  Dědic.  Prag.  Theodricus  de  Herolticz  et  Hirdco 
de  Lutye  docuerunt  per  tabulas  terre  duas  curias    rusticales    cum  hereditate,  pratis,  siluis  et 
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qualibet  libertate  ad  ea  pertinente,  et  dotalicium  Elzcze  predicte,  qnas  emerant  apad  Jeeconem 
et  Sdidlaum  íilios  MarssonÍB  ibidem  de  Stromczy  pro  28  sexag.  gr.  plene  peraolatoraiiL 

Tab.  cur.  re|^.  XIII,  95. 

A.  a.  1381,  2  Oct  —  In  villa  Chleb  WenceslauB  decessit  Habait  7,  lan.  Anno  domini 
M^CGC^LXXXI  in  crastiuo  Dědic.  Prag.  Przisnak  de  Lédecz  docnit  empoionem  per  tabnlas  terre. 

Tab.   cur.  reg.  Xllf,  95. 

A,  a.  1381,  2  Oct,  —  In  Przywieticz  et  in  Vgezd  Gyndk  decessit,  cnins  oa  Anno  dont 
M^CG^LXXXI  in  crastino  Dědic.  Prag.  Bohunca  de  Prziwieticz  docnit  per  tabnlas  terre 
24  marcas  arg.  dotales,  quas  ei  dotanit  Gyrzik  de  Prziwietycz  maritns  eins  in  Ygezdczi^  in 
cnria  arature  cnm  hereditate  et  qnalibet  libertate  ad  ea  pertinente;  pront  in  tabnlis  terre 
plenius  continetnr. 

Tab.  cur.  reg.  Xlfl,   Ifl. 

A.  a.  1381,  2  Oct.  —  lu  villa  Kyrssowie  Bnzko  decessit  Habait  in  Zaduby  pro  80  sexa* 
genis.  In  crastino  Dědic.  Prag.  a.  d.  M^CGG^LXXXI^  Jaroslaw  de  Zadnbie  docnit  empoionem 
per  tabnlas  terre^  prout  se  doctnrnm  offerebat 

Tab.  car.  reg.  XIII,   111. 

A.  a.  1381,  2  Oct.  —  lu  villa  Wlkanowie  Nyepr  presbyter  decessit  A.  d.  M^GGG^LXXXT 
in  crastino  Dědic.  Prag.  Boztiech  de  Wlkanowa  docnit  empoionem  per  tabnlas  terre. 

Tab.  cur.    reg.  XIII,  111. 

A.  a.  1381,  2  Oct.  —  In  villa  Grzisowie  d.  Nicolans  minister  Pragensis  ecclesie  decessit, 
cnins  oc.  A.  d.  M^CGG^LXXXI^  in  crastino  Dědic.  Prag.  Vlricns  decanns  Omnium  sanctornm 
docnit  vnionem  per  tabnlas  terre. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   113. 

A.  o.  1381,  2  Oct  —  In  villa  Bukowie  Sbynko  decessit  A.  d.  M^GGG^LXXXI^  in  crastino 
Dědic.  Prag.  Bohucbwal  de  Eyrchleb  docnit  empoionem  per  tabnlas  terre. 

Tab.  car.  reg.  XIII,  114. 

A.  a.  1381,  2  Oct.  —  In  villa  Myrzkowie  Alsso  decessit  A.  d.  IťCGG^LXXXI^  in  crastino 
Dědic.  Prag.  Henricns  et  Hnmprecht  de  Vdycz  docnerunt  vnionem  per  tabnlas  terre. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  114. 

A.  a.  1381,  2  Oct.  —  In  viUa  Prziestawlk  Jan  decessit  A.  d.  M^GGG^XXXI^  in  crastino 
Dědic.  Prag.  Petrus  de  Prziestawlk  docnit  empcionem  per  tabnlas  terre. 

Tab.  our.  reg.  XDI,  115. 

A.  a.  1381,  2  Oct.  —  In  villa  Ghwalcowiczich  Pessek  dictns  Byelik  decessit,  cnins  oc. 
In  crastino  Dědic.  Prag.  Nyeper  de  Woyslawicz  docnit  empcionem  per  tabnlas  terre,  pront  se 
doctnrnm  offerebat 

Tab.  cnr.  reg.  XIII,  150. 
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A.  a.  1381j  2  Oct.  —  In  villa  Tnehonicz  Prziečh  deeessit  In  crastino  Dědic.  PragensiB 
A.  d.  M^CCLXXXI®  Jaksso  díctuB  Payar  de  Opoczna  docait  per  tabulas  terre  150  marcas 
wtg.  dotaleSy  prout  se  docturum  offerebat 

Tab.  car.  reg.  XIII,  166. 

A.  a.  1381,  2  Oct  —  In  villa  Pyseczney  vinea  olim  Pessconis  dicti  Kamýk  ad  d.  regem 
.est  deuoluta.  A,  d.  M®GCG%XXXI®  in  crastino  Dědic.  Prag.  Henich  de  Pocratícz^  Henricus 
diotuB  Haronsminger  [?]  de  Poeratícz  et  Jan  de  Pocratícz  docuerunt  empcionem  vinee  predicte 
per  tabalas  terre^  qnam  emerunt  apud  Miksonem  dietám  Czykule  činem  de  Luthomerícz  pro 
63  sexag.  gr.  den.  prag.  plene  persolntornm. 

Tab.  cur.  reg.  Xíll,  f  68. 

A.  a.  1381,  2  Oct  —  In  villa  Zassmuk  Wenceslans  natus  Przibkonis  ibidem  deeessit 
A.  •  d.  MCCCLXXXI  in  crastino  Dědic.  Prag.  [2  Oetj  Sdislaus  et  Wyenko  fratres  germani  de 
Zassmnk  docnernnt  empcionem  snam  per  tabulas  terre^  pront  se  docturos  offerebant 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  191. 

A.  a.  1381,  2  Oct  —  In  villa  Dobra  Petrus  dictus  Lodherz  .  procurator  consistorii  Pra- 
gensis  deeessit  In  crastino  Dědic.  Prag.  a.  d.  M**CCC^XXXI"  Henricus  de  Praga  et  Jacu- 
binus  de  Braczicz  docuerunt  forum  per  tabulas  terre. 

Tab.  cur.  reg.  XIH,  229. 

A,  a.  1381,  o  Oct  —  In  villa  Brziezy  Johannes  dictus  Brziezka  deeessit,  cuius  oc.  Przi- 
bik  et  Otyk  fratres  dicti  Bakus  de  Kozolup  sabbato  post  Dedicacionem  Pragensem  a.  d. 
M^HXÍC^IjXXXI^  docuerunt  empcionem  per  tabulas  terre,  curiam  arature  cum  hereditate,  duos 
Mhsides  medium  jus  patronatus,  quam  empcionem  emerunt  apud  Jessconem  de  Brziezie  pro 
L  sexag.  gr.  den.  prag.  plene  persolntornm. 

Tab.  cnr.  reg.  XTIU  Itl. 

A.  a.  1381,  22  Dec.  —  In  villa  Nezwiesticzich  et  in  Nezbawieticzich  Henricus  cum  Sobie- 
slawa  uxore  sua  decesserunt,  quorum  bona  oc.  Otyko  de  Slowicz  nomine  Hereze  de  Sczahlaw 
die  dominico  post  qnatuor  tempera  Adnentas  a.  d.  M^CCC^LXXXI®  doeuit  per  tabulas  terre 
dotalieium  Hercse  supradicte,  quod  faabuit  in  medio  laneo  silné  et  in  medio  laneo  hereditatís 
in  Nezbawietiez. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   115. 

A,  a.  2382,  3  Mart,  —  In  villa  Tyssowy  Jessco  filius  olim  Drahusskonis  deeessit  Fer.  II 
post  Dominieam  Reminiseere  a.  M^CCCLXXXII**  Henricus  de  Tyssowe  et  Petrus  de  Wietrznye 
docuerunt  vnionem  per  tobulas  terre,  prout  se  docturos  offerebant 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   133. 

A.  a.  1382,  31  Maji.  —  In  villa  Druhliczich  Sdich  deeessit,  cuius  bona  oc.  Anno  domini 
M^CC^líXXXII^  sabbato  quatuor  temporum  Pentecostes  Bartoň  et  Blahnt  orphani  Leonardi 
de  Porostle  docuerunt  empcionem  per  tabulas  terre,  prout  se  docturos  offerebant. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  96. 
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.  A.  a.  1382,  31  Maji.  —  In  villa  Epiez  Msticho  decesait  A.  d.  IťCCC^LXXXn*  sabbato 
quatuor  temporam  Pentecostes  Purchardus  de  Janowicz  visis  et  áuditia  tabnlis  .  terrě, .  quia 
Anna;  Anka^  Margaretha  et  Eatherína  filie  Getrudis  de  Wepicz  docnenint  vnionem  eorom 
per  tabnlas  terre^  a  jure  suo  dimÍBÍt. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  96. 

A.  a.  1382,  31  Maji.  —  In  villa  Vgezdie  Albertua  de  Ptenyna  decessi^  coias  boiia  oc. 
YlricuB  dictos  Zakawecz  de  Paczieliez  et  Vlríciis  dé.  Ptenina  doeuenint  sabbato  qnataor  tem- 
poram Peatecostes  empcionem  per  tabulas  terre^  qnam  emerunt  apad  Wiasemymm  de  Vgezda, 
Guriam  arature  cum  hereditate^  pratis,  silniS;  naulis^  qnataor  caría3  rasticales  cum  hereditate 
et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente  pro  40  sexag.  gr.  plene  persolatorum. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  116. 

A.  a.  1382j  31  Maji.  —  In  villa  Trziebiewliczich  Pessik  deceasit^  coins  bona  oc.  A.  d 
M^GGCLXXXII  sabbato  qnataor  temporam  Pentecostes  nobilis  Wilhelmos  de  Hazenbork, 
Bndkerias  de  Skalky  et  Jarko  Caplerz  docaerant  empcionem  tabnlis  terre,  proat  se  doctaros 
offerebant. 

Tab.  Gur.  reg.  XIII,   168. 

A.  a.  1382,  31  Maji.  —  In  villa  Miecholup  Beness  decessit^  cnius  bona  oc.  Anno  donuni 
M^CGG^LXXXII^  sabbato  qnataor  temporam  Pentecostes  Prziecb  de  Holedczie  coram  dominis 
baronibus  regni  Boemie  docnit  vnionem  per  tabnlas  terrc;  pront  se  doctaram  offerebat 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   160. 

A,  a.  1382,  31  Maji.  —  In  villa  Beczwarz  Snlico  decessit  Sabbato  qnataor  temporam 
Pentecostes  a.  d.  M^GGG^LXXXII^  Mladota  de  Beczwarz  docnit  per  tabnlas  terre  qainque 
qaartalia  agrorum  in  ambabns  villis  in  Beczwarz  Maiori  et  Minorí^  qne  emit  apad  SaUconem 
ibidem  de  Beczwarz  pro  50  sexag.  gr.  den.  prag.  plene  persolntomm;  prout  in  tabnlis  terre 
plenius  continetnr. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  193. 

A.  a.  1382,  31  Maji.  —  In  villa  Qniczy  Minori  Péssco  decessit  Anna  de  Qniczie  sabbato 
qnataor  temporam  Pentecostes  a.  d.  M^GGG^XXXII^  idocnit  20  marcas  arg.  dotales  per  ta- 
balas  terre  et  Dorothea  fília   eias  40  sexagenas  argenti  dotalicii^  proat  se  doctaras  offerebant. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  231. 

.  A.  a.  1382,  31  Maji.  —  In  villa  Taklowicz  14  sexag.  censns  annni  post  mortem  olim 
yirginis  Katherine  monialis  monasterii  sancte  Anně  snb  monte  Petřini  ad  d.  regem  denolntus. 
Sabbato  qnataor  temporam  Pentecostes  a.  d.  M^CCC^LXXXII®  Petms  Gzoterii  ciuis  Maioris 
cinitatis  Pragensis  docnit  jas  saam  per  tabulas  terre  et  jas  ciaile,  proat  se  doctaram  offerebat 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  231. 

A.  a.  1382,  31  Maji.  —  In  villa  Hosspozin  Prziben  decessit  Sabbato  qnataor  temporam 
Pentecostes  a.  d.  M^CGG^LXXXII^  Petras  de  Hosspozina  et  Catherina  ibidem  ostendenmt 
empcionem  Bornm  per  tabulas  terre. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  232. 
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A.  a.  1382,  2  Od.  —  In  villis  Rokytowczy  et  Petycozlech  census  olim  Sdenconis,  Vzi- 
konís  et  Pesskonis  fratrum  ibidem  ad  d.  regem  deuolutus  est  In  crastíno  Dědic.  Prag.  anno 
dom.  M^^CCCLXXXII®  Jessco  de  Zwierzieticz  docnit  empcionem  per  tabulas  terrC;  quam  emit 
aput  Jessconem  solnm. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  27. 

A.  a.  i382y  2  Oct.  —  In  villa  Oborzissczy  Petrus  decessit^  cuius  oc.  Mikeš  de  Brazne  in 
crastino  Dědic.  Prag.  docnit  ynionem  per  tabulas  terre. 

Tab.  car.  reg.  XIII,  96. 

A.  a.  1382,  2  Oct.  —  In  villa  Czachorzich  Mathias  decessit  A.  d.  M^CCC^LXXXII®  in 
crastino  Dědic.  Prag.  Jessco  de  Krzenowicz  docnit  empcionem  per  tabulas  terre. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  96. 

A.  a.  1382,  2  Oct  —  In  villa  Vgezdczi  Budywoy  dictus  Sliwa  decessit,  cuius  bona  oc. 
Milota  de  Vgezdczie  suo  et  Jessconis  ac  Jessconis  fratrum  de  Sulislawie  nomine  docnit 
empcionem  per  tabulas  terre  in  crastino  Dědic.  Prag.  a.  d.  M^GGG^LXXXII®. 

Tab.  car.  reg.  XIII,   116. 

A.  a.  1382,  2  Oct.  —  In  villa  Smrczney  Inferiori  et  in  Eberharcztdorf  Henzlinus  et  Petrus 
fratres  germani  decesserunt  In  crastino  Dedicacionis  Prag.  Martinns  magister  monetě  coram 
domino  Procopio  marchione  Morauie  in  Stuba  circa  sanctum  Jacobum  in  Maiori  ciuitate  Pra- 
gensi  cum  dominis  baronibns  regni  Bohemie  judicio  presidentibus  docnit  empcionem  per 
tabulas  terre  Eberharcztdorf,  villam  integram  cum  municione,  Bukowa  villam  integram,  in 
Starehorzie  třes  curias  rusticales  cum  hereditate,  pratis,  siluis,  piscinis  et  qualibet  libertate 
ad  ea  pertinente,  qui  ea  bona  emit  aput  Henrisskonem  de  Pilzna  pro  CCCC  sexag.  gr.  den. 
prag.  plene  persolutorum,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  car.  reg.  XIII,   151. 

A.  a.  1382,  2  Oct.  —  In  villa  Quietkow  Gztibor  decessit,  cuius  bona  oc.  In  crastino  Dědic. 
Prag.  domino  Procopio  marchione  Morauie  cum  baronibns  regni  Bohemie  judicio  presiden- 
tibus Rynolt  de  Dobieticz,  Katherina  uxor  eius  et  fratres  sni  indiuisi  docuerunt  empcionem 
et  donacionem  YIII^  sexagenarum  debiti,  quam  habent  in  hereditatibus  in  Quietkowie  et  in 
bonis  omnibus  et  singulis  rébus,  mobilibus  et  immobilibns,  et  in  dotalicio  domine  Anně 
relicte  olim  Gztiborii  de  Quietkow,  videlicet  in  GGG  sexagenis  gr.  den.  prag.,  prout  in  tabulis 
terre  plenius  continetur. 

Item  domini  barones  in  eodem  termine  invenerunt  et  adiudicauerunt  secundum  tabulas 
terre,  quod  domina  Agnezka  debet  habere  GGG  marcas  argenti  dotalicii  sni  vel  dotaliciales 
in  hereditatibus  in  Quitkowie,  et  eadem  Agnezka  debet  esse  in  possessione  bonorum  tamdiu, 
donec  GGG  marce  argenti  Agnezcze  antedicte  dáte  fuerint  et  assignate. 

Tab.  cur.  reg.  Xffl,  167. 

A.  a.  1382,  2  Oct.  —  In  villa  Libcowicz  Sophia  filia  olim  Jessconis  decessit^  cuius 
bona  oc.  A.  d.  MGGCLXXXII"  in  crastino  Dědic.  Prag.  Petrus  de  Libcowicz  docnit  200  sexag. 
gr.  per  tabulas  terre. 

Tab.  car.  reg.  XIII,  168. 
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A.  a.  1382,  2  Oct.  —  In  villa  Sbrassnye  Bech  decessit,  cuios  bona  ac.  A.  d.  MGCGLXXXII 
in  crastino  Dědic.  Prag.  Jan  de  Horzan  docuit  per  tabulas  terre  15  sexag.  gr.  dotales^  qnae 
emit  apnd  Bonkam  Bechonis  vxorem  de  Sbrassyna  pro  15  sexag.  gr.  den.  prag.  plene  perso- 
Intommy  que  Bonka  dotalicium  habuit  in  cnria  aratnre  cum  hereditate,  pratís,  silais  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente. 

Tab.  cnr.  reg.  XIII,   168. 

A.  a.  1382,  2  Oct  —  In  villa  Czirhynyczich  Mikess  decessit  Diuisias  de  Czirbynicz  et 
Chotíborius  ibidem  alias  dictus  de  Hlussecz  in  crastino  Dědic.  Prag.  a.  d.  M^CCC^XXXII® 
coram  domino  Procopio  marchione  Morauie  et  domini8  baronibuB  regni  Bohemie  docnernnt 
empcionem  per  tabulas  terre,  prout  se  docturos  offerebant,  et  dominus  marchio  vnacnm  dominis 
baronibus  visis  et  auditis  tabulis  terre  dederunt  predictis  Dyuissio  et  Chotyborio  pro  jure  obtento. 

Tab.   cur.  reg.  XIII,  191. 

A.  a.  i 382,  2  Oct  —  In  villa  Zalezliczich  Gyetrzricfa  et  orphanus  olim  Sdichonis  ibidem 
de  Zalezlicz  decessit  In  crastino  Dědic.  Prag.  a.  d.  M^^CCG^XXXII^  Henricus  dictos  Koko- 
wecz  docuit  200  sexag.  gr.  vádii  in  hereditatibus  Sdichonis  in  Zalezlicz,  quas  hereditates  in 
ipso  vadio  potest  venderC;  alienare  et  ad  placitum  suum  conuertere. 

Ibidem  Kaczka  de  Trziebrzie  docuit  150  mar.  arg.  dotaleS;  prout  se  docturam  ojDTerebat 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  228. 

ií.  a.  1382,  2  Oct  —  In  villa  Sak  Jessco  dictus  Slawoch  decessit  In  crastino  Dědic. 
Prag.  a.  d.  M^CCC^LXXXír  Gyrzik  de  Sak  docuit  empcionem  per  tabulas  terre,  prout  se 
docturum  offerebat,  quam  emit  apud  Jessconem  dictum  Sakowecz  predictum,  curiam  arature 
cum  hereditate,  pratis,  siluis,  pomeriis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  pro  10  sexag.  gr. 
den.  prag.  plene  persolutorum,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  233. 

A.  a.  1382,  20  Dec,  —  In  villa  Telczich  Zdynka  decessit  Dotalicium  eius  ad  dominům 
regem  deuolutum.  Henricus  de  Telecz  defendit  dotalicium  predictum.  Procopius  marchio  Mo- 
rauie mandanit  Cunado  dieto  Gaplerz  viceiudici  curie,  ut  in  causa  presenti  audiret  tabulas 
terre,  quarum  tenor  talis  est,  quod  Henricus  de  Thelecz  predictus  vniuit  se  cum  Zawissio 
filiastro  suo  cum  bonis  et  hereditatibus  in  Thelczich  et  in  Skalách,  prout  in  tabulis  terre 
plenius  continetur.  Actum  a.  d.  M^CCG^LXXXír  sabbato  quatuor  tempornm  Aduentus. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   170. 

A,  d.  1382,  21  Dec.  —  In  villa  Bukowniczie  Mikess  dictus  Lissek  decessit,  cuius  bona,  oc. 
Die  dominico  post  quatuor  tempora  Aduentus  a.  d.  M^CCC^LXXXIf*  Rynardus  miles  de  Czech- 
ticz  docuit  empcionem  per  tabulas  terre^  in  villa  Prassywey  curiam  aratnre,  mediam  villam, 
in  Eraynicz  curiam  rusticalem,  in  Malcz  4  curias  rusticales^  in  Damycz  curiam  rusticaíem 
cum  hereditate,  pratis,  siluis,  ryuulis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  quam  emit 
aput  Mikssonem  dictum  Lyssek  pro  150  sexag.  gr.  den.  prag. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  83. 
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A.  a.  1382,  2i  Dee.  —  lu  villa  Drzienowíe  census  et  pratum  in  Kralowícz  post  mortem 
Wankouis  et  Otykonis  de  Lydiez  ad  dominům  regem  deuolnta  existnnt  Wanko  de  Lidiez 
et  Marsso  filins  snos  die  dominico  post  quatuor  tempora  Adnentns  a.  d.  M^GCC^LXXXIP 
docuerant  empcionem  per  tabulas  terre,  prout  se  doctnros  offerebant 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  233. 

A.  a.  1382,  2Í  Dec.  —  In  villa  Skalách  dominus  Sulco  plebanos  de  Thelecz  decessit. 
Die  dominico  post  quatuor  tempora  Aduentus  a.  d.  M^GCC^LXXXII^  Raczko  de  Skal  docuit 
vnionem  suam  per  tabulas  terre  et  tenorem  earundem;  prout  se  docturum  offerebat. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  234. 

...  —  Ante  a.  1383^  14  Febr.  —  In  villa  Bukowniczie  Mikess  dictus  Lussek  decessit, 
cuius  bona  oc.  A.  d.  1383  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  Prziech  de  Bukownika 
docuit  per  tďbulas  terre  100  mar.  argenti  dotaliciales  in  curia  arature  in  Bukowniezie,  in 
duabus  curiis  rusticalibus,  prout  in  tabulis  terrse  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  83. 

A.  a.  1383,  14  Febr.  —  In  villa  Praedworzicz  Jesko  decessit  A.  d.  ]if  CCC^LXXXIIT 
sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  docuit  Zdynka  de  Prziedborzicz  per  tabulas  terre 
C  marcas  arg.  dotalícii  sui  vel  dot^leS;  quas  habet  in  duabus  curiis  araturarum,  in  vna  curia 
rusticali;  in  vno  subside  cum  hereditate  et  qualibet  libertate. 

Tab.  cur.  reg.  Xni,  97. 

A,  a.  1383,  14  Febr.  —  In  villis  Brziezowey  et  in  Korotyczich  Jan  filius  olim  Hassconis 
decessit  Sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  a.  d.  M^CCC^XXXIII^  Wilhelmus  dictus 
Dubanek  de  Duban  docuit  vnionem  per  tabulas  terre,  quod  se  vniuit  cum  Janone  predicto 
filio  olim  Hassconis  ex  donaeione  domini  Wenczeslai  Bomanorum  et  Boémie  regís,  cum  villa 
Brziezowa  integra  cum  municíone,  pratis,  siluis,  piscinis,  [in]  Corutyczich  cum  integra  villa,  in 
Matharzowíe  cum  sex  sexagenis  census  annui,  in  Podhorzanech  cum  toto,  quidquid  ibi  habuit, 
et  cum  omni  libertate  ad  premissa  bona  spectancia  [sic]  in  veram  vnionem  congressi  šunt, 
prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.   cur.  reg.  XIII,  151. 

A.  a.  1383,  15  Febr.  —  In  villa  Trhlawiech  dominus  Johannes  dictus  Mudraczek  ple- 
banus  ecclesie  in  Chodzow,  Swatha  mater  ipsius  et  Wienko  de  Eystra  decesserunt  Die  do> 
minico  Beminiscere  Swacho  de  Trhlaw  docuit  forum  siue  empcionem  per  tabulas  terre,  quod 
forum  siue  empcio  dominům  Johannem,  Swatham  et  Wyenkonem  predictos  nil  tangit,  et  ob 
hoc  predicta  bona  in  Trhlawiech  ad  d.  regem  deuolnta  šunt 

Tab.  car.  xeg.  XIII,  175. 

A.  a.  1383,  15  Maji.  —  In  villa  Tyemiczich  Jessco  decessit  A,  d.  M^CCCLXXXm  fer.  VI 
quatuor  temporum  Pentecostes  docuit  Agnezka  de  Tyemicz  relicta  predicti  Jessconis  per 
tabulas  terre  80  marcas  arg.  dotales  vel  dotalicii  sui,  quas  ei  dotauit  Jessco  de  Tyemicz 
maritus  suns. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  74, 
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A.  a.  1383,  16  Maji.  —  In  villa  Chrzynye  Mathias  decesBit  Sabbato  qnatuor  temporum 
Pentecostes  a.  d.  MCCCLXXXIU^  vin  religiosi  et  fratres  ordinis  sancti  Johannis  hospitalis 
Jerosolimitani  monasteríi  sancte  Marie  in  pede  pontís  Pragensis  docuerunt  empcionem  per 
tabulas  terre^  curiam  rusticalem  in  Chrzynye  cum  hereditate  et  qualibet  libertate  ad  ea  per> 
tinente^  quam  emerunt  apud  Tbomassonem  de  Chirzína  pro  26  sexag.  gr.  den.  prag.  plene 
persolutorum,  prout  in  tabnlis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  car.  reg.  XIII,  234. 

A.  a.-  i383y  18  Majů  —  In  villa  Wolkerziewie  Anka  deeeBsit  Fer.  II  post  quatuor  tem- 
pora  Pentecostes  Petrus  plebanus  de  Krziessieticz  et  Bietka  de  Wolkerziewa  docuerunt  vnio- 
nem  tabulis  terre,  qnod  prefata  Anka  ipsos  in  veram  vnionem  suscepit,  videlicet  in  duas 
curias  araturarum  cum  hereditatC;  in  duas  sexagenas  census  annui  et  qualibet  libertate  ad 
ea  pertinente,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  Xlll,  171. 

A.  a.  Í383y  i8  Maji.  —  In  villa  Nezabyliczich  Odolen  decessit  In  crastino  s.  Trinitatis 
Anna  de  Zahorzan  docuit  nil^  marcas  argenti  dotaliciales  vel  dotalicii  sui  per  tabulas  terre, 
quas  ei  dotauit  et  donauit  Odolenus  maritus  suus  de  Nezabilicz,  videlicet  in  Zahorzanech 
in  curia  arature  cum  hereditate,  in  duobus  subsidibus,  in  municione,  in  Vidoliczich  in  3  72 
laneiS;  in  Rohozczy  in  tribus  laneis  et  quartali  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente,  prout 
in  tabulis  terre  plenius  continetur.  * 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  171. 

A.  a.  1383,  18  Maji.  —  In  villa  Beczwar  Gydytha  decessit,  dotalicium  eius  ad  d.  regem 
deuolutum  est  Fer.  n  post  quatuor  temporum  Pentecostes  a.  d.  MřCCC^LXXXIQ^  Mladota  de 
Maiori  Beczwarz  docuit  jus  hereditarium  per  tabulas  terre,  quia  ipse  Mladotha  emit  prefatas 
hereditates  in  Beczwarz  aput  Sulikonem  maritum  Gydyte  predicte,  ipso  Sulicone  et  Gydita 
viuentibus. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  194. 

A.  a.  1383,  18  Maji.  —  In  villa  Beczwar  Pessik  dictus  Špital  decessit,  cuius  quinque 
sexagene  census  šunt  ad  d.  regem  deuolute.  Fer.  II  post  quatuor  tempora  Penthecostes  a.  d. 
MCGGLXXXm^  Jessco  dictus  Cropacz  de  Bohdanczie  docuit  50  sexag.  gr.  den.  prag.  debití 
prescripti  per  tabulas  terre,  quas  ei  prescripsit  Pessik  dictus  Špital  in  hereditatibus  in  Beczwar. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   194. 

A.  a.  1383,  2  Oct.  —  In  villa  Vgezdczi  Sobiehird  decessit;  habuit  in  Mrawnyuey  Lhotye, 
in  Wlkawye.  Nicolaus  dictus  Odkolek  de  Vgezdczie  cum  fratribus  suis  defendunt  empcionem 
per  tabulas  terre.  Adla  de  Vgezdczie  defendit  100  marc.  arg.  dotaliciales  per  tabulas  terre. 
In  crastino  Dedicacionis  a.  d.  M^GCG^XXXIIf  tabule  terre  fuerunt  lecte  et  per  beneficiarios 
curie  audite,  in  quibus  tabulis  iacet  forum  heredítatum  predictarum  in  Vgezdczi  Sdislao 
tantum  et  non  Nicolao  predicto,  qui  defensionem  inposuit. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  30. 

A.  a.  1383,  2  Oct.  —  In  villa  Litkowiczich  Miksso  decessit  A.  d.  M^CCC^LXXXnT  in 
crastino  Dědic.  Prag.  Hersso  de  Walecziewa  docuit  per  tabulas  terre  curiam  arature  in 
Litkowiczech  cum    hereditate  et  suis   pertinenciis,  quam  emit  apud  Mikssonem  predictum  de 
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Litkowicz  pro  40  sexagenis  gr.  den.  prag.  plene  perBoIutorum^  prout  in  tabulis  terre  plenius 
contínetur. 

Tab.  car.  reg.  XIU,  30. 

A,  a.  1383,  2  Oct.  —  In  villa  Radyecziewessi  Wlk  Jan  decessit  Franciscus  institor  de 
Zacz  in  crastino  Dědic.  Prag.  docuit  per  tabulas  terre  2  %  sexag.  census  annui  in  Radyeczie- 
wssy,  prout  se  docturum  offerebat. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   171. 

A.  a,  Í383y  2  Oct  —  In  villa  Wrssiewiczich  Zoff[c]a  et  Benigna  decesserunt.  Dotalicia 
earum  ad  d.  regem.  deuoluta  šunt  In  crastino  Dědic.  Prag.  tabule  terrestres  per  benefíciarios 
curie  vise  et  audite  fnerunt,  quod  Jan  dictus  Koryto  de  Wirssieuicz  Zoffcze  et  Benigně  am- 
babus  100  sexag.  gr.  in  curia  arature  in  Wirssiewicz  dotauit. 

Tab.  cur.  reg.  XUI,  172. 

A.  a.  1383,  2  Oct.  —  In  villa  Lissowiczich  Sdena  et  Bohuslawa  sorores  germane  deces- 
serunt Offca  de  Trziebrzie  et  Eaczka  de  Rziepniczie  sorores  docuerunt  in  crastino  Dědic. 
Prag.  a.  d.  IťCCC^LXXXIII^  per  tabulas  terre  jus  hereditariuni;  prout  se  docturas  offerebant 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  235. 

A.  a.  1383,  19  Dec.  —  In  villa  Kozarowiczich  Stanko  decessit  Sabbato  quatuor  temporum 
Aduentus  a.  d.  M^GGG^LXXXIU^  Otyk  de  Dobré  et  Bussco  de  Slnh  nomine  Dorothee  et 
Agnezcze  de  Praga  docuerunt  empcionem  per  tabulas  terre^  prout  se  docturos  offerebant 

In  eodem  termino  Woyslawa  de  Kozarouicz  docuit  40  marcas  argenti  dotalicii  sui  per 
tabulas  terre. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  30. 

A.  a.  1383,  20  Dec.  —  In  villa  Hradissko  Byetka  relicta  Pessikonis  de  Vlrzichowicz  de- 
cessit A.  d.  M^CCC^IjXXXIIIP  die  dominico  post  quatuor  tempera  Aduentus  Protywa  miles 
de  Cassiegiewicz  docuit  empcionem  per  tabulas  terre  hereditatum  et  non  dotalicii  in  Hra- 
dissty^  třes  partes  ville  Hradysstye,  curiam  arature  superiorem  cum  hereditate^  mediam  mu- 
nicionem  cum  hereditatC;  pratis^  siluis^  piscinis  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertínentC;  quam 
emit  aput  Vlricum  de  Hradisstye  pro  100  sexag.  den.  prag.  plene  persolutorum. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  118. 

A.  a.  1383,  20  Dec.  —  In  villa  Rozhowiczich  Gyrzik  dictus  Lykacz  decessit  Die  domi- 
nico post  quatuor  tempera  Aduentus  a.  d.  M^CCC^LXXXIU^  docuit  per  tabulas  terre  třes 
curias  rusticales  et  decem  sexagenas  census^  excepta  curia  arature,  que  in  tabulis  terre  non 
habetur. 

Tab.  cur.  reg.  XUI,  214. 

A.  a.  1384,  2 — 5  Mart.  —  In  villa  Drziechowiczich  Blahut  dictus  Cleczka  decessit  Kaczka 
de  Slaná  in  quatuor  temporibus  Quadragesime  a.  d.  M^CGC^LXXXIIIť  secundum  invencionem 
dominorum  baronům  regni  Bohemie  docuit  85  marcas  argenti  dotales  vel  dotalicii  sui  per 
tabulas  terrC;  prout  se  docturam  offerebat 

Tab.  cur.  reg.  Xm,  228. 
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A.  a.  1384,  5  Mart.  —  In  viUa  Cailiczich  Benak  deoessit  Sabbato  qaataor  temponzm 
Quadragesime  a.  d.  M^CGC  ^LXXXIIir  Waczlaw  de  Cuilicz  docuit  vnionem  saam  per  tabulas 
terre  et  tenorem  earundem,  proat  se  docturum  offerebat 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  231. 

A,  a.  1384,  6  Mart.  —  In  villa  Wecfarwaczich  Budolt  decessit  Weseslans  díetns  Syndel 
de  Nudwogieuicz  nomine  Otykonis  de  Lodyna  et  Mikssikonis  de  Penezina  docuit  die  domí- 
nico  Reminiscere  a.  d,  M^CCCLXXXIIII®  empcionem  eornm  per  tabnlas  terre. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  31. 

A.  a.  1384,  6  Mart.  —  In  villa  Pysseleefa  et  in  Rzehnyez  Przibico  Anna  et  Byetka  de 
Mlecowicz  decesserant  Sabbato  quatnor  temporum  Adaentos  a.  d.  M^CCG^LXXXin^  dixit 
Gzenko  de  Pyssel;  quod  Przibiko  et  Anna  snnt  viai,  sed  Byetka  est  mortua,  et  omneš  here- 
ditates  in  Pisselech  et  in  Rzehnyczich  Czenkoni  predicto  de  tabnlis  terre  dimisemnt  Die 
dominico  Reminiscere  Czenko  predictas  docuit  dimissionem  per  tabulas  terre,  quod  Przibico 
et  Anna  predicti  dimisemnt  hereditates  in  Pysselecz  et  in  Rzechniczieh,  sed  Byetba  non 
dimisit 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  195. 

A.  a.  1384,  6  Mart.  —  In  villa  Drahonyewie  Wgezdie  Jessco  dictus  Drahon  decessit 
Jessco  dictus  Bassczin  de  Drahonyewa  Ugezda  dié  dominico  Reminiscere  docuit  vnionem  per 
tabulas  terre,  super  quam  vnionem  Jesco  predictus  ipsum  Alsonem  suscepit  in  Drabowugezd, 
super  curiam  arature  cum  hereditate,  super  dnos  subsides,  super  quartam  partem  jurispalro- 
natns  in  Gegicznyem,  super  curiam  arature,  curiam  rusticalem  cum  hereditate,  molendino,  in 
Plysskowe  super  8  curias  rusticales  cum  hereditate,  pratis,  siluis,  in  Zczyekowye  super 
třes  curias  rusticales  cum  hereditate,  pratis,  siluis,  riuulis  et  qualibet  libertatCi  prout  in  ta- 
bnlis terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  119. 

A.  a.  Í384,  6  Mart  —  In  villa  Libiegewiczich  Pessko  dictus  Malewecz  decessit  A.  d. 
M*^GGG*^LXXXIIII®  die  Dominico  Reminiscere  Diuissius  de  Malowicz  docuit  vnionem  suam 
per  tabulas  terre. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  135. 

A.  a.  1384,  6  Mart.  —  In  villa  Ghrast  Johannes  filius  Wilhelmi  decessit  Die  dominico 
Reminiscere  a.  d.  M^GGG^XXXmr  Jessco  de  Naczáessicz  et  Bohunko  plebanus  de  Bob- 
danczie  docuerunt  per  tabulas  terre  třes  sexagenas  grossorum  denariorum  pragensium  census 
annui  nudi,  quem  emerunt  aput  Pessconem  de  Chrasta  in  curía  rusticaU  cum  hereditate, 
in  curia  Orwyni  cum  medio  laneo  hereditatis  in  Ghrasta,  pratis,  siluis  et  qualibet  liber- 
tate  ad  ea  pertinente  pro  36  sexag.  gr.  den.  prag.  plene  persolutorum,  prout  in  tabulis  terre 
plenius  continetur. 

Tab.  cnr.  reg.  XIII,  314. 

A.  a.  1384,  4  Jun.  —  In  villa  Martinyczich  Pechanecz  decessit,  cuius  bona  oc.  Przibedez 
dictus  Wodyerad  de  Rosslcz  nomine  Martini  de  Gupie,  Petri  de  Tussowicz  et  BOLrdonii  de 
Nestrassiewicz  defendit  empcionem  per  tabulas  terre,  et  sabbato  quatuor  temporum  Pente- 
costen  a.  d.  M^GGC^LXXXim^  docuit  per  tabulas  terre  curiam  arature  cum  censu  in  tribas 
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cnriiB   rusticalibttSy  molendinnin^  qaod    emernnt   aput  Marquardum   de  Nestrasiewicz   pro    100 
sexag.  gr,  den.  prag.  plene  perBolutornm^  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  85. 

A.  a.  1384,  5  Jun.  —  In  villa  Eypowyczick  dominus  Protywa  plebanas  de  Lyboczie  de- 
oeflfiit  Die  dominico  poet  quatuor  tempora  Pentecosten  a.  á.  M^CCC^LXXXIIII"  Sdeboríus 
dictns  Byely  de  Wrzieskowicz  docuit  per  tabulas  terre  donacionem  a  Stephano  et  a  Sobie- 
hirdone  de  Eypouicz  sed  non  a  Protywa  et  Humprechto^  et  ideo  ipsa  bona  ad  dominům 
regem  deuolata  šunt 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  119. 

A.  a.  1384,  6  Jun.  —  In  villa  Podmoklech  dominus  Dytlebus  plebanus  ecclesie  s.  Nicolai 
in  Maiori  ciuitate  Pragensia  dominus  Benessius  dictus  Crabyczie  canonicus  ecclesie  Pragensis 
et  dom.  Andreas  dictus  Eotlik  altarista  eiusdem  ecclesie  Pragensis  decesserunt  Fer.  II  post 
festům  s.  Trinitatis  a.  d.  M^CCC^LXXXIIII*^  d.  Przibislaus  archidiaconus  Horssensis,  Borsso 
archidiaconus  Bechynensis,  Ottyko  de  Slowicz  et  Wenceslaus  de  Vgezdcze  docuerunt  vnionem 
eorum  per  tabulas  terre. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  55. 

A.  a.  1384,  6  Jun.  —  In  villa  Tuczapiech  Albera  decessit  A.  d.  M^CCC^LXXXDn**  in 
crastino  s.  Trinitatis  Hynko  de  Hrabrzie,  Jarossius  de  Gyedly  et  Gonradus  de  Tuczap  do- 
cuerunt per  tabulas  terre  vnionem  eorum,  quia  se  vniuerunt  cum  Albera  predicto  in  Radye- 
czy,  quidquid  ibi  habuerunt,  in  Gyedly  quidquid  ibi  habuerunt  et  cum  omnibus  hereditatibus 
sine  bonie  ubique  habitis  vel  habendis,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   135. 

A.  a.  1384,  6  Jun.  —  In  villa  Wsskurzich  Dymitr  decessit  Feria  II  post  festům  s.  Tri- 
nitatis a.  d.  M^CCG^XXXnn^  Pessek  de  Wsscur  docuit  per  tabulas  terre  85  marcas  ar- 
genti  dotaleS;  quas  emit  aput  Dorotheam  de  Wsscur  pro  75  sexag.  gr.  den.  prag.  plene  per- 
solutorum,  quas  ipsa  Dorothea  habuit  in  curia  arature  in  Wsscur  cum  hereditate  pratis  et 
qualibet  libertate  ad  ea  pertinente,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  235. 

A.  a.  1384,  2  Ocf.  —  In  villa  Czelystna,  in  Lhotie,  in  Wokowie  curia  arature  [et  alia  bona] 
per  mortem  Ade  de  Koczodolycz  et  Wilhelmi  de  Rynharcze  ad  d.  regem  deuoluta  šunt  In  cra- 
stino Dědic.  Prag.  a.  d.  M^CCC^LXXXIIII®  Myroslaw  de  Czieczowa  et  Jessco  de  Kramolyna 
docuerunt  per  tabulas  terre  in  Wokowye  curiam  arature  cum  hereditatC;  in  Lhota  vnum  laneum 
hereditatis^  vnum  subsidem^  quartam  partem  molendini^  flumen,  [cum]  siluis^  pratis  et  qualibet 
libertate  ad  ea  pertinente^  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Item  in  crastino  Dědic.  Prag.  Petrus,  filius  Ade  et  orphani  Wilhelmi  de  Rynharcze  do- 
cuerunt per  tabulas  terre  in  Gzelistney  6  7^  laneos  hereditatis^  in  Lhotczie  vnum  laneum  here- 
ditatíS;  4  partes  molendini  et  vnum  subsidem  cum  hereditate,  pratis,  siluis  et  qualibet  liber- 
tate ad  ea  pertinente,  prout  in  tabulis  terre .  plenius  continetur. 

Tab.  car.  reg.  XIII,  75. 

A.  a.  1384,  2  Oct  —  In  villa  Grassonyewiczich  Woyslaus  et  Sdenko  fratres  decesserunt. 
In  crastino  Dědic.  Prag.  Hermannus  filius  Petri  de  Grassonyewicz   docuit   per   tabulas   terre 
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1  y<2  laneos  et  třes  curías  rustícales  ín  KraBsonyewiczích^  cum  hereditate  pratís,  silois  et 
qualibet  libertate  ad  ea  pertínente,  pront  in  tabnlts  terre  plenius  continetur.  Ibidem  Dobeš- 
sios  de  Zyehowicz  doeuit  třes  partes  silue  per  tabulas  terre.  Petrus  filias  olim  Grassononis  de 
Grassonowicz  vnum  laneum  hereditatis  cum  pratis,  silais^  ryais  et  qualibet  libertate  ad  ea 
pertinente,  et  Petrus  ac  Jan  fílii  olim  Jacubconis  de  Erassonyeuicz  3  quartalia  hereditatis 
in  Krassonyewiczicb  [cum]  pratiS;  siluis  et  qualibet  libertate  ad  ipsam  hereditatem  pertinente 
docuerunt  per  tabulas  terre. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  153. 

A.  a.  Í384,  2  Ocf.  —  In  villa  Brzieznye  et  in  Gyrzietynye  Gyrzik  decessit  In  erastino 
Dědic.  Prag.  Bussko  et  Newlas  fratres  de  Czenberka  docuerunt  per  tabulas  terre,  quod 
Gyrzyk  supradictus  in  hereditatibus  eorum  in  Brzieznye  et  in  Gyrzietynye  nihil  habuit,  quia 
šunt  hereditates  eorum,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   176. 

A.  a,  1384y  2  Oct  —  In  villa  Horzienyczich  Hodisslaw  decessit  In  erastino  Dědic.  Prag. 
a.  d.  M^CCCLXXXIIII®  Maczko  de  Horzienicz  doeuit  per  tabulas  terre  curiam  arature  cum 
hereditate  et  qualibet  libertate  ad  eam  pertinente,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  177. 

A.  a,  1384,  2  Oct.  —  In  villa  Lissowiczich  Newlas  decessit,  cuius  bona  oc.  In  erastino 
Dědic.  Pragensis  a.  d.  M^GGC^LXXXIIU^  Offka  de  Trziebrzie  et  Eaczka  de  Rziepniczie  so- 
rores  docuerunt  per  tabulas  terre  curiam  arature  in  Lyssowyczich  cum  hereditate,  pratis  et 
qualibet  libertate  ad  ea  pertinente,  quam  Anka  relicta  oUm  Hermanni  de  Palczie  emit  apnd 
Pessconem  dictum  Loth  de  Slaná  pro  se  et  pueris  suis,  Offcze,  Eaczcze  et  Vité. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  227. 

A.  a.  1384,  2  Oct.  —  In  villa  Dobrey  Otyko  decessit  In  erastino  Dědic.  Prag.  a.  domini 
M^GGC^XXXIin^  Jacubin  de  Sluh  doeuit  per  tabulas  terre  60  marcas,  quarum  medietas 
ipsum  concemit,  sed  secunda  medietas,  videlicet  30  marce  argenti  per  mortem  Otykonis  ad 
d.  regem  deuoluta  est 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  237. 

A.  a.  1384,  17  Dec.  —  In  villa  Sobyenyewie  et  in  Bestwynye  Jan  filius  olim  Andree  de 
Sobyenove  decessit  Sabbato  quatuor  temporum  Aduentus  Stossko,  Vita  et  Machna  orphani  de 
Dolan  docuerunt  vnionem  per  tabulas  terre,  in  Sobynyewie  curiam  aratur»,  villam  integram, 
in  Przyechodye  curiam  arature  cum  hereditate,  flumine,  pratis,  siluis,  in  Sopotech  jus  patro- 
natus,  in  Strhovňe  2  laneos  hereditatis,  in  Studenczy  curiam  rusticalem  cum  y^  l^neo,  mo- 
lendino,  podsadkem,  silná  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  152. 

A.  a.  1384,  19  Dec,  —  In  villa  Swynne  et  in  Skveorzetine  Wemuss  decessit  A.  domini 
M^CCC^XXXIIII**  fer.  II  post  quatuor  tempora  Adventus  Welyslaus  ciuis  de  Chotyborzie 
doeuit  per  tabulas  terre  in  Swynne  7  curías  rusticales,  in  Sqworzetine  10  cur.  rusticales  cum 
hereditate  et  qualibet  libertate,  quas  emit  aput  Wemherum  Marsalcum  de  Praga  pro  55 
sexag.  gr.  plene  persolutorum. 

Tab.  cur.  reg.  XHI,  152. 
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A,  i,  —  1384.  —  Úředníkuov  menSích  jest  sedm :  Komorník,  sudí,  písař  větších  a  men- 
ěíeh  desk  písař,  úředník  králové  České,  úředník  probošta  Vyšehradského,  úředník  podkomo- 
řího. Při  tom  jest  i  široce  i  potřebně,  jak  se  mají  všickni  úředníci,  větší  i  menší,  zachovati, 
vypsáno. 

Yšehrd,   147.    Jirecek,  Cod.  jur.  Boh.  II,  2  p.  35. 

...  —  1384.  —  Vlricus  de  Dworzieticz  p.  e.  c.  b.  R,  quod  hereditatem  ibidem  curiam 
arature,  třes  curias  rusticales,  medium  molendinum  soluens  3  sexag.  gr.  census  minus  12  gr. 
cum  agris,  pratis  oc  vendidit  Pauliconi  de  Letow  et  suis  heredibus  pro  80  sexag.  gr. 
plene  persolutorum  oc  et  fassus  oc.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Przyedotha 
de  Buzicz,  Jessco  de  Lazan  oc  ut  in  forma,  pront  plenius  in  tabulis  continetur.  Anno 
domini  M"CCC«LXXXIIII<*. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  109. 

A,  2.  —  1384.  —  Hasco  z  Četně  dědictví  své  v  Koaořicfch  prodal  Viktovi  [sic]  z  Nyně- 
chova  léta  M"CCC*^LXXX[IV^. 

Tab.  ler.  CCL,  B,  10. 

A,  8.  —  1384.  —  Majnuš  Robmhap  de  Suché  spolčil  se  s  Majnušem  též  z  Suché. 
Tab.  ler.  CCLl,  B,  24;   CCLII,  A,  25. 

A,  12.  —  1384.  —  Kuňka  de  Wrchlawicze  vendidit  preposito,  conuentui  in  Kladrub  .  .  . 
Talmberg.   323. 

A,  14.  —  1384.  —  Sdenco  de  Sabenicz  et  frater  suus  de  Bychor. 

Tab.  ter.  CCL,  L,  1. 

i4,  16.  —  1384.  —  Anna  Lithomierziczensis  dědit  ad  capellam  b.  Marie  in  Léta  curia . . . 
Talmberg.  332. 

A,  29.  —  1384,  7  Mart.  —  Marquardus  de  Porzessin  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua, 
m  Kapliczy  opido  integro  et  toto,  quidquid  ibi  habet,  cum  censibns,  agris,  pratis,  siluis,  flu- 
mine,  montibus,  riuis,  piscinis,  ortis,  pomeriis,  humuletis  et  omni  libertate  ad  ea  ac  dominio 
pertinente  nichil  penitus  eximendo,  iu  toto,  quidquid  ibi  habuit,  doraine  Elizabeth  vxori  Petri 
filii  sui  600  sexag.  gr.  prag.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ei  de  dieta  hereditate  ad 
veram  dotalem  obligacionem  in  dictis  pecuniis  condescendit.  Actum  a.  d.  M**CCC®LXXXIIII° 
fena  II  post  Reminiscere. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  122. 

63 
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...  —  Í5S4,  7  Marf.  —  Mladota  plebanus  de  Nezwiesticz  p.  e.  c.  b.  R,  quod  hereditatem 
8uam  in  Nezdicz,  curiam  arature  cum  daabns  agriculturis^  porcionem  siiam,  et  nonem  cnrias 
rasticales  cum  jure  patronatus  ecclesie^  cum  agris,  pratís^  siluis^  fluminibas^  porcionem  suam^ 
nihil  sibi  ibidem  reservando,  vendidit  Nieproni  de  Rupowa,  Artlebo  ibidem  pro  150  sexag. 
gr.  integre  persolutis,  et  eis  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit  Disbrigare  debent 
ipsimet  vendentes  et  cum  eis  Henricus  de  Dworczie  et .  .  . .  [sic]  omneš  in  solidům,  ab  omni 
homine  oc.  Quod  si  oc.  Actum  a.  d.  MCCCLXXXIIII^  fer.  II  post  Reminiscere. 

Tob.  cur.  reg.  XV,  18i. 

Ay .  .  .  —  1384.  —  Johaunes  de  Strzmelicz  dědit  capelle  Omnium  sanctorum  .  .  . 

Taimberg.  313. 

B,  3.  —  1384.  —  Johannes  de  Rosenberg  vendidit  preposito  Omnium  Sanctorum  .  .  . 

Taimberg.  313. 

B,  6,  —  1384,  —  Venceslaus  rex  fecit  gratiam  ecclesie  Boleslawiensi  .  .  . 

Taimberg.  312. 

.  .  .  •-  1384,  2/  Apr.  —  Benessius  de  Vrbanicz  p.  e.  oc,  quod  in  hereditate  sua  ibidem, 
in  tercia  porcione  curie  arature,  tercia  porcione  curiarum  rusticalium  cum  agris,  pratis,  siluis, 
piscinis,  riuis  et  omni  oc,  in  Hossczalkowiczich  in  5  curiis  rusticalibus,  in  Starkoczi  in  quin- 
que  sexag.  gr.  census  annui  et  2  7^  gr.  cum  curiis  rusticalibus  oc  pratis,  agris  et  omni  oc 
domine  Anně  vxori  sue  175  sex.  gr.  donauit  ad  veram  dotalem  obligacionem ;  et  debet  ac 
íideiussit  sibi  hanc  dotem  ipsemet  dotans  et  cum  eo  Radslaus  et  Leskeho,  Hassko  de  Has- 
staczowa,  Robertus  de  Bodanczie,  omneš  oc.  Actum  a.  d.  millesimo  CCCLXXXIIII  fer.  VI  in 
Ostensione  reliquiarum. ' 

A.  d.  millesimo  CCCCVIť  dominico  post  Jeronimi  Anna  relieta  Benessii  dimisit  dotem 
suam  hic  contentam  Nicolao  filio  suo  heredi  dictarum  hereditatum  et  Wolfardo  de  Kunczicz 
vnitori  dicti  Nicolai  plene    et  in  toto,  nuUum  jus  sibi  ad  huiusmodi  hereditates  reseruando. 

Tab.  cur.  reg.  XV,  251.  —   ')    Ms.  millesimo  CCCCXXXIIIP  fer.  iV  in  Osteasione  reliquiarum. 

B,  13.  —  1384,  22  Apr.  —  Jcssko  Kropacz  de  Bohdancze  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem 
suam  in  Rzepnicz  6  sexag.  gr.  census  annui  in  6  laneis  agrorum  et  una  quarta  cum  agris, 
pratis,  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Przedborio  de  Holissina  et  suis  heredibus 
pro  63  sexag.  gr.  prag.,  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta 
hereditate  hereditarie  condescendit.  Et  debet  disbrigare  ipsemet  vcndens  et  cum  eo  Roperdus 
de  Bohdancze,  Miculass  de  Biele,  Hassko  de  Laczenbok,  Mogek  dc  Janowicz,  omneš  in  soli- 
dům, ab  omni  homine  jure  terre.  Quod  si  non  disbrigarent  oc.  Actum  a.  d.  irCCC^JÍXXXIin 
fer.  VI  in  Ostensione  reliquiarum. 

Item  a.  d.  M^CCC^LXXXXť  fer.  IIII  post  Martini  [14  Nov.]  camerarius  Ostas  fuit  in 
monicione  aput  principálem  et  omneš  disbrigatores  propter  impedimenta  Lipoczii.  Relacio 
omnium  beneficiariorum. 

Item  a.  d.  M^CCC^LXXXXIIF  sabbato  antc  Fabiáni  [18  Jan.]  Hassko  beneficiarius  re- 
gine  cum  caraerario  Bohunkone  induxit  Przedborium  ementcm  super  hereditates  principalis 
in  Bohdanczi,  curiam  arature,  třes  curias  rusticales.  Item  anuo  eodem  fer.  IIII  post  Fabiáni 
super  hereditates  Hasskonis  in  Seborz,  quatuor  curias  rusticales  et  curiam  arature,  in  Laczenbok 
municionem  et  7  laneos  silue,  super  hereditates  Moikonis  in  Janowicz,  tercia    porcione   curie 
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arature  et  tercia  porcioiie  curiarum  ruBticalittmy  agrís^  pratiS;  siluiS;  et  omni  libertate  ad  ea 
pertinente  in  60  sexag.  gr.  et  tercia  parte  plus  nomine  pene  et  impensarum  propter  impedi- 
menta  Lipoczii  Johannis  fratris  Ginosskonis  oc,  Item  anno  eodem  fer.  IIII  post  festům  sancti 
Venceslai  [4  Oct]  Przedborius  cum  camerario  Martino  dieto  Neles  dominatus  est  in  heredita- 
tibus  predictis  in  induccione  contentis  pleno  jure.  Relacio  omnium  beneficiariorum. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  148,  150. 

...  —  Í384,  22  Apr.  —  Myxyk  de  Strzyezymyrzye  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditat^m  suara 
in  Strzyezymyrzy,  duas  curias  liberas  et  medium  laneum  agrorum  cum  agris,  pratis  et  com- 
munitate,  jure  patronatus  ecclesie,  toto,  quidquid  ibi  habuit;  vendidit  Przyedslao  de  Strzye- 
zymyrzye pro  65  sexag.  gr.  et  fassus  oc,  et  ei  oc.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  cum 
eo  Nicolaus  de  Bozyetyn,  Jan  de  Buchow,  omneš  oc.  Quod  oc,  tunc  oc.  Actum  anno  domini 
M^CCC^LXXXIIII®  feria  sexta  in  die  Ostensionis  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  95. 

...  —  1384,  22  Apr.  —  Jesskó  de  Morawczicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua  ibi- 
dem,  curia  arature  cum  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  domine  Dorothee 
30  sexag.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ei  de  dieta  hereditate  ad  veram  dotalem 
obligacionem  hereditarie  condescendit  Actum  a.  d.  IťCCCLXXXIIII  fer.  VI  in  Ostensione 
reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XV,  23. 

...  —  1384,  27  Apr.  —  Bohunyek  de  Wrchoticz  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  hereditatem  suam  in 
Rzicowe,  curiam  rusticalem  soluentem  duas  sexag.  census  cum  agris  oc  vendidit  Henrico  de 
Eozemberk  pro  triginta  sexagenis  gr.,  prout  in  tabulis  terre  continetur.  A.  d.  MCCC^LXXXIIII^ 
post  Ostensionem  reliquiarum  feria  IIII. 

Tab.  car.  reg.  XIII,  78. 

B,  18.  —  1384.  —  Cunclinus  de  Misa  ciuis  vendidit  capitulo  Wissegradensi .  .  . 

Talmberg.  319. 

B,  22.  —  1384.  —  Johannes  de  Kluczow  oc  dědit  conuentui  in  Saczka  .  .  . 

Talmberg.  317. 

B,  27.  —  1384,  18  Maji.  —  Wylem  de  Lompne  p.  e.  oc,  quod  dominam  Maclmam  vxorem 
suam  cum  omni  dote  eius,  videlicet  60  sexagenis  gr.  prag.,  quam  habuit  in  Bořku,  ad  alias 
hereditates  suas,  in  Lompna  super  curiam  arature,  porcionem  suam,  videlicet  třes  porciones 
cum  omni  nábytek,  in  Mostku  quartam  porcionem  curie  arature  et  toto,  quidquid  ibi  habet 
vel  alias  habebit  vbicunque,  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea 
pertinente  transduxit  et  transducit,  et  ei  de  dieta  hereditate  ad  veram  dotalem  obligacionem 
in  dictis  pecuniis  condescendit.  Et  ipsa  hoc  cum  Cunssone  de  Noskowa  fratre  suo  germano 
beniuole  suscepit.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXIIIť  fer.  IIII  in  di«  Bogacionum. 

Tab.  cur.  reg.  XX,   159. 

C,  3.  —  1384.  —  Czieňko  de  Fridlant  vendidit  abbati  Porte  apostolorum  .  .  . 

Talmberg.  315. 
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C,  3.  —  1384.  —  Henricus  de  Rorky  vendidit  abbati  Porte  apostolorum  .  .  . 
Talmberg.  315. 

C,  8.  —  1384,  5  Jun.  —  HermaiuiUB  de  Hrádku  p.  e.  c.  h.  P.,  quod  dominam  Annám 
vxorem  suam  cum  omni  dote  eius,  videlicet  400  sexag.  gr.  minus  25  sexag.  gr.,  quam  habuit 
in  Plessniczich;  Sk}i;alccb,  Kniegiecb  et  in  Gezney,  ad  alias  hereditates  suaS;  in  Wochow 
curia  arature  cum  duabus  agriculturis  et  duodccim  curiis  rusticalibus,  in  Vgezdie  octo  curiis 
rusticalibus,  in  Plewniczy  sex  curiis  rusticalibus,  in  quibus  praesens  habet  dotem  suam,  cum 
agriS;  pratis,  siluis,  flaminibus,  lucis  ct  omni  libertate  ad  ea  pertinente  transduxit  et  trans- 
ducit  et  ei  de  dieta  hereditate  ad  veram  obligaeionom  dotalem  condescendit,  et  ipsa  hoc 
cum  Artlebo  de  Rupowa  fratre  suo  ))eniuolc  suscepit  et  Gwan  de  Gizen  frater  suus  germanus 
ad  hoc  suam  dědit  voluntatera.  Actum  a.  d.  MCCCLXXXIIII®  die  dominico  in  festo  Trinitatis. 

Tab.  cur.  reg.  XX,  114. 

...  —  1384,  11  Jun.  —  In  villa  Keblowczy  Adam  cum  pueris  decessit.  Margaretha  de 
Keblowczie  docuit  per  tabulas  ternv,  quod  Adam  de  Keblowczic  olim  maritus  suus  in  here- 
ditate sua  ibidem  in  Keblowcze  2  laneis  cum  curiis,  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea 
pertinente  ipsi  Margarethe  tunc  vxori  sue  in  viginti  sexagenis  gr.  prag.  dotauit  ct  nomine 
dotalicii  assiguauit,  et  ei  de  dieta  hereditate  ad  veram  obligaeionom  condcseendit  de  anno 
domini  MCCCLXXXIIII  sabbato  post  festům  Corporis. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  187. 

...  —  1384,  16  Jun.  —  In  villa  Borowska  Marquardus  decessit.  Anna  filia  olim  Alssonis 
de  Oticz  docuit  tabulis  terre,  quod  Bohusslaus  de  Borowska  dictus  Synowecz  in  hereditate 
sua  in  Borowska,  in  curiis  arature  et  in  tribus  quartis  castri  ct  in  toto,  quidquid  ibi  habuit, 
dotauit  Anně  vxori  sue  centům  quinquaginta  sexagenas  grossorum,  prout  plcnius  in  terre 
tabulis  continetur.  Anno  oc  LXXXIIIť  in  crastino  sancti  Viti. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  164. 

C,  15.  —  1384.  —  Sdyslaus  de  Bychor  Sobiehrdo  .  .  . 
Tab.  ler.  CCL,  L,  1. 

...  —  1384,  1  Ocf.  —  In  villa  Beczwarziech  Minori  Slawa  miles  decessit  Anno  domini 
M^CCC^LXXXIX^  fer.  II  post  Trinitatis  [14  Jun.]  Pesko  de  Beczwarcz  et  Kaczka  vxor  sua 
docuerunt  per  tabulas  terre  curiam  arature  cum  hereditate,  pratis,  siluis,  riuis  et  omni  liber- 
tate ad  ea  pertinente,  quam  eis  Slawa  predictus  vendidit  pro  CC  sexag.  gr.  anno  domini 
M^CCC^LXXXmF  in  crastino  s.  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  200. 

1384,  2  Ocf.  —  In  villa  Pohradyczich  Jacobus  decessit,  cuius  bona  oc.  A.  d.  MCCCXC 
fer.  II  post  quatuor  tempora  Aduentus  [19  Dec]  Kaczka  de  Mclnik  docuit  per  tabulas  terre, 
quod  Dobessius  de  Zichouicz  vendidit  in  Podhradiczich  duos  laneos  agrorum  cum  curiis  ru- 
sticalibus Jacobo  de  Melnica,  Wenczeslao  de  Herznicz  et  Kaczcze  de  Melnica  pro  3G  sex. 
gr.  a.  d.  M'CCC'LXXXIIir  die  dominico  post  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  201. 
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...  — 1384, 3  Ocř.  —  A.  d.  MCCCXCIIlť  fer.  U  post  Keminiscere  [16  Mart.]  Gitka  relicta  Przi- 
biconis  de  Eacow  docuit,  quod  Przibek  de  Racowa  in  hereditate  sua  in  Prziechwoy,  villa 
integra  cum  cariis  rusticalibus,  agris,  pratis  et  omni  libertate  domine  Gitcze  dotauit  100 
cexag.  gr.  ad  priorem  dotem,  et  ad  veram  obligacionem  dotalem  a.  oc  LXXXIIIl^  fer.  II  post 
Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XIll,  49. 

...  —  i384,  3  Od.  —  In  villa  Mezlessicz  Johannes  dictus  Kassie  decessit  Sabbato  post 
Jeronimi  a.  d.  M^CCC^Cť  Margaretha  íilia  Theodrici,  qui  fuit  filius  indiuisus  Johannis  dicti 
Kussie  docuit  per  tabulas  terre  dimidium  laneum  agrorum  et  2  virgas  in  Mezilessicz,  quam 
hereditatem  Johannes  prefatus  Kussie  auus  indiuisus  a  patře  Theodrico  ipsius  Margarethe 
indiuiso  a  Pessikone  de  Meslesicz  pro  15  sexagenis  emit  et  comparauit  a.  d.  M^CCC^LXXXIIIť 
die  ni  post  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  216. 

D,  2.  —  i384y  3  Oct.  —  Jan  et  Pessko  de  Czestina  p.  s.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam 
ibidem,  curiam  arature  cum  rádlo  role,  cum  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  per- 
tinente,  vendiderunt  Petro  de  Lazan  et  suis  heredibus  pro  25  sex.  gr.  porsolutis  et  condes- 
cenderunt  oc.  Disbrigare  debent  ipsimet  vendentes,  et  cum  eis  Andreas  de  Nesper,  omneš  in 
solidům,  ab  omni  homine  jure  terre.  Quod  si  non  disbrigarent,  tunc  oc.  Actum  anno  dom. 
M"CCC°LXXXim°  fer.  Ill  post  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  24. 

0^  8.  —  Í384.  —  Oflfka  monialis  sancti  Georgii  et  totus  conuentus  defendunt .  . . 

Talmberg.  313. 

j)^  iO.  —  1384.  —  Vanko  *  de  Przebissicz  oc  vendidit  ecclesie  [in]  Janowicz  .  .  . 
Talmberg.  321.  —  *)  C.  h.  Banko. 

D,  10.  —  1384.  —  Sigmund  z  Duban  v  Slávkové  tvrz,  dédictví  své  prodal. 
Tab.  ter.  CCL,  M,  16. 

D^  il,  —  1384.  — Vlricus  de  Paczelicz*  vendidit  abbati  et  conuentui  in  Nepomuk  .  .  . 
Talmberg.  325.  —  *)  C.  h.  Paczelekz. 

D,  15.  —  1384.  —  Paulus  de  Janowicz  vendidit  ecclesie  in  Janowicz  .  .  . 
Talmberg.  326. 

D,  23.  —  1384.  —  Hostislaw  de  Zmislowa  vendidit  plebano  in  Janowicz  .  .  . 
Talmberg.  317. 

...  —  I384f  18  Dec.  —  Woko  de  Walste[i]n  conqueritur  super  magistrům  Blazconem  de 
Minori  ciuitate  Pragensi  et  de  Genecz  ad  docendum,  quo  jm-e  hereditates  in  Genecz  tenet 
oecupatas  et  quare  ab  eis  non  debeat  amoueri.  Blasco  predictus  docuit  tabulis  terre  contra 
predictum  Wokonem  in  hec  verba:  Karolus  Turnowiensis  de  Praga  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  here- 
ditatem in  Genczye  Maiori,  duas  agriculturas  cum  municione  et  subsidibus,  agris,  pratis,  et 
omni   libertate   ad    ea   pertinente  vendidit   magistro  Blazconi   de   suburbio  Pragensi    et   suis 
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lieredibus  pro  trecentis  sex.  gr.  pr.  integre  persolutis^  et  condescendit  Kt  debet  disbrigare  ipse- 

níct  vendens  et  cnm  eo ,  ambo    iu  solidům,  ab  omni  hornině  oc.    Actam  anuo  domini 

M%'CCLXXXIIII°  dominica  post  quatuor  temporum  Aduentns. 

Tub.  cur.  rcg.  XVIIl,   140. 

...  —  1384,  19  Dec.  —  In  villa  Toziczi  Marquardus  presbyter  decessit,  cuius  bona  ibidem, 
eiiria  arature  cum  agris,  pratis,  siluis  et  7  sexagene  census  annui  ac  jure  patrouatus  ibidem  in 
dominům  regem  deuoluta  šunt.  Fer.  II  post  Trinitatis  [10  Jun,]  a.  d.  IkťCCCXCir  Rudolphus 
de  Jienessowa  nomine  domini  Alberti  de  Steruberg  docuit  duas  curias  rusticales  in  Przi- 
hissiczich  preter  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinentC;  quas  emit  a  Hinkone  de  Hrabrzie 
Jíro  74  sexag.  gr.  anno  oc  LXXXIIIť  fer.  II  post  quatuor  temporá  Aduentus. 

Tab.  cur.  reg:.  XIII,  203. 

...  —  1384,  20  Dec.  —  Mathias  de  Swynarz  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  hereditatem  suam  ibi- 
dem, curiam  arature  cum  agris,  pratis,  jure  patrouatus  ecclesie  et  omni  libertate  ad  ea  per- 
Ťinente  vendidit  Otikoni  de  Swynarz  et  suis  heredibus  pro  tribus  sexagenis  grossorum. 
A.  d.  M^CCC^LXXXIIIP  fer.  III  post  quatuor  tempora  Aduentus. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  70. 

E,  21.  —  1385,  25  Febr.  —  ťetrus  de  Sstitar  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua  ibi- 
dem, curia  araturae  cum  municione,  orto,  laneo  silue  cum  4  laneis  hereditatis  libere,  agris, 
pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pei*tinente,  in  sua  tantum  porcione  media  domine  Catherine 
vxori  sue  50  sex.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ei  de  dieta  hereditate  ad  veram 
obligacionem  dotalem  condescendit.  Actum  a.  d.  M"CCC°LXXXV^  sabbatho  quatuor  temporum 
Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  0. 

...  —  1385,  28  Febr.  —  Prziech  de  Brloha  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  dominam  Zofkam  vxorem 
suam  cum  omni  dote  eíus,  videlicet  centům  sexagenis  gr.  prag.,  quam  habuit  in  Brloze,  ad 
alias  hereditates  suas  in  Hrziesskow,  super  terciam  partem  curie  arature  cum  omni  nábytek 
et  totum  censům,  quautum  ibi  habet,  cum  agris,  pratis,  siluis,  ortis  et  omni  oc  transduxit  et 
transducit,  et  ei  de  dieta  hereditate  in  eo  jure,  sicut  prius  habuit  in  tabulis,  condescendit. 
Kt  ipsa  hoc  cum  Friczkone  de  Jabloncze  benivole  suscepit.  A.  d.  millesimo  trecentesimo 
LXXXV®  feria  tercia  post  quatuor  tempora  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  82. 

F,  3.  —  1385,  12  Mart.  —  Causa,  que  vertebatur  inter  dominos  canonicos  ecclesie  Pra- 
gensis  et  Henricum  de  Kokowicz  ac  disbrigatores  dictorum  dominorum  canonicorum  bonorum 
de  Czistaa,  videlicet  Bauarum  de  Wsserub,  a  quo  bona  emerat  Henríeus  de  Rabetain  ipsis 
in  disbrigacione  vxoris  et  sui  dotalicii  dicti  Kokowczonis;  et  idem  Henricus  eadem  bona 
vendiderat  Puote  de  Gutensstayn,  quem  Puotam  penes  alios  disbrigatores  domini  canonici 
])redicti  inpingnerauerunt,  sic  per  dominos  beneíiciaríos  de  illo  consilio  et  assensu  ambarum 
parcium  est  ordinatum:  quod  predictus  Henricus  Kokowecz  cum  suo  dotalicio  expediri  debet 
per  dictos  disbrigatores  canonicorum,  sic  quod  domini  canonici  et  ipsorum  hereditas  omnino 
libera  debet  esse  et  quieta,  et  Petrus  de  Rabsstyn,  cuius  pater  bona  in  Wsserub  emerat 
a  Bauaro  disbrigatore  dictorum  canonicorum,  pro  damnis  et  impensis  ipsis  dominis  canonicis 
dehet  dare  et  soluere  10  sex.  gr.  in    mcdio  jeiunii  nunc  proximi,  et  Kokowczoni    pro    parte 
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ipsias  porcionís  in  8qo  dotalicio  dare  debet  et  solaere  32  sex.  gr,  in  die  s.  Georgii  nunc 
proximi;  et  20  sex.  gr.,  quas  Puota  de  Gutsstein  pro  eo  persolait,  sibi  reddere  debet  in  die 
Trinitatis  terminis  proximis.  Itein  Jessko  de  Cziewicz  pro  porcione  sua  dare  debet  et  soluere 
similiter  32  sex.  gr.  predicto  Kokowczoni  in  die  Penthecosten  terminis  proximis  et  dominis 
canonicis  pro  ipsorum  impensis  et  dampnis  dare  debet  et  soluere  similiter  10  sex.  gr.  in  die 
Vrbani  terminis  proximis.  Item  vidua  de  Dolanek,  si  ipsam  Plichta  non  wypří  de  suo  dota- 
licio, tunc  debet  soluere  tantumdem  sicut  Jessko  per  omnia;  si  vero  non,  iterum  de  nouo 
beneficiarii  debent  illius  facti  esse  potentes,  ita  tamen,  quod  predictus  Petrus  de  Rabsstain 
in  sua  porcione  ducere  debet  super  bona  et  hereditates  Bauari  de  Wsserub,  primo  ibi  iu 
Wsserub  super  totum  quidquid  ibi  babet,  et  si  ibidem  deficeret,  tunc  debet  ducere  super  he- 
reditates alias  ipsius  Bauari  advitales  aut  alias,  vbicumque  quidquid  de  suis  inuenirent  hcre- 
ditatibns.  Actum  a.  d.  MCCCLXXXV  die  dominica,  qua  cantatur  Letare  Hicrusalem. 

Raigrad.  Í2.   ftlus.  bolí.   195.    Taimberg.  44.    Palacký,  Arch.  č.  II,  346. 
F,  13.  —  1385.  —  Hersso  de  Baychor  Onssoni  de  Studenczie  .  .  . 

Tab.  ler.  CCL,  L,   1. 

Fy  Í4.  —  1385.  —  Onsso  de  Bielussicz  et  Albertus  de  Bychor  oc. 
Tab.  ter.  CCL,  L,   I. 

F,  i  7.  —  1385.  —  Nicolaus  de  Wlczkowicz  dědit  ecclesie  in  Neustupow  . .  . 
Nicolaus  ciuis  de  Piska  dědit  altari  in  Woliua  .  •  . 

Taimberg.  326. 

.  .  .  1385,  15  Apr.  —  In  villa  Kbel  Zizka  relicta  olim  Henrici  ibidem  decessit,  dotali- 
cium  eius  ad  d.  regem  deuolutum  existit  In  crastino  sancti  Jeronimi  [1  Oct]  a.  d.  M^CCCXC^ 
Wenceslaus  dictus  Kluk  de  Stwolenek  docuit  per  tabulas  terre,  quod  Zizka  predicta  vendidit 
hereditatem  suam  obligatam  dotalem  in  Kbele,  curiam  arature  cum  hereditate  et  suis  perti- 
nenciis,  in  qua  habuit  50  sexagenas  gr.  dotales  vel  dotalicii  sui,  pro  50  sexag.  den.  pr,  plene 
pereolutorum  a.  d.  M^CCC^LXXXV"  sabbato  post  Lancee. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  199. 

F,  20.  —  1385,  16  Apr.  —  Anna  jeptiška  kláštera  sv.  Anny  v  Starém  městé  Pražském  p., 
že  dédictví  své  v  Babicích,  to  vše,  což  tu  má,  nic  sob6  nepozuostavujíe  prodala  převoře 
sv.  Anny,  kteráž  nyní  jest,  aneb  ty  časy  bude,  a  konventu  všemu  nadepsaného  kláStera  sv. 
Vavřince  v  Starém  méstě  Pražském,  za  třidceti  a  za  pét  kop  gr.  praž.  úplně  zaplacených,  a  jim 
téhož  dědictví  dědičně  postoupila.  Spraviti  má  oc.  Posel  na  to  byl  od  pana  krále  Vácslava, 
Římského  a  Českého  krále,  Ondřej  z  Dube  najvyšší  sudí  k.  Č.  Stalo  se  léta  božího  M' CCO" 
osmdesátého  pátého  v  neděli  po  Ukazování  svátosti. 

Tab.  ter.  VI,  I,  4.    Taimberg.  331. 

F,  20.  —  1385,  16  Apr.  —  Jimram  z  Říčan  p.,  že  dědictví  své  v  Babicích,  všecky  dvory 
kmetcí,  nic  nevymieňuje,  s  dědinami,  lukami  i  se  vší  zvolí  k  tomu  příslušející,  prodal  panně 
Anně  řečené  Divišově,  jeptišce  u  sv.  Anny  v  Starém  městě  Pražském,  za  třidceti  a  za  pět 
kop  gr.  praž.  česk.  úplně  zaplacených  a  jí  toho  dědictvie  dědičně  postúpil.  Spraviti  má  on 
sám    prodávající  a  podle   něho  Hynek  z  Říčan    syn   jeho,  a  Ješek  z  Střmelic,  všickni  spolu. 
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před    každým    člověkem   právem    zemský^m;    a   Lipolt   z  Oseká   seznal  se   též  správci   býti. 
Pakliby  nespravili  oc  [ut  forma].  Stalo  se  1.  b.  1385®  v  neděli  po  Okazování  svátostí. 

Tab.  ter.  VI,  J,  3. 

...  —  1385,  26  Maji.  —  In  villa  Wessczy  Miksso  decessit  Fer.  II  post  dominicam 
Reminiscere  [20  Febr.]  a.  d.  M^CCCXOF  Margaretha  relicta  quondam  Mixonis  de  Wesscze 
docuit  per  tabulas  terre  120  sexag.  gr.  dotis  sue  in  Bahno w,  12  sex.  census  in  Lhotye 
KaczerowyC;  3  sexag.  census  in  Byelczicz,  in  ....  1  %  sexag.  census  cum  agris,  pratis,  siluis, 
curiis  rusticalibus  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente.  Actum  de  anno  domini  M^CCC^lxxxv"* 
fer.  VI  quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  201. 

...  —  i385j  28  Majf.  —  lu  villa  Libieticz  vel  in  Libieticzck  et  in  Lhotie  Eemhar- 
du3  decessit,  Fer.  II  post  Trinitatis  [25  Maji]  a.  d.  MCCC^LXXXVnf  Marussye  vxor  Dji^oldi 
de  Libzie  docuit  per  tabulas  terre  curiam  arature  cum  municione,  agris,  pratis,  siluis,  riuis  et 
qualibet  libertate  ad  ea  pertinente,  quam  ei  vendidit  et  pueris  suis  Bernhardus  predietus 
pro  40  sexag.  gr.  plene  persolutorum  a.  oc  LXXXV^  in  die  s.  Trinitatis. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  76. 

...  —  1385,  28  Mají.  —  In  villa  Nigro  Luto  (Črném  Blátě)  Jesco  decessit,  cuius  curia 
arature  cum  omnibus  et  singulis  suis  pertinenciis  in  dominům  regem  est  deuoluta.  In  cr&- 
stino  Dedicacionis  pragensis  [2  Oct]  a.  d.  JťCCCXCIII^  Hermanus  de  Nigro  Luto  docuit 
tabulis  terre,  quod  hereditatem  in  Czrnem  Blatie,  curiam  cum  agris,  pratis,  riuis  et  omni 
libertate  ad  eam  pertinente  emit  a  Przissnacone  de  Ledecz  sibi  et  fratri  suo  Hermanno  et 
ipsorum  heredibus  pro  80  sexag.  gr.,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur.  Anno  domini 
M"CCC»LXXXV"  in  die  s.  Trinitatis. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  209. 

...  —  1385,  i9  Jun.  —  In  villa  Kunratczi  Offka  decessit  Dotalicium  et  bona  eius  in 
d.  regem  deuoluta  šunt.  Fer,  II  post  quatuor  tempora  Aduentus  [23  Dec]  a.  d.  MCCCXCII** 
Petrus  et  alii  orphani  Diepoldi  de  Weznik  docuerunt  per  forum  curiam  arature  in  Kunratczi 
cum  municione,  cum  jure  patronatus  ecclesie,  cum  agris,  pratis,  siluis,  piscinis,  nil  sibi  reser- 
uando,  quam  Diepoldus  de  Wieznik  emit  apud  Elzkam  de  ibidem,  Marsikonem  suum  man- 
tum,  dominům  Marquardum  et  Hauussium  íilios  eiusdem  domine  Elzcze  pro  70  sexag.  gr. 
persolutorum.  Anno  oc  LXXXV  fer.  secunda  post  Viti. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  208. 

(?,  *  2/.  —  i385,  16  Jul.  —  Janda  de  Nebrzenicz   p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate    sua 

in  Pssewkl  toto,  quidquid  ibi  habet,  domine  Katherine  vxori  sue  nonaginta  sex.  gr.  pr.  dotauit 

et  nomine  dotis    assignauit,  ad  veram    dotalem  obligacionem  condescendit.  Actum  anno  dom. 
MCCCLXXXV  die  dominico  post  Margaretham. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  20.  —   ')  Ms.  J.   1. 

G,  28.  —  1385.  —  Stephanus  de  Opoczna  vendidit  ecclesie  Pragensi  .  .  . 
Talmberg.  313. 
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G,  38.  —  1385.  —  Przibislaus  arcbidiaconiis  RorssowienBis  vendidit  decano  et  capítalo 
Pragensi  pro  lampade. 

Talmberg.  314. 

Hf  9.  —  1385.  —  Janek  de  Hradcze  vendidit  preposito  Cbotíessowiensi  .  . .   ' 
Taimberg.  324. 

H,  9.  —  1385.  —  Jessko  vendidit  Hermanno  preposito  Ghotiessowiensi  .  . . 
Talmberg.  324. 

H,  12.  —  1385.  —  DobessiuB  de  Edyczini  vendidit  dominia  canonicis  in  Karlsstein  .  .  . 
Talmberg.  323. 

H,  12.  —  1385.  —  Venceslaus  Romanorum  rex  oc.  Privilegium  collegii  Caroli.  Confir- 
matio  domus  Caroli. 

Biegger,  Haterialien,  VI,  204. 

H,  17.  —  1385.  —  Vrbanus  apostolicns  privilegium  . . .  Venceslaus  Romanorum  rex  pri- 
vilegium . .  .  Venceslaus  rex  privilegium  . . .  coUegio  Caroli  ... 

Talmberg.  323. 

By  18.  —  1385.  —  Przech  de  Olbramowicz  vendidit  decano  Boleslawiensi  .  .  . 
Talmberg.  312. 

Hy  20.  —  1385.  —  StoSek  z  Dnban  z  Slavkova  věno  převádí  na  jiné  dědictví. 

Tab.  ler.  CCL,  M,  17. 

...  —  1385y  2  Oct  —  Ludwik  de  Otradowicz,  Benessius  de  Jaukow  p.  s.  c.  b.  P.,  quod 
hereditatem  eorum  in  Otradowicz,  curiam  arature  cum  agris,  pratis,  siluis,  molendinis,  piscinis, 
ortis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  vendidit  [sic]  Diwissio  de  Talmberg,  Wienkoni  de 
Otradowicz  et  suis  heredibus  pro  40  sexag.  gr.  integre  persolutis ;  condescendit  Disbrigare 
debent  ipsimet  vendentes  et  cum  eis  Stephanus  de  Skrzissowa,  Przibiko  de  Nasewrk,  omneš 
in  solidům,  ab  omni  hornině  oc.  Actnm  a.  d.  millesimo  CCCLXXXV^  fer.  secunda  post  Jeronimi. 

Tab.  car.  reg.  XIV,  102. 

...  —  1385y  4  Oct.  —  In  villa  Ugezdczy  Przibik  decessit  Hinco  de  Beztuhoua  ex  parte 
domini  Vlrici  de  Rozenberg  docuit  per  tabulas  terre  curiam  arature  in  Vgezdcy  cum  agris, 
pratis  et  suis  pertinenciis,  quam  Miksso  pater  Przibiconis  predicti  vendidit  Johanni,  Vinco 
et  Henrico  de  Rozenberk  pro  . .  .  sexag.  gr.  den.  prag.  plene  persolntorum.  Anno  oc  LXXXV 
fer.  IV  post  Jeronimi. 

Tab.  car.  reg.  XlII,  139. 

J,  3.  —  1385.  —  Hostek  de  Zmislowa  vendidit  plebano  in  Janowicz  . . . 

Talmberg.  317. 


J,  5.  —  1385.  —  Warobile  de  N.  vendidit  monasterio  Zderaziensi  .  .  . 
Talmberg.  312. 
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...  —  Í386.  —  In  villa  Babczicz  Marqnardos  plebanus  de  Probonicz  decessit  Habaít 
curíam  arature  in  Babczicz  et  třes  sexagenas  census  annui^  et  in  villa  Hrassicz  coriam  ara- 
ture  cum  agris^  pratis^  siluis  et  omni  libertate,  et  in  villa  Pomienicz . . .,  qne  per  mortem  eius- 
dem  in  d.  regem  deuolute  šunt  A.  d.  M^CCCXGII  in  crastino  Jeronimi  Mirek  de  Eossorzie 
nomine  Andree  et  fratrum  suorum  germanorum  de  Lesczna  alias  dictí  de  Duba  docuerunt 
per  vnionem  omneš  hereditates  babitas  et  habendas^  quas  a  Przibicone  de  Babczicz  habent 
a.  oc  LXXXVI^ 

Tab.  car.  reg.  XIII,  206. 

. .  .  -—  i386f  21  Jan.  —  In  villa  Damyrowie  Bernhardus  decessit  In  crastino  Jeronimi 
a.  d.  M^CCCXC^II®  Diuissius  de  Chlumph  docuit  tabulis  terre  curiam  arature  in  Damirowie 
cum  quinque  laneis  agrorum  et  quinque  curiis  rusticalibus  cum  agris,  pratis  et  omni  liber- 
tate^  quas  Jesco  de  Chlum  emit  pro  se  et  suis  heredibus  a  Bernhardo  de  Orlowicz  nihii 
pro  se  reservanti;  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetnr,  pro  quinqnaginta  sexag.  gr. 
a.  LXXXVI"  in  crastino  sancti  Fabiáni. 

Tab.  car.  reg.  Xill,  163. 

J,  26.  —  1386.  —  Sezema  de  tímrczan  vendidit  domino  Nícolao  et  ccclesie  in  Genikow  . . . 

Talmberg.  322. 

i 

J,  28.  —  1386,  24  Febr.  —  Przibico  Tluxa  de  Bozeyowa  p.  e.  c.  Wenceslao  Romanorum 
rege  et  Bohemie  et  coram  b.  P.;  quod  super  hereditates  suaS;  in  Bozeyow  municionem  et 
oppidum,  in  Lybkovva  woda  totum,  quidquid  ibi  liabet,  in  Mezni,  Wratissow,  Sskehrow,  in 
Wlasseniczi,  Trzietez,  in  Wokow  villis  totum,  quidquid  ibi  habet,  in  Czechssicz,  cum  agris, 
pratis,  riuis,  siluis,  piscinis,  molendinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  et  ad  alias  omneš 
hereditates  suas  babitas  et  habendas  Ilynkonem  Tluxam  fratrem  suum  in  veram  suscepit 
vnionem,  ita  quod  factus  est  cum  eo  verus  vnitor  omnium  premissorum.  Nuncius  ad  tabulas 
ex  parte  d.  regis  predicti  fuit  super  eo  Henricus  Sskopek  de  Dube;  et  Vlricus  et  Albrecht 
de  Burzenicz  fratres  ad  hanc  vnionem  consenserunt.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXVf  sabbato 
post  Petři  in  Eathedra. 

Tab.  car.  reg.  XX,  78. 

J,  29.  —  1386.  —  Zbihuiew  vendidit  plebano  iu  Quilicz  .  .  . 
Talmberg.  317. 

J,  30.  —  1386,  14  Mart.  —  Czenko  de  Nuzkowicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua 
ibidem,  curia  arature  cum  agris,  pratis,  siluis,  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  domine 
Máchne  vxori  sue  50  sex.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ei  de  dieta  hereditate 
ad  veram  dotalem  obligacionem  in  dictis  pecuniis  condescendit  Actum  a.  d.  SřCCC^LXXX VI  ^ 
fer.  IIII  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  6. 

...  —  1386,  16  Maru  —  Maress  Desátek  de  Hlussecz,  Zbynko  de  Slatinám  et  Bohunko 
Ghotielecz  de  Winarzicz  p.  s.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam,  in  Ssczelinie  municionem, 
curíam  arature  cum  duabus  agrículturís,  villam  integram  cum  agris,  pratis,  siluis,  fluminibus, 
stavem,   pomeríis    cum   curiis   rusticalibus    et  omni  oc  vendidit  Jessconi  de  Sczetina   et   suis 
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heredibtts  pro  300  sex.  gr.  integre  persolatis  et  ei  de  dieta  bereditate  hereditarie  condescenderunt 
Disbrígare  debent  oe^  et  cnm  eis  Mlach  de  Chotielicz;  omneš  in  solidám^  ab  omni  bomine  et 
a  dotibas  et  orfanis.  Actam  a.  d.  M^CGC^^LXXXVI"  feria  VI  qnataor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg,  XV,  351. 

K,  4.  —  1386.  —  Albertus  de  Sternberg  vendidit  altarí  et  capelle  e,  Venceslai  in  castro 
(Pragensi) . .  . 

Talmberg.  313. 

...  —  1386,  17  Mart.  —  In  villa  Milczewssy  Gyrzik  decessit,  cuius  curia  aratare  cum 
dnobus  ianeis  agrorum  cum  pratis  et  omni  libertate  iu  dominům  regem  deuoluta  šunt  Nico- 
laus  de  Milczewsy  fer.  II  post  quatuor  tempora  Pentecostes  [2  Jun.]  a.  d.  M*CCCXCIII® 
docuit  tabulis  terre  in  Milczewsy  curíam  arature  cum  agrís^  pratis  et  omni  libertate^  emptam 
pro  45  sexag.  gr.,  quam  emit  pater  ipsius  Kicolai  nomine  Leo  a  Jordano  .  .  . 

Item  docuit  ibidem  in  Milczewsy  curiam  arature  cum  area,  a^gris,  pratis,  pomeríis  et 
omni  libertate  post  Leonem  patrem  suum,  quam  emit  similiter  pro  45  sexag.  gr.  anno  dom. 
M®CCC°lxxxvi®  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   186. 

...  —  1386,  19  Mart.  —  Walkun  de  Adlar  p.  e.  c.  b.,  quod  in  bereditate  sua^  in  Wytyne 
curia  arature  et  toto,  quidquid  ibi  habet,  in  Erotieyowie  curia  arature,  in  Strazowie  oppido 
toto,  quidquid  ibi  habet,  in  Brty  toto,  quidquid  habet  ibi,  in  Jaworzy  villa  integra,  in  Boztie- 
ssicz  toto,  quidquid  ibi  habet,  in  Oc/iedieli  toto,  quidquid  ibi  habet^  in  Bohumylicz  toto, 
quidquid  ibi  habet,  cum  molendinis  duobus  ín  Strazowie  et  Wytny,  cum  agris,  pratis  et 
omni  00  domine  Elsscze  yxori  sue  490  sexag.  gr.  dotauit  ad  veram  dotalem  obligacionem ; 
siluas  vero  habere  debet  ad  ignem  et  edificia,  sed  vendere  non  poterit  et  succidere,  hoo 
adjecto,  si  maritum  suum  preuixerít  et  cum  pueris  vellet  manere  et  dotem  suam  pueris 
dimittere  et  orphanis  non  deperdere,  sed  tantum  uti,  ex  tunc  debet  esse  potens  omnium 
bonomm  mobilium  et  immobilium  et  tutrix  esse  debet  orphanorum.  Si  vero  noUet  cum 
orphanis  manere  vel  aliqualiter  suum  statum  immutaret,  ex  tunc  fratres  predicti  Walkuni  in 
predictis  bonis  debent  sibi  ostendere  40  sexag.  gr.  census  annui  et  duas  araturas,  quas  debet 
tenere  tam  diu,  donec  tibi  predicte  pecunie  dotales  darentur.  Actum  a.  d.  M®CCC"LXXXVI", 
fer.  II  post  [quatuor  tempora]  Quadragesime  oc. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  164. 

K,  15.  —  1386.  —  Warobile  vendidit  monasterio  Zderaziensi  in  Praga  . . . 

Talmberg.  312. 

K,  18.  —  1386.  —  Bawor  de  Wsserub  vendidit  monasterio  Zderaziensi .  . . 

Talmberg.  312. 

...  —  1386,  5  Maji.  —  In  villa  Mezlessicz  Johannes  dictus  Kassie  decessit  Margaretha 
filia  Theodrici,  qui  fuit  filius  indiuisus  Johannis  dicti  Kassie  docuit,  quod  Jessko  auus  ipsius 
post  patrem  Theodricum  1  laneum  agrorum  líberorum  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente, 
quem  a  Mlachone  de  Ostrziessam  emit  pro  50  sexagenis  gr.  integre  persolutoruoL  Actum 
anno  oc  LXXXYI  sabbato  post  Ostensionem  reliqniarum. 

Tab.  cur.  reg.  XHÍ,  216. 
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...  —  1386,  28  Maji.  —  Kaczetia  de  Praga  reličta  olim  Henrici  decesdit,  post  cuiius 
mortem  16  sexag.  gr.  census  annui  ad  d.  regem  deaolate  snnt^  quem  censům  habuit  in  viUis 
Sylibyczich  et  in  Zizeliczich.  In  crastíno  sancti  Jeronimi  Henzlinus  dictus  Sodernicht  et 
Otyko  dictus  Eus  de  Zacz  docuei*unt  per  tabulas  terre,  quod  Eaczka  iHitedicta  ven4idit  in 
Zizeliczich  3  sexag.  gr.  census  annui  et  3  grossos^  in  Sylibyczich  2  sexag.  gr.  census  annui 
minus  3  gn  pro  50  sexagenis  gr.  den.  prag.  plene  persolutorum.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXVI^ 
fer.  II  Rogacionum,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  car.  reg.  XIII,  183. 

L,  5.  —  1386.  —  Albertus  et  Zdenko  de  Ssternberg  vendiderunt  castro  Pragensi  [sic]  . . . 
Talmberg.  312. 

...  —  1386,  6  Aug.  —  Dominus  Mathias  prepositns  monasterii  Rudnicensis  canonicorum 
regularium  ordinis  s.  Augustini  suo  et  conuentus  sni  nomine  ex  vna  et  Johannes  de  Brloh 
parte  ab  altera  p.  s.  c.  b.  P.,  quod  hereditatibus  ipsorum  parte  ab  vtraque,  primo  ipse  pre- 
positns cum  suo  conuentu  hereditatibus  suis  in  Liborzicz  villa  integra  cum  agris,  pratis^ 
siluis,  riuis,  jure  patronatus  ecclesie  et  omni  libertate  ac  dominio  ad  eandem  villam  perti- 
nente,  nichil  penitus  pro  se  et  suo  monasterio  resernantes;  ipse  vero  Johannes  hereditatibus 
suis  in  Brlohy  curia  cum  municione  et  tribus  agriculturis  ac  villa  tota  et  integra  cum  agris, 
pratis;  ortis,  pomeriis,  riuis,  molendinis,  piscinis,  lucis,  siluis  omnique  libertate  ac  pleno 
dominio  ad  eandem  villam  pertinentibus  et  specialiter  cum  jure  patronatus  ecclesie  et  laco 
dieto  Lipowka  ac  toto,  quidquid  ibidem  a  Pessikone  et  ab  aliis  coemit,  in  Vgezdecz  simi- 
liter  villa  integra  cum  omni  libertate  ad  eandem  villam  pertinente  pro  se  in  omnibus  pre- 
dictis  hereditatibus  parte  ab  vtraque  nichil  penitus  resernantes,  permutauerunt  hincinde  et 
eis  nomine  permutacionis  hereditarie  omnibus  de  predictis  et  hereditatibus  equaliter  condes- 
cendenint.  Ipse  vero  dominus  prepositus  cum  suo  conuentu  et  monasterium  antedictum  pro 
eo,  quod  ipsorum  hereditates  in  Liborzicz  taxate  suut  pro  600  sex.  gr.  prag.  et  Brloh  cum 
Vgezdecz  hereditates  Johannis  pro  950  sex.  gr.  predictorum,  addiderunt  predicto  Johanni  ad 
sUas  hereditates  350  sexag.  gr.  predictorum  pecunia  in  parata,  quam  pecuniam  ipse  Johannes 
fassus  est,  se  ab  eisdem  dominis  preposito  et  suo  conuentu  integraliter  recepisse,  premise^ 
runtque  et  debent  eis  parte  ab  vtraque  disbrigare,  quelibet  pars  suas  hereditates  pro  parte 
sua,  dominus  prepositus  ipsemet  cum  suo  conuentu  et  cum  eo  Zacharias  de  Wínarzecz  vice- 
purgrauius  castri  Pragensis  et  Johannes  de  Kyg,  ipse  vero  Johannes  pro  parte  sua  ipsemet 
primům  et  cum  eo  Plichta  de  Syrotin,  Henricus  de  Cocowicz,  Przech  de  Kniezicz,  Wences- 
laus  de  Kralowicz  viccnotárius  tabularum  regni  Bohemie  et  Rudolt  de  Racziniewssy,  omneš 
in  solidům,  ab  omni  homine  jure  terre  oc.  Item  est  expressům,  quod  Johannes  predictus  ante 
omnia  hereditatibus  predictis  in  Liborzicz,  quas  habet  a  monasterio  et  aliis  penes  has  habitis 
vel  habendis  alias  habitis  et  habendis  disbrigare  tenebitur  et  penes  ipsum  alii  disbrigatores 
disbrigare  tenebuntur  hereditatibus  suis  habitis  et  habendis,  vt  prefentur.  Dominus  vero  rex 
Venceslaus  Bohemie  de  plenitudine  regie  maiestatis  ad  huiusmodi  permutacionis  contractum 
iuter  predictas  partes  suum  gráciosum  přebuit  consensum,  et  super,  eo  nunciům  ad  tabulas 
regni  Bohemie  Henricum  Sskopek  supfemum  regni  Bohemie  predicti  camerarium  dictum  de 
Dube  specialiter  delegauit,  mandans,  vt  talis  contractus  vtpote  monasterio  predicto  vtilis 
eisdem  tabulis  firmaretur.  Et  Henricus  de  Kokowiez,  Przech  de  Kniezicz^  qui  dicti  Johannis 
hereditates  in  tabulis  terrae  dudum  habuerunt,  ad  práedictam  permutacionem  Ubere  conseu'- 
serunt,  promittentes    coram    predictis    beneficiariis    suo  jure    predictos    dominům    prepositum. 
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conuentum  suum  et  monasterium  nallo  vmquam  tempore  moleslare.  Actam  a.  d.  MGCCLXXXYI 
dominíco  die  in  die  s.  Sixti. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  76. 

...  —  1386,  8  Aug.  —  Plichta,  Habeš,  Habart,  bratří  z  Žerotfna  z  jedné,  a  panna  Elška 
abatyše  i  všicek  konvent  kláštera  v  Tajnei  řádu  S.  Kláry  z  strany  drahé,  přiznali  se  před 
úředníky  Praž.,  že  dědinami  jich,  oni  bratří  z  Žerotína  dědinami  jejich  v  Uhercích  osmnácti 
kopami  gr.  a  21  gr.  platu  s  dvory  kmetcími  a  důchody,  kteréž  položeny  sou  a  odbádány  za 
puol  drahé  kopy  a  za  18  gr.  platu,  i  se  vSí  zvolí  k  tomu  příslušející,  tím  vším,  což  tu  měli, 
kromě  toliko  sadu  a  dvoru  pustého,  krčmy  a  panství,  kteréž  mají  na  lidech  kanovníkuov 
kostela  Pražského  v  Kvílících,  mlýn,  z  kteréhož  se  platí  tři  kopy  9  gr.  platu,  též  se  vší 
zvolí  k  tomu  příslušející;  a  ona  abatyše  dědinami  svými  a  konventu  svého  v  Liběevsi,  dvo- 
rem poplužním,  patnácti  dvory  km.  s  platem,  polovicí  lánu  lesu,  s  dědinami  i  se  vší  zvolí 
k  tomu  příslušející,  nic  sobě  z  obou  stran  tudíž  uepozuostavujíce,  směnu  učinili  a  sobě 
z  obojí  strany  nadepsaných  dědin  dědicky  postoupili.  Spraviti  sobě  mají  a  povinni  jsou 
z  obojí  strany:  najprvé  oni  sami  bratří  z  Žerotína  z  strany  své,  a  podle  nich  Závis,  Jan, 
Bičen  bratří  [z]  Sokolovic,  všickni  ápolu ;  a  abbatyše  s  svým  konventem  z  strany  své,  a  podle 
nich  Bedřich  z  Vinařec,  Jindřich  z  Kokovic,  všickni  spolu,  před  každým  člověkem  pr.  z.  oc 
[jakož  forma].  K  kterémužto  ve  dsky  kladení  JM.  Vácslav  král  Český  povolení  dal ;  posel  na  to 
ke  dskám  byl  Jindřich  z  Dube  najvyšší  království  Oeského  komorník.  Stalo  se  léta  b,  1386 
v  neděli  před  S.  Vavřincem. 

Tab.  tcr.  VI,  C,  13. 

L,  10.  —  1386,  9  Aug.  —  Wanyek  de  Blasan  pr.  e.  c.  b.  Pr.,  quod  hcreditatem  suam  in 
Postrzyesyn,  videlicet  11  sex^ag.  gr.  census  annui  cum  curiis  rusticalibus, .  agris,  pratis  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  priori,  conuentui  monasterii  sancti  Thome  necnon  eidem 
monasterio  in  Minori  ciuitate  Pragensi  ordinis  fratrum  heremitarum  s.  Augustini  pro  centům 
et  quindecim'  sex.  gr.  prag.,  et  fassus  est,  se  easd^m  pecunias  ab  eis^em  dominis  integre 
percepisse,  et  eis  ac  ipsorum  monasterio  de  dictis  hereditatibus  hereditarie  condescendit. 
Ipsamque  hereditatem  eis  debet  et  fideiussit  disbrigare  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Hasko 
de  Chlumczan  et  Jesco  dictus  Zychowecz  de  Zychowa,  omneš  in  solidům  oc.  Nuncius  fuit 
ad  tabulas  terre  ex  parte  domini  regis  Boemie  Nicolaus  dictus  Zagiecz  de  Hazemburk, 
referens,  quod  dominus  rex  a^á  huiusmodi  forum  suum  graciosum  prebuit  consensum,  et  nichi- 
lominus  dominus  re:^  ore  proprio  hoc  idem  mandauit,  ut  tabulis  terre  firmaretur.  Datum  et 
actum  in  vigilia  s.  Laurentii  anno  domini  M  ^CCCLXXXVI^. 

Tab.  ter.  Ví,  E,  2.  Cod.  Thomieus,  89. 

L,16i  —  1386,  -- Majnuš  Robmhap  de  Suché  oc. 
Tab.  ier.  CCLI,  B,  24.    Ibidem  CCLII^  A,  25. 

...  —  1386^  1  Sept  —  Jan  de  Sulicz  p,  e.,  quod   in  hereditate  sua  ibidem  cum  duabus 

agriculturis  et  censibufe    oniiíibús,  agris,  pfatis  oc,  třes    sexagenás    census-  annúi  nudi  et  per- 

petui  vendidit  Laurentio  Martini  institoris  de  Praga  pro  30  sexag.  gr.,  prout  in  terr«  tabulis 
plenius  continetur.  A.  d.  M^CCC^XXX^  di^  s,  Egidii  cpnfessoris. 

Tab.  cur.  regl  Xiv/l26. 
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Lj  22.  —  1386,  —  Hrocfa  de  Horzowicz  abbas  Opatowicensis  pennatanenuit .  • . 

Talmberg.  324. 

i,  23.  —  1386.  —  Bnssko  de  Sswambergk  vendidit  abbati  in  Eladrab  . . . 
Talmberg.  323. 

i,  24.  — 1386.  —  Venceslaus  rex  decano  et  capellano  Omninm  Sanctoram  dědit  rice- 
uersa  .  •  • 

Talmberg.  313. 

L^24.  — 1366.  —  WenceslaoB  rex  ademit  32  sexagenas  groBSornm  census  aiinni  ex  eo, 
qaod  intabulatío  facta  est  pro  oertis  pereonis  tantummodo  ecclesise  et  non  pro  ecclesia^  et 
qnod  consensus  ad  hoc  regi®  majestatis  non  fuit  nec  nuncius  secundnm  cousnetudinem 
regni  oc. 

Talmberg.  44.   Palacký,  Arch.  (.  II,  347.   Jíre^ek,  Cod.  jar.  Bob.  II,  2  p.  36. 

L,  26.  —  1386.  —  Nález  o  tom,  že  jedna  vdova  dala  letóm  vdovským  projiti  Nalezli 
za  právo :  a  poněvadž  ona  Katefína  dala  letóm  vdovsk^^m  projiti,  ano  práva  jdá,  i  z  té  pM- 
činy  ztratila  jest  právo  své  vénné ;  i  z  toho  dali  Hynkovi  za  právo. 

Talmberg.  44.   VS«hrd,  214.   Palacký,  Arch,  h.  II,  347.   Jirečck,  Cod.  jur.  Bob.  II,  2  p.  36. 
L,  30.  — 1386.  —  Waniek  de  Blssan  vendidit  monasterio  et  conuentui  s.  Thom»  .  .  • 

Talmberg.  334.  V.  inatr.  ddto  1386,  9  Aug.  pag.  505  et  506. 

M,l.  —  1386.  —  Břeněk  z  Hodkova  prodal  Petrovi  1.  1386. ' 
Tab.  ter.  U,  F,  21.  —  *)  Ms.  h.  1324. 

Mj  3.  —  1386.  —  Vilém  z  Duban  v  Matařovd  a  v  Lobnicích  6  k.  gr,  prodaL 
Tab.  ter.  CCL,  M,  17. 

Jf,  9.  — 1386, 1  Oct.  —  Mikuláš  z  Kostelce  p.,  že  dédictvi  své  v  Kostelci  dv&r  poplužni, 
tvrz,  před  ní  řetený  parkán,  deset  dvor&v  kmecich  s  rolemi,  s  lukami,  s  lesy,  s  sady,  s  po- 
dáním kostela,  s  dvěma  rybníkoma  i  s  polovicí  vinic,  s  řekami,  s  zahradami  i  se  v6i  zvolf 
k  tomu  slugejfcí  prodal  Vilémovi  z  Hazmburka  i  jebo  dědicuom  za  dvě  stě  kop  gr.  pr. , 
a  seznal  se  jest,  že  ty  peníze  od  něho  vzal  jest  úplně  a  jemu  z  řeSeného  dědictví  dědičné 
sstůpil.  A  to  dědictví  má  a  dlužen  jest  spraviti  týž  prodavač  a  s  ním  Jan  z  Vojnice,  Jiří 
z  Dobré,  všickni  společně,  od  každého  Člověka  jnre  terre  a  zvláště  od  věn  a  od  sirotk&r, 
jakož  právo  zemské  jest ;  a  Diviš  z  Kostelce  společník  Mikulášův  k  tomu  přivolil  jest  Pakli- 
by  nespravili  oc.   Stalo  se  léta   buožího  M^CCC^LXXXVI"  v  pondělí   na  zajtří  sv,  Jeronýma. 

Tab.  ter.  CCL,  H,  3. 

Mj  10.  — 1386.  —  Adam  de  Morasycz  dědit  ecclesie  in  Morasicz  .  •  • 
Taimberg.  325. 

M,  12.  — 1386.  —  Marzico  de  Wylemow  dědit  ecclesie  in  Herzmanícz  .  • . 

Talaiberg.  326. 


VENCESLAI. 


511 


...  — 1386,  3  Oct.  —  Jobannes  presbyter  de  Waldow  p.  e.  c.  domiais  baronibus  in  pleno 
judicio  et  e.  b.  P.,  quod  super  omneš  hereditates  suas  in  Waldow  et  alias  omneš  hereditates 
saas  habitas  vel  habendas  Georgium  de  Waldowa  in  veram  suscepit  vnionem,  ita  quod 
factus  est  cum  eo  verus  vnitor  et  hromáždnfk  omnium  premissorum.  Actum  anno  domini 
M^CCC^^LXXXVI®  feria  quarta  post  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  18. 

...  —  1386,  6  Oct  —  Kunath  de  Ziehowa  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam  ibidem, 
duas  curias  rusticales  soluentes  duas  sex.  gr.  census  et  quinque  quartalia  agrornm  cum 
omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Rjdgero  de  Skalky  et  fratribus  suis  pro  20  sex. 
gr.  prag.  integre  persolutis^  et  eis  de  dieta  hereditate  in  eo  jure^  sicut  solus  habuit  et  tenuit^ 
hereditarie  condescendit  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  Jarko  de  Dolan,  Friczko  de 
Trziebiewlicz  omneš  in  solidům  ab  omni  homine  jure  terre  et  specialiteť  a  dotibus  et  orpha- 
niS;  ut  juris  est  terre.  Quod  si  non  oc.  Actum  a.  d.  millesimo  CCCLXXXVI  feria  VI  post 
Jeronimi. 

Tab.  car.   reg.  XV,  292. 

...  —  1386^  6  OcL  —  Hrocho  de  Zweroticz  purgravius  dominorum  de  Rozenberg  docuit 
nomine  dominorum  de  Sozenberg  tabulis  terre  empcione  curiam  arature^  7  ^^  curiam  rustica- 
les cum  censU;  quantum  ad  hoc  pertinet;  cum  agris,  pratis^  Sy^  laneo  silue^  medio  jure 
patronatus  in  Knyn  Junioři  et  Knyn  Antiquo^  riuis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinentC;  prout 
in  terre  tabulis  claríns  continetur.  A.  d.  M^GGGLXXXYI^  sabbato  post  Hieronimi, 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  101. 

...  —  1386 y  23  Oct  —  In  villa  Wessczy  Miksso  decessit  Fer.  II  post  dominicam  Bemi- 
niscere  [20  Febr.]  a.  d.  M^CCCXCI^  domina  Margaretha  relicta  quondam  Mixonis  de  Wesscze 
docuit  per  tabulas  terre  transduccionem  dotis  sue  cum  90  sexag.  gr.  de  hereditatibus  in  Eacze- 
rowa  Lhota  et  Semtyn  ad  alias  hereditates^  yidelicet  in  Czakow  super  5  selag.  census  et  in 
Wlkow  unum  laneum  agrorum,  absque  preiudicio  dotis  sue  prius  facte  ae  imposite.  A.  d. 
M^CCCLXXXVI"  fer.  HI  post  Undecim  milia  virginum, 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  201. 

Jtf,  20.  —  1386.  —  Hersso  et  Albertus  fratres  de  By  choř  Marssikoni  okolo  142  let. 
Tab.  ter.  CCL,  L,   1. 

Jlf,  21.  —  1386.  —  Haško  z  Četné  odpor  činí  bratru  svému  pro  Cetni. 

Tab.  ter.  CCL,  B,   10. 

M,  30.  —  1386.  —  Jessko  de  Studeniewsy  vendidit  ecclesie  in  Malikowicz  .  . . 

Talmberg.  325. 

N,  5.  —  1386.  — Przisnak  de  Ledecz  vendidit  ecclesie  in  Porzicz  .  .  . 

Talmberg.  326. 

JV,  7.  —  1386.  —  Henzl  de  Stará  vendidit  monasterio  in  Opatowicz  .  .  . 

Talmberg.  324. 
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N,  9.  —  1386.  —  Wanko  et  Henricus  fratres  de  Duba  vendiderant  monasterio  s.  ^unse . . . 

Talmberg.  331. 

N,  14.  —  1386.  —  Gallus  de  Zwirzeticz  vendidit  monasterio  in  Hradiscz  .  . . 
Talmberg.  324. 

N,  19.  —  1386.  —  Benihardus  de  Sedlisst  vendidit  capitalo  omnium  sanctorum  .  .  • 
Talmberg.  313. 

JV,  22.  —  1386.  —  Franciscus  Teckler  dědit  altari  Corporis  Christi  in  Léta  ouria  . . . 

Talmberg.  332. 

N,  24.  —  1386.  —  Jessko  de  Slatiny  vendidit  plebano  in  Malikowicz  .  . . 
Talmberg.  325. 

N,  26.  —  1386.  —  Mikssik  de  Diedicz  oc  vendidit  abbati  et  conuentui  Milenensi. 

Talmberg.  333. 

N,  26.  —  1386.  —  Pelhrzim  de  Diedicz  vendidit  abbati  et  eonuentni  Milenensi .  •  • 

Talmberg.  333. 

.  .  .  —  1386f  21  Dec.  —  Jan   de  Sulicz   c.  b.  P.  p.  e.,.  quod   hereditatem  suam    ibidem, 

curiam   arature  eum  municione    et  curiis    rasticalibus,  agris,  pratis  oc  et  toto  nábytek,  nihil 

pro  se  reseruandO;  vendidit  Laurencio  Martini   institorís  de  Praga,  Jaklino  de  Oylowebo  pro 
100  sexag.  gr.  a.  d.  M^CCC^LXXXVI^  fer.  VI  qoatnor  temporum  Adventús. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  126. 

O,  28.  —  1387.  —  Procopius  ciuis  Pragensis  vendidit  capelle  s.  Felicis  in  ecclesia  s.  Leo- 
nardi  in  Wssehrotin  7  sexag.  gr.  census. 

Talmberg.  329. 

P,  2.  —  1387.  —  Zdenko  vendidit  magistro  Herzmano  .  .  . 
Riegger,  Materíalien,  VI,  204. 

...  —  1387,  21  Apr.  —  In  villa  Moczidlaniech  Pawlico  de  Vgiezdczie  decessit,  cuius 
curía  arature  cum  agris^  pratis^  piscinis  in  d.  regem  deuoluta  esť  Jacubek  de  Moczidlan 
alias  dictus  Benessowski  docuit  per  tabulas  terre  curiam  arature  cum  duabus  agriculturis, 
praíiS;  siluiS;  montibus^  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  quam  emit  apud  Johan- 
nem  de  Dubnian  a.  d.  M®CCC®LXXXVII®  fer.  II  post  Ostensionem  reliquiarum.    . 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  238. 

Pj  20.  —  1387.  —  Johlinus  Sling  et  alii  jurati  Pragenses  adiudicauerunt  Venceslao  Sstuk 
post  mortem  Jankonis  oc  [sic]. 

Liber  vetuslíssimus  prív.  oc  Vet.  arbís  Prag.  84. 

...  —  1387,  30  Maji.  —  In  villa  Muticz  Johannes  dictus  Gyecha  decessit  Fer.  II  post 
Reminiscere  [20  Febr.]  a.  d.  M^CCC^XCť  Bohunco  de  Muticz   nomine  Zoflfcze  matris  sue   do- 


^ 
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eait  per  tabutes  terre,  qaod  eadem  Zoffea  habuh  veram  vnionem  cum  omnibus  et  singulis 
hereditatibits  ei  bonis  ubicanqae  babitís  Trt  habendig  cum  Jobamie  dieto  Gyecha  marítoBQo 
sopnulielo  factam  de  a.  dom.  M^CCC^XXXVII®  feria  quinla  quataor  temporum  Pentečóates; 

Ttb.  cur:  teg.  XIII,  77. 

...  —  1387 f  3í  Maji.  —  Martyn  de  Badiehosticz  p.  e.  c  dominis  bavonibns  et  b.  P.,  quod 
super  hereditatem  suam  ibidem  in  Budiehostíez^  curiam  arature  liberam  cum  30  stríchonibus 
agrorum  cum  agris^  pratis  oc  Ducbnam  de  Budiehosticz  filiam  suam  in  veram  suscepit  vnio- 
uem;  ita  oc.  Goram  dominis  baronibus  Boczkone  de  Podyebrad  camerario  supremo;  Andrea  de 
Duba  judicC;  Stepbano  protonotario  et  aliis  quam  pluribns  baronibus^  qui  in  tabulis  teřre 
plenius  continentur.  Aetum  a.  d.  M^GCGLXXXVII  feria  sexta  quatuor  temporum  Penthecostes. 

Tab.  eur.  reg.  XIV,  45. 

...  —  i387^  í  Jun,  —  Welik  de  Sobiehrd  ex  vna  et  Sdenca  ibidem  parte  ex  altera  p.  s.  c. 
dominis  baronibus  in  pleno  judicio  et  coram  b.  P.,  quod  bereditatibus  ipsorum  omnibus 
babitis  uel  habendis  et  omni  nábytek  vniuerunt  se  insimul,  ita  quod  facti  šunt  veri  vnitores 
seu  hromáždníci  omnium  bereditatum^  ut  est  premissum^  a.  d.  M^CGG^LXXXVII^  sabbato 
quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.  car.  reg.  XV,   160. 

...  — Í387,  3  Jiřii.  —  Anno  d.  M^GGG^XGf  fer,  II  post  Trinitatem  nomine  Mike  de 
So^inicz  venit  Mika  de  Hczel  et  docuit  per  tabulas  terre  in  villa  Sowinicz  curiam  arature 
cum  agriS;  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  quam  emit  apud  Pessiconem 
dictum  Kussy  de  Ugiezdczie  pro  55  sexag.  gr.  anno  oc  LXXX  septimo  fer.  secunda  post 
Trinitatis. 

Tab.  cur;  reg.  XUI,  40. 

Qy  5.  —  1387, 1  Oct.  —  Franciscus  de  Trzebina  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua  in 
TrzebiniC;  curía  arature  et  toto  censu,  quantum  ibidem  babet,  agris^  pratis,  siluis,  riuÍ8> 
piscinis  et  onmí  libertate  ad  ea  pertinente  Margaretě  vxorí  sue  quadraginta  sex  cum  media 
sexagena  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ad  veram  dotalem  obligacionem  in  dictis 
pecuniis  condescendit  Actum  a.  d.  M^GGG^  octuagesimo  VII^  fer.  III  in  crastino  Jeronimi. 

Tab.  car.  reg.  XX,  23. 

Q,  5.  —  1387.  —  Jessko  de  Wssebrd  vendidit  monasterio  in  Plas  . .  . 

Talmberg.  320. 

Qj^  9,  — 1387.  —  Vedle  převodu  věna,  kdež  Vaněk  z  Dube  ženě  věno  převodf,  léta 
božieho  MřCGGG^XXXII*^  ^  toto  opravení  na  letu  stalo  se  jest  ten  čtvrtek  před  sv.  Havlem 
panským  rozkázáním  a  nálezem  z  plného  soudu,  protože  se  stal  omyl  písařem,  že  maje  na-, 
psáti  léta  LXXXVn^  i  napsal  byl  léta  LXXXVIII^.  A  to  opravenie  stalo  se  z  rady  pánuov 
mnohých  i  zeman  k  tomu  soudu  přivolaných  v  radu. 

Vindob.  N.  5106,  8;  Talmberg.  44.  Jura  et  coost.  reg.  Bob.  Palacký,  Arcb.  5.  V,  19.  Ibidem  II, 
347  et  Y,  510.  Jireček,  Cod.  jar.  Bob.  II,  2  p.  36  et  37.  —  >)  Jura  et  const.  J,  9.  >)  For- 
tasse  HCCCLXXXIIO. 
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...  —  1387,  SOet  —In  yiUa  Kosogító  Woylut  doGeeuTiL  F^a  socnoda  post.  TriMtatem 
[30  Maji]  a.  d.  M^CCC^G^  Fczibko  de  Kazogi^  doeuit  per  tabalas  terre  ouriain  amtore  et 
nHUiioioDeni  et  ^uMdem  in  villa  Kozo^gtod^  ot  \n  Biatrzíozi  8  ouriaa  rusticalea  cam  agrk^ 
pratiS;  rubetis  et  qualíbet  libertate  ad  ea  pertínente,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 
A.  d.  millesimo  CCC^XXXVIf  sabbato  post  Hieronimi. 

TÉb.  cur.  reg.  XIH,  12. 

...  —  1387,  8  Océ.  —  Philippus  de  Slepoticz  terre  tabulis  doeuit^. dnas  porciooes  omniiua 
hereditatum  supradictarum^  '  qoas  emit  apud  Annám  vxorem  Freibergeri  de  Alta  Mata  et 
Maí|^retam  sororem  ipúus  germanam  virginem  pro  sexingentis  et  66  aexag.  gr.,  prout  in 
tabulis  terre  plenins  continetur.   Anno  oc  LXXXVIť  fer.  III  post  festnm  Fran^iseL 

Ttb.  cur.  reg.  XIII,  13.  —   ^)  Hereditates  enumeraUs  cont.  pag.  438  et  439. 

Q,  22.  —  1887.  —  Albertus  Kolowrath  dědit  monasterio  in  Roczow  . ,  . 
T«lmberg.  317. 

Qy  28,  — 1387.  —  Peesko  de  Wssetat  vendidit  Agnezcze  moniali  s.  Annse  .  .  . 
Taimberg.  331. 

...  —  1387,  4  Dec.  —  Jesco  de  Tatyne  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam  in  Wy- 
dpwle,  2  curias  rusticales  soluentes  duas  sexagenas  gr.  census  cum  agris,  pratis  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Otlino  de  Zaczíe  pellifici  et  Kaczcze  vxori  sue  et  bere- 
dibus  pro  20  et  media  sexagena  gr.  prag.  a.  d.  M^CCC^LXXXVIť  fer.  IIII  die  sancte  Bar- 
bare virginis  gloriose. 

T«b.  cur.  reg.  XIIl,  181. 

...  —  Í387,  i8 — 2í  Dec.  —  Anna  de  Racziniewess  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  hereditatem  suam 
hereditariam  ibidem^  totnm  quidquid  ibi  habuit;  i.  e.  curiam  arature  et  curias  rusticales,  in 
Drziesech  totum,  quidquid  habet,  cum  curiis  rusticalibus,  in  Owanowiczicfa  totum,  quidquid 
habet,  cum  curiis  rusticatibus^  agrís^  pratis  oc,  totum,  quidquid  habet  in  premissi^,  nihil  exi- 
mendo,  vendidit  Rudolto  de  Racziniewes  pro  100  sexagenis  gr.,  prout  in  tabuKs  terre  ple- 
níus  continetur.  A.  d.  M^CCC^LXXXVIť  quatuor  temporum  Adnentus. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  39. 

...  —  1388.  —  Strzyeza  relicta  Cristani  de  Sluh  doeuit  per  tabulas  terre  130  marcas 
arg.  dotales,  quas  ei  dotauit  Ghristanus  maritus  ipsins  in  hereditatibns  suis  in  Sluh,  in 
curia  arature  inferiori  cum  hereditate  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente,  prout  in  tabulis 
terre  plenius  continetur.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXVIII^ 

Tab.  car.  teg,  XIÍI,  86. 

...  —  i388y  21  Jan.  —  Kuna  de  Susaiczie  et  pueri  et  beredes  diunine  Kriste  de  ibidera 
taMiis  terre  docuenmt  mnnioionem  in  Kralouiez  cum  1  ^/^  curia  agriculture  et  23  sexagenis  gr. 
census  cum  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis,  siluis,  piscinis,  riais  et  omni  liberiate  ad  ea 
pertinente,  quas  hereditates  Jaeobus  emit  sibi,  Kristině  et  Kuně  sororibus  suis,  heredibus  et 
;^  successoriboB  ipsarum  pro  quingentis  sexag^is  gr.  apud  Pessiconem  de  Komarowa,  prout  in 
terre  tabolis  continetur.  Anno  oc  LXXXVIIP  in  crastino  Sebastiani  et  Fabiáni. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  46. 
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JI,  16.  ~  ÍS86/ —  Jan  Ae  Sánbi  de  Okórže  dědit  monasiěrío  in  Róczow  . .  . 

Tiilihberg.  317. 

•  .... 

Bj  17.^  1388.  —  Venceslaus  rex  dědit  privilegiom  cantorí  Rokyczanensi  .  .  . 

Ttimberg.  325. 

...  —  1388,  19—22  Febr.  —  Barones  judicío  presidentes  a.  d.  M^CCC^XXXVIII*  qua- 
tnor  temporum  Quadrageísime :  Procopius  marchio  Morauie^  Audread  de  Dube  *  supremus  judex, 
Henrícas  Sskopek  de  Dabee  supremus  camerarius,  Cunradus  Kaplerz  de  Suiewicz  prothouota- 
riuS;  Wilhelmus  Zagiecz,  Marquardus  de  Eosti^  Jan  Pikna  de  Pirknsstain,  Henricus  de  Rozm- 
berg,  Hermanus^  Vlricus^  Jan  de  Noua  domo,  Sezetna  de  Vstie,  Jan  de  Zampachn^  Plichta 
de  Zirotin^  Gonradus  de  Lnarz^  Henricus  de  Brzeznicze^  Brzeuko  de  Skala^,  Purghardus  de 
Janowicz,  Sdenco  de  Rozmital;,  Hiuco  Berka  de  Dubee,  Rathmir  de  Sswamberg,  Albertus  de 
Sstemberg,  Zdeslaus  de  Ssternberg,  Czenko*'  de  Wesele,  ceterique  domini  barones^ 

Sináoh.  N*   3483^  7t.  taliiberg.  304.    Palacký,  Arck  č.  II,  348.  —  ^)    Vmé.  et  TMnbarg  h.  Pifk*. 
^)  Taimberg.  h.  Zdenko. 

...  —  1388,  19—22  Febr.  —  A.  d.  MCCCLXXXVm  qnatuor  tcmporura  Quadrage^ímc 
barones  judicio  presidentes:  Andreas  de  Dubee  supremus  judex,  Henricus  de  Dubee  supremus 
cameraritts,  Gonradus  Gaplerz  de  Suiewicz  prothonotarius;  Otta  Bergow  de  Bielina  burgranius 
PragensÍB>  Albertus  Kolowrath  de  Kamhaws,  WUhelmna  de  Hazmbarg^  Jan  Plicbta  de  -Zirotin 
et  ceteri  domini  barones. 

Vindob.  N.  3483,  71.    Taimberg.  304.    Riegger,  Mater.  XI,  69.    Palacký,  Arch.  b.  II,  .348 

...  —  f388,  Si  Febr.  —  In  Lhotka  Parua  Pessco  dictns  Zehttr  deoessit  Peria  secnnda 
poet  IViiiitatem  Binko  dictus  Drbal  de  Newieklowa  doouit  per  tabulas  terre  curiam  mstí' 
ealem  in  Homolonye  Lhoty  soluentem  74  gr.  census  annni  cum  agris  et  omni  libertttte  ad 
ea  pertíneBte,  qnam  emit  a  Pndbieone  de  Stagiez  pro  14  sexag.  gr.  den.  prag.  plene  pem^h^ 
tomm  a.  d.  M^CGG^XXXVIII'^  fen  VI  quatuor  temporum  Quadragesimey  prout  in  tabntis 
tvtt^  pleiiiiis  eontinetvr. 

Tfeb.  C0r.  ireg.  XIII,  M. 

S,  9.  —  1388.  —  Vlricus  in  Holowus  vendidit  preposito  et  conueatui  in  Rokyezano .  .  . 
Taimberg.  325, 

•  •  • 

Sf  9.^  —  1388  {?].  —  Jaross  de  Gedli  vendidit  abbati  et  monapterio  in  Mílewska. 

Talmberf^  92U  —  O  Vs.  VeQCfsW,  S,  9. 

...  —  1388,  3  Apr.  —  Katherina  relicta  Nicolai  de  Roztok  et  Nicolaus  presbyter  filius 
ipsius  p.  s.  c.  b.  P.;  quod  hereditatem  ipsorum  in  Hniewczewsi^  duas  curias  rusticales  soluen- 
tee  2%  «exág6]úis  gr.  census  annui  cum  agris^  pratta  et  oinni  libertate  ad  ea  pertinente 
Teftdideímnt  Dobralom  de  Hniewcaefwaí  et  sms  heredibus  pro  30  sexagenis  gr.  et  25  grosm^ 
^  fÍEU3SÍ  óc.  Disbrigare  debeht  ipsimet  yendeňtes  et  cum  eis  Vlricas  de  Kruhu  et  Johanmes 
de  Ribztokv  omnés  oa  Qnód  si  non  oc.  Actom  a.  d.  M^CCG^XXXVIII^  feria  sexta  ante  Qsteii- 
sionem  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  24. 
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...  —  1388,  11  Apr.  —  Giriik  de  Solopisk  p^  e*.  c.  b.  P.,  qvod.  bereditetetn  floatti  tbidem, 
municionem  et  curiam  arature  cum  BubsidiboS;  enm  agrís,  prati9;  silais,  ňw,  piadak,  jaré 
patronatas  ecclesie;  qaantum  habnit^  cum  omni  libertate  ad  ea  pertinente^  tiihil  penitus  ex- 
cludendO;  vendidit  Jesskoni  de  Solopisk  et  suis  heredibus ,  pro  100  Bexagenis  gn  -  pmg.>  et 
fassus  est;  se  easdem  pecnnias  ab  eo  integre  percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate  bereditaríe 
condescendit  Disbrígare  debet  ipsemet  yendens  et  cum  eo  Jessko  de  Jezerzan,  Sezema  de 
Jezerza9  et  Stephanns  de  Brziesticz^  omneš  in  solidům  oc,  excluso  dotalicio  vxoris  Slawkonis, 
nominatím  30  sexagenis  gr.^  quas  disbrigare  non  tenentur.  Actum  a,  d.  H^CG^XXXVIII* 
gabbato  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tab*  cor.  reg.  XIV,  266. 

...  —  1388,  3  Mají.  —  Jessko  de  Libusse  p.  c.  c.  b.  P.,  quod  ín  hereditate  sua  ibidem, 
curia  aritture,  octo  curiis  rusticalibus,  tota  parte  sua,  que  ipsum  in  hereditate  eadem  pro 
porcione  patemali  tetigit  et  cessit^  cum  agris,  pratis,  siluis^  omnibusque  suis  pertinenciis  et 
qualibet  libertate  ad  ea  pertinente,  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit  100  sexagenas  gr. 
denariórum  prag.  vxorí  sue  domine  Kaczeze,  et  ei  de  eadem  hereditate  ad  veram  dotalem 
obligacionem  condescendit ;  et  si  aliquid  in  eadem  hereditate  vel  porcione  sua  deficeret,  hoe 
in  hereditate  Stiborii  ibidem  in  Libusse,  toto  quidquid  habet,  suppleri  debet  Actum  a.  d* 
MCCOLXXXVm  die  dominica  in  die  S.  Crucis. ' 

Tab.  cur.  reg.  XV,  45.  —  ^)  Ifg.   1358  die  dominica  in  die  S.  Cnicis. 

8, 17.  —  1388.  —  Dépolt  z  Hodkova  Petroyi  řečenému  Trdlovl  z  Kradovic  I.  1386  [sie] . . 

Tab.  cur.  reg.  II,  F,  21. 

Sf  27.  —  1388,  22  Maji.  —  Onsso  de  W^lhlaw  p.  e.  coram  serenissimo  principe  et  domino, 
domino  Wenoeslao,  Romanomm  et  Bohemiae  rege  semper  Augusto,  quod  super  hereditates 
ma»j  in  V^Tlhlaw  villam  integram,  in  Niemczicz  toto,  quidquid  ibi  hid>et|  in  Vmbrechtic&ch 
toto,  quidquid  ibi  babet,  in  Chrasstian  toto,  quidquid  ibi  habet,  eHm  agris,  pratis,  silois^ 
riujs,  jure  patronatus  ecclesiarum  et  eollacione  altaris  in  eeolesia  Pragensi  cum  omnibaa 
rebuB  mobilibus  et  alias  habitis  vel  habendis  Johannem  de  Bubicse  cum  suis  heredibus, 
Przechonem  de  Czesticz  sine  ipsius  vnitoribus  et  pueris  in  veram  suseepil  vnionem^  ita  quod 
facti  šunt  veri  vnitores  et  hromáždnici  omnium  premissorum.  Actum  a.  d^  M^CC^LXXXVIII* 
fer.  Ví  quatuor  temporum  Pentecostes. 

Uh.  cur.  reg.  XX,  168. 

...  —  1388y  22  Maji.  —  Nicolaus  de  Himonie  ct  Hinco  de  Newdanow  docuit  per  tabu- 
las  terre,  quod  Petrus  de  Dubniczie  super  hereditates  suas  in  Hoi;ka,  toto,  quidquid  ibi  habet, 
Nicolautn  plebanum'  et  Hinconem  in  veram  suscepit  vniohem,  ita  quod  facti  šunt  cum  eo 
veri  vnitores  et  hromadníci  omnium  premissorum  a.  d.  M^OCC^LXXXVíII®  ferfa  sexta  qua- 
tuor temporum  Pentecosthes. 

Tab.  cur.  reg.  XIU,  44. 

'. , .  --^  i388,  22  Maji.  —  Item  Hrdonins  de  Wsetat  alias  de  Oilgiewa  doeuit  per  tabulas 
terre,  quod  Petrus  de  Dubniczie  p*  e.  c.  d«  baronibus  in  pleno  judicto  et  c  b.  P.,  quod  super 
hereditates  snas  in  Nimirzicz,  toto,  quidquid  ibi  habet,  Hrdoníum  de  Katussicz  in  veram 
suscepit  vnionem,  ita  [quod]  factus  est  cum  eo  verus  vnitor  omniuiii  premissorum.  Aetum 
a.  oc  LXXXVIII®  fena  sexta  quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.  car.  reg.  XIII,  44.  .      •      . 


.  .  •  —  1388,  22  Majt  —  Petnig  de  Dobíhczie  p.  e,  c  d.  baronibus  in  pleno  judieió  et 
0.  b.  P.,  qiiod  w^«ř  bereditalibw  in  Erasn^prai  .^ň^  quidqiiid  ibi  babet,  Jeskonem  dktem 
Kmbňsitie  de  Pmrab  In  veram  mBcepk 'VMonem,  ita  quod  faetos  est  veraa  vnitor  ompiam 
premlMontni  a.  d;  bilterimo  CCO^XKXVIQ^  fér.  aerta  qnatnor  temporam  Pe»tecoste8; 

Hib.  cur.  >egr.  Xlfl,  48. 

•   •   •      *        '  *  "     .       .         '• 

S,  2&  -^  faga  —  ftaibik  íde  Gedly  vendiďit  conuentui  io  Mileiro  ... 

Talmberg.  833. 

T,  3.  —  Í388^  —  Tbeodrious  de  Janowiqz  yendidit  ecclesiie  ibidem ,  , . 

Tairoberg.  317. 

T,  5.  —  f  388.  —  Veaceslaus  de  Sydborze  veadidit  priori  in  Piwonia  .  .  . 
Ttimberg.  329. 

T,  5.  —  Í388.  —  Andreas  de  Slatina  vendidit  conuentui  in  Piwonia  ,  . . 
Tdmberg.  329. 

« 

i 

T,  5.  —  i388.  —  Henricus,  Habardus  de  Piwonia  vendidit  monasterio  in  Piwonia  ... 
Talmberg.  329. 

r,  6.  —  i388.  —  Wolbramus  de  Sskworcze  vendidit  conuentui  s.  Katbérine  .  .  . 
Talmberg.  332. 

T,  7.  —  i388.  —  O  tom,  že  dva  bratři  v  soudu  seděli.  —  Jeden  pán  z  Hradce  byl  nej- 
vyšším purkrabím  a  drubý  pán  z  Hradce  písařem  nejvyggim. 

Nálezové,  158.  —  Jireček,  Cod.  jur.  Boh.  II,  2  p.  37. 

r,  8.  —  1388.  —  Zdenko  de  Sstiepanicz  vendidit  conuentui  s.  Karoli  . .  . 
Talmberg.  333. 

T,  iO.  —  i388.  —  Jessko  de  Przibramie  dědit  altari  in  Przibram  . .  . 
Talmberg.  326. 

. .'.  —  t388j  o.  10  Áug.  —  In  villa  Toziczi  !2dislauš  decessit,  cuius  due  se^nagene  census 
annui  nudi  ibidem  ad  d.  regem  deuolute  šunt.  In  crasttno  Jeronimi  Jobanties  dictus  Budata 
de  Libiecbow  eť  Zdislaus  de  Wranlebo  docúerunt  duas  sexagenas  census  nudr^  quas  Zdisláus 
de  Lidicz  et  magister  Hartinus  de  Zimie  eníerunt  apud  Jobannem  de  Toziczie  pro  20  sexa- 
genis  gr.  a.  oc  LXXXVIII®  ante  festům  Laurentii. 

Tab.  car.  reg.  X11I,  206. 

T,  17.  —  Í388.  —  Odolen  de  Piessel  dědit  monasterio  Ostrowiensi ... 
Talmberg.  332. 

T,  19.  —  1388,  14  Aug.  —  Nicolaus  Wawrzinczonis  ciuis  Pragensis  p.  e.  c.  b.  P.,  quod 
hereditatem  suam  Brazdim  municionem  cum  curia  arature  et  3  agricultnris  et  villam  inte- 
gram  cum  curíís  rusticalibus  et  censu  ad  boc  spectanti  cum  agris;  pratiS;  pisciniS;  montibuS; 
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valUbttS  et  omni  libeitete  ad  ea  peitÍDente  nicUl '  pmiituA  pra  ae  iliidem  joris  remniando 
.'vendidit  FmnliBsko  Oatnereri  eiui  Prageosi  et  wm  berediW  ae  BQeeeflseribuB  pK<o  400  «ex. 
gr.  pmg.  et  fassus  est,  te  easdem  peeunias  ab  eo  plene  percepitfe  et  ei  de  diota  hereditote 
hereditam  ooadesoeadii  IfKMuaqiie  horeditatein  eldem  fideíisait  disbngaM  ipeemet  yendeiM^  et 
cum  60  .  . .  [sicjy  omneš  ínsolidam  oc,  —  hoc  tantom  est  expreaeom,  § uod  de  decímis  de  iUis 
bonis  tantum  soluere  debet  24  BtrichoneS;  videlicet  eiliginifl,  ordei,  tritíci  et  aoene,  —  qaod 
si  noD  disbrigaret  oc.  Actum  a.  d.  M^CC^liXXXVm^  fer.  VI  m  v^llia  As8«]|ipm>iH8  [Mariie]. 

Tab.  car.  reg.  \X1,  136. 

T,  29.  —  1388,  —  Pawlik  de  Maczkowa  vendidit  monasterío  in  Piwonia  .  . . 

Taimberg.  329. 

T,  29.  —  1388.  —  Nicolaus  Wrbik  de  Tissmicz  dědit  ecclesiie  in  Wrticz  ... 
Taimberg.  326. 

Ty  30.  —  1388.  —  Nicolaus  plebanus  de  Antiqua  Pilzna  dědit  altarí  in  Hostin! «  * . 

Taimberg.  326. 

U,  1.  —  1388.  —  Bomik  de  Hostinie  vendidit  ecclesie  in  Mutina . .  . 
Taimberg.  326. 

I/,  1.  —  1388.  —  Raczko  de  Hostinné  vendidit  ecclesie  in  Mutina  . .  . 
Taimberg.  326. 

í/,  2.  —  1388.  —  Witko  de  Beztucbowa  vendidit  domino  Johanni  preposito  Omnium 
sanctorum  .  .  . 

Taimberg.  313: 

U,  3.  —  1388.  —  Jessko  de  Wylimie  oc  vendidit  domino  Procopio  et  nionasterio  s.  Earoli... 
Taimberg.  333. 

...  —  1388,  31  OcL  —  Anno  d-  M^CCC^LXXXIX**  Hirzko  de  Trziebossnycřie  docuit  per 
t^JNilas  tenre^  quod  ei  vendidit  Zof ka  relict^  Bobunconis  bereditatcpi  suam  dotalem  óblígatam 
in  Tndebussnyezy  et  totum^  quidquid  ibi  habuil^  cum  agris^  pratis  pro  20  sexagenis  ;r.  in 
vigUia  Omnium  sanetoram  a.  d,  M^CCC^LXXXVin^ 

Tab.  cur.  reg.  XIIl,  38. 

I/,  10.  —  1388.  —  Buzko  de  Zielewicz  vendidit  hospitali  in  Slaná  .  .  .  • 
Taimberg.  335. 

Uf  9.  —  1388.  —  Venceslaus  de  Malikowicz  vendidit  ecclesie  ibidem  . .  . 
Taimberg.  317f 


C/i  19.  -^  1388.  ^^  Stepkanns  de  Hotzetiicc  veudMit  monasterio  in  Swieteoz  ... 
Tatmbfcrg.  $18. 

U,  13.  —  1388.  —  Venceslaus  rex  indulget  emere  monasterio  ta  Sitiiotecz  . ,  •     .     . 
Taimberg.  3 18. 

=:  1388.  —  Domini  judicio  prsesidentes :  Andreas  de  Dube  sapremus  jodex,  Henrious  de 
Dube  gapremus  cameraríns,  Conradus  Kaplirz  de  Sulewicz  protonotaríus^  Joannes  de  Pirk- 
stein,  Otto  Perkd^  d«  Bilitia  bntgravitm  Pmgemis^  betieflaiarii  Ptagtases;  Alberttig  Kolowrat 
de  Kornhaus,  Wilhelmas  de  Hazmburg;  Joannes  de  Lichtmburg,  Przenko  de  Skala,  Zdienko 
de  Rozmital,  Joannes  de  Zampach,  Plichta  de  Zierotin^  Conradus  de  Lnarz,  Rathmir  et 
Pussko  de  Sswamberg  burgrattins  WissehradeitsiS;  Burghardus^  G«Bezo  [et]  Theodríons  de 
Janowicz,  Hinaczek  de  Wysrnburg,  Boczko  de  Podiebrad,  Petrus  de  Kosti^  Ulrícas  et  Joannes 
de  Noua  domo,  Joannes  et  Sezema  fratres  de  Ústi,  Henrícns  de  Brzeznicze^  Joannes  de 
Basstie,  ceteríque  barones. 

Balbios  Veraeichniss  der  Reícbsbeamteo,  Kiegger  Materialien,  75. 

...  —  1388f  16  Dec  —  Adam  de  Malobr;U;rzicz  protastatus  est;  quod  hereditatem  suam 
in  Malobratrzicz;  curiam  arature  1  curiam  rnsticalem  cum  agris^  pratts  oc  vendidit  domino  Vin- 
cencio  plebano  in  Petrowicz,  domino  Hnussoni  plebauo  de  Marqnartiez,  Cnniconi  et  Zdislao 
de  Lhota  pro  100  sexagenis  gr.  plene  persolatis  oc.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendensi  Wyenco 
de  Luczina  hora  et  Prziech  de  Stndenicz.  Actam  a.  d.  M"CCC®LXXXVIII*  fer.  quarta  [qua- 
tuor  temporum]  Adventus. 

Tah.  cur,  reg.  XUI«  52. 

Uf  16.  —  1388,  19  Dec.  —  Jessko  de  Obrzistwie  junior  p.  e.  c  b.  P.,  quod  de  mandato 
patris  8ui  Johannis  filiastris  suis  Concze  et  Margarethe  dare  debet  et  soluere  novem  sexag. 
gr.  prag.  census  annui  de  hereditatibus  suis^  in  Obrzistwie  toto,  quidquid  ibi  habet,  et  de 
nauigiO;  per  medium  in  die  sancti  Georgii  et  sancti  Galii  terminis  proximiS;  et  hoc  post 
decessum  patris  sui  Johannis  antedicti^  ita  si  non  solueret  aliquem  censům  in  aliqnorum 
terminorum  terminO;  ex  tunc  ipse  cum  sólo  camerario  Pragensi  poterit  eum  impignorare  in 
hereditatibus  suis  omnibus  habitis  et  habendis  usque  percepcionem  plenám  census  non  soluti 
cum  tercia  parte  plus  nomine  pene  et  impensarum.  Et  si  Margaretham  moři  contigeri^  ex 
tvne  portio  sua  venire  debet  in  Kunkam,  Kuoka  Věro  AkortoA  in.  Henrícnm  et  Jobannem 
predictos  venire  debet  eo  pleno  jure.  £t  hee  impignonteio  et  sahieio  fieri  debet  tamdin; 
donec  90  sexag.  ipsis  non  assignabuntnr.  Actam  a.  d.  M^CCC^XXXVIH*  sabbato  quat«or 
temporum  Adnentus. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  243. 

U,  16.  —  1388,  19  Dec.  —  Bynarth  de  Vstupenicz  dictus  Pohan  et  Dorothea  de  Wieez- 
kowicz  p.  8.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  ipsorum  ipse  Rynarth  hereditatem  suam^  que  síbi 
a  domino  rege  Venceslao  Romanorum  et  Bohemie  rege  data  est,  et  ad  ipsum  regem  legi- 
time  deuoluta;  in  Racowie  curia  arature  cum  curiis  rusticalibus,  agris^  pratis,  siluis^  commu- 
aitate  et  omni  libertate  ad  ea  pettinente,  et  ipBa  Dorothea  jns  iuum  hereditarium  per  omnia^ 
sicot  Theodrieus  diotos  Štola  tranit;  vendiderunt  Onssoni  dieto  Podolees  de  Ratay  et  suis 
faer^bns  pro  47  sex.  gross.  prag.  integre  persolutis  hereditarieqne  eondescenderunt  Et  dictas 
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hereditates  disbrigare  debent  ijNiimet  rendentes  et  Beaes»  Paesek  de  Borowra,  Maigwaith  de 
Tieoharzowicz^  omneš  in  solidům  oc^  ab  omjii  oc.  Actam  sabbato  quataor  tempomm  Aduentos 
a.  d.  M^CCLXXXVin^ 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  203. 

Vj  Í8.  —  Í388.  —  Zacharias  de  Vinarzicz  vendidit  capitalo  Pragensi .  •  • 
Talnberg.  813. 

U,  2í.  —  1388.  —  Stephanus  de  HorzeoioK  vendidit  eeeksie  in  Przeczapl  • .  • 

Taimberg.  326. 

X,  3.  —  i388  r.  1389.  —  Aleš  z  I>aban  déle  [mc]  poronči .  •  • 

Tab.  ter.  CCL,  M,  16. 

X,  20.  —  1389.  —  Dytmír  z  Duban  v  Dubanecb  prodal .  • . 
Tab.  ter.  CCL,  M,  16. 

.  • .  —  1389,  29  Jan.  —  In  villa  Swoyssyczicíi  Stiborins  decessit  Fer.  II  post  Trínitatem 
[14  Jun.]  a.  d.  M^CCLXXXIX®  Wilem  de  Swoyssicz  docnit  per  tabulas  terre  cnriam  arature 
cum  subside,  agris,  pratis,  siluis,  cum  jure  patronatus  pro  60  sexagenis  gr.  plene  persolutarum, 
anno  oc  LXXXIX  fer.  YI  post  Gonnersionem  s.  Pauli;  prout  in  tabuKs  terre  plenins  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  199. 

...  —  1389,  6  Febr.  —  Milobor  de  JcdczIcz  p.  e.  oc^  quod  hereditatem  suam  in  Szymynye, 
curiam  arature  cum  curia  [sic]^  4  curiis  rusticalibus^  cum  agrís,  pratis,  siluis^  vineis  et  omni 
libertate  ad  ea  pertlnente;  vendidit  Jesskoni  et  Paulikoni  de  Snlewicz  fratribus  indíaísis 
dictis  Jeczmik  pro  80  sexagenis  gr.  plene  oc.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  cum  ipso 
Rydkerius  de  Skalky  et  Diwíssius  de  Syzmyn,  omneš  in  solidům;  et  predictus  Dyuissins  ad 
hoc  forum  suum  prebuit  consensum.  Actum  a.  d.  H^CGC^XXXIX^  sabbato  in  die  s.  Dorothee. 

Tab.  car.  reg.  XIV,  295. 


A.  a.  1385,  27  Maji.  —  In  villa  Sabienicz  Byetília  decessit  Dotalicium  eins  ad  d.  regem 
deuolutum  existit  Sabbato  quatuor  tempomm  Pentecostes  Jessco  de  Praga  docnit  forum  sivé 
emcionem  dotalicii  Byethe  predícte  per  tabulas  terre^  prout  se  docturum  offerebat 

Tab.  cur.  reg.  Xlll,  168. 

A.  a.  1385,  27  Maji.  —  Sabbato  quatuor  temporum  Pentecostes  a.  d.  M*^CCC*LXXXV* 
docúerunt  Przibislaus  decanus  et  capitulum  per  tabulas  tene  forum  sivé  empcionem  ville 
Lunyn. 

Tab.  cur.  reg.  Xlll,  55. 

A.  a.  1385,  29  Maji.  —  Fer.  II  post  quataor  tempora  Pentecostes  docúerunt  Stanislaus  et 
NicolauS;  altariste  ecclesie  s.  Nieolai  in  Maiori  ciuitate  Pragensí  forum  siue  empcionem  in 
villa   Lhota   Zlywa,   et   dominns  Wenceslaus  Romanorum   rex   plebano   et  altarístis    eoclesie 
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antedicte  et   eonim  suecessoríbas  villam  Lhota  Zlywa  antedictam^  in    qua  snnt  quatnordecim 
sexagene  census  annui,  in  perpetuum  appropriaait  et  incorporanit 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  54. 

A.  a.  1385,  29  Maji.  —  In  villa  Radyczíewssi  Twoch  decessit  Per.  II  post  quatuor  tem- 
pora  Pentecostes  Nicolan^  dictns  Pezenpach  de  Praga  docuit  per  tabulas  terre  8  sexagenas 
census  annui  in  Radyecziewssy  in  5  curíís  rusticalibus,  in  quatuor  laneis,  in  vno  quartalt 
hereditatis  cum  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  prout  in  terre  tabulis  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   177. 

A,  a.  1385,  29  Maji,  —  In  villa  Wsselissiech  et  in  Borczy  4  '/^  sexag.  census  annui  post 
Slawiborium  de  Slywna  filium  Vitkonis  ad  dominům  regera  deuolutus  est.  Fer.  II  post  qua- 
tuor tempera  Penthecosten  a.  d.  M^CCC^XXXV^  Vitko  de  Slywna  docuit  forum  siue  empci- 
oněm  per  tabulas  terre  et  Zacharias  frater  Slawiborii  predicti  docuit  per  tabulas  terre  por- 
cíonem  suam  et  Slawiborii  fratris  sui,  quam  eis  Vitko  de  Sliwna  pater  eorum  dědit  et  assi- 
gnauit;  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  33. 

A.  a.  1385,  29  Maji,  —  In  villa  Telczich  Nyecz  decessit  Fer.  II  post  quatuor  tempera 
Pentecostes  a.  d.  M^CCC^^LXXXV^  Kaczka  de  Telecz  docuit  45  marcas  argenti  dotales  per 
tabulas  terre,  prout  se  docturam  offerebat 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  239. 

A,  a.  1385,  29  Maji,  —  In  villa  Kacziczy  Jessco  dictus  Kaczerek  decessit  Fer.  II  post 
quatuor  tempera  Pentecostes  Frenezel  de  Kacziczie  docuit  1  y^  laneum  et  unum  agrum,  qui 
vulgariter  nyua  dicitur,  per  tabulas  terre,  prout  se  docturum  offerebat 

In  crastino  Dědic.  Pragensis  [1  Oct]  a.  d,  M^CCCLXXXV^  Anna  de  Cuiczie  et  Dorothea 
de  Horzieticz  docuerunt  22  sexag.  census  annui  per  tabulas  terre,  prout  se  docturas  offerebant. 

In  eodem  termine  docuit  magister  Blažko  70  grossos  minus  2  gr.  census  annui  per 
tabulas  terre,  prout  se  docturum  offerebat. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  239. 

A,  a,  1385,  2  Oct  —  In  villa  Smilkowiczich  municio  cum .  bonis  post  mortem  Wratiwogii 
decani  Pragensis  et  Stiborii  archidiaconi  Luthomericzensis  ad  dominům  regem  devoluta  šunt 
In  crastino  Dedicacionis  Pragensis  Bohunco  de  Smylkowa  docuit  per  tabulas  terre,  quod 
ipse  et  Wratiwoy  et  Styborius  fratres  germani  indiuisi  emerunt  bona  siue  hereditates  in 
Smylcowie. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  135. 

A,  a,  1385,  23  Dec.  —  In  villa  Wieczkouicz  et  Homoly  Mikssik  de  Bohdanczie  et  Kaczka 
vxor  sua  decesserunt  Sabbato  quatuor  temporum  Adventus  Dyepoldus  de  Wyeznyk  docuit 
per  tabulas  terre  Wyeczkowicz  villam  et  in  Homoly  totum  cum  hereditate,  pratis,  siluis,  et 
qualibet  libertate  ad  ea  pertinente,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   153. 

A,  a.  1385,  23  Dec.  —  In  Czakowiczich  Jan  decessit  Sabbato  quatuor  temporum  Aduen- 
tus  Jacubek   de  Dokzie    docuit   per   tabulas  terre  ducentas  sexagenas  gr.  den.  pr.,  in  quibus 
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Jan  predictuB  quondam  de  Gzakouicz  cariam  arature  et  ourias  rasticales  ibidem  in  Gzakoaicz 
et  totnm,  quidquid  ibi  habuit,  in  Smyedowicz  totum^  qaidqnid  ibi  habait,  sibi  obliganit^  pront 
in  tabulis  terre  plenius  continetnr. 

Zwiest  et  WenceslauB  fratres  de  Tyechleuicz  fer.  secunda  post  Reminiscere  [19  Mart] 
a.  d.  M^CiCC^XXXVI^  docnerunt  per  tabnlas  terre  cariam  arature,  8  curias  rusticales  in  Cza- 
koniczich  cum  hereditate,  pratis,  siluis,  vinea,  molendinum,  qae  emit  Zwiest  pater  eomm 
a  Jesscone  de  Gzakouicz^  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  car.  reg.  XIU,   178. 

A.  a.  13S6, 19  Mart.  —  Cunadus  de  Blssan  decessit ;  bona  eius  in  Wyeczkouicz,  in 
Ghlnmye^  in  Babkouiez  et  in  Tepkowie  ad  d.  regem  dicuntur  esse  deuoluta.  Brzienko  de 
Skali  nomine  domine  Zdyncze  relicte  olim  Wilhelmi  dicti  Blesska  docuit  per  tabnlas  terre 
25  sexagenas  dotalicii  sui,  quas  sibi  Wilhelmus  de  Blssan  donauit  et  dotauit  in  villa  Dola- 
nech,  in  curia  arature,  in  7  curiis  rnsticalibus,  in  Babkowicz  in  duabus  curiis  rustícalibus, 
in  Ghlumska  in  4  curiis  rusticalibus  cum  agris,  pratis,  riuis,  molendinis  et  omnibus  liberta- 
tibus  ad  ea  spectantibus,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  car.  reg.  XIII,  120. 

A.  a.  1386, 19  Mart.  —  In  villa  Strziethezy  Adam  de  Bozkowicz  decessit  Fer.  II  post 
Reminiscere  Paulus  et  Jessco  fratres  de  Dyedicz  docuerunt  per  tabulas  terre,  quod  ipsi 
vniuerunt  se  cum  Jarča  matre  ipsorum  in  Dyedicz  cum  curía  arature  et  duabus  curiis  rusti- 
calibus, cum  agris,  siluis,  et  ipsa  Jarka  cum  dotalicio  suo,  videlicet  triginta  sexagenis,  qoas 
habuit  in  septem  curiis  rusticalibus  in  Strzyetezy,  cum  hereditate  et  qnalibet  libertate,  pront 
in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  car.  reg.  75. 

A.  a.  1386, 18  Jun,  —  In  villa  Črném  Bláté  Albertus  decessit  In  crastino  s.  Trinitatis 
a.  d.  M%GG^LXXXVI^  Hermannus  de  Čmého  Bláta  docuit  vnionem  per  tabulas  terre,  prout 
se  doctnrum  offerebat 

Tab.  car.  reg.  XIII,  198. 

A.  a.  1386, 18  Jun,  —  In  villa  Bukowa  Buzko  dictus  Howno  decessit,  post  cuius  mortem 
unus  laneus  bereditatis  ad  d.  regem  deuolutus  est  Fer.  II  post  Trinitatis  a.  d.  M^GCG^XXXVT* 
Marquardus  de  Fraga  docuit  empcionem  lanei  in  villa  Bukowa  per  tabulas  terre. 

Tab.  car.  reg.  XIII,  56. 

A.  a.  1386, 1  Od.  —  In  villa  Bukowa  Martinko  decessit,  cuius  oc.  In  crastino  sancti 
Jeronimi  docuit  per  tabulas  terre  Jarko  de  Borssicz  vnum  laneum  agrorum,  quem  emtt 
a  Dywkone  de  Bukowa,  in  quo  Martinco  residebat,  et  dicit  ipsum  fuisse  et  esse  censualem. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  56. 

A.  a.  1386^  2  Od.  —  In  villa  Batyborzicz  Zopbka  relicta  Mudraconis  de  Vsk  decessit 
In  crastino  Dědic.  Prag.  d.  Petrům  filiufi  eiusdem,  plebanus  in  Ratyborzycz,  docuit  vnionem  per 
tabulas  terre. 

Tab.  car.  reg.  XIII,  76. 

A.  a.  1386,  22  Dec.  —  In  villa  Brziesczanecb  Petrus  dictus  Lodherz  de  Praga  decessit^ 
bona   ipsiujs  ad  d.  regem   šunt  deuoluta.    Sabbato  quatuor   temporum  Aduentus   anno  domini 
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HCCCLXXXVI  Pessko  de  Kameyncze  docuit  per  tabnias  terre  cnriam  arature  in  BrzieiM^za- 
nech,  caias  medietas  ipsam  Pesseonem  secandum  tabnias  terre  concernit^  et  secnnda  medietas 
post  mortem  Petři  predicti  ad  d.  regem  deuoluta  est 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  240. 

A.  a,  1386,  22  Dec.  —  In  villa  Nessmenye  Margaretha  relicta  Daboronis  decessít;  dota* 
licínm  eius  ad  d.  regem  denolntnm  existít  Sabbato  qnatnor  temporum  Adnentns  a.  domini 
BřCCCLXXXVI^  Nutbor  de  Lybodrzycz  docuit  empcionem  suam  per  tabnias  terre  et  tenorem 
eamndem^  pront  se  doctnmm  offerebat 

Tab.  car.  reg.  XIII,  198. 

A.  a.  1387,  3  Mart.  —  In  villa  Brlozczy  Ottik  et  Theodricus  filins  suus  decessit  Jesco 
dictus  Mlinecz  de  Mlinecz  die  dominico  Beminiscere  a.  d.  M^CGLXXXVII^  docuit  vnionem 
per  tabulas  terre. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  121. 

A.  a,  1387,  4  Mart.  —  In  villa  Krzem  alias  Brazczy  Johannes  presbiter  dictus  Wycher 
de  Trziebiewlicz  decessit  Feria  secunda  post  Reminiscere  Friczko  de  Trziebiewlicz  docuit 
empcionem  per  tabulas  terre  et  tenorem  earundem^  prout  se  docturum  offerebat 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  178. 

A.  a.  1387,  4  Mart.  —  In  villa  Lukowie  Sdena  decessit  Fer.  II  post  Reminiscere  a.  d. 
M^CC®LXXXVn**  Albertus  de  Lukowa,  maritus  Sdense^  docuit  per  tabulas  terre  in  Lucowie 
curiam  arature  cum  municione^  cum  agris,  pratis^  piscinis^  5  cnrias  rusticales^  jus  patronatus 
ecclesie  et  quantum  ibi  habuerunt;  quod  Carolus  de  Luczina  et  Paulus  de  Zicoua  vendiderunt 
Alberto  de  Sbrasscoua  et  Sdeny  vxori  sne  pro  200  sex.  gr.  minus  10  sexagenis. 

Tab.  car.  reg.  XIII,  241. 

A.  a.  Í387,  3  Jun.  —  Agnezka  relicta  quondam  Marssonis  dicti  Kotel  judicis  de  Jestbo- 
rzicz  [decessit].  Dotalicium  eius  ad  d.  regem  deuolutnm  existit,  quod  ipsa  habuit  in  bonís 
Hawlonis  de  Benessowicz.  Fer.  II  post  Trinitatis  a.  d.  M^CCC^LXXXVIP  Jan  de  Sczepanowa 
docuit  per  tabulas  terre  vnionem  bonorum  suorum^  quam  habet  cum  Petro  de  Siedrazicz  et 
cum  quibus  se  vniuerunt  Jan  predictus  in  Sczepanow  cum  municione  et  villa  integra^  Beneš* 
sowiczich  villa  integra;  Petrus  antedictus  in  Siedrazicz  villa  integra,  Werhtyn  et  aliis  villis, 
prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  car.  reg.  XIII,  215. 

A.  a.  1388,  24  Febr.  —  In  villa  Radycziewssy  jus  patronatus  ecclesie  post  Mikssonem 
dictum  Ruczka  ad  dominům  regem  deuolutnm  est  Fer.  n  post  dominicam  Reminiscere  Mikssik 
de  Lipna  docuit  per  tabulas  terrC;  quod  Nicolaus  dictus  Bradaty  de  Maiori  Lipna  vendidit 
třes  curias  rusticales,  in  quibus  šunt  5  sexagene  grossorum  census  annui^  excluso  jure  patro- 
natus ecclesie  ibidem  in  Radycziewssy,  Frane  dieto  Prager  de  Praga  pro  50  sexag.  gr.  den. 
prag.  plene  persolutorum,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  car.  reg.  XIII,  180. 

A.  a.  1388,  24  Febr.  —  In  villa  Raczinyewssy  Gytka  decessit  Fer.  II  post  Reminiscere 
a.  d,  M®CCC®LXXXVin**  Rudoltus  de  Raczinyewssi  docuit  per  tabulas  terre,  quod  Gitka  pre- 
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dieta   in  Raczynyewssy   nullas   hereditateB   habnit,  sed   ipse  Radoltus   habet   hereditates    ab 
Andrea  et  aliis  emptas^  prout  in  tabnlis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  Xlli,  242. 

A.  a.  1388,  25  Maji,  —  In  villa  Kaczkowalhota  Jarko  dictus  Nuzyerz  decessit  Fer.  11 
post  Trinitatem  a.  d.  M^GGC^LXXXVIII^  Anna  relicta  Jarkonis  docnit  per  tabulas  t^re  30 
marcas  argentí  dotales,  pront  se  docturam  oíferebat 

Tab.  ear.  reg.  XIII,  198. 

A.  a.  1388,  25  Maji.  —  Andreas  plebanas  de  Landeskrona  decessit^  post  cuius  mortem 
in  Kozoged  sex  sexagene  censuS;  iu  Tunyecbod  3  sexagene  census^  in  Slatynach  3  sexagene 
census  et  alibi,  vbi  ipse  habuit^  ad  d.  regem  denolutus  est.  Fer.  II  post  Trinitatem  a.  d. 
M^CCC^XXXVIII^  Mixo  de  Czankowicz  docnit  per  tabulas  terre  iu  Kozoged  curiam  arature 
cum  duobus  laneis  agrorum  et  4  sexagenis  census  annni  nudi  ibidem,  quorum  bonorum 
medietas  ipsum  concemit,  et  alia  medietas  est  per  mortem  domini  Andree  predicti  secundnm 
inuencionem  dominorum  baronům  ad  dominům  regem  deuoluta. 

Tab.  cur.  reg.  XIll,  215. 

A.  a.  i388,  25  Maji.  —  Anno  MCCCLXXXVIII  fer.  II  post  Trinitatem  docuit  Zawissius 
de  Hudlicz  vnionem  per  tabulas  terre,  quam  ei  d.  rex  dědit  et  contulit  cum  Cristano  de  Slnb, 
et  contra  eandem  vnionem  dominus  Henzlinus  facit  qnandam  obieceionem.  Terminus  ad  ba- 
rones in  crastino  sancti  Hieronimi.  In  eodem  termino  Jacubyn  antedietus  [de  Dymokur  alias 
de  Sluh]  docuit  empcionem  per  tabulas  terre,  quam  babet  a  eommissariis  Cristani  supradicti, 
quos  Jacobus  pater  ipsius  Cristani  per  tabulas  terre  fecit  et  constituit. 

Tab.  cur.  reg.  XIII.  36. 

A.  a.  1388,  25  Maji.  —  In  villa  Trziebyzi  due  sexagene  census  annui  in  aratura  sine  in 
agris  Bedrzichonis  clientis  dicuntur  esse  ad  d.  regem  deuolute.  Fer.  II  post  Trinitatis  a.  d. 
MCCCLXXXVIII  d.  Wenceslaus  dictus  Dobmik  prepositus  monasterii  s.  Spiritus  in  Maiori  ciui- 
tate  Pragensi  ex  parte  abbatisse  tociusque  conuentus  monasterii  predicti  docuit  per  tabulas 
terre  duas  sexagenas  census  predictas,  quas  eidem  monasterio  emit  Stepbanus  Budconis  et 
Stanissius  de  Horziessouicz,  prout  in  tabnlis  terre  plenius  continetur,  et  eandem  empcionem 
d.  Wenceslaus  Bomanorum  et  Bohemie  rex  per  literám  suam  confirmauit. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  242. 

A.  a.  1388,  25  Maji.  —  In  villa  Chrzynye  Welico  decessit.  Fer.  II  post  festům  s.  Trini- 
tatis a.  d.  M^CCCLXXXVIII®  Jana  vxor  Johannis  de  Holubicz  docuit  per  tabulas  terre  jus 
hereditarium,  videlicet  curiam  arature  in  Chrzinye  cum  hereditate,  pratis  et  omnibus  aliis 
pertiuenciis,  quam  hereditatem  Welico  predictus  emit  apud  Crucem  filium  Janonis  ibidem  [in] 
Chrzina  sibi  et  heredibus  suis,  pront  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  car.  reg.  XIII,  43. 

A.  a.  1388,  1  Ocf.  —  In  villa  Lhotye  Adam  dictus  Smach  decessit.  Anna  de  Lhota  in 
crastino  sancti  Jeronimi  docuit  per  tabulas  terre  100  marcas  argenti,  quas  ei  dotauit  Adam 
predictus  maritus  ipsius  in  curía  arature  in  2  curiis  rusticalibus  cum  hereditate,  pratis, 
siluis  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  154. 
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A.  a.  1388,  2  i  Dec.  • —  In  villa  Tatynem  JesBCO  dictns  Bradacz  decessit  Fer.  secanda 
post  qaatuor  tempora  Adventus  Henricns  plebanns  ecclesie  in  Gyeczieuicz  et  Sdena  de  Ustie 
^t  Wílhelmus  de  Olessek  docuerunt  per  tabulas  terre  in  Tatynem  coriam  arature  cum  curiis 
rnsticalibuB,  medium  molendinnm;  in  Wydowly  quinque  curias  rusticales  cum  agris,  siluis, 
pratiS;  ríuis,  ortis,  pomeriis^  humuletis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  prout  in  tabulis 
terre  plenius  continetur. 

Tub.  cur    regr.  XIII,  181. 


SECUNDUS    VENCESLAI 

(1389—1391.) 


...  —  13S9j  10 — i 3  MarK  —  Johannes  de  Lochinicz  p.  e.  c.  dominis  baronibus  in  pleno 
judicio  presidentibus  oc,  quod  super  hereditates  suas  ibidem,  toto,  quidquid  habet,  videlicet 
curia  arature  et  censu  ac  aliis  omnibus  habitis  vel  habendis,  Wienkonem  de  Herzmanicz  et 
Passkonem  de  ibidem  fratres  in  veram  suscípit  vnionem,  ita  quod  facti  šunt  veri  vnitores 
seu  hromáždníci  omnium  premissorum.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXIX  quatuor  temporum  Qua- 
dragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   19. 

Af  4,  —  1389,  13  Mart.  —  Henricns  de  Nedrahowicz,  Jaroslaus  de  Przestawlk,  Litoldus 
de  Krztienowicz  p.  s.  c.  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  et  c.  b.  P.,  quod  hereditatibus 
ipsorum  in  Nedrahowicz  et  Przestawlk  et  Krztienowicz,  toto,  quidquid  ibidem  habent,  et  aliis 
omnibus  ipsorum  hereditatibus  habitis  et  habendis  vniuerunt  se  insimul,  ita  quod  facti  šunt 
veri  vnitores  et  společníci  omnium  premissorum.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXIX**  sabbato  qua- 
tuor temporum  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  58. 

A,  4.  —  1389.  —  Vilém  z  Duban  Lochomice  prodal .  .  . 
Tab.  ter.  CCL,  M,  17. 

A,  8.  —  1389,  14  Mart.  —  Domini  barones  in  pleno  judicio  in  causa,  que  vertebatur 
inter  Hinczikonem  Pluk  de  Orlik  ex  vna  et  Plichtám  de  Zirotin  parte  ex  altera  super  heredi- 
tatibus relictis  post  mortem  Smilonis  de  Kowanie  olim  dicti,  videlicet  in  Drahomysl  et  Kowan 
ac  Wzteklinecz  et  aliis,  vbicunque  eas  post  se  dereliquit,  auditis  partibus  hinc  inde  pro  jure 
invenerunt,  et  Ratimir  de  Swamberg  dominorum  consilium  exportauit,  quod  Hincziko  de  Orlik 
predictus  secundum  continenciam  sue  vnionis  et  tabularum,  quas  pro  se  habuit,  est  justior 
et  propinquior  ad  omneš  hereditates  predictas  et  alias  quascunque  per  dominům  Smilonem 
ipso  defuncto  derelictas  quam  aliquis  alter,  exclusa  dumtaxat  sela  dote  vxoris  sue  domine 
Anně,  que  debet  circa  suam  dotem  secundum  tenorem  tabularum  Ubere  remanere.  —  Item  in- 
venerunt, quod  nulle  alie  memorie  preter  tabulas  debent  admitti.  Actum  a.  d.  M**CCC®L XXXIX® 
dominica  secunda  in  jeiunio  presentibus  dominis  baronibus  Andrea  de  Duba  supremo  iudice, 
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Hinco  de  Dube  sapremo   camerarío   dieto  Škopek,  Cnnado   Capler  de  Snlewicz  protonotario 
tabularum  terre^  Ratimiro  de  Sswamberg  et  ceteria  baroniboB,  qui  ín  eodem  jodioio  presideiunt 

Raigrad.  8.  Trebon.  394.  Mas.  boh.  190.  T«lmberg.  44.  Vindob.  N.  5106,  8  bohenice.  Cradger.  27: 
Konop.  A,  10.  Brun.  240,  243.  Nálezové,  277.  Palacký,  Arch.  6.  II,  349.  Jire6ek,  Cod.  jvr. 
Bob.  II,  2  p.  37. 

-4,  8.  —  1389j  lá  Mart  —  Domini  barones  in  pleno  iudicio  in  causa,  que  vertebatar 
iuter  príoríssam  et  conventum  sanctimonialium  monasteríi  sancte  Katheríne  ín  Nona  cinitate 
Pragensi  ex  una  et  Henzlinum  Haner  činem  Noue  ciaitatis  Pragensis,  Hanussinm  cocnm  domini 
regis,  et  qnosdam  ipsorum  adintores  parte  ab  altera  super  yiginti  sex  sexagenis  gr.  census 
annui  in  predicta  cinitate  Pragensi  et  alibi,  prout  hoc  plenins  in  litteris  expressatur;  quos 
census  Valentius  Krkacz  predicte  Noue  civitatis  olim  conciuis,  qui  fuit  procnrator  dictarum 
sanctimonialium,  predicte  priorisse  et  conventui  ac  monasterio  legittime  donauerat .  anime  sne 
pro  remedio  salutari :  partibus  predictis  hinc  inde  perauditis  nec  non  gracias  et  litteras  mnni- 
mentaque  predictarum  sanctimonialium  a  domino  Garolo,  dine  recordacionis  Romanorum  impe- 
ratore  semper  Augusto  et  Bohemie  rege,  pro  parte  ipsarum  conspicientes,  et  litteris  testamen- 
talibus  aliisqne  de  pleno  consilio  juratorum  dicte  Nouae  ciuitatis  Pragensis  pro  parte  Haueri 
ostensifl,  narracionibusque  diuersis,  quas  pro  se  hinc  inde  produxerunt,  clare  intellectis,  pro 
jure  invenerunt,  et  Albertus  Colowrat  dominorum  consilium  exportavít:  quod  dicti  census  de- 
beant  perpetuis  temporibus  circa  predictas  priorissam  et  conventum  ac  monasterium  pacifice 
permanere  hereditarie  et  qniete;  ipsasque  virgínes  et  monasterium  ab  impetícione  dictorum 
Haueri  et  aliorum,  quorum  intererat,  totaliter  absolverunt,  dantes  et  decernentes  pro  iure  obtento 
et  plene  deducto,  ipsas  virgines  et  monasterium  circa  pacificam  possessionem  debere  rema- 
nere  perpetue  et  hereditarie,  ut  predicitur,  census  antedictí.  Quorum  nomine  Benessius 
Ptaczek  de  Dworcze,  ipsarum  in  hac  parte  commissarius,  et  Harbardus  prepositus  monasterii 
eiusdem  pro  dominis  beneficiariis  ad  perpetuam  rei  memoriam  dederunt  memoríales. 

Raigrad.   17.    Treb.  397.    Mus.  boh.  194.   Talmberg.  44.    Palacký,  Arch.  £.  II,  349. 

A,  11.  —  1389é  —  Herzmanus  de  Hor  vendidit  Bohunkoni  de  Hor. 
Tab.  ter.  GCL1,  6,  24;   CCLI1,  A,  25. 

A,  19.  —  13S9.  —  Adam  de  Gesseticz  vendidit  domino  Andree  canonico  Boleslawiensi . . . 
Talmberg.  312. 

A,  2i.  —  1389.  —  Benessius  de  Sedczicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam  ibidem, 
municionem  cum  curia  arature  et  sedecim  sexagenis  gr.  census  annui,  in  Zaboklyczych  duas 
sexagenas  gr.  census  annui  cum  jure  patronatus  ecclesie,  in  Czeykowiczych  quadraginta  duos 
gr.  census  annui  cum  agris,  pratis,  siluis,  piscinis,  fluminibus,  molendínis  et  omni  libertate 
ad  ea  pertinente  cum  pleno  dominio,  nihil  sibi  ibidem  penitns  reseruando,  vendidit  Wilhelmo 
de  Olessek,  Baczkony  de  Sobiesuk,  Henrico  de  Sedczicz  pro  quadringentis  sexagenis  gr.  prag. 
et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dieta  heredltate  heredi- 
tarie condescendit  Ipsamque  hereditatem  eis  debet  et  fideiussit  disbrigare  ipsemet  vendens 
et  cum  eo  Vlricus  de  Radmicz,  Henzl  de  Zeczgryna,  omneš  in  solidům,  ab  omni  hornině  oc. 
Actum  oc  [sic]. 

Tab.  car.  reg.  XX,  17. 

.  .  •  —  1389y  30  Apr.  —  In  villa  Podmokli  Swatoslaus  decessit,  cuius  curia  arature  cum 
agris,  pratis,  siluis,  piscinis    et  omni    libertate  ad  ea  pertinente  in  dominům  regem  deuolata 
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est  Maniecha  relicta  olím  Swatoslai  fer.  II  post  Trinitatem  [10  Jun.]  a.  d.  M®CCC  XC®II®  docuit 
tabolis  terre  30  sexag.  gn  dotis  aue,  quas  Swatoslaus  maritus  eius  ei  dotauit  in  hereditatibus 
predietis.  Actum  anno  oc  LXXXIX^  in  Ostensione  Teliqaiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  205. 

...  —  1389,  30  Apr.  —  Bohunko  de  Wrchoticz  et  Kedruta  de  Hostczicz  protestati  oc, 
qaod  hereditatem  suam  in  Stupczicz,  4  sexagenas  census  annui,  cum  curiis  rusticalibus 
CEum  prato  oc  vendidenint  Przibikoni  de  Lhoty  et  suis  heredibus  pro  57  sexagenis  grossorum 
plene  persolutis.  A.  d.  M^CCLXXXIX®  in  die  Ostensionis  reliquiarum. 

Tab.  cor.  reg.  XIV,  90. 

...  —  1389,  6  Maji.  —  In  villa  Bossini  Busco  decessit  Habuit  hereditates  in  Sedlczi  et 
in  Zelizi.  Fer.  II  post  Jeronimi  [7  Oct]  a.  d.  M'CCC'XCir  Friczko  de  Vgiezdczie  alias  de 
Bossinie  et  Petrus  de  Bezdiedicz  residens  in  Bossini  terre  tabulís  docuerunt  curiam  arature 
in  Bossin  cum  sex  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis,  siluis,  vineis,  piscinis  et  toto,  quidquid  ibi 
bahnitý  quam  emerunt  a  Buscone  de  Bossinie  pro  126  sexag.  gr.  a.  d.  M^CCC^LXXXIX" 
fer.  V  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.  car.  reg.  XI11,  46. 

Hy  9.  —  1389,  —  Chotibor  de  Blahoticz  vendidit  plebano  in  Malikowicz  . . . 

Talmberg.  317. 

. .  •  —  1389,  29  Sept.  —  Roprecht  de  Otroczicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam  ibi- 
dem,  curiam  arature  et  vnam  curiam  rusticalem  cum  duobus  molendinis,  in  Woganowiczich 
quatuor  curias  rusticales,  in  Biczkowie  quatuor  curias  rusticales  cum  agris,  pratis,  siluis> 
riuis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  vendidit  Henrico  de  Rosenberg  pro  80 
sexag.  gr.  prag.  integre  persolutorum,  et  hereditarie  condescendit  Disbrigare  debet  ipsemet 
vendens  et  Hynko  de  Turoweho,  omneš  in  solidům  ab  omni  homine  oc.  Actum  anno  dom. 
M^CCC^LXXXIX"  fer.  VI  in  crastino  S.  WenceslaL 

Tab.  eur.  reg.  XV,  119. 

By  21.—   1389.  —  Ottiko  de  Radkowicz  vendidit  conuentui  in  Mienanech. 

Talmberg.  314. 

B,  21.  —  1389.  —  Nicolaus  de  Odicz  vendidit  conuentui  in  Strakonicz  ... 
Talmberg.  328. 

B,21.  —  1389,  1  Oct  —  Domini  barones,  qui  in  crastino  Hieronymi  jndicio  presiderunt: 
Andreas  de  Duba  supremus  regni  Boemie  judex,  Henricus  Sskopek  de  Dube  supr.  regni 
Boemie  camerarius,  Kunadus  Gapler  de  Sulewicz  protonotarius  tabularum  terre,  Otto  Bergow 
de  Bilina  purgravius  Pragensis,  Albertus  [de]  Kolowrath,  Jan  Pikna  de  Lichtmburk,  Vilhelmus 
Zagicz  de  Hazmburk,  Nicolaus  Zagicz  de  Budíny,  Ratmir  de  Sswamberk,  Bussko  ibidem, 
Henricus  de  Rožmberk,  Zdenko  de  Rozmital,  Purkhardus  et  Jenczo  de  Janowicz,  Brzenko  de 
Skala,  Henricus  de  Brzieznicze,  Vilhelmus  de  Zwirzeticz,  Petrus  de  Kosti,  Petrus  de  Weselee, 
et  aliis  multis,  qui  in  eodem  judicio  presiderunt  Actum  a.  d.  1389  in  crastino  Jeronými 
fer.  VI. 

Tab.  ter.  VI,  H,  28. 
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C,  /7.  —  1389,  1  OcL  —  NicolauB  de  Minori  Soleczku  p,  e.  c.  b.  R,  quod  in  hereditat^ 
sua  ibidem^  curia  arature,  agris,  pratis,  riuis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  domine 
Dorothee  vxori  sue  20  sexagenas  gr.  prag.  dotauit  et  ad  priorem  dotem  addidit,  et  ad  veram 
obligacionem  condescendit  a.  d.  M®CCC®LXXXIX®  fer.  VI  in  crastino  JeronimL 

Tab.  cur.  reg.  XX,  168. 

...  —  1389,  2  Oct.  —  Dominus  Johaunes  plebanus  de  ArnoBstowiez  c.  b.  P.  p.  e.,  quod 
cum  Alberto  de  Sedlcze  hereditatibus  suis  habitis  vel  habendis  se  vniait;  prout  in  tabnlis 
terre  plenias  continetur.  A.  d.  M^CCC^XXXIX®  sabbato  post  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  89. 

.  .  .  i389,  2  Oct.  —  In  vlila  Radolticz  Kaczka  relicta  olim  Zbraslai  decessit,  cnios  dotali- 
einm;  videlicet  quinquaginta  sexag.  gr.  in  quinque  sexagenis  gr.  census  annui,  ad  d.  regem  est 
deuolutum.  Sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  [9  Mart]  a.  d.  M^CCC^XCII®  Andreas  de 
Bndoltícz  et  Jan  frater  suus  germanus  terre  tabulis  docuerunt  5  sexag.  gr.  census  annui, 
quas  emerunt  apud  Zbraslaum  de  Kudolticz  et  Ozkam  [sic]  ibidem  a.  d.  M^CCC^LXXX  nono 
sabbato  post  Jeronými. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  123. 

C,  3.  —  i389y  2  Oct.  —  Raezko  de  Sobiesuk  et  Henrícus  de  Sedczicz  p.  s.  c.  b.  P.,  quod 
heredítatem  ipsorum  in  Sedczicz  curiam  arature^  18  sexagenas  gr.  census  annui  cum  curiis 
msticalibuS;  in  Zaboklik  vnum  laneum  agrorum  cum  coUacione  capelle  ibidem,  in  Czeyko- 
wicz  medium  laneum  agrorum  cum  agris,  pratiS;  siluiS;  pomeriis,  riuis  et  omni  libertate  ad 
ea  pertinente,  nihil  eximentes,  vendiderunt  Benessio  de  Sedczicz  ad  tempera  vité  ipsius  dum- 
taxat  et  non  vltra  pro  octuaginta  sexagenis  gr.  prag.  integre  persolutis  et  ad  tempora  víte 
ipsiuS;  ut  predicitur,  condescenderunt  Et  disbrigare  debent  ipsimet  vendentes  tantum  ab  omni 
bomine.  Quod  si  non  oc.  Actum  a.  d.  M^CCC^  octuagesimo  nono  post  Jeronimi  sabbato  proximo. 

Tab.  cur.  reg.  XX,  110. 

C,  4.  —  i389,  2  Oct.  —  Dobessius  de  Libiegewicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  bereditatem  suam 
ibidem,  curiam  arature  et  třes  laneos  censuales,  in  Hwozdeneeh  třes  laneos  censuales,  in 
Cholticzich  vndecim  laneos  censuales,  in  Przestawlk  1  '/^  laneum  censualem,  in  Rzimowicz 
vnam  curiam  rusticalem,  in  Vgezdczich  duas  villas  integras,  in  Cblnmecz  villam  mediam, 
in  Radhosstich  mediam  villam,  in  Wczelnie  sex.  gr.  census  annui,  in  Crastussynie  1  sex.  gr. 
census  annui,  in  Wrabinie  villam  integram,  in  Radomilicz  curiam  arature  et  2  sexag.  gr. 
census  annui,  in  Sstitow  piscinam,  in  Pozierazie  medium  molendinum  cum  flumine,  cum  agris, 
pratis,  siluis,  piscinis,  flumínibus  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Johanni  de  Ma- 
lowicz,  Jarossio  de  Drahonicz,  Petro  de  Brziezie  et  heredibus  ipsorum  pro  300  sex.  gr.,  et 
fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  pleno  percepisse,  et  eis  de  dictis  hereditatibus  omnibus 
hereditarie  condescendit.  Ipsasque  hereditates  eis  debet  et  fideiussit  disbrigare  ipsemet  ven- 
dens  et  cum  eo  Przibíco  de  Zimuticz,  Hroznatá  de  Zahorzie,  omneš  in  solidům  oc.  Actum 
a.  d.  »f  CCC^^LXXXIX^  sabbato  post  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  180.  • 

C,  i4.  —  i389.  —  Aleš  z  Duban  dédictvf  své  v  Dubanech, .  .  .  dvor&v,  prodal  do  Doxan 
do  živnosti  její  M^CCC^LXXXIX. 

Tab.  ler.  CCL,  M,  17. 
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...  —  1389,  4  Oct.  —  In  villa  Budoltiez  Eaczka  relicta  olim  Zbraslai  decessit  Andreas 
de  Rudolticz  et  Jan  frater  snos  Babbato  quatuor  tempornm  Qaadra,geBÍme  a.  d.  M^CCCXCII^ 
[9  Mart]  terre  tabulis  docuerunt  5  sexagenas  census  annai;  qaas  emenint  apud  Zbraslaum 
de  Rudolticz  et  Ozkam  de  ibidem.    A.  oc  LXXX  nono  sabbato  post  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  122.  . 

C,  18.  —  1389,  13  Nov.  —  Wenceslaus  dei  gratia  Romanorum  rex  semper  Augustus  et 
Bohemie  rex  de  plenitudine  maiestatis  sue  dědit  et  dare  potuit  vnionem  Sigmundo  dieto 
Elarícz  de  Budweys  cum  orphanis  olim  Francisci  de  Trzebiua  hereditatibus  ípsorum  omni- 
bus in  Trzebiu  et  in  BorssowiC;  in  Vgezd  et  alias  habitis  et  habendis^  ita  quod  factus  est 
cum  eis  verus  vnitor  et  hromáždník  omnium  premissorum.  Nuntius  ex  parte  domini  regis  fuít 
Cunadus  Caplerz  de  Sulewicz  protonotarius  tabularum  terre  ad  tabulas  specialiter  delegatus. 
Actum  a.  d.  M^CCC^  octuagesimo  nono  sabbato  post  Martini. 

Tab.  cur.  reg,  XX,  23. 

C,  21.  —  1389,  14  Nov.  —  Grinwald  de  Brasskowa  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua, 
in  Kystrzie  curia  arature  et  1  y^  sexag.  gr.  census  annui  in  curiis  rusticalibuS;  in  Druzczy  totO; 
quidquid  ibi  habet;  in  Dobra  toto,  quidquid  ibi  habet,  agris,  pratis^  siluis,  flumine,  rínís  et 
omni  libertate  ad  ea  pertinente  cum  omni  nábytek  domine  Sskoncze  vxorí  sue  ducentas 
quinquaginta  sexag.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ad  gratiosam  obligacionem  in 
dictís  pecuniis  condescendit  Johannes  de  Jabloncze  ad  hoc  suum  prebuit  consensum.  Actum 
a.  d.  M^CCC^LXXXIX"  dominica  post  festům  s.  Martini. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  51. 

D,  8.  —  1389.  —  Rubin  de  Skalicze  vendidit  monasterio  et  abbatí  in  Wylemow  ... 

Talmberg.  332. 

D,  10.  —  1389,  17  Dec.  —  Domini  barones  pleno  judicio  presidentes:  Andreas  de  Duba 
Bupremus  judex  regni  BoemiC;  Henricus  de  Dube  supr.  camerarius,  Cunadus  Kapler  tabularum 
terre  protonotarius,  Otto  Bergow  de  Bilina  purgrauius  Pragensis,  Albertus  Ěolowrat  de  Korn- 
hauz,  Vilhelmus  de  Hazmburg,  Brzenko  de  Skala,  Purkhardus,  Jenczo,  Theodrícus  de  Jano- 
wicz,  Joannes  de  [sic],  Sezema  de  Ústi,  Zdenko  de  Rozmital,  Joannes  de  Lichtmburk,  Boczko 
de  Podiebrad,  Ylrícus  de  Novadomo,  Vilhelmus  de  Landstain,  Ratmir  de  Porziczi,  Bussko  de 
Sswambergy  Joannes  de  Michalowicz,  Vilhelmus  de  Zwirzeticz,  et  aliis  quam  pluríbus  in 
eodem  judicio  presidentibus.  Actum  a.  d.  M^CCCLXXXIX^  quatuor  temporum  Adventus  fer.  VI.  * 

Tab.  ter.  VI,  H,  28.  Nálezové,   157.   Palacký,  Arch.  č.  II,  350.  Jireček,  Cod.  jur.  Boh.  II,  2  p.  37.  — 
^)  Nálezové:  Dva  bratři  oeb  více  mohou  spola  soudce  zemští  býti,  v  soudu  pojednou  seděti. 

D,  14.  —  1389,  18  Dec.  —  In  causa,  que  vertebatur  coram  dominis  baronibus  ex  speciali 
mandato  et  commissione  serenissimi  príncipis  et  domini,  domini  Wenceslai  Romanorum  sem- 
per Augusti  et  Boemie  regis  inter  Jarconem  de  Walsstein  ex  vna  et  Kacznam  relictam  olim 
Zdenkonis  fratris  sui  ibidem  parte  ex  altera,  domini  barones  in  pleno  iudicio  visis  tabulis 
vnionis  dicti  Jarconis  cum  Sdenkone  et  dotalicii  dicte  Kaczne,  quas  omneš  ipse  Jarčo 
coram  dominis  baronibus  ostendit,  inuenerunt  pro  jure,  et  Albertus  Colowrath  dominorum 
consilium  exportauit:  quod  ex  quo  Zdenko  Kaczne  vxorí  sue  dotauit  in  hereditatibus  in 
vnione  contentis  absque  consensu  fratris  sui  Jarconis  antedicti,  quod  medietas  illius  dotalicii 
concemens    porcionem  Jarconis    libera  esse  debet  a  dotalicio  Kaczne  integre  et  soluta;   pro 
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60  verO;  qaia  tuuc  temi^orie  Kaezna  aBte  bin-cNies  ^reonaliter  ntm  astítit  neque  eitata  fuit^ 
domini  barones  ipsam  ad  ostendendam  jas  flanm  citari  tnaadaneFont,  presentibag  baronibns 
in  eodem  iďdicio  contentís.  A.  d.  M^CGC^LXXXIX^  sabbaito  qaataor  tempomm  Adventos. 

Raigrad.  13.   Treb.  400.   Mus.  bolí.   196.   Tdtnberg.  45.   €racif.  3^.    Konop.  A,  12.    Bmii.  243.    Pa- 
lacký, Arch.  ř.  II,  350.   Jireček,  Cod.  jiir.  Boh.  II,  2  p.  38. 

D,  19.  —  1390,  22  Jan.  —  A.  d.  MCCCLXXXX^  sabbato  po»t  festům  sanctorum  Fabiáni 
et  Sebestíani  tempore  officii  príoratas  fratrís  Petři  de  Alba  emptus  est  ceusus  in  villa  dieta 
Opooznycze;  12  sex.  7  gr.'8  parui  et  in  villa  dieta  Hawrownik  dne  sexagene  perpetui  eensiis 
enm  dominio  pro  eentum  47  sex.  gr.  in  paratii  pecniria;  dando  pro  qualíbet  sexagena  census 
10  sex.  eum  media^  a  Jarkone  de  Popek  jndicc  de  Mjestecz.  Et  iste  eensos  totalis  est  in 
tabulis  terre  impositas  priori  et  conuentni  s.  Thome  in  Minori  einitate  Pragensi  sub  castro 
de  liceneia  et  mandato  serenissimi  principis  regis  Wencseslai  Romanornm  et  Bohemie.  Nnne- 
cios  fait  ad  tabalas  terre  ex  parte  domini  regis  Chwal,  ut  habetur  in  tabulis  terre.  Exbriga- 
tores  eiusdem  census  in  Opocznicze  et  Habrownik  šunt  primo  idem  Yarko  dictua  Popek  judex 
de  Myestecz  príncipalis>  a  quo  eundem  censům  emimus,  et  secundus  Markwardus  de  Mesi- 
lesye  et  tercius  Ganko  de  Habrownik. 

Cod.  Thomaíus,  91.   Talmberg.  334.  —  «}    Cod.  Th.  h.  M^^CCCLXXXIX* 

D,  19.  —  1390,  22  Jati.  —  Vachek  z  Toudic  pKznal  se  před  ouředniky  Pražskými,  že 
dědictví  sré  tudíž^  dvůr  poplužní  s  iiop.  s  dědinami,  Inkami,  lesj,  potoky,  zahradami,  luhy, 
8  podacím  kostelním,  což  tu  má,  se  vdí  zvolí,  což  k  tomu  přisluSí,  nic  sobč  tu  nepoz&slavuje, 
prodal  Jakubovi  z  Třebovle  a  jeho  dědicftm  za  půl  druhého  sta  kop  gr.  pr.  ouplně  zaplace- 
ných a  jemu  toho  dědictví  dědicky  postoupil.  A  jemu  to  dědictví  má  a  slíbil  jest  spraviti 
sám  prodávající  a  podle  něho  Vítek  z  Svojšic  řečený  TuSek  a  Vilím  tudíž,  vSickni  spolu  oc. 
A  pan  Prokop  syn  nadepsaného  Vachka  k  tomu  dal  své  povolení.  A  jestli  žeby  nespra- 
vil Dc.  Stalo  se  léta  páně  tisícieho  třistého  devadesátého  v  sobotu  po  svatém  Fabiánu  a  Še- 
bestiaĎu. 

Ma.  blbl.  Univ.  Prag.  XVfl,  F,  35  p.  176. 

Z>,  19.  —  1390,  22  Jan.  —  Vilem  de  Swoyssicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam  in 
Swoyssicz,  euriam  arature,  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  třes  sex.  gr.  census 
annui  nudi  et  perpetui  vendidit  Wache  de  Tussecz  et  suis  heredibus  pro  30  sex.  gr.  prag. 
integre  persolutis,  hereditarieque  condescendit  Et  disbrígare  dehet  ipsemet  vendens  et  eum  eo 
Vitko  de  Swossicz  [sic],  Theodricus  ibidem,  omneš  in  solidům  oc.  Qnemqnidem  censům  sibi 
solnere  dehet  et  tenetur  per  medium  in  oetaua  s.  Georgii  nunc  proximi,  et  per  medium  in 
octaua  s.  Galii  tunc  sequentis,  et  sic  semper  assidue,  perpetue  et  in  euum.  In  času  vero,  si 
aliquem  censům  in  aliquo  terminornm  termine  sibi  non  solueret,  ex  tunc  ipse  cum  sólo 
camerario  Pragensi  poterit  eum  impignorare  in  hereditatibus  suis  omnibus  antedictis  ad  ple- 
nám percepcionem  census  non  soluti  pro  quolibet  termino,  cum  tertia  parte  plus,  nomine  pene, 
dampnorum  et  imi>ensarum.  Actum  sabbato  post  sanctorum  Phabiani  et  Sebestiani  a.  dom. 
M^COC^XC^ 

Tab.  cnr.  reg.  XXI,  235. 

D,  22.  —  138 . .  —  Johannes  de  Kluczow  vendidit  decano  dc  s.  Appolinarís  ... 
Talmberg.  320. 


j 


•   •    « 


VENCESLAI.  531 

-  i390,  25  Febr.  —  Jedsek  de  Dlozin  ex  vna  et  Benek,  ibidem  parte  ex .  altera 
coram  dominis  baronibua  p.  s.  et  coram  beneficiariis  Pmgensibofi  in  pleno  jadicio,  qaod  hei^ 
dhatibw  ipsomm  omnibus  habitis  ael  habendis  vnincarnut  se  insimol^  ita  qaod  faeti  šunt  veri 
ynitores  et  hromáždnfoi  a.  d.  M^CCXC  fer.  YI  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  158. 

...  —  1390,  25  Febr.  —  Petrus  díctus  Bratross  de  Dubuiczie  c.  d.  baronibus  p.  e.,  quod 
super  hereditates  suas  in  Katassicz,  in  toto  censu,  quantum  ibi  babet,  cum  jure  patronatus 
ecclesie  et  toto^  quidquid  ibi  habet^  Agnezkam  et  Dorotbeam  sorores  suas  germanas  in  veram 
suscepit  vnionem^  ita  quod  facte  šunt  cum  eo  vere  ynitores  et  hromážduicě  omnium  premisr 
sorum  a.  d.  miUesimo  CGC^XC^  fer.  sexta  quatuor  tempofum  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  44. 

...  —  1390,  25  Febr,  —  Jesco  [dictus  Krabiczie  de  Prorub]  terre  tabulis  docuit^  quod 
Petrus  dictus  Bratross  de  Dubniczie  p.  e.  c.  d.  baronibus  in  pleno  judicio  et  c.  b.  P.^  quod 
super  bereditates  suas  in  Sowinkitch  toto,  quidquid  ibi  habet,  cum  agrís^  pratis;  censibus^ 
theloneO;  jure  forensi  et  omnibus  vtilitatibus  et  juribus  et  toto,  quidquid  ibi  babet^  nil  exi- 
mendo  Jobannem  de  Waytmul  dictum  Krabiczie  in  veram  suscepit  ynionem^  ita  quod  facti 
šunt  veri  vnitores  et  hromiždnícL  Aotum  a,  d.  M*CCC®LXXXX®  fer.  VI  quatuor  temporum 
Quadragesime. 

Tab.  eur.  reg.  Xllt,  43. 

...  —  1390,  26  Febr.  —  In  villa  Wessczy  Miksso  decessit,  Habuit  villam  BabnoW;  Cza- 
kow,  Lhota,  Wlkow  et  Byelczyezy.  Fer.  II  post  Reminiscere  a.  d.  M^CCC^CI**  [18  Febr.J 
Odolen  de  Olbramouicz  docuit  tabulis  terre,  quod  Nicolaus  vendídit  sibi  1  curiam  rusticalem 
in  Kaczerowa  Lhota,  in  qua  residet  Wanczek  et  eensuat  50  grossos  pro  10  sexagenis.  Actum 
in  tabulis  terre  de  anno  d,  M^GCG^C^  sabbato  qaatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab,  cur.  reg.  X11I,  201. 

E,  10,  —  1390.  —  Wilhelmus  de  Hazmburg  dědit  eeclesifie  et  altari  in  Mielnik  ... 

Taimberg.  317. 

E,  27.  —  1390,  27  Majů  —  Venceslaus  dei  gratia  Homanorum  rex  semper  Augustus  et  Bo- 
hemie rex,  protestatus  est  coram  d.  b.  et  c.  b.  P.,  quod  hereditates  suas,  que  sibi  per  Yonam 
olim  judeum  Pragensem  šunt  deuolute  legitime:  Pussperk  castrum  cum  omnibus  villis  ad 
hoc  spectantibus,  videlicet  Polna,  Czakanicz,  Comssim,  Babicze,  Bezprawowicze,  Luczicze,  Wylow, 
Sedow,  villas  integras,  Vnowic?e,  curiam  arature  in  Bielissow,  totum,  quidquid  ibi  habuit,  cum 
agris,  pratis,  síluis,  piscinis,  riuis,  montibus,  vallibus,  jure  patronatus  ecclesiarum,  omni  liber- 
tate  ad  ea  pertinente  et  totum,  quidquid  ibi  habuit,  cum  eo  pleno  jure  sicut  solus  habuit 
et  tenuit.,  dědit  et  dare  potuit  Benwaldo  et  Bohunkoni  de  Ystupenicz,  ita  quod  eadem  bona 
predicti  fratres  habere  debeant  in  eo  pleno  jure,  prout  ipse  dominus  rex  antedictus  a  dieto 
Judeo  habuit,  in  nouingentis  sexag.  gros.  prag.,  et  quod  facere  possint  de  eisdem  hereditatibus 
in  predictis  pecuniis  pro  Ubito  ipsorum  voluntatis.  Ad  quam  dotacionem  prefatus  dominus  rex 
nuncios  Henricum  de  Duba  supremum  camerarium  regni  Bohemie  et  Kunadum  de  Sulewícz 
protonotaríum  tabularum  terre  eiusdem  ad  tabulas  specialiter  deleganit  Actum  anno  domini 
]lfCCC"LXXXX°  fer.  VI  quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  158. 
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...  —  1390,  28  MajL  —  Jobannes  de  Rozdialowicz  dictus  Kossik  p.  e.  c  b.  P.,  quod 
omneš  pueros  suos  cum  omnibus  hereditatibos  suis  habitis  vel  habendis  commisit  potenter  et 
committit  MeynQBsio  de  Brzeznicze;  ita  qnod  fecit  eiim  verum  patrem  commissarium  paeroram 
et  hereditatum,  ut  est  premissum*  Actum  a.  d.  M^CCC^XXXX^  sabbato  qnataor  tempomm 
Pentecostes. 

Tab.  cur.  reg.  XV,  38. 

...  —  i390y  9  Jun.  —  In  villa  Tožiczi  Marquardus  presbyter  decessit,  cuius  bona  ibidem 
in  d.  regem  deuolnta  šunt  Fer.  II  post  Trínitatem  [10  Jun.)  a.  d.  M^CCC^XCII®  Radolfus  de 
Benessowa  nomine  d.  Alberti  de  Stemberg  docuit  per  tabnlas  terre  curiam  arature  in  Toziczi 
et  sex  sexagenas  census  annui  et  jus  patronatus  ecclesie  ibidem  cum  agris,  pratis,  siluis  et 
omni  libertate  nil  sibi  ibidem  reseruando^  quam  emit  a  Johanne  dieto  Toziczie  pro  170  sexag. 
gr.  anno  oc  XC®  proxima  feria  quinta  post  Corporis  Christi. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  205. 

F,  7.  —  i390.  —  Stephanus  magister  de  Telonia  defendit  in  Trzansych  3  sexag.  gr. 
Ríegger,  Materiatien,  VI,  204. 

...  —  1390,  15  JuL  —  Jacubyn  de  Dymocur  docuit  a.  d.  M^^CCC^XCIII®  tabulis  terre 
taliter,  quod  Jarosslaus  sartor  d.  Wenceslai  Romanorum  et  Boemie  regis  bereditatem  suam, 
que  sibi  a  domino  rege  predícto  data  est  et  in  ipsum  regem  legitime  post  mortem  Chri- 
stanni  [devoluta  erat]  in  Sluhacb;  municionem^  curiam  arature  cum  agris^  pratis^  riuis,  sáli- 
eibuS;  tribus  areís  subsidum  et  omni  libertate  vendidit  Jacnbino  de  Dymokur  et  suis  here- 
dibus  pro  50  sexag.  gr.,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur  a.  d.  M^CCC^LXXXX^  fer. 
VI  post  Margaretham. 

Idem  docuit,  quod  dominam  Annám  vxorem  Wanyeczkonis  cum  omni  dote  eius,  vide- 
licet  centům  quinquaginta  sexag.  gr.,  quem  habuit  in  beředitatibus  in  Charwateoz  et  Sedlczi 
Amostonis  et  Wlachonis  fratris  sui,  ad  alias  hereditates  suas  in  Sluh,  municionem,  curiam 
arature  oc  transducit  et  transduxit,  et  ei  de  dieta  hereditate  ad  dietám  obligacionem  condes- 
cendit.  A.  oc  LXXXX^  et  die,  quibus  supra. 

A.  d.  M^CCC^LXXXXř  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  Wanyeczko  de  Tru- 
skawne  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  jus  suum,  quodcunque  habuit  in  beředitatibus  in  Sluh,  nihil  exi- 
mendo.  Ubere  dimisit  Jacubino  de  Dymokur  integre  et  ex  toto,  prout  in  tabulis  terre  ple- 
nius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  50. 

...  —  1390,  10  Aug.  —  Anna  relicta  olim  Johannis  dicti  Eoczur  de  Hor  c.  b.  P.  p.  e., 
quod  bereditatem  suam  in  Hor,  duas  curias  rusticales,  videlicet  Przibkonem  et  Pecham  ru- 
sticos,  cum  censu,  agris,  pratis  oc  et  medietate  nábytek,  quod  habuit  in  media  curia  arature 
in  Hor,  in  qua  habuit  40  sexagenas  dotales,  vendidit  Otikoni  de  Vgezda  et  filiastris  suis 
Nicolao  de  Vgezda  pro  25  sexagenis  gr.  et  domino  Zbynkoni  de  Hor  pro  15  sexagenis  gr., 
prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur.  A.  d.  M^CCC^LXXXX^  in  die  s.  Laurencii. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  91. 

...  —  1390,  3  Sept  —  Henricus  de  Bielenecz  protestatus  oc,  quod  bereditatem  suam, 
terciam  porcionem  in  Skytale  omnium  hereditatnm  et  censuum,  prout  solus  tenuit  et  habuit, 
in    tercia    porcione  juris    patronatus    ecclesie  cum    agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et  omni 
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llbertate  ad  ea  pertinente  veram  terciam  porcionem,  nihil  penitus  eximendO;  vendidit  Fridrico 
de  Erwenicze  et  suis  heredibus  pro  200  sexag.  gr.  prag.  Et  fassus  est,  se  oc  et  ei  de  dieta  oc. 
Ipsamque  disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  Henricus  de  Sobiesuk  ab  omni  oc.  Quod  si  oc, 
Actum  a.  d,  lfCCC**LXXXX®  sabbato  post  festum  Egidii  proximo. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  225,  XIII,   185. 

Fy  23,  —  1390,  —  Johannes  de  Drazicz  dědit  conuentui  s.  Crucis  ... 
Talmberg.  319. 

P,  25,  —  1300.  —  Johannes  plebanns  de  Dobssowa  dědit  conuentui  s.  Karolí  .  .  . 

Talmberg.  333. 

G,  5,  —  138,.  —  Kaczka  de  Erzessicz  vendidit  ecclesie  in  Janowicz  .  . . 

Talmberg.  317. 

G,  8,  —  1390,  —  Hermannus  de  Wilicz  vendidit  abbati  oc  in  Nepomuk  .  .  . 
Talmberg.  325. 

...  —  1390,  1  Oct,  —  Katherina  relicta  Johankonis  de  Krzessicz  protestata  oc,  quod 
hereditates  suas,  in  Lhyssowie  curiam  arature  et  duas  sexag.  gr.  census  cum  agris,  pratis, 
siluis,  piscinis,  et  in  Odlochowicz  piscinam  cum  molendino  et  curia  rusticali,  in  Borzkowicz 
2  sexag.  gr.  census  cum  tribus  curiis  rusticalibus,  in  Podoli  piscinam  cum  agris,  pratis,  siluis 
et  omni  oc,  et  totum,  quidquid  ibi  habuit,  nihil  penitus  eximendo,  vendidit  Przibifconi  de 
Odlochowicz  et  Johanni  fratri  suo  indiuiso  pro  60  sexag.  gr.  integre  oc  hereditaríeque  con- 
descendit  Disbrigare  debet  ipsamet  vendens  et  cum  ea  Przibiko  de  Lhyssowa,  ambo  in  soli- 
dům, ab  omni  oc.  Actum  a.  d.  MCCCLXXXX^  in  crastino  Jeronými. 

Tab.  car.  reg.  XV,   125. 

...  —  1390,  7  Od,  —  Henrycus  de  Lhotky  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam  in  So- 
byetycz,  curiam  arature,  3  '/^  sexag.  gr.  census  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad,  ea  per- 
tinente, nihil  sibi  ibidem  reseruando,  vendidit  Buzkony  de  Pnyewa  pro  nonaginta  vna^.  sexa- 
gena  gr.,  et  fassus  est,  se  ab  eo  dictas  pecunias  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate 
hereditaríe  condescendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Przybyk  de  Klenoweho, 
Petrus  de  Lub,  omneš  in  solidům,  ab  omni  homine  jure  terre  oc.  Actum  a.  d.  millesimo 
CCC^LXXXX^  feria  sexta  post  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   150,  154. 

G,  28.  —  1390,  10  Nov,  —  Vlricus  de  Lessan  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  26  sexag.  gr.  census 
annui  nudi  et  perpetui,  quem  dudum  honorabiles  viri  fratres  prior  et  conuentus  monasterii 
s.  Thome  ordinis  Heremitarum  sancti  Augustini  in  suburbio  Pragensi  habuerunt  in  tabulis 
terre,  in  et  super  hereditatibus  Jaroslai  de  Litna  ibidem  et  in  Drahlin  et  Sadku  villis  per 
omnia  in  eo  jure,  sicut  in  eisdem  villis  habuerunt,  super  hereditates  suas  in  Lessan,  curiam 
arature  cum  duabus  agriculturis  et  40  sexag.  gr.  census  cum  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis 
et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  transducit  et  transduxit  taliter,  quod  easdem  30  sexag. 
gr.  census  cum  infrascriptis  4  sexag.  gr.  census  prefati  fratres  et  monasterium  habere  debent 
hereditarie  et  in  euum,  et  quod  predictus  Vlricus  et  sui  succes3ores  eisdem  prefatum  censům 
soluere  tenebuntur   per    medium    in  octaua  s.  Georgii   et  per  medium   in  octaua  s.  Galii  ter- 
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luinis  iii  proximÍB;  et  8ic  semper  assídoe,  perpetue  et  iu  euam«  In  easu  vero  si  aliqarai  cen* 
sum  predictís  fratríbus  in  aliquo  terminonim  termino  non  solueret,  extunc  ipsi  fratres  cum 
sólo  camerario  Pragensi  poterint  eum  impignerare  in  hereditatiboa  omnibua  antedictís  ad 
plenám  percepciouem  census  uon  soluti  pro  quolibet  termino,  cum  tercia  parte  plus,  nomiue 
penC;  dampnorum  et  impensarum.  Et  eundem  censům  disbrigare  tenebuntur  primům  ipsemet, 
Vlricus  et  Sdenka  filius  suus^  Jaroslaus  de  Litna  et  Stephanus  de  Opoczen  et  d.  Jaroslaus 
de  Wi*anyhO;  omneš  insolidum^  ab  omni  bomine  jnre  terre  oc.  £t  ibidem  idem  Vlricus  in 
predictis  bonis  antedictís  dominis  ac  monasterio  4  sexag.  gr.  census  annui  nudi  et  perpetui 
vendidit  pro  40  sexag.  gr.  prag.  integre  sibi  per  eosdem  persolutis  ac  hereditarie  condescendit 
Cuius  šunt  disbrígatores  oumes  prenotati,  qui  disbrigare  tenentur  módo  et  forma  per  omnia, 
quibus  supra.  Quem  censům  similiter  percipere  debent  cum  sólo  camerario  Pragensi  in  ter- 
minis  supranotatis  ac  peua  pradictis.  Nunccius  ad  tabulas  ex  parte  serenissimi  principis  et 
domini;  domini  Venceslai,  Romanorum  et  Bohemie  regis  semper  Augusti,  Wilem  de  Hazmburg 
specialiter  destinatus.  Actum  a.  d.  M''GCC^XC^  in  crastino  s.  Martini. 

Item  a.  d.  M^CCC^XCIII"  fer.  IV  post  Martini  [12  Nov.]  prior  et  conuentus  monasterii 
s.  Thome  in  Praga  cum  camerario  Zdislao  dominati  šunt  iu  hereditatibus  predictis  pleno  jure 
propter  nonsolucionem  census  s.  Galií.  Relacio  omnium  beneficiariorum. 

A.  d.  millesimo  CCCLXXXXV  fer.  V  post  Conductum  Pasche  [22  Apr.]  frater  Petrus 
prior,  totusque  conuentus  monasterii  s*  Thome  in  Minori  ciuitate  Pragensi  ordinis  s.  Augustini 
dominatus  est  cum  camerario  Martino  in  hereditatibus  domini  Vlríci  dicti  Medek  de  Lessano 
ibidem  in  Lessan  ob  nonsolucionem  census  s.  Galii  proxime  preteritL  Et  hoc  habetur  in 
tabulis  terre. 

A.  d.  MCCCC  přímo  fer.  secunda  aute  Conuersionem  s.  Pauli  [24  Jan.]  honorabiles  et 
religiosi  prior  totusque  conuentus  mouasterii  s.  Thome  in  snburbio  Pragensi  cum  camerario 
Pechone  dominati  šunt  in  hereditatibus  Nicolai  in  Lessano,  toto,  quantum  ibidem  habent, 
pleno  jure.  Registro  camerarii  eiusdem  per  Stephanum  Ficenotarium  lerre  regni  Bohemie 
tabularum  tempore  prioris  fratris  Petri  de  Husk.  Et  hoc  habetur  in  tabulis  terre. 

A.  d.  M^CCCC^III^  feria  secunda  ante  Egídii  [27  Aug.]  Vlricus  prior  nomine  conuentus 
monasterii  s.  Thome  cum  camerario  Osstasione  dominatus  est  in  hereditatibus  Markwardi 
dioti  Sobyesin  in  Lessanech,  toto,  quantum  ibidem  [habet],  ob  nonsolucionem  census  s.  Georgii, 
pleno  jure.  Registro  Sezeme  cam.  per  Otticonem  vicenotarium  tabularum.  Et  hoc  habetur  in 
tabulis  terre. 

A.  d.  MGCGGXII^  fer.  V  ante  Laurencii  [4  Aug.]  Augustiuus  prior  monasterii  s.  Thome 
in  Praga  suo  et  conuentus  sni  nomine  cum  camerario  Jacobo  Medwyedek  dominati  snnt  in 
hereditatibus  Gyrzykonis,  Johannis  et  Tassonis  in  Lessanech,  in  molendino  super  Sazawiam, 
in  censu  s.  Georgii  proxime  preteriti,  pleno  jure,  sed  zagem  exfideiussít  Mislybor  de  Chwo- 
genczie  in  15  sex.  gr.  Registro  Sazame  camerarii. 

A.  d.  MGGCGXVIIf  fer.  V  ante  Georgii  [21  Apr.]  prior  monasterii  s.  Thome  in  snburbio 
Pragensi  ex  parte  tocius  conuentus  eiusdem  monasterii  cum  camerario  Vlrico  dominati  šunt 
in  hereditatibus  Johannis  de  Lessan  ibidem  in  foro  contentis  in  censu  s.  Galii  proxime  pre- 
teriti prescripti  pleno  jure.  Registro  eiusdem  camerarii. 

A.  d.  M^GGGGXIX  die  XIII  mensis  Marcii  feria  secunda  post  dominicam  Reminiscere 
inmediate  post  quatuor  tempera  cinerum  supra  dominacio  in  Lessan  est  tabulis  terre  notáta 
per  fraterem  Zygissmundum  de  Tyn  pro  tunc  procuratorem  conuentus  et  fratris  Johannis  de 
Dobrowys  pro  tunc  prioris. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  67.    Cod.  Thomieus,  88.    Tab.  ter.  CCL,  A,  2. 
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...  —  1390,  16  Der.  —  Wcnceslaus  de  Oztienievvsi  ex  vna  et  Andreas  de  ibidem  fratres 
parte  ex  altera  p.  šunt  coram  dominis  baronibuš  in  pleno  judicio  sedentibus  et  c.  b.  P.,  quod 
bereditatibus  ipsornni;  ibidem  in  Cztiniewsy  totO;  quidquíd  ibi  babent,  et  alias  babitis  vel 
babendis  cum  rébus  mobilibus  similiter  babitis  vel  babendis  vninerunt  se^  ita  quod  facti  šunt 
veri  vnitores  et  bromáždníci  omnium  premissorum,  A.  d.  millesimo  CCC^XC®  fer.  VI  quatuor 
temporum  Adventus. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  41. 

...  —  1390,  16  Dec.  —  In  villa  Woyslawicz  Jesco  dictus  Pykna  decessit  Fer.  II  post 
Trinitatem  [22  Jun.]  a.  d.  M^CCC^XCf  Wilbelraus  dictus  Chrt  de  Zabradky,  Nicolaus  de 
Sedlczie  et  Russ  de  Blazienicz  docuerunt  tabulis  terre  hereditatem  suam  in  Woislawicz  do- 
talem  et  municionem  cum  duabus  curiis  arature  et  10  sexagenis  grossorum  census  cum  curiis 
rusticalibus  et  tribus  laneis  silue,  cum  agris,  pratiS;  siluis,  fluminibus,  riuis  et  omni  nábytek, 
quam  emerunt,  apud  Elizabeth  relictam  olim  prefati  Jessconis  pro  se  et  pueris  suis,  quos 
babet  aut  babebit  cum  Anna,  pro  200  et  20  sexagenis  gr.  prag.  Anni  tabularum  oc  LXXXX 
fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  158. 

H,  17.  —  1391.  —  Zbynko  de  Czestinne  Kostel  dědit  ecclesise  in  Rowny  ... 
Talmberg.  317. 

H,  18.  —  1391.  —  Theodricus  de  Hradisstian  oc  vendidit  abbati  in  Kladrub  ... 
Talmberg.  323. 

//,  18.  —  1391.  —  Bemhard  de  Korzecz  vendidit  monasterio  Aulse  regiae  .  .  . 
Talmberg.  316. 

H,  23.  —  1391.  —  Petrus  de  Tiechonicz  vendidit  abbati  oc  in  Nepomuk  .  .  . 

Talmberg.  325. 

H,  25.  —  1391.  —  Petrus  de  Tiechonicz  vendidit  abbati  in  Nepomuk  ... 

Talmberg.  325. 

U,  26. '  —  1391,  14  Febr.  —  Domini  barones  in  pleno  iudicio  presidentes  auditis  tabulis 
Petři  Ssmelczer*  et  suorum  disbrigatorum  secundum  tabulas  invenerunt  pro  jure  et  Purgardus 
de  Janowicz  dominorum  consilium  exportauit,  quod  ex  quo  Ssmelczer  annis  durantibus  jure 
est  in  bereditatibus  impeditus  et  jus  suum  duxit  super  suos  disbrigatores,  quod  debet  eo  vti, 
et  jus  suum  procedere  secundum  tenorem  tabularum  super  suos  disbrigatores,  et  Niclinus  de 
Kniezewes  cum  suis  coemptoribus  similiter  quod  ius  suum  ducat  super  suum  principálem,  et 
si  ibi  deficeret,  tunc  super  disbrigatores  secundum  tabulas  terre,  pro  eo,  quod  est  regnum 
impeditum,  et  anni  in  eo  non  possunt  sic  in  breui  pertransire.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXXr 
fer.  in  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Raigrad.    10.    Treb.  396.    Mus.  Bob.    192.    Talmberg.  45.    Braii.   229.    Palacký,  Arch.   č.  II,  851.    Ji- 
reřek,  Cod.  jur.  Bob.  II,  2  pag.  38.  —    >)  Brun.  H,  25.    ')  Mus.  Bob.  Smelczerz. 

...  —  1391,  17  Febr.  —  Buňko  de  Pelhrzymow  ex  vna  et  Lewa  de  Broda  Theotunicali 
parte    ex  altera  [univerunt  se],  Buňko  bereditatibus   suis   in  Ostrowczy   et   alias    babitis   vel 
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habendi8  et  Lewa  hereditatibus  suis  in  Chochanowye  et  alias  babi  tis  vel  habendis,  et  super 
hereditates  suas  predictas  et  super  omneš  bereditates  babitas  vel  habendas  pueros  dicti  Lewe 
et  pueros  Nícolai  de  Pelhrzymow  in  veram  susceperunt  vnionem.  A.  d.  M^CCC^C  primo 
fer.  Ví  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  195. 

H,  27,  —  i39i,  17  Febr.  —  Domini  barones  judicio  presidentes:  Andreas  de  Duba 
supr.  judex  terre  Boemie^  Henricus  de  Dube  supr.  camerarius  terre  regni  Boemie^  Cunadus 
Kapler  de  Sulewicz  protonotarius  tabularum  terre  regni  Boenúe;  Tyma  de  Litwinow  vice- 
purgrauius  castri  Pragensis,  Theodricus  Purkhardus  de  Janowicz^  Czenko  de  Wesele^  Ste- 
phanus  de  Opoczna;  Vlrícus  de  Holicz,  Albertus  Kolowrat  de  Komhauz,  Henricus  de  Noua 
domO;  Vlricus  de  ibidem,  Teodricus  de  Richnow,  Boczko  de  Podiebrad^  Albertus  de  Sstern- 
berg,  Puota  de  Turgow,  Zdenko  de  Sstiepanicz,  Potrus  de  Kost  Actum  a.  d.  M^CCC^^XCI® 
fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  ter.  VI,  H,  29.    Palacký,  Arch.  č.  II,  351. 


... 


-  1391,  i  7  Febr,  —  Nicolaus  de  villa  S.  Wenceslai  e.  b.  P.  p.  e.,  quod  super  heredi- 
tates suaS;  in  Trzeboczicz  villam  íntegram,  in  Sletnik  toto^  quidquid  ibi  habet^  et  super  alias 
hereditates  omneš  habitas  vel  habendas,  Zigismundum  et  Wenceslaum  filios  suos  et  dominam 
Annám  vxorem  suam  in  veram  suscepit  vnionem,  ita  qaod  facti  šunt  ven  vnitores  omnium 
premissorum.  Actum  a.  d.  M^CCC^XXXXI®  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  214. 

Jy  iO.  —  1391,  22  Febr,  —  Anna  z  Četné  všecko  právo  své  vénné,  kteréž  mela  v  Cetni, 
v  Doubravici  a  v  Kosofících;  propustila  Markvardovi,  Prockovi  a  Janovi  sjrnuom  Haškovým 
léta  M^CCC^LXXXXI^  fer.  IV  ante  Oculi. 

Tab.  ter.  CCL,  B,   10. 

J,  10.  —  1391,  1  Mart,  —  Henricus  dictus  Berka  de  Duba  cum  filiis  suis  junioribus 
WenceslaO;  Jankone,  Henrico  Hlawacz  et  Henrico  juniore  ex  una  et  seniores  fílii  sui  Hjnko 
senior  dictus  Dubsky^  Henricus  post  Hynkonem  senior  et  Henricus  dictus  Berka  parte  ex 
altera  p.  s.  c.  b.  P.,  quod  super  omnibus  bonis  ipsoram,  quecunque  habuerunt,  nichil  penitus 
relinquentes  inter  se  directam  et  legitimam  ac  patrimonialem  fecerunt  diaisionem,  prout  clarius 
in  sermone  wlgari  expressantur  in  hec  verba:  Já  Jindtích  Berka  řečený  z  Dube  odděluji 
své  syny  Hynka  najstaršieho  f-ečeného  Dubský^  a  Jindřicha  po  ném  najstaršieho  a  Jindřicha 
řečeného  BerkU;  ty  tři  bratry  dřéveřečené.  Prvé  je  odděluji  Jablonským  zbožím,  najprvé 
město  Jablonné  a  k  tomu  Česká  ves  a  Markvartice  ves,  což  tu  raají^  a  Suchá  ves,  což  tu 
mají;  Postřelna  ves,  což  tu  mají,  i  s  poplužím,  s  dvorem  i  s  tiem^  což  k  tomu  slušie,  nic 
nepoostavujíc,  a  Kniežice  ves,  což  tu  mají,  Petrovice  ves,  což  tu  mají,  Heřmanice  ves,  což 
tu  mají,  s  mlýny  se  všemi,  což  k  tomu  slušejí,  s  řekami,  s  rybníky,  s  potoky,  s  lukami  i  se 
clem,  s  lesy,  s  horami,  s  pastvami  i  se  vší  volí  i  s  plným  panstvím  i  se  všemi  užitky  ižádných 
po  sobě  neostavujíc,  a  k  tomu  hrad,  řečený  Milštein  a  městečko  Cwíkow,  a  ves  Cwíkow 
a  Kunratice  ves  i  s  tvrzí  a  s  poplužím,  a  k  tomu  Lindowy  Svrchní  i  Dolejní,  Agrina  ves, 
Erazhart  ves,  Margental  ves  a  k  tomu  pustý  Margental,  Lichtemwaldy  oba  Svrchní  i  Dolejní, 
ves  Krumpach  s  mlýny  se  všemi,  což  k  tomu  přislušie,  se  všemi  rybníky,  s  řekami,  s  potoky 
i  8  lukami,  s  lesy  i  s  horami  i  s  pastvami,  i  se  vší  voli,  což  k  tomu  slušie,  i  s  plným  panstvím, 
se  všemi  užitky  ižádných  nepoostavujíc  než  to  zbožie  Jablonské  i  Milšteinské  se  vším,  pravým 
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i  plným  panstvím,  nic  nepoostavnjfc,  i  s  kostelním  podáním,  kteréž  jsú  v  tom  panství  ve  všem.: 
a  my  třie  bratřie  dřéveřečení,  Hynek  řečený  Dubský,  Jindřich  a  Jindřich  řečený  Berka 
mlazfií  přijímámy  to  jisté  zbožie  od  svého  otce  i  od  svých  bratří  jiných  za  pravý  rozdiel.  A  véno 
panie,  že  to  má  pán  starý  řečený  z  Dube  držeti  do  svého  života  beze  všie  přiekazy.  Pakliby 
buoh  pána  i  panie  neuchoval,  tehdy  tito  třie  bratřie  Hynek  řečený  Dubský,  Jindřich  a  Jindřich 
řečený  Berka  mlazdí  mají  sě  v  Eurovodské  zbožie  uvázati  k  svému  rozdielu.  A  oni  jiná 
bratřie  Václav,  Janek,  Jindřich  Hlaváč,  a  Jindřich  najmlazší  mají  sě  uvázati  v  to  zbožie,  což 
k  Dubskému  zbožie  přisluěie,  to  což* panie  věno  obsáhlo.  Pakliby  bylo  to  zbožie,  což  k  Dub- 
skému zboží  přislušie,  lepdie  než  Kurovodské  zbožie,  tehdy  Václav,  Janek,  Hlaváč,  Jindřich 
[najjmlazSÍ  tiemto  třem  bratřím  Hynkovi  řečenýrau  Dubský,  Jindřichovi  a  Jindřichovi  řečenýmu 
Berka  mají  přidati  po  tom  rozdielu  penězmi  nebo  zbožím  po  přátelské  radě,  pakli  by  bylo 
Kurovodské  zbožie  lepšie  než  to  zbožie,  což  k  tomu  zbožie  přislušie,  to  což  panie  věno  obsáhlo, 
tehdy  tito  třie  bratřie  Hynek  Dubský,  Jindřich  a  Jindřich  Berka  mlazší  mají  těmto  bratrem 
svým  Václavovi,  Jankovi,  Jindřichovi  Hlaváčovi  a  Jindřichovi  mlazěiemu  přidati  po  tom 
rozdielu  penězmi  nebo  zbožiem  po  přátelské  radě  k  tomu  zbožie,  jakož  k  Dubskému  zbožie 
slušie.  A  jiné  zbožie  všecko  ižádného  nepoostavujíc,  což  k  Hůsce  přislušie,  i  hrad  řečený  Húska 
i  Dubské  zbožie  všecko,  i  Hrádecké  zbožie  všecko  i  s  Hrádkem,  i  Milčanské  zbožie,  i  Fridlanské 
i  město  Duba  a  k  tomu  všecko  zbožie,  žádného  nepoostavujíc,  i  všecko  panstvie,  což  jeho 
mají,  ižádného  nepoostavujíc,  to  dostalo  sě  za  pravý  rozdiel  Jindřichovi  z  Dube  řečenému 
Berka  starý,  a  Václavovi  a  Janovi  a  Jindřichovi  řečenému  Hlaváč,  a  Jindřichovi  najmlazšiemu, 
synóm  jeho  z  Dube  řečeným,  s  mlýny  se  všemi,  což  k  tomu  slušejí,  i  s  poplužími  se  všemi, 
což  k  tomu  slušejí,  i  s  tvrzmi  se  všemi,  s  rybníky,  s  lukami,  s  řekami,  s  potoky,  s  lesy, 
s  horami  i  s  pastvami  i  se  všie  volí,  s  plným  panstvím  i  se  všemi  užitky,  ižádných  nepo- 
ostavujíc, než  se  vším  plným  panstvím  i  se  všemi  podáními  kostelními,  které  jsú  v  tom 
panstvie  ve  všem.  A  přiznali  sě,  že  ten  rozdiel  s  uobú  stranu  dobrovolně  přijímají,  a  na  tom 
mají  věčně  dosti  mieti  a  jeden  druhého  z  rozdiela  nenapomienati,  ani  právem  ani  skutkem ; 
neb  sů  sebe  již  tiem  skutkem  úplně  dielní.  Actum  a.  d.  MřCCC^CI^  fer.  IHI  post  domi- 
nicam  Oculi. 

Tab.  cnr.  reg.  XX,  116;  XXI,  96. 

...  —  i391,  3  Mart.  —  Mathias  de  Malowar  p.  e.  c.  b.  ?.,  quod  dominam  Katherinam 
vxorem  suam  cum  dote  sua,  videlicet  100  sexagenis  gr.,  quam  habnit  in  vno  Gesenik  ín 
curía  arature,  ad  alias  hereditates  suas  in  Gesennik  Parno,  super  7  '/^  sex.  gr.  census  annni 
cum  curiis  rusticalibus,  et  in  Malessowie  super  třes  sex.  gr.  census  cum  agris,  pratis,  siluis, 
lucis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  transduxit  et  transducit,  et  ei  de  dictis  hereditatibus 
ad  graciosam  dotalem  obligacionem  in  dictis  pecuniis  condescendit,  et  ipsa  hoc  cum  Mar- 
ssone  de  Wrazkow  beniuole  suscepit.  Anno  d.  millesimo  CCC^XXXX  primo,  feria  VI  ánte 
dominicam  Letare. 

Tab.  cur.  reg.  XV,  380. 

J,  19.  —  i39iy  3  i  Mart  —  Dobessius  de  Jablonczie  dictus  Kdyczyna  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  ] 
hereditatem  suam  in  Lewinie,  třes  sex.  gr.  census  cum  quatuor  curiis  rusticalibus,  in  Neswaczil 
duas  curias  rusticales  soluentes  3  sex.  gr.  census  annui  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate 
ad  ea  pertinente  tantum  vendidit  Adalberto  priori  et  toto  [sic]  conuentui  monasterii  in  Verona 
ordinís  fratrum  Predicatorum  nec  non  eidem  monasterio  perpetue  et  in  ewum  pro  vescitu 
fratrum  eorundem  pro  60  sexag.  gr.  prag.  integre  persolutorum  hereditarie,  et  condescendit 
Et  dehet  disbrigare   ipsemet  vendens  et   cum  eo  Zacharias  de  Winarzecz  et  Marquardus  de 
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Tmanie^  omues  in  solidům  ac.  Nnucius  ex  parte  domini  regis  fait  Cunados  Capler  specialiter 
delegatus,  referens,  qaod  ipee  dominus  rex  eisdem  monachis  indulsit  emere  20  sexag.  gr. 
census  in  hereditatibus  liberíS;  ubieunque  possent.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXXI®  fer.  VI  ante 
Conductum  Pasce. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  50. 

...  —  1391,  7  Apr.  —  Bohunko  de  Wrchoticz  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  hereditatem  suam  in 
Mrakoticzichy  curíam  aratnre  cum  agrís,  pratis  ct  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  vendidit 
Przibikoni  de  Lhoty  pro  nonaginta  quatuor  sexagenis  grossorum  plene  persolntis^  pront  in 
tabulis  terre  plenius  continetur.  A.  d.  M^CCC^LXXXXr  feria  sexta  in  Ostensíone  relíquiarnm. 

Tab.  car.  reg.  XIV,  90. 

...  —  1391^  14  Apr,  —  Jakubek  de  Dlazkowicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam, 
in  Dlazkowiczich  curíam  arature^  curíís  rusticalibus  omnibus  cum  censU;  excluso  orto  libero 
et  ortulano  in  eodem,  in  Zahorzanech  4  sex.  gr.  census  annui  et  alias  vbicumque  habet^  nihil 
eximendo,  vendidit  Jesskoni  de  Tiechowicz  et  suis  heredibus  pro  quadraginta  sex.  gr.  integre 
persolutis,  et  ei  de  dictis  hereditatibus  et  censu  hereditaríe  condescendit  Dísbrigare  debet 
ipsemet  vendens  et  cum  eo  Wenceslaus  de  Tuchorzimi,  ambo  in  solidům  oc.  Actum  a.  donu 
millesimo  CCC^LXXXXF  fer.  VI  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XV,  304. 

J,  29,  —  1391.  —  Puotha  de  Dolan  vendidit  priori  et  conuentui  de  Tusta  .  .  . 
Taimberg.  315. 

li,  (i.  —  1391,  25  Apr,  —  Jarek,  Kunát,  Hanuš  bratři  z  Sulevic  4  k.  gr.  v  Želechovicich 
prodali  léta  SfCCC  "LXXXXI "  den  sv.  Marka. 

Tab.  ter.  CCLII,  A,  3. 

/f,  13,  —  1391,  18  et  19  Maji,  —  In  causa,  que  fuit  coram  domino  Procopio  marehione 
Morawie  et  coram  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  presidentibus  ac  coram  beneficiariis 
Pragensibus  inter  dominam  Przibam  relictam  Stiborii  de  Fusperk, '  Otikonem  de  Czrhowicz 
ac  suas  sorores,  quornm  intererat,  super  hereditatibus  in  Vniewicz  domini  barones  auditis 
tabulis  ipsorum,  videlicet  Otikonis  et  suarum  sororum,  in  quibus  se  dieta  Prziba  obligauerat, 
quod  non  obliganit  aliud,  nisi  suas  hereditates  dotales  obligatas,  et  visis  tabulis  dotalicií 
ipsius,  quod  dieta  villa  Vniewicz  non  est  in  dotalicio,  domini  barones  invenerunt  pro  jure  et 
solus  marchio  dominorum  potaz  exportanit:  quod  si  ipsa  Prziba  docebit  tabulis,  quod  Cztibor 
post  dotem  dietám  emit  villam,  extunc  debet  habere  quietem  in  dieta  villa  secundum  pre- 
scripciouem,  quam  sibi  filii  sni  fecerunt,  et  debet  eam  in  eodem  purgrauius  castrí  Pragensia 
defensare.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXX  primo  fer.  V  et  VI  quatuor  temporum  Pentecostes 
coram  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  presidentibus,  prcBcntibus  dominis  baronibus  domino 
Procopio  marehione  Moraviae,  Andrea  de  Duba  supremo  judice,  Henrico  de  Duba  supremo 
camerario,  Cunrado  de  Sulewicz  prothonotario,  Boczkone  de  Podiebrad,  Henrico  de  Noua 
domo,  et  Vlrico  de  Koua  demo,  Henrico  de  Honstein,  Hincone  de  Lippa  dieto  Berca,  Sdenkone 
de  Rozmital,  Bathimiro  de  Pomezie,  Henrico  de  Brzeznicze,  Courado  de  Luarz,  Vilhelmo  de 
Lansstain,  Johanne  de  Michalowicz,  Johanne  de  Zampach,  Stephano  de  Oppoczen,  Vlrico  de 
Holicz,  Alberto  de  Stermberg,  et  alii  multi,  qui  in  eodem  iudicio  presiderunt. 

Raígrad.    10.    Třeboň.  397.    Mus.    bob.    192.    Taimberg.  45.    Brun.  24:^    Palacký,    Arch.    c.    II,    351. 
Jire^ek,  Cod    jur.  Bob.  II,  2  p.  38.  —   ')  Mna.  b.  Faspek. 
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.  • .  — ^  1391,  20  Majů  —  Petros  de  Hospozyn  p.  e,  c.  b.  R,  quod  beredítatem  suam  ín 
Hospozyn,  curiam  arature  dietám  Pndbkowsky  et  Bradaczowsky  cam  agríS;  pratis  oc^  cum 
jure  patronatus  ecclesie,  cam  duabus  sexagenis  gr.  census  annai,  qaas  Parsso  ibídem  babuit; 
et  cum  omni  libertate  ad  ea  peiiinente  oc  vendidit  Hasskoni  de  Hospozyn  dieto  Trczka  et  suis 
heredibns  pro  120  sexag.  gr.  Et  fassus  est  oc.  Et  ei  de  dictis  oc.  Disbrigare  debet  ipsemet 
vendens  et  cum  eo  Paress  de  Trzebyewlicz,  Marsso  de  Trblaw  dictas  Nadrzyenek  ab  omni 
homine  9c  et  a  jure  regío^  si  quod  umquam  in  dictis  hereditatibus  probaretur.  Anno  domini 
M^CCC^LXXXX  primO;  sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  294. 

Kf  18.  —  1391,  20  Maji,  —  Gezwecz  de  Sobieticz  v  Soběticích  dvuor  poplužnf  vendidit 
léta  1391  v  sobotu  po  Sv.  Duše. 

Tab.  ter.  CCL,  C,  28. 

...  —  1391,  20  Maji.  —  lu  villa  Bielenczich  et  Skitalech  Henricus  dictus  Kozíe  decessit. 
Per.  n  quatuor  temporum  Aduentus  [23  Dec]  a.  d.  M®CCC  XCII®  Martinek  de  Blazima  alias 
de  Low  per  tabulas  terre  docuit  quinque  sexageuas  grossorum  annui  census  in  villa  Bielen- 
czicb  in  quinque  curiis  rusticalibus^  quas  emit  apud  Henricum  de  Bielenecz  pro  50  sexagenis 
gr.  integre  persolutorum.  Anno  oc  XCI*  sabbato  quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  185. 

K,  22.  — 1391.  —  Machna  de  Lazecz  vendidit  Zawissio,  prout  in  tabulis  terre  plenius 
continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  251. 

L,  i.  —  1391y  5  Jul.  —  Andreas  ciuis  Gzaslauieusis  dictus  Spitler  p.  e.  c.  b*  P.,  quod 
hereditatem  suam  in  Horkách,  třes  curias  rusticales  soluentes  b^/^  sexag.  gr.  census  annui 
cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  nihil  eximendo,  vendidit  Simoni  judici 
ibidem  in  Gzaslauia  et  scabinis,  qui  šunt  vel  pro  tempore  fuerint^  necnon  et  communitati 
cinitatis  eiusdem  pro  40  sexag.  gr.  prag.  integre  persolutis,  hereditarieque  condescendit  Ipsam- 
que  hereditatem  debet  disbrigare  vendens  tantum  ab  omni  homine  oc.  Actum  a.  d.  IťCCC^XCť 
fer.  V  in  octaua  sanctorum  Petři  et  Pauli  apostolorum  domini  nostri  Jesu  Christí. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  167. 

...  —  1391,  1  Sept.  —  Rudolphus  de  Benessov^ra  nomine  d.  Alberti  de  Sternberg  docuit 
tabulis  terre  vnam  areám  desertam  in  Przibissiczich,  quam  emit  a  Przibikone  de  Stagiczie 
pro  quinque  sexagenis  gr.  anno  oc  XCI^  in  die  s.  Egidii. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  205. 

...  —  1391,  1  Sept  —  Jaklyk  de  Gyloweho  oc,  quod  in    hereditate  sua  in  Psarz,  curia 

arature   cum   agris    oc,  vnam   sexagenam   census   annui    vendidit   Hanussio    Waysmanerz   et 

•    suis  heredibns  de  Gyloweho  pro  10  sexagenis  oc  a.  M^CGG^XXXXf*  feria  sexta  in  die  s.  Egidii. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   127. 

I,  8.  — 1391,  4  Sept.  —  Štěpán  syn  MikuláSuov  z  Olšan  řečený  Počernický,  měSténín 
Pražský,  p.,  že  na  dědictví  svém  v  GUanech,  na  dvoru  poplužním,  na  třech  dvořích  kmetcích, 
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8  dědinaniiy   lukami,  vrbiuami,  rybníky^  potoky,  vinnicémi    i    se   ySi    zvolí   atd.  pani   Dorotě 
manželce  své  sto  kop  groš.  praž.  věnoval  a  postoupil.  Stalo  se  1.  1391^  v  pondělí  po  sv.  Jiljf. 

Tab.  ter.  III,  D,  10. 

• 

Lj  10.  —  Í39Í,  17  Sept.  —  Jan  de  Lhota  Mrazowa  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  filiis  suis  Ratmyro 
ét  Alberto  pro  porcione  paterná  et  hereditaria  Mstíticze  villam  integram  cum  molendino,  in 
Mřazowa  Lbota  cnríam  arature,  Brzezyuy  villam  ac  totum,  quidquid  ibidem  habnit,  enm 
agris,  pratiS;  siluis,  riuis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  dědit,  assignauit,  íta  qnod  cum 
eisdem  hereditatibus  šunt  ab  eo  plene  diuisi,  et  ipsi  hoc  pro  porcione  sua  rate  et  grate  sušce- 
perunt;  residuum  vero,  quidquid  est  de  omnibus  bonis  suiS;  pro  se  resemauit  ad  tempora 
vité  suC;  et  si  aliter  non  disponet  de  eisdem,  extunc  post  mortem  suam  debebunt  cedere  in 
eosdem,  videlicet  Ratmirum  et  Albertům.  Actum  in  crastino  sancte  Ludmille  anno  MCCC 
nonagesimo  prímo. 

Tab.  cur.  reg.  XX,  22. 

...  —  1391,  1  Od.  —  Pessik  de  Zhorze  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua  in  Pawlowicz 
et  in  Dubu  domine  Katherine  vxori  sue  quinquaginta  sexagenas  gr.,  et  in  Zhorze,  toto  quid- 
quid ibi  habet,  similiter  quinquaginta  sexagenas  gr.  prag.  dotauit,  ita  tamen,  quod  habere 
debet  de  vniuerso  suo  dotalicio  in  predictis  hereditatibus  et  in  medio  nábytek  100  sexag. 
gr.  prag.  dotis  sue;  et  ei  de  dictis  hereditatibus  ad  veram  dotalem  obligacionem  in  dictis 
pecuniis  condescendit.  Et  Sezema  de  Dalkovrícz  et  Theodrícus  de  Kladerub  vnitores  Pessikonis 
ad  hoc  dotalicium  suum  prebuernnt.  consensum.  Actum  anno  d.  millesimo  OCC°  nonagesimo 
primo,  in  crastino  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  257. 

L,  19. —  1391,  2  Ocf.  —  Barones  judicio  presidentes:  Procopius  marchio  protunc  capi- 
taneus  regni  Boemie,  Joannes  dux  Gerlicensis,  Andreas  de  Duba  supr.  judex  regni  Boemie^ 
Henricus  de  Duba  supr.  camerarius  regni  Boemie,  Cunadus  Kapler  de  Sulewicz  supremus 
notarius  regni  Boemie  tabularum,  Henricus  de  Roznberk,  Henricus,  Vlrícus,  Joannes  fratres 
de  Npuadomo,  Ratmir  de  Sswamberk,  Otta  Bergow  de  Bilina  supremus  burgrauius  castri 
Pragensis,  Purkhardus  Strnad  de  Janowicz,  Vlricus  de  Noua  domo,  Raczko  et  Bussko  de 
Sswamberg,  Henricus  de  Brzeznicze,  Zdenko  de  Rozmital,  Joannes  dictus  Michalecz  de  Micha- 
lowicz,  Puota  de  Turgow,  Henzlinus  de  Turgow,  Benessius  de  Libiessicz  et  alii  multi  domini 
barones,  qui  in  judicio  presiderunt.  Actum  a.  d.  1391  fer.  II  post  S.  Hieronimi  in  terminis 
íierí  consuetis. 

Tab.  ler.  VI,  H,  29. 

L,  22.  —  1391.  —  Hanuš  z  Sulevic  věno  převodí  z  Radovesie  na  Čižkovice  léta 
M^CCC^LXXXXť. 

Tab.  ter.  CCLII,  A,  3. 

L,  27.  —  1391.  —  Petrus  de  Petrowicz  oc  vendidit  abbati  et  conuentui  Moliwiczensi  . .  - 
Talmberg.  329. 

...  —  1391,  3  Oct.  —  Andreas  de  Proseczi,  Hroch,  Benessius  fratres  germani  ibidem 
p.  s.  c.  b.  P.,  quod  héreditatem  eoram  in  Blikowye  Lhotye,  2  laneos  arature  et  quinque  curias 
rusticales  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate    ad  ea  pertinente,  nihil  ibidem  eis  reseruantes, 


VENCESLAI.  54J 

vendiderunt  WenceBlao  dé  Lukeho  et  sniš  beredibus  pro  70  sexagenis  gr.  prag.  Disbrígare 
debent  ipsimet  tantum  vendentes  ab  omni  oc.  Actum  a.  d.  millesimo  CCC^LXXXXI®  fer,  III 
post  festům  s.  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  198. 

...  —  i39i,  4  Od.  —  Petrus  et  Sezema  fratres  de  Sczepanowicz  c.  b.  P.  p.  g.,  quod 
hereditatem  ipsornm  in  UnessoW;  municionem  cum  curia  arature^  cum  agrís;  pratiS;  pisciniS; 
jure  patronatus  ecolesie  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente^  totO;  qnidquid  ibi  habuerunt  oc^ 
viUam  integram^  exciusa  vna  curia  rustícali;  vendiderunt  Busskoni  de  Klenowicz'  et  suis 
beredibus  pro  300  sexag.  gross.  A.  d.  M^CCC^LXXXXI®  fer.  IIII  in  die  s.  Francisci. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  145. 

M,  5.  —  Í39i,  4  Oct  —  Raczko  de  Sswamberga  et  Bussco  de  ibideni  fratres  p.  s.  c.  b.  P., 
quod  hereditatem  ipsorum,  in  Porziečzie  opidum  cum  curiis  araturarum;  quantum  ibi  habent^  )* 
Horzehledy  villam,  Strharz  Nowawes  dietám,  Lipnicze  Nowawes  totum,  quidquid  ibi  habent, 
in  Zdierze  jus  patronatus  ecclesie,  quantum  ibi  habent^  cum  aratura  et  ortu  apium  in  Ossy 
et  flumine,  in  Zarubinie  curiam  apium,  in  Tustow  et  Rakow  totum,  quidquid  ibi  liabent, 
cum  agris,  pratis,  siluis,  ríuis,  piscinis,  íluminibus,  montibus,  vallibus,  prouentibus,  pascuis, 
communitatibus  et  omni  libertate  ac  dominio  ad  ea  pertinente  in  eisdem  metis  et  limitibus, 
prout  solus  habuit  et  tenuit,  nichil  pro  se  ibidem  penitus  reseruando,  vendiderunt  Henriconi  de 
Elstrberga  et  suis  beredibus  pro  1800  sex.  gr.  integre  persolutis,  et  fassi  šunt,  se  easdem 
pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dictis  hereditatibus  hereditarie  condescenderunt. 
Disbrígare  debent  ipsimet  vendentes  et  cum  eis  Johannes  dictus  Michalecz  de  Michalowicz  et 
Vlricus  de  Holicz,  LipoU  de  Oseká,  omneš  in  solidům  oc.  Actum  a.  d.  M^CCC^XCr  fer.  IV 
die  s.  Francisci. 

.  Tab.  cur.  reg.  XXI,  71.    ^ 

M,  6.  —  1391,  —  Przedbor  de  Lhoti  vendidit  abbati  Ostrowiensi  ... 
Talmberg.  332. 

3/,  12.  —  1391.  —  Markwardus  de  Borowska  vendidit  conuentui  in  Strakonicz  .  .  . 

»        ■  •  -  » 

Talmberg.  328. 

U^  22. —  1391.  —  Gimranus  de  Bzíczano  vendidit  virgibinus  s.  Anně  ... 

Talmberg.  331. 

...  —  1391f  6  Oct.  —  Nicolaus  de  Lipna  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua  in  Nepro- 
chowach,  municione,  curía  arature,  agris,  pratis,  siluis,  ríuis,  molendinis  et  omni  libertate  ad 
éa  pertinente  domine  Biete  vxorí  sue  40  gr.  ad  príorem  dotem  addidit  sen  dotauit,  et  ei  de 
ďicta  hereditate  ad  gratiosam  dotalem  obligacionem  in  dictis  pecuniis  condescendit.  Actum 
a.  d.  M^CCC^LXXXX  prímo,  fería  VI  in  octaua  s.  Micbaelis. 

Tab.  car.  reg.  XIV,  115. 

IV,  2.  —  1391.  —  Mezi  Alenou  z  Kozojed  a  KunSem  z  Neveklova.  Když  která  dcera 
má  jakou  spravedlivost  k  ňákému  dědictví  po  někom  nápadem  neb  jinač,  by  je  pak  otec 
jeji  neb  kdož  koli  jiný  držel,  a  ona  jsúci  již  vdána  nehleděla  k  tomu  o  to  dědictví  podle 
práva,  až  by  leta  prošla,  sama  se  o  to  připraví. 
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Ibidtm.  Mezi'  Alenu  z  Kozojed  a  Janem  z  ÉipiL  Edyžby  otee  držel  statek  dcery  své, 
a  ta  dcera  nebyla  v  jeho  moci;  než  byla  by  vdána  za  muže,  nestaneli  o  svůj  statek  a  k  0t6i 
oil  nehledí;  až  léta  projdoU;  ztratí  ten  statek. 

Nálezové,  326,  327. 

iV,  9.  —  1391.  —  Johannes  de  Jllheyn  dědit  capelUe  in  Bethleem  .  .  . 
Taimberg.  312. 

...  —  1391,  23  Oct.  —  Anka  de  Horzyenicz  vxor  Jesconis  de  Rakownik  p.  e.  c.  b.  P., 
qiiod  hereditatem  suam  in  Horzyenicz  damtaxat^  et  snam  porcionem  omnem^  que  sibi  cedere 
debebat  a  fratribus  suis  seuioríbus  de  vera  porcione  patema,  vendidit  Hermanno,  Johanni 
fratribus  sais^  Margarethe  et  Margarethe  sororibus  suis  et  Anně  nowerce  sne,  matri  pneroram 
predictorum^  pro  7  sexagenis  gr.  integre  persolatis.  Dísbrígare  debet  ipsamet  tantnm  se. 
Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXXI^  fena  secunda  post  Galii. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  238. 

...  —  1391^  12  Nor.  —  Johannes  de  Tozycz  et  Maynussius  de  Zdebudyewes  patres  com- 
missarii  orphanoruni  olim  Zdislay  de  Bedrzychowicz  p.  s.  c.  b.  R;  qaod  hereditatem  orphanorum 
predictorum  in  Bedrzichowicz,  in  Ondrzeyow  et  in  Peczlinow  villis,  quidqnid  ibidem  dicti 
orphani  habuerunt;  cum  agrís,  pratis^  siluis,  riuiS;  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente, 
vendiderunt  Martino  dieto  Skrzyeczka  de  Pietichwost  et  domino  Colmano  plebano  de  Hownicb 
pro  200  sexagenis  grossorum;  et  fassi  šunt,  se  easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse;  et 
eis  de  dictis  hereditatibus  hereditarie  condescenderunt  Disbrígare  debent  ipsimet  tantum, 
ambo  in  solidům  oc.  Actum  a.  d.  M^^CCC^XXXX  primo^  in  crastino  Martini. 

Tab.  cor.  reg.  XIV,  97. 

R,  8,  —  1391  v.  1392.  —  Krzissta  de  Praga  vendidit  Fridrico  abbati  Aule  regise  . . . 
Talmberg.  316. 

Uj  5.  —  1391.  —  Venceslaus  rex  dědit  monasterio  Aulse  regise  . . . 
Talmberg.  316. 

...  —  1389 — 1391.  —  Mathias  de  Slaná  defendens  censům  in  villa  Kaczycze  docuit 
tabulis  terrC;  quod  Sulko  de  Kaczycze  vendidit  Johanni  dieto  Sicz  de  Praga^  vxori  sne  et 
Mathie  de  Slaná  vnam  sexagenam  gr.  census  annui  cum  7  grossis  pro  9  sexagenis  gr.,  census 
nudi  et  perpetui^  prout  in  tabulis  in  secundo  libro  Venceslai  vidimus  continerí. 

Tab.  car.  reg.  XIV,  309. 


A.  a.  1389,  13  Mart.  —  In  villa  Eowany  Smil  dictus  Eoviran  deoessit  Sabbato  quatuor  tem- 
porum  Quadragesime  a.  d.  1389  Henczik  dictus  Pluh  coram  domínis  baronibus  regni  Bohemie  docuit 
vnionem  suam  per  tabulas  terre  et  tenorem  earundem,  prout  se  docturum  obtulit  sine  offerebat 

Tab.  car.  reg.  XIII,  181. 

A.  a.  1389,  14  Jun.  —  In  villa  Nezabyliczich  Stephanus  decessit  Fer.  11  post  Trinitatis 
a.  d.  M^CCC^XXXIX®  Zwyest  dictus  Mlynecz  de  Nezabilicz  docuit  per  tabulas  terre  forum, 
quod  habet  a  Hannone  et  non  a  Stephano. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  182. 
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A.  a,  1389,  i  OcL  —  In  villa  Chlistowíe  Simon  decessit  In  crastino  s.  Hieronimi  a.  d.  1389 
Slawko  de  Czakanicz  docuit  per  tabalas  terre  curiam  aratare  cum  hereditate,  pratís,  siluis  et 
omni  libertate  et  toto^  quidquid  ibi  habuit,  qaam  ei  Eaczka  de  Czakanicz  et  Simoni  ante- 
dieto  vendidit  pro  120  sexagenis. 

Tah.  car.  reg.  XIIL  138. 

A.  a.  i3S9,  i  Oct.  —  In  villa  Lobeczku  Wei^ceslaus  et  Margaretha  uxor  sua  decesserunt 
In  crastino  s.  Jeronimi  a.  d.  M^^CCC^LXXXIX®  Franciscus  de  Kbela  ciuis  Maioris  ciuitatis 
Pragensia  docuit  empcionem  per  tabnlas  terre  et  tenorem  earundem,  prout  se  docturum  oiFerebat 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  243. 

/I.  a.  1389,  i  Or.L  —  In  villa  Byessietynie  Rathrair  studens  decessit.  A.  d.  M"CCCLXXXIX 
in  crastino  Jeronimi  Jacobus  de  Zihobecz  nomine  suo  et  Purchardi  fratris  sui,  Jan  dictus 
Selmberg  de  Cadowa  et  Zwiest  de  Biessietina  docuerunt  vnionem  per  tabulas  terre. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  86. 

A.  a.  1389 y  2  Oct  —  In  villa  Radyczich  Drha  decessit  In  crastino  Dedicacionis  prag. 
a.  d.  M**CCC*^LXXXIX°  Jan  dictus  Kukol  de  Sulowa  nomine  Clare  vxoris  sue  de  Sulowa 
docuit  40  sexag.  dotales,  quas  Jan  dictus  Kalenyczka  dotauit  in  hereditatibus  suis  in  Radíczy 
in  4  curiis  rusticalibus  soluentibus  4  sex.  census  Eatherine  vxori  Benessii. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  87. 

A.  o.  1390y  1  Mart.  —  In  villa  Libediczich  Jan  filius  Vlricí  dicti  Rudkerz  decessit.  F.  II 
post  dominicam  Reminiscere  Jarko  de  Oplot  et  de  Borssicz  docuit  per  tabulas  terre  in  Oczy- 
howie  curiam  cum  quinque  quartalibus  agrorum,  que  est  eidem  per  beneíiciaríos  terre  in 
disbrigacione  obt^xata^  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   182. 

A.  a.  1390^  1  Mart  —  In  villa  Wlhlaw  Onsso  miles  decessit.  Fer.  II  post  Reminiscere 
Prziech  de  Gzechczicz  et  Johannes  dictus  Hroza  de  Dubyczie  docuerunt  vnionem  per  tabulas 
terre  et  tenorem  earundem. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  139. 

A.  a.  1390,  16  Apr.  —  In  villa  Mnetyessy  Johannes  dictus  Friberker  ciuis  Maioris  ciui- 
tatis Pragensis  decessit^  post  cuius  mortem  quatuor  sexagene  census  annui  ad  d.  regem 
denolute  šunt  In  crastino  Ostensionis  reliquiarum  a.  d.  M^CCG^XC^  dominus  Johannes  capel- 
lanus  altarís  s.  Marie  in  ecclesia  s.  Nicolai  in  Maiori  ciuitate  Pragensi  in  Foro  puUorum 
docuit  per  tenorem  tabularum  terre  et  per  literám  d.  Wenceslai  Romanorum  et  Bohemie  regis, 
quod  i»'8efate  quatuor  sexagene  gr.  census  ad  predictum  altare  spectant  et  pertinent. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  244. 

A.  a.  1390,  30  Maji.  —  Hassco  de  Czeczelicz  docuit  post  mortem  Havvlonis  filii  Litoldi  fer.  II 
post  quatuor  tempora  Penthecostes  a.  d.  1390  quod  Jessco  dictus  Jablco  de  Czeczelicz,  commis- 
sarius  tabulis  terre  puerorum  olim  Litoldi  de  Czeczelicz,  vendidit  ei  et  domine  Elizabeth 
iniperatrici  curiam  arature  in  Czeczelicz  cum  hereditate,  pratis,  jure  patronatus,  flumine  et 
omni   libertate    ad  ea    pertinente  pro  120  sexagenis  gr.  plene  persolutorum,  et    ipsa    domina 
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Elizabeth  yendidit  porcionem  suam  curie  antedicte  Hasaconi  sapradicto,  prout  ia  tabulis  terre 
pleni  U8  continetur. 

Tab.  cor.  reg.  Xlll,  38. 

A.  a.  1390,  30  Maji.  —  In  villa  Nessmyeny  Dalebor  decessit  Feria  II  post  qaatuor  tem- 
pora  Pentecostes  a.  d.  M^GC^LXXXX^  Jarossíns  de  Nessmyene  docuit  empcionem  suam  per 
tabulas  terre  et  tenorem  earundem,  prout  se  docturum  oíferebat 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  200. 

A.  a.  1390,  19  Dec.  —  In  villa  Kutyech  Agnezka  decessit  Fer.  II  post  quatuor  tempora 
Adventus  a.  d.  M^CCC^XC"  Przisnak  de  Ledecz  docuit  per  tabulas  terre  curíam  arature  et 
octo  sexagenas  census  in  Kutech,  quas  sibi  et  domino  Petro  presbytero  domina  Byetka  mater 
Agnezcze  predicte  dědit  et  dare  potuit,  quorum  bonorum  ipsum  Przisnakonem  medietas  concemit 

Tab.  car.  reg.  XIH,  201. 


PRIMUS    NICOLAL 

(1391—1396.) 


A,  4.  —  Í39Í,  m.  Dec.  —  Domini  barones  Johannes  dux  Gerlicensis^  Procopius  marchio 
protunc  capitaneus  regni  Boemie,  Henrícus  de  Dubee  supremus  cameraríus  regni  Boemie^ 
Andreas  de  Dubee  supremus  iudex  terre  regni  BohemiC;  Gunadus  Capler  protonotarius  terre 
regni  Bohemie^  Otta  Bergow  de  Bielina  purgrauius  castri  PragensiS;  Johannes  de  Michelsperk, 
Puota  de  Gzastolowicz,  Henricus  de  Cumburg,  Ratmir  de  Sswamberg^  Theodricus  et  Jenczo 
de  Janowiczy  Boczko  de  Podiebrad^  Wanko  de  Dube^  Bussko  de  Sswamberg;  Stephanus  de 
Opoczna,  Hinco  Berca  de  Lipeho,  Hermanus  Chustnik;  Henzlinus  Turgow  et  alii  barones 
judicio  presidentes. 

Raigrad.  20.    Trebon.  400.    Mus.  boh.   196.    Talmberg.  52.    Palacký,  Arch.  č.  11,  352. 

A,  8.  —  i  39  i,  21  Dec,  —  In  causa  vertente  inter  Elzkam  relictam  Hinconis  Berca  ex 
vua,  et  Hinconem  dictum  Berca  de  Honstaina  parte  ab  altera^  super  dotalicio  ipsius  domine 
Elzcze  domini  pleno  judicio  presidentes  auditis  tabulis  predicte  domine  Elzcze  et  defensione 
predicti  Hinkonis,  in  presencia  Procopii  marchionis  Morauie  et  incliti  príncipis  Johannis  ducis 
Gerlicensis  invenerunt  pro  jure,  et  dominus  Ratimir  de  Porziczie  dictus  Swamberg  dominorum 
consilium  exportauit :  quod  domine  Elzcze  predicte  predictus  Hinco  debet  cedere  80  sexagenas 
gr.  census  cum  hominibus  secundum  continenciam  tabularum  ipsius,  incipiendo  ab  uno  fine 
per  ordinem  usque  fiuem  illius  census,  sicuti  posset  ille  census  in  toto  percipi.  Et  illos  homines 
debet  possidere,  ipsosque  iudicare,  emendasque  ab  eis  recipere;  et  illi  homines  debent  habere 
libertates  sicuti  prius  habuerunt  et  alias  res  et  vole;  hoc  habere  debent  sicuti  ei  domine 
Elzcze  tabule  testantur,  exclusa  steura  seu  bema  regali,  quam  Hinco  predictus  in  predictis 
hominibus  more  solito  recipere  debet.  Actum  anno  domini  MCCGLXXXXI  sabbato  quatuor 
temporum  Aduentus  presentibus  dominis  baronibus  supradictis. 

Raigrad.  13.   Trebon.  400.   Mas.  boh.  23,  G,  3.  196.   Talmberg.  52.   Gmcíger.  30.   KonopBt.  A,  10. 
Bmn.  243.   Palacký,  Arch.  č.  11,  353.    Cod.  jor.  Boh.  II,  2  p.  39. 


y 


NICOLAl. 


545 


Ay  25.  —  Í392,  23  Jan.  —  Woyhak  de  Krzieczowicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  ornues  pueros 
snos  cum  omnibns  hereditatibns  suis  habitís  vel  habendís  potenter  commisit  et  committit 
Przechony  de  Wolbramowicz,  Przechony  de  BrnmowicZ;  Hrochony  de  Beztuhowa^  ita  quod 
facit  eos  veros  patres  commissaríos  et  tutores  omnium  premissorum.  Actum  anno  domini 
M^CCC^LXXXXII®  fen  HI  post  Fabiáni. 

Tab.  cur.  reg.  XX,  137. 

Aj  25.  —  1392,  2  Mart.  —  Marquardus  de  Porzessin  p.  e.  e.  b.  P.,  quod  hereditatem  snam 
in  StradoW;  villam  integram  cum  censu  et  curiis  rusticalíbus^  agríS;  siluís,  piscinis^  riuis^ 
molendino  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente^  nichil  sibi  ibidem  reseruando^  vendidit  Bohuslao 
de  Hrádku  pro  125  sexag.  gr.  prag.  et  fassus  est;  se  easdem  pecunias  plene  percepisse,  et 
ei  de  dictis  hereditatibus  heredítarie  condescendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  cum 
eo  Raczko  et  Petrus  filii  sui,  omneš  in  solidům  oc.  Actum  a.  d.  M°CCC°LXXXXII°  sabbato 
ante  dominicam  Invocauit. 

Tab.  Gur.  reg.  XXf,  122. 

Ay  27.  —  i392y  i  Mart.  —  Donyn  de  Slawcze  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua,  ibidem 
in  Slawczi  curia  arature  et  curiis  rusticalibus,  agris^  pratiS;  siluis  et  in  Bukwiczi  duabus 
curiis  rusticalibuS;  agris^  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  domine  Margarethe  vxori 
sue  140  sex.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit  et  ei  de  dictis  hereditatibus  in  dictis 
pecuniis  hereditarie  condescendit.  Actum  a.  d.  M^CCC^^CIf  fer.  VI  ante  Invocauit  Quadra- 
gesime  dominicam. 

Tab»  cur.  reg.  XXI,  28. 

...  —  1392,  6  Mart.  —  Prziestau  de  Krotyegow  protestatus  oc,  quod  hereditatem  suam  in 
Krotyegow,  curiam  arature,  duas  curias  rusticales  cum  agris  oc  vendidit.  Bussconi  de  Opalka 
a  Slauiborio  de  Prziessyn  pro  50  sexag.  gr.  plene  oc.  Condescendit  oc.  Disbrigare  debet  ipsemet 
vendens  et  cum  ipso  Otyco  de  Strazow,  ambo  in  solidům  oc.  A.  d.  M**CCC®LXXXXn°  fer.  IIII 
quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  148. 

...  —  1392,  8  Mart.  —  Wenceslaus  de  Boztyessycz  protestatus  oc,  quod  hereditatem  suam 
ibidem  in  Boztyessiczych,  videlicet  septem  curias  rusticales  cum  agris,  oc  vendidit  domino  Drha- 
noni  plebano  in  Kozoged  pro  [sic]  sexagenis  gr.,  et  fassus  oc.  Disbrigare  debet  ipsemet  ven- 
dens et  cum  eo  Jarossius  de  Deblycz,  Nicolaus  de  Ghotyewycz  oc.  Anno  domini  millesimo 
CCC^LXXXXIX**  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  48. 

B,  1.  —  1392.  —  Barones  judicio  presidentes :  Henricus  Sskopek  supremus  camerarius 
terre  regni  Boemie,  Andreas  de  Duba  judex  terre,  Kunadus  Kapler  protonotarius  tabulamm 
terre  regni,  Ratimir  Sswamberg  de  Krassikow,  Brzenko  de  Skala,  Boczko  de  Podiebrad, 
Johannes  de  Michalowicz,  Janko  de  Dieczin,  Mikulass  Zagiecz  de  Hazmburg,  Albertus  de 
Stermberg,  Albertus  de  Konopisst,  Purkardus  de  Janowicz,  Henzlinus  de  Turgow,  et  aliis 
multis  eodem  judicio  presidentibus. 

Raígrad.  11.   Třeboň.  398.    Mus.  Bob.   194.    Taimberg.  52.    Palacký,  Arch.  č.  II,  353. 
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ť,  2.  *  —  i  392,  9  MarL  —  In  causa  verteutc  inter  Sobiehrdojiem  de  Nechwalicz  ex  vna, 
et  Marqaardam  de  Tieoharzowicz  super  orphauo  olím  Lidoois  de  Starého  Sedla  parte  ab 
altera,  domini  auditis  partibus  utrisque  invenerunt  pro  jure,  et  domious  Rathmir  de  Swamberg^ 
dominorum  potaz  exportavit:  ex  quo  Sobiehrdo  est  pater  commissarius  et  tutor  orphani  pre- 
dictí  tabalis  terrC;  ex  tunc  est  justus  ad  orphannm  predictum.  Et  9tiam  ipse  Sobiehrd  potok 
vendere  et  alieiiare  hereditates  predicti  orphani  cuicuuque  sibi  placeret;  et  quod  predíctum 
orphauum  ipse  Sobiehrd  amplius  corain  dominis  baronibuR  in  judicio  statuere  non  dehet  nec 
tenetur  nec  sit  ad  hoc  iure  terrestri  compulsus;  et  super  eo  dederunt  sibi  pro  iure  obtento. 
Dědit  memoriales.  A  ihned  on  Soběhrd  o  svých  škodách^  [jež]  nesnázemi  a  válkami  v  roz- 
ličných nákladích  vzal  jest,  pánuov  prosil  za  nález^  a  páni  slyšíce  Markvarta  odpovčd  nalezli 
za  právo,  a  týž  Ratimfr  panský  potaz  vynesl,  že  nadepsaný  Markvart  od  toho  času  až  do 
hodu  sv.  Ducha  jemu  škody  nahraditi  má.  Presentibus  dominis  baronibus  actum  sabbato  qua- 
tuor  temporum  Quadragesime. 

Raigrad.  11.  Třeboň,  398.  Mus.  Boh.  195.  Talmberg.  51  bohemice.  Vsehrd,  155,  245.  Brun.  235. 
Nálezové,  216.  Palacký,  Arch.  ř.  II,  353  Jíreřek.  €od.  jar.  Boh.  IK  2  p.  40.  —  i)  Yšehrd 
155  et  Nal.  h.  Secundo  Nicol.  B,  2. 

By  2.  —  i392,  9  Mart.  —  Andrcas  dictus  Spigler  de  Czaslawia  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  here- 
ditatem  suam  in  Horkách^  cnriam  arature  cum  duabus  agriculturiS;  taberna  parna;  agrís, 
pratiS;  riuis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente^  vendidit  Nicolao  notario  et  Henzlino  dieto 
Kyfl  fratribus  de  Gzaslauia  pro  quadringeutis  sexag.  minus  5  sexag.  gr.  prag.,  et  fassus  est, 
se  easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse^  et  eis  de  dictis  hereditatibus  hereditarie  con- 
descendit.  Disbrígare  dehet  ipsemet  vendens  tantnm  ab  omni  homine  oc.  Actum  anno  dom. 
M^CCC^^CII'^  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   167. 

B,  3.  —  Í392*  —  Jan  de  Sampssiny  vendidit  mansionariis  .  .  . 
Talmberg.  827. 

B,  12,  —  i392,  —  Wylem  de  Drazkowicz  vendidit  ecclesie  de  Porzicz  .  .  . 
Talmberg.  310. 

B,  28.  —  i392.  —  Heress  de  Wruticz  vendidit  commendatori  in  Strakonicz  ; .  . 
Talmberg.  328. 

B,  29.  —  i392.  —  Nicolaus  de  Zbraslawicz  dědit  altari  ibidem  .  .  . 
Talmberg.  317. 

B,  29.  —  i 392,  27  Apr.  —  Petrus  de  Miecholup  p.  e.  c.  b.  R,  quod  in  hereditate  soa 
ibidem  in  Miecholup,  curia  arature  cum  duobus  laneis  agrorum,  agris,  pratis  et  omni  libertate 
ad  ea  pertinente  domine  Offcze  vxori  sue  40  sexag.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignanit, 
et  ei  de  dictis  hereditatibus  ad  veram  dotalem  obligacionera  in  dictis  pecuniis  condescendtt. 
Actum  a.  d.  M®CCC®XCII®  sabbatho  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  26. 

...  —  1392,  27  Apr.  —  In  villa  Nesmyenye  Jesco  Chátra  et  Bohiinco  fratres  decesserunt, 
cuius  .unus    laneus  Bohunconis    et   unus    laneus  Jesconis    ibidem   ad  d.  regem  deuoluti  šunt 
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Swaoh  de  NeBmyeuye  docuit  tabulis  terre  curíam  rnstícalein  cam  agris,  pratis  et  omni  libertate^ 
qaam  emit  a  Bnsscone  de  Mlecowicz  pro  20  sexagenis  a.  d.  ATCCC^XCII^  sabbato  post 
Ostensionem  reliqaiarnm. 

Tab.  car.  reg.  Xlll,  209. 

...  —  I392y  27  Apr.  —  Marquardng  de  Kosti  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  omne  jus  saum  dotale, 
quodcunque  babuit  in  Smincicz  et  in  aliis  bereditatibus  ad  Smirzicz  pertinentibnS;  quas  here- 
ditates  babnit  a  domina  Elzka,  in  eo  jnre  plenO;  sicut  sibi  continetnr,  condescendit  domine 
Zoffeze  sorori  sne  plene  et  in  toto.  Actnm  a.  d.  oc  XCIP  sabbato  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.  Gur.  reg.  XIII,  18. 

By  30.  —  1392.  —  Nicolaus  de  Zbraslawiez  dědit  altari  ibidem  promissa  .  .  . 
Talmberg.  817. 

...  —  1392,  fin.  Apr.  —  Benessius  de  Gywie  protestatns  oc,  quod  in  hereditate  sua  in 
Horách,  duabus  cnriis  araturarum  et  tríbus  cnriis  rusticalibuS;  soluentibns  2^/^  sexagenas 
census  et  vno  subside,  agris,  pratis  oc  domine  Anně  vxori  sue  dotauit  80  sexagenas  gr.  oc. 
A.  d.  M^GCC^LXXXXII^  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.  car.  reg.  XIV,  91. 

Cy  7.  —  1392.  —  Pessko  de  Praga  magistro  Smiloni  de  Zelkowicz  vendiderunt  8  sexag. 
gr.  in  Kokowicz,  Bidelicz,  in  curia  arature  et  curiis  rusticalibus. 

Riegger,  Materíalien,  VI,  204. 

...  —  1392,  5 — 8  Jun.  —  lu  villa  Dyediczich  Jesco  dictus  Zaezek  decessit,  cuius  curia 
arature  cum  onmibus  suis  pertinenciis  ad  dominům  regem  est  legitime  deuoluta.  Sabbato 
quatuor  temporum  Aduentus  Pau}us  de  Dyedicz,  Prziba  et  Jarča  filie  ipsius  docuerunt  vnionem 
tabulis  terre,  sicut  se  docturos  offerebant,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur  a.  dom. 
M^CCCXXXX  secundo  quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.  cur.  reg.  Xllf,   146. 

.  .  .  1392,  O  Jun.  —  In  villa  Brziezowie  et  lú  villa  Kořuticzicb  nobilis  Marquardus  de 
Sleb  alias  dictus  de  Wartenberg  decessit.  Feria  secunda  quatuor  temporum  Aduentus  [23  Dee.] 
a.  d.  M*^CCC®XCII°  Albertus  de  Brzezie  docuit  dimissionem,  quam  Marquardus  et  Petrus  sibí 
dimiserunt  viceuersa^  duas  agricultnras  cum  municione  in  Brziezowie,  cum  curiis  rusticalibus, 
villam  Koruticzie  integram,  jus  suum  et  jus  orphani  Uaskonis  de  Brziezowe  et  Brziesiy  cum 
agris,  pratis,  siluis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente.  Anno  oc  XGII^  feria  quinta 
quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.  cur.  reg.  Xm,   162. 

C,  20.  —  1392.  —  Venceslaus  dei  gracia  . . .  Privilegium  coUegio  Caroli  in  Nenaczowicz 
et  Drahelczicz  . .  . 

Talmberg.  323.    Kiegger,  Marer.  VI,  204. 

C,  21.  —  1392,  8  Jun,  —  Smil  de  Rychmburgka  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam, 
Rychmburgk  castrum,  Skutecz  oppidum,  Skuteczko,  Zdiar,  Badczicze,  Lestinka^  Malynne, 
Kwasycze,  Janowicze,   Kameniczka,  Wyr,    Zhorz,   Hniewieticze,   Mirzetin,   Lessany,  Bezweczie, 
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Daleticze,  Sstiepanow,  Lhota^  Odradow^  Ranná;  Woytiechow,  Pokrzikow^  Ozrzeticze^  Hlynsko 
oppidum,  Strana,  Blatné,  Przerostle,  Studnicze,  Wytanowicze,  Camenicze,  Chlum,  Lhota^  Geny- 
kow.  Kladné,  Dyedowa,  Vdrzissie,  Kruna,  Rybné  Czeske,  Rychnow,.  Kameniczka  pusta,  Pe- 
rarzecz,  Kutrzin,  Zbeznow,  Senowa,  Swratka  oppidum,  Swratuch,  Radymye,  Radymicze,  Lozicze, 
Wbrodu,  Robun,  Dolany,  Chlumietin,  villas  integras  cum  curiis  rusticalibus,  in  Holetin,  in 
Krzyzanow,  in  Rybné  Moravské,  in  Bieley,  in  Srbiczich,  in  Martiniczycb,  in  Zdyslaw,  in  Tynow 
toto,  qnidquid  in  eisdem  villis  habet,  in  Mikulowicz  curiam  cum  duabus  agriculturis  cum 
curiiB  rusticalibus  et  censu,  in  Drazkow,  in  Gesenczan,  Uherczicze,  Ewanowicze,  Pordubicze, 
Mnichowe,  Czma,  Nemossiczky  Male,  villas  integras,  in  Ostrzessanych  toto,  qnidquid  ibi  habet, 
cum  agris,  pratis,  siluis,  piscinis,  riuis,  íluminibus,  curiis  araturarum,  censibus,  montibus,  val- 
libus,  pomeriis  et  ortis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Otte  de  Byelina  dieto 
Bergow  et  Boczkoni  de  Podiebrad  pro  decem  millibus  sexagenarum  gr.,  et  fassus  est,  se 
easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit 
Disbrigare  debět  ipsemet  et  [sic],  omneš  in  solidům  oc.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXXII®. 
Sabbato  quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.  cur.  reg.  XX,   139.    Tab.  ler.  II,  F,  21   boh. 

C,  30.  —  1392,  9  Jun.  —  Jan  de  Onssowa  filius  Benessii  p.  e.  c.  b.  P.,  et  domínis  baro- 
nibus  in  pleno  judicio  presidentibus,  quod  super  omneš  hereditates  suas  habitas  vel  habendas 
et  specialiter  in  Onssow  et  in  omni  nábytek  Sigismundum  de  Ledecz  in  veram  suscepit 
vnionem,  ita  quod  factus  est  cum  eo  verus  vnitor  seu  hromáždník  omnium  premissorum. 
Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXXII  die  dominico  quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.  cur.  reg.   XX,  124. 

/>,  2.  —  Í392.  —  Venceslaus  rex  indulsit  preposito  Pragensi  .  .  . 
Talmberg.  313. 

D,  7.  —  1392.  —  Symon  de  Okruly  vendidit  mansionariis  .  .  . 
Talmberg.  327. 

D,  8.  —  i392.  —  Procopius  de  Swoleniewsy  vendidit  altari  s.  Magdaleně  in  castro  Pra- 
gensi .  .  . 

Talmberg.  327. 

D,  24.  —  1392.  —  Michael  de  Ostrow  dimittit  conuentui  in  Rudnicz  .  .  . 
Talmberg.  329. 

£,  13'  —  1392.  —  Venceslaus  dei  gracia  .  .  .  Privilegium  monialium  s.  Spiritus  .  .  . 
Talmberg.  330.    Tab.  ter.  VI,  J,  20. 

£,  14.  —  1392.  —  Wylem  de  Praga  vendidit  Marie  abbatisse  s.  Spiritus  .  .  . 
Talmberg.  330. 

E,  15.  —  1392.  —  Jarka  de  Tusseuie  dimisit  monasterio  s.  Karoli  .  .  . 
Talmberg.  333. 
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£,  16.  —  Í392.  —  Crux  de  Praga  vendidit  monasterío  Rokyczana  .  . . 
Talniberg.  325. 

F,  5.  —  1392.  —  Wznata  plebanus  de  Chwatiernb  dědit  ecclesie  ibidem  .  .  . 

Talmberg.  318. 

F,  7.  —  1392.  —  Hanzl  de  Praga  vendidit  domino  Johanni  preposito  Omnium  Sanctorum . . . 

Talmberg.  313. 

F,  8.  —  1392.  —  Maress  de  Wrazkow  vendidit  ecclesie  in  Muniez  *  .  .  . 
Talmberg.  322.  —   ■)  Ms.  Nuntcz. 

...  —  1392,  18  Dec.  —  Mathias  de  Malowar  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  domiuam  Katherínam 
vxorem  suam  cum  omni  dote  eius^  videlicet  100  sexag.  gr.^  quas  habuit  in  Malessow  et  in 
Gesennyku  Malém  ad  alias  hereditates  suas  in  Masogied  super  10  sex.  gr.  census  annui  nudi 
perpetui  cum  agris,  pratis  et  omni  oc  traduxit  et  traducit^  et  ei  de  dieto  censu  in  eo  jure^ 
sicut  prius  habuit,  in  dictis  pecuniis  condescendit,  et  ipsa  hoc  cum  Johanne  fratre  suo  de 
Porzyeczan  beniuole  suscepit.  Actum  a.  d.  millesimo  CCC^CIť  feria  quarta  qnatuor  tempo- 
rum  Aduentns. 

Tab.  cur.  reg.  XV,  381. 

F,  19.  —  1392,  22  Dec.  —  Henricus  de  Nekmirze  p.  e,  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua 
in  Oplotech;  curia  arature,  5  sexag.  gr.  census  cum  curiis  rusticalibuS;  agris,  pratis,  piscinis, 
ortis,  pomeríis,  molendino,  flumine  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  domine  Anně  vxori  sue 
ducentas  sexag.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ei  de  dieta  hereditate  ad  veram 
dotalem  obligacionem  in  dictis  pecuniis  condescendit.  Actum  a.  d.  M*^CCC*^LXXXXII^  die 
dominico  post  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  106. 

F,  22.  —  1392.  —  Venceslaus  rex  indulsit  monasterío  Rokyczanensi  .  .  . 
Talmberg.  325. 

G,  6.  —  1393.  —  Albertus  de  Ssternberg  vendidit  Petro  abbati  s.  Procopii  . .  . 

Talmberg.  330. 

G,  6.  —  1393.  —  Jessko  de  Strzmelicz  vendidit  monasterío  s.  Procopii  .  .  . 
Ibidem.  Maynussius  de  Zdebudiewsy  vendidit  monasterío  s.  Procopii .  .  . 

Talmb«rg.  330. 

G,  11.  —  1393'  —  Jan  de  Praga  vendidit  monasterío  in  Postoloprd  .  .  . 

Talmberg.  320. 

G,  12.  —  1393,  1  Mart.  —  Henrícus  de  Colessow  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  dominam  Marga- 
retham  vxorem  suam  cum  omni  dote  sua,  videlicet  100  sexag.  gr.,  quam  habuit  in  Colessow, 
Zahorzie  et  Kobylce  ad  alias  hereditates  suas,  in  Tisowecz  curíam  arature,  duabus  curíis 
rusticalibus  soluentibus  2  sexag.  gr.  census,  in  Žaluzie  1  ^/^  sex.  gr.  census  cum  Quría  ru- 
sticali,  agris,  pratis,  siluis,  piscinis,  pomeriis,  riuis  et  omni    libertate    ad  ea  pertinente  trans- 
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daxit  et  tradudt^  et  ei  de  dieta  hereditate  in  eo  jure,  sicut  prius  habnit  in  dictis  pecuniis, 
condescendit^  et  ipea  hoc  cnm  Petro  fratre  suo  de  Strharzow  beDiuole  suBcepit.  Actam  a.  d. 
M^CCC^XCIII"  sabbato  quatuor  temporura  Quadragesime. 

Tab.  cuř.  reg.  XXI,  13. 

G,  12,  —  1393*  —  Venceslaus  dei  gratia  privilegium  dědit  monasterio  Brzewiiiowiensi. 
Talmberg.  315. 

...  —  i393,  3  Mart.  —  Jan  de  Hrauicze  p.  e.  oc,  quod  hereditatcm  suam,  in  Hranicz 
curíaui  arature  cum  agrís  oc^  duas  sexagenas  census  annui  nudi  post  Margaretham  Paulo 
dotauit.  Quem  quidem  censům  per  medium  soluere  tenetur;  quod  si  non  solueret,  tunc  debet 
impignerari  oc.  Et  quando  Paulo  vel  Margarethe  20  sexagene  darentur^  tunc  debent  de  tabulis 
dímittere.  A.  d.  M^CCC^LXXXXIII^^  feria  secunda  post  quatuor  tempora  Quadragesime^  prout 
in  tabulis  terre  plenins  continetur. 

Tab.  cur.  reg. 

...  —  I393y  27  Maji.  —  Kuňka,  Jan  de  Lypna  ex  vna,  et  Jaroslaus  de  Opoczna  parte 
ab  altera  coram  dominis  dc  judicio  oc  et  beneficiariis  oc^  quod  hereditatibus  ipsorum  ipsa 
Kuňka  et  Jan  hereditate  ipsorum  in  Lypnye  24  sexagenis  census  cum  euríis  rusticalibus,  et 
ipse  Jaroslaus  ibidem  in  Lypnye  curia  arature,  municione,  cum  agris,  pratis,  siluis,  piscina, 
viiieis  et  omni  libertate  ad  ea  pei*tinente,  et  cum  aliis  hereditatibus  ipsorum  omnibus,  quas 
habent  vel  in  futurum  babebunt,  vniuerunt  se  insimul,  ita  quod  facti  šunt  ven  vnitores  sen 
shromáždlníci  oc.  Anno  M*^CCC®LXXXXIII®  fer.  III  quatuor  temporum  Penthecosten. 

Tab.  car.  reg.  XIV,  222. 

G^  28.  —  1303*  —  Jan  de  Ronowcze  veudit  monasterio  Brzewniowiensi  .  .  . 
Talmberg.  315. 

Hy  20,  —  i393y  31  HHajL  —  Sobiehrd  de  Nechwalicz  ex  vna,  et  Bohuslaus  Zaczko  de 
ibidem  parte  ex  altera  p.  s.  c.  serenissimo  principe  Wenceslao,  Romanorum  et  Bohemie  rege, 
quod  hereditat\bus  ipsorum  omnibus,  quas  habent  vel  in  futurum  habebunt,  et  omnibus  rébus 
mobilibus  similiter,  quas  habent  vel  in  futurum  habebunt,  vniuerunt  se  insimul,  ita  quod 
facti  šunt  veri  vnitores  seu  hromáždníci  omnium  premissorum.  Nuncius  ad  tabulas  fuit  ex 
parte  d.  regis  Benessius  de  Chustnik.  Actum  anno  domini  M*^CCC  XCIII*  sabbato  quatuor 
temporum  Pentecostes. 

Tab.  cur.  reg.  XX,  101. 

...  —  1393,  19  Jun.  —  Mlach  de  Chotielicz  p.  e.  c.  b,  P.,  quod  hereditatem  suam  in 
Sekirziczich,  quatuor  sexag.  et  18  gr.  census  cum  duabus  cnriis  rusticalibus,  quas  Proch  et 
Borziss  tenent,  et  vnam  quartam  agrorum,  quam  Hrzco  tenet,  emptam  aput  Prochonem,  cum 
agris,  pratis  et  omni  oc  vendidit  Sbinconi  et  Nicolao  fratribus  de  Kniezicz  pro  40  sexag.  gr. 
integre  persolutis,  et  eis  de  dictis  hereditatibus  hereditarie  condescendit  Disbrigare  debet  ipse- 
met  vendens  et  cum  eo  Mislibor  de  Sekirzicz  et  Nicolaus  de  Holowus  dictus  Drzyesstyata, 
omneš  in  solidům  oc.  Datum  a.  d.  M®CCC®LXXXXIII  fer.  V  post  festům  s.  Viti. 

Tab.  cur.  reg.  XV,  8. 

H,  26.  —  1393.  —  Alsso  de  Pokonicz  vendidit  monasterio  Rokyczanensi  . .  . 
Talmberg.  325. 
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. . .  1393,  /4  Jul.  —  Vlricus  de  Gywy  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suaia  ibidem,  cu- 
riam  arature,  duas  carias  rusticales  cum  eensu^  agris^  pratis  oc  vendidit  HronoBi  de  Gywy 
pro  40  sexag.  gr.,  prout  in  tabulis  terre  plenius  contínetur.  A.  d.  M^CCC^^LXXXXIII"  fer.  II 
post  Margarethe. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  91. 

J,  7.  —  1393-  —  Suda  de  Gezow  vendidit  monasterio  Rokyczanensi  .  .  . 
Taimberg.  325. 

J,  18.  —  1393,  11  Aug.  —  Jessko  de  Gemnyk  dietus  Bobyl  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  heredi- 
tatem suam  ia  Gemnyczich,  curiam  arature,  duas  curias  rusticales^  soluentes  duas  sexagenas 
gr.  census  minus  decem  grossis^  cum  agrís^  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente^  nihil 
sibi  ibidem  reseruando,  vendidit  Jesskoni  de  Wruticze  et  suis  heredibus  pro  centům  quin- 
decim  sexagenis  gr.  integre  persolutis,  et  ei  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit. 
Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Jan  de  Katay  filius  ipsius  et  Běda  de  Lboticz 
dietus  Kozel,  omneš  in  solidům  oc  ut  in  forma.  Actum  fer.  II  post  Laurencii  a.  d.  M^CCC^XCIII^ 

Tab.  cur.  reg.  XX,  90. 

fT,  21,  —  1393,  4  Ocf.  —  Reynwald  de  Vstupenicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  patrem  suum 
Beynwaldum  de  porcione  sua  paterna  et  hereditaria  liberum  dimittit  et  solutum^  et  non  debet 
ipsum  nec  heredes  suos  pro  uUa  porcione  inquietare,  et  ipse  Reynwaldus  pater  suus  nomine 
suo  et  puerorum  suorum  eciam  non  debet  ipsum  inquietare  in  hereditatibns  suis  Popowicz, 
prout  ei  tabule  testantur,  quas  pro  suo  seruicio  serenissimus  princeps  Romanorum  et  Bohe- 
mie rex  sibi  comparauit.  Actum  a.  d.  M^CCC^XCIII^  sabbato  post  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   167. 

...  —  1393,  4  Oct  —  Purkardus  de  Janowicz  dietus  Strnad  p.  e.  oc,  quod  hereditatem 
suam  a  domino  rege  sibi  donatam,  que  post  mortem  Henrici  dicti  Kozye  ad  ipsum«  •regem 
est  legitime  deuoluta,  videlicet  in  Byelenecz  curia  arature,  curiis  rusticalibus  cum  censu,  agris, 
pratis,  lucis  et  salicibus,  piscina,  riuis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  molendino,  jure 
patronatus  ecclesie,  prout  solus  habuit  et  tenuit,  nihil  sibi  ibidem  reseruando,  vendidit  Borzite 
de  Morawyewsy  pro  350  sexagenis  gr.  integre  persolutorum,  et  ei  de  dieta  hereditate  heredi- 
tarie condescendit  Disbrigare  debet  ipsemet  et  cum  eo  Jenczo  de  Petrzpurg,  omneš  in  soli- 
dům oc,  Actum  a.  d.  millesimo  CCC^LXXXXIII®  sabbato  post  Jeronimi. 

Item  a.  d.  M^CCC^LXXXXVť  feria  quarta  aute  Assumpcionem  virginis  Marie  [9  Aug.| 
camerarius  Hostass  fuit  in  monicione  aput  principálem  et  suos  disbrigatores.  Relacio  omnium 
beneficiariorum. 

Item  a.  d.  Millesimo  CCCC^  in  vigilia  s.  Nicolai  [10  Nov.l  Oprssal  fuit  in  monicione 
aput  Jenczonem  infra  [sic]  scriptum  ex  parte  Borzite  superius  contenti  propter  impedimentřv 
in  Bielenecz  pleno  jure.  Relacio  omnium  beneficiariorum. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  223. 

K,  25.  —  1393>  —  Przisnak  de  Ledecz  vendidit  capelle  Bethleem  .... 

Taimberg.  324. 

...  —  1393,  7  Ocf.  —  Dyepoldus  de  Blanycze  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam  in 
Lhotye,  curiam  arature,  municionem,  curias  rusticales  cum  censu,  agris,  pratis,  ríuis^  íluminibus, 
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písciiiis  et  omni  libertate  ad  ea  pertiuente,  vendidit  Sbincze  de  Sswabyna  pro  180  sexagenis 
gr.;  et  fassus  est^  se  easdem  pecanias  ab  ea  percepisse;  et  ei  de  dieta  hereditate  heredítarie 
coudescendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  et  eum  eo  Martinna  de  Zwyerzyneze  et  Andreas  de 
Vhrzycz,  omneš  ín  soliduin,  ab  omni  homine  oc.  Actnm  a.  d.  M^CCC^LXXXXIII®  fena  tercia 
post  Jeronimi. 

Tab.  cur.  regr-  XIV,  96. 

K,  29.  —  Í393,  12  Nor.  —  Grinwald  de  Brasskow  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  dominam  Skonkam 
vxorem  suam  cum  parte  dotis  sue,  videlicet  105  sexag.  gr.,  quam  habuit  in  Kysstrzie  ad 
alias  hereditates  suas  ín  Brasskow,  curiam  arature  cum  duabus  agriculturis,  vna  sexagena 
gr.  census,  cum  curia  rusticali,  agris,  pratis,  siluis,  piscinis,  riuis,  pomeriis  et  omne  nábytek 
ac  omni  libertate  ad  ea  pertinente  traduxit  et  traducit,  et  ei  de  dieta  hereditate  in  eo  jui-e, 
sicut  prius  habuit,  in  dictis  pecuniis  condescendit  Et  ipsa  hec  cum  Alberto  de  Pieeziny 
beniuole  suscepit.  Actum  a.  M^CCC^LXXXXIII®  fer.  IIII  in  crastino  Martini. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  51. 

...  —  Í393,  i9  Vec.  —  Simon  de  Giczin  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua  in  Czie- 
rziew,  curia  arature,  agris,  pratis,  siluis  et  omni  oc  domine  Anně  vxori  sue  150  sexag.  gr. 
dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ei  de  dieta  hereditate  ad  graciosam  dotalem  obliga* 
cionem  in  dictis  pecuniis  condescendit,  et  Hinco  presbiter  ad  hoc  consensit  Actum  a.  dom. 
M^CCCLXXXXIII  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  cor.  rtg.  XV,  6. 

If,  29.  —  i  393'  —  Nicolaus  de  Zbraslawicz  dědit  altari  ibidem  . . . 

Talfflber^.  317. 

, . .  —  1394,  21  Febr.  —  Johanna  de  Chotun  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  hereditatem  suam  do- 
talem obligatam  in  Chotun,  curiam  arature  cum  subsidibus  et  omni  libertate  ad  ea  perti- 
nente, in  qua  hereditate  habuit  80  sexagenas  gr.  dotalitii,  vendidit  Procopio,  Anně,  Kacze  et 
Margarethe  pueris  Getrzichonis  de  Chotun  pro  80  sexagenis  gr.,  prout  in  tabulis  terre  plenias 
continetur.  A.  d.  WřCCC^LXXXXIIII®  sabbato  ante  Kathedram  s.  Petři. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  242. 

Lj  i7.  —  1394.  —  Jan  de  Ronowcze  vendidit  ecclesie  in  Werona  .  .  . 

Talmberg.  317. 

L,  17.  —  1394.  —  Jan  de  Ronowcze  vendidit  ecclesie  in  Hendico  .  .  . 
Talmberg.  317. 

Lf  23.  —  1394,  15  Uari.  —  Bernhardus  de  Eorzecz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  Elskam,  vxorem 
suam,  cum  omni  dote  sua,  videlicet  ducentis  sexagenis  gr.,  quas  habuit  in  Eorzecz,  ad  alias 
hereditates  suas  in  Bierunicz,  decem  et  nouem  sexagenas  gr.  census  cum  curiis  rustiealibus, 
agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  et  si  deficeret  in  predictis  curiis  rusticalibus, 
extunc  suppleri  debet  ibidem  in  Bierunicz,  curia  arature,  eam  traduxit  et  traducit,  et  ei  de 
dieta  hereditate  in  eo  jure,  sicut  prius  habuit,  in  dictis  pecuniis  condescendit  Et  ipsa  hoc 
cum  Benkone  de  Luzyn  et  Marssicone  de  Tuniechod  beniuole  suscepit  et  Jan  dictus  Eygiata 
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de  Zásady  Jakobin  de  Dymokur  et  Marssik  de  TuDiechod  ad  hoc  suum  prebaerant  consensum. 
Actum  a.  d.  IkťCCC  ^LXXXXHII^  domínica  Reminiscere  post  quatnor  tempora. 

Tab.  cor  reg.  XX,  133. 

L,  23-  —  1394.  —  Czenko  de  Chodcze  vendidit  Sophie  abbatisse  et  conuentui  in  Seze- 
micz  . .  . 

Taimberg.  328. 

...  —  1394,  17  Mart,  —  Gymram  de  Sczipoklas  p,  e.  c.  b.  P.,  quod  dominam  Marga- 
retham  yxorem  suam  cum  omni  dote  eins^  videlícet  30  sexag.  gr.^  quam  habuit  in  heredita- 
tibus  Raczkonis  in  Sczipoklas  ad  alias  hereditates  suas  in  Sczipoklas^  dnas  curias  aratnre 
cum  agríS;  siluis  et  omni  oc  tradaxit  et  transducit;  et  ei  de  dieta  hereditate  in  eo  jure^  sicut 
prius  habuit  in  dictis  pecuniis  condescendit,  et  ipsa  hoc  cum  Martino  de  Malssyn  beniuole 
suscepit.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXXIIII"  fer.  III  post  Reminiscere. 

Tab.  cur.  reg.  XV,  185. 

My  4.  —  1394,  19  Mart,  —  Alexius  de  Conarzowicz  et  Bernardus  de  Korzecz  p.  s.  c.  b.  P., 
quod  censům  suum^  videlicet  třes  sexag.  gr.  census  annuí  nudi  et  perpetui^  quem  habent  in 
hereditatibus  Wenceslai  Vndrweyn  in  Conarzowiczich,  curia  arature,  agris,  pratis,  curiis  rusti- 
calibus  cum  censu  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente^  prout  ipsis  tabule  testantur^  vendide- 
runt  Marssoni  de  Tunyechod  et  suis  heredibus  pro  30  sexag.  gr.;  et  fassi  šunt;  se  easdem 
pecunias  ab  eo  plene  percepissC;  et  ei  de  dieto  censu  hereditarie  condescenderunt  Disbrígare 
debent  ipsimet  vendentes  tantum  oc.  Quem  quidem  censům  possessores  dictarum  hereditatum 
ipsi  soluere  tenebuntur  et  debebunt  per  medium  in  festo  S.  Georgii  et  per  medium  in  festo 
S.  Galii  et  sic  semper  perpetue  et  in  euum.  In  času  si  aliqnem  censům  in  aliquo  termine  oc 
non  soluerent;  ex  tunc  predictus  cum  sólo  camerario  Pragensi  poterit  ipsos  impignerare  in 
hereditatibus  predictis  usque  plenám  percepcionem  census  non  soluti  pro  quolibet  terminO; 
cum  tercia  parte  plus  nomine  poene  et  impensarum.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXXIIII"  fer.  V 
post  dominicam  Reminiscere. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  31. 

...  —  1394,  19  Mart  —  Gytka  relicta  Przibiconis  de  Racow  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  here- 
ditatem  suam  dotalem  obligatam  in  Lestyna  villa  totO;  quidquid  ibi  habuit;  in  Prziechwogie 
villam  integram;  in  Markwarticzich;  in  Mrchogedech;  in  Zagiekur;  in  Wskurzimye  villam  totam; 
in  qua  hereditate  habuit  quadringentas  sexagenas  gr.  dotis  sue  cum  agriS;  pratiS;  curiis  rusti- 
calibus  oc  vendidit  Bernhardo  patři  suo  de  Waleczow  et  suis  heredibus  pro  400  sexagenis 
gr.  plene  persolutis.  A.  d.  M^CCC^CIIII®  fer.  V  post  Reminiscere. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  42. 

M,  12.  —  1394.  —  Aless  de  Drahoniewa  vendidit  preposito  Rokyczanensi  • .  . 

Taimberg.  325. 

Jlf;  16.  —  1394,  1  Maji.  —  Przibik  de  Bozeyowa  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua  in 
Libkowie  Wodie  totO;  quidquid  ibi  habet;  cum  silua  dieta  Libkowsky  et  jure  patronatus 
ecclesiC;  in  Wratissow  villa  integra;  in  Wlaseniczich  totO;  quidquid  ibi  habet;  exclusis  siluis 
et  altero  medio  laneo  agrorum  ....  cum  agriS;  pratiS;  piscina  sub  villa  Wlasenicz  et  omni 
libertate  ad  ea   pertinente   domine  Elisabet   vxori   sue  sexingentas  sexagenas    gr.  dotauit  et 
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nomine  dotis  assignauU,  et  ei  de  dieta  hereditate  ad  gratiosam  dotalem  obligacíonem  in 
dictís  pecuníis  coDdescendit.  Disbrígare  debet  hereditates  predictas  ipsemet  -yendens  tantnm 
ab  omni  homine  oc.  Actum  a.  d.  M^^CCC^XCIIII®  in  Ostensione  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XX,  120. 

...  —  I394y  2  Mají.  —  Hynco  dictus  Tluxa  de  Czekticz  protestatus  oc,  quod  here- 
ditatem  suam,  in  Tupadlech  curíam  cum  duabas  agricultarís  et  subsidibas^  toto^  quidquid 
habet,  cum  agris,  pratiS;  siluis^  riniS;  piscinis,  jure  patronatus  ecclesie  in  Ghorzowach,  et 
omni  libertate  ad  ea  pertinente^  nihil  sibi  ibidem  reseruando,  vendidit  Benessio  de  Smrdowa 
et  finis  heredibus  pro  310  sexagenis  gr.  Et  fassus  est  oc.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens 
et  cnm  eo  Gunassco  de  Gzihost  et  Wylem  de  Suticz^  omneš  oc  ita  si  oc.  Actum  a.  dom. 
M^'*CC^XXXXIIII«  sabbato  post  Reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  200. 

M,  19.  —  i 39  Jí.  —  Jan  řečený  Jicha  z  Hod  ková  Markétě  *  z  Pavlovic  1.  1394. 
Tab.  ter.  II,  F,  21.  —   ')  Cod.  h.  Mageié. 

Af,  i9.  —  139^^^  2  Maji.  —  Olbram  de  Kuta  p.  e.  e.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua  ibidem 
in  Eutie^  curia  arature  cum  agríS;  pratis,  siluis^  ríuis^  super  omni  nábytek  et  omni  libertate 
ad  ea  pertiuente  Gitcze  vxorí  sue  50  sex.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ei  de 
dieta  hereditate  ad  veram  dotalem  obligacionem  in  dictis  pecuniis  condescendit.  Actum  a.  d. 
M°CCC®LXXXXIin**  sabbato  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  6. 

M,  20.  —  1394.  —  Czeniek  de  Morassicz  vendidit  Sophie  abbatisse  et  conuentui  in  Se- 
zemicz  •  •  • 

Talmberg.  328. 

...  —  1394,  5  Maji.  —  Vlricus  de  Rohowa  p.  e.  oc,  quod  hereditatem  suam  in  Rohow, 
curíam  arature,  molendinum  cum  agrís  oc  vendidit  Cubczoni  de  Prczicze  pro  61  ^^  sexag.  gr. 
plene  persolutorum  oc.  Condescendit  oc.  Disbrígare  debet  ípse  vendens  et  cum  eo  Wenceslaus 
de  Getrzichowicz,  Domaslaus  de  Rohowa  oc,  prout  in  tabulis  plenius  continetur.  Actum  a.  d. 
M^CCCLXXXXnn"  fer.  HI  post  Sigmundi. 

Tab.  cnr.  reg.  XIV,  177. 

M,  29.  —  1394.  —  Dytmir  z  Duban  věno  převodí  na  Dubany  .  .  . 
Tab.  ter.  CCL,  M,   17. 

JV,  2.  —  1394.  —  Jarko  de  Solan  et  mansionarii  oc  permutauerunt  .  .  . 
Talmberg.  327. 

N,  2.  —  1394.  —  Jessco  de  Czeradicz  vendidit  mansionariis  ecclesie  Pragensis  .  .  , 
Talmberg.  327. 

JV,  12.  —  1394.  —  Waniss  de  Chrastian  vendidit  et  dědit  ecclesie  s.  Martini  in  suburbio 
Zaczensi  2  sex.  gr.  in  Zlowidiczych. 

Talmberg.  310. 
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N,  f  4.  —  1394.  —  Martinns  de  Swierzenicz  dědit  ecclesie  in  Gesenicz  . .  . 

Talmberg.  322. 

JV,  14.  —  1394.  —  Martinus  de  Swierzenicze  dědit  altari  in  Jesenicz  .  .  . 
Talmberg.  317. 

N,  15.  —  1394.  —  Proczko  de  Gedliczan  doctori  Johanni  Kbel  5  sexag.  et  15  gr.  y  Je- 
dličanech  spustil  jest 

Riegger,  Materialien,  VI,  204. 

...  —  1394,  30  Sept.  —  Pessico  de  Zhorze  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  dominam  Katherinam 
vxorem-  suam  cnm  parte  dotis  eius^  videlicet  quinqiiaginta  sexag.  gr.,  quam  haboit  in  bere- 
dítatibns^  in  Pawlowiczich^  curia  aratare,  ita  prout  sibi  tabule  testantur,  ad  alias  hereditates 
suas  in  Wraczowyczich;  quinque  sexag.  gr.  census  in  curiis  rusticalibuS;  agriS;  pratis  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente^  transdnxit  et  transdncit,  et  ei  de  dieta  hereditate  in  eo  jure^  sicut 
prius  tenuit  et  habuit  in  dictis  pecuniis  condescendit;  et  ipsa  boc  cum  Bolechone  de  Cladie 
beniuole  suscepit  Et  statim  ibidem  idem  Pessico  in  vna  sexagena  gr.  census  cum  curia  rn- 
sticali  in  Wraczowiczich  dicte  domine  Katherine  vxori  sue  10  sexag.  gr.  addidit  dotem  ad 
predictam,  et  ad  graciosam  dotalem  obligacionem  condescendit.  Actum  a.  d.  M^CCCCIIII® 
fer.  lín  in  die  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  257. 

iV,  25.  —  1394.  —  Stephanus  prior  vendidit  monasterio  in  Podlazicz  .  .  . 
Talmberg.  325. 

...  —  1394,  27  Oct.  —  Benessius  de  Hor  coram  beneficiariis  Pragensibus  protestatus  est, 
quod  hereditatem  suam  in  GiwyC;  duas  curias  rusticales,  soluentes  100  et  6  grossos  census 
cum  agríS;  pratis  oc  vendidit  Hrononi  et  suis  heredibus  pro  22  sexagenis  gr.  Anno  domini 
IťCCCXClV^  feria  III  ante  Simonis  et  Jude  apostolorum. 

-Tab.  cur.  reg.  XIV,  91. 

N,  30.  —  1394.  —  HanuS  Kapléř  věnoval  na  Čížkovicích  1.  M^CCCLXXXXIIII^. 
Tab.  cur.  reg.  CCLII,  A,  3. 

N,  30.  —  1394,  12  Nov.  —  Petrus  de  Sweyssina  dictus  Zmrzlik  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in 
hereditate  sua  Strzezowicz^  villa  integra  cum  curiis  rusticalibus  et  censu^  agriS;  pratis^  siluis 
et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  exclusis  duobus  laneis^  quos  dominus  de  Rožmberk  tenet; 
domine  Anně  vxori  sue  septingentas  sexag.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit^  et  ei  de 
dieta  hereditate  ad  veram  dotalem  obligacionem  in  dictis  pecuniis  condescendit  táli  sub  con- 
ditione^  si  maritum  suum  prenixerit^  ex  tunc  quandocunque  ei  pecunie  predicte  darentur^ 
abinde  debet  amoueri.  Actum  a.  d.  M^CCC^XCIIII®  fer.  V  in  crastino  Martini. 

Tab.  cnr.  reg.  XXI,  263. 

...  —  1394,  12  Nov.  —  Bernhardus  de  Prziedborzicz  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  hereditatem 
suam  in  Prziedborzicz^  curiam  arature  cum  agrís^  pratiS;  siluis^  riuis^  piscinis  et  subsidibus^ 
et  quarta  porcione  juris  patronatus  ecclesie  et  cum  omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit 
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Pothe  de  Chwalowa  et  Johanni  de  Rohozca  pro  qainqaaginta  sexageuig  gr.,  prout  in  tabulis 
terre  plenius  continetur.  A.  d.  M^CCC^LXXXXIIII^  in  crastino  s.  Martini. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  104. 

O,  2.  —  1394  m.  Nov.  —  Václav  král  z  obdarování  svého  učinil  milost  Kojatovi  z  Dehtová 
starému  patře  na  služby  jeho,  kteréž  jest  činil  a  dédici  jeho  ješté  na  budúcí  čas  činiti  by 
mohli;  že  k  němu  jakožto  člověku  nemocnému  a  přilišnů  starosti  strápenému,  kterýž  jest 
nemohl  osobně  přijíti  ke  dskám  zemským  jednoho  z  úředníkův  zemských  Pražských  rozkázal 
poslati;  kterýžto  od  něho  o  zřízení  dědictví  jeho  kteréhožkoli  rekognicí  ke  dskám  vezma; 
o  takovém  zřízení  u  desk  učinil  relací.  A  úředníci  k  tomu  zřízení  Václava  řečeného  Čečelka 
úředníka  králové  rozkázali  a  poslali  jsú  skutečně,  kterýžto  o  zřízení;  které  jest  od  nadepsa- 
ného Kojaty  uslyšal  a  vzal,  učinil  relací  ke  dskám;  jakož  ve  dsky  vloženo  jest  Posel  na 
to  byl  jest  Purghart  z  Janovic. 

Talmberg.  51.    Jura  et  const.  r.  B.  in  Palacký,  Arch.  6.  V,   108.    Ibidem  11,  345  et  V,  510. 

...  —  Í395.  —  Sezema  ostendit,  qualiter  Wenceslaus,  Romanorum  et  Boemie  rex,  de 
plenitudiu.e  maiestatis  sue  Sezeme  de  Fusperk  oc  cum  orphano  Johanne  filio  olim  Bnsskonis 
de  Wrtba  cum  omnibus  suis  hereditatibus  dědit  et  dare  potuit  veram  vnionem,  ita  quod 
factus  est  cum  eo  verus  vnitor  seu  hromadník  omnium  premissorum.  Nuncius  ad  tabulas 
fuit  Burchardus  de  Janowicz  dictus  Strnad.    Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXXV®  fer.  VI  post  [sic]. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   145. 

...  —  1395,  2  Jan.  —  Margaretha  de  Zmownyk  relicta  olim  Mstihnyewonis  dicti  Pánek, 
Wyen  de  Neczek  frater  eius  germanus  et  Bohuslaus  de  Zmownyk  filius  dicte  Margarethe 
p.  8.;  quod  hereditatem  ipsorum  in  Knsyekowiczkach,  7  sexagenas  gr.  et  14  grossos  census 
cum  8  curiis  rusticalibus  et  omni  oc  nihil  oc  vendiderunt  Henrico  de  Sobiesuk  dieto  Hes 
pro  73  sexagenis  gr.  plene  oc.  Disbrigare  debent  ipsimet  vendentes  et  cum  eis  Jan  de  Sadku, 
Petrus  de  Zmownyk,  Jan  de  Dub,  omneš  oc.  Anno  M^CCC^LXXXXV®  sabbato  post  Circum- 
cisionem  domini. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  73. 

O,  22.  —  1395.  —  Stephanus  de  Montibus  Gutnis  oc  dederunt  hospitali  [ibidem  ?]  .  .  . 
Talmberg.  335. 

P,  4.  —  1395,  2  Mart.  —  Petrus  de  Sweyssina  dictus  Zmrzlík  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in 
hereditate  sua  in  Vgezdczy  penes  Kasseyowicz  in  20  sexag.  gr.  census  cum  curiis  rusticalibus, 
agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  domine  Anně  de  Frydmburka  vxorí  sne 
ducentas  sexag.  gr.  addidit  ad  priorem  dotem,  ita  quod  in  istis  et  aliis  hereditatibus  suis,  in 
quibus  sibi  prius  dotauit,  habebit  nouingentas  sexag.  gr.  dotis  sue.  Actum  a,  d.  M^^CCC^XCV® 
die  secunda  Martii. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  263. 

Pj  11.  —  1395,  m.  Mart.  —  Václav  Římský  a  Český  král  z  milosti  své  přiznal  se  před 
úředníky  Pražskými,  že  všecky  děti  aneb  sirotky  někdy  Jana  z  Chodžova  se  všemi  dědinami 
jich  a  -se  všemi  nábytky,  kteréž  nyní  mají  neb  potom  jmíti  budu,  mocně  poruěil  jest  a  po- 
roučí Božděchovi  z  Bělušic,  tak  že  jest  [jej]  učinil  pravého  a  najvyěšího  otce  pomčnfka 
a  obránci  všech  věcí    svrchu   psaných,  a  Jindřicha  z  BěluŠic  odvolal    z  té    příčiny,  že  nade- 
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psaný  Jindřich   na   svobodných    cestách  a  silnicích   loupeže    činil,  a  proti    království    učinil. 
Posel  na  to  byl  jest  Purkhart  z  Janovic  řečený  Strnad  najvyšší  purkrabie  Pražský. 

Talmberg.  51.   Jura  et  const.  r.  B.  ín  Palacký,  Arch.  h.  V,  240.    Ibidem  11,  354;  V,  510. 

...  —  1395,  3 — 6  Mart.  —  Zdislaus  de  Eopecze  protestatus  oc,  quod  in  hereditate  sua 
ibidem  in  curia  arature,  quatuor  subsidibus  cum  agriS;  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  perti- 
nente,  domine  Hargarethe  vxori  sue  30  sexagenas  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit, 
et  ei  de  dictis  hereditatibus  ad  veram  dotalem  obligacionem  condescendit,  et  Wenceslaus 
frater  suu^  ad  hoc  consensit  Actum  a.  d.  M^CCC^XCV^  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  car.  reg.  XIV,  43. 

...  —  1395,  7  Mart.  —  Hanussius  de  Wildeffels  p.  e.  c.  b.  R,  quod  in  hereditate  sua 
ibidem^  villa  integra^  curiis  rusticalibus  et  censu  cum  agris^  pratis  et  omni  oc  domine  Przybe 
vxori  sue  ducentas  sexagenas  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ei  ad  veram  obligacionem 
dotalem  de  dictis  hereditatibus  in  dieta  pecunia  condescendit  Et  quando  ei  pecnnia  daretur 
tunc  abinde  debet  amoueri.  Actum  a.  M^^CCC^LXXXXV"  dominico  die  Reminiscere. 

Tab.  car.  reg.  XílI,  189. 

...  —  Í395y  23  Apr.  —  Eubyen  de  Trzebnusewssy  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  hereditatem  snam 
in  Gerziczich;  tabernám  et  subsidem^  in  Gzrnoticich  třes  curias  rusticales  soluentes  quinque 
sexagenas  censuS;  cum  agris^  pratis  et  libertate  ad  eam  pertinente^  vendidit  Wenceslao  de 
Gerzicz  íilio  Wolflini  pro  50  sexagenis  gr.,  prout  in  tabulis  curie  [sic]  plenins  continetur. 
Anno  domini  M^[CCC]XXXXV^  in  die  Ostensionis  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  2. 

P,  23-  —  1395,  24  Apr.  —  Beness  de  Stoyslawicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam 
ibidem,  curiam  rusticalem  desertam,  piscinam,  cum  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad 
ea  pertinente,  nihil  sibi  ibidem  reseruando,  vendidit  Jessconi  de  Stoyslawicz  pro  20  et  2^/^ 
sexag.  gr.,  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  here- 
ditate hereditarie  condescendit  Dísbrigare  debet  ipsemet  et  cum  eo  Witko  de  Naczeracz  et 
Benessius  de  Lompne,  omneš  in  solidům  oc.  Actum  a.  d.  M^CCC^CV®  sabbato  post  Osten- 
sionem  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  23. 

...  —  1395,  24  Apr.  —  Frana  presbyter  de  Plzna  p.  e.  c  b.  P.,  quod  hereditatem  suam 
in  Lobziech,  quatuor  sexag.  gr.  et  20  gr.  census  cum  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis,  flumi- 
nibus  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Wenceslao  de  Nouaplzna  et  suis  heredibus 
pro  45  sexag.  gr.  et  fassus  est  oc,  et  ei  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit  Disbrí- 
gare  debet  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Jakess  de  Nouapilzna  et  Blaha  ibidem,  omneš  in 
solidům  oc.  Actum  a.  d.  M^GCG^  nonagesimo    quinto,  sabbato    post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XV,  193. 

P,  26.  —  1395.  —  Fi-idericus  de  Erwenicz  vendidit  domino  decano  s.  AppoUinaris  .  .  . 
Talmberg.  320. 

...  —  1395,  27  Maji.  —  Procopius  de  Dobrzienye,  Henricus  frater  ipsius  de  ibidem  et 
Nicolaus  de  Dobrzienye,  Diuissius  de  ibidem  parte  ex  vna,  et  Nicolaus  de  Petrowicz,  Sdenca 


558  PRIMUS 

de  ibidein  et  Sbinco  de  Petrowicz  parte  ab  altera,  p.  s.  c.  b.  P.,  qnod  hereditatíbus  ipsoram 
ipse  Procopios  cum  fratribus  hereditate  ipsoram,  in  Nesperziczich  nouem  sex.  gr.  census  cum. 
curiis  nisticalibuS;  agris,  pratís,  siluis,  exclusis  duobus  laneis  silue,  in  S^andow  et  omni  liber- 
tate  oc,  nihil  sibi  ibidem  reseruanteS;  se  inuicem  permutarunt,  et  Procopius  cum  fratribus  suis 
trecentas  sex.  gr.  ad  hereditates  suas  addidit.  Et  fassi  šunt  Nicolaus  cum  fratribus,  se  easdem 
pecunías  ab  eis  plene  percepisse  et  eis  de  dictis  hereditatibus  hiucinde  condescenderunt. 
Disbrigare  debent  primům  pro  parte  Procopii  et  fratrum  suorum  ipsimet  et  cum  eis  Hrocho 
de  Czrhinicz  et  Bedricus  de  Badtienicz,  omneš  in  solidům,  et  pro  parte  Nicolai  et  fratrum 
suorum  ipsimet  et  cum  eis  Nicolaus  dictus  Zul  de  Ostrzedku,  Jan  de  Zruczi,  Albertus  de 
Hodkow  et  ,  omneš  in  solidům  oc.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXXV^  fería  quinta 

post  Ascensionem  domini. 

Tab.  cur.  reg;.  XV,  249. 

y,  í.  —  1395y  27  Majů  —  Hanuš  řečený  Milbaim  z  Pordubic  z  jedné,  a  kněz  Jan  řečený 
Protiva  z  NovéTsi,  správce  káply  Betlémské  Starého  města  Pražského,  z  strany  druhé,  p.,  že 
dědinami  jich,  totižto  on  Hanuš  devieti  kopami  gr.  praž.  platu  ročního  holého  a  věčného  na 
vsi  Přerovu  celé,  s  dvory  kmetcimi,  s  dědinami,  lukami,  i  se  vši  zvolí,  což  k  tomu  přísluší, 
i  tím  vším,  což  tu  má;  a  on  kněz  Jan  svým  a  káply  jmenované  jménem,  v  Ujezdci  devieti 
kopami  gr.  platu  ročního,  s  dvory  kmetcimi,  s  dědinami,  lukami,  i  se  vší  zvolí,  což  k  tomu 
přísluší,  se  vespolek  směnili,  a  nadepsaných  dědin,  on  Hanuš  témuž  knězi  Janovi  Protivovi 
a  jeho  budúcím  i  též  kaple  časy  budúcí  a  věčné,  i  také  on  kněz  Jan  jemu  Hanušovi  též 
zase  sobě  dědicky  postúpili.  Spraviti  mají  z  strany  Hanuše  on  Hanuš,  a  vedle  něho  Vítek 
z  Turovic,  oba  spolu ;  a  z  strany  Jana  Protivy  on  toliko  sám  před  každým  člověkem  oc, 
kterýžto  plat  on  Hanuš  jemu  knězi  Janovi  a  j.  b.  platiti  má,  polovici  počna  na  s.  Havla 
najprvé  příštího,  a  polovici  na  s.  Jiří  ihned  potom  zběhlého,  a  tak  vždycky  budůcně  a  věčně 
svými  vlastními  důchody  a  náklady  v  svrchupsané  kaple  Betlémské  na  každý  rok  svrchu- 
dotčený  klásti;  pakliby  kterého  platu  na  který  svrchu  dotčených  rokuov,  tak  jakož  se 
svrchu  píše  nedal,  tehdy  nadepsaný  Protiva  n.  j.  b.  budou  moci  s  jedním  komorníkem  bráti 
na  dědinách  jmenovaných  pro  nezaplacení  úroka  v  každém  roce,  třetinu  výš  jménem  pokuty 
a  nákladuov.  Stalo  se  ve  čtvrtek  po  Božím  vstoupení,  L  1395^ 

Tab.  ler.  VI,  C,  8. 

...  —  1395,  i  7  Jun.  —  Anka  de  Lochcow  relicta  Marssonis  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  censům 
suum,  videlicet  octo  sexagenas  gr.  census  annui,  nudi  et  perpetui,  quem  habuit  in  heredita- 
tibus Mathie  de  Kostomlat,  videlicet  in  Cztynyewssy  curia  aratnre,  curiis  rusticalibus  et  censu, 
agris,  pratis  oc  et  omni  oc  vendidit  Paulo  studenti  de  Oslowicz  et  Pessicony  de  Komarow 
pro  80  sexagenis  gr.  integre  persolutis,  et  eis  de  dieto  censu  hereditarie  condescendit.  Disbri- 
gare debet  ipsamet  tantum  oc.  Quem  quidem  censům  soluere  debent  ipsis  per  medium  posses- 
sores  hereditatis  predicte  in  festo  s.  Greorgii,  per  medium  in  festo  s.  Galii  et  sic  semper  per- 
petue  et  in  euum.  In  času  si  aliquem  censům  in  aliquorum  terminorum  termine  non  sol- 
ueret  oc,  ut  in  forma.  Et  Heralt  de  Bedrzecz  ad  hoc  consensit  A.  d.  millesimo  GCC^LXXXX 
quinto,  fería  quinta  post  festům  s.  Viti. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  323. 

Q^  i3.  —  1395.  —  Ludouicus  de  Cziemizlewa  vendidit  monasterío  s.  Georgii  . .  . 

Talmberg.  327. 
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Q,  15.  —  1395,  14  JuL  —  Nicolaus  de  Wrapicz  dictus  Benessowsky  p.  e.  c.  b.  P.,  quod 
in  hereditate  sua  ín  Stehelczewsy^  in  cariis  rasticalibus  et  censa  cum  agriS;  pratiS;  piscinís 
et  omni  libertate  ad  ea  pertínente  ac  toto^  qaidquid  íbí  habet,  5  sexagenas  gr.  census  annai; 
nudi  et  perpetui  vendidit  Nicolao  de  Praga  ciui  dieto  de  Freitlich  pro  50  sexagenis  gn  et 
fassns  est,  se  easdem  pecnnias  ab  eo  plene  percepisse^  et  ei  de  dieto  censu  hereditarie  con- 
descendit  Disbrigare  debet  ipsemet  et  cum  eo  Mika  de  Zap  dictus  Haklik^  et  Nicolaus  de 
Drzienye  dictus  Zdislaw^  omneš  in  solidům^  ab  omni  homine  oc,  Quem  quidem  censům  ipsi 
soluere  tenetur  et  debet  per  medium  in  festo  s.  Galii  proximi  et  per  medium  in  festo  s.  Georgii 
deinde  proxime  sequentis  et  sic  semper  temporibus  euis.  Ita  si  aliquem  censům  in  aliquo 
dictorum  terminorum  termine  non  solueret;  extunc  predictus  cum  sólo  camerario  Pragensí 
poterit  eum  inpignerare  ia  hereditatibus  predictis  oc.  Actum  in  crastino  sancte  Margarethe 
a.  d.  M"CCC'XCV'. 

Tab.  cur.  reg.  XX,    t77. 

...  —  1395,  30  Jul.  —  Ofka  de  Dubencze  relicta  olim  Stiborii  de  Peczek  tutrix  orpha- 
norum  Wienkonis  de  ibidem  de  Dubencze  protestata  e.  c.  b.  P.^  quod  hereditatem  ipsorum 
orphanorum  Wienkonis  in  Dubencze,  curiam  arature,  curias  rusticales  cum  censu,  municionem 
cum  agris,  pratis  oc  molendino  et  omni  oc  vendidit  Pasconi  de  Plessu,  Przibconi  de  Dubencze 
et  Pessiconi  de  Zdyaru  pro  200  sexagenis  gr.  Et  fassa  oc,  et  eis  oc.  Disbrigare  ipsamet  tantum 
ab  omni  homine  et  specialiter  oc.  Quod  si  oc.  Et  Katherina  relicta  olim  Wienkonis  de  Du- 
bencze ad  hoc  forum  suum  beniuolum  prebuit  consensum.  Actum  a.  d.  millesimo  CCC^LXXXXV^ 
fer.  VI  post  Jacobi  apostoli. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  30. 

Q,  23'  —  1395,  —  Maress  de  Brasskowa  vendidit  domino  Zbinkoni  preposito  Mili- 
czensi  ^  .  .  . 

Talmberg.  333.  —   'J  r.  Milenensi. 

Q,  25.  —  1395.  —  Henricus  de  Kolumburg  dědit  ecclesie  in  Páka  . . . 

Talmberg.  317. 

...  —  1395,  15  Sept.  —  Kuňka  relicta  Johannis  de  Hranicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  heredi- 
tatem suam  dotalem  obligatam  in  Hranicz,  totum,  quidquid  ibi  habuit,  videlicet  100  sexag. 
gr.  dotis  sue,  vendidit  •  Zbraslao  de  Passiniewes,  Nicolao  de  Lipan,  Pessikoni  de  Chotun, 
Wenceslao  de  Sendradicz  et  Procopio  de  Wodierad  dieto  Bichte  pro  100  sexag.  gr.  plene 
persolutis,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur.  A.  d.  M^CCC^LXXXXV**  fer.  IV  ante 
Mathei. 

Tab.  cur.  reg. 

...  —  1395,  1  Ocf.  —  Nicolaus  de  Lazan  dictus  Kokotek  p.  e.,  quod  in  hereditate  sua 
in  Swoicow  toto  censu  et  curiis  rusticalibus,  quantum  ibi  habuit,  in  Lazan  8  sesagenas  gr. 
census  in  curiis  rusticalibus,  in  Nudwogewicz  toto,  in  Viskrzy  toto,  quidquid  ibi  habuit,  cum 
agris  oc,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur,  domine  Gytcze  vxori  sue  125  sexag.  gr. 
dotauit,  prout  in  tabulis  terre  continetur.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXXV  fer.  VI  post  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  43. 
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...  —  Í395,  2  Oct.  —  Albertas  de  Chotyessicz  ex  vna  et  Benessius  de  Byssicz  parte 
ab  altera  p.  e.  coram  dominis  oc  et  beneficiariis  oc^  qaod  ipse  Albrecht  hereditate  sua  in 
Nudwogewycz^  totO;  qaidquid  ibi  habet,  et  aliis  oc^  et  Benessius  hereditate  sua  in  Byssicz, 
toto,  qnidqoid  ibi  habet,  et  aliis  omnibas  oc  yninerunt  se  insimul,  ita  qaod  facti  šunt  veri 
simal  vnltores  seu  hromáždnici  oc.  A.  d.  M^CCC^LXXXXV^  sabbato  post  JeroDimL 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  10. 

Q,  30.  —  1395,  3  Oct  —  Henricus  de  Ssprymbergka  et  Petms  frater  ipsius  ibidem  p.  s. 
c.  b.  P.;  quod  in  hereditatibus  orfanorum  olim  Zawisii  de  Bukowa  ibidem  in  Bakowie,  et  in 
Bielenczich  10  sexag.  gr.  census  cum  cnríis  rusticalibus,  agrís,  pratis  et  omni  libertate  ad 
ea  pertinente  domine  Kerussy  vxori  Zawissii  de  Bukowa  dicti  Ssprymbergk  100  sexag.  gr. 
dotauerunt  et  uomine  dotis  assiguauerunt,  et  ei  de  dieta  hereditate  ad  gratiosam  dotalem 
obligacionem  in  dictis  pecuniis  condescenderunt  Qnam  dotem  disbrigare  debent  ipsímet  Pe- 
trus  et  Henricus  antedicti,  ambo  in  solidům,  ab  omni  homine  oc.  Actum  a.  d.  M**CCC^XXXXV 
die  dominico  post  festům  s.  Venceslai. 

Tab.  car.  reg.  XXI,  110. 

R,  8.  —  1395,  8  Nov.  —  Wenceslaus,  Romanorum  et  Bohemie  rex,  de  plenitudine  maie- 
statis  sne  Ghwaloni  de  Oczina  cum  orphano  Mathie  de  Klukowicz  et  super  omnibus  ipsius 
orphani  hereditatibus  dědit  et  dare  potuit  veram  vnionem,  ita  quod  factus  est  cum  eo  verus 
vnitor  seu  hromáždnik  omnium  premissorum.  Nuncius  ad  tabulas  fuit  Purkardus  de  Janowicz 
dictus  Strnad  supremus  burgrauius  Pragensis,  referens  premissa,  ab  ipso  rege  specialiter 
delegatus.  Actum  a.  d.  MCCCXGV  fer.  II  ^  ante  festům  sancti  Martini. 

Tab.  cur.  reg.  XX,  91,  LXI,  244.  —   >)  Quat.  tab.  cur.  LXI  h.  fer.  V. 

...  —  i395,  14  Noe.  —  Johannes  de  Chotielicz  ex  vna  et  Stossiek  ac  Johannes  de 
Slawhosticz,  scilicet  fratres  patrueles  índiuisi,  parte  ab  altera,  p.  s.  c.  serenissimo  principe, 
domino  Wenceslao  Romanorum  et  Boemie  rege  et  b.  P.,  quod  hereditatibus  ipsorum,  ipse 
Johannes  de  Chotielicz  hereditate  ipsius  in  Chotieliczich,  curia  arature,  curiis  rusticalibus  et 
censu  cum  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libeii;ate  ad  ea  pertinente,  et  ipsi  Johannes  et  Stossiek 
hereditate  ipsorum  in  Slawosticzich,  toto,  quidquid  ibi  habent,  et  aliis  ipsorum  omnibus 
hereditatibus  habitis  et  habendis  vniuerunt  se  insimul,  ita  quod  facti  šunt  veri  simul  vnitores 
seu  hromáždnici  omnium  praemissorum.  Nunccius  ad  tabulas  ex  parte  d.  regis  fuit  Purchardus 
de  Janowicz  dictus  Strnad,  referens,  quod  d.  rex  ad  hoc  suum  pcebuit  consensum.  Actum 
a.  d.  M^CCC^CV^  dominica  post  festům  s.  Martini. 

Tab.  cur.  reg.  XV,  19. 

...  —  1395,  12  Dec.  —  Andreas  de  Cztynyewess  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam 
ibidem,  duas  curias  rusticales,  unam  sine  agris  desertam,  et  aliam  cum  agris  et  toto  záhumnie 
usque  stratam  publicam,  soluentes  quinquaginta  grossos  census,  cum  agris,  pratis,  salicibns 
et  omni  oc  vendidit  Mathie  de  Vgezda  pro  viginti  sexagenis  gr.,  et  fassus  est,  se  easdem 
pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit  Disbri- 
gare dehet  ipsemet  et  cum  eo  [sic]  ab  omni  oc.  Quod  si  non  disbrigaret  oc  ut  in  forma. 
A.  d.  millesimo  CCG^LXXXXV  dominica  ante  festům  s.  Lucie. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  322. 
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R,  15,  —  Í395,  12  Dec.  —  Zwiest  de  Menin  p.  e.  c.  b.  R,  quod  iu  hereditate  sua  iu 
Meuin^  vno  laueo  agrorum,  solaente  3  sex.  gr.  census  cum  pratis  in  Lukowey  et  silua  in 
Meninie  et  iu  Nieprowie  Lhotie  7  sex.  gr.  census  cum  curiis  rustícalibus,  agris,  pratis  et 
omni  libeiiate  ad  ea  pertinentC;  et  si  quid  ibi  defíceret,  tunc  in  residuo  censu  in  Menin 
debet  suppleri,  domine  Anně  vxori  sue  100  sex.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit;  et  ei 
de  dieta  hereditate  ad  gratiosam  dotalem  obligacionem  in  dictis  pecuniis  condescendit.  Actum 
a.  d.  M^CCC^XCV®  die  dominico  ante  festům  S.  Lucie. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   19. 

...  —  1395,  21  Dec.  —  Nicolaus  de  Temieraicz  dictus  Temerzicz  coram  serenissimo 
Bomanorum  et  Boemie  rege  oc,  quod  dominam  Agnescam  matrem  suam  super  omneš  here- 
ditates  habitas  vel  habeudas,  super  nábytek  in  veram  suscepit  vnionem,  ita  quod  oc.  Nuncius 
ad  tabulas  Hynaczko  de  Wismburka  et  de  Náchod  ex  parte  domini  regis,  referens,  quia 
dominus  rex  ad  hoc  suum  prebuit  consensum.  A,  d.  M^CCC^LXXXXV^  feria  tertia  post  qua- 
tuor  temporum  Aduentus. 

Tab,  cur.  reg.  XIV,   130. 

S,  L  —  1395  exeun.  vel  1396  ineun.  —  Wenceslaus  Romanorum  et  Bohemie  rex  de  pleni- 
tudiue  maiestatis  sue  c.  b.  P.  hereditatem^  que  ad  ipsum  tamquam  ad  regem  Bohemie  est 
legittime  deuoluta  post  mortem  Wsseslai  Ssindel  de  Nudwogowicz,  curiam  arature  oc,  dědit 
et  dare  potuit  Mikssoni  Kokutek  de  Lazan^  et  ei  de  dicti.s  hereditatibus  hereditarie  conde- 
scendit. Nunccius  ad  tabulas  refferens  premissa  fuit  Purkhardus  Strnad  de  Janowicz  judex 
curie  a  domino  rege  specialiter  delegatus. 

Vindob.  N.  3483,  3;    Taimberg.  52.    Palacký,  Arch.  č.  H,  355. 

...  —  1390,  23  Febr.  —  Dominus  Petrus  presbyter  de  Líssicz  p.  e.,  quod  hereditatem 
suam  in  Lissiczich,  curiam  arature  cum  curiis  rusticalibuS;  soluentes  duas  sexagenas  gr.  et 
12  grossos  census,  cum  agris,  pratiS;  siluis  et  omni  oc,  et  omni  nábytek  vendidit  Bartossio 
de  Lissicz  pro  triginta  sexagenis  gr.,  et  fassus  oc  condescendit  oc.  Disbrigare  ipsemet  vendens 
et  Jan  de  Lepolis  et  Zdenko  de  Luzcze,  omneš  oc.  A.  d.  M*^CCC"LXXXXVť  feria  quarta 
quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  17. 

S,  13-  —  139f).  —  Zacharias  de  Fusperga  vendidit  magistro  hospitalis  . .  . 

Taimberg.  335. 

S,  18.  —  1396.  —  Kateřina  de  Przemilawicz  oc  dědit  abbatisse  s.  Georgii  .  .  [sici. 
Taimberg.  313. 

S,  20.  —  1396,  15  Apr.  —  Barones  judicio  presidentes  sabbato  post  Ostensionem  reli- 
quiarum  a.  d.  M^CCC^LXXXXVI*^  Hinco  Berka  de  Honstein  supremus  judex,  Wilhelmus  de 
Lanstaiii  supremus  camerarius  regni  Boemie,  Henricus  de  Rozmberg  supremus  purgrauius 
castri  Pragensis,  Smil  de  Rychmburg  dictus  Flasska  protonotarius  tabularum,  Otta  dictus 
Bergow  de  Bielina,  Johannes  dictus  Michalecz  de  Michalowicz,  Boczko  de  Podiebrad,  Borsso 
de  Osiek,  Borsso  junior  de  Osiek,  Brzenko  de  Skaly,  Bohuslaus  de  Swamberg,  Puotha  de 
Skaly,  Berca  senior  de  Dube,  Raczko  de  Swamberg,  Henricus  de  Brzeznicze,  Wenceslaus  de 
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Wartmberg;  Petras  de  Gosti,  Wilhelmas  de  Zwíerzeticz;  Sezema  et  Johannes  de  Vstie;  Albertus 
de  Konopisst,  et  alii  domini  barones,  qai  eidem  judicio  presíderunt 

Raigrad.  14.    Třeboň.  401.    Mus.   boh.    197.    Talmberg.    52,    305.     Vindob.    N.  3483,  73.    Palacký, 
Arch.  (.  II,  355. 

S,  22.  —  i 396,  17  Apr.  —  Prziba  relicta  olim  Benessii  de  Podole  p.  e.  c.  b.  P.,  quod 
hereditatem  saam  ibidem,  caríam  rasticalem  soluentem  2  sexag.  gr.  censns  cum  vno  rádlo 
role  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Otradowi  de  Witanowicz 
pro  20  sexag.  gr.  et  fassus  [sic]  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepissC;  et  ei  de 
dieta  hereditate  hereditarie  condescendit  Disbrigare  debet  ipsamet  vendens  et  cum  ea  Bern- 
bardus  de  Hor,  ambo  in  solidům  oc.  Actum  a.  d.  oc  CGC^LXXXXVI  fer.  II  post  Ostensionem 
reliqniarum. 

Tab.  car.  reg.  XXI,  98. 

...  —  i396j  19  Apr.  —  Przibik  et  Drakragius  fratres  uterini  de  Zimuticz  p.  s.  c.  dominis 
baronibns  pleno  judicio  presidentibus  et  b.  P.,  quod  super  hereditates  ipsorum  in  Zimunticzich 
et  in  Becziczich  villis  integris,  in  Hrussowie  toto,  quidquid  ibi  habent,  in  Knieziekladie  In- 
feriori  curia  arature  cum  duabus  agriculturis  et  censu  ac  toto,  quidquid  ibi  babent,  in  Knie- 
ziekladie Superioři,  in  Branowiczich;  in  Potrzenecb,  in  Konczenech,  in  Potrzienczich  Paruis 
totO;  quidquid  ibi  habent,  villis  in  predictis  et  aliis  ipsorum  bereditatibus  omnibus  habitis  et 
habendis,  Diuissium  de  Dobronicz  et  Woytiechium  de  Kraselowa  sine  ipsorum  heredibus  *  in 
veram  susceperunt  vnionem,  ita  quod  facti  šunt  cum  eis  veri  vnitores  seu  hromadnfci  omnium 
premissorum.  Actum  a.  d.  M°CCC®LXXXXVI°  feria  IIII  post  Ostensionem  reliqniarum. 

Tab.  cur.  reg.  XV,  213.  —   <)  Cod.  h.  bereditatibus. 

Sy  27.  —  I396y  19  Apr.  —  Smil  de  Kychmburga  dictus  Flasska  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  here- 
ditatem suam  in  Vhercziczich;  duas  curias  rusticales  soluentes  5  sexag.  et  35  gr.  census,  čum 
agriS;  pratiS;  siluis^  riuiS;  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Swietissio  de  Yherczicz 
pro  60  sexag.  gr.^  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta 
hereditate  hereditarie  condescendit  Disbrigare  debet  ipsemet  et  cum  eo  •  .  . .,  omneš  in  soli- 
dům oc.  Actum  a.  d.  M®CCC*^CVI®  fer.  IV  post  Ostensionem  reliqniarum. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  94. 

S,  27.  —  1396.  —  Nicolaus  de  Zebnicz  vendidit  altari  s.  Magdaleně  in  ecclesia  Pra- 
gensi  ... 

Talmberg.  327. 

r,  5.  —  1396,  26  Maji.  —  Smil  de  Rychmburg  protonotarius  tabularum  p.  e.  c.  b.  P.,  quod 
hereditatem  suam  in  Ewanowiczich,  vnam  curiam  rusticalem  soluentem  5  sexag.  gr.  census 
cum  agriS;  pratis^  siluis,  riuis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinentC;  nichil  sibi  ibidem  reser- 
uando,  vendidit  Genikoni  de  Ewanowicz  pro  60  sexag.  gr.  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias 
ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit.  Disbrigare  debet 
ipsemet  et  cum  eo  Zwiest  de  Chigisst,  ambo  in  solidům  oe.  Actum  a.  d.  M^CCC^XXXXVI 
fer.  VI  quatuor  temporum  Pentecostcs. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  134. 

T,  5.  —  1396,  26  Maji.  —  Anno  domini  MCCC  nonagesimo  sexto  barones  judicio  presi- 
dentes  feria  sexta  quatuor  temporum  Pentecostes:  Wilhelmus  de  Lanthsstain  supremus  came- 
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rariuS;  Hinko  Berka  de  HonsBtain  supremns  judex;  Smilo  de  Pordubicz  prothonotarius  tabu- 
laram  terre,  Henrícus  de  Rozmberg  snpremus  purgranius  Pragensis,  Brzenko  de  Skaly  judex 
curie  regali8;  HermannuS;  Henrícus  [et]  Ylrícus  de  Noua  domo,  Johaunes  de  Noua  domo^ 
Andreas  de  Duba,  Petrus  de  Kosti^  Henrícus  Berka  de  Lippeho,  Bathmir  de  Sswamberg^ 
WilbelmuB  de  ZwierzeticZ;  Sezema  de  Vstie,  Janko  de  Dicczina^  Zdenko  de  Rozmital;  Henz- 
linus  de  TurgoW;  Albertus  de  Konopisst^  Zdenko  de  Sstiepanicz,  Henrícus  de  Brzeznicz; 
Borsso  iunior  de  Osek;  Brzenko  de  Strakonicz,  Benessius  de  Lesstna^  Wenceslaus  de  Wartm- 
berg;  et  alii  domini  barones,  qui  eidem  iudicio  presiderunt 

Vindob.  N.  3483,  73.    Talmberg.  306.    Palacký,  Arch.  č.  II,  355. 

T,  7.  —  í396f  27  Maji.  —  Czaslaw  de  Peklowa  protestatus  est  coram  beneficiaríis  Pra- 
gensibuB;  quod  iu  hereditate  sua  ibidem,  curía  arature  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuís  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente,  ac  in  toto,  quidquid  ibi  habet,  domine  Macbne  vxori  sue  triginta 
sex  sexag.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ei  de  dieta  bereditate  ad  veram  dotalem 
obligationem  in  dictis  pecuniis  condescendit.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXXVI®  sabbato  quatuor 
temporum  Pentecostes. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  143. 

...  —  1396,  27  Maji.  —  Nesteska  de  Sowinicz  p.  e.  c*  b.  P.  et  dominis  baronibus  pleno 
judicio  presidentibuSy  quod  super  bereditatibus  suis  in  Sowinicz  toto,  quidquid  ibi  habet,  et 
alias  habitis  vel  habendis  Otikonem  de  Bohumilicz,  Nicolaum  de  Lipniczky  et  Otikonem 
filium  Ogeri  de  Przedborz  in  veram  suscepit  vnionem,  ita  quod  facit  cos  veros  vnitores 
omnium  premissorum.  Actum  a,  d.  M^CCC^^LXXXXVI®  sabbato  quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  51. 

T,  Í3.  —  1396.  —  Aleš  z  Duban  Dubany  prodal  Dytmirovi  z  Duban.  ATCCC^LXXXXVI^ 
Tab.  ler.  CCL,  M,   17. 

...  —  1396y  29  Maji.  —  Margaretha  relicta  olim  Jesskonis  dicti  Buch  de  Swietcze  p.  e. 
c.  b.  P.  et  dominis  baronibus,  quod  super  hereditates  suas  in  Tatinnem,  curía  arature,  in 
Widowli  toto,  quidquid  ibi  habet,  in  Sabeniczich  toto,  quidquid  ibi  habet,  in  Swietczi  toto, 
quidquid  ibi  habet,  et  alias  habitis  vel  habendis  cum  agrís,  pratis,  siluis,  piscinis  et  omni  oe, 
exclusis  bereditatibus  in  Wrbiczi,  quas  ibi  habet,  quia  easdem  pro  se  reseruat,  Busskonem 
de  Izenberg  et  Georgium  de  Diwicz  in  veram  suscepit  vnionem,  ita  quod  facti  šunt  oc. 
Actum  a.  d.  M**CCC^LXXXXVI^  fena  secuuda  post  festům  Trínitatis. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  226. 

T,  22.  —  1396.  —  Thomas  de  Horek  vendidit  domino   Johanni  plebano  de  Choczna  .  .  . 

Talmberg.  318. 

r,  22.  —  1396.  —  Venceslaus   de  Chocznie  vendidit  ecclesie  ibidem  .  .  . 
Talmberg.  318. 

T,  22.  —  1396.  —  Maress  de  Slemene  í)c  vendidit  domino  Joanni  plebano  in  Choczna  .  .  . 
Talmberg.  317. 
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T,  22.  —  Í396.  —  Philipus  de  Slcpoticz  vendidit  ecclesie  in  Choczna  .  .  . 
Taimberg.  310. 

T,  29,  —  i396j  2  Jun.  —  Puota  z  Častolovic  stai-ší  p.  se  př.  ů.  P.,  že  paní  Annu,  ženu 
Puoty  mladšieho  syna  svého,  s  jejlm  se  vdfm  věnem;  totižto  se  dvéma  tisícoma  a  s  puol 
osmém  stem  kop  gr.  pr.;  ježto  měla  na  dědinách  v  Skuhrovč,  tak  jakožto  ve  dskách  zemských 
plnějie  záleží;  na  jiné  na  své  dědiny,  na  ten  jistý  Skuhrov  hrad  a  na  město  před  hradem 
i  na  ta  na  všecka  zbožie,  což  k  tomu  hradu  i  k  městu  vsí  neb  užitkóv  přisludie,  kterýmž 
se  koli  jménem  menují,  na  Rychmberk  hrad  i  na  to  na  vše,  což  k  tomu  hradu  zbožie  neb 
vesnic  a  užitkóv  přislušie,  kterým  sě  koli  jménem  jmenuji,  na  město  Solnici  s  tú  se  vší 
zvolí  i  s  zbožím,  což  k  tomu  městu  přislušie,  s  dědinu,  lukami,  s  dvory,  popiužními  i  s  kmet- 
cími  i  se  všemi  vesnicemi,  kteréž  koli  mají  jméno,  s  rybníky,  s  mlýny,  potoky,  s  lesy,  s  ře- 
kami i  s  tú  se  vší  zvolí  i  s  panstvím  celým,  což  k  dřéveřečeným  zbožím  přislušie,  i  se  všemi 
puožitky,  budte  zjevní  neb  tajní,  kterýmiž  koli  jmény  raohú  jmenováni  býti,  nic  na  tom  sobě 
nevymieňujíc  ani  sobě  co  poostavujic,  než  úplně  jakož  on  jest  se  panem  Bo(^kem  ode  pana 
Jana  z  Meziřiečie  kupil,  a  potom  naň  na  samého  spadlo,  jakož  jest  pan  Vzňata  z  Skuhrova 
držel,  pakliby  co  odešlo,  aby  jie  paní  Anně  navráceno  bylo,  kromě  té  Vésky  i  platu,  což 
jest  na  té  Véscc,  ježto  pan  Jan  z  Meziřiečie  za  Vznatinu  duši  dal,  převedl  jest  i  převodí 
a  jie  těch  dědin,  těch  hraduov,  měst  i  všeho  zbožie  dřéveřeceného  ku  pravé  věnné  zástavě 
postúpil  v  těch  penězích,  totižto  ve  dvú  tisíc  a  puol  osmě  stě  kop  pod  takú  výmluvu,  aě  by 
syna  jeho  Puoty  dřéveřeěeného  buoh  neuchoval  prvé  nežli  panie  Anny  ženy  jeho  dřéveřeěené, 
tehda  kdyžby  kolivěk  on  Puota  nebo  jeho  budůcí  nebo  poniěník  dřéveřeí-ené  panie  dřéve- 
jmenované  penieze  dva  tisíce  a  puol  osma  sta  ko]>  dali  a  položili  v  Kladště,  ale  provodili 
beze  lsti  do  Nysy,  tehda  beze  všie  přiekazy  i  beze  vsic  pře  paní  Anna  dřéveřeěená  má  své 
penieze  vzieti  dřéveřeěené  a  hraduov,  měst  i  všeho  zbožie  dřéveřeřeného  jemu  Puotě  i  jeho 
budúcím  mocně  sstúpiti  bez  přiekazy.  A  ona  to  se  panem  Hynářkcm  z  Wismburka  a  se 
panem  Jetřichem  z  Janovic  i  z  Náchoda  a  se  panem  Hynkem  řečeným  Hlaváč  z  Třebochova 
a  se  panem  Štěpánem  z  Opoěna  dobrovolně  přijala  a  dřevní  vklad  věnný  propustila  dobro- 
volně.  Actum  fer.  VI  post  festům  Oorporis  Christi  a.  d.  M"CCO«J.XXXXVI** 

Tab.  cur.  reg.  XX,   164. 

Juxta.  F,  6.  —  1396,  29  JuL  —  Benessius  de  Dubec  et  de  Libiessicz  defendit  contra  per- 
mutacionem,  ubi  Alsso  fílius  Henrici  dicti  Škopek  de  Dubec  commutauit  hcreditates  in  Basst 
Paruo  pro  hercditatibus  in  Welenecz  cum  domino  Procopio  abbate  monasterii  S.  Karoli  oc, 
prout  hoc  idem  in  terre  tabulis  continetur,  dicens,  quod  ipse  Alsso  dictas  hereditates  per- 
mutare  non  potuit  ex  eo,  quod  ipse  Benessius  cum  patrc  dicti  Alssonis  Henrico  super  dictis 
hereditatibus  fuit  verus  vnitor.  Docere  vult  tabulis  terre,  quando  ei  domini  barones  terminům 
assignabunt.  Actum  sabbato  post  festům  s.  Jaeobi  a.  M^^CrCLXXXXVr. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  207. 

.  .  .  Í396y  30  Jun.  —  Witko  de  Chodunie  [sic]  protestatus  est  oo,  quod  hereditatem  suam 
in  Trztieniczi,  duas  curias  rusticales  soluentes  duas  sexag.  gr.  census  cum  agris  í)c  vendidit 
Bohuslao  de  Mendico  et  Budiwogo  plebano  fratri  ipsius  ac  Wogcze  dicti  Bohuslai  vxori  pro 
viginti  sexag.  gr.  oc.  Disbrigare  dehet  ipse  et  cum  eo  Jan  de  Tmanie,  Zbynko  de  Wyssebor, 
omneš  in  solidům  ab  omni  oc  ut  in  forma.  Et  Benessius  de  Chotunie  [sic}  ad  hoc  forum 
suum  beniuolum  consensum  prebuit,  ct  omne  jus  suuni,  quodcumque  habuit  ad  dictas  hereditates, 
dimittit  eis  plene  et  in  toto.  Actum  a.  d.  M**CCC®LXXXXVI"  fer.  VI  in  crastino  s.  Petři. 

Tab.  cur.  reg.  XV,  88. 
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í/,  8.  —  1396.  —  Nicolaus  de  Gurim  dědit  ecclesie  in  Trzebowel  .  .  . 

Talmberg.  318. 

U,  8.  —  1396,  —  Stephanus  de  Chwatlin  vendidit  ecclesie  de  Trzebowel  .  .  . 

Talmberj^.  310. 

U,  9.  —  1396.  —  Borsso  Hrabic  de  Osek  vendidit  ecclesie  in  Teplicz  .  .  . 

Talmberg.  317. 
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-  1396,  17  Aug.  —  Dorothea  relicta  olim  Przibikonis  de  Skrzissowa  p.  e.  c.  b.  P., 
quod  hereditateni  suam  hereditariam  in  Porzinie  et  in  Bezdyeczinye  villis,  quatuordecim  sexag. 
gr.  census  cum  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis,  rubetis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente 
vendidit  Henrico  dc  Rosenberg  pro  centům  quiuquaginta  sexag.  gr.,  ct  fassa  est,  se  easdem 
pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit  Disbri- 
gare  debet  ipsamet  et  cum  ea  Maress  de  Sobieslawie  et  Jan  dietus  Kadiecz  de  Kadiecz, 
omneš'  in  solidům  oe.  Actum  a.  d.  M^CCO"  nonagesimo  sexto  fer.  V  post  Assumpcionem  Marie. 

Tab.  cur.  reg.  XV,  119.  —   'j   Ms.  h.  omnibus. 

U,  9.  —  l396y  17  Aug.  —  Dorothea  relicta  olim  Pesskonis  de  Luna  p.  e.  c.  b.  P.,  quod 
hereditatem  suam  dotalem  obligatam  in  Blssanech,  mediam  curiam  arature  cum  agris,  pratis, 
lucis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  in  qua  hereditate  habuit  ()0  sexag.  gr.  sue  dotis, 
vendidit  Hané  judici  de  Luna  pro  60  sexag.  gr.,  et  fassa  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo 
plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate  in  eo  jure,  sicut  sóla  tenuit  et  habuit,  condescendit 
Disbrigare  debet  ipsamet  ta,ntum  oc.  Actum  a.  d.  millesimo  CCC**XCVÍ"  fer.  quinta  post 
Assumpcionem  s.  Marie  virginis  gloriose. 

Tab.   cur.  reg.  XX,   109. 

U,  17.  —  1396,  2  Oct.  —  Cunczlinus  dietus  Rothart  de  Montibus  Cuthnis  p.  e.  c.  b.  P., 
quod  hereditatem  suam  in  Erbrhardczi,  curiam  arature  cum  duabus  agriculturis,  curias  rusti- 
cales  cum  censu,  in  Bukowe  curias  rusticales  cum  censu,  in  Starehorze  curias  rusticales  cum 
censu,  toto,  quidquid  habet  villis  in  predictis,  cum  agris,  pratis,  siluis,  riais,  piscinis  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente  ac  toto,  quidquid  ibi  habet,  nihil  sibi  ibidem  reseruando  in  eisdem 
metis  et  gadibus,  prout  solus  tenuit  et  habuit  exclusis  4  sexag.  gr.  census,  quas  abbas  mona- 
sterii  in  Zelew  et  illud  idem  monasterium  habent  hereditatibus  in  predictis,  vendidit  Hasskoni 
de  Iglauia  dieto  Hes  pannicide  et  de  Trelys  pro  ducentis  sexagenis  gr.  et  fassus  est,  se 
easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit. 
Disbrigare  debet  ipsemet  et  cum  eo  Hanuš  dietus  Noyel  de  Montibus  Cuthnis,  et  Hanuš  dietus 
Schik  ibidem,  omneš  in  solidům  oř.  Actum  a.  d.  M^CCC^XCVI*^  fer.  II  post  festům  s.  Jeronimi, 

Tab.  cur    reg.  XX,  173. 

f^,.  26.  —  1396.  —  Nicolaus  de  Lipan  vendit  ecclesip  in  Witícz  quatuor  sex.  gr  .  .  . 
Talmberg.  310. 

U,  29.  —  1396,  4  Oct.  —  Hynko  de  Dube  et  de  Milssteyna  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  here- 
ditate sna  in  Cunraticzich  villa,  municione,  curia  arature,  curiis  rusticalibus  cum  censu  ac 
toto,  quidquid  ibi  habet,  in  Herzmaniczi  villa  integra,  curiis  rusticalibus  cum  censu  cum  agris, 
pratis,  siluis,  et    specialiter  siluis  dictis   in  monte   Linberg,  piscinis,  riuis,  fluminibus  et  omni 
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libertate  ad  ea  pertiuente  ac  toto,  qoidquid  ibi  habet,  domine  Katheríne  vxorí  8ue  quingentas 
sexag.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ei  de  dieta  hereditate  ad  veram  dotalem 
obligacionem  in  dictis  pccuiúis  condescendit.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXXVI^  fer.  IIII  post 
festam  s.  Jerouimi. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  50. 


A,  a.  1392,  9  Mart.  —  In  villa  Bohdanecz  Mrzak  cum  vxore  saa  '  decessit;  cnius  bona, 
videlicet  curía  arature  cum  agrís,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  et  bonoram  abilibet 
habitorum  ad  d.  regem  deuoluta  šunt  Sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  Elzka  relicta 
Mrzakonis  de  Bohdanczie  docuit  dotem  suam  in  predictis  hereditatibiis  per  tabalas  ten^e, 
prout  8e  docturam  offerebat.  Item  Wilhelmus  Chrt  junior  de  Zahradki  docuit  empcionem 
omnium  hereditatum^  quaB  habet  a  Mrzakoue  in  terre  tabulis  sibi  annotatam. 

Tab.  car.  reg.  XIII,  161.   ')  In  margioe:  viva  companiit. 

A.  a.  Í392,  9  Mart,  —  In  villa  Kaliscz  Wenceslaus  dictus  Chwoge  decessiL  Sabbato  qua- 
tuor temporum  Quadragesime  Vlricus  plebanus  de  Ogienicz  et  Sdenko  de  Chayna  et  Diuisius 
de  Krsera  terre  tabulis  docuerunt  75  sexagenas  gr.,  quas  Wenceslaus  de  Kaliscz  vxori  sue 
ibidem  dotauit  et  ipsa  vlterius  vendidit  domino  Vlríco,  et  Sdenkoni  et  Diuisio  prefatis  dota- 
licium  antedictum. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   122. 

A.  a.  1392,  ti  Mart  —  In  Minori  Beczwar  Pessik  dictus  Špital  decessit,  cuius  5  sexag. 
census  annui  in  d.  regem  deuolute  existunt.  Fer.  II  quatuor  temporum  Quadragesime  a.  d. 
MCOCXCIP  Marsso  de  Bohunyewicz  et  Petrus  frater  suus  germanus  indiuisus  docuerunt 
forum  predictarum  5  sexag.  census  annui  per  tabulas  terre. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  205. 

A.  a.  1392,  10  Jun.  —  Nicolaus  de  Chotielicz  docuit  fer.  II  post  Trinitatis  anno  dom. 
M^K.^GXOII^  tabulis  terre  8  sexagenas  gr.  census  annui  in  Smrkowicz,  quem  emit  apud 
Zdichonem  de  Chotczie  fratrem  indiuisum  Janonis  et  Margarethe,  qui  fnerunt  fíliastrí  Marsi- 
konis  de  Wrchlabie,  in  curiis  rusticalibus,  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  perti- 
nente  et  cum  1  laneo  hereditatis  post  Pawlonem  de  Chotczie. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  16. 

A,  a.  Í392,  i  i  Jun.  —  In  villa  Kozogied  Venceslaus  decessit  alias  dictus  de  Herzma- 
nyewes,  cuius  curia  arature  in  Kozogied  et  undecim  sexagene  census  annui  in  Luzecz  et 
bona  ubilibet  habita  in  d.  regem  deuoluta  šunt.  A.  d.  M^CGCXCII^  fer.  III  post  Trinitatem 
Kuňka  de  Kozogied  terre  tabulis  docuit  dotalícium  suum  in  omnibus  hereditatibus  predictis, 
prout  se  docturam  oíTerebat,  prseter  11  sexag.  gr.  census  annui  in  Luzecz,  qui  et  que  in  d. 
regem  šunt  legitime  deuolutus  et  deuolute. 

Tab.  cur.  reg.  Xllf,   17. 

A.  a.  i392,  i  Ocf.  —  In  villa  Naswarow  Henricus  et  filiaster  suus  Jarko  decesserunt^ 
quorum  curia  arature  soluens  duas  sexagenas  census  annui  in  dominům  regem  deuoluta  existit. 
Wenceslaus  pellifex  ciuis  Maioris  civitatis  Pragensis  in  crastino  Jeronimi  a.  d.  M^CGCXCII® 
per  tabulas  terre  docuit,  quod  predictas  hereditates  emit  et  persoluit 

Tab.  car.  reg.  XIII,  247. 
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A.  a.  i393y  i  OcL  —  In  villa  Nesmyenye  Jesco  Chátra  et  Bohunco  fratres  decesserant, 
cuins  1  laneus  Bohanconis  et  1  laneus  Jesconig  ibidem  ad  dominam  regem  deuoluti  šunt 
In  crastíno  Jeronimi  a.  d.  MřCCC^CIIť  Swach  de  Nesmyenye  docaít  tabnlis  terre  curíam 
rasticalem  cum  agris,  pratis  et  omni  líbertate  ad  ea  pertinente;  quam  emit  a  Maynussio  de 
Mlecouicz  pro  21  sexagenis  gr. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  209. 

A,  a.  Í394,  Í6  Jun.  —  In  villa  Eprnycz,  Przibik  de  Zdar  decessit,  cuins  tria  allodia  et 
20  sexagene  census  annni  ibidem  in  Eperuicz  cum  agrís^  pratis^  siluis^  riuiS;  piscinis,  jure 
patronattts  ecclesie  ibidem  ad  dominům  regem  šunt  deuoluta.  Hermanus  de  Zgierznye  resi- 
dens  in  Bubnye  docuit  vnionem  super  hereditatibus  predictis  tabulis  terre,  prout  in  tabulis 
terre  plenius  continetur.  Actum  fer.  III  in  crastino  s.  Viti  anno  oc  XCIIII**. 

Tab.  cur.  reg.  XIU,  126. 

A.  a.  1394,  17  Jun.  —  In  villa  Knyeze  Kladie  Anna  olim  ťilia  Stiborii  de  ibidem  de- 
cessit;  cuius  curia  arature  cum  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ac 
toto,  quidquid  ibi  habuit  et  possedit,  in  d.  regem  dicitur  esse  deuoluta.  A.  d.  M^CCC^XCIIIF 
fer.  ini  post  festům  s.  Viti  docuit  Przibico  de  Zymutycz  taliter:  Styborius  de  Knyezekladye 
p.  e.  c.  b.  R,  quod  Petrům  de  Zimuticz  et  Petrus  Przibikonem  super  hereditates  in  Knyeze- 
kladie  super  2  agrículturis  cum  curiis  rusticalibus  in  veram  suscepit  vnionem,  prout  in  tabulis 
terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   145. 

A.  a.  i394,  2  Ocf.  —  lu  villa  Tíenyewicz  Sdenko  presbyter  decessit  Bona  ipsius  in  do- 
minům regem  snnt  legitime  deuoluta,  videlicet  in  Tieniewicz  curia  arature  cum  hereditate, 
cum  curiis  rusticalibus,  in  Podoli  třes  curie  rusticales,  in  Zaluzi  třes  lanei  agrorum  cum 
curiis  rusticalibus,  in  Luczísczich  třes  lanei  agrorum,  in  Lhota  medietas  agrorum  cum  agris, 
pratis,  siluis,  flumine,  juris  patronatus  ecclesie  ibidem  in  Tieniewicz  tertia  parte.  Mikulczo  in 
crastino  Remigii  a.  d.  M^CCC^XCIIII®  docuit  per  tabulas  terre  3  laneos  agrorum  in  Luczis- 
czich,  quos  emit  apud  Henricum  de  Brzecznicz.  Raczko  de  Tíenyewicz  docuit  terre  tabulis 
curíam  arature  cum  2  agrículturis  et  totum,  quidquid  in  proclamacione  est  contentum,  quas 
hereditates  emit  apud  Andreám  de  Tieniewicz^  prout  in  terre  tabulis  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XUK   125. 


SECUNDUS   NICOLAI 

(1396—1400.) 


Ay  1.  —  i  396,  6  OcL  —  Nicolaus  dictus  Kokot  de  Slemene  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  here- 
ditate sua  in  Mlekosrbiech,  curia  arature  cum  duabus  agrículturis,  curíis  rusticalibus  cum 
censu,  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  domine  Anně  vxorí  sue  175  sexag.  gr. 
dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ei  de  dieta  hereditate  ad  gratiosam  dotalem  obliga- 
cionem  in  dictis  pecuniis  condescendit,  ita  tamen,  si  marítum  suum  preuixerít,  qnandocunque 


\ 


568  S  E  C  U  N  D  IJ  S 

ei    predicte    pecunie   dabuutur^    abiude    debet    amoueri.    Et    Pessiko    de  Olessne   et ad 

hoc  suum  beuiuolum  prebuerunt  consensura.  Actum  a.  d.  M®CCC**XCVI"  fer.  VI  post  Jeroniml 

Tab.  cnr.  reg.  XXI,   101. 

Ay  4.  —  I39()f  6'  Oct,  —  Weuczeslaus  de  Strzelitow  p.  e.  c.  b.  P.,  qiiod  hereditatein  Hoam 
iii  Danjgeuicz  5  curias  rusticales  solueiites  5  sexag.  iiiiuus  30  gr.  ceusus  cum  agris,  pratis, 
et  omni  libei1;ate  ad  ea  pertinente  vendidit  Stephaiio  ]>iebauo  ecclesie  in  Wozicz  et  Otra- 
dowi  de  Witanowicz  pro  45  sexag.  gr,,  et  fassas  est,  »se  easdem  pecnnias  ab  eis  plene  per- 
cepisse,  et  eis  de  dieta  hereditate  hereditarie  eondeseendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens 
et  cum  eo  Hinko  de  Beztuhowa  et  Jan  de  Otradowicz,  onines  in  solidům  oe.  Actum  anno  d. 
M«CCC"XCVI«  in  octaua  s,  Michaelis. 

Tab.  car.  rear.  XXI,  98. 

A,  24.  —  J39tiy  22  Dec.  —  Alžbéta  manželka  někdy  Jindřichova  z  Prahy  řečeného  Naz 
iNaaz)  přiznala  se  před  najjasn.  knížetem  a  pánem,  p.  Václavem,  Římskem  a  Českým  krá- 
lem a  úředníky  Pražskými,  že  plat  svuoj,  totižto  10  kop  gr.  a  40  gr.  pl.  rořn.  hol.  a  vé- 
čnéhO;  kterýž  má  v  Roblínč  a  v  Třebotove  na  vesnicích,  na  dvoru  popi.  a  na  dvořích 
kmetcích  s  polmi,  s  dčdinú,  lukami,  i  se  vší  zvolí  oe  na  spasení  duze  své  a  předkuov 
svých  dala  jest  a  dáti  mohla  knězi  Řehořovi,  správci  oltáře  sv.  Doroty  v  kostele  vysaze- 
ném sv.  Jiljie  v  Starém  městě  Pražském  k  témuž  oltáři  věcně  a  na  budúcí  časy  a  postou- 
pila oc;  ale  podacího  nadepsané  káply  svrchupsaná  Alžběta  sobě  a  svým  dědicuom  pozuo- 
stavila  a  pozuostavuje  tolikrát,  kolikrát  by  potřebí  bylo.  Posel  ke  dskám  Heřman  Chousník 
atd.  Kterýžto  plat  nadepsaného  dědictví  držitelé  častojmenovanému  knězi  Řehořovi  anebo 
budúcím  jeho  platiti  povinni  jsú  a  mají  polovici  na  sv.  Jiří  najprv  příštího  a  polovici  na 
sv.  Havla  ihned  potom  zběhlého,  a  tak  vždycky  věcně  a  na  budúcí  časy.  Takli  by  kdy 
kterého  úroku  na  který  rok  rokuov  nezaplatil  oc  ut  in  forma.  Stalo  se  1.  1396®  v  pátek 
o  suchých  dnech  adventních. 

Tab.  ter.  III,  D,   16.    Talmber?.   .H34. 

...  —  J396,  22  Dec.  —  Mutyuye  de  Kr/ydy  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam  ibidem, 
villam  integram  cum  aratura,  curias  rusticales  cum  censu,  agris,  pratis,  silníš,  piscinis  et 
omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Woislao  de  Palohlaw  j  udici  pro  283  sexagenis  gr., 
et  fassus  oc.  Disbrigare  debet  ipsemet  et  cum  eo  Hersso  de  Dobrowycz  et  Johannes  de 
Czrmnyk,  omneš  in  solidům,  sed  a  dote  Kacznie  vxoris  Mutyuye  predicti  non  debent  nee 
tenentur  disbrigare.  Et  Heress  predictus  ad  hoc  forum  suum  prebuit  consensum.  Actum  a.  d. 
M^CCC^LXXXXVI  feria  sexta  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  65. 

...  —  Í396,  23  Dec.  —  Bohuslawa  relicta  olim  Swatoslai  de  Albenicz,  Johan  de  ibidem 
et  Crux  de  Olessnyczye  protestatus  [sic]  est  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  ipsorum  in  Albeniczich, 
medinm  laneum  agrorum  cum  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  vendi- 
derunt  Peskoni  de  Albenicz  et  Sbincze  vxori  sne  et  ipsorum  heredibus  pro  11  sexagenis  gr. 
integre  persolutis  oc.  A.  d.  M^CCC^LXXXXVI"  sabbato  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tftb.  cur,  reg.  XIV,  98. 

...  —  1397.  —  Wilem  de  Lanstan  [sic]  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam  in  Hohen- 
dorf,  villam  integram  cum  9  sexagenis  census  annui  et  curiis  rusticalibus,  cum  agris,  pratis, 
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silnis;  ríuiS;  duabuB  pisci nis  et  molendino  sub  villa;  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente;  ven- 
didit  Sbynconi  de  Knyna  et  suis  heredibus  pro  94  sexagenis  gr.,  et  fassiis  est  oc,  et  ei  de 
dieta  ae.  Disbrigare  debet  ipseniet  taiitiim  oo.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXX^  septimo,  prout  in 
tabulis  terre  pleniiis  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  200. 

...  —  i 39  7,  í  Jan.  —  Georgius  de  Klassowa  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam 
ibidem,  curiam  arature  cum  agris,  silnis,  piscinis  et  omui  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit 
Ywauony  de  Wsseyan  et  Henrico  de  Meczierze  pro  sexaginta  sexag.  gr.,  et  fassas  est,  se 
easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit. 
Disbrigare  debet  ipsemet  et  cnm  eo  Jeiia  de  Koserzicz  et  Wseslaw  de  VgkoAvicz,  omues 
in  solidům  oc.  Actum  a.  d.  millesímo  trecentesirao  nonagesimo  VII  ^  in  Circumcisione  domini. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  63. 

...  —  1397,  3 i  Jan.  —  Katheriua  relicta  olim  Bedrici  de  Bratrowicz  protestata  oc,  quod 
hereditatem  suam  dotalem  obligatam  ibidem,  curiam  arature  cum  agris,  pratis,  siluis  oc  cum 
omnibus  rébus  oc  vendidit  Nicolao  de  Kestrzan  pro  70  sexag.  gr.  Et  fassa  oc  oc.  Disbrigare 
ipsamet  et  cum  ea  Arnestus  de  Kestrzan,  Diuissius  de  Dobewye,  omneš  oc.  Actum  anno  d. 
M^CCC^LXXXXVII*^  feria  quarta  post  Conuersionem  s.  Pauli. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  105. 

B,  2.  —  1397,  c.  16  Mart.  —  Barones  judieio  presideiites :  Wilhemus  de  Lautsteiu  supre- 
mus  camerarius,  Hinco  dictus  Berca  supremus  iudex,  Uenrícus  de  Rozmberg  supremus  pnr- 
grauius  castrí  Pragensís,  Smilo  de  Rycbmburg  protonotarius  tabularum,  Brzenko  de  Sswi- 
howa  judex  curie,  Henricus  de  Noua  domo,  Benessius  de  Libiessicz,  Otta  Bergow,  Petrus  de 
Costi,  Boczko  de  Podiebrad,  Jan  Crussina,  Ratmir  de  Sswamberg,  Bohuslaus  de  Sswamberg, 
Borsso  senior  de  Osek,  Henricus  de  Elsterberg,  Sdenko  de  Sstiepanicz,  Stephanus  de  Opoczna, 
Borsso  de  Stiedrych,  Wilbemus  de  Zwierzetiez,  Henzlinus  de  Turgow,  Johannes  de  Micha- 
lowicz,  et  alií  plurimi  domini  barones,  qui  eidem  judieio  presiderunt. 

Raigrad.  8.    Mus.  bob.   190.  Talmberg.  53.    Palocký,  Arch.  č.  11,  355. 

h,  2.  —  Í397,  W  Mart.  —  In  causa  Purgardi  dicti  Strnad  de  Janowicz  ex  vna,  et  Sigis- 
mundi  de  Železe  parte  ex  altera,  super  quadam  obligacione  et  impigneracione  eiusdem, 
domini  barones  audíta  proposicione  et  querela  Sigismundi  predicti  et  responsione  ac  deffen- 
sione  Purgardi  dicti  Strnad  inveuerunt  pro  jure,  [et]  Brzenko  de  Skali  dominorum  potaz  ex- 
portauit  dicens,  quod  milites  et  clientes  ac  commuuis  populus  non  possunt  přesvědčiti  bene- 
iiciarios  ex  eo,  quia  šunt  jurati  i.  e.  přísežní;  sed  si  Sigismundus  potest  habere  memoriam 
antiquorum  beneficiariorum,  qui  tunc  erant,  dum  camerarium  postulavit  vel  dominům  baronem, 
popravczonem  vel  kmetouem,  qui  reciperet  super  suam  fídem  et  diceret,  quod  est  sibi  notum, 
quod  ipse  Sigismundus  camerarium  postulasset,  tunc  suum  ius  debet  habere  processum.  ^  Et 
super  eo  datum  est  ei  pro  iure  obtento.  Presentibus  dominis  baronibus  Wilbemo  de  Lanssteyn 
supremo  camerario,  Hincone  Berca  supremo  judice,  et  Smilone  protonotario  tabularum  et 
ceteris  superius  annotatis.  Actum  a.  d.  M"CCC^LXXXXVII®  fer.  VI  quatuor  temporum  Qua- 
dragesime. 

Raigrad.  9.    Mus.  bob.    191.     Cruciger.  27.    Konopist.  A,  9  et  Talmberg.  52   bobemice.  Všehrd,   150. 

Nálezové,    227.    Palacký,    Arch.  č.  II,    356,    V,  510.     Jíreček,    Cod.  jur.  Bob.  11,  2  p.  41.  — 

')  Cruciger.  et  Konop.  .  .  .  tehda  jeho  právo    má    před  se  jíti;   ale  poněvadž  těch  svědkuov  do- 
tčených on  Sigmund  jest  mietí  nemohl,  z  toho  dáno  Purkhartovi  za  právo. 

72 


570  SECUWDUS 

B,  2.  —  1397,  16  Mart.  —  Nález  mezi  Dorota  a  Eliékú  z  jedné,  a  králem  Václavem 
z  druhé,  o  véno  jednoetajně  po  sestrách  dané.  Nalezli  za  právo:  eožkolivék  jest  dáno  po 
jedné  sestře,  tolikéž  se  má  dáti  po  jiných  sestrách,  a  ostatek  jest  na  KMsti.  A  ten  nález 
jest  o  hrad  Vildtein  mezi  sestrami. 

Talmberg.  53.     Vsehrd,   106,   162.    Nálezové,  325.     Jura    et  conar.  r.  R.,    Palacký,  Arcli.  Í-.  V,  2:\S. 
Ibidem  II,  356.    Jireřek,  Cod.  jur.  Boh.  II,  2  p.  41   et  42. 

li,  4.  —  1397,  —  Boness  de  Niemczicz  vendidit  Jesskoni  plebano  in  (Mioczua  .  .  . 
Talmberg.  318. 

B,  14.  —  1397,  17  Mari.  —  Benessius  de  Libiessicz  junior  p.  c.  c.  b.  P.,  quod  pro  por- 
ciouc  sua  paterna  et  hereditaria  a  patře  suo  Benessio  de  Libiessicz  recepit  hereditates  in- 
frascríptas,  primo  videlicet  iu  Wartu  castrum,  curiam  arature  sub  castro,  in  Brzieznie  villam 
integram,  duas  curias  araturarum,  curias  rusticales  cum  censu,  in  Bn^czenczi  villam  integram, 
curias  rusticales  cum  censu,  in  Vitinie  villam  integram,  in  (>strowic  totum,  quantum  habet, 
in  Welechow  villam  integram,  Suleticze  villam*  integram,  Br/iezu,  MalesKow,  Zbudow,  Waltie- 
rzow,  Witow  et  Przerow  villas  integras  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis,  molendinis, 
aquis,  aquarum  decnrsibus,  montibus,  vallibus,  jure  patronatus  ecclesiarnm  ct  omni  lihertate 
ad  ea  pertinente  in  eisdem  metis  et  gadibus,  proui  solus  tenuit  ipse  Benessius,  pater  ipsius 
Benessii;  et  habuit,  nihil  eximendo,  et  non  dehet  ipsum  Benessium  patrem  suum  neque  here- 
des  ipsius,  videlicet  Henricum  fratrem  ipsius  Benessii  junioris  et  alios,  quos  haberet,  pr(» 
uUa  porcione  paterna  et  hereditaria  perpetue  inquiotare  et  in  euum.  A.  dom.  MC^COXCVII 
sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime. ' 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   152.  —   ')  Ms.  Pentecosles. 

H,  16.  —  1397,  17  Marl.  —  Catherina  relicta  olim  Cuuadi  dicti  Kaplera  de  Sulewicz, 
Joannes  et  Alsso  fratres  de  Wrabic  p.  s.  c.  serenissimo  principe  et  domino,  d.  Venceslao 
Romanorum  et  Boemie  rege,  et  b.  P.,  quod  in  hereditate  ipsorum  in  Wrabic,  curia  arature 
cum  duabus  agriculturis,  curiis  rusticalibus  et  censu,  ac  villa  integra,  cum  agris,  pratis, 
siluis,  riuis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ac  toto,  quicquid  ibi  habent,  decem 
sexagenas  grossorum  census  annui  nudi  et  perpetui  honorabili  domino  Wenceslao  filio  olim 
Nicolai  de  Budweis,  plebano  ecclesie  in  Litoznicz  ac  alturiste  altaris  Omnium  sanctorum  in 
coUegiata  ecclesia  (7osme  et  Damiani  in  Antiqua  Boleslawia,  et  ipsi  altari  perpetue  et  in 
euum  dederunt  et  dare  potuerunt  pro  suo  suorumqae  predecessorum  remedio  animarum,  ipsi- 
que  d.  Wenceslao  et  dieto  altari  ac  ipsiu$  altaris  futurif*  rectoribus  de  dictis  censibus  here- 
ditarie  condescendit.  Jus  patronatus  vero  dicti  .íoannes  et  Alsj^o  fratres  pro  se  et  suis  successo- 
ribus,  dum  et  quociens  necessarium  fuerit,  plene  ac  in  toto  rescruantur.  Nunccius  ad  tabulas 
ex  parte  domini  rcgis  fuit  Henricus  dc  Rosmherk,  supremu.s  burgrauius  castri  Pragensis  .)c. 
Actum  a.  d.   1397  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  ler.  lil,  D,  9. 

B,  19.  —  1397,  17  Mart.  —  Stiborius  de  Zdiaru  p.  c.  c.  I».  P.,  quod  omneš  pecunias  suas 
cum  omnibus  hereditatibus  suis  habitis  et  habendis  commisit  potenter  et  committit  Bernhardo 
de  Hlawaticz,  Stiborio  fratri  suo  et  Bietcze  vxori  sue,  omnibus  in  solidům,  ita  quod  fecit 
eos  veros  patres  commissarios  scu  tutores  omnium  premissorum.  Actum  a.  d.  M^COO^  nona- 
gesimo  Vir  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XX,  37, 
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B,  Í9.  —  Í397.  —  Frana  presbiter  de  Praga  vendidit  domino  Procopio  abbatí  s.  Karoli... 

Talniberg.  3:^3. 

B^  19.  —  1397,  —  Petrns  de  Konoged  vendidit  Mathia?  preposito  Rudniczensi  .  .  . 

Talmberg.  329. 

B,  19.  —  1397.  —  Wznato  plebanus  iu  Chwatierub  dědit  ecclesie  ibidem  .  ,  . 

Taimberg.  318. 

B,  22.  —  1397j  w.  Mart.  r.  Apr.  —  Martiniis  de  Horziniewsy  pater  conimissarius  orpha- 
uoruui  olim  Marnsonis  de  Ostrow  p.  e.  c.  b.  P.,  ,,qiiod  hereditatera  predietorum  orphanoruni;  in 
Clamossi  villam  integrani;  curías  araturaruui;  munitionem,  curias  rusticalcs  cum  censu,  Hrtanow, 
Sczitow,  villas  integras,  excluso  6  sesag.  gr.  census  nndi,  quas  babent  fratres  predicatornm  in 
Grecz  Reginje,  Liplesi  villam  integram,  in  Gistrziczi;  in  Ostrowniczy,  in  Vgezdczy  totura,  quic- 
quid  ibi  habuit;  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis,  cum  parte  jure  [sic]  patrouatus  et 
omni  libertate  ad  ea  pertinente,  nihil  ipsis  ibidem  reseruando,  vendidit  Milotha;  de  Hrussowa 
pro  1100  sex.  gr.,  et  fassns  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta 
hereditate  hereditarie  condescendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  et  cum  eo  Jobannes  de  Clenicze, 
Nicolaus  de  Petrowiczek  et  Jan  de  Chotcze  dictus  Kule,  omneš  in  solidům,  oc  ut  in  forma* 
Actum  a.  d.  MCCCLXXXXVII. 

Taimberg.   53.    Všehrd,   156.    Palacký,  Arch.  l\  H  356.    .líreřeU,  Cod.  jur.  Bob.  H,  2  p.  42. 

B,  25.  —  Í397.  —  Dytmír  z  Duban  v  Želevicích  jeden  dvuor  prodal  .  .  . 
Tab.  ter,  CCL,  M,   17. 

C,  4.  —  É397,  7  Maji.  —  Smil  de  Rychmburga  protonotarius  tabularum  regni  Bohemie 
p.  e.  c.  b.  P.,  quod  bereditatem  snam  in  Ewanowiczicb,  vnam  curiam  rusticalem  soluentem  5  sexag. 
et  octo  gr.  census  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Swietissiewi 
de  Vherczicz  pro  50  se\ag.  gr.,  et  fassns  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et 
ei  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  tantum  oc.  Actum 
a.  d.  M^CCC^XCVII"  fer.  II  post  Ostcnsionem  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  94. 

...  —  i397y  7  Maji.  —  Petrmannus  de  Zpeczky  oc,  quod  bereditatem  suam  in  Suché, 
uouem  sexagenas  gr.  census  cum  curiis  rusticalibus,  cum  agris,  pratis,  siiuis,  vendidit  Buz- 
koni  de  Sulegewycz  et  suis  heredibus  pro  centům  et  10  sexag.  gr.  oc,  et  fassns  oc.  Disbri- 
gare oc  et  cum  eo  Nicolaus  de  Dubeze  et  Wenceslaus  frater  suus  de  ibidem,  omneš  oc  ab 
omni  .)c  et  specialiter  oc  ita  oc.  Actum  a.  d.  M^^CCC^LXXXXVII"  feria  secunda  post  Osten- 
sionem  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   226. 

(',  15.  —  1397,  9  Maji.  —  Henricus  de  Cosmberga  dictus  Laczenbok  p.  e.  c.  b.  P.,  quod 
bereditatem  suam,  in  Swinczanech  municionem,  curiam  arature,  curias  rusticales  cum  censu, 
in  Ledcziech  et  in  Dworcziech  totum,  quidquid  habet,  cum  agris,  pratis,  siiuis,  riuis,  piscinís, 
molendínis  et  omni  libertate  ad  ea  i)ertinente,  ac  toto,  quidquid  habet,  exclusis  duobus  laneis 
silue  et  superioři  piscina  in  Ledcziech,  vendidit  Johanni  de  Zdechowicz  dieto  Zdechowecz 
pro  quadringentis  sexag.  gr.,  et  fíissus  e.st,  se  easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei 
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de  dieta  hereditate  hereditarie  coiidescendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  et  cuin  eo  Jodocus  de 
Snticzy  Bcne8siu8  ct  Johanues  de  Lipky  et  Stach  de  Winorze,  omneš  ín  solidům  oc.  Sed  ab 
intrícacioiiibus  Hasskonis  de  Swínczan  et  Johaunis  de  Stiepanowa  et  ipsorum  pueris  disbrigare 
non  debet  nec  tenetur.  Actum  a.  d.  MCCC[XC]VII  fer.  IIII  post  Ostensionem  reliqniaram. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  147. 

C,  J6.  —  i 397,  O  Maji.  —  Henricus  de  Kossmberg  dictns  Laczenbok  p.  e.  c.  b.  1\,  quod 
hereditatem  suam,  in  Cholticzich  mediam  munieionem,  curiam  arature  cum  duabus  agriculturis, 
ciirias  rusticales  cum  censu,  in  Chrtniczich  curías  rusticales  cum  censu,  et  iu  Ledcziech  duos 
laneos  silue  cum  piscina  superioři,  agris,  pratis,  siluis,  ríuis,  pisciiiis  et  omni  libertate  ad  ea 
pertinente,  ac  toto,  quidquid  ibi  habet,  uihii  t>ibi  ibidem  reseruando,  veudidit  Johanni  de 
Lipky  pro  quingentis  sexag.  gr.,  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei 
dc  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  et  cum  eo  Venc^slaus 
dictus  Sekyrka  de  Cholticz  et  Benessins  de  Lipky,  omneš  in  solidům  i)o.  Actum  anno  dom. 
>f  CCC^[XC]VII  fer.  IIH  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   147. 

C,  Í6.  —  Í397,  —  Riiiolt  de   Dobeticz  oc  veudidit  ecclesie  in   Babicz  .  .  . 
Talmberg.  318. 

C,  21.  —  1397.  —  Ludmila  de  Sulewiez  dědit  altari  in  Léta  curia  .  .  . 
Talmberg.  333. 

C,  21.  —  I397f  4  Jun.  —  Stephanus  de  Opoczna  p.  e.  c,  b.  P.,  quod  hereditatem  suam,  in 
Chlumczi  municíonem,  oppidum  integrum,  in  Chlnmczi  Minori  viliam  integram,  in  Gladrubiech 
villam  integram,  in  Olessniczi,  in  Widen,  in  Praskolesich  villas  integras  ac  totum,  quidquid 
habet,  villis  non  in  .  .  .  [sic]  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis,  curiis  araturarum,  curiis 
rusticalibus  cum  censu,  montibus,  vallibus  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  cum  omnibus 
utilitatibus  et  prouentibns,  qui  nunc  šunt  vel  poterint  esse  in  futurum,  iu  eisdem  metis  et 
gadibus,  prout  solus  tenuit  et  habuit,  nihil  sibi  ibidem  reseruando,  vendidit  Otte  dieto  Bergow 
de  Bieliny  pro  quinque  millibus  et  quingentis  sexagenis  gr.,  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias 
ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit.  Disbrigare  debet 
ipsemet  et  cum  eo  Johannes  de  Michalowicz  dictus  Michalecz  et  Hermannus  Chaustnik  de 
Chustnik,  omneš  in  solidům  oc.    Actum  a.  d.  MVCC^XCVII"  fer.  II  ante  Pentecostes. 

Tab.  cur.  reg.  XX,  p.   172. 

...  —  1397,  7  Jun.  —  Anna  relicta  olini  Bohunkonis  de  [Trztye]  p.  e.  oc,  quod  omne 
jus  suum  dotale  obligátům  et  hereditatem  suam  dotalem  obligatam  in  Trzty,  curiam  arature 
cum  agris  oc,  nihil  oc,  vendidit  Machoni  de  Brzyezycz  pro  80  sexagenis,  prout  in  tabulis  terrc 
plenius  continetur.  Actum  a.  d.  M^CÍX^^LXXXXVII  feria  V  ante  Penthecostcn. 

Tab.  cur.  reg.   XIV,  370. 

...  —  1397,  13  Jun.  —  Duchna  [dc  Budiehosticzj  vxor  Wanconis  p.  e.  oc,  quod  heredi- 
tatem suam  ibidem  liberam,  quam  habuit,  nihil  penitui^  sibi  reseruando,  cum  agris  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Marssoni  de  Budiehosticz  et  suis  heredibus  pro  35  sexag. 
gr.  persolutorum.  Et  fassa  oc,  condescendit  oc.  A.  MTJCC^XCVir*  feria  VI  quatuor  temporum 
Pentecostes. 

Tab.  cur.  reg.  X[V,  45. 


j 


^  N  I  C  o  L  A  I.  5Y3 

.  .  .  Í397,  22  Jun.  —  Nicolaus  de  Czestynkostel  p.  e.  oc,  qiiod  hereditateni  suam,  videlicet 
sihiaui  cum  fundo,  6  laneos  silue  ad  Czestynkostel  adiacentem  [sicj  cum  agris  et  prato  inter 
siloam  et  omni  oc  vendidit  Nicolao  de  Zbraslawicz  pro  156  sexagenis  gr.  Et  fassus  est  oc. 
Disbrigare  debet  ipsemet  et  Jan  de  Zniczy.  A.  d.  M\^C('®LXXXXV11«  feria  sexta  post  Cor- 
poris  Ohristi  festům. 

Tah.   cur.  re^.  XIV.  200. 


•    •     • 


-  Í307,  30  Sept,  —  Weneeslaus  Šach  de  Oharz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam 
iu  Nyemczicz,  80  gr.  census  annui  cum  curiis  rusticalibus  et  subside  et  altero  dimidio  laneo 
agrorum  cum  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Jobanni  de 
Oharz  et  suis  heredibns  pro  15  í^cx.  gr.  prag.,  ct  fassus  est,  se  ab  eo  dietám  pecuniam  plene 
percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens 
et  cum  eo  lideiussit  Heress  de  Bichar  ambo  in  solidům  .)c.  Actnm  anno  domini  millesimo 
CCÍ^^LXXXXVII"  die  dominico  post  Miehaelis. 

Tah.  cur.  reg.  XV,   320. 

/>,  7.  —  1397.  —  líicolaus  de  Ziebrzicz  vendidit  Martino  et  coUegio  .  .  . 
Talmberg.   324.    Riegger.  Materíalien,  VI,  205. 

í)y  K  -     1397.  —  Marsso  et  Petrus  de  Bohunic wicz  vendidit  ecclesie  Pragensi  .  .  . 

Talmberg.   313. 

D,  14. —  1397.  —  Martinus  preceptor  in  ecclesia  Pragensi  Kunegunde  abbatisse  s. Georgii... 
Talmberg.  313. 

Dj  IS.  —  l397j  If)  Dec.  —  Anno  domini  MCCC  nonagesimo  septimo  feria  sexta  quatuor 
temporum  Aduentus  domini  Jodocus  et  Procopius  marchiones  Morauie,  barones  AVilhelmus  de 
Lanthsstein  supremus  camerarius,  Hinko  de  Honsstein  dictus  Berka  supremus  judex,  Smilo 
de  Rychmburg  protonotarius  tabularun\,  Henricus  de  Rozmberg,  Boczko  de  Podiebrad,  Brzenko 
de  Sswihowa,  Otta  Bergow  de  Bieliny,  Borsso  senior  de  Rismburg  alias  dc  Osek,  Johannes 
Michalecz,  Raczko  de  Sswamberg,  Potha  <le  Czastojlojwicz,  Petrus  de  Kost,  Johannes  et 
Jaroslaus  de  Dobrusska,  Nicolaus  de  Borotin,  Hinco  Hlawacz  de  Náchod,  Hinco  de  Wissem- 
burg,  Hermannus  de  Wartmberg,  Brzenko  de  Strakonicz,  Johannes  de  Hersstain,  Vlricus  et 
Johannes  de  Xoua  domo,  Johannes  de  Zagieczicz,  Albertus  et  Zdeslaus  de  Ssteruberg,  Albertus 
de  Konopisst,  Purkhardus  de  Janowicz,  Vlricus  de  Hazmburg,  Alsso  Sskopek  de  Dnbee, 
Przedbor  de  Ronow  et  alii  quam  plures  domini   l>arones  eidem  iudicio  presidentes. 

Vindob.  N.  3483,  4  et  72.    Talmberg.   52  el  305.    Palacký,  Arch.    c.  II,   357. 

D,  19.  —  1397,  m.  Dec.  —  Nález  o  Agnežku  vdovu  z  jedné,  a  o  Vojíře  s  Evú  ženu  jeho 
z  druhé,  o  dědictví  v  Radonicich.  I  nalezli  za  právo,  že  on  Vojíř  a  Eva  žena  jeho  jsú  spra- 
vedlivi  k  Radonicím  Hořejším  i  k  Dolejším.  Neb  Henšík  muž  nékdy  Agnežcin  žalující  to 
dědictví,  o  kteréž  pře  jest,  byl  prvé  je  dáním  zavedl,  a  z  té  příčiny  jí  Agnežce  nemohl  jest 
ria  těch  dědinách  véna  vložiti,  a  z  toho  dáno   Vojířovi  za  právo. 

Talmberjr.   53.    Palacký.   Arch.   c.  11,   357.    Jireiek,   ('od.  jur.   Boh.   II,   2   poj?.   42. 

Df  19.  —  1397,  m.  Dec.  —  Nález  o  poručenství.  Páni  nalezli  za  právo,  že  on  křižovník 
Petr  [na]  poruéenství  jemu  uřiněné  jest  spravedliv  k  sirotkuom  i  k  jich  dědictví  v  Ejstrbích, 
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dvoru  poplužuíiuu  8e  dvčiua  poplužimi,  s  tvrzí,  s  dvory  kmetcími,  8  úroky,  8  rolími,  s  lukami, 
s  lesy  i  se  vší  zvolí  k  tomu  příslušející,  jakož  toho  dsky  ukazují,  a  mají  v  nich  ou  Petr 
i  sirotkové  pokoj  jmíti  před  Larvu.  A  na  to  dali  jsá  řečeným  Petrovi  a  sirotkuom  za  právo. 

Tahnberg.   53.    Palacký,  Arch.  č.  II,  357. 

D,  19.  —  Í397,  m,  Dec.  —  Nález  o  převedení  véna.  Nalezli  za  právo,  že  řečená  Kateřina 
jest  spravedlivá  k  dédictví,  na  kteréž  jest  převedena,  jakož  jí  dsky  svédi-í.  A  na  tom  dali 
Kateřině  za  právo. 

Talmberf^.   53.    Palacký,  Arch.  c.   II,  857. 

Df  2i.  —  I397y  m.  Uec.  —  Nález  o  ztečení  Tam  herku.  Nalezli  za  právo,  aby  on  Havel 
lirad  Tamberg  postťipil  Divišovi  podle  snilťivy  a  z  vezení  propustil  a  škody  jemu  opravil 
l»odle  nálezu  panského.  A  o  to  se  chtí  i)otázati,  že  jest  přede  i)ány  nestál,  jsa  od  nich 
obeslán.  Z  té  příčiny  dáno  Divišovi  za  právo. 

Taimbcrg.   53.    Tob.  cur.   regf.   XXI.    Palacky,  Arcli.  c\  II,   358. 

D,  22.  —  Í,W7,  21  Der.  —  In  causa  Suiilonis  de  Kychmbnrg  ex  vna  et  Johannis  de 
Zagieczicz  alias  <le  Holicz  patris  coniniissarii,  possessoris  et  tutoris  orphanorum  et  hereditatum 
olini  Vlrici  de' Holicz,  parte  al)  altera,  de  et  super  disbrígacione  hereditatum,  accione  dotalicii 
Kaczuc  olim  Wenceslai  Krussína,  domini  barones  auditis  querelis,  tabulis  et  narracionibus 
dicti  Smilonis  et  replicacionibus  ac  defensionibus  dicti  Johannis  commissarii,  ipsisque  parte 
ex  vtraque  saně  intellectis  invenerunt  i)ro  jure,  et  Otta  de  Bergow  dominorum  consilium  ex- 
])ortavit:  qnod  ipse  Johannes  (n*phanoruni  nomine  dicti  Vlrici  dehet  ostendere  hereditates 
principales  liberas  et  sufTicitMitcs  et  eas  disbrigare;  si  vero  ipse  Johannes  hereditates  princi- 
pales  suíficientes  non  indicaverit  aut  ipsas  disbrigare  nequierit,  ex  tunc  ipse  Smilo  dehet 
reverti  super  hereditates  orplianoruni  de  tanto,  de  quanto  ibi  deliceret,  Et  super  eo  dieto 
Smiloni  dederunt  pro  jure  obtento.  Dědit  niemoriales.  Relacio  omnium  beneficiaríorum.  Actum 
coram  dominis  baronibus  a.  d.  M"(!CCLXXXXV1I"  fer.  VI  Aduentus  domini. 

Kaiu:rad.    11.     Mus.    Bob.    194.    Vindob.   N.  3483,  4    el  falmberg.   53   bohemíce.     Vsehrd,    176,    176. 
Bnin.   229,   248.    Nálezové,   324.    Palacký.  Arch.  r.   II,  357.    Jírecek,  Cod.  jiir.  Boh.  II,  2  p.  43. 

...  -  i 397,  21  Dec,  —  Prayech  de  Zachrastyan  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam 
in  Lhotcze,  9  sexagenas  gr.  census  cum  quatuor  grossis,  cum  agris,  pratis,  jure  patronatus 
ecclesie  ibidem,  quas  a  Haskone  de  Kossicz  habuit,  vendidit  Nicolao  dieto  Kotlowecz  de 
Mentu r  et  suis  heredibus  pro  nonaginta  sexagenis  gr.  prag.  plene  persolutis  oc.  Disbrigare 
dehet  ipsemet  vendens  Johannes  dictus  Vsak   de  Kossicz,  Mikuless  de  Wisoczan  ; 

et  Petrus  lilius  vendentis  submisit  se  disbrigare  oc,  prout  melius  in  tabulis  terre  continetur. 
Actum  a.  d.  millesimo  COC^LXXXXVII"  feria  sexta  quatuor  temporum  Adventus. 

Tab.  cur.  reg.   XIV,   142. 

Dy  29.  —  1397.  —  Buzek  de  Radko wicz  vendidit  monasterio  in  Milewska  .  .  . 
Talmberg.  321. 

E,  /.  —  1397,  23  Dec.  —  Gytka  de  Olessne  p.  e.  c.  dominis  baronibus  et  b.  P.,  quod 
super  hereditates  suas  in  Olessnem,  decem  sexagenas  gr.  cum  curiis  rusticalibus,  agrís,  pratis, 
et  omni   libertate  ad  ea  pertinente    ac  toto,  quidquid    ibi    habet,  Haykonem  de  Hodietina  et 


N  I  C  o  L  A  I.  575 

Buzkouem  de  Bozegiowicz  in  veram  suscipit  unionem,  ita  quod  facti  šunt  vcri  vnitores  seu 
hromáždnfci  omnium  preniissorum.  Actnm  a.  d.  M^CCC^LXXXXVII®  die  dominico  post  quatuor 
tempora  Aduentus. 

T»b.  ciir.  refT.  XX,  25. 

E,  2.  —  i397,  23  Der,  —  Nicolauí«  de  Slemene  dictus  Kokot  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  dominam 
Auuam  vxorem  suam  eum  omni  dote  sua,  videlicet  200  sexag.  gr.,  qnam  habuit  in  heredi- 
tatibus  in  Mlekosrbiech  ad  alias  hereditates  Marssonis  et  Pesskonis  de  Slemene  et  Marssonis 
de  Czaslawek  in  Trzessicz,  euriam  arature  cum  duabus  agrieulturis,  curias  rusticales  cum 
censu,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et  o)niii  libertate  ad  ea  pertinente,  prout  ipsis  tabule 
testantur,  traduxit  et  traducit,  et  ei  de  dieta  liereditate  in  eo  Jure,  sicut  prius  tenuit,  in  dictis 
pecuniis  condescendit.  Et  ipsa  boc  cum  Petro  de  Nemoczewsy  fratre  suo  beniuole  suscepit  et 
predicti  Marsso  et  Pessiko  de  Slemene  et  Marsso  de  Czaslawek  ad  hoc  cousenReruut.  Actnm 
a.  d.  M"CCC"X('V1I"  die  dominica  post  quatuor  tempora  Aduentus. 

Tal).  ciir.  reg.   XXI.    101. 

...  —  Í397,  24  Dec.  —  Peskowecz  de  Zlunicz  )).  e.  c.  b.  P.,  quia  Buzkonem  de  Hlussicz 
in  disbrigacione  hereditatum  Johannis  olim  fratris  sul  de  Zlunycz  ad  Petruui  dictum  Cbyba 
obligauit,  et  debet  ac  promisit  ipsum  liberare  ab  buiusmodi  disbrigacione,  si  sibi  aliquid 
contingeret  vel  ipsum  aliquis  impeterct  pro  buiusmodi  disbrigacione  sub  poena  íÁÁ)  nexage- 
narum  gr.  In  času  si  uoii  liberaret,  ex  tunc  predictus  vel  sui  heredes  eo  sublato  de  medio 
cum  sólo  camerario  poterint  se  intromittere  dc  bereditatibus  ipsius  in  Zlunycz  toto,  quidquid 
ibi  habet,  et  aliis  bereditatibus  ipsius  babitis  vel  babendis,  easque  í>c  usque  .)e  cum  impensis. 
Actum  a.  d.  M^CCC^XCVII*^  fer.  II  in  vigilia  Natiuitatis  Cbristi. 

Tab.  ciir.  reg.  XIV,   21, 

...  —  i307,  27  Dec,  —  Jan  dictus  ťrussina  de  Liebteniburg  pater  commissarius  orpba- 
norum  olim  Jobannis  dicti  Pikna  ibideni  p.  e.  c.  b.  1*.,  quod  bereditatem  eorundem  orpba- 
norum,  quorum  est  pater  commissarius,  videlicet  in  Cboczni  medium  oppidum  cum  jure  foreusi 
et  censu,  in  (,'lioczenku  curias  rusticales  cum  censu,  quautum  ibi  babent,  in  BieskowiczicU 
villam  integram,  in  Plcbowiczicb  villam  integram,  iu  Kloiicb  villam  integram,  in  Skorinicze, 
in  Jindrzichowa  Lhota,  Kunssowa  Lhota,  Horky,  Bořek,  Siecz,  Wssiestary,  Brzeznicze,  Lhotka, 
Skrowuycze  et  in  Bossinie  totum  censům,  quantuni  i))se  et  dicti  orphani  habuerunt,  cum  agris, 
pratis,  siluis,  riuis;  piscinis,  moleudinis,  fluminibus,  jure  patronatas  ecdesiarum,  montibus,  val- 
libus,  aquis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  nihil  sibi  ibidem  reseruando,  in  eisdem  metis 
et  gadibus,  i)rout  solus  tenuit  et  habuit,  vendidit  Hynkoni  Hlawacz  de  Trziebocbowicz  pro 
tribus  millibus  sexag.  gr.  denarioruni  prag.,  et  fassus  est  oc,  et  ei  de  dieta  liereditate  heredi- 
tarie  condescendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendeus,  et  fidciussit  cum  eo  Jan  de  Bossina  et 
Tamchyn  de  Aderspachu,  omneš  in  solidům  .^c.  Actnm  a.  d.  M**(tM'"  nonagesimo  septimo,  fer.  V 
in  die  s.  Jobannis  apostoli  et  evangeliste. 

Tab.  ciir.  rejr.  XV,   32. 

E,  S.  —  1397  excunf.  v.  Í30S  ineunt.  —  Maress  Sspina  de  Wylemow  dědit  monasterio  in 
Wylemow  .  .  . 

Talmberg:.   332. 

...  —  Í3US,  2S  Fehr.  —  Dorothea  relicta  olim  Jarossii  de  Malowyd  [protest.  .)ej  ((uod 
bereditatem  suam  dotalem  obligatam  in  Malowyd,  mediam   municionem,  mediam  euriam  ara- 
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turC;  curias  nisticales  cum  ccnsu^  cuiu  agris^  pratis^  siluis  ac  medietate  pisciiiaram  et  omni 
libertate  ad  ea  pertiueute,  in  quibun  liereditatibus  babuit  100  et  20  sexagenas  gr.  dotis  sne, 
veudidit  Bole(*honi  de  Kuneniili  fratrí  siio  pro  1(X)  «t  20  sexagenis  gr.  Et  fassa  oc.  Diebri- 
gare  ipsamet  tautum.  A.  d.  M*^(T(?®1AXXXVIII"  feria  quinta  quatuor  temporum  Qaadragesime. 

Tab.  CUI-.  re^.  XIV,   198. 

Ey  30.  —  iSOSy  3  Mart,  —  Johannes  de  (lihlawky  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  iu  hereditate  sua 
in  iáemptiiiye;  ciiria  aratiire,  imiuicione,  media  octaua  sexag.  gr.  census  et  5  gr.  cum  agris, 
pratis,  HÍlnÍ8,  pÍHcinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertiuente  ac  toto^  quantum  ibi  habet,  nihil 
sibi  ibidem  resernando,  et  in  omni  nábytek,  quocumque  censetnr  uomine^  domiue  Dorothee 
vxori  sue  60  sexag.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignanit^  et  ei  de  dictít  hereditate  ad  veram 
dotalem  obligacionem  in  dictis  pecuniis  condeseendit.  Actum  a.  d.  MVCC^XCVIIť  dominico 
die  post  quatuor  tempora  Quadragesime. 

Tab.  cur.  rejr.  XXL  6. 

...  —  iSOHy  3  Mart.  —  Aless  de  Bl[s|an  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  omneš  pueros  suos  et 
filiastros  suos  cum  omnibus  hereditatibus  suis  et  ipsorum  habitin  et  habendis  commisit  po- 
tenter  et  committit  Henrico  de  Elsterberk  et  de  Porzyczye,  Luczcze  matri  sue  et  Raczkoni 
de  Wilemovva,  omnibus  in  solidům,  ita  quod  faeit  eos  veros  patres  commissarios  seu  tutores 
omnium  premissorum,  et  alios  omneš,  quos  prius  fecerat,  in  toto  reuocauit.  Actum  a.  d.  mille- 
simo  CCC®  nonagesimo  octauo,  die  dominico  ])ost  quatuor  temjjora  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  236. 

F,  4.  —  Í39f^-  —  Venceslaus  dei  gracia  oc  [sic|  administrátoři  ecclesie  Pragensis  et 
Radecz  .  .  . 

Talmberg.  313. 

F,  23>  —  139H,  ÍO  Apr.  —  Hersso  de  Wruticze  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  omneš  pueros  suos 
cum  omnibus  hereditatibus  suis  habitis  et  habendis  commisit  potenter  et  committit  Jacobo 
dieto  Hupik  de  Wruticze,  ita  quod  fecit  eum  veruni  patrem  commissarium  seu  tutorem  omnium 
premissorum.  Actum  a.  d.  M^OCC^XOVIII**  fer.  VI  in  Ostensione  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg^.  XX,   167. 

■ 

F,  23'  —  l39Hf  19  Apr.  —  Jacobus  Hupik  dictus  de  Wruticze  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  omneš 
pueros  suos  cum  omnibus  hereditatibus  suis  habitis  et  habendis  commisit  potenter  et  com- 
mittit Herssoni  de  Wruticze  fratri  suo,  ita  quod  fecit  eum  verum  patrem  commissarium  sea 
tutorem  omnium  premissorum.  Actum  ut  supra  [fer.  VI  in  Ostensione  reliquiarum  anno  dom. 
M^CCC^XCVIir]. 

Tab.  cur.  rcg.  XX,   167. 

F,  25.  —  i398.  —  Wienko  de  Herzmanicz  dimisit  abbatisse  s.  Georgii  .  .  . 
Talmberg.  313. 

Fy  27.  —  Í398y  20  Apr.  —  Sdislaus  de  Kutrowicz  p.  e;  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua, 
in  Kutrowiczych  quinque  curiis  rusticalibus,  in  Neprobiliczych  tribus  curiis  rusticalibus,  in 
quibus  omnibus  curiis  šunt  duodecim  sexagene  et  triginta  grossi  census^  cum  agriS;  pratis  et 
omni    libertate    ad   ea   pertinente,   domine    Margarethe  vxori    sue    centům    et  viginti  quinque 
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Hex.  gr.  dotauit  et  nemine  dotís  assignanit^  et  ei  de  dieta  hereditate  ad  gratiosam  dotaleoi 
obligacionem  in  dictís  peenniis  condesce.idit  Et  Nicolaas  plebanns  de  Qniliez  frater  dicti 
Zdi8lai  indiuieus  ad  hanc  dotem  saam  prebuit  consenBum.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXXVIII^ 
Babbato  post  Ascensionem. 

Tab.  car.  rcg.  XXI,  30. 

f,  28.  —  1398.  —  Venceslaus  dei  graeia  Bohemie  rex  dědit  privilegium  capelle  Omnium 
Sanctonim  • .  . 

Talmberg.  3t:$. 

...  —  1398,  30  Maji.  —  Vlricus  de  Ledkowa  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam  in 
Lobziech,  mediam  quintam  sex.  gr.  census  cum  curiis  rusticalibus  et  in  flumine  duas  sex.  gr. 
census  cum  piscatoribus^  cum  agrís;  pratis,  lucis^  montibus,  vallibus  et  omni  libertate  oo,  ac 
totOy  quidquid  ibi  babet,  nihil  sibi  ibidem  reseruando^  vendidit  Wenceslao  de  Noua  Pilzna 
et  suis  heredibus  pro  sexaginta  sex.  gr.  et  tríbus  sbx.  gr.,  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias 
ab  eo  plene  percepisse^  et  ei  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit  Disbrígare  debet 
ipsemet  vendens,  et  fidelussit,  et  cum  eo  Beness  de  Eypowicz  et  Wilem  de  Trubecz,  omneš 
in  solidům  9c.  Actum  a.  d.  M^CQG^  nonagesimo  octauo  feria  V  quatuor  temporum  Pentecosten. 

Tab.  cur.  reg.  XV,   193. 

=  1398,  13  Jun.  —  Prokop  z  božie  milosti  markrabé  Moravský  vám  úředníkem  Praž- 
ským zemského  úřada  i  dvorského  od  desk  dávámy  věděti^  že  o  tu  při  mezi  knězem  Ješkem 
proboštem  ode  všech  Svatých  a  Zachařem  ze  Stovic  purkrabí  na  Zviekově  o  hrad  Kostelec 
a  což  Chvalova  zbožie  bylo  ze  Rzavého^  o  to  smy  královým  kázáním  je  rozsúdili  panským 
nalezením  a  s  diekem  jich  obú  stranu,  tak  že  což  zvodóv  nebo  ustáných  práv  kterých  pó- 
honóv  bude  o  fikody  nebo  o  to  jisté  zboží,  to  jmá  všecko  mezi  nimi  s  obú  stranu  minuti, 
a  ten  hrad  Kostelec  i  se  vším  Chvalovým  zbožím  to  jmá  knčzi  Ješkovi  svrchupsanému 
a  Mikšovi  z  SeSlic  ostati,  a  Zachař  svrchupsaný  ani  jeho  erbové  nejmají  k  tomu  ižádného 
práva  a  slibují  pode  ctí  a  pod  věru  a  rukojmie  pod  pěti  stem  kop  poslušenstvie  svrchu- 
psaného  určenie  trpěti,  a  toť  my  uznávámy  a  žádámy,  abyste  podle  tohoto  listu  v  obojí  dsky 
znamenali  a  jiná  jich  všecka  práva  pohonná  a  zdržaná  vymazali.  A  na  svědomie  toho  svú 
smy  peéet  přitiskli.  Dán  v  Praze  ten  čtvrtek  v  ochtab  božieho  těla,  léta  od  narozenie  božiebo 
tisíc  tří  set  devadesátého  osmého,  leta  oc. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   126. 

G,  24.  —  1398.  —  Johannes  Ilburg  oc  vendidit  abbati  et  monasterio  s.  Karoli  .  .  . 
Talmberg.  333. 

G,  25.  —  1398.  —  Vilím  z  Duban  v  Lochmicích  dědictví  své  prodal  .  .  . 
Tab.  Icr.  CCL,  M",    17. 

...  —  1398,  14  Jui.  —  Margaretha  de  Czelechowycz  protestata  oc,  quod  hereditatem 
suam  dotalem  obligatam  in  Czelechowye,  curiam  arature  cum  curiis  rusticalibus,  cum  censu, 
cum  agris,  pratis  oc,  ortis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  et  omne  jus  quodcumque  habet 
hereditates  ad  easdem,  toto,  quidquid  ibi  habet,  nihil  sibi  ibidem  resemando,  in  qoibus  bere- 
ditatibus   habuit  50  sexagenas  gr.  dotis  sne,  prout  ei  tabule  testantur,  vendidit  Nicolao  dioto 
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Bergmagister  de  Zacz  et  Margarefhe  vxorí  Bue  pro  ĎO  Bexageiiis,  et  fa^sa  est  oc.  Disbrígare 
ipsamei  Actam  anno  M^III^LXXXXVIII  dominico  in  crastino  Margarethe. 

Tab.  cur.  reg.  \1\.  220. 

H,  í.  —  1398,  f  4  Jul.  —  Ogerius  liliuB  Hermanní  de  Mrdicz  defendit  centra  fora  et 
contractus  factos  per  qaempiam  hominem  super  hereditatibus  in  Mrdicz  et  aliis  jnxta  couti- 
nenciam  contractuum  et  tabalarum  cum  omnibus  hereditatibus  ad  ea  pertinentibus,  dicens, 
quia  dictas  bereditates  nullns  vendere  potuit  in  preiudicinni  ipsius,  quia  šunt  sue  poslúpné 
post  patrem  suum  Hermannům  ibidem  de  Mrdicz,  quas  emit  et  persoluit,  et  post  eum  iste 
heres  indiuisus  permansit;  et  eciam  post  Bernhardum  patruum  suum  indiuisum,  et  ex  eo 
defeudere  aut  de  ístis  hereditatibus  impetere  non  potuit  propter  impedimeiUa  juris  in  terra 
facta.  Docere  vult,  sicut  domini  invenient,  et  ei  terminům  assignabunt.  Actum  anno  domini 
M^CCC^XCVm®  fer.  II  post  festům  s.  Margarethe. 

Tab.  f or.  reg.  XXI,   111. 

fl,  3.  —  Í398f  15  JuL  —  Nicolaus  de  Orzech  p.  e.  »c,  quod  censům  suum,  videlicet  septem 
sex.  gr.  census  annui,  nudi  et  perpetui,  quem  habet  in  hereditatibus  Viti  dicti  Frowin  in 
Nynoniczich,  curia  arature  cum  quatuor  agriculturíS;  curiis  rusticalibus  et  censu  cum  agris, 
pratiS;  siluis,  ríuis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  vendidit  Cruci  institori  de 
Praga  pro  70  sex.  gr.,  et  fassus  est,  se  oc,  et  ei  de  dieto  censu  hereditarie  condescendit. 
Disbrígare  debet  ipsemet  vendens  et  fideiussit,  et  cum  eo  Pessiko  de  Komarow  et  Dinissius 
de  Talmberg,  omneš  in  solidům  oc.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXXVIII^  fer.  II  post  festům 
8.  Margarethe. 

Tab.  cur.  reg.   XV,  408. 

Hy  4.  —  1398,  29  M.  —  Procopius  abbas  monasteríi  s.  Karoli  in  Noua  citritate  Pragensi 
suo  et  sul  conuentus  nomine  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  heredítatem  suam  et  sui  monasteríi  in  AVcieni 
Maiori,  curíam  arature  cum  agris,  pratís,  salicibus,  riuis,  piscinis,  humuletis  et  molendino  cum 
duabus  areis,  subsidibus  desertis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  ac  de  toto,  quidquid  ibi 
habet,  nichil  sibi  ibidem  reseruando,  vendidit  Wenceslao  dieto  Medulan  de  Karoli  ciuitate  et 
Cuncze  vxorí  sue  ac  ipsorum  heredibus  pro  200  sexag.  gr.  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias 
ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dieta  hereditate  hereditaríe  condescendit.  Disbrígare  debet 
ipsemet  vendens  et  fideiussit,  et  cum  eo  Dinissius  de  Talmberg  et  de  Miliczin  et  , 

omneš  in  solidům  oc.   Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXXVIIť  fer.  II  post  festům  s.  Jacobi. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,    124. 

//,  7.  —  1398.  —  Johannes  presbiter  rector  s.  Blasii  in  ecelesia  Pragensi  nomine  capituli 
defecit  in  Kowarzowicz  .  .  . 

Talmberg.  313. 

H,  28.  —  1398,  1  OcL  —  Henricus  dictus  Berga  de  Dube  et  de  Jablonnych  p.  e.  c.  b.  P., 
quod  in  hereditate  sua  in  Jablonnych,  medio  oppido  cum  jure  forensi  et  suburbio,  curiis 
rusticalibus  cum  censu,  cum  agrís,  pratis,  riuis,  piscinis,  molendinis,  theloneis,  ortis,  pomeríis, 
rubetis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  ac  toto,  quidquid  ibi  habet,  ita  videlicet,  quod  in 
diotis  hereditatibus  habére  debet  90  sex.  gr.  census  annui,  doniine  Anně  vxorí  sue  sexingentas 
sex.  gr.  dotauit  et  nóminis  dotid  assignauit,  et  ei  de  dictii  hereditate  ad  veram  dotalem  obli- 
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gaeionem  iu  dictís  pecuuiis  condescendit  Actum  a.  d.  M^CCC^XCVIII^  fer.  III  in  Dedicacione 
ecclesie  Pragensis.        * 

Tab.  our.  reg.  XXI,   10. 

...  —  1398,  í  Ort.  —  Blahut  de  Zhorzye  p.  e.  oc,  qiiod  in  hereditate  sua  in  Zhorzy,  curia 
arature  cum  agris,  pratís,  silais  dc  domine  Byethe  vxori  sne  30  sexagenas  gr.  dotauit;  et  ei  oc 
ad  veram  oc.  A.  d.  M^CCC^LXXXXVIII  fer.  III  in  die  Dedicaciouis  ecclesie  Pragensis. 

Blahut  de  Zhorzye  p.  e.  c.  b.  ?.,  quia  Procopium  de  Gessetycz  et  Johannem  de  Tyemycz 
per  literas  in  20  sexagenis  debiti  ad  Johannem  de  Zhorzye  íilinm  Petři  de  Zhorzye  obligauit 
in  iideinssoria  caucione,  et  debet  et  promisit  eos  ab  huiusmodi  fideiussoria  caucione  liberare 
ab  omni  eornm  dampno^  ita  si  non  liberaret^  ex  tunc  ipsi  cum  soIo  camerario  Pragensi  debent 
se  intromittere  in  Zhorzi^  curia  arature  cum  agris^  pratis  oc^  prout  in  tabulis  terre  plenius 
eontinetur.  Actum  a.  M^CCCLXXXXVIII®  in  crastino  Jerouimi. 

Tab.  ciir.  reg.  XIV,  93. 

...  —  i 398,  2  OcL  —  Johannes  dictus  Roczowecz  de  Czelechowicz  oc,  quod  in  hereditate 
sua  in  Malykowiczych,  curia  arature^  duabus  curiis  rusticalibus  cum  censu,  cum  agris,  pratis, 
siluiS;  cum  tercia  parte  jure  patronatus  ecclesie  et  omni  oc  domine  Zofcze  vxori  sue  100 
sexagenas  gr.  dotauit  ad  veram  oc.  A.  d.  M^OCC^LXXXXVIII**  feria  quarta  post  Dedicacionem 
ecclesie  Pragensis. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  295. 

...  —  l39Hy  3  OcL  —  Brzyenko  de  Skaly  protestatus  oc,  quod  hereditatem  suam  iu 
Mochtina,  villam  integram  et  censům  quinquaginta  nouem  sexagenarum,  cum  curiis  rusticalibus, 
cum  agrís,  pratis,  siluis,  rinis^  toto  oc,  nihil  oc,  vendidit  Puote  de  Dolan  et  suis  heredibus, 
pro  sexingentis  sexagenis  gr.,  et  ei  oc.  Disbrigare  debet  ipse^  et  Alsso  de  Pokonycz^  et 
Boniko  de  Bystrzycze,  omneš  oc.  Actum  a.  d.  millesimo  CCC^LXXXX^VIII"  feria  quinta  post 
Jeronimi,  prout  in  tabulis  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  152. 

J,  Í7.—  1398.  —  In  villa  Viskrzy  a.  M^CCCCVIP  dotalicium  post  Zdenám  de  ibidem 
proelamatum.  Jaroslaus  de  Budyehostícz  defensionem  docuit  tabulis  terre  in  secundo  libro 
Nicolai  J,  17:  Sdena  de  Wyskrzy  vendidit  Jaroslao,  prout  in  tabulis  continetur. 

Tab.  ler.  XIV,  67. 

J,  18,  —  1398,  7  OcL  —  Hrd  z  Sulic  p.,  že  plat  svuoj,  totižto  tři  kopy  grošuov  platu 
ročního  holého  a  věčného,  kterýž  má  a  míti  se  praví  na  dědinách  tu  v  Suliciech,  totižto  na 
dvoru  poplužním  s  třetím  dílem  popluží  a  na  dvořích  kmetcích  s  platem,  s  dědinami,  Inkami, 
lesy,  potoky,  rybníky,  i  se  vgí  zvolí,  což  k  tomu  přísluší,  i  na  tom  na  všem,  což  tu  nyní 
má  a  drží,  kterýchžto  dědin  on  pravým  dědicem  a  držitelem  jest,  tak  jakž  ty  tři  kopy 
grosuov  platu  ročního  od  Vavřince  Gejsmejsty,  měštěnína  města  Pražského,  nyní  sám  má 
a  drží,  prodal  nábožné  panně  Margaretě  jinak  Máře,  abatyši  kláštera  sv.  Ducha,  jinače  Milo- 
srdenství buožieho,  v  Větším  městě  Pražském,  zákona  sv.  Benedikta,  a  jejímu  konventu, 
i  tomu  klášteru  k  věčnosti,  za  třidceti  kop  gr.,  a  seznal  se,  že  jeet  ty  peníze  od  nich  úplně 
přijal,  a  jim  toho  platu  dědicky  postoupil.  Spraviti  má  on  sám  prodávající  a  slíbil  jest, 
a  podle  něho  Vavřinec  Cejmejsta  z  Prahy,  Diviš  a  Aleš  bratři  z  Krsovic,  a  , 

všiekni  spolu  oc.  Kterýžto  plat  on  a  jeho  budoucí  jim  platiti  mají  a  povinni  budou  polovici 
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na  8.  Jiří  najprv  přfitfho,  a  polovici  na  8.  Havla  potom  hned  zběhlého,  a  tak  vidycky  dc. 
Pakliby  jim  kterého  úroku  oc.  K  kterémažto  trhá  a  vtěleni  takovému  kláStera  svrchupsaného 
pán  nád  král  JMst  dáti  jest  ráčil  8vé  povolení  listem  pod  pečetí  majestátu  JMstí,  kterýžto 
list  při  tomto  vkladu  ve  dsky  vložen  jest  Stalo  se  léta  páně  M^CCC^LXXXXVm^  v  pondělí 
po  s.  Jeronýme. 

Tab.  ter.  VI,  H,  3.    Talmberg.  330. 

J;  19.  —  1398.  —  Venceslaus  rex  indulsit  abbatisse  s.  Spiritus; .  .  . 

Talmberg.  330. 

J,  21.  —  1398.  —  Niclinus  de  Orzich  vendidit  Bieteze  s.  Georgii  .  .  . 

Talmberg.  313. 

J,  21.  —  1398.  —  Martinus  Rotleb  de  Kolodieg  vendidit  canonicis  s.  Georgii  .  .  . 

Taimberg.  313. 

J,  28.  —  1398.  —  Johannes  offícíalis  Pragensis  de  Kbel  dědit  ecclesie  in  Kbel  .  .  . 

Talroberg.  318. 

...  —  1398,  14  Nov.  —  Hynko  dictus  Tluxa  de  Gzekssicz  protestatus  .)c,  quod  in  here- 
ditate  sua;  in  Pacowie  oppido  cum  jure  forensi,  curiis  rnsticalibus  cum  censu^  cum  agrís, 
pratis,  siluiS;  riuis,  pisciiiis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinentC;  ac  toto,  quidquid  ibi  habet, 
16  sexag.  gr.  census  annui,  nndi  et  perpetui,  vendidit  Gruci  institori  ciui  Maiorís  ciuitatis 
Pragensis  pro  155  sex.  gr.^  et  fassus  est  oc,  et  ei  de  dieto  censu  hereditarie  condescendit. 
Disbrígare  debet  ipsemet  vendens  et  cum  eo  fideiussit  Zdeslaw  de  Burzenicz  et  Przibiko  de 
Bozegiewa  dictus  Tluxa,  omneš  in  solidům  ac.  Quem  censům  soluere  tenentur  per  medium 
in  festo  s.  Georgii  oc  cum  camerario  oc.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXXVIII®  fer.  V  post  Martini. 

Tab.  cur.  reg.  XV,  172. 

K,  1.  —  1398.  —  Wenceslaus  rex  indulget  ecclesie  Pragensi  privilegium  .  .  . 

Taimberg:.  313. 

K,  1.  —  1398.  —  Mladota  de  Radowicz  et  de  Niemczicz  vendidit  decano  et  capitulo 
Pragensi .  .  . 

Talmberg.  313. 

K,  4.  —  1398.  —  Frantisskus  Tibiczansky  de  Praga  vendidit  canonicis  S.  Georgii  .  .  . 
Tairoberg.  313. 

Ky  5.  —  1398.  —  Kateřina  relicta  Kunadi  de  Sulewicz  donauit  altarí  in  ecclesia  Pra- 
gensi .  .  . 

Talmberg.  313. 

/ř,  5.  —  1398,  19  Der.  —  Nedamir  de  Sudomirze  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua, 
in  Nyemeczske  Lhotie  juxta  Poniedrazi,  villa  integra,  curiis  rnsticalibus  cum  censu,  et  in 
Nakrzik  6  sex.  et  8  gr.  census  cum  curiis  rnsticalibus,  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate 
ad  ea  pertinente,  ita  quod  in  dictis  hereditatibus  debet  habere  20  sex.  gr.  census  annui  do- 
mino Elszce  vxorí  sne  ducentas   sex.  gr.  dotauit   et  nomine   dotis  assignauit,  et   ei  de  dieta 
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hereditate  ad  gEadoBam  dotalem  obligaoionem  in  dictis  pecuuiis  condesceudit^  et  Cunass  de 
Sadomirze  frater  dotantis  ad  hoc  Buum  prebait  oonsensnm.  Actttm  a.  d.  M^CCC^XXXXVIII^ 
feria  V  qaataor  temporom  AduentoB. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  34. 

...  —  1398,  2Í  Dec.  —  Johannes  de  Obrystwye  de  mandato  patrís  sui  Johaimis  de 
ibidem  filiastrís  suís  Cuncze  et  Margarethe  debet  soluere  9  sexagenae  gr.  census  annui  de 
hereditatibus  sqíb  in  Obrzistwie^  toto,  quidquid  ibi  habet,  et  de  nanigio,  per  medium  in  die 
s.  Georgii  et  s.  Oalli  terminis  in  proximis,  et  hoo  post  decessum  patrís  sni  antedicti ;  ita,  si 
non  solueret,  ex  tuno  cum  sólo  camerarío  oc.  Et  si  Margaretham  morí  coutígerít,  ex  tunc 
porcio  sua  debet  venire  ad  Cunkam;  Gunka  vero  mortua  in  Henrícum  de  Bielussicz  et  Jo- 
hannem  de  Solan  venire  debet  eo  pleno  jure,  sicut  oc.  Et  hec  impingneracio^  donec  ipsis 
90  sexagenas  gr.  non  assignarent  dc.  Anno  millesimo  CCC^LXXXXVIII^  sabbato  quatuor 
temporum  Adventus. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  59. 

...  —  i398f  2  i  Dec.  —  Wienko  de  Otradowicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam,  in 
Otradowiczich  curíam  arature  cum  2  rádlo  role,  in  Slawinie  vnum  rádlo  role  cum  curia,  in 
Podoly  curia  cum  uno  rádlo  role,  duabus  curiis  rusticalibus  soluentibus  30  sexagenas  gr. 
census  cum  agris,  pratis,  siluis,  ríuis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit 
Maczkoni,  Clementi,  Przibiconi  fratríbus,  filiis  suis  et  Margarethe  sororí  ipsorum  filie  sne  pro 
100  sexagenis  gr.,  et  fassus  est  oc.  Disbrígare  debet  ipsemet  tantum  Clemens  oe.  Actum  a.  d. 
millesimo  CCC^LXXXXVIII®  sabbato  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   100,  101. 

K,  i5,  —  i398y  23  Dec.  —  Anno  domini  MCCC  nonagesimo  octauo  fena  secuhda  aute 
Natiuitatem  Christi  barones  iudicio  presideutes :  dominus  Procopius  marchio  Morauie,  Hermanus 
de  Chusnik  supremus  camerarius,  Bohuslaus  de  Sswamberg  supremuš  judex,  Vlricus  de  Noua 
domo  protonotaríus  tabularum,  Benessíus  de  Libiessicz  judex  curie  regalis,  Henrícus  de  Noua 
domo  purgrauius  Pragensis,  Petrus  de  Kost,  Henricus  Berka  de  Hušky,  Johannes  de  Noua 
domo,  Zdeslaus  et  Albertus  de  Ssternberg,  Aless  Šskopek  de  Duba,  Hinco  Hlawacz  de  Trze- 
bochowicz,  Raczko  de  Sswamberg,  Vlricus  de  Hazmburg,  Arneistus  et  Alsso  de  Somburg, 
Theodricus  et  Purkhardus  de  Janowicz,  Puotha  de  Czastolowicz,  Wenceslaus  de  Dieczin. 

Vindob.  N.  3483,  73.    Talmberg.  305. 

K,  24.  —  1399.  —  Maress  oc  de  Slaná  vendidit  domino  Wánkoni  plebano  in  Lidicz  .  .  . 

Talmberg.  318. 

ff,  26.  —  1399.  —  Kuness  de  Olbramowicz  vendidit  capitulo  Pragensi  .  .  . 

Talmberg.  313. 

!(,  27.  —  1399.  —  Ottiko  de  Patokrey  oc  vendidit  monasterio.in  Swietecz  .  . . 
Venceslaus  rex  per  literám  indulget  monasterío  in  Swietecz  .  .  . 

Talmberg.  318. 

L,  5.  —  1399,  23  Febr.  —  Chwal  de  Z[dijara  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua  in 
Zdiarze,  curia  arature  cum  duabus  agriculturís,  mnnicione   cum   agris,  pratis,  siluis,  piacinis, 
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ríttis  et  omni  oc^  duodecim  sexag.  gr.  census  annui,  nudi  et  perpefui  vendidit  bonorabilibas 
viris  dominiS;  capitulo  ecclesie  Wyssegradensis  et  ipsi  ecclesie  perpetne  et  in  eunm  pro  cen* 
tum  et  octo  sexag.  gr.^  et  fassus  oc^  et  eis  de  dieto  censu  hereditarie  condescendit  Disbrígare 
debet  ipsemet  et  cum  eo  Pussko  de  Hlassywa  et  Stibor  de  Czrnucze,  Cuness  de  Wrzesne, 
omneš  in  solidům  oc.  Quem  qnidem  censům  ipsis  soluere  debet  et  tenetur  per  medium  infra 
vnam  septimanam  post  festům  s.  Georgii  et  per  medium  infra  vnam  septimanam  post  festům 
s,  Galii  et  sic  semper  oc.  Plus  etiam  est  expressům^  quod  Ghwal  predictus^  quandocumque 
posset  eque  certum  censům  in  distancia  a  Praga  sex  vel  quínque  milliaríum  reemere^  eundem 
capitulnm  predictum  Wyssegradense  suscipere  debet  et  tenetur  omni  sine  contradiccione  et 
difficultate,  et  istum  censům  de  tabulis  dimittere  debent  Gensum  vero  predictum  ipse  Ghwal 
debet  reponere  singulis  terminis  suprascriptis  in  Wyssegrado  circa  dominům  Dobrmannum 
vel  qirca  kaplnikonem  ecclesie  predicte  ipsius  Ghwalonis  laboribus  et  impensis.  Ibi  doctnm 
ešt  per  literám  maiestatis  domini  Wenceslai  regis  Romanorum  et  Boemie  de  indulto  ipsi 
ecclesie  et  capitulo  Wyssegradensi  per  dictum  dominům  regem  graciose  concesso,  quam  literám 
ipsi  capitulum  ecclesie  predicte  habent.  Actum  a.  d.  M^GGC^  nonagesimo  nono,  dominiea  qua 
cantatur  Reminiscere. 

Tab.  car.  reg.  XV,  223.    Tab.  ter.  III,  B,  5.    Taimberg.  319. 

L,  4.  —  1399.  —  Joannes  [de]  Wartmberg  et  de  Ralsko  dědit  mouasterio  s.  Karoli  in 
Praga  . .  . 

Taimberg.  333. 

L,  9.  —  Í399.  —  Venceslaus  rex  indulget  privilegium  super  altare  Sni  [sic]  in  ecclesia 
Pragensi  .  .  . 

Taimberg.  313. 

...  —  Í399y  12  Apr.  —  Herka  de  Gindrzychowicz  virgo  protestata  est  oc,  quod  heredi- 
tatem  suam  ibidem  in  Gindrzycbowyczych^  curiam  arature  cum  agris,  pratis  oc  vendidit  Gza- 
stowogyo  de  Zaborzye  et  suis  beredibus  pro  60  sexagenis  gr.^  et  fássa  est  oc.  Disbrigare 
debet  ipsamet  et  cum  ea  Jan  Bussowecz  de  Bezdyekowa,  Hynko  de  Zdenyna^  omneš  oc  ab 
omni  oc.  A.  d.  M^GCG^LXXXXIX®  sabbato  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.  car.  reg.  XIV,   179. 

i,  30.  —  1399,  i3  Ápr.  —  Marquarth  de  Porzessina  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua 
in  Gaplicz  opidO;  in  50  sexag.  gr.  census  annui,  et  si  quid  ibi  deficiet^  extunc  debet  supplerí 
in  hereditatibus  Porzessincze  et  in  Zdarzie  villis  integris^  curiis  rusticalibus  cum  censU;  agrís, 
pratis,  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente^  domine  Strancze  vxori  filii  sui  Raczkonis  dOO 
sexag.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit;  et  ei  de  dieta  hereditate  ad  graciosam  dotalem 
obligacionem  in  dictis  pecuniis  condescendit  Actum  a.  d.  M^GGG^LXXXXIX^  dominico  post 
Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   123. 

L,  30.  —  Í399,  13  Ápr.  —  Renwald  de  Vstupenicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua, 
in  Bezprawowicz,  villa  integra,  curiis  rusticalibus  cum  censu,  in  Lucziczy  toto,  quidquid  ibi 
habe^  in  Minorí  Polenka  curia  rusticali,  in  qua  residet  Lytalth,  agrís,  pratis  et  omni  liber- 
tate ad  ea  pertinente,  domine  Barbare  vxori  sue  250  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit. 
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6t    ei    de    dictis   hereditetíbus  ad  graciosam   dotalem  obligaeionem  ín  dictís  pecuniis  conde- 
scendit.  Actnm  a.  d.  M^CGC^LXXXXIX^  die  dominico  post  OstenBÍonem  reliquiaram. ' 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   100,   158.  —   ')  Tab.  cur.  reg.  XXI,   158  h.  a.  1399  fer.  VI  quatuor  teniporum 
PeDtecostea. 

T,  14,  —  1399.  —  Bohuslaw  magistro  Matie  de  Tusta  vendidit  hereditatem  suam  in  Spa- 
niew^  curiam  araturC;  pro  1  sexag.  gr. 

Kiegger,  Materíalíen,  VI,  204. 

My  16.  —  1399,  28  Maji.  —  Nicolaus  plebanus  ecclesie  in  Zwoleniewes  p.  e.  c.  b.  P., 
quod  censům  suum  annnum;  vídelicet  decem  sexag.  gr.  census  annui  nudi  et  perpetui;  quem 
habet  in  hereditatibus  Niclasonis  de  Wrapicz  dicti  Benessowsky  in  villa  Duby  integre  et 
plene^  prout  ei  forum  a  Bartbolomeo  Sstuk  de  Praga  testatur^  dědit  et  dare  potuit  ecclesie 
parrochiali  in  Zwoleniewes  predicte  et  singulis  suis  successoribus  in  perpetuum  et  faereditarie 
possidendum  per  omnia  juxta  modům  ordinacionis  sue^  quam  in  vita  vel  in  mořte  duxerit 
ordinandam,  et  cum  hac  expressionC;  quod  idem  dominus  Nicolaus  ipsum  censům  ad  Tite 
suae  tempora  pro  se  libere  et  sine  contradiccione  qualibet  tenere  debet,  et  eciam  si  ipsam 
ecclesiam  permutaret  vel  resignaret  Eo  autem  decedente  tunc  primo  ecclesia  ipsa  et  eius 
rectores  ipsum  censům  percipient  in  eo  módo,  ut  supra  est  expressům.  ^STunccius  fuit  ad  ta- 
bulas  ex  parte  domini  Wenceslai  regis  Vlricus  de  Hazmburg  dictus  ZagiecZ;  referenS;  quod 
dictus  rex  ad  hanc  donacionem  suum  graciosum  prebuit  consensum.  Actum  M^CCC^jXXXXIX^' 
fer.  IIII  ante  festům  Corporis  Christi. 

Tab.  cur.  reg.  XX,  179. 

M,  23'  —  1399,  15  Jul.  —  Oldfich  z  Hazmburka  z  jedné,  a  Anna  z  Libochovic  man- 
želka jebo  z  strany  druhé,  přiznali  se  před  najosvicenějdim  knížetem  a  pánem,  králem  Vá- 
clavem Římským  i  Českým  králem  i  před  úředníky  Pražskými,  že  s  dědictvím  jich,  kteréž 
mají  nebo  jmíti  budou,  shromáždili  sú  se  spolu,  tak  že  učiněni  jsú  praví  hromáždníci  těch 
všech  věcí  svrchupsaných.  Posel  byl  jest  ke  dskám  Heřman  z  Chústniku  najvyšší  komorník 
vypravuje  svrchupsané  věci,  od  svrchupsaného  pana  krále  zvládtě  vydaný.  Plněno  léta  buožího 
M"CCC'LXXXXIX^  ten  úterý  po  hodu  sv.  Markéty. 

Tab.  ter.  CCL,  L,  29.    Palacký,  Arch.  i.  II,  358.   Jireček,  Cod.  jur.  Bob.  II,  2  p.  358. 
N,  6.  —  1399.  —  Jan  Pieskle  de  Jaroslawie  vendidit  conuentui  in  Podlazicz  .  .  . 

Talmberg.  325. 

N,  7.  —  1399.  —  Hanussko  de  Sdrasst  oč  vendidit  mansionariis  ecclesie  Pragensis  .  .  . 

Talmberg.  313. 

...  —  1399,  30  Sepf.  ~  Theodricus  de  Podolssye  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam 
ibidem  in  Podolssye,  curiam  arature,  villam  integram,  curias  rusticales  cum  censu,  agris, 
pratis,  rubetis,  riuis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Cunssoni  de  Sukorad 
pro  125  sexag.  gr.,  et  fassus  est,  se.  easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta 
hereditate  condescendii  Disbrigare  debet  ipsemet  et  cum  eo  Zacharz  de  Osoynycze  et  Petrus 
de   Zlunicz   dictus   Hussipass  ,  omneš    in   solidům  oc.   Actum    anno   dotnini 

M"CCC"LXXXXIX^  fer.  ÍIII  [sic]  in  die  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  68. 
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JV,  25.—  Í399,  3  Oct.  —  Kuňka  z  Getné  správo  své  Ténué  v  Korcích  a  v  Horkách  prodala 
Nazconi  z  Vyskře  léta  M^CCC^LXXXXIX*  v  pátek  po  sv.  Jeronýmu. 

Tab.  ler.  CCL,  B,  10. 

...  —  i399,  15  Dec.  —  Sigismundus  de  Dolan  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sna 
ibidem  in  Dolan,  curia  arature,  curía  rusticali,  in  qua  residet  piscator,  agris,  pratÍ9,  siluis, 
íluminibus  et  omni  libertate  ad  ca  pertinente  domine  Dorothee  vxorí  sne  quinqnaginta  sex. 
gr.  dotanit  et  nomine  oc,  et  ei  de  dieta  hereditate  ad  gracíosam  ac.  Actum  a.  d.  M^GCC^XC 
nono,  feria  II  quatnor  temporum  Aduentus. 

Tab.  cur.  reg.  XV,  393. 

O,  7.  —  1399.  —  Zdenko  de  Chayna  dědit  monasterio  s.  Benigně  in  Basstín  .  .  . 
Taimberg.    329. 

O,  8.  —  1399^  16  Dec.  —  Dytmír  z  Duban  v  Dubanech  dvůr  poplužní  s  podsedky  prodal 
M^CCC^LXXXXIX®  v  outeraj  po  s.  Lucii. 

Tab.  ter.  CCL,  H,   17. 

O,  20.  —  1399.  —  Venceslaus  Pisk  de  Montibus  Guthnis  vendidit  monasterio  Czedli- 
ezensi  .  .  . 

Talmberg.  332. 

O,  24.  —  1399.  —  Fridericus  abbas  monasterii  Aule  Segise  oc  permutauerunt .  .  . 
Talmberg.  316. 

S,  12.  —  1400.  —  Na  dědiny  sirotčí  nemá  sahati  žádný,  než  na  poručnfkuo  jich,  a  což 
by  jich  nestačily  dědiny,  toho  teprv  na  sirotcích  má  hleděti. 

Talmberg.  53. 

...  —  1400,  29  Febr.  —  Andreas  de  Cztynyewess  protestatus  oc,  quod  hereditatem  suam 
ibidem,  curiam  rusticalem,  in  qua  residet  homo  ceňsualis  Schicho,  qui  1  '/^  sexag.  gr.  soluit, 
cum  agris,  pratis  et  omni  oc  vendidit  Mathie  de  Kostomlath  et  domino  Paulo  presbytero 
príuigno  suo,    pro    10  sexag.  gr.  persolutis.    Disbrigare   debet    et   cum  eo  , 

ambo  9c.  Actum  a.  d.  millesimo  GGGG^,  dominico :  Esto  mihi. 

Tab.  cur.  rtg.  XIV,  322. 

...  —  1396 — 1400.  —  Nález  o  krále  Václava  a  Habarta  řečeného  Očival.  Nalezli  za 
právo,  že  on  Habart  jest  spravedliv  k  dědictví  Žerotínu  podle  desk  svých.  Z  té  příčiny  dáno 
jest  mu  za  právo. 

Taimberg.  53.    Palacký.  Arch.  čea.  II,  358. 

...  —  1396 — 1399.  —  Nalezli  vuobec  za  právo,  že  věno  muož  převedeno  býti  s  jednoho 
statku  na  druhý :  ale  když  se  to  věno  převodí,  má  příjemce  býti  od  té  ženy,  kteréž  se  věno 
převodí,  a  ona  také  osobně  tu  býti  má.  A  v  tom  se  příjemce  opatř,  aby  dosti  věna  k  uží- 
vání jejiemu  bylo  vedle  práva  věnného;  a  ten  příjemce  má  mieti  na  svobodných  dědinách. 
Pakliby  dosti  věna  nebylo,  má  ona  na  příjemcuov  statek  sáhnuti  vedle  práva.  Pakliby  i  na 
příjemcovu  statku  dosti  nebylo,  tehdy  se  má  zase  navrátiti,  kdež  jest  vznešená. 

.lura  et  conat.  r.  B.  in  Palacký,  Arch.  c.  V,   112.  ^ 
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...  —  1400,  i3  Marf.  —  Nicolaus  de  Zalonowicz  protestatus  oc,  quod  hereditatem  saam^ 
iii  Zalunawiczich  ciiriam  aratare^  4  subsides  cum  censu,  cum  agrís  dG,  jure  patronatuB  eccle- 
úe,  in  Lubnye  duas  curias  rusticales  soluentes  100  gr.  cum  agris  vendidit  Hinconi  de  Liczno 
et  Bohuukoni  fratri  suo  de  ibidem  pro  100  sexag.  gr.  Disbrigare  dc  ipsemet  vendens  et  cum 
eo  Marquardus  de  RudnicziC;  Diuissius  de  Chotsye,  ambo  oc.  Anno  MCCCC®  sabbato  quatuor 
temporum  Quadragesime. 

Tah.  cur.  reg.  XIV,    18. 

Aj  6.  ^-  Í400,  14  Mart,  —  Otta  Bergow  de  Chlumcze  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem 
suam  in  Nowem  Chluraczy,  curiam  arature  cum  agris,  pratis,  flumine  et  omni  libertate  ad 
ea  pertinente  vendidit  Petro  de  Chlumu  pro  75  sexag.  gr.,  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias 
ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit  Disbrigare  debet 
ipsemet  vendens  et  fideiussit,  et  cum  eo  ,  ambo  in  solidům  oc.  Actum  a.  domini 

M^CCCC"  dominico  Reminiscere. 

Tob.  cur.  reg.   XXI,    160. 

Ay  6.  —  1400.  —  Bohuslaus  decanus  Pragensis  00  permutauernnt  .  .  . 

Taimberg.   313     • 

A,  17.  —  1400.  —  Iban  de  Brunov  vendidit  abbati  Brzewniowiensi  .  .  . 
Taimberg.  315. 

...  —  1400,  17  Marf.  —  Pessik  de  Komarow  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  omne  jus  suum,  quod- 
cumque  habuit  ad  hereditates  Mathie  de  Gostomlat,  domini  Pauli  de  Oslowicz  et  Lunetě 
vxoris  predicti  Mathie,  per  tabulas,  sit  per  modům  fori  vel  obligacionis  vel  alias  quomodo- 
cumque,  et  signanter  ad  Cztinyewes,  in  Dogzy,  in  Nudczicz,  et  ad  octo  sexagenas  census,  quas 
habuerunt  a  domina  Anka  de  Lochowa  nomine  predictorum  sibi  ad  domino  Paulo  predicto 
intabulatas  et  alias  vbicumque,  dimisit  et  dimittit  eisdem,  nuUum  penitus  jus  sibi  reseruando 
hereditates  ad  predictas.  Actum  a.  d.  MCCCC®,  fer.  IV  post  Reminiscere. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  :\23. 

A,  20.  —  1400,  17  Marf.  —  Albera  de  Tiechobuze  p.  e.  c.  dominis  baroiúbus  pleno  jndicio 
presidentibus  et  b.  P.,  quod  super  hereditates  suas,  in  Tiechobuze  municionem,  curiam  arature, 
curias  rusticales  cum  censu,  in  Zhorz  Wysoka  et  Messne  toto,  quidquid  ibi  habet,  in  Bran- 
lynie  curiam  arature,  curias  rusticales  cum  censu,  in  Eratossczy  curias  araturarum,  curias 
rusticales  cum  censu,  ac  toto,  quidquid  ibi  habet,  et  in  Hlynczy  curias  rusticales  cum  censu, 
cum  agris,  pratis,  ríuis,  silníš,  piscinis,  jure  patronatus  ecclesiarum,  molendinis  et  omni  liber- 
tate ad  ea  pertinente,  et  super  omneš  hereditates  alias  suas  habitas  vel  habendas,  Jechonem 
de  Prosinicz    cum    pueris    suis    et  Woyhaka  de  Krzeczowicz   sine   pueris    in  veram    suscepit 
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vniouem,  ita  quod    fecit  eos  secuin  veros  vnitores   seu    hroinadnikones    omtiiaui  preniissorum. 
Actam  a.  d.  M\'CC(;^  feria  quarta  post  domÍDÍcam  Remíniscere. 

Tab.  cur.  reg.  XX,  81. 

A.  25.  —  1400,  19  Mart,  —  Hinko  dictus  Berka  de  Milsstein  et  de  Dube  p.  e.  c.  b.  P., 
quod  omne  jus  suuiD;  qaodcunqiie  habuit  racione  forí;  prescrípcionis  vel  vnionís  ad  heredi- 
tateB  Henrici  dicti  Berka  de  Dube  et  de  Jabloních  ibidem  in  Jabloních^  videlícet  mediáni 
cinitatem  cum  curiis  rnsticalibus  et  censu  et  aliis  omnibus  villis^  quas  ipse  Hynko  habuit 
ab  ipso  HenrícO;  videlicet  ad  dietám  medietatem  ciuitatis  pertinentíbus  cum  omni  libertate  et 
dominio  ad  ea  pertinente,  prout  sibi  forum  a  predicto  Henrico  in  tabnlis  continetur^  dimisit 
et  dimittit  ipsi  Henrico  vicevei-sa  plene  et  in  toto^  nuUum  omnino  jus  sibi  in  predictis  here- 
ditatibtts  amplius  reseruando.  Actum  a.  d.  M^CCCC*,  fer.  VI  post  dominicam  Rerainiscere. 

Tab.  cur.  reg.  XX,    104. 

A,  28.  -     Í400.  —  Puotba  de  (-ziastolowicz  vendidit  capitulo  Pragensi  .  .  . 
Talmberg.  314. 

Af  29.  —  i400.  —  Item  niensura  siliginis  taxata  per  4  gr. ;    mensuru    auene  per  2  gr. ; 
duo  pnlli  pro  1  gr.;  vna  sexagena  ouorum  pro   1  gr. 
Item  provazec  52  loket  prag.  nebo  26  kročejí. 
Item  jitro  neb  strych  drží  tři  provazce. 

Item  mile  drží  365  provazcuov;    item  lán  drží  3  kopy   12  provázeno. 
Ód   100  kop  6  kop;    od  10  kop  36  gr.;    od   1   kopy  3  gr.  4  deráry. 

Talmberg.  54.    Palacký,  Arch.   č.  II,  359.    Jireřek,  Cod.  jnr    Boh.   II,  2   p.   4  4 

B,  13-  —  J400.  —  Andreas  de  Biele  vendidit  vicariis  ecclesie  Wyssegradensis  .  .  . 
Talmberg.  319. 

/?,  iO.  —  1400.  —  Jaroslaus  de  Holicz  et  de  Ssteniberg  vendidit  monasterio  in  Podlazicz... 

Talmberg.  325. 

B,  20.  —  1400.  —  Venceslaus  rex  dědit  priwilegium  abbati  et  monasterio  Podlaziczensi . . . 

Talmberg.   325. 

...  —  1400,  30  Apr.  —  Marqwardus  de  Bukssicz  p.  e.  c.  U.  P.,  quod  hercditatem  snaui 
in  Lobzich,  curiam  rusticalem  soluentem  72  gr.  census  cum  agris  et  omni  libertate  ad  ea 
pertinente  vendidit  Wenceslao  ciui  de  Xoua  Plzna  pro  quindccim  sex.  gr.  iutegre  persolutis, 
et  ei  de  dieta  hereditate  hereditarie  condesccndit.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  cum 
eo  fideiussit  Lipoldus  de  Ossieka,  ambo  in  solidům  oe.  Actum  a,  d.  MCCCC®  fer.  VI  in  Osten- 
sione  reliquiarum. 

lab.  cur.   reg.  XV,    195. 

...  —  1400,  30  Apr.  —  Cristannus  iSlius  Cristanni  de  Zrnosek  protestatus  est  oc,  quod 
hereditatem  suam  in  Dubkowiczich^  curiam  arature  cum  curiis  rusticalibns  et  censu,  cum 
agris,  pratiS;  silnis,  pomeriis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ac  toto  oc,  nihil  oc,  vendidit 
Johanni  de  Hrussowka,  Petro  et  Erhardo  de  Skalky  pro  d  učen  tis  34  sexagenis  gr.,  et  fassus 
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est  .)c.  Disbrigare  debet  o(5  et  cuin  eo  Jessko  dictU8  Tyecblowecz  de  Tyechlowycz,  ambo   ;)c.  ^ 
Actuni  a.  d.  milesimo  CCCG^  fena  seicta  in  Ostensioiie  reliqaiaram. 

Tab.  cur.   reg^.   XIV,  22«. 

C,  5.  —  Í400.  —  Vence«lau8  rex  dědit  priwileginin  ecclesie  Wyssegradensi  .  .  . 

Talmberg.   319. 

(\  0\  —  1400.  —  Wyleiii  de  Rozmital  vendidit  ecclesie  Wyssegradeiisi  .  .  . 


*     •     • 


-  i400,  22  MajL  —  Pelhrzini  de  Naboi'zyedczicz  coram  sereiiísaimo  pri;:cipe  oc,  quod 
su|>er  hereditates  suas  in  Nahorzyeczyczych,  toto,  quidquid  ibi  habet  di\  cum  agris,  pratis  ae^ 
et  aliis  hereditatibus  habitis  vel  babendis,  orphanam  Georgii  de  Radechow  in 

verani  8uscepit  vnionem.  Et  demum  dominus  rex  de  plenitudine  oc  in  Wogeninye  toto,  quid- 
(|uid  ibidem  habet,  et  aliis  hereditatibus  ipsius  habitis  vel  habendis  dieto  Pelhrzimony  dědit 
et  dare  potuit  veram  vnionem  cum  orpliana  supradicta,  ita  quod  facti  šunt  supra- 

dictis  hereditatibus  veri  vnitoren  seu  hromáždníci.  Nunccius  ad  tabulas  Herniannus  Chustnik 
a.  d.  ir^CCCC^.isabbato  ante  Urbani,  prout  in  tabulis  i)lenius  continetur. 

Tab.   cur.   reff.   XIV,  2.1(1, 

C,  12.  —  Í400.  —  Mathias  de  Korziezan  vendidit  raonachis  monasterii  Brzewniowiensis . . . 
Talmberf^.   31 '). 

L\  20.  —  Í400.  —  Diwissius  de  Tahnberg  vendidit  monasterio  s.  Procopii  .  .  . 

Talmbertr.   330. 

C,  2  i.  —  1400.  —  Veiiceslaus  rex  dědit  priwilegium  monasterio  s.  Procopii  .  .  . 

Talmberg.   .?30. 

...  —  1400,  14  Jun.  —  A.  d.  M^^CCCC^,  feria  secuuda  post  festům  s.  Trinitatis  Benessius 
Chusuyk  ex  parte  serenissimi  principis  et  domini  domini  Wenceslai  Komanorum  et  Boemie 
regis  missus  ad  beneíiciarios  Pragenses,  recognouit  coram  eisdem,  quia  quemadmodum  a  15 
vel  a  16  annis  idem  dominus  rex  Boemie  de  plenitudine  maiestatis  sue  Johanni  de  Zlunycz 
cum  orphano  olim  Johanne  filio  quondam  Henrici  fratris  sui  de  Zlunycz  super  omnibus  here> 
ditatibus  suis  habitis  et  habendis  dědit  et  dare  potuit  veram  vnionem,  super  quo  dictus 
nunccius  fuit  ad  tabulas  Benessius  pi*edictus  ab  ipso  domino  rege  specialiter  delegatus:  ita 
et  nunc  idem  dominus  rex  dietám  vnionem  dieti  Johannis  cum  dieto  orphauo  ac  heredita- 
tibus ipsius  supradietis  ratificat  et  confirmat,  mandauitque  eandem  vnionem  pleno  jure  per 
dictum  Beuessium  tabulis  aniiotari.  Ad  relacionem  Bohunconis  Puklycze  vicecamerarii  et  bene- 
ficiarii  curie  regalis. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   14.  XV,  21. 

C,  25.  —  1400.  —  Zdenko  de  Rozmital  vendidit  eeclesie  de  Przibram  .  .  . 

Talmberg.  318. 

Cj  30.  —  1400.  —  Alsso  de  Baychor  vendidit  Stefano  .  .  . 

> 

T«b,  ler.  CťL,  L,  1. 
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I),  5.  —  1400.  —  Rombaldus  de  Wstnpenicz  vendidit  monasterío  Aule  Regie  .  . . 
Ibidem.  Veuceslaus  rex  dědit  príwilegínin  Aule  Regie  monasterio  .  . . 

Talmberg.  3\i\. 

...  —  Í400,  16  Aug.  —  Zawissius  de  Myekowycz  p.  e.  c.  b.  P.,  qnod  hereditatem  suam 
ín  Myekowycz,  villam  integram;  curíam  rusticalem  [sic]  soluentem  30  et  8  sexag.  gr.  pr.,  cum 
judicio  ibidem,  cum  agris,  pratis,  lucis,  riuis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ac 
toto,  quidqiríd  ibi  babuit,  irífail  sibi  ibidem  reseruando,  vendidit  Nieolao  dieto  Matroweez  de 
Matrowycz  et  plebaiio  Johauni  de  Kunow  fratribus  indiuisis  pro  442  sexag.  gr.  prag.,  et 
fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eis  pleue  percepisse,  et  eis  de  dictis  hereditatibus  heredi- 
tarie  condescendit  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Procopius  de  Ledecz.  Actum 
a.  d.  M^CCCC",  fer.  II  post  Assumpcionem  Marie. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  76. 

Z>,  7.  —  1400,  25  Avg.  —  Zbynék  z  Hazmburku  probošt  Mělnický,  Mikuláš,  Jaroslav  a  Jan 
z  Hazmburku  bratří  p.,  že  dědictví  jich  dědičné  na  Hazmburce,  totižto  čtyři  díly  hradu,  dvůr 
poplužni  se  dvěma  poplužíma  pod  hradem,  Klepaj  a  Sedlec  celé  vsi,  dvory  kmeci  s  úroky, 
tři  vinice,  jednu  pod  hradem,  druhů  v  Sedlci  a  třetí  v  Kostelci,  mlýn  v  Dubanech  s  rolemi, 
s  Inkami,  s  lesy,  s  potoky,  s  rybníky,  s  řeku  Ohří,  s  právem  podávání  kostela  v  Klepem,  s  za- 
hradami, s  sady,  s  horami,  s  údoly  i  se  vší  zvolí  k  tomu  přislušející  i  s  plným  panstvím, 
jakož  tudíž  svrchupsaní  bratří  drželi  a  jmělí  jsú,  nic  sobě  tudíž  nezachovávajíc,  prodali 
Oldřichovi  řečenému  Zajéci  z  Hazmburku  za  2000  a  za  300  a  za  80  a  za  5  kop  gr.  a  se- 
znali sú  se,  že  ty  peníze  od  něho  úplně  vzali  sú,  a  jemu  z  svrchupsaného  dědictví  dědičně 
stúpili.  Spraviti  mají  tíž  prodavači  toliko  oe.  Stalo  se  léta  b.  M^CCCC"  v  středu  po  hoda 
8.  Bartoloměje. 

Tab.  ler.  CCL,  M,  6. 

/),  //.  —  Í400.  —  Venceslaus  rex  indulsit  cmere  monasterio  Lanscronensi  .  .  . 
Talmberg.  319. 

...  —  1400,  2  Ocf.  —  Byeta  relicta  olim  Johannis  Křupa  de  Zahorzan  p.  e.  c.  b.  P., 
quod  hereditatem  suam  dotalem  obligatam  in  Zahorzan,  curíam  arature  mediam  cum  agrís, 
pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  in  quibus  hereditatibus  habuit  50  sexag.  gr.  dotis 
Bue,  vendidit  Benessio  de  Mnychowa  et  Woyslao  fratri  professo  monasterii  in  Brzyewnow  pro 
triginta  sexagenis,  et  fassa  est,  se  easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dieta 
hereditate  condescendit  Disbrigare  debet  ipsamet  tantum  í>e.  Actum  a.  d.  millesimo  CCCC*^, 
sabbato  post  Dedícacionem  ecclesie  Pragensís. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  224. 

E,  9,  —  1400.  —  Johannes  de  Bystrzicze  vendidit  monasterio  Lanscronensi  .  .  . 

Talmberg.  319. 

E,  12.  —  1400.  —  Kateřina  pozůstalá  po  někdy  Kuiiátovi  Kapléři  z  Sulevic  nadala  fa- 
ráři kostela  sv.  Benedikta  na  Hradčanech  plat  roění  v  Slavošově  na  dvořich  kmecích. 

Tab.  ler.  r.  XXIV,  H,   1. 
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E,  Í7.  —  Í400.  —  Conradus  de  Czyrkwicze  vendidit  capitulo  Pragensi  . . . 

Talmber;.  313. 

E,  Í8  \  —  !400j  3  Nor.  —  Marquardus  z  Getně  na  dědictví  svém  v  Cetni  a  v  Doubravicí 
i  se  vSf  zvolf;  což  k  tomu  příslnfii^  10  kop  gr.  prodal  Gerungovi  z  Lomu  za  100  kop  gr.  č. 
léta  MCCCC  v  středu  po  Všech  svatých. 

Tab.  ter.  CCL,  B,   10.  —   ')  Cod.  h.  F,   18. 

E,  22.  —  Í400,  17  Nor.  —  Wenceslaus  dictus  Kluk  de  Stwolenek  p.  e.  c.  b.  R,  quod 
in  hereditate  sua  in  Zaluzí^  20  et  5  sexag.  gr.  cum  curiis  rusticalibus,  cum  agris,  pratis  et 
omni  libertate  ad  ea  pertinente  domine  Margarethe  vxorí  sue  dncentas  et  50  sexag.  gr.  do- 
tauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ei  de  dieta  hereditate  ad  graciosam  dotalem  obligacionem 
in  dictis  pecuniis  condescendit.  Actum  feria  HII  post  Martini  a.  d.  MCCCC  ^ 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  7. 

F,  t.  —  Í400.  —  Maynussius  de  Lhoty  vendidit  monasterio  s.  Procopii  . .  . 

Talmberg.  3:t0. 

F,  5.  —  i400j  18  Der.  —  Hinco  dictus  Hlawacz  de  Trzebochowicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod 
heredítatem  suam  in  RndnicZ;  municionem,  curíam  arature  cum  duabus  agriculturis^  curías 
rusticales  cum  censu^  ftgns,  pratis,  siluis,  molendinis,  flnminibus  et  omni  libertate  ac  dominio 
ad  ea  pertinente  ac  toto,  quantum  ibi  habet,  exclusis  sex  sexag.  gr.  census  annui  cum  curiis 
rusticalibus,  de  qnibus  censům  altarísta  ecclesie  in  Trzebochowicz  percipit  et  dominium 
eorundem  censualium  ad  Hinconem  Hlawacz  snpradictum  pertinens  dinoscitur,  quod  pro  se 
reseruavit,  vendidit  Marquardo  de  Gerzicz  alias  de  Rudnicz  pro  octingentis  minus  26  sexag. 
gr.,  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate 
hereditarie  condescendit  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Johannes  Crussyna  de 
Lichtmburka  et  Theodricus  de  Janowicz  alias  de  Náchod,  omneš  in  solidům  oc.  Actum  a.  d. 
M^CCCC®  sabbato  quatuor  temporum  Aduentus. 

Item  a.  d.  M^CCCC^"  sabbato  quatuor  temporum  Aduentus  [17  Dec]  Hinko  de  Visen- 
burg  et  Henricus  frater  eius  ibidem,  Hinco  et  Hinco  fratres  de  Aberspachu  vnitores  Hinconis 
Hlawacz  ad  hoc  forum  consensenint. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  207. 

F,  //.  —  1400.  —  Venceslaus  de  Sobuzicz  vendidit  monasterio  s.  Procopii  . .  . 

Talmberg.  330. 

F,  i9.  —  1401.  —  Heress  et  fratres  de  Baychor  vendiderunt  Vlrico  .  . . 
Tab.  ler.  CCL,  L,    I. 

(j,  20.  —  1401.  —  Czienko  de  Milessowicz  vendidit  capitulo  Omnium  sanctorum  .  .  . 

Talmberg.   314. 

G,  23.  —  1401.  —  Jarohniew  de  Kutha  et  Phiiippus  de  Zahrádky  p.  s.  c.  b.  P.,  quod 
hereditateni  ipsorum  in  Hatowie,  duas  curias  rusticales  cum  censu,  cum  . . .  agris,  pratis,  siluis 
et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  ac  mediam  piscinam,  prout  Bohunko  tenuit  et  habuit,  nihil 
sibi  ibidem  reseruando,  vendidit  Petro  presbytero  de  Vstie  et  Procopio   fratri    ipsius  indiuiso 
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ibídem  pro  30  et  una  sex.  gr.,  et  fassi  sunt^  se  easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepiiise, 
et  eis  de  dieta  hereditate  hereditaríe  condeseenderunt.  Disbrígare  debent  ipsimet  vendentes 
et  fideiusserunt  et  cum  eis  Brunno  de  Minarticz,  omneš  in  solidům  oc.  Actum  a.  d.  MCCC?C 
primo  feria  VI  in  Ostensione  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  8 

...  —  i40í,  13  Maji.  —  Chotibor  de  Krziemyzie  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam  in  Do- 
brzienczi,  mediam  quartam  sexag.  gr.  census  cum  agrís^  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  perti- 
nente^  nihil  sibi  ibidem  reseruando,  vendidit  Kicolao  de  Olesska,  Hrzkoni  de  Dessnycze  et 
de  Nedwidkowa  et  Johanni  de  Ocziedielycz  et  de  Camyku  et  ipsorum  puerís  pro  35  sexag.  gr., 
et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dieta  hereditate  here- 
ditaríe condescendit.  Disbrígare  debet  et  promisit  ipsemet  vendens  tantum  ac.  Actum  anno  d. 
millesimo  CCCCP,  fer.  VI  post  Ascensionem  domini. 

Chotiebor  de  Krziemyzie  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam  in  Luhowie^  mediam  quar- 
tam sex.  gr.  minus  tríbus  grossis  census  cum  curiis  rusticalibus  cum  agrís,  pratis  et  omni 
libertate  oq,  uihil  sibi  ibidem  reseruando>  vendidit  Nicolao  de  Olesska,  Hrzkoni  de  Dessnycze 
et  de  Nedwidkowa  et  Johanni  de  Ocziedielicz  pro  31  sex.  gr.,  et  fassus  est,  se  easdem 
pecunias  ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dieta  hereditate  in  eo  jure,  sicut  solus  habuit 
et  tenuity  hereditaríe  condescendit  Disbrígare  debet  et  promisit  ipsemet  vendens  tantum  ae. 
Actum  anno  et  die  quibus  supra. 

Chotyebor  de  Krziemyzie  protestatus  oc,  quod  hereditatem  suam  in  Radechowye,  decem 
sex.  gr.  census,  curiis  rusticalibus,  agrís,  pratis  et  omni  libertate  oc,  nihil  sibi  ibidem  reser- 
uando,  vendidit  Nicolao  de  Olesska,  Hrzkoni  de  Dessnycze  et  de  Nedwidkowa  et  Johanni  de 
Ocziedielicz  pro  100  sex.  gr.,  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse,  et 
eis  de  dieta  hereditate  in  eo  jure,  sicut  solus  habuit  et  tenuit,  hereditaríe  condescendit. 
Disbrígare  debet  et  promisit  ipsemet  vendens  tantum  dc. 

Hinco  de  Ocziedielicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam,  in  Dobrzienczy  sex  sex.  gr. 
census  cum  curíis  rusticalibus,  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  oc,  nihil  sibi  ibidem  reser- 
uando,  vendidit  Nicolao  de  Olesska,  Hrzkoni  de  Dessnycze  et  de  Nedwidkow  et  Johanni  de 
Ocziedielicz  pro  sexaginta  sex.  gr.,  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse, 
et  eis  de  dieta  hereditate  in  eo  pleno  jore,  sicut  solus  habuit  et  tenuit,  hereditaríe  conde- 
scendit. Disbrígare  debet  et  promisit  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Sigismundus  de  Dietanye, 
ambo  in  solidům.  Actum  anno  et  die  quibus  supra. 

Tab.  cur.  reg.  XV,  294. 

H,  5.  —  Í40Í,  i3  Majů  —  Nicolaus  de  Rzewniewicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem 
suam,  in  Rzewniewiczich  curiam  arature,  quinque  curias  rusticales  cum  censu,  et  in  Rzimowie 
curíam  arature,  septem  curias  rusticales  cum  censu,  cum  agrís,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis, 
molendinis,  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  nihil  sibi  ibidem  reseruando,  vendidit  Wil- 
helmo  de  Hlawatecz  et  Oífcze  vxorí  ipsius  pro  centům  sexagenis  gr.,  et  fassus  est,  se  easdem 
pecunias  ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dieta  hereditate  hereditaríe  condescendit.  Disbrí- 
gare debet  ipsemet  vendens  et  fideiussit,  et  cum  eo  ,  omneš  in  solidům  oe.  Actum 
a.  d.  millesimo  quadringentesimo  primo  fer.  VI  post  Ascensionem  domini. 

Tab    eur.  reg.  XXI,  271. 

ff,  6".  —  Í400.  —  Veneeslaus  rex  indnlsit  Bernharto  plebano  s.  Michaelis  .  .  . 

Talmberg.  .329. 
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H,  6.  —  iiOO.  —  Venceslaus  fex  dědit  príwilegium  mouasterío  s.  Marie  in  Kokyczan  .  .  . 

Talmberg.  325. 

Hy  ii.  —  iWiy  28  Maji.  —  Marqaardns  de  Rudnicze  p.  e.  c.  P.  b.,  qaod  hereditatem  suam 
in  Hostíczi^  niwam  agrornm  et  siluanim  cum  fando^  qui  pertinebat  ad  Dohalicz  laferiorem^ 
cum  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  prout  solas  tenuit  et  habnit;  vendidit  Marcnssoni  de 
Mzarz  pro  30  et  sex  sex.  gr.,  et  fassus  est^  se  easdem  pecunias  ab  eo  pleue  pereepisse,  et  ei 
de  dieta  bereditate  hereditaríe  condescendit  Disbrigare  debet  ipsemet  veudens  oc.  Et  Bawoi 
de  Mokrowus  ad  hoc  foram  sunm  prebuit  consensum,  et  síquidem  ibidem  idem  Bawor  in- 
tricarety  hoc  debet  et  tenetur  per  se  ab  omni  homine  disbrigare  oc.  Actnm  a.  d.  1401  sabbato 
quatuor  temporam  Pentecostes. 

Tab.  ciir.  reg.  XXI,  208. 

I/,  /3.  —  I40Í.  —  Alsso  de  Ssternbergka  Eliscam  uxorem  suam  transduxit  cum  dote  í)c 
anno  1401. 

Tab.  ler.  CCL,  K,  21. 

Hy  /4.  —  i40í.  —  Przech  de  Zachrasstiau  vendidit  mansionariis  Prageusibus  .  .  . 

Taliiibcrg.   314. 

//,  /4.  —  Í400.  —  Witko  de  Czmczicz  preposítus  s.  Egidii  vendidit  Wilhelmo  .  .  . 

Talmberg:.   334. 

Hy  i5.  —  140Í,  29  Maji.  —  Renwaldus  de  V^^stupenicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  omneš  pueros 
snos  cum  omnibus  hereditatibns  suis  habitis  et  habendis  commisit  potenter  et  committit  Bo- 
hunkoni  et  Dobessio  de  Vstupenicz  et  Jarohniewo  dieto  Chrt  de  Puietluk,  omnibus  in  solidům, 
ita  quod  fecit  eos  omneš  simul  veros  patres  commissarios  seu  tutores  omnium  premissorum. 
Actum  a.  d.  M^^CCCCT  dominico  in  die  sancte  Triuitatis. 

Tab.  cur.  reg.  XXl,  201. 

Uy  21.  —  Í401,  5  JuL  —  Martiuus  Rotlew  de  Colodieg  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  bereditate 
sua  in  Colodiegich,  municione,  curia  aratnre  cum  duabus  agriculturis,  villa  integra,  curiis 
ruslicalibus  cum  censu,  cum  agris,  pratis,  siluis,  ríuis,  piscinis,  vineis  et  omni  libertate  ad  ea 
pertinente,  decem  sexag.  gr.  census  annui,  nudi  et  perpetui  vendidit  Cruci  institori  de  Praga 
pro  100  sexag.  gr.,  et  fassus  est  oe,  et  ei  de  dieto  censu  hereditaríe  condescendit  Disbrigare 
debet  ipsemet  vendens  et  íideiussit  cum  eo  Nicolaus  dictus  Wrbik  de  Tismicz  et  , 

omneš  in  solidům  ac.  Quem  quidem  censům  soluere  tenetur  et  debet  per  medium  in  festo 
s.  Galii  proximi  et  per  medium  in  festo  s.  Georgii  inde  sequenti,  et  sic  semper,  perpetue  et 
in  euum.  Actum  a.  d.  M^CCCCI"  fer.  III  post  Procopii. 

Tab.   ťur.  reg.  XV,  82.    Dipi.   Alus    Boh.  dQlniin  a.  d.    1431,    10  .lan. 

//,  22.  —  1401.  —  Zdenko  de  Chayua  vendidit  monasterio  S.  Dobrotiwé  .  .  . 

Talmberg    319. 

//,  2H.  —  I4()i.  —  HenricuH  judex  de  Noua  Plzna  vendidit  monasterio  in  Sokyczan  .  . . 

Talmbťťg.    325. 


592  QUATERNUS 

.  .  •  i401,  30  Sepi.  —  Akso  et  Henricus  fratres  dicti  Sskopek  de  Dube  p.  s.  c.  b.  P.,  quod 
bereditatem  ipsorum  in  Uhosscz^  dieto  Parperk  vilIam  integram^  curias  rusticales  cum  censu, 
cum  agris,  pratiS;  siluis  et  omuí  libertate  ad  ea  pertinente,  níhil  ipsis  ibidera  reseruantes, 
vendiderunt  Haymanuo  dieto  Ordaff  de  Cadano  et  Elisabeth  vxori  eius  et  eorum  heredibus 
pro  60  sex.  gr.;  et  fassi  šunt,  se  easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dieta 
hereditate  hereditarie  condescenderunt  Disbrígare  debent  ipsimet  tantum  oe.  Actnm  a.  dom. 
H^GCGG^  primo,  feria  sexta  in  die  s.  Jeronimi. 

Tab.  ciir.  rejf.  XV,  284. 

J,  3'  —  Í40I,  30  Sept.  —  Czeuko  de  Milossowicz  p.  e.  e.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sna  in 
Milossowiczieh;  euria  arature,  cum  agris^  pratis,  siluis,  rinis;  piscinis,  molendino  et  omni  liber- 
tate ad  ea  pertineute  mediam  alteram  sexagenam  gr.  census  annui^  nudi  et  perpetui  vendidit 
Jesskoni  de  Banye  et  suis  beredibus  pro  quindecim  sexagenis  grossorum,  et  fassus  est,  se 
easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepissC;  et  ei  de  dieto  censu  hereditarie  condescendit 
Disbrígare  debet   ipsemet  veudens  et  íideiussit,  et  cum  eo  Sdenko  de  Weseze  et  , 

omneš  in  solidům  oc.  Quem  quidem  censům  ei  soluere  tenetur  et  debet  per  medium  in  festo 
s.  Galii  proximi  et  per  medium  in  festo  saucti  Georgii  inde  sequentis.  Actum  a.  d.  miUesimo 
quadríngentesimo  primo,  feria  sexta  in  die  sancti  Jeronimi  confessorís. 

Tab.  cur.  reg.  XX,  156. 

J,  5.  —  1401,  30  Sept.  —  Georgius  de  Mnichowa  p.  e.  e.  b.  P.,  quod  dominam  Przibam 
vxorem  suam  cum  omni  dote  ipsius^  videlicet  100  et  50  sex.  gr.,  quam  habuit  in  heredita- 
tibus  in  Domiezich,  euria  arature^  curíis  rusticalibus  cum  censu,  prout  ei  tabule  testantur,  ad 
alias  hereditates  suas  in  Stranném,  mediam  curiam  arature  cum  vna  agrícultura,  medietatem 
curie  rusticalis  cum  censu,  agris,  pratis,  siluís,  riuis,  piscinis,  pertinenciis  et  omni  libertate 
ad  ea  pertinente  transduxit  et  transducit,  et  ei  de  dieta  hereditate  in  eo  jure,  sicut  prius 
tenuit  et  habuit,  in  dictis  peeuniis  condescendit  Et  ipsa  hoc  cum  Ruprechto  de  Prziewory 
beniuole  suscepit  Actum  a.  d.  M^GCCG®  primo,  feria  VI  in  die  s.  Jeronimi. 

Tab.  c.ir.  reg.  XXI,  42. 

J,  5.  —  1401.  —  Niclinus  de  Orzech  vendidit  Andrea;  canonico  Pragensi  .  .  . 
Talmberg.  314. 

J,  7.  —  1401,  1  Ocf.  —  Alsso  et  Henricus  fratres  de  Dube  dicti  Sskopek  p.  s.  c.  b.  P., 
quod  hereditatem  ipsorum  in  Uhosstianech,  municionem,  curiam  arature,  villam  integram,  curias 
rusticales  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis,  jure  patronatus  ecclesie  integro  cum 
omni  libertate  ad  ea  pertinente  ac  toto,  quantum  ibi  habent,  in  eisdem  metis  et  gadibus, 
prout  soli  tenuerunt  et  habuerunt,  nihil  ipsis  ibidem  reseruando,  vendiderunt  Haymanno  dieto 
Ordaff  ciui  de  Cadano,  Elisabethe  vxori  sne  et  ipsorum  beredibus  pro  sexingeutis  grossis, 
et  fassi  šunt,  se  easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dieta  hereditate  heredi- 
tarie condescenderunt  Disbrigare  debent  ipsimet  vendentes  oe.  Actum  a.  d.  M^^CCGG®  primo, 
sabbato  in  Dedicaeione  Pragensis  ecclesie. 

Tab.  cur.   reg.   \V,  200;  XXI,  46. 

J,  14*  —  1401.  —  Niclinus  idem  [de  Orzecíi]  vendidit  Gallo  altariste  Pragensi  .  .  . 
Talmberg.  314. 
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J,  14.  —  140íj  8  Ocf.  —  Smilo  dé  Ryehinburgk  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua  in 
Kowuy  villa,  videlicet  septuaginta  et  quínqne  8exagenis  gr.  census  cum  cnríis  rnsticalibus, 
agrís,  pratiS;  siluís  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente;  ac  toto,  qnantum  ibi  habet,  et  si  ibi 
quid  deficeret,  tnnc  in  hereditatibus  suis  in  Loziczy,  in  Radniczy,  in  Woytiecliow,  in  Raná 
villiS;  curiis  rustiealibus  cum  censu  similiter  cum  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad 
ea  pei*tinente,  ac  toto,  prout  ab  Otta  Bergow  de  Bieliny  et  de  jure  hereditario  habet,  nibil 
eximendo,  et  in  bominibus  ipsius  propinqnipribus  de  dominio  ad  Rychmburgk  pertinentibus 
debet  suppleri,  quadraginta  et  třes  sexagenas  gr.  census  annui  nudi  et  perpetui  vendidit 
Niclino  de  Orzech  pro  quadringentis  et  triginta  sexageňis  gr.,  et  fassus  est,  se  easdem  pecu- 
nias  ab  eo  plene  i)ercepisse,  et  ei  de  dieto  censu  bereditarie  condescendit.  Disbrigare  debet 
ipsemet  vendens  et  fideiussit^  et  cum  eo  Odolen  de  Pissel  et  Przibko  de  Hlussecz  Minoribus 
et  de  Czierpucze,  omneš  in  solidům  .')c.  Quem  quidem  censům  ei  soluere  tenetur  et  debet  per 
medium  in  festo  sancti  Georgií  proximi  et  per  medium  in  festo  sancti  Galii  inde  sequentis 
et  sic  semper  oc.  Ista  condicione  adiecta,  quod  quandocnnque  idem  Smilo  poterit  sibi  similem 
et  eque  certum  censům  in  hereditatibus  liberís  et  non  omagialibus  in  simili  vel  propinquiori 
distancia  reemere,  extunc  ipse  censům  sic  reemptum  debet  8uscii)ere  et  istum  de  tabulis 
dimittere  omni  sine  contradiccione;  et  eciam  ex  gracia  ipsius  ementis  speciali  potest  idem 
Smilo  pro  eodem  censu  in  parte  vel  in  toto  sibi  porcionem  persoluere,  et  ipse  emens  debet 
suscipere,  pro  qualibet  sexagena  census  decem  sexagenas  grossorum  computando,  omni  sine 
contradiccione.  Actum  a.  d.  M*CCCC®I®  sabbato  in  octana  Dedicacionis  ecclesie  Pragensis. 

Tab.  ciir.  reg.  XX,  134. 

./,  20.  —  1401,  —  Karolus  de  Baychor  pueros  committit  okolo   125  let  • 

Tab.  ler.  CCL,  L,   1. 

J,  30.  —  1401.  —  Martinus  canonicus  s.  Apollínaris  vendidit  capitulo  ecclesie  eiusdem . . . 

Talmberg.  320. 

...  —  1401,  3  Nor.  —  Theodricus  de  Praga  dictus  de  Ach,  Gallus  de  Zwierzeticz,  Ni- 
colaus  dictus  Wrbik  de  Tysmicz,  Johanko  Zeydl  de  Pakomyrzycz,  patres  commissarii  et  tutores 
orphanorum  olim  Johanconis  de  Poczniicz  dicti  de  Ach,  p.  s.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  dicto- 
rum  orphanorum  in  Poczrniczich,  municionem,  curiam  arature  cum  tríbus  agrículturís,  villam 
integram,  curias  rusticales  cum  censu  et  jure  patronatus  ecclesie,  in  Kozowarzyech  villam 
integram,  curias  rusticales  cum  censu,  in  Sedlczanech  curiam  arature,  curias  rusticales  cum 
censu,  quantum  ibi  habuit,  in  Selako^viczich  municionem,  oppidum,  tabemas,  curias  rusticales 
cum  censu  et  jure  foronsi,  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis,  fluminibus,  molendinis,  lacnbus, 
tuonémi,  lucis,  vineis,  pomeriis,  ortis,  jure  patronatus  ecclesiamm  et  omni  libertate  ad  ea 
pertinente  ac  toto^  quidquid  ibi  habuerunt,  in  eisdem  metis  et  gadibus,  prout  idem  Johanko  et 
dicti  eius  orphani  tenuerunt  et  habuenint,  nihil  ipsis  ibidem  nec  dictis  orphanis  reseruantes, 
vendiderunt  Johanni  de  Kluczow  pro  quinque  millibus  sexagenarum  gr.,  et  fassi  šunt  oc. 
Disbrigare  debent  ipsimet  tantum  oe.  Actum  a.  d.  millesimo  CCCC  primo,  sabbato  post  Omnium 
sanctorum. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  65. 

.  ,  .  —  1402,  26  .Ion.  —  Hanza  z  Vinoře  př.  se  př.  ú.  Pr.,  že  dědictví  své  louku  se 
dnem,  kteráž  byla  faráře  z  Vinoře  přiležejfcí  k  Jenšteinu  a  polovici  obce  nad  touž  lúkou, 
kteráž  leží  vedle  mlýnu  k  Jenřteinn  příslušejícímu,  se   vší   zvolí,  což  k  tomu  přísluší,  prodal 
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• 

Voldříchovi  z  Čemčic  jiaak  z  JenSteina  za  dvacet  kop  gr.,  a  přiznal  se,  2e  Jest  od  něho  ty 
peníze  zůplna  přijal,  a  jemu  nadepsaného  dědictví  dědicky  postoupil.  Spraviti  mi  on  sim 
prodávající  a  slíbil  s  ním  Jan  z  Dabie  řečený  DubecZp  oba  spolu  oe.  Stalo  se  léta  MIIII^lI 
ve  čtvrtek  po  obrácení  s.  Pavla. 

Tab.  ter.  I,  B,  29. 

...  —  1402,  26*  Jan,  —  Hasko  de  Braskow  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  doininani  Drahnam 
vxorem  suam  cum  omni  dote  eius,  videlicet  ducentis  sexag.  gr.,  quam  habait  in  hereditatibns 
Slawyetyn,  toto,  prout  ei  tabule  testantur,  ad  alias  hereditates  suas,  in  Kyssyczych  municioiie, 
curiis  aratnrarum  cum  duabns  agricnlturis,  cnrías  rusticales  et  molendína  [sic]  cum  censu,  cum 
agris,  pratis,  siluis,  rinis,  pisdnis  et  omni  iibertate  ad  ea  pertinente,  super  omnibus  rébus 
mobilibus  scu  nábytek,  quibuscumque  nominibus  censeantur,  transduxit  et  transducit,  et  ei  de 
dieta  hereditate  in  eo  jure,  sicut  prius  tenuit  et  habuit,  in  dictis  peeuniis  condescendit ;  et 
ipsa  hoc  cum  Johanne  Skubele  de  Gymlyna  beniuole  suscepit  Et  de  grada  sua  idem  Hasko 
in  dictis  hereditatibus  omnibus  domine  Drahné  vxori  sue  predicte  centům  sexagenas  gr.  do- 
tauit  et  addidit  ad  dotem  priorem  in  eodem  jure,  sicut  sibi  prius  in  tabulis  continetur. 
Actum  a.  d.  M^CCCC^r,  feria  quinta  post  Conuersionem  s.  Pauli. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  297. 

Hy  12.  —  1402.  —  .Taxo  de  Karsstiu  vendidit  eeclesie  s.  Palmacii  [in  Karlsteyu]  .  .  . 
Taimberg.  323. 

Kj  15,  —  1402.  —  Hinko  et  fratres  de  Abrzpachu  dederuut  monasterio   in  Opatowiez  . . . 
Taimberg.  324. 

K,  17.  —  1402,  18  Febr.  —  Anno  domini  MCCCCll  sabbato  qnatuor  temporum  Quadra- 
gesime  barones  judicio  presidentes :  dominns  Sigismundns  rex  Vngarie,  Hermanus  de  Chusnik 
supremus  camerarius,  Hinko  Berka  de  Honsstain  Bupremus  jndex,  Smilo  de  Rychmburg  pro- 
tonotarius  tabularnm,  dominus  Wolframmus  archiepiscopus  Pragensis,  dominus  Johannes  epi- 
soopus  Olomuczensis,  dominus  Johannes  episcopus  Lnthomyslensis,  Raczko  de  Swamberg, 
Boczko  de  Podiebrad,  Purkhardus  de  Janowicz,  Henríeus  de  Laczenbok,  Henrícus  de  Náchod, 
Otta  de  Bergow  senior,  Zdeslaus  de  Ssternberg,  Johannes  de  Michalowicz,  Henricus  senior 
Berka  de  Hušky,  Wylem  de  Zwierzeticz,  Johannes  de  Fridemburg,  Jaroslaus  de  Zlebuow, 
Alsso  Sskopek  de  Dubec,  Henricus,  Vlricus  de  Noua  dome,  Pnotha  de  Czastolowicz,  Tbeo- 
dricus  de  Náchod,  Benessius  fortis  de  Dubce,  Alsso  de  Ssumburg,  Johannes  de  Sswamberg, 
Hinko  Zagiecz  de  Pihle,  Thas  de  Bozkowicz,  Johannes  de  Wartmberg,  Herbordus  de  Kolo- 
wrath,  Albertns  de  Konopisst,  Johannes  de  Wlassini,  Benessins  dc  Díeczina,  Nicolaus  de 
Zbraslawicz,  Henricus  de  Wartmberg,  Henricus  Berka  junior,  Janko  de  Wyssemburg,  Johannes 
Boczek  de  Podiebrad,  Hinko  de  Wyssemburg,  Henricus  Sskopek  de  Dubec,  aliique  multi. 

Vindob.  N.  3483,  74.    Taimberg.  306.    Palacký,  Arch.  č.  11,  359. 

K,  18.  —  /402,  18  Febr,  —  Páni  najprv  nalezli,  aby  voláno  bylo  ve  všech  mastech 
i  krajinách,  aby  všickni,  ktož  jsú  přirozenie  zemené  zemč  České,  ^  byli  všichni  v  zemi,  ktož 
slúžie  proti  koruně  České,  o  Svátosti  přede  pány,  a  viece  aby  ižádný  neslúžil  ke  škodě  proti 
této  zemi  a  koruně,  ani  jie  více  hubil.  Pakli  by  kto  kolivěk  nepřijeli  k  tomu  Času  neb  ji  dále 
hubili  a  proti  nie  slúžili,  tehdy  aby  každý  ztratil  své  dědictvie  i  všecen  svuoj  nápad,  kterýž 
by  koli  v  České  zemi  měl,  bud  u  otce,  u  bratří,  u  strycuov,  po  dskách  neb  kterak  koli,  a  ty 
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dédiDy  i  ty  nápady  má  král  dáti  a  obrátiti  podle  panské  rady  jakožto  odsúzené  na  zemské 
dobré.  Pakli  by  slůžili  proti  koruně  aneb  koruně  škodiK  přes  tento  čas^  tehdy  každý  jest 
odsázen  práva  vdeko,  ctí,  jako  psanec  za  zemského  sknodci  a  zloděje. 

Také  jsú  páni  nalezli^  že  ižádný  člověk  v  České  koruně  buď  pán^  rytier,  panoše,  města 
neb  člověk  kteréhož  koli  řádU;  nemá  příjieti  ižádného  takového  zemského  zhúbce  a  gkuodce, 
ktož  by  přes  -  nález  panský  svrchnpsaný  učinil,  v  své  tvrze  a  v  své  příbytky  přijal,  ani  má 
s  ním  obcovati,  ani  jemu  ižádné  věci  nakládati.  Pakli  by  kto  přes  to  přijal  neb  pomáhal, 
tehdy  každý  ten  jest  odsázen  zbožie  na  královu  milost,  tak  jak  jest  svrchu  psáno,  a  práva 
nemá  mieti  s  ižádným,  a  má  býti  jakožto  psanec,  když  by  popravce  toho  kraje,  tři  páni 
přísežní  naň  vysvědčili  a  vyznali.  Pakli  by  se  o  to  ti  třie  páni  dělili,  tehdy  na  kterémž 
by  větéie  strana  svědčila,  na  tom  má  státi. 

O  popravě  páni  pravic,  byloliby,  žeby  na  koho  bylo  dovedeno  popraveemi  a  konšely 
toho  kraje,  tehdy  má  se  nad  takými  poprava  státi  a  práva  ižádného  nejma  mieti,  jakož 
svrchu  psáno  stojí.  A  nad  kýmž  sě  poprava  děje,  nejma  ot  popravčí  zbožie  to  hubeno  býti 
ani  bráno  než  oděnie  jeho  a  jiezdne  koně  a  což  s  kata  jest  dosti,  ale  viec  nic.^  A  kdyžby 
nemohli  takého  nikde  chytití,  tehdy  po  měsieci  má  taký  vyvolán  býti  v  městech  po  km- 
jiech,  jakož  právo  staré  jest 

Také  páni  nalezli,  aby  všecka  branie  mocí,  všecko  násile,  odpovědi,  stráže  i  všecky 
nátisky  stály  a  minuly  v  Oeské  zemi,  bud  odpovědí  neb  neodpovědí.  Pakli  by  kto  proti 
tomu  učinil,  tehdy  jest  odsázen  zbožie  na  královu  milost,  jakož  jest  svrchu  psáno,  a  žádného 
práva  proti  žádnémn  nemá  mieti,  a  má  býti  jakožto  pf^unec.  Než  každý  aby  sebe  hleděli 
zemským  právem,  jakožto  starý  obyčej  jest. 

Víndob.  N.  3483,  4.  Taimberg.  54.  Všettrd,  64,  137,  138.  BruD.  223,  227,  241,  249.  Jura  et 
ccmst.  Arch.  č.  V.  186  —  189.  Palachy,  Arch.  ř.  11,  359;  V,  510  et  515.  Jireiek,  Cod.  jwr. 
Bob.  11,  2  p.  44— 4G. 

K,  18.  —  1402,  18  Febr.  —  Nález  o  tom,  kdež  jest  Habart  byl  purkrabí  Pražským  skrze 
list  obranní  uveden  z  rozkázání  panského  a  přes  to  jest  pohnán.  Nalezli  za  právo  v  při 
s  králem  Václavem  a  s  Habartem  o  Žerotín,  a  o  první  nález  panský,  kterýž  se  jest  byl 
dávno  o  to  stal,  tu  páni  nahledše  v  týž  první  nález  svuoj  i  v  list  obranní  ku  purkrabí  Praž- 
skému poslaný,  kterýmžto  listem  jest  uveden  v  skutečné  držení,  že  týž  Habart  má  znostati 
při  prvním  nálezu  panském  a  při  uvedení  v  jeho  dědictví  v  Žerotín  skrze  purkrabí  Praž- 
ského. A  pakli  co  má  pan  král  proti  Habartovi  o  již  dotčený  Žerotín  mluviti,  hled  jeho 
právem  podle  řádu.  I  dali  Habartovi  za  právo. 

Talmberg.  54.    Craciger.  25.    Konopíšt.  A,  8.    Palacký,  Arch.  č.  II,  361.    Jireček,  ifoidem. 

ff,  18.  —  1402,  18  Febr,  —  Nález  o  jednoho  manželku  i  o  jeho  dědictví.  Nalezli  za 
právo,  že  on  Jan  má  znostati  při  prvním  nálezu  panském,  a  jest  k  své  ženě  spravedliv  i  ke 
všemu  dědictví  jeho  ženy,  a  má  býti  v  ně  uveden  listem  obrannfm  od  úřadu  skrze  purkrabí 
Pražského.  Manželka  žádná  nemuože  statku  svého  odciziti  bez  příčiny  slušné.  I  dáno  Janovi 
jest  za  právo. 

Talmberg.  54.  Cniciger.  25.  KonopísC.  A,  8.  Nálezové,  289.  Palacký,  Arch.  c.  11,  361.  Jireček, 
ibídem. 

W,  19.  —  1402,  18  Febr.  —  Po  panském  nálezu  vzvod  Agnežky  z  Sezemic  na  dědiny, 
kteréž  jie  panským  nálezem  přisázeny  i  smluvO  Prokopa  markrabí  pHřčeny,  nalezli  'za  právo : 
jakož  jest  jednu  nadepsaným  Kateřině  s  Agnežkú  to  věno  přisouzeno  vedle  listu  královského, 
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aby  mohly  s  ním  učiuiti,  což  se  jim   líbí,  i  je6tč   86  jim  vedle    prvního  nUesu  panského  a^ 
právo  dává. 

Taloiberg.  54.    Vindob.  N.  3483,:  6.    Yšefard,  66.    Bruo.  22§^  221.    JirečHí,  ibi4«m. 

íf,  20.  —  /402,  /8  Feén  —  Wenceslans,  Henricus  dictus  HlawacZ;  Henricus  junior  dietus 
Waniek,  et  fratres  de  Dube  p.  s.  c.  b.  P.,  quod  pro  porcione  ipsornm  paterua  et  bere- 
ditaria  a  Henřico  dieto  Berka  de  Dube,  patře  ipsorum  de  Dubo,  receperunt  hereditates 
infrascriptas :  prímo^Wenceslaus  qastrum  dictum  Czap,  Tuhauecz  vilIam  sub  castro,  curiam 
arature,  ehriai^  rušticales  ^cnm  censu  ac  toto,  quantum  ipse  Henricus  pater  ipsorum  ibidem 
tenuit  et  habuit^  in  Lhotie,  in  Dessczna,  in  Jakssiníc,  in  Dobrzin,  iu  Widim  villas  integras, 
curias  rusticales  cum  censu  ac  toto,  quantum  ipse  Henricus  pater  ipsorum  ibidem  tenuit  et 
habuit,  in  Hradissczku  et  iu  Zawory  agros  emphíteoticos  cum  agris,  pratis,  siluis,  ríuis,  pis- 
ciuis,  molendinis,  liberis  stratis.  ac  viis^montihus,  vallibus  et  omn.i  libertate  ad  ea  pertinente, 
in  eisdem  metis  et  gadibus,  ^Votft  áotřís^  ideiit  Henricus  i)ařer  'íjísorum  toiító  et  íTáfiuit,  mo- 
lendinum  dictum  Woldanow  cum  censu,  in  Dubowu  Horu^Biluam  c^pi^  fundo,  cum^  omnibus 
siluis  ad  dietám  porcionem  ipsius  pertinentibus,^}(ií'C  pattónáťui^^ecbléisíarum  éV^ónmi  liBemite 
pjCJcv  ad  ea  pertinente;  et  ipse  Henricus  Hlawacz  in  Chlumie,  in  Drchlawie,  in  Skále,  in  Wrcho- 
wen  villam  cum  monte  supra  villam,  in  Horkách  et  in  Brzeznicze  Maiori  villas  integras, 
curías  rusticales  cum  censu  et  jurc  patronatus  ecciesiarum  in  Chlumie  et  in  Drchlawie,  in 
Lovvu  curiam  arature,  in  Brzeznicze  Minori  curiam  araturc«  curian  rusticales  cum  censu  et 
duo  molendina  sub  Brzezniczi  cum  censu,  iu  Nezlowiczi  villam  intcgram^  curías  rusticales 
cum  censu,  in  Zdessowie  agros  cum  censu,  in  Drazegiewie  villam  integram,  curias  rusticales 
cum  censu,  in  Strziezowogicz  villam  integram,  curias  rusticales  cum  censu,  in  Swíhowie 
agros,  de  quibus  censuant  vnam  sexagenam  grossorum  census,  in  Knku  agros  desertos  cum 
censu,  et  in  Strkawie  agros  desertos  agriculturc  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  mon- 
tibus,  vallibus  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ac  toto,  prout  pater  ipsorum  tenuit  et 
ipsum  in  porcione  predicta  contingit;  Henricus  vero  junior  dictus  Wanko  iu  Hrádek  castrum, 
curiam  arature  cum  agricultura  sub  castro,  piscina  sen  Kuchyňky  et  molendino,  in  Wrziesku 
curiam  arature  cum  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  in  Duba  oppidum  cum  jure  forensi, 
tabemas,  curias  rusticales  cum  censu,  jure  patronatus  ecclesie  et  piscinis,  cum  omnibus  pro- 
uentibus  et  vtilitatibus,  qui  nunc  in  eodem  oppido  šunt  vel  esse  poterunt  in  futuro^  in  Drzie- 
wiczy  villam  integram,  curias  rusticales  cum  censu,  in  Ždislawi,  in  Sussyczi,  in  Nedwiezyem 
villas  integras,  curias  rusticales  cum  censu  et  in  Strzieziem  raoleudinum  cum  censu,  item 
molendinum  sub  obstaculo  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis,  jure  patronatus 
ecciesiarum  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  in  eisdem  metis  et  gadibus,  prout  pater  ipso- 
rum tenuit  et  habuit,  nihil  penitus  eximendo,  saluis  viarum  accessibus  per  ipsorum  metas  et 
gades  ad  molendina  Henrici  patris  ipsorum  in  Dubam  et  ad  siluas  ipsius  venales  sine  omni 
ipsorum  fratrum  predictorum  impedimeuto,  alia  eciam  a  qualibet  impeticione,  et  promiserunt, 
quia  non  debent  nec  poterint  ipsum  Henricum  patrem  ipsorum  impetere  ^u_  inquietare._de_ 
ulla, porcione  paterna  et  hereditaria  ampliori  perpetue  et  in  euum.  Actum  a  d.  M"CCCC"Iť 
sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XX,   105;   XXI,  97. 

íf,  22.  —  i402,  2/  Ftbr.  —  Nicolaus  dictus  Sczekua  de  Zaluzan  protestatus  est  ac,  quod 
in  hereditate  sua  in  Zaluzanech  municione,  curia  arature,  curiis  rusticalibus  cum  censu,  agris, 
pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ac  toto^  quantum  ibi  habet, 
octo  sexag.  gr.  census  annui  nudi  et  perpetui  vendidit  Gruci  institori  de  Praga  pro  80  sexag. 


iíí- "  *■; 


STEPUANl.  597 

gr.j  6t  fassas  est  oc^  et  ei  de  dieto  censu  hereditarie  eotidescendit  Disbrigare  debet  ipsemet 
vendens  et  fidetussit;  et  cam  eo  BeDessius  de  Letkowa^  ainbo  in  solidnm  ae.  Qaem  quidem 
oensum  ei  soluere  tenetnr  et  débet  per  medinin  iu  festo  s.  Georgii  proximi  et  per  medium 
in  festo  8.  Galii  inde  sequentis,  et  sic  semper  oc,  ista  tamen  condicione,  si  ipse  Nicolans 
vel  eins  heredes  similem  et  eque  oertum  eensum  in  hereditatibus  liberís  et  non  onlagialibuK 
in  distancia  quatuor  milliarium  a  ťraga  tempore  quócnmque  reemeret^  ex  tunc  ipse  censům 
ita  reemptum  debet  suscipere  et  istum  de  tabnlis  dimittere  omni  sine  contradiccione.  Actum 
a.  d,  M*CCCC^II,  fer.  III  post  dominicam  Remiuiscere. 

Tab.  cur.  reir.  W,  83.    Tab.  ter.  r.  XXfV.  H,  7.    Dipl.  arch.  Miis.  Bolí.  dat.  a.  d.   1431,   16  Jan. 

/ř,  22.  —  i402,  21  Febf\  —  Jessko  et  Heuricus  fratres  de  Jaroslawie  dicti  Piskle  p.  s. 
c.  dom.  bar.  judicio  presidentibus  et  b.  T.,  quod  super  hereditatibus  ipsoruni  in  Jaroslawy, 
totO;  quídquid  ibi  habent;  cum  agriS;  pratis,  siluis,  rinis^  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea 
pertinente,  et  alias  super  hereditates  ipsorum  omneš  habitas  et  habendas  Diwissium  dictum 
Mrzak  de  Miletinka,  ipsummet  tantum  sine  pueris  eius,  in  veram  susceperunt  vníonem^  ita 
quod  factus  est  cum  eis  verus  vnitor  sen  hromáždnfk  omnium  premissorum.  Actum  a.  d. 
M^CCCC^^II®  fer.  IU  post  dominicam  Reminiscere. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   100. 

K,  23'  —  Í402,  21  Febr.  —  Heuricus  junior  de  Jablonich  et  de  Dube  dictus  Berka  p. 
e.  c.  b.  P.^  quod  hereditatem  suam  in  Jablonich;  mediáni  cíuitateni  cum  municionc^  in  illa 
parte  ciuitatis  medium  suburbium^  tabernas^  curias  nisticale^  et  molendinum  cum  ceusu^  medium 
theloneum  cum  agriS;  pratis^  siluis,  ríuis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente^  prout  Heuricus 
de  Dube  residens  in  Milczanech  frater  ipsius  tenuit  et  habuít,  vendidit  Wenceslao  de  Dube 
dieto  Berka  pro  mille  sexagenis  gr.  ad  vito  eius  tempora  dumtaxat  et  non  ultra,  et  fassus 
est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditatc  ad  vité  ipsius  tem- 
pora dumtaxat  condescendit,  ut  prefertur,  et  non  ultra.  Dísbrigare  debet  ipsemet  tantum  *k*. 
Actum  a.  d.  M^CCCC®  secundo,  fer.  III  post  dominicam  Reminiscere. 

Tab.  cur.  reg.  XX,  111. 

K,  23-  —  i402y  21  Febr,  —  Heuricus  junior  dictus  Berga  de  Dube  p.  e.  c.  b.  P.,  quod 
omneš  pueros  suos  cum  omnibus  hereditatibus  suis  habitis  et  habendis  commisit  potenter  et 
committit  Venceslao  dieto  Berga  de  Dube  fratri  suo,  ita  quod  fecit  cum  verum  patrem 
commissarium  seu  tutorem  omnium  premissontm.  Actum  a.  d.  M**CCCC®II®  fer.  III  post  domi- 
nicam Reminiscere. 

< 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  50. 

K,  27.  —  1402.  —  Benessius  de  Chusnik  vendidit  monasterio  S.  Crucis  .  .  . 
Talmberg.  319. 

L,  /.  —  1402.  —  Niclinus  de  Orzech  vendidit  Theodrico  s.  Angelorum  in  ecclesia  Pra- 
gensi  .  .  . 

Talmberg.  314. 

L,  1.  —  1402.  —  Niclinus  de  Orzech  vendidit  Wilhelmo  plebano  in  Lobositz  .  .  . 
Talmberg.  318. 
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Ly^  —  ^^^>  ^^  ^^^^'  —  Johannea   de  Cfalauia  p.  e.  c.  b*  P.,  qaod   pro.  poreione  siia^ 
/^^,,.,    polientt  et  bereclítaria "á   HenczUno  de  Swoykowa  patíře  ^íio  ^rUm  ^|$ecuDÍe  summafD.  ^^ebepit 

et  previistty  qúod  non  debet  ipsum  Heuczlinam  psSrem  suum  et  alios  paeros  et  heredes  ipsius  f^- 
uiqnktare  »eu    impetere   pro  aliqua  poreione   paterna   et   heredítaria  ampliori  perpetue  et  ía 
ooiun;   fli  vei*o  ipsum  et  heredes  snos  ínqdietare  aeu  ttonere  reliet  aliqno  jure  pro  ampliori 
poreiíme,  ex  tane  nollum  jas  ei  debet  janari^  terrestre,  spirituále  seu  ciuile.  Actam  feria  VI 
ante  donriniísam  Pafanaram  a.  M^^GCm^ 

T«b.  cur.  reg.  XXI,  214. 

«  •  ■  *  •  * 

L,  4.  —  1402.  —  Leonardus  Vienensis  de  Praga  vendidit  Johanni  {Jebáno  iu  Léta  curia... 
Taldibtrg.  333.    Crticífer. 

Ly  7.  —  Í402.  —  Venceslaus  rex  iadalsit  monasterio  s.  Anně  Maioris  ciaitatís  Pra^nsis . .  • 
Taimberg.  331. 

L,  i 3*  —  1402.  —r  Venceslaus  rex  indulsít  Veuceslao  Radecz  pro  ecclesia  Pragensi  . « . 
Talmberg.  314. 

L,  /3.  —  1402.  —  Diwissius  de  Talraberg  vendidit  monasterio  s.  Anně  .  .  . 
Talmberi^.  331. 

L,  13.  —  1402.  —  Véna  najdeš,  kdež  králové  včuují,  císař  Karel  a  král  Václav  při 
]>anské  přítomnosti. 

Králová  hned  muože  svého  podkomořího  saditi  a  míti,  a  podkomoří  královsky  nemá 
niť  jejím  městuom  rozkazovati. 

Taliiberg.  55.    Náletové  338.    Palacký,  Arcb.  č.  11,  361.    Jírocek,  Cod.  jur.  Bob.  11,  2  p.  47. 

L,  14.  —  1402,  8  Apr.  —  Uenricus  de  Chrzicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  iu  hereditate  saa,  in 
Psowlcziech  curia  arature,  curiis  rusticalibus  cum  censu,  agris,  pratis,  lucis,  riuis,  piscinis  et 
omni  libertate  ad  ea  pertinente  centům  sexag.  gr.,  et  in  Ghrzyczy  media  sexta  sexag.  gr.  census 
cum  curiis  rusticalibus  sexaginta  sexag.  gr.  et  in  Podmoklech  media  tertia  sexag.  gr.  census 
cum  curia  rusticali,  in  qua  residet  Machek  homo  censualis,  viginti  sexag.  gr.  domine  Ka- 
therine  vxori  sue  centům  et  octuaginta  sexag.  gr.  dotanit  et  nomíne  dotis  assignauit,  et  ei 
de  dieta  hereditate  ad  gratiosam  dotalem  obligacionem  in  dictis  pecuníis  condescendit.  Actum 
a.  d.  MGCC  secundo,  sabbato  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  16. 

L,  15.  —  1402.  —  Venceslaus  rex  iudulsit  monasterio  s.  ( írucis  Maioris  cinitatis  Pra- 
gensis  .  .  . 

Talmberg.  319. 

L,  16.  —  1402.  —  Prziba  de  Bynicz  vendidit  altari  s.  Katherine  in  ecclesia  Pragensi . .  • 
Talmberg.  314. 

L,  16.  —  1402.  —  Venceslaus  Dobrman  canonicus  ecclesie  Pragensis  vendidit  ecclesie 
Wyssegradensi  pro  coralibus  .  .  . 

Tnimbcrg.   319. 
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i,  18.  —  H02,  9  Apr.  —  Janko  de  Dieczitm  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  domínam  Margaretham, 
▼xórein  Zdimirii  de  Sedlczé  cum  omni  dote  ipsius,  vídelieet  quingentís  sexag.  gr.,  quam 
faabiiit  in  bereditafibns  Hosstialkonis  de  Pssewlk  ibidem  \ú  PsBewIcziech,  prout  ei  tabule,  te- 
stantur,  ad  alias  hereditateš  suas,  in  Breeznie  cnríám  arature  cuiri  agris  ad  dietám  euriam 
pertinentibns^  villam  integrain,  curías  rusticales  cum  censu,  in  Brzezníe  Paruo  villam  integrám^ 
curias  nisticales  cum  censU;  in  Wytow  villam  integram,  curías  rusticales  et  molendinum  cum 
censu,  in  Brzieze  et  in  Maleczow  villas  integras,  curías  rusticales  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis 
tantum  ad  necessaría  curie  quantum  indigeret  pro  structuris  et  cremacione,  riuis,  fluminibus 
et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ita  quod  in  dictis  villis  habere  debet  40  sexag.  gr.  cen- 
sus annui  et  non  ultra  ad  dietám  euriam  arature  et  ipsius  pertineucias,  ut  prefei*tur,  residuum 
vero  de  censu,  si  quid  est  in  dictis  villis,  boc  pro  se  reseruat,  transíluxit  et  transducit,  et 
ei  de  dieta  hereditate  in  eo  jure,  sicut  prius  tenuit  et  babuit,  in  dictis  pecuniis  condescendit, 
et  ipsa  hoc  cum  Jesskone  de  Tiechlowicz  dieto  Tiechlowecz  beniuole  suscepit  Actnm  a.  d. 
M^CCCC^ř  dominico  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.  cur    reg.  XX,   176. 

L,  19.  —  1402j  9  Apr.  —  Wssech  de  Petrowicz  p.  e.  c.  b.  P,,  quod  hereditatem  suam  in 
Petrowiczich  4  sexagenas  gr.  census  cum  tribus  ciiriis  rusticalibus,  agris,  pratis  et  omni  liber- 
tate ad  ea  pertinente  vendidit  Johanni  de  Dobrzenicz  pro  40  sexagenis  gr.,  et  fassus  est,  se 
easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate  hereditarie  eondescendit. 
Disbrígare  debet  ipsemet  vendens  et  fideiussit,  et  cum  eo  Benessius  de  Sseplawe  et  Johannes 
de  Petrowiczek,  omneš  in  solidům  oc.  Et  Nicolaus  de  Nepiekossicz  et  ad  hoc  forum 

consensenmt.  Actum  a.  d.  M^CCCC^I^  dominico  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XX,   176. 

L,  19.  —  1402,  9  Apr.  —  Benessius  de  Costomlat  et  de  Dube  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  omneš 
pueros  suos  cum  omnibus  hereditatibus  suis  babitis  et  habendis  commisit  potenter  et  com- 
mittit  Herbordo  dieto  Colowrat  de  Roczowa,  ita  quod  fecit  eum  verum  patrem  commissarium 
seu  tutorem  omnium  premissorum.  Actum  a.  d.  M^CCCC^ir  dominico  post  Ostensionem  reli- 
quiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   151. 

Ly  24.  —  1402j  13  Maji.  —  Katherina  relicta  olim  'Cunadi  dicti  Caplerz  de  Sulewicz  de  ^ 
^v^^^consensu  d.  Wenceslai,  Romanorum  et  Boemie  regis,  nec  non  d.  Wolframi  Pragensis 
ecclesie  archiepiscopi,  ac  etiam  decani  totiusque  capituli  dicte  ecclesie  Pragensis^  bona  sua 
et  hereditateš,  videlicet  decem  sexag.  grossorum  census  annui  nudi  et  perpetui,  quem  ha- 
bet  in  et  super  hereditatibus  Johannis  de  Zruczi  et  Nicolai  de  Zbraslawicz  dicti  Colowrat 
in  Slawossowie,  villa  integra,  curiis  rusticalibus  cum  censu,  agris,  pratis  et  omni  libertate 
ad  ea  pertinente,  in  omni  eo  jure,  prout  sibi  Katherine  ab  eisdem  Joanne  et  Nicolao  forum 
plenius  in  tabulis  continetur,  dědit ,  et  dare  potuit  pro  suo  suorumquiL  predecessorum  remedií? 
animarum  perpetue  et  in  euum  honorabili  xir^.  domino  Benessio  de  Ostromirz  j)redicatori 
ger  ipsam  Katherijiam  ecclesie  Pragensis  fuudato,  ipsique  et  successoribus  eius^  eundem  lo- 
cum  predicacionis  in  futurum  tenentibus,  de  dieto  censu  et  huiusmodi  hereditatibus  eon- 
descendit oe.  Qni  quidem  Benessius  tenetur  et  presentibns  se  suosque  successores  in  futurum 
perpetuo  obligauit  ad  predicacionem  triům  dierum  in  Aduentu  qualibet  septimana,  et  tempore 
quadragesimali  singulis  annis  similiter,  sine  intermissione ;  omnibus  vero  diebus  festiuis  et 
dominicis  per  circulum  anni  ad  huiusmodi   predicacionem  extat  obligatus,  prout  eadem  obli- 
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^acio  actis  vicaríatu8  curie  archiepMcopalís  extat  plenius  roborata.  Ju8  patrónatos  vero  seu 
presentaudi  persouani  ad  liunc  locuni  predicacionis  idoneam  ad  dietám  Katherinain  perdnehít, 
quanidiu  vitain  duxerit  in  huiuauis^  ea  vero  defuncta  ad  dominam  archiepiscopnm  Pragen- 
sem  cum  suo  supremo  in  spiritnalibus  vicarío.  £x  mandato  domini  regis  per  nunciům  sanm 
ad  tabulas  Henricum  de  Rozemberk  gupremum  burgrauium  castrí  PrageuBia.  Actnm  anno  d. 
1402,  sabbato  post  Ascensionem  domini* 

Tab.  Icr.  VI,  J,   1 7. 

Ly  25,  —  Í402.  —  Sulco  de  Cowanie  '  magistris  et  collegio  Omnium  sanctomm  in  bere- 
ditate  sua  in  Wezpikalech,  in  Borczi  curiis  msticalibu8  8  sexag.  gr.  census  annui  nudi  et 
perpetui  dědit  et  dare  potuit. 

Talmber^.  324.    Croci^er.    Kíegger  Materiatien  VI,  205.  —   '}  Talmberg.  h.  Kowancze. 

L,  25.  —  1402.  —  Nicolaus  de  Ledcze  vendidit  monasterio  s.  Procopii  ... 
Taimberg.  330. 

L,  26.  —  1402.  —  Nicliuus  de  Orzech  censům  altaris  s.  Marie  M[agdalen8e]  in  Pragensi 
ecciesia  transtulit  .  .  . 

Talmber^^.  314. 

...  —  1402,  30  Sept.  —  ProcopiuB  de  Vrbanicz  p.  e.  oe,  quod  in  hereditate  sua  in  Vrba- 
niczich  curiam  aratnre  cum  duobus  laneis  agrorum,  pratis,  duobus  laneis  silue  et  omni  oc 
domine  Dorothee  vxori  sue  60  sex.  gr.  dotauit,  et  ei  ad  graeiosam  obligacionem  dotalem  con- 
descendit.   Actum  a.  d.  millesimo  CGCG^IP  sabbato  in  díe  s.  Jeronimi. 

Tab.  car.  reg.  XV,  251. 


31,  4.  —  1402.  —  Venceslans    fílíus  Jesskonis  de  Samssiny  vendidit  Nicolao   plebano  de 
Pake  .  .  . 

Venceslaus  idem  de  Samssiny  vendidit  domino  Witkoni  plebano  in  Radimy  '  .  .  . 

Talmberg.  318.  —   *)  Ms.  h.  Radíny. 

lU,  9.  —  1402.  —  Venceslaus    rex   indulsit   domino    Venceslao   pro    altari    ecclesie   Pra- 
gensis  .  .  . 

Talmberg.  314. 

iV,  9.  —  1402.  —  Venceslaus  de  Vgezd  vendidit  Venceslao  Radeczi  (yunsset  [sic]  plebano 
pro  altari  Assumptionis  [Marise]  in  ecciesia  Pragensi  .  .  . 

Talmberg.  314. 

iV,  10,  —  1402.  —  Katherina  relicta  Cunadi  dědit  altari  Conceptionis  [Manee]  in  ecciesia 
Pragensi  ... 

Talmberg  314. 

JW,  //.  —  1402.  —  Jessko  de  Kralewicz  vendidit  Nicolao  plebano  de  Zwoleniewsy  '  .  . . 

Talmberg.  318.  —    ')  Ms.  h.  Zboleníewsy. 


STBPHANI.  QOl 

JU,  12.  —  1402.  —  Venceslaus  rex  indulsit  ccclesie  ».  Adalberti  \n  Zderaz  .  .  . 

Tnimberg.  329. 

M,  12.  —  1402.  —  Zdcslaiis  de  Ssteniberg  vendidit  vicariis  Prageiiftis  ecelesie  .  .  . 
Talmberg.  314. 

My  13.  —  1402.  —  Zdeslaus  de  Ssternberg  vendidit  eisdem  vicariis  ecelesie  Pragensia . . . 
Talmberg.  314. 

M,  14.  —  1402.  —  Rohdal  de  Drahoniewicz  vendidit  inonasterio  s.  Procopii  .  .  . 
Talmberg.  330. 

SI,  23.  —  1402.  —  Zdenko  de  Chayna  dedít  altarístis  iu  ecciesia  Pragensi  .  .  . 
Taimberg.  314. 

M,  26.  —  1402.  —  Venceslaus  rex  eonsentit  iu  altare  s.  Venceslai  iu  ecciesia  Pragensi 
donato  per  Frantiscuni. 

Talmberg.  314. 

itf,  28.  —  1402.  —  Fridericus  abbas  Aule  Regie  et  Woyslaus  permntauerunt . ,  . 

Talmberg.  316. 

iV,  20.  —  1403.  —  Jacobus  de  Hermanicz  vendidit  Jarohniewo  .  .  . 
Líb.  memorab.  civ.  Taboriensis. 

A^,  28.  —  1403f  12  Jun.  —  Vitko  de  Turowicz  et  de  Konarzowicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quia 
queinadmodum  olini  Bemardns  Gruber  de  Montíbus  Cuthnis  decem  sexag.  gr.  census  annui 
nudi  et  perpetui  per  litteras  ciuitatis  Montium  Cuthnorum  vendidit  Weneeslao  dieto  Jurg  de 
Montibus  et  cum  potestate  littere,  qui  ipsam  haberet  de  ipsius  voluutate,  quam  litteram  habet 
Procopius  dictus  Mermau^  ciuis  de  Montibus  Cuthnis,  deinde  domíuus  Vitko  prepositus  ecele- 
sie sancti  Egidii  Pragensis  hereditates  iu  Konarzowicz  a  dieto  Bemardo  emendo  eundeni 
censům  litteralem  super  dictis  hereditatibus  suseepit^  demum  vero  Vitko  de  Turowicz  pre- 
dictus  a  dieto  domino  Vitkone  easdem  hereditates  in  Konarzowiczích  emendo  in  se,  eundem 
censům,  10  sexag.  gr.  census  annui  nudi  et  perpetui  suseepit  iu  municione,  curia  arature 
cum  duabus  agrieulturís,  curiis  nistiealibus  cum  censu  et  in  Wrkoleczi  villa  toto,  quantum 
ibi  habet,  cum  agrís,  pratis,  siluis,  riuis,  vineis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  eundem- 
que  censům  ipsi  Procopio  Merman  soluere  tenetur  et  debet  ac  suis  heredibus  per  medium 
in  festo  sancti  Martini  proximi  et  per  medium  in  festo  Pentecostes  inde  sequenti  et  sic 
semper  perpetue  et  in  euum  oc.  Actum  a.  d.  M^CCCC^Iir,  fer.  III  post  festům  s.  Trinitatis. 

Tab.  cur.  reg.  XX,   128. 

O,  3.  —  1403,  27  Jut.  —  Martiuus  de  Kolodieg  dictus  Rotlew  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  here- 
ditatem  suam  iu  Dobrossowiczich,  municionem,  curiam  arature  cum  duabus  agriculturis,  villam 
iutegram,  curias  rusticales  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  salicibus,  piscinis,  vínea  et 
omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ac  toto,  quidquid  ibi  habet,  nihil  sibi  ibidem  reseruando, 
exclusis  22  sexag.  gr.  census  annui  nudi  per]>etui,  qnem  Procopius  Niger  de  Praga  et  Jo- 
hannes  de  Kluczow  habent  hereditatibus   in    predictis,  quem    eis  Petrus    infrascriptus    et   sui 

76 


^02  QUATERNUS 

hercdes  soluere  tenebantur  ioxta  ipsoram  cootineuciam  tabuUram^  vendidit  Petro  de  MynsUna 
pro  210  sexag.  gv.,  et  fassns  est,  se  easdem  pecunías  ab  eo  pleue  pereepisse^  et  ei  de  dieta 
hereditate  hcredítarie  condescendit  Dísbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  fideiussit  cum  eo 
Vitus  Frawin  de  Ostrowa,  ambo  in  solidám  ac.  Actam  a.  d.  M^GCCC^III^  fer.  III  in  crastino 
sanete  Anně. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   195. 

O,  5.  —  Í403-  —  Johaunes  díctus  Sstickna  sacre  theologie  professor,  ordinis  Cisterciensis 
professns  et  plebanus  ecclesie  in  Przemakow  Cracouiensis  diocesiS;  Crux  institor,  et  Niepra, 
cines  Maioris  ciuitatis  Pragensis  procuratores  et  commissarii  ad  infrascriptu  recollende  memoríe 
quondam  domine  Hedwigis  regine  Poloníe  oc  venientes  ad  presenciam  beneíicii  Pragensis 
duas  literas  patentes  vnam  serenissimi  principis  domini  Wenceslaí;  Romanornm  et  Bohemie 
rcgis,  et  .aliani  prefate  domine  qnondam  Hedwigis  regine  Polome  ^xhibuerunt  publice  ^t 
ostenderunt,  petentes  huiusmodi  literas  tabnlis  terre  inserí.  Tenor  "aíiVein  litere  dórami  regw"^ 
f  .'*/,*  '"^talis  est:  Wenceslaus  dei  gracia  Romanornm  rex  semper  Angnstus  et  Bohemie  rex.  Notum 
facimus  tenore  presencium  vniuersis.  Inter  cetera^  que  soUicitudinis  nosti-e  eura  quotidiana  et 
diligenti  meditacione  reuoluit^  illud  occurit  nostre  consideracioni  precipuum,  qualiter  veneraudiis 
orthodoxe  fidei  nostre  cnlutus  ampla    occidni    orbis  extendatur    in  climata   populoquc  sedentí 

in tenebris    et    in    vmbra    mortis_liix   adoptata    resjílendeat  í)C.    Saně    pro    parte    serenissime 

j)rincipis  domine  Hedwigis  regine  Polonie  sororis  nostre  carissime  ohlata  nuper  maiestatí 
nostre  peticio  continebat,  quod  cum  ipsa  ad  propagandám  in  terrís  et  dominiis  suis  ae 
eciam  locis  conuicinis  sacrosanctam  íidem  katholicam  certas  perř<onas  a  partibas  Litwanie 
vel  alibi  oriundas  eligere,  ipsasque  ad  studium  ciuitatis  nostre  Pragensis  de^reuerit  dešti- 
nare  sub  eo  proposito,  ut  ibidem  sacra  facultate  theologica  cognita,  et  quantum  ipsis  ab 
alto  concessum  fuerit,  realiter  apprehensa  veritatis  doctrinam  in  gentes  illarum  parcium, 
que  actenus  nec  denm  nornnt  uec  eius  nomen  magnifícum  iuuocarunt^  debeant  íideliter 
deriuare,  ad  nsusque  dictaram  personarum  studere  debencium  domům  in  eadem  ciuítate 
nostra  Pragensi  nec  non  ducentas  sexagenas  census  annui  prouiderit  coniparandas,  quatenus 
empcioni  domus  et  census  huiusmodi  conseusum  nostrum  adhibere^  ipsam  quoque  domům  et 
censům  ad  usus  dictarum  personarum  approperare,  annectere  et  inuiscerare  graciosius  digna- 
remur.  Nos  prefate  sororis  nosfcre  precibus  utpote  racionabilibus  et  justis  benignius  inclinati, 
....  ad  hoc;  ut  prefata  soror  nostra  sen  ipsius  procuratores  pro  habitacione  personarum  huiusmodi 
studere  debencium  domům  in  ciuitate  nostra  Pragensi  Maiori,  videlicet  aut.  nouam  comparare 
poBsint  et  valeant;  consensum  nostrum  regium  adhibuimus  et  viitute  presencium  graciosius 
adhibemus,  ipsamque  domům  cum  area  et  circumferentiis  suis  ex  nuiic  prout  ex  tunc  et  ex 
tunc  prout  ex  nunc  ab  omnibus  et  siugulis  angariis^  perangariis,  steurii:};  losungis,  exac- 
cionibus,  imposicionibus  ct  aliis  grauaminibuS;  quocunque  nomine  censeantur,  exemimus  et 
libertauimuS;  eximimus  et  tenore  presencium  totaliter  libertamus^  et  similiter  censům  ducen- 
tarum  sexagenarum  precedencium  per  eandem  sororem  nostram  seu  ipsius  procuratores  in 
regno  nostro  Bohemie  in  bonis  tamen  liberís  sed  non  feodalibus  simul  aut  successiue  com- 
parandum  ad  usus  personarum  studere  debencium,  ut  prefertur,  ex  nunc  prout  ex  tunc  et  ex 
tunc  prout  ex  nunc  approperamuS;  anneetimus  et  incorporamus  per  ipsas  ex  nunc  in  autea 
perpetuis  temporibus  juxta  disposicionem  et  ordinacionem  supradicte  sororis  nostre  seu  prpcu- 
ratoTum  ipsius  habendum,  tenendum^  et  paciiice  possideudum,  literas  quoque  per  eandem  soro- 
rem nostram  sen  ipsius  procuratores,  tam  super  domo,  quam  eciam  censu  supradicto  datas 
vel  dandas,  et  omnem  ipsius  seu  earum  disposicionem  ratas  habentes  et  gratas,  ipsas  regia 
auctoritate  predicta  et   de    čerta   nostra  sciencia    approbamus,  ratificamus  et  presentis   soripti 
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patrocinio  gracioeius  co&firuitttnuS;  mandanteH  uibilominus  vniuersis  et  siuguli8  barouibus,  nobi- 
UbuS;  militibus  clientibus,  purgrauiis,  officialibucii;  oinitatum  et  oppidornm  coiiimunitatibus  et 
signanter  magistr ís  cíuíuiM;  eongulibus  et  scabinís  Maioris  et  Noue  cíuitatum  Pragensium^ 
qui  nunc  sant  vel  pro  tenipore  fnerint,  firmiter  et  districte;  quatenuB  sororeui  no^tram  seu 
ipKÍu8  procaratores  in  enipcione  domus  et  ceiisns^  prefatasque  personál  studere  debeutes  iii 
]>o8Kei<8Íoue  domus  aut  percepcione  huiuBmodi  neqnaquam  impediant  nee  impediri  per  quem- 
])iam  paciantur,  quampocius  eirea  buiuBmodi  protegant^  manuteneant  fideliter  et  defendaut^ 
prout  graueni  iudignacionis  noetre  ofFensaui  voluerint  amus  eiiítare.  Presencium  sub  regie 
maiestatis  uostre  sigillo  testímonio  literarnui.  Datum  Prage  a.  d.  M^CCC^LXXXVII®  die  XX 
Julii  řegnorum  uostrorum  amio  Bohemie  XXXV  Romauoram  XXII.  Ad  relaeionem  Sigismundí 
subeamerii  Wlachiiico  de  Weitemule.  Iteni  tenor  alterius  liteře,  videlicet  domine  Hedwigis 
regiiie  Polonie  talis  est:  In  uomiue  domini  anieu.  Ad  perpetuam  rei  memoriam  oe.  Proinde 
nos  Hedwigis,  dei  graeia  regina  Polonie  et  bereš  Hungarie  řegnorum,  signiíicamus  vniuer- 
sis  oc,  quod  eonsiderantes  et  diligenter  dirigentcs  aciem  nostre  mentis,  quomodo  a  tempore, 
quo  deo  auspice  regni  nostri  in  terris  nostrís  Litwanie  et  aliis  conuicinantibus  eisdem  po- 
pulus,  qui  in  gehennalis  mortis  ealigine  ambulabat,  de  cecitate  perfidie  ad  lucem,  deum  verum, 
dudum  inceperit  eousurgere  atque  sacri  baptismatis  fonte  in  maxima  parte  iam  renatus  sacro- 
sancte  Romane  ae  vniuersalis  ecclesie  vnitatem  firmiter  teneat  et  eidem  faciat  obedienciam 
reuerentem,  iamque  uonnuUi  Litwanorum  ae  aliorum  inibí  filii  sancti  spiritus  rore  perfusi  ad 
seolasticum  studium  catholicura  tamqnam  eeruus  ad  fontes  aquarum  sicientes  confluunt  et 
disciplinám  docencium  eos  mansuetissime  an)i)lcetendo  iam  quasi  modogeniti  infantes  lac  et 
felix  Chanauea  micas  verbi  dei,  .que  cadunt  de    mensa  nobilis  et   opulentissime  tbeologie  et 

in  orbě  semen  eius  seminaueium   concupiscunt,  vnde  nos decreuimus  vnam  domům  et 

cum  hoc  ducentas  sexagenas  gr.  ad  vsus  Lithwanomm  dictorum  et  aliorum  in  sacra  pagina 
studere  volencium  in  ciuitate  Pragensi  uel  citra  comparandas,  dummodo  serenissimi  principis 
domini  Wenceslai,  eadem  graeia  Romanorum  et  Bohemie  regis  semper  Augusti  fratris  nostri 

carissimi,  ad  id  voluntas    accederet    et  consensus.    Et  quum  ipse  dominus  rex ad  hoc 

assensum  suum  prebuit  et  consensum  per  lit-eras  suas  .  .  .,  nos  igitur  Hedwigis  regina  pre- 
dicta  .....  literas  eius  prescriptas  per  omnia  ratas,  gratas  habentes  perpetuo  atque  firmas 
eidem  d.  regi  multas  pro  eo  referimus  graciurnm  aceioues,  cupient^sque  graciam  huiusmodi 
nobis  factam  deducere  ad  eíFectum  ex  eo,  quia  de  talibus  inibi  Prage  disponere  presencialiter 
uon  valemus,  constituimus,  pouimus  et  módo,  forma,  quibus  melius  possumns,  de  čerta  nostra 
seiencia  ordiuamus  nostros  veros,  legittimos  et  iudubitatos  ])rocuratores,  actores,  factores,  ne- 
gociorum  gestores  et  uunccios  speciales  et  eciam  generales  .  .  .  honorabilem  et  religiosum  ac 
honestos  viros,  videlicet  magistrům  Johannem  dictum  Sczekna  fratrem  ordinis  Cisterciensis, 
sacre  theologie  baccalarium,  plebanum  de  Przemankow  curie  uostre  capellanum,  familiarem 
deuotum  dilectum  presentem  et  in  se  onus  procuracionis  sponte  suscipientem,  Crucem  insti- 
torem  et  Nieprouem  ciues  Muiorís  ciuitatis  Pragensis  absentes  tamquam  presentes,  omneš  et 
quemlibet  eorum  in  solidům,  ita  quod  nou  sit  melior  condicio  occupantis,  sed  quod  vnus 
eorum  inceperit  alter  prosequi,  mediare  valeat  et  finirC;  dantes  et  concedentes  virtute  pre- 
sencium eisdem  procuratoribus  nostrís  et  eorum  cuilibet  plenům  mandátům  et  omnimodam 
potestatem  domům  et  censům  annuum  predictos  emendi,  comparandi,  exsoluendi,  ordinandi, 
disponendi,  procurandi,  personas  studere  debentes  recipiendi,  admittendi,  destituendi  et  si 
necesse  fuerit  iterum  restitnendi,  domům  huiusmodi  regendi,  tuendi,  reparandi,  disponendi, 
censům  predictum  lenandi,  quietandi,  de  eo  disponendi,  conuertendi,  agendi,  dífferendi,  líbel- 
lum  seu  libellos  aut  alia  quecumque  jura,  argumenta  seu  documenta  offerendi,  offerri  viden- 
di  .^e,  promittentes   tenore    presencium    omnia   et   singula    rata,  grata   atque   firma    perpetuo 
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tenere  et  irreaocabiliter  obseraare,  quecamque  per  mettioratos  proearatores  nostros  aut  eoram 
alteram  nel  substitutos  ab  eis  acta,  facta,  procurata  Beu  ordinata  faerint  in  premissis  .... 
Datam  Cracoaie  die  decima  mensis  Nouembris  a.  d.  M^^CCC^LXXXXVII®  per  manus  honora- 
bilis  Alberti  Jastraiambecz  Giiesnensis  et  Craconiensis  ecclesiarum  scolastici,  eancellarii  anle 
nostre,  íidelis  dilecti.  Post  quarum  literarum  exhibicionem  prefatiis  Criix  cinis  protestatus  fait, 
quod  ipse  ex  commissione  prefate  d.  Hedwigis  regíne  vt  procurator  suus  legítimus  de  con- 
sensU;  volantate^  scitu  et  conniaencia  predictoram  magi^stri  johannis  Sczekna  et  Níepronis 
certos  redditus  annuos,  yidelicet  in  et  super  bonis  iu  Paczow  a  Hinkone  dieto  Tlaxa  sede- 
cim  sexageuas  gr.  prag.  census  et  redditas  annui  nadi  et  perpetui  iu  et  super  bonis  in 
Colodieg  decem  sexag.  emptas  a  Martino  de  Colodieg;  item  super  bonis  in  Zaluzan  octo 
sexag.  emptas  a  Nicolao  magistro  in  artibus  de  Zaluzan;  item  super  bonis  in  Nynonicz 
septem  sexag.  emptas  a  Nicolao  de  Orzech,  illas  scilicet  sexagenas  toUet  Gítka  mater  ma- 
gistři Johannis  Ssczekna  ad  tempera  vité  sue,  ea  decedente  tunc  magister  Johannes  Sczekna 
similiter  ad  tempera  vité  sne  et  consequenter  studentes,  prout  buiusmodi  census  et  coutractas 
distincte  et  diuisim  a  quolibet  venditi  in  tabulis  terre  šunt  conseripti  et  intabulati.  Vnde 
idem  Crux  de  voluntate  et  mandato  dictorum  comprocuratorum  ad  hoc  consenciencium  et  volen- 
cium  prefatos  omneš  et  singulos  census  annuos  in  eo  pleno  jure,  sicut  ipsemet  habuit  et 
tenuít  et  prout  lacius  iu  terre  tabulis  šunt  descripti,  prefato  magistro  Johanni  Sczekna,  qui 
officium  regiminis  studentům  huiusmodi  in  donio  in  futurum  pro  ipsis  ordinandam,  ut  Utere 
tcstantnr,  per  se  uel  per  alium  exercebit  de  voluntate  et  scitu  Niepronis  comprocuratoris 
deputauit  et  de  eisdem  censibus  iu  eo  jure,  prout  solus  habuit  et  tenuit,  condescendit^  ita  et 
taliter^  quod  idem  magister  Johannes  Ssczekna  uel  suus  procurator,  quoad  vixerit>  aut  eo 
cedente  vel  decedente  ipsius  legittimus  in  eodem  loco  ct  oiTicio  regiminis  studentům  successor 
huiusmodi  census  sic  emptos  et  comparatos  sic  et  taliter,  prout  ipse  Crux  institor  faceret  et 
facere  posset,  tolleret,  reciperet,  haberet,  teneret,  impigneraciones  solitas  et  dominaciones  in  non 
solntis  et  retentís  censibus^  quociens  et  quando  opus  fucrit,  faciendo  et  canendo  pro  jure 
beneficii;  ita  et  quemadmodum  ipse  Crux  vigore  tabularum  et  contractuum  huiusmodi  per 
se  facere  potuisset  et  debaisset,  ita  tamen  et  taliter,  quod  pi*efatus  magister  Johannes  Scziekna 
aut  suus  procurator  omneš  et  singulos  census  iam  emptos  et  intabulatos^  ut  prefertur,  et 
deinde  super  consensu  regio  prescripto  emendos  et  comparandos  possit  et  deberet  exigere  ct 
recipere  ac  toUere  et  leuare^  et  eosdem  conuertere  pro  arbitrio  sne  voluntatis.  Post  mortem 
vero  Johannis  Sczekna  successor  suus  legittimus  predicta  facere  et  inter  studentes  et  scolares, 
qui  in  domo  super  hoc  emenda  morabuntur,  distribuere  et  dispensare  tenebitur  et  debebit 
ittxta  modum^  formám  et  ordinem,  qui  in  literis  ereccíouis  rectoris  studentům  huiusmodi  et 
dispensacionis  domus  et  curie,  prout  lacius  ibidem  describetur,  renuncians  idem  Crux  omni 
jure  suo,  qui  sibi  in  huiusmodi  censibus  cum  íiliis  competere  posset  et  transferens  huiusmodi 
census  directo  dominie  ct  jure  possessorio  in  prefatum  magistrům  Johannem  Sczieknam  et 
eo  cedente  uel  decedente  in  ipsius  legittimos  successores  dicte  domus  et  studentům  rectores 
per  ipsum  Crucem  et  snos  procuratores  erigendos  et  creandos,  ita  et  taliter,  prout  in  literis 
ereccionis  huiusmodi  et  dispensacionis  domus  predicte  et  literis  auctorisacionis  ordinacionis 
super  hiis  fíende  lacius  poterit  apparere.  Super  quo  eciam  fuit  nunccius  ad  tabulas  Johannes 
de  Michalowicz  dictus  Michalecz;  referens  ex  parte  d.  Sigismundi  regis  Hungaríe  et  regni 
Bohemie  gnbernatorís,  quod  ad  premíssa  omnia  et  singula  suprascrípta  idem  d.  rex  et  guber< 
nator  suum  graciosum  consensum  prebuit  et  beniuolam  uoluntatem.  Actum  fer.  IIII  ante  Lan- 
rencii  a.  d.  M^CCCC^II^ 

Tab.  cur.  reg.    111,  170.    Taimberg.  324.    Cruciger.    Dipl.    arch.    Mas.  Bob.  dat.  a.  d.   1434,  16  Jan. 
Riegger,  NaterialieD  Yl,  205. 
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O,  i 5.  —  1403y  30  SepL  —  Wylem  de  Vjgeřdcze  p.  e.  c.  b.  P^  quod  in  hereditate  sua,  in 
Wlkawie  sjki  áíTxag.  gn  céuláž'^  cám  ""cížfiis  řus^^  iíí  Vgezdezi  euria  aratare  dicía^í^ap- 

czowsky  vna  sexagena   gr.  census    cum   cutiis    rusticalious  et  m  Wodieradiech  4  sexag.  gr. ,        j. 
census    cum   curiis^  rusticalibus,  agris,  praíis,  siluis,  ríuis,  fluminibus  eí  oníni  lífeerUte  .ad*ea""    '^*''*^^^ 
pertmente,..Q«mine  Margaretae    ýxori  sue  centům  et    oytuagmta  sexag.  ,gr.  dotauit   ef  Pomine 
dotis  assignanii,  et/éi  de  dieta  uereďitate  ad  graciosam  d€(talem  obngacionem  in  dictis  pecu- 
niis  condescendit  Et  Jaroslaus  de  Vgezdcze  frater  ipsins  indiuisns  ad  hanc  dotem  sunm  pre- 
buit  consensum.  Actnm  a.  d.  M"CCCC®III**  dominico  in  die  saneti  Jeronirai. 

Tah.  cur.  re^.  XXI,   160. 

O,  25.  —  Í403^  —  Katherina  relícta  Gunadi  de  Sulewicz  dědit  ecclesie  in  Hradczano  . . . 
Talmberg.  314. 

o,  29.  -7-  1403,  27  Nor.  —  Nielinus  de  Orzech  et  de  Suchdol  p.  e.  c.  b.  R,  quod  tensumr 
Hj  suuni,  yideucet  quapraginta  et  třes  sexagenas  gr.  xensus  annui  aiudi  et  perpetm,  ^fuem^^  nahet ,  . 
in^ereífitatibus    ofim^  Smiíonis    mctí  tlasska    de  Rychmburgk  in  Rovvny,"curus' rusticaířbus 
.j.Udicío^  soluentibus  septuaginta  et  quinque  sexagenas  gr.  census   anuui,  et   si  quid  ibi  deliceret,  hoc 
suppleri   debet   in    aliis.  hereditatibus   de  dominie   ad  Kychmburg   pértílííentrbus,  viaeficet    in 
Laziczi;  in  Radniczy,  in  Woytiechowie    et   in  Raná,  villis,  curiis    rusticalibus   cum  censu,  ita^t/c, 
'/i.ř^^proiit  eidem  Smiloni  ab  Otta  de  Bergow  tabule  testantur,  in  hereditatibus  propinquioribns  ad 
Rychmburg  pertínentibus,  iía  quod  ad  plenům  dicte  quadraginta  et  třes  sexagene  gr.  census^ 
suppleantnr,  in  ^omni    eo   jure  et   expressione/ prout    eidem  Niclino  forum  et  tabule  ab  ipso 
Smilone    té^ťanťur,  ^éuamit   3Iathie    dieto    Reyskitl    ciui    Maioris    ciuitatis    Pragensis    et    snis 
heredibus,  pro  quadringentis  et   triginta    sexagenis  gr.,  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab 
eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieto  censu  hereditarie  condescendit    Disbrigare  debet  ipsemet 
tantnm  oc.    Quem   quidem    censům    possessores  dictarum    hereditatum    ci  solnere    tenentur  et 
debent  per  medium  oc.  In  easu  vero,  si  aliquem  censům  in  aliquo  dictorum  tenninorum  ter- 
mine non  soluerent  ac.  Actum  a.  d.  MCí^CClII  fer.  III  post  Katherine. 

A.  d.  MCCCCIIII^  fer.  III  ante  Galii  fl4  OctJ  Matbias  Reyskytl  hic  contentus  cum  ca- 
merario  Przechone  dominatus  est  in  hereditatibus  olim  Smilonis  in  Rowny  et  aliis  omnibus 
bonis  et  villis  in  presenti  foro  norainatis  ob  non  solucionem  census  saneti  Georgii  proximi 
preteriti  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  camerafii. 

Item  a.  d.  M**CCCC®V"  feria  V  ante  Galii  [15  Oct]  Mathias,  qui  supra,  cum  camerario 
Jacobo  dominatus  est  in  homiuibus  snprascriptis  in  foro  nominatis  in  censu  saneti  Georgii 
preteriti  pleno  jure.  Relacio  eiusdem. 

Item  a.  d.  M^CCCC^XVII"  fer.  VI  post  Johannis  Baptisté  [25  Jun.]  Arnestus  filius  olim 
Reyskytlini  cum  camerario  Mauricio  dominatus  est  in  hereditatibus  Arnesti  Flasska  de  Rychm- 
burgk  omnibus  in  foro  contentis  et  in  aliis  hereditatibus  omnibus  ad  Rychmburgk  pertinen- 
tibus  in  censu  saneti  Georgii  proximi  preteriti  pleno  jure.  Relacio  eiusdem ;  sed  nihil  receptům. 

Tab.  cur,  reg.  XX,   135. 

F^  i.  —  I403f  29  Nov.  —  HenricuR  dictus  Berga  de  Duba  et  de  Jablonnych  p.  e.  c.  b.  P., 
quod  hereditatem  suam  in  Herartiezich  et  in  Struzniczy,  municionem,  curiam  arature,  curías* 
rusticales  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis,  molendinis,  fluminibus,  montibus, 
vallibus  et  omni  libertate  ad  ea  pertiuente  ac  totum,  quidquid  ibi  habet,  in  eisdem  metis 
et  gadibus,  sieut  solus  tenet  et  habuit,  nichil  sibi  ibidem  resernando,  vendidit  Hynkoni  de 
Erkerzicz  alias    de  Struznieze  pro  70  sexag.  gr.,  et   fassus    est,  se    easdem    pecunias    ab    eo 
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pleue  percepi88e,  et  ei  de  dieta  hereditate  hereditaríe  coudesceiidit  Disbrigare  debet  ipeemet 
vendeuB  et  cum  eu  Hynko  de  Dube  et  de  Milsstein  et  Ilenríctts  de  Dube  alias  de  Hrádku  dietus 
Wauieky  ouiues  iii  solidům  .)c.  Actuni  a.  d.  M^CCCCIIII"  ťer.  V  aute  primům  Aduentum  domioL 

Tab.  cur.  reff.  XXI,   30. 

P,  13-  —  Í403,  28  Der.  —  Andrea**  dietus  Ssefrau  de  Biele  p.  e.  c.  b,  P.,  quod  iu  here- 
ditate 8ua  iii  Arnos8towiczicb,  villa  integ^ra,  curiis  rustiealibu8  cum  censu,  Agris,  pratis  et 
omni  ot*  septem  sexag.  gr.  ceusun  anuui  uudi  et  perpetui  vendidit  discretis  dominis  vícariis 
miiioríbus  quatuordeeim  ecťlesie  s.  Petři  Wyssegradeiisis,  ipsi  ecclesie,  et  eorum  siiccessoribug. . 
^>  ivř  perpetue  et  iii  euuiu  pro  qainquugiuta  et  octo  sexag.  gr.,  et  fassus  est  ae,  et  eis  de  dieto  ^ 
ceuRU  hereditaríe  condesceiidit.  Di^brigare  debet  ipsemet  veudens  et  iideiussit,  et  cum  eo 
Przibiko  dietus  Tluxa  de  Boziegiewa^  ainbo  iu  solidům  oe.  Quem  quidem  censům  eis  soluere 
teuetur  et  debet  per  medium  .>c.  In  casn  vero  si  aliquem  censům  iu  aliquo  dictorum  termi- 
norum  termino  nou  solueret  m\  8uper  quo  habetur  consensus  regius  prius  tabulis  terre  anno- 
tatns.  Actuni  a.  d.  MC(.'CCI1I  \  fer.  VI  in  die  Innocentum. 

Tab.  cur.  re?.  \V,  123.  —   »)  Ms.  b.   1407. 

Fy  i5.  —  1404,  5  Jan,  —  Mikuláš  z  Hazmburku  p.  že  dédictví  své  v  Kadovesiefch  celá 
ves,  dvory  knietcí  s  úroky,  s  rolemi,  s  lukami,  s  lesy,  s  chmelnicemi  i  se  vší  svobodu  k  to- 
mu slnšející  i  to  všecko  cožkoli  tam  má,  nic  sobě  tudíž  nepozuostavuje,  kromě  láky  pode  vsí 
řer*enú  Sadovesická,  prodal  Vilémovi  z  Hazmburku  za  300  a  50  kop  gr.,  a  seznal  se  jest,  že 
])euize  úplné  od  něho  vzal  jest  a  jemu  z  svrchupsaného  dédictví  dédiéné  stúpil.  Spraviti  má 
XýŤ.  prodávar*  a  s  ním  kněz  Zbyněk  arcibiskup  Pražský,  oba  spoleéné  .ic.  Stalo  se  léta  buo- 
žího  MTCCťriIII'  v  sobotu  u  vigjlii   Buožího  křtění. 

Tab.  ter.  CCL,  M,  4.    Paprocký,  O  stavu  panském,   78. 

...  —  1404,  7  Jati,  —  Wpnceslaus  dei  gratia  Romanorum  et  Boemie  rex  de^plenituding. :,-? 
:'  ;^/;  v^y/ maiestatis  sue  et  de  speclalF  ^ratia  Johanni  de  Ďubuyan  cum  orphanis  olim  Smylonis  de 
Tussowycz  et  eorum  hereditatibus  habitis  vel  habendis,  dědit  et  dare  potuit  veram  vnionem,  ita 
quod  fecit  cum  cum  dictis  orphanis  verum  vnitorem  seu  hromáždnfka.  Nunecius  ad  tabulas 
Koczko  de  Podyebrad,  referens  eadem,  a  domino  rege  specialiter  delegatus.  Actum  a.  d.  mille- 
simo  quadringentesimo  IIIP,  fer.  II  post  Epiphaniam  domini. 

Tab.  cnr.  reg.   \IV,   1 1 2. 

S,  12.  —  1404.  —  Katherina  relicta  Cunadi  de  Sulewicz  dědit  ecclesie*  in  Hradézano . . . 

Talmberg.   313. 

A,  :jO.  —  1404,  —  Každá  kopa  platu  výše  se  ani  níže  neodhaduje  než  v  desieti  kopách 
grošóv,  a  to  českých;  strych  žita  ve  čtyřech  grošiech,  strich  ovsa  ve  dvá  grošiech,  dvě  sle- 
pice za  groš;  kopa  vajec  za  jeden  groš,  roboty  den  ve  dvú  grošiech;  podacie  kostelnic  každé 
v  desieti  kopách  grošiech,  dědiny,  luky,  lesové,  potoci,  rybníci  tak  se  odhadují,  jakž  v  kte- 
rém kraji  platie,  níže  nebo  výše,  na  lány  nebo  v  každém  kraji  na  obyčejné  míry. 

Všehrd,   19.    Nélexové,  221. 
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